This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  preserved  for  generations  on  library  shelves  bef  ore  it  was  carefully  scanned  by  Google  as  part  of  a  project 
to  make  the  world's  books  discoverable  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 
to  copyright  or  whose  legal  copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 
are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  culture  and  knowledge  that 's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  marginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  file  -  a  reminder  of  this  book's  long  journey  from  the 
publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  steps  to 
prevent  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  technical  restrictions  on  automated  querying. 

We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  of  the  files  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrainfrom  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  system:  If  you  are  conducting  research  on  machine 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  large  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encourage  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attribution  The  Google  "watermark"  you  see  on  each  file  is  essential  for  informing  people  about  this  project  and  helping  them  find 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  responsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can't  offer  guidance  on  whether  any  specific  use  of 
any  specific  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  means  it  can  be  used  in  any  manner 
any  where  in  the  world.  Copyright  infringement  liability  can  be  quite  severe. 

About  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organize  the  world's  Information  and  to  make  it  universally  accessible  and  useful.  Google  Book  Search  helps  readers 
discover  the  world's  books  while  helping  authors  and  publishers  reach  new  audiences.  You  can  search  through  the  full  text  of  this  book  on  the  web 


at|http  :  //books  .  google  .  com/ 


V'yim.  ^^"^^1 


l^atbart  Collcgt  liöraTg 


BOUGHT  WÏTH    JNCOME 

HENRY   LILLIE    PI  ERGE 

OF  BOSTON 

ÜNI7£H  A  VOTK  Of  TlfE  PH»S1I>EKT  ANÖ  F£LLOW5 
OCTOBKR  J4,  iSgfi 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


Digitized  by  VjOOQIC 


lilJDRAGE 


TAAL-  LAND-  ER  VOLKERKI 


1-^it  LA  NXJ:^Ltl*i  A 


.KVI£N    OüfïR  UKT  KONINKLIJK 


VUROE    V0L6RiiKr 


ry^  KEDE  DEEL 


M  A  R  T  I  N  U  S    N  IJ  H  U  F  b, 

L^  7  ^ 

OBORCKT  HLï    LU  L,  ÜMVth. 


uigiiizea  by 


Google 


INHOUD. 


NAAMUJST    DER   LEDEN  VAN  HET  INSTITUUT       .      . 
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182rt"  BESTUURSVERGADERING,  29  SKPT.   1877. 

ALGEMEENE  VERGAI^^RINO ,   10  OGT.   1877     .      . 

i83»te  BESTUURSVERGADERING.    10    OCT.  1877. 

184«««  BESTUURSVERGADERING,    27   DEC.   1877. 

185*te  BESTUURSVERGADERING,  9  MAART  1878. 

186«te  BESTUURSVERGADERING,   16  MAART  1878 

187s(«  BESTUURSVERGADERING,   30  MAART   1878 

ALGEMEENE  VERGADERING,  30  MAART   1878      .      . 

188*^  BESTUURSVERGADERING,    20  APRIL  1878     . 

VERSLAG   VAN  DEN  STAAT  EN   D£  WERKZAAMHEDEN   VAN 
HET  INSTITUUT  OVER  1877 

REGLEMENT  VAN   HET  INSTITUUT 

HUISHOUDELIJK  REGLEMENT 

REGLEMENT  VOOR  HET  BEHEER  RN  GEBRUIK  DER 
BIBUOTHEKEN  VAN  HET  INSTITUUT  EN  INDISCH  GE 
NOOTSCHAP      


Bladzijde. 
V— XI. 

xii-^xvr. 

XVIl-XXIV. 

XXV— XXX. 

XXXI-XXXIII. 

XXXIV -XXXV. 

XXXV  -  XLI. 

XLII— L. 

L-LXV. 

LXV-LXVIIÏ. 

LXIX-LXXÏ. 

LXXII— LXXVII. 

LXXVIII-LXXXII. 

LXXXIII-LXXXVII. 
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XCII-XCVI. 


BESCHRIJVING     BN     GESCHIEDENIS     VAN    BOETON.     DOOR 
A.  LIGTVOET.  {Met  eene  kaart) 


1-112. 


Pe  Bibliotheken  van  het  Instituut  en  het  Indisch  Genootschap 
(Ueerengrracht,  n*.  21)  z^n  voor  de  leden  toegankeiyk  eiken 
Maandag  en  Zaterdag,  van  11  nre  vm.  tot  4  nre  's  namiddags. 

Heeren  leden  worden  dringend  verzocht ,  by  verandering  van 
woonplaats  of  by  niet  geregelde  ontvangst  der  Bydragen  en 
Werken,  daarvan  kennis  te  geven  aan  den  Secretaris  Deleden, 
die  naar  Kederlandseh  Oost-IndiC  vertrekken,  worden  eveneens 
dringend  ultgenoodigd  vóór  hnn  vertrek  derwaarts  tydig  daarvan 
aan  den  Secretaris  bericht  te  doen  toekomen. 
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ISTAAMLIJST  DER  LEDEN 

▼AN    HET 

INSTITUUT. 


Het  getal  contribuerende  leden  bedraagt  289 ,  waarvan  in  Nederland  9  Dona- 
teurs, 3  contriboerende  instellingen,  en  153  gewone  Leden,  en  in  de  over- 
zeesche  bezittingen  en  koloniën  125  gewone  ]eden«  Met  48  wetenschappelijke 
instelÜDgen  staat  het  Instituut  in  betrekking  en  bet  telt  twee  corresponderende 
en  23  baitenlandsche  leden. 


BESCHERMHEER: 
Z.  M.   DS  KONINa. 


BESTUUR: 

Jmv  tbd  aftrtdmg. 

Jhr.  Mr.  w.  van  rappard,  VoorxUier 1882. 

Jhr.  Mr.  J.  K.  w.  quarlks  van  UFPORD,  Onder'VoorzUUr      ....  1879. 

OORN«  DE  GROOT,  PenntMgmeeHer 1881. 

Dr.  TH.  CH.  L.  WIJNMALEN,  Seotetaru 1881. 

Dr.  F.  A.  C.  DUMONTIER 1879. 

Prof.  Dr.  A.  w.  t   jutnboll 1879. 

Mr.  C.  J.  F.  MIRANOOLLB 1880. 

Prof.   o.  K.  NIKMANN 1880. 

H.   C.    HUNME 1880. 

Prof.  Dr.  H.  KERN 1881. 

Prof.  J.  J.  MEINSMA 1882. 

P.  J.  B.  C.  UOBIDÉ  VAN  DER  AA 1882. 
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WETENSCHAPPEKIJKE  INSTELLINGEN,  WAARMEDE  HKT  INSTlTr^üT 
IN  BETREKKING  STAAT. 


Koninkiyke  Akadeinie  van  wetenschappen 
te  Amsterdam. 

Vereeniging  van  statistiek  te  Amsterdam. 

Indisch  genootschap  te  's  Gravenhage. 

Maatschappij  tot  hevordering  van  nijver- 
heid te  HaaHem. 

Koninklijk  Instituut  van  ingenieurs  te 
*s  Gravenhage. 

Maatschappij  der  Nederlandsche  letter- 
kunde te  Leiden. 

Historisch  genootschap  te  Utrecht. 

Aardrijkskundig  genootschap  te  Am- 
sterdam. 

De  Koninkl.  Bibliotheek  te  *<:  Gravenhage. 

Statistisch  en  historisch  bureau  te  Batavia. 

Genootschap  van  kunsten  en  weten- 
schappen tp  Batavia. 

Maatschappij  van  nijverheid  in  NederL 
Indië.  Batavia. 

Royal  Asiatic  society.  Londen. 

Rnyal  g'^ographical  society.  Londen. 

Het  Tydschrift  The  geograpbical  Hiaga- 
zine.  Redacteur  de  heer  Clements  R. 
Markham.  Londen. 

Société  de  géogr.4phie.  Parijs. 

Gommission  des  monuments  etdocuraents 
historiques  et  des  bAtiments  civils. 
Bordeaux. 

Muséum  d*hiatoire  naturelle.  Parijs. 

Société  de  géographie  commerciale  de 
Bordeaux. 

GeseHschaft  für  allgemeine  Erdkunde. 
Berlijn. 

Verein  für  Erdkunde.  Halle  an  derSaale. 

Königl.  Academie  der  Wissenschaften. 
Berl\jn. 

Deutsche  Morgcnlandische  Gesellschaft. 
Leipzig. 


Academie  der  Wissenschaften.  Munchen. 
Kaiserl.   Academie   der  Wiï^senschaften. 

Weenen. 
La  Société  anthropologique.  Weenen. 
Societatea  geographica  Romana.  Bucha- 

re»t. 
L'üniversité  roy.  de  Norvéije.  Christiania. 
Académie  roy.  dei  Lincei.  Rome. 
Reale    Instituto   Lombardo   di  Scienze  e 

Lettere.  Milaan. 
Tijdschrift  Cosmos.  Redacteur   de   heer 

Guido  Coia.  Turijn. 
Société  de  géographie.  Madrid. 
Le  real  Academia  de  Cieiicias.  Lissabon. 
Académie  royale  des  Sciences,  des  Lettres 

et  des  beaux  arts.  Brussel. 
Soriété  Beige  de  géographie.  Brussel. 
Société    de    géographie   d^Anvers.    Ant- 
werpen. 
Académie    impériale    des    Sciences.    St. 

Petersburg.  , 

La  Société   impériale   géographique    de 

Rus^ie.  St.  Petersbfirg. 
Société  Khédivialo  de  géographie.  C.oïro. 
American  gcographical  Society. New -York. 
Smithsonian  Institutioti.  Washington. 
The    American    Academy    of  Arts    and 

Sciences.  Boston. 
Sociedad  Mexicana  de  geografia  y  esta- 

distica.  Mexico. 
Oeylon  branch  of  the  Royal  Asiatic  Society. 

Ceylon. 
Asiatic  Society  of  Bengal. 
North  China  branch  of  the  Royal  Asiatic 

Society.  Shanghay. 
Public  library.  Melbourne. 
Royal  Society  of  Victoria.  Mclbouinc. 
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VII 


BUITENLANOSCHE  LEDEN. 


ED.    DULAURIER,   ParijS. 

AbB£  p.  PAVRE,  Parijs. 

Dr.  BEiNHOLU  ROST,  (Indian  ofSce  Library), 

Londen. 
Dr.  H.  G.  DALTON,  Demerary. 
J.  w.  PLOOS  VAN  AMSTEL,  Melboume,  thans 

tijdelijk  te  Amsterdam, 
w.  w.  BUNTER,  CaYcutta. 
Prof.  AMGELO  DE  ODBERNATis,  Fiorence. 
T.  j.  HOVELL  THORLOw,  Londen. 
Dt,  j.  muir,  Edinbiirg. 
Prof.  Dr.  albrecht  webeh,  Berlijn. 
Dr.  A.  SCHIEFNER,  St.  Peiersbufg. 


w.  ORIGORIRP,  St.  Petersburg. 
ALPRED  VüN  EREMER,  Weenen. 

Prof.   H.   L.   FLEISCHER,   Letpïlg. 

viviEN  DE  ST  MARTIN,  Paris,  8,  roe  Gay- 

Luf^sac. 
Sir  WALTER  ELLiOT,  Wolfelee  (Schotland), 
Prof.  ENiuo  TEZA,  Plsa. 
auiDO  GORA,  Turijn. 
Sir  HENRY  SUUNER  MAINE,  Loiideo. 
Ckilonel  h.  yule.  Londen. 
Dr.  FRiBDRiCH  MULLER,  Weenen. 
Prof.  QEORO  OERLAND,  Straasburg  i/E. 
Graaf  o.  h.  j.  metners  d*estret  ,  Paiijs. 


NEDERLAND. 

DONATEURS. 


Z.  K.  H.  Prins  Alexander  der  Nederlanden. 
Z.  K.  U.  Prins  Freoerik  der  Nederlanden. 
Z.  K.  H.  Piins  Hendrik  der  Nederlanden. 
De  Nederlaudsche  Handelmaatschappij, 
Mr.  H.  J.  VAN  BUREN,  Rotterdam. 


Mr.  w.  Baron  van  aoLTSTEiN,  'sOravenbage. 
I.  D.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTE,  's  Gravenhago. 
Mr.  A.  j.  UUYMAER  VAN  TWIST,  De?enter. 
Dv.  A.  VROLIK ,  's  Gi  avenhage. 


CONTRIBUEERENDE  INSTELLINGEN. 

Het  Nederiandscbe  Bijbelgenootschap. 
Het  Nederiandscbe  Zendelinggenootschap. 


GEWONE 

p.  J.  B.  a  ROBioÉ  VAN  DER  AA,  'sGravenhago 

Mr.  p.  j.  BACHiENE ,  *s  Gravenhage. 

Mr.  j.  E.  BANOE,  's  Gravenhage. 

p.  DE  BAS,  Aruhem. 

Dr.  A.  BAUuuiN,  's  Gravenhage. 

Mr.  W.   U.   DE  BEAUFORT,  Uirecht. 

A.  A.  BiENFAiT,  Amsierdam. 

A.  H.  BISSCHOP  OREVELiNK,  's Gravenhage.  \ 

J.  BOISSEVAIN,  Amsterdam.  j 

i.  E.  VAN  OEN  fiOR,  Apcldoom.  j 

J.  F.  R.  s.  VAN  DEN  BOSSCHE,  Valkenburg 

(Limburg), 
c.  BOSSCUER,  Utrecht. 
Mr.  w.  a  BkAEEL  REIGER,  's Gravenhage. 
J.  I'.  BHEDiUb,  Dordrecht. 


LEDEN. 

Dr.  A.  BRUiNiNO,  Kuinre  (Overyssel). 

p.  J.  BUYSKES,  's  Gravenhage. 

Mr.  c.  J.  E.  Graaf  van  bylandt  ,  's  Hage. 

Mr.  J.  A.  VAN  DER  CHijs,   's  Gravenhage. 

G.  J.  DE  CLERCQ,  Amsterdam. 

j.  L.  GLUUSSENAER,  Breda. 

o.  c.  L.  VAN  COEVERDEN,  Haarlem. 

Mr.  s.  L.  COUEN,  Amsterdam. 

s.  COOLSMA,  Rotterdam. 

p.  VAN  üER  CRAB,  Loenen  a/d  Vecht. 

Mr.  E.  J.  I.  B.  GHEMERS,  's  Gravenhage. 

Mr.  J.  j.  CREMEKS,  Groningen. 

L   DAEMERS  DE  CAGiiARD ,  (Rue  de  Vienue 

17,)  Brusbel. 
G.  c.  üAUM,  's  Gravenhage. 
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Mr.  w.  K.  Baron  van  nKDEH,  Hoorn. 

3.  C.  H.  N.  DENIE,  's  Gruvetihage. 

s.  VA.N  DEVKNTER,  Brudsel. 

II.  M.  VAN  DORP,  flaarlem. 

Dr.  F.  A.  o.  DUHONTiER,  *sQravenhage. 

Mr.  w.  II.  DüLLERT,  Arnhem. 

c.  p.  VAN  EEOHEN,  Amsterdam. 

R.  VAN  ECK,  Breda. 

A.  c.  ECKSTEiN,  'ft  Gravenhage. 

Kolonel  A.  w.  eqter  van   wissererre, 

's  Hage. 
Mr.  E.  A.  VAN  EMUBN,  Bredk. 
R.  EVERWIJN,  Nymegen. 
Jhr.  Mr.  F.  j.  j.  van  etsinga,  Leeuwarden, 
o.  FABius,  's  Gravenhage. 

E.  PRANCIS,  Delft. 

Mr.  j.  VAN  GENNEP,  Rotterdam. 

Jhr.  Mr.  w.  t.  gevers  detnoot,  'sGra- 

venhage. 
Jhr.  Mr.  w.  T.  GEVERS  DEYNOOT  Jr. ,  's  Gra- 

venhage. 
Mr.  j.  G.  QLEicaiUAN ,  's  Gravenbage. 

J.   R.  P.   F.  GONGGRIJP,    Delft. 

D.    DE    GRAEFF    VAN    POLSBROER,     's  Gra- 

venhage. 

Mr.  G.  J.  GRASHUIS,  Leiden. 

3.  GROLL,  Leiden. 

CORNS.  DE  GROOT,  's Gravenhage. 

j.  II.  DE  GROOT ,  's  Gravenhage. 

Jhr.  G.  iiARTSBN,  Amsterdam. 

j.  J.  iiASSELMAN,  's  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  D.  A.  JUNiüs  van  ueuert,  's  Gra- 
venhage. 

Mr.  w.  A.  HENNY,  Arnhem. 

Mr.  c.  VAN  HEUKELOM,  's  Gravenhage. 

F.  c.  HEiJNEN,  Rotterdam. 
II.  niEDiNK,  Zutfen. 

Mr.  j.  H.  J.  HOER,  's  Gravenhage. 
H.  H.  G.  H.  Baron  van  hogendohp,  's  Gra- 
venhage. 

Mr.  H.  A.  DES  ANORIE  VAN  DER  HOEVEN, 

's  Gravenhage. 

Prof.  J.  j.  DE  HOLLANDER,  Breda. 

Jhr.  u.  A.  HOLMBERG  DE  BECRFELT,  's  Gra- 
venhage. 

u.  c.  UUHHE,  's  Gravenhage. 


Jhr.  Mr.  j.  huyokcoper  van  vaarsseveen, 
Maartse  veen. 

H.  A.  IN9IN0ER,  Baam. 

Mr.  e.  h.  's  jaoob  ,  's  Gravenhage. 

C.  A.  JEEREL,  Leerdam. 

A.  c.  JOOSTEN,  Arasterdam. 

Dr.  A.  W.  T.  JUYNBOLL,  Delft. 

Dr.  c.  M.  RAN,  Amsterdam. 

Dr.  H.  RERN,  Leiden. 

c.  E.  VAN  RESTEREN,  Amsterdam. 

w.  F.  VAN  ERP  TAALMAN  RiP,  's  Gravenhage. 

j.  H.  p.  E.  RNiPHORST,  's  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  f.  l.  w.  de  rocr  ,  's  Gravenhage. 

H.  T.  RRABBE,  's  Gravenhage. 

j.  RüYPER  HzN.,  's  Gravenhage. 

N.  D.  LAMMERS  VAN  TOORENBüRG ,  's  Gra- 
venhage. 

Dr.  J.  P.  N.  LAND,  Leiden. 

Mr.  H.  D.  LEVYSSOHNNORMAN,  's  Gravenhage. 

Mr.  p.  A.  VAN  DER  LiTH,  Leiden. 

s.  LOORER  DE  BRUYN,  's  Gravenhage. 

Mr.  j.  LOUDON,  's  Gravenhage. 

Mr.  J.  DE  LOUTER,  Amsterdam. 

Mr.  w.  c.  MEES,  Amsterdam. 

Mr.  f.  alting  mees,  's  Gravenhage. 

J.  J.  MEINSMA,  Delft. 

j.  MiLLARD,  's  Gravenhage. 

Mr.  c.  J.  F.  MiRANDOLLE,  Haarlem. 

E.  p.  D.  DE  MONCHY,  Amsterdam. 

Mr.  p.  MiJER,  Utrecht. 

u.  MULLER  SZN.,  Rotterdam. 

Mr.  s.  c.  w.  j.  VAN  MUsscuBNDROER,  Deventer. 

A.  D.   VAN  DER  GON  NETSGUER,   's  Hage. 

j.  G.  NÉURDENBURG,  Rotterdam. 

Pruf.   G.  R.  NIEMANN,   Delft. 

M.  NiJHOFF,  's  Gravenhage. 

A.  p.  M.  VAN  GORDT,  Leiden. 

Dr.  \v.  PALMER  VAN  DEN  BROER,  Leiden. 

Mr.  J.  G.  PATiJN,  's  Gravenhage, 

Mr.  F.  M.  c.  PELS  uiJOREN,  Arnhem. 

Mr.  N.  o.  PiERSON,  Amsterdam. 

Dr.  J.  PIJNAPPEL  GZN.,  Leiden. 

L.  PiNOOFFS,  Rotterdam. 

FRANgois  p.  L.  POLLEN,  Scheveniogen. 

w.  VAN  PREHN,  's  Gravenhage. 

A.  s.  FRANSEN  VAN  DE  PUTTK,  's  Gravenhage. 
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Jhr.  Mr.  j.  K.  w.  quarles  van  ufford, 
*s  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  w.  van  rappard,  *s  Gravenhage. 

Jhr.  Mr.  a.  c.  i.  van  reenen,  's  Hage. 

Dr.  w.  N.  DU  RiEU,  Leiden. 

Jhr.  Mr.  J.  ROÊLL,  's  Oravenhage. 

6.  F.  c.  R06E,  's  Gravenhage. 

F.  c.  ROSE,  's  Gravenhage. 

j.  Yf.  ROSKES,  Rotterdam. 

c.  RUEB  cz.,  Rotterdam. 

o.  SCHELTEKA,  Haarlem. 

Dr.  o.  SOHLEOKL,  Leiden. 

Prof.  H.  SCHLEOEL,  Leideo. 

Mr.  j.  j.  sciinkither,  's  Gravenhage. 

a.  m.  SERvATius,  Terwolde   bij  Deventer. 

Mr.  c.  J.  SJCKESZ,  Laren. 

Mr.  L.  A.  j.  w.  Baron  sloet  van  de  beele, 
Arnhem. 

Dr.  H.  SMEDING,  Haarlem. 

J    SPANJAARD,  Delft. 

F.  V.  A.  RIDDER  DE  STUERS,  's  Graveuhsge. 

Mr.  J.  P.  R.  TAK  VAN  POORTVUKT,  's  Gra- 
venhage. 

Mr.  J  J.  TEDiNG  VAN  BERKHOUT,  Amsterdam. 


Jhr.  Mr.  p.  J.  DEN  TEX,  Amsterdam. 

N.  TRAKRANEN,  .Amsterdam. 

Dr.  j.  j.  P:  VALETON,  Groningen. 

w.  F.  VERSTEEG,  Anistetdam. 

J.  3.  "W.  E.  VERsTEGK,  's  Gravenhage. 

Dr.  p.  J.  VETH,  Leiden. 

T.  p.  viRüLY,  Gouda. 

w.  A.  viRULY  VERBRUGGE,  Rotterdam. 

c.  A.  M.  VAN  vuET,  's  Gravenhage. 

j.  DE  VOGEL,  's  Gravenhage. 

JOOST  VAN  VOLLENHOVEN,  Rotterdam. 

Mr.  J.  A.  G.  Baron  DE  vos  van  steenwuk, 

Brammen. 
A.  c  VREEDE,  Leiden, 
j.  WALDORP,  's  Gravenhage. 
A.  w.  p.  weitzel,  's  Gravenhage. 
I  O.  F.  WESTERMAN,  Amsterdam. 

G.   F.   W.  WtGGERS  VAN  KERCHEM,   Leiden. 

w.  WIJT,  Rotterdam. 
J.  WOLBERS,  ütiecht. 
D.  G.   E.    WOLTERBEEK  MULLER,   's  Hage. 

Jhr.  Mr.  h.  O,  van  der  wugr,  's  Graven- 
hage. 
Dr.  TH.  GH.  L.  WIJNMALEN,  *s Gravenhage. 


CORRESPONDERENDE  LEDEN. 

c.  H.  B.  vuN  ROSENBERO,  's  Gravenhage. 
p.  a.  leupe,  's  Gravenhage. 
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GEWONE  LEDEN. 


Mr.  j.  w.  s.  VAN  DER  AA,  Padaiig. 
j.  w.  u.  ADER,  Batavia. 
Jhr.  J).  F.  VAN  AiJ^HEN,  Tjaiidjocr.      ^ 
Mr.  w.  A.  Baron  BAUD,  Preanger-Regent- 

schappen. 
Mr.  l.  w.  o.  VAN  DKN  BERG,  Batavia. 
Mr.  N.  P.  VAN  DEN  BKRG,  Batavia. 
Mr.  w.  B.  BERGSMA,  CommiêsaHi ^  Batavia. 
Dr.  p.  A.  BERGSMA,  Batavia, 
j   c.  BERNELOT  MOENS,  Bandong. 
A.  ii.  o.  BL0K7EYL,  Banjoewangi. 


H.  J.  BOOL,  Batavia. 

Mr.  L.  G.  BuuRicius,  Batavia. 

Mr.  L.  A.  p.  F.  BüVN,  Batavia. 

W.   F.    VAN   CMARANTE,    Depok. 

T.  S.  A.  DE  CLERCQ,  Batavia. 
A.  J.  w.  VAN  DELDEN,  Batavia, 
p.  VAN  DIJK,  Batavia. 
s.  VAN  DISSEL,  Probolingo. 
G.  L.  DORREPAAL,  Samarang. 
Mr.  w.  j.  ESSERS,  Batavia. 

G.    KAÜEK. 
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J.    BAART   DE   LA   FAILLE,    PonOTOgO. 

F.  FOKKENS  JR  ,  Ma'Hoen. 

Y.  GAADE,  Pekafoogan.  • 

D.  GERTH  VAN  WIJK,  Batavia. 

Dr.    J.    U.  F.  SOLLEWYN  GELP&E,  NgPOWO. 

G.  P.  H.' GONGGRIJP,  Batavia. 
K.  w.  VAN  GORKOM,  BaUvia. 

N.  GRAAFLAND,  Tanawangko  (Minahassa.) 
w.  p.  GROENEVELDT,  BaUvia. 
J.   3.   M.  DE  GROOT,  Batavia,  tijdelijk  in 
China. 

F.  A.  ENKLAAR  VAN  GiiERiGKK,  Samarang. 
Jhr.  o.  DE  GIJSELAAR,  Modjokerto. 

J.  H.  HAGEN,  Kediri. 

Mr.  G.  G.  VAN  HARENOARSPBL,  Batavia. 

L.  K.  HARHSEN,  Fort  de  Koek. 

Mr.  G.  TH.  H.  HENNT,  Batavia. 

M.  A.  C.   HERDERSCHEE,  Tagal. 
H.  VAN  HEUCKELUH,   Atjeh. 

J.  HEYTTNG,  Koetoeardjo. 

P.    A.   HEYTING,    RioUW. 

B.  UOETINK,  Batavia,  tijdelijk  in  China. 

G.  w.  w.  c.  Baron  van  hoëvell,  Tapanoli. 
w.  HOEZOO,  Samaraug. 

N.  HOFSTEDE,  Anjer. 
K.  F.  HOLLE,  Garoet. 
Jhr.  H.  w.  F.  HORA  siOGAMA,  Tegal. 
Mr.  D.  w.  HORST,  Soekadana. 
c.  A.  L.  J.  JEEKEL,  Bagelen. 
c.  KATER,  Pontianak. 
Mr.  T.  H.  DER  KINDEREN,  Batavia. 
Jhr.  w.  H.  w.  DE  KOGK,  Borueo's  West- 
kust. 

R.   G.  KROESEN,   Atjeh. 

L.  CH.  KfiUiJFP,  Grissee. 

j.  G.  KUHMER,  Mageiang. 

Mr.  H.  KUNEHAN,  Batavia. 

Mr.  j.  w.  VAN  LANSBERGE,  Batavia. 

C.  H.  M.  LERoux,  Palembang. 
A.  UGTVOET,  Batavia. 

K.  w.  H.  LIGTVOET,  Kendal. 

Mr.  H.  o.  VAN  DER  LINDEN,  Japan. 

G.  R.  LUCARDIE,  Breoes. 

Dr.  B.  F.  HATTHES,  Batavia. 

C.  TE  MECHELEN,  Baiavia. 

j.  w.  F.  J.  NEiNSMA,  Batavia. 


L.  j.  j.  MiouiELSEN,  Batavia. 

j.  w.  MIDDELBURG,  Samarang. 

E.  NETSGHER,  SuraatiVs  Westkust. 

C.   VAN  DER  GON  NETSGHER,  Malang. 

B.  j.  oosTiNG,  Ban  dong. 

Mr.  F.  T.  PAHUD  DE  MORTANOES,  Uandoug. 

j.  H.  PANNEKOEK,  Batavia. 

Mr.  D.  L.  F.  DE  PADLY,  Batavia. 

M.  T.  H.  PERELAER,  Batavia. 

Mr.  M,  C.  PIEPERS,  Kediri. 

a  POENSEN,  Kediri. 

H.  ï.  PRINS,  Samarang. 

H.  E.  PRINS,  Fort  de  Koek. 

A.  pRUYs  VAN  DER  HOEVEN,  Palembang. 

BADEN    MAS    TOKMENOGOENG    ARIO    SOERIO 

TJONDRO  NEGORO,  Koedoes. 

RADEN  ADIPATI  TIRTO  NOTO,  BodJQnegOro. 
RADEN   ADIPATI  ARIA  SOERIA  Dl  REDJA ,  Che- 

ribon. 

RADEN      ADIPATI      ARJO      TJOKRO     NEGORO, 

Si»ltardjo. 

RADEN    ADIPATI    SOERO    ADI    NEGORO,   PrO- 

bolingo. 

RADEN    MAS    TOKMENOGOENG    ARJO    POERBA 

NiNGHAT,  Regent  van  Demak. 

RADEN  MAS  PANDJI  ADININGRAT,  Pekalongan. 
J.   Q.   F.   RIEDEL,  BillitOil. 

Dr.  H.  M.  D.  VAN  RIEMSDIJK,  Fort  de Kock. 
Dr.  L.  w.  G.  DE  HOO,  Commisêarit,  Batavia, 
j.  M.  ROSSKOPF,  Samarang. 

B.  SCHAGEN  VAN  SOEI^N,  Batavia. 

Mr.  j.  c.  J.  VAN  DER  SCHALK,  Rembang. 
Dl',  R.  H.  c.  c.  scHËFFER,  Buitenzorg. 
R.  J.  SEYFF,  Samarang. 
K.  L.  VAN  SCHOUWENBURG,  Batavia. 
B. '  SMISSAERT ,  Sldajoe. 
A.  SOL,  Batavia. 
A.  j.  SPAAN,  Woiiogiri. 
}.  *'sPRENGER  VAN  EiJK ,  Buitenzorg. 
u.  T.  VAN  STEEDEN,  Batavia. 
W.  E.  STOLLÉ,  Padaiig. 
Mr.  w.  STORTENBEKER ,  Batavia. 
H.  N.  STUART,  Batavia,  tijdelijk  iu  China, 
j.  E.  TEYSMANN,  Buitenzorg. 
p.  F.  LAGiNü  TüBiAS,  Teinate. 
I  F.  w.  c.  VALGK ,  Ambaiawa. 


I 
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w.  c.  VEENf«TRA,  Batavia. 

IL  D.  IL   VERBKKK,  Padang. 

j.  M.  VAN  vLEitTEN,  Tjilatjap. 

A.  DE  VULDER  VAN  NOOROEN,  Soerabaja. 

j.  u.  o    vosXAER,  Rangka. 

A.  j.  B.  WATTENDoRtT,  Djokdjokarfca. 


L.  WESSEi^,  Batavia. 
N.  wiERSMA,  Menado. 
o.  A.  wiLKEN,  Sipirok. 

3,  A.  B.  WISELIUS. 

M.  H.  wiTBOLS  FEUGEN,  Makassar. 


NBDERLANDSCH  WEST-INDIÊ. 
GEWONE  LEDEN. 


Mr.  B.  E.  OOLAOO  BELMONTB ,  Paramaribo. 

j.  DE  JONa,  Paramaribo. 

Dr.  J.  /.  JtJDA,  Paramaribo. 

M.  MULLER,  Paramaribo. 

M.  s.  VAN  PRAAG,  Paramaribo. 


A.  j.  Baron  schimmelpenningk  van  der  oue, 

Commissaris  y  Paramaribo. 
Dr.  T.  DE  veer,  Garagao. 
Mr.  P.  H.  VERBEEK,  Paramaribo. 
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180ste  bestuursvergadering, 

OEHOUDEN  12  Mei  1877. 


Tegenwoordig  de  heeren :  Gevers  Deynoot  (Voorzitter), 
Bleeker,  Dumontier,  Gonggrijp,  Juynboll,  Kern,  Nie- 
man  en  Quarles  van  Ufford.  Afwezig  de  heeren  Coms. 
de  Groot.  Mirandolle  en  Wijnmalen  (Secretaris) ^  de 
laatste  met  kennisgeving. 

De  Voorzitter  opent  de  bijeenkomst  en  verwelkomt  de  in  de 
jongsite  Algemeene  Vergadering  gekozen  bestnarsleden.  Hij  beveelt 
hun^  hetzij  zij  voor  het  eerst,  hetzij  bij  vernieuwing  tot  die 
fuuctien  zijn  geroepen^  de  belangen  van  het  lustituat  aan. 

De  Voorzitter  herinnert  dat  na  de  jongste  Algemeene  Ver- 
gadering eene  vacature  in  het  Bestuur  J3  ontstaan  door  het 
overlijden  van  den  heer  J.  A.  Obreen ,  die  sedert  jaren  met  ijver 
en  belangstelling  de  betrekking  van  bestuurder  heeft  vervuld. 

De  notulen  der  jongste  bestuursvergadering  worden  gelezen 
en  goedgekeurd. 

Daarna  worden  gelezen  de  notulen  der  Algemeene  Vergadering , 
die  voorloopig  goedgekeurd  en  ter  opneming  in  de  Bijdragen 
bestemd  worden. 

# 

Benoeming  van  een  Secretaris  en  Penningmeester.  Alvorens 
daartoe  over  te  gaan,  wijst  de  Voorzitter  op  de  bepaling  van 
art.  4  van  het  Reglement,  dat  in  het  onzekere  laat' of  eene 
verkiezing  van  den  Voorzitter  jaarlijks  moet  plaats  hébben. 

De  vergadering  meent  dat  eene  jaarlijksche  verkiezing  van 
den  Voorzitter  niet  gebruikelijk  is  en  alleen  plaats  vindt,  wan- 
neer de  Voorzitter  als  lid  van  het  Bestuur  is  afgetreden  en  een 
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ander  als  zoodanig  is  opgetreden.  Op  dien  grond  besluit  het 
Bestour  dat,  aangezien  de  heer  Gevers  Deynoot  in  1877  niet 
moest  aftreden,  bij  gecontinueerd  wordt  in  de  functien,  waartoe 
hij  in  het  Bestuur  is  geroepen. 

De  vergadering  benoemt  vervolgens: 

tot  Secretaris  den  heer  dr.  Th.  Ch.  L.  Wijnmalen, 

en  tot  Penningmeester  den  heer  Cornelis  de  Groot. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van : 
I.  de  volgende  boekwerken : 
Van  het  Departement  van  Koloniën: 

Dr.  P.  Bleeker,  Atlas  ichthyologique  des  Indes  Orientales 

Néerlandaises,  afl.  33. 
Kaart  van  de  residentie  Krawang. 
Jhr.  Mr.  J.  K.  J.  de  Jonge,   De  opkomst  van  het  Neder- 

landsch  gezag  in  O.  I.,  deel  IX. 
Almanak    van^  Nederlandsch-lndië  en  Naamlijst  der  Euro- 

pesche  bewoners  over  1877. 
Alg.    Verslag    van  den  staat  van  het  middelbaar  en  lager 
onderwijs  voor  Europeanen  en  met  dezen  gelijkgestelden 
over  1875. 
Mr.  J.  W.  S.  van  der  Aa,  Inleiding  op  het  1©  boek  van 
.  het    Wetboek   van    Strafregt  voor  Inlanders  ten  dienste 
van  administratieve  ambtenaren: 
Van  de  Kon.  Akad.  van  Wetenschappen  te  Amsterdam: 
Jaarboek  voor  1876. 

Afd.  letterkunde:  Verhandelingen,  3e  dl. 
Verslagen  en  mededeelingen ,  2e  reeks  6e  dl.  3e  stuk. 
Van  het  Kon.  Instituut  van  Ingenieurs  : 

Tijdschrift  1876—77,  3e  afd.  Ie  en  2e  ged. 
Van  het  Aardrijkskundig  Genootschap: 

Tijdschrift,  deel  II,  no  4. 
Van  de  Ned.  Maatsch.  ter  bevordering  van  nijverheid  : 

Tijdschrift,  ajl.  Maart  en  April  1877. 
Van  de  Société  de  géographie  te  Parijs: 

Bulletin.  Maart  1877. 
Van  de  Akademie  der  Wissenschaften,  te  Weenen  : 

Sitzungsberichte   der  math.  naturwissensch.  Classe,  1877, 

no  9—11. 
Keize    der    österreichischen  Fregatte  Novara  um  die  Erde 
iu  den  Jahre  1857,  1858,  1859. 

Digitized  by  VjOOQIC 


1 

deel. 

3 

deeleu. 

1 

deel. 

1- 

-3  afdeel. 

2 

deelen. 

6 

deelen 

XIV  180STB     BRSTrURSVEROADKRtNG. 

Dit  werk  bestaat  uit: 
Aiit.hropologischer  Theil,  1 — 3  afdeel. 

Botanischer  /i 

Geologischer  if 

Medicinischer  a 

Nautisch-physiktlischer  it 
Statistisch-com  meroieller  ^ 
Zoologischer  ^ 

Kaart. 
Van  de  Akadeinie  der  Wissenschaften,  te  Berlijn: 

Monatsbericht.  Dec.   1876. 
Van  de  Societa  geografica  Italiana: 

Bollettino;  afl.  Jan.   en  Febr.  1177. 
%  Van  de  Accademia  dei  Linoei: 
Atti,  afl.  Maart  1877. 
Van  de  Sociedad  geoerrafica  te  Madrid: 

Boletin.  Dec.  1876. 
Van  Gaido  Cora,  te  Turijn: 

Cosmos,  vol.  IV,  n«  IIL 
Van  den  heer  mr.  J.   W.  S.  van  der  Aa.  te  Padang: 

Het    civiel    proces    voor    de    landraden  en  rapat^  op  Java 
en    Madura    en    ter  Sumatra's  Westkust  beschreven  ten 
dienste  van  administratieve  ambtenaren. 
Inleiding  op  het  Ie  boek  van  liet  Wetboek  van  Strafregt 
voor    Inlanders    ten    dienste   van   administratieve    amb- 
tenaren. 
De   leer  van  het  bewijs  in  strafzaken  volgens  het  Neder- 
laiidsch    Indisch  straf regt  toegelicht  ten  dienste  van  ad- 
ministratieve   ambtenaren    voornamelijk    van    Sumatra's 
Westkust  en  van  leden  in  een  krijgsraad. 
Van  den  heer  dr.  C.  Swaving,  te  Meerssen: 

De    oorzaken    en    gevolgen    der   ongezondheid  van  eenige 

gevangenissen   en  hospitalen  op  Java. 
Beschrijving    van  schedels  van  inboorlingen  uit  de  boven- 
landen van   Palembang. 
Een  historisch  critisch  onderzoek  betreffende  de  berri-berri 

(paraplegia  mephitica). 
Eene   bijdrage   tot  de  studie  der  O.-I.  geneesmiddelen  uit 
plantenrijk. 
Van  den  heer  Clements  Markham ,  te  Londen : 
The  Geograp.  Magazine,  Febr.,  Maart  1877. 
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IT.  de  volffcnde  missives: 

o.  Kennisgeving  van  de  heeren  Jhr.  Mr.  C.  .1.  den  Tex, 
H.  A.  Insinger,  mr.  J.  J.  ïeding  van  Berkhout,  G.  Fabius, 
G.  J.  de  Clercq,  G  C.  Daum,  P.' J.  Bcyskes,  J.  H.  P.  E. 
Kniphorst,  A.  M.  Servatins,  J.  L.  Cluysenaer,  J.  J.  Waldorp 
en  J.  W.  fioskes^  dat  zij  de  benoeming  tot  lid  van  het  Instituat 
aanvaarden. 

b.  Van  den  heer  Georsr  Gerland  te  Strassburg,  verklarende 
de  benoeming  tot  buitenlandsch  lid  aan  te  nemen. 

c.  Van  de  heeren  dr.  H.  Oort,  dr  P.  de  Jong,  en  H. 
Schröder  Visser,  waarbij  zij  verklaren  de  benoeming  tot  lid 
van  het  Instituut  niet  té  kunnen   aanvaarden. 

Al  deze  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

d.  Van  Commissarissen  te  Batavia,  dd.  26  Maart  1877, 
waarbij  namens  den  heer  J.  W.  S.  van  der  Aa  een  drietal 
door  desen  uitgegeven  werkjes  worden  aangeboden.  Verder  wordt 
voorgesteld  den  heer  B.  Smissaert,  controleur  te  Sidajoe,  te  be- 
noemen tot  lid  van  bet  Instituut. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel. 

e.  Van  den  Minister  van  Koloniën,  dd.  19  April  1877, 
berichtende  dat  de  Minister  het  verzoek  van  het  Tnstituuts- 
bestuur  omtrent  de  door  dr.  W.  Palmer  van  den  Broek  te 
bezorgen  uitgave  van  het  Javaansche  gedicht  aan  den  Gouver- 
neur-Generaal heeft  toegezonden. 

Aanneming  voor  kennisgeving. 

/.  Van  de  firma  E.  J.  Brill,  te  Leiden,  waarbij  deze  eene 
tegemoetkoming  verzoekt  voor  de  aanschaffing  van  eene  nieuwe 
Maleische  lettertype  voor  den  herdruk  van  Niemann's  Maieische 
bloemlezing. 

Met  meerderheid  van  stemmen  wordt  tot  het  verleenen  eener 
tegemoetkoming  besloten  en  die  bepaald  op  f  £50.  De  minder- 
heid was  van  gevoelen  dat  van  geene  tegemoei  koming  sprake 
mocht  zijn  op  grond  dat  de  firma  zich  tegenover  den  uitgever  van 
het  Instituut,  den  heer  Smits,  tot  het  leveren  van  den  herdruk 
verbonden  had.  Hiertegen  werd  echter  opgemerkt  dat  de  schrijver 
der   Bloemlezing    de    aanschalKug    van   eenige  maieische  typen 
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heeft  verzocht,  hetgeen  voor  de  firma  eene  belangrijke  uitgave 
ten  gevolge  heeft.  De  billijkheid  vordert  dus  de  tegemoetkoming 
te  verleenen. 

De^heer  Juynboll  brengt  rapport  uit  namen?  de  Commissie, 
belast  met  het  onderzoek  van  het  door  den  heer  van  Limburg 
Brouwer  aangeboden  Redjaugsche  opstel.  De  Commissie  ontraadt 
de  uitgave  van  dit  opstel  door  het  Instituut.  Het  opstel  bevat 
eene  handleiding  in  de  Redjangsche  taal  voor  de  teelt  van  padi 
en  andere  gewassen.  Het  kan  de  roeping  van  het  Instituut  niet 
zijn  om  voor  de  uitgave  van  die  Re<ij^ngsche  bewerking  zijne 
tusschenkomst  te  verleenen,  daar  Maieische,  Javaansche  en 
Soendaneesche  bewerkingen  van  denzelfden  tekst  door  het  gou- 
vernement zijn  gepubliceerd.  Zoo  dit  voor  de  uitgave  van  het 
eene  zorgde,  kan  het  dit  ook  doen  voor  het  andere.  Deze  reden 
zou  het  Instituut  echter  niet  van  de  uitgave  behoeven  t^rug  te 
houden^  wanneer  daarmede  een  wetenschappelijk  nut  verkregen 
werd.  Doch  daarvan  kan  ook  geen  sprake  zijn.  Voorzeker  is 
de  uitgave  van  stukken  in  eene  tot  nu  toe  onbekende  of  weinig 
bekende  taal  wenschelijk ,  doch  dan  behoort  men  niet  te  beginnen 
met  het  uitgeven  van  vertaalde  opstellen  in  die  taaK  maar  met 
stukkeu  oorspronkelijk  in  die  taai  geschreven.  Het  door  den 
heer  van  Limburg  Brouwer  toegezonden  opstel  behoort  niet  tot 
de  litteratuur  der  Redjangsche  taal  en  om  die  reden  heeft  de 
uitgave  voor  de  wetenschap  geen,  althans  zeer  weinig  belang. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  deze  beschouwingen  en 
beslist  mitsdien  het  opstel  den  heer  van  Limburg  Brouwer 
terug  te  zenden. 

De  heer  Kern  bericht  dat  de  handschriften,  die  de  heer 
Wiselius  ter  overneming  heeft  aangeboden,  bij  onderzoek  ge- 
bleken zijn  voor  het  Instituut  geene  waarde  te  bezitten. 

Overeenkomstig  dit  advies  wordt  besloten  den  heer  Wiselius 
de  aangeboden  handschriften  terug  te  zenden. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde,  wordt  de  vergadering 
gesloten. 
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GEHOUDEN  1  SEPTEMBER  1877. 


T^nwoordig  de  heeren  Gevers  Deyuoot  (Voorzitter) , 
Bleeker^  Corn.  de  Groot,  Wijnmalen,  Gonggrijp,  Kern, 
Mirandolle  en  Niemann.  Afwezig  de  heeren  Dumontier, 
Jaynboll  en  Quarles  van  Ufford. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  heer  Wijnmalen  betuigt  aan  de  vergadering  zijn  dank 
Toor  zijne  herbenoeming  tot  Secretaris  en  verklaart  zich  gaarne 
bereid  die  fiinctien  bij  voortduring  te  vervullen. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van: 
1«.  De  volgende  boekwerken : 
Tan  het  Departement  van  Koloniën: 

Repertorium  op  de  koloniale  b'teratuur  doot  J.  C.  Hooykaas, 

2e  stok. 
Jaarboek  van  het  mijnwiezen  in  Ned.  O.-L,  6e  jaarg. ,  Ie  dl. 
P.  Jansz ,  Nederlandsch-Javaansch  Woordenboek ,  3e  druk. 

,    Javaansch-Nederlandsch  Woordenboek. 

F.  S.  A.  de  Clercq,   Het  maleisch  der  Molukken. 

P.    Blussé   en  Raden  Kartawinata,  Hollandsch-Soendaasch 

Woordenboek. 
J.  L.  van  der  Toorn  en  L.  K.  Harmsen ,  Pada  menjatakan 
salaga  hal-ahwal  ilmoe  petjahan. 
Van  de  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen  te  Amsierdam : 
Verhandelingen,   I7e  dl. 

Verslagen  en  mededeelingen ,  afd.  letterk.,  7e  dl. ,  1«*  stuk, 
u         ff  ff  ff     natuurk,  He  dl.,  2e   // 

Van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  kunsten  en  wetenschappen  : 
Tijdschrift,  dl.  XXIII,  afl.  5  en  6 ,  deel  XXIV,  afl.  1  ^3. 
Notulen,  deel  XIV,  no.  2—4. 

Catalogus  der  ethnologische  afdeeling  van  het  museum. 
L.  W.  C.  V.  d.  Berg,  Verslag  van  eene  verzamelino;  Ma- 
leische,  Arabische,  Javaansclie  en   andere  handschriften        j 
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door  de  Regeering    van  N.-l.  aan  het   Oenootscliap  ter 
bewaring  afgestaan. 

1\  S.  A.  de  Clercq,   Het  maleisch  der  Molukken. 
Yan  het  Kon.  Instituut  van  Ingenieurs: 

Tijdschrift,  1876—77.  Vierde  afl.,  Ie  en  2®  ged. 

Algemeen  verslag  over  1876 — 77. 
Yan  het  Aardrijkskundig  Genootschap: 

Bijblad  van  het  Tijdschrift ,  no.  4.  De  reis  der  Pandora. 
Yan    de    Nederl.  Maatschappij  tot  bevordering  van  nijverheid : 

Tijdschrift,  4©  reeks,  deel  I,  afl.  Mei,  Juni  en  Juli, 

Naamlijst  der  leden  1877. 

Een    exemplaar  van  den  gedenkpenning  uitgegeven  bij  de 
viering  van  het  lOOjarig  bestaan  der  Maatschappij. 
Yan  de  Maatschappij  der  Nederlandsche  letterkunde,  te  Leiden : 

Catalogus  der  Bibliotheek.  Handschriften. 
Yan  de  Koninklijke  bibliotheek  te  's  Gravenhage : 

Yerslag  over  den  staat  der  bibliotheek  gedurende  1876. 
Yan  de  Keizerlijke  Akademie  van  Wetenschappen  te  Weenen : 

Sitzungbeiichte  der  mathem.  naturwissenschaftl.  Clas6el877y 
no.  XII— XIX. 
Yan  de  Kon.  Fruissische  Akademie  van  Wetenschappen  te  Berlijn: 

Monatsberiohte.  1877.  Januari — Mei. 
Yan  de  Deutsche  Morgenlandischen  Gesellschaft: 

Zeitschrift,  deel  31,  afl.  1. 

Register  op  deel  XXI -XXX. 

Abhaudlüngen  für  die  Kunde  des  Morgeulandes ,  dl.  1 ,  no.  3. 
Yan  de  Gesellschaft  fdr  Erdkunde  te  Berlijn  : 

Zeitschrift,  n»  66—68. 

Yerhandlungen ,  deel  III,  n©  9—10,  lY,  n©  1—4. 
Yan  de  Gesellschaft  für  Erdkunde  te  Halle: 

Mittheilungen.  1877. 
Yan  de  Sodété  de  géographie  te  Parijs: 

Bulletin.  Afl.  Mei  en  Juni  1877. 
Yan  de  Société  de  géographie  te  Lyon: 

Bulletin,  deel  I,  n©.  7. 
Yan  de  Sociëté  Beige  de  géographie: 

Bulletin,  1877,  no.  2 
Yan  de  Société  de  géographie  d'Anvers. 

Bulletin,  deel  I,  afl.  2. 
Yan  de  Societa  geografica  Italiana: 

Üuilettiuo,  vol.  XIV,  afl.  1—?. 
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Van  de  Accademia  dei  Liucei : 

Atti.  Serie  Terza,  vol.  1,  afl.  6^7. 
Yan  de  Sociedad  geografisa  de  Madrid. 

Boletin,  deel  II,  no.   1—2,  III  no.  1. 
Yan  de  Académie  impériale  des  sciences  de  St.  Pétersbourg: 

Bulletin.  Tomé  XXIII,  blad  26—36. 
Yan  den  schrijver,   den  heer  A.  C.  Yreede,  te  Leiden: 
een    ex.   van    zijn   geschrift :    Aanhangsel  met  bijvoegsels  en 
verbeteringen  behoorende  bij  het  1^  en  2®  stuk  van  de  Hand- 
leiding tot  de  beoefening  der  Madoereesche  taal. 
Yan  den  heer  Clements  B.  Markham ,  te  Londen : 

The  Geographical  Magazine.  April — Augustus   1877. 
Yan  den  heer  Guido  Gora ,  te  Turijn  : 
Cosmos,  vol.  lY,  afl.  4—5, 


,  2<>.  De  volgende  missives : 

a.  Yan  den  heer  Comelis  de  Groot ,  zich  bereid  verklarende 
de  betrekking  van  Penningmeester  te  aanvaarden. 

ft.  Yan  den  heer  van  der  Gon  Netscher,  afgetreden  Penning- 
meester, berichtende  dat  hij  aan  den  opgetreden  Penningmeester 
heeft  overgedragen  al  de  waarden  en  bescheiden,  vermeld  op 
eeu  door  de  heeren  Comelis  de  Groot  en  van  der  Gon  Netscher 
onderteekenden  staat  en.  proces- verbaal,  waarvan  een  afschrift 
wordt  overgelegd. 

c.  Yan  den  heer  mr.  D.  J.  Baron  Mackay,  waarbij  hij 
kennis  geeft,  dat  hij  ten  gevolge  van  vertrek  naar  het  buiten- 
land zijn  ontslag  neemt  als  lid  van  het  Instituut  en  van  den 
heer  P.  Alma,  te  Paramaribo,  berichtende  dat  hij  het  hem  aan- 
geboden lidmaatschap  niet  kan  aanvaarden. 

d.  Yan  de  heeren  S.  Coolsma,  te  Rotterdam,  en  Henri  Muller 
te  Paramaribo,  berichtende  de  aanvaarding  van  het  hun  aange- 
boden lidmaatschap. 

c.  Yan  den  heer  Meyners  d'Estrey,  te  Parijs,  kennisgevende 
zijne  benoeming  tot  buitenlandsch  lid  aan  te  nemen. 

ƒ.  Yan  den  heer  Baron  Schimmelpenninck  van  der  Oijé, 
te  Paramaribo ,  waarbij  hij  zich  bereid  verklaard  als  Commissaris 
van  het  Instituut  voor  Suriname  op  te  treden. 

De  missives  a — f  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

g.  Yan  den  heer  1\  de  Bas,  berichtende  dat 'het  Athéuée 
Oriëntale  in  een  staat  van  kwijuing  verkeert,  zoadat  lüj  voor*. 
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stelt    de    betrekkingen  met  deze  instelling  af  te  breken  en  de 
toezending  van  werken  te  staken. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

h.  Van  den  heer  dr.  C.  Leemans^  te  Leiden,  berichtende  dat 
de  tweede  samenkomst  van  het  Internationaal  Congres  van 
Amerikanisten  van  10 — 13  September  1877  te  Luxemburg  zal 
worden  gehouden. 

Aanneming  voor  kennisgeving. 

i.  Van  de  Rojal  Asiatic  Society  te  Jjonden ,  berichtende  dat 
die  Vereeniging  in  den  laatsten  tijd  geen  door  het  Instituut 
uitgegeven  Werken  en  Bijdragen  heeft  ontvangen. 

Aan  die  Vereeniging  is  bereids  bericht,  dat  de  toezending 
van  de  Werken  en  Bijdragen  geregeld  plaats  vond;  daarbij  is 
gevoegd  eene  opgave  van  de  data  en  wijze  van  verzending  der 
in  het  vorig  en  dit  jaar  verzonden  pakketten. 

k.  Van  de  Sociedad  geografica  te  Madrid^  verklarende  dat 
het  Bestuur  dier  Vereeniging  nog  geen  antwoord  ontvangen 
heeft  op  zijn  voorstel  tot  onderlinge  ruiling  van  werken  met 
het  Instituut. 

Keeds  is  kennisgegeven  dat  het  Instituutsbestuur  onder  dag- 
teekeuing^  van  27  Juni  1876^  no  1216,  verklaard  heeft  het 
voorstel  tot  onderlinge  ruiling  van  werken  aan  te  nemen. 

/.  Van  den  Minister  van  Koloniën ,  dd.  é  Augustus ,  berich- 
tende dat  de  Indische  Begeering  wenscht  te  beschikken  over 
3000  exemplaren  van  het  Javaansche  werk,  dat  door  dr. 
Palmer  van  den  Broek  voor  den  druk  wordt  gereed  gemaakt.  De 
Minister  wenscht  te  vernemen  tegen  welken  prijs  deze  exemplaren 
zullen  kunnen  worden  opgeleverd. 

Door  de  vergadering  wordt  besloten  den  prijs  te  bepalen  op 
ƒ1. —  per  exemplaar. 

De  Secretaris  bericht,  dat  hij  van  den  heer  Pijnappel,  ter 
opneming  in  de  Bijdragen ,  heeft  ontvangen  een  opstel  bevat- 
tende eene  kritiek  van  een  door  den  heer  Gonggrijp  uitgegeven 
werkje  in  de  Maleische  taal.  Dit  opstel  i$  onmiddellijk  in  handen 
gesteld  van  de  heeren  Gonggrijp  en  Niemann,  die  gunstig 
hebbeu  geadviseerd  omtrent  de  opneming  in  de  Bijdragen ,  zoodat 
het  nu  ook  reeds  is  afgedrukt. 

Veder  deelt  de  Secretaris  mede ,  dat  de  heer  van  der  Crab , 
]iaar  aanleiding  van  het  door  het  Instituutsbestuur  gedaan  verzoek 
eeue  lloUandschc  veriaiiug  heeft  geleverd  van  de  wjoeger  jdoor 
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hem  ingezonden  geschiedenis  van  Ternatc,  geschreven  in  het 
Ternataansch-Maleisch.  Vroeger  werd  tot  plaatsing  van  dit  op  tel 
in  de  Bijdragen  besloten,  maar  met  bijvoeging  eener  HoUand- 
ache  vertaling.  Die  vertaling  is  door  den  heer  van  der  Crab 
geleverd;  zij  wordt  nu  met  het  oorspronkelijke  stuk  ter  op- 
neming in  de  Bijdragen  bestemd. 

De  heer  "Robidé  van  der  Aa  heeft  een  rapport  ingezonden 
van  het  door  den  heer  Leupe  ter  opneming  in  de  Bijdragen 
aangeboden  opstel  getiteld*:  ^Beöognes  der  Hooge  Kegeering 
te  Batavia  over  de  Commissie  van  Paravicini  naar  Tiraor  in 
1756./'  Dit  rapport,  gedagt.  16  Juli  1877,  luidt: 

it  Dit  omvangrijk  opstel  bestaat  geheel  uit  uittreksels  uit  de 
papieren  van  het  Rijksarchief  en  is  daardoor  geen  bijzonder 
aangename  lectuur.  Niettemin  adviseer  ik  voor  de  uitgaaf,  daar 
er,  voor  zoover  mij  bekend,  nog  nooit  in  extenso  iets  is  ge- 
publiceerd, waaruit  men  kan  zien,  hoe  de  Baad  van  Tndië  in 
de  dagen  der  Compagnie  besogneerde  over  politieke  kwestiën, 
waarover  in  den  boezem  van  dat  hooge  regeeringslichaam  groot 
verschil  van  opinie  bestond.  Nu  gaf  het  hier  behandelde  onder- 
werp daartoe  alleszins  aanleiding.  Tot  nadere  adstructie  strekke 
het  volgende. 

De  opperkoopman  Johan  Anchies  Faravicïni,  blijkbaar  een 
gunsteling  van  den  Gouverneur-Generaal  Mossel,  werd  in  1755 
als  expresse  Commissaris  gezonden  naar  het  hof  van  Falembang 
en  een  jaar  later  opnieuw  met  zulk  eene  speciale  Commissie 
afgevaardigd  eerst  naar  Tiroor  en  onderhoorigheden ,  daarna  naar 
Bandjermassing.  Paravicini's  rapport  over  dit  laatste  rijk  is  door 
de  zorgen  van  den  heer  Leupe  reeds  uitgegeven  in  onze  Bij- 
dragen (N.  Reeks,  D.  IV,  bl.  217—254).  Uit  dit  stuk,  door 
zijn  eigenaardigen  stijl  zeer  lezenswaard,  ziet  men,  dat  Para- 
vicini was  een  man  vol  energie*  en  voortvarendheid ,  die  tot 
bereiking  van  zijn  doel  voor  geen  afkeurenswaardige  middelen 
terugdeinsde  en  met  bijzonder  welgevallen  zijn  eigen  persoon 
ophemelde.  Uit  Paravicini's  rapport  over  Timor,  dat  volgens 
mondelinge  mededeelingen  van  den  heer  Leupe  op  het  Rijks- 
archief niet  te  vinden  is,  heeft  de  heer  van  der  Chijs  naar 
een  exemplaar  te  Batavia  een  en  ander  medegedeeld  in  het 
Tijdschrift  van  het  Bat,  Genootschap  (D.  XVIII,  bl.  209—227), 
Deze  mededeelingen  betreffen  vooral  Paravicini^s  oordeel  over 
het    gedrag  der  ambtenaren   op  Timor  en  zijne  handelwijze  bij 
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eene  expeditie  tegen  het  regentschap  Laudo  op  het  eiland  Rotti , 
bij  welke  gelegenheid  hij  een  duizendtal  opstandelingen,  die 
zich  op  pardon  hadden  overgegeven,  als  slaven  naar  Batavia 
liet  voeren. 

Gaf  de  heer  van  der  Chijs  reeds  zijne  bevreemding  te  kennen 
(ald.  bl.  219)  dat  Paravicini  in  een  officieel  rapport  zich  zoo 
scherpe  en  zonderlinge  bewoordingen  veroorloofde,  uit  hetgeen 
de  heer  Leupe  thans  uit  de  papieren  van  het  Rijksarchief  mede- 
deelt ,  ziet  men  dat  zijne  klachten  over  knoeierijen  der  beambten 
op  Timor  met  den  ouder-pakhuismeester  te  Batavia  bijzonder 
de  verbolgenheid  hadden  opgewekt  van  Pieter  Albert  van  de 
Parra,  die  als  Direkteur-Generaal  tegen  zulke  konkelarijen  had 
moeten  waken.  Blijkbaar  door  dezen  opgezet,  vormde  zich  nu 
aanvankelijk  in  den  Raad  van  Indië  eene  meerderheid  tegen 
Paravicini^  die  hem  vooral  op  deze  beide  hoofdpunten  aanviel: 

lo.  of  de  Landoneezen,  die  zich  op  genade  hadden  overge- 
geven,  met  recht  tot  slaven  waren  verklaard; 

2o.  over  het  verdrag,  dat  Paravicini  met  een  twintigtal  vorsten 
op  Timor  had  gesloten.  De  heer  van  der  Chijs  vermeldt  slechts 
met  een  enkel  woord  (bl.  210),  dat  Paravicini  vooral  naar 
Timor  gezonden  was,  omdat  de  Franschen  zich  onder  den  lateren 
Gouverneur  van  Isle  de  France  Poivre  in  1755  met  behulp 
der  Portugeezen  op  Timor  wilden  vestigen.  Uit  een  zeldzame 
Fransche  brochure  op  de  Bibliotheek  van  het  Indisch  Genoot- 
schap: //Requéte  an  roy  pour  Baltasar  Pascal  Gelse,  fils  ainé 
du  roy  et  héritier  présomptif  des  royaumes  de  Timor  et  de 
Solor,  par  Maitre  Lethinois^  avocat.  Paris,  1768//  kan  men  zien  ^ 
hoelang  men  nog  in  Frankrijk  eene  vestiging  op  Timor  als 
iets  heel  begeerlijks  beschouwde  en  om  die  tot  stand  te  brengen 
niet  schroomde ,  de  zonderlingste  middelen  te  bezigen.  De  tekst 
van  het  door  Paravicini  gesloten  contract,  zooals  dit  later  ge- 
ratificeerd is,  komt  voor  iü  het  belangrijk  opstel  van  Prof. 
Veth  over  Timor  {Gids  1855,  I,  bl.  697—702).  In  een  der 
artikels  van  dit  contract  had  Paravicini  hoogst  scherpe  uitdruk- 
kingen gebezigd  tegen  Frankrijk  en  Portogal,  beide  destijds 
bevriend  met  de  Nederlandsche  Republiek.  Algemeen  wilde  de 
Raad  van  Indië ,  dat  deze  uitdrukkingen  bij  de  ratificatie  zouden 
vervallen,  maar  Paracivini's  vijanden  wilden  bovendien,  dat 
hij  daarvoor  zou  worden  berispt.  Door  den  krachtigen  steun 
van  Mossel  werd  Paravicini,  die  gedurende  zijne  zending  in 
velerlei  opzicht   veel  goeds  had  verricht,  in  zijne  eer  gehandhaafd, 
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Over  dit  verschil  werden  in  den  Raad  van  Indië  uitvoerige 
schrifturen  gewisseld,  die  de  heer  Leupe  ons  in  uittreksels 
mededeelt.  Het  is  inderdaad  belangrijk,  zoo  gewichtige  kwesties 
van  oorlogen  en  volken  te  zien  debatteeren  door  mannen  als 
de  groote  economist  Mossel ,  een  van  de  Parra  en  de  werkzame , 
Tan  gemeen  matroos  tot  Gouverneur-Generaal  opgeklommen  Reinier 
de  Klerk.  In  de  opinies  over  de  behandeling  der  overwonnen 
iulandsche  volken  ziet  men  den  milden  geest  der  achttiende 
eeuw  doorbreken >  maar  men  ziet  ook,  hoe  de  Compagnie ,  des- 
tijds uiterlijk  op  het  toppunt  van  haar  bloei,  toen  reeds  iu- 
vendig  verteerd  werd  door  het  ingekankerd  bederf  onder  hare 
ambtenaren. 

Op  grond  van  het  bovenstaande  adviseer  ik  voor  de  uitgaaf. 
Enkele  punten  kunnen  echter  nader  toegelicht  worden.  Bij  voor- 
beeld ware  het  van  belang,  kortelijk  in  een  noot  uiteen  te 
zetten  y  hoe  het  met  de  gouddelving  op  Timor  is  afgeloopen, 
waarvoor  men  zou  moeten  nagaan  de  bescheiden,  aangehaald 
door  van  Kampen,  Nederlanders  buiten  Europa^  D  UT, 
bL  163. 

Voor  het  gemak  van  den  lezer  zou  ik  eindelijk  weuschen,  dat 
de  heer  Leupe  bij  het  drukken  eenige  regels  wit  late,  telkens 
waar  een  nieuw  advies  van  een  Raad  van  Indië  begint.^ 

Overeenkomstig  dit  advies  wordt  tot  opneming  van  het  opstel 
in  de  Bijdragen  besloten. 

De  heer  Kern  brengt  verslag  uit  omtrent  eene  door  den  heer 
de  Clercq  ingezonden  bijdrage  tot  de  kennis  van  enkele  dialecten 
in  OostJ  ava.  De  heer  Kern  ontraadt  de  opneming  en  stelt  voor 
het  opstel  af  te  wijzen  op  grond  dat  het  voor  plaatsing  in  een 
wetenschappelijk  tijdschrift  als  de  Bijdragen  niet  geschikt  is. 

Dienovereenkomstig  wordt  besloten. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  voor  de  Bijdragen  zijn  inge- 
zonden : 

o.  door  den  heer  van  der  Chijs  een  opstel  getiteld:  //Het 
inlandsch  onderwijs  in  de  residentie  Timor  in  1871. //  Dit  stuk 
wordt  in  handen  gesteld  van  de  heeren  Miraudolle  en  Kern. 

b.  door  den  heer  P.  A.  Tiele  een  opstel  getiteld :  ff  De 
£nropeërs  in  den  Maleischen  Archipel.//  Dit  stuk  wordt  in  handen 
gesteld  van  de  heeren  Niemann  en  Meinsma. 

C.  door  den  beer  Ligtvoet  een  opstel  getiteld;  //Beschrijving 
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en  geschiedenis  van  Boeton.  Die  opstel  wordt  iu  handen  gesteld 
van  de  heeren  Niemann  en  Cornelis  de  Groot. 


De  Penningmeester  geeft  in  overweging  om  in  verband  met 
den  aanvang  van  het  Instituutsjaar  voortaan  de  ledenlijst  vast 
te  stellen  op  1©  Januari  en  verzoekt  verder  machtiging  om , 
in  afwijking  van  de  tot  nu  toe  gevolgde  gewoonte,  de  con- 
tributies van  de  leden  te  doen  innen  omstreeks  half  Januari. 

De  vergadering  besluit  dienovereenkomstig. 

Verder  deelt  de  Penningmeester  mede  dat^  ofschoon  op  de 
begrooting  de  bijdrage  van  het  Indisch  Genootschap  in  de 
Jokaalhuur  uitgetrokken  staat  tot  een  bedrag  van  f  237 ,  door 
die  Instelling  voor  een  half  jaar  huur  is  voldaan  /  98.50. 

De  Secretaris  deelt  hieromtrent  mede  dat,  nadat  door  den 
verhuurder  eene  kamer  is  teruggevorderd,  het  Indisch  Genoot- 
schap buiten  staat  is  geworden  tot  het  houden  der  algemeene 
vergaderingen  in  het  locaal,  waardoor  die  Instelling zicb  meerdere 
uitgaven  moet  getroosten.  In  evenredigheid  daarmede  is  de  huur- 
prijs voor  het  Genootschap  verlaagd. 

Door  de  vergadering  wordt  besloten  dat  de  nieuw  opgetreden 
Penningmeester,  de  heer  de  Groot,  deel  zal  uitmaken  der  com- 
missie voor  het  zoeken  naar  een  gebouw. 

De  vergadering  wordt  hierna  gesloten. 


182STE  BESTUURSVERGADERING. 
OEHOUDEN  29  September  1877. 


Tegenwoordig  de  heeren :  Gevers  Deynoot  (Voorzitter) , 
Com.  de  Groot  (Penningmeester) ,  Wijnmalen  (Secretaris), 
dr.  Dumontier,  prof  JuynboU  en  prof.  Niemann. 
Afwezig  de  heeren  Rleeker,  Gonggrijp,  Kern,  Miran- 
dolle  en  Quarles  van  Ufl'ord.  De  laatste  met  kennisgeving. 
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De   notulen    van    het    verhandelde   in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van: 
lo.  De  volgende  boekwerken : 
Van  het  Departement  van  Koloniën: 

Statistiek    van    den    handel,    de  scheepvaart  en  de  in-  en 
nitvoerregten  in  N.  I.  over  1874. 
Van  het  Aardrijkskundig  Genootschap: 

Tijdschrift,  deel  II ,  no.  6. 
Van  de  Nederlandsche  Maatschappij  tot  bevord.  van  Nijverheid: 

Tijdschrift,  all.  Augustus  1877. 
Van  de  Royal  geographical  Society: 

Proceedings,  vol.  XXI,  no.  2 — 3. 
Yan  de  Deutsche  Morgenlandischen  Gesellschaft: 

Zeitechrift,  deel  31,  afl.  2—3. 
Van  de  Académie  impériale  des  sciences  de  St.  Pétersbourg: 

Mémoires,  tome  XXII,  no.  11—13,  XXXII,  n».  2-8, 
XXIV,  no.  1—3. 
Van  de  Societa  geografica  Italiana: 

Bollettino,  vol.  XIV,  no.  8-9. 
Van  Guido  Cora,  te  Turijn: 

Cosmos,  vol.  IV,  no.  6. 
Van  de  Société  Beige  de  géographie: 

Bulletin,  1877,  no.  4. 
Van  de  American  Greographical  Society  of  New-York : 

Journal,  vol.  III,  IV,  V,  VI. 

Bulletin,  Session  1876—77,  no.  1—3. 
Van  de  American  Geographical  and  Statistical  Society: 

Journal,  vol.  II,  no,  1 — 2. 
Van  de  American  Academy  of  arts  and  sciences: 

Proceedings.  New  Series ,  vol.  IV. 
Van  den  schrijver  E.  T.  Cox :  Sixth  annual  report  of  the  geo- 

logical  Survey  of  Indiana  made  during  1874. 
Van  den  schrijver  F.  v.  Hayden :  Annual  report  of  the  United 

States  geological  and  geographical  Survey  of  the  territories , 

em.bracing    Colorado,    being    a    report   of  progress  of  the 

exploration  for  1878. 

Annual    report   of  the  Comptroller  of  the  currency  of  the 

second    .«ession   of  the  forty-fourth  congress  to  the  United 

States,   Dec.  1876, 
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Van  den  heer  Sainuel  Beal:  The  Buddhist  Tripitaka  as  it  is 
known  in  China  and  Japan.  A  catalogue  and  compendious 
report. 

IT.  De  volgende  missives: 

a.  Van  het  Verein  für  Ërdkunde  te  Halle  au  der  Saaie  ver- 
zoekende ruiling  van  werken  tusschen  dat  Genootschap  en  het 
Instituut. 

Hiertoe  wordt  besloten. 

A.  Van  de  heerea  van  der  Kaa  en  Rosskopf,  beide  te  Sa- 
marang^  berichtende  de  benoeming  tot  lid  van  het  Instituut 
te  aanvaarden. 

e.  Van  Commissarissen  van  het  Instituut  te  Batavia,  dd.  19 
Augustus  1877 ,  waarbij  o.  a.  tot  leden  van  het  [nstituut 
worden  voorgesteld  de  heeren :  Y.  Gaade ,  resident  van  Peka- 
loni^an ,  W.  H.  van  der  Heil,  resident  van  Madioen,  J.  H.  Hagen , 
resident  van  Kediri ,  C.  A.  L.  J.  Jeekel ,  resident  van  Bagelen , 
A.  H.  G.  Blokzeyl,  resident  van  Banjoewangi,  C.  Kater,  re- 
sident van  Bomeo's  Westkust,  P.  Y.  Laging  Tobias,  resident 
van  Ternate,  Jhr.  C.  de  Gijselaar,  ass.-res.  te  Modjokerlo, 
A.  J.  Spaan,  ass.-res.  te  Wonogiri,  D.^Gerth  van  Wijk,  leeraar 
aan  de  inrichting  voor  de  taal-  land  en  volkenkunde  van  N.>I. 
te  Batavia,  H«  £.  Prins,  secretaris  der  afdeeling  Padangsche 
Bovenlanden,  en  N.  Wiersma,  zendeling  in  de  Minahassa. 
Verder  schrijven  Commissarissen  daarin  het  volgende: 
«'Aangezien  de  oude  Bataviasche  Statuten  in  der  tijd  in  de 
werken  van  het  Instituut  geplubliceerd  zijn  opgenomen ,  wenschten 
wij  gaarne  te  vernemen  of  het  Bestuur  genegen  zou  zijn  ook  de 
zeer  veel  uitgebreider  verzameling  bekend  onder  den  naam  van 
de  Nieuwe  Statuten,  in  die  werken  het  licht  te  doen  zien.  De 
laatsten  zijn  wel  niet  als  zoodanig  vastgesteld ,  maar  toch , 
blijkens  hetgeen  mr.  P.  Mijer  in  zijne  verhandeling  over  de 
geschiedenis  der  codificatie  (Tijdschrift  van  Ned.  Indië ,  Ile 
jaarg.  1^  dl.)  er  van  zegt,  in  de  practijk  gebruikt  geworden, 
daar  zij  in  de  vonnissen  werden  aangehaald,  en  in  ieder  geval 
als  codex  in  alle  verordeningen  tot  1766  i  uitgevaardigd,  van 


1    Ter   algemeene   secretarie  te  Batavia  is  een  exemplaar  by gehouden 
tot  1778, 
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groote  waaide,  ook  als  historische  bron  beschouwd  zijn.  Ver- 
gunning om  de  stukkeu  te  mogen  afschrijven  zou  dan  door  ons 
aan  de  Indische  Regeering  kunnen  gevraagd  worden  namens  het 
Bestuur,  tenzij  het  verkieslijk  voorkomt  een  der  te 's  Qravenhage 
voorhanden  exemplaren  te  doen  afschrijven.  Door  het  lid,  mr. 
Kuneman^  zijn  eenige  gegevens  bijeengebracht,  die  strekken  tot 
aanvulling  en  gedeeltelijk  ter  verbetering  van  hetgeen  omtrent 
de  opmaking  der  Nieuwe  Statuten  voorkomt  in  de  aangehaalde 
verhandeling  van  mr  Mijer.  Bij  eventueele  uitgave  zouden  die 
mededeelingen ,  bij  wijze  van  inleiding,  er  voor  kunnen  worden 
geplaatst. 

>5^Nog  worde  vermeld  dat  onlangs  vanwege  een  Atomey 
Gteneral  op  Ceylon  aan  de  Indische  regeering  het  verzoek  werd 
gericht  om  een  exemplaar  te  bekomen  van  de  Nieuwe  Statuten , 
die^  blijkens  zijne  mededeelingen  ter  toelichting  van  zijn  verzoek, 
op  Ceylon  in  gebruik  waren  ^  toen  de  Engelschen  in  1 799  het 
bestuur  organiseerden  en  het  sedert  gebleven  zijn,  gelijk  ook 
Emerson  Tennent  vermeldt  in  //The  suprème  Gourts  of  justice.^^ 
Een  der  exemplaren  ter  secretarie  voorhanden  is  daarop  ten 
gebniike  afgestaan    aan  den  aan  vrager,  ^y 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  het  voorstel  ter  benoeming 
van  de  nieuwe  leden,  wier  namen  hierboven  zijn  vermeld,  en 
besluit  de  kwestie  van  de  publiceering  der  Nieuwe  Statuten  tot 
eene  volgende  vergadering  aan  te  houden. 

De  heeren  Kern  en  Mirandolle  hebben  schriftelijk  gerappor- 
teerd omtrent  het  in  hunne  handen  gestelde  opstel  van  den 
heer  van  der  Chys,  getiteld:  //Het  inlandsch  onderwijs  in  de 
residentie  Timor  in  I87I.//  Beide  heeren  hebben,  niettegenstaande 
de  belangrijke  mededeelingen  en  beschouwingen  in  het  opstel 
vervat,  niet  kunnen  besluiten  het  ter  plaatsing  aan  te  bevelen, 
omdat  het  in  de  Bijdragen  van  het  Koninklijk  Instituut  om 
meer  dan  eene  reden  niet  op  zijne  plaats  is.  De  redenen,  die 
het  opstel  voor  opneming  in  de  Bijdragen  ongeschikt  maken, 
zijn  o.  a.  de  vorm  der  mededeelingen  en  de  ontijdigheid.  Het 
opstel  is  een  12<*e  vervolg  van  andere  dergelijke  geschriften  in 
een  ander  tijdschrift  opgenomen.  Hetgeen  dus  in  dat  tijdschrift 
op  zijne  plaats  zou  zijn,  is  reeds  daarom  in  de  Bijdragen  mis- 
plaatst. En  wat  de  ontijdigheid  betreft,  de  toestand,  door  den 
schrijver  geschetst,  is  die  van  1871.  Die  mededeelingen  hebben 
in  1877  wel  wat  van  de  actualiteit  verlorea, 
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Overeenkomstig  dit  advies  besluit  de  vergadering  het  opstel 
niet  in  de  Bijdragen  op  te  nemen  en  het  den  schrijver  terug 
te  zenden  onder  dankbetuiging  voor  de  door  hem  betoonde  be- 
langstelling in  den  arbeid  van  het  Instituut. 

De  heer  Niemann,  die  met  den  heer  Meinsma  de  commissie 
uitmaakt  9  in  wier  handen  gesteld  is  het  opstel  van  den  heer 
P.  A.  Tiele,  getiteld:  f  De  Europeërs  in  den  Molukschen 
archipeU ,  verklaart  dat  de  commissie  dit  opstel  even  belangrijk 
oordeelt  als  de  bijdragen  van  gelijksoortigen  aard ,  die  de  schrijver 
in  de  /rGids//  heeft  geplaatst.  Het  opstel  is  degelijk  bewerkt  en  ge- 
tuigt van  eene  nauwkeurige  kennis  van  de  bronnen ,  die  niet 
gemakkelijk  zijn  te  raadplegen.  De  Commissie  stelt  voor  de  op- 
neming daarvan  in  de  Bijdragen. 

De  vergadering  besluit  dienovereenkomstig. 

Namens  de  Commissie ,  belast  met  het  zoeken  van  eene  betere 
gelegenheid  tot  huisvesting  van  het  Instituut,  brengt  de  Penning- 
meester,   de   heer   Corns.    de  Groot,  het  volgende  verslag  uit: 

In  de  Algemeene  Vergadering  van  31  Maart  1877  werd  het 
voorstel  van  het  Bestuurslid,  dr.  Wijnmalen,  //om  het  Bestuur 
te  machtigen  bij  voorkomende  gelegenheid  en  binnen  een  be- 
paalden grens  een  huis  voor  het  Instituut  aan  te  koopen^/^  niet 
in  behandeling  gebracht,  omdat  het  door  den  voorsteller  werd 
teruggenomen. 

Hieraan  ging  vooraf  het  besluit  der  Algemeene  Vergadering 
van  25  November  1876 ,  waarbij  de  behandeling  van  een  voor- 
stel tot  aankoop  op  een  huis  op  den  Fluweelen  Burgwal  werd 
uitgesteld,  welk  voorstel  later  echter  tengevolge  van  nadere 
overweging  verviel. 

De  Commissie  voor  een  gebouw  is  voortgegaan  om  uit  te 
zien  naar  eene  goede  gelegenheid  voor  het  Instituut,  welke 
tevens  dienen  kan  voor  het  Indisch  Genootschap. 

Tot  het  huren  van  een  geschikt  bovenhuis ,  dat  ruimte  genoeg 
aanbiedt  om  ons  daarin  voor  eenige  jaren  te  vestigen,  heeft 
zich  de  gelegenheid  niet  voorgedaan,  en  zal  zich  ook  moeielijk 
voordoen.  Bij  den  heer  Couvée,  die  ons  wenscht  te  zien  ver- 
trekken, is  het  ook  schier  ondoenlijk  te  blijven;  de  huur  vervalt 
tegen  Mei  a.  s. 

Verscheidene  huizen ,  welke  te  koop  waren  of  kwamen  ,  hebben 
onze   aandacht  getrokken.  £en  was  te  onregelmatig,  bood  geen 
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enkel  flink  vertrek  aan,  was  vochtig  en  nog  al  uit  het  centrum 
der  stad  gelegen;  een  ander  was  verhuurd  tot  1879;  van  een 
derde  zag  de  eigenaar  van  den  verkoop  af;  een  vierde  dat  in 
publieke  veiling  zou  gebracht  worden ,  zou  vermoedelijk  J  6000 
hooger  gaan  dan  het  der  Commissie  voorkwam  dat  besteed  kon 
worden,  terwijl  een  vijfde  huis  regelmatige  flinke  ruimte  aan- 
bood ,  maar  waarvan  de  niet  overmatige  prijs  boven  onze  krachten  ' 
ging,  en  het  gebouw  stond  ook  op  een  te  afgelegen  punt  der  ge- 
meente, vooral  voor  de  vergaderingen  van  het  Indisch  Genootschap. 
Deze  opsomming  zal  wel  voldoende  zijn  om  duidelijk  te  maken 
dat  de  Commissie  zich  moeite  heeft  gegeven  om  te  slagen. 

7hans  zijn  de  pogingen  der  Commissie  in  zoover  gelukt  dat 
zij  het  voorstel  doet  tot  aankoop  en  inrichting  van  het  huis, 
staande  op  de  Heerengracht ,  no.  21,  nu  toebehoorende  aan  den 
heer  M.  P.  Smissaert. 

De  onderhandelingen  over  dat  huis  zijn  door  de  Commissie 
gevoerd  met  den  heer  P.  Mouton ,  gemachtigde  van  den  eigenaar. 
Aanvankelijk  werd  ƒ  28,000  gevraagd.  Toen  bepaald  de  prijs  werd 
gevraagd,  werd  als  minste  koopsom  opgegeven  ƒ24,000,  met 
aanbieding  van  \  dier  koopsom  als  hypotheek  op  het  gebouw 
gevestigd  te  laten.  De  Commissie  bood  y  20,000 ,  welk  bod 
van  de  hand  werd  gewezen.  Zij  stelde  toen  voor  het  verschil  te 
deelen  en  de  koopsom  te  bepalen  op  /  22,000 ,  waarvan  \  als 
hypotheek  op  het  gebouw  gevestigd  zou  blijven.  Dat  voorstel, 
gedaan  onder  nadere  goedkeuring  van  het  Bestuur  en  de  Alge- 
meene  Vergadering ,  is  door  den  eigenaar  aangenomen ,  de  koop- 
som te  betalen  en  de  overschrijving  te  doen  plaats  hiebben  op 
1   November  1877. 

De  Commissie  stelt  alsuu   voor: 

10.  het  voorstel  der  Commissie  tot  aankoop  van  het  huis 
tegen  den  prijs  van  /* 22,000  goed  te  keuren; 

%^,  de  Algemeene  Vergadering  op  te  roepen ,  ten  einde  het 
voorstel  aan  hare  goedkeuring  te  onderwerpen ; 

30.  voor  het  geval  de  Algemeene  Vergadering  het  voorstel 
aanneemt,  aan  eeue  Commissie  uit  het  Bestuur  de  uitvoering 
van  dat  besluit  op  te  dragen ;  en  , 

40.  voor  het  geval  de  Algemeene  Vergadering  hare  goedkeuring 
aan  het  voorstel  weigert,  de  Commissie  te  machtigen  tot  aan- 
koop van  een  gebouw  binnen  door  de  Algemeene  Vergadering 
te  bepalen  grenzen. 

Tot   toelichiiug    van    het    voorstel    der  Commissie  treedt  de   j 
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Penningmeester  in  eenige  berekeningen  om  aan  te  toonen  dat 
de  geldmiddelen  van  het  Instituut  veroorloven  het  gebouw  tegeu 
den  prijs  van  fZtftOO  aan  te  koopen. 

Te  betalen:  koopsom ƒ  22,000.— 

kosten  van  overschrijving .     .     .     <r     1.492.50 

ƒ  28,492.50 

af  hypotheek ff  14,000.  — 

blijft  te  betalen ~J~  9,492.50 

Daarbij  komt  nog:  kosten   van  veranderingen 
enz /  2500 

Aanschaffing  van  meubilair    •     .     .     //  3180     ir     5,680.— 

Blijft  in  het  geheel  te  betalen  .  .  ".  '.  7  /  15,172750 
welke  som  met  het  voorhanden  kapitaal  bestreden  kan  worden. 

Verder  legt  de  Penningmeester  over  eene  begrooting  van 
ontvangsten  en  uitgaven  voor  de  eerstvolgende  jaren,  om  aan 
te  toonen ,  dat  de  aankoop  vau  het  gebouw  voor  het  Instituut 
geen  zwaren  last  zal  opleveren. 

De  vergadering  hecht  met  algemeene  stemmen  hare  goedkeu- 
ring aan  het  vDorstel  tot  aankoop  van  het  gebouw  op  de  Hee- 
rengracht, no.  21,  tegen  den  prijs  van  ƒ  22,000. 

Verder  wordt  bepaald: 

lo.  dat  eene  Algemeene  Vergadering  zal  gehouden  worden 
op  Woensdag  10  October,  des  avonds  ten  7  ure; 

2o.  dat,  bij  aanneming  door  de  Algemeene  Vergadering  van 
het  voorstel  sub  1^  vermeld,  de  uitvoering  daarvan  zal  worden 
opgedragen  aan  eene  Commissie,  bestaande  uit  den  Voorzitter , 
den  Penningmeester  en  den  Secretaris,  terwijl  dan  gelijktijdig 
zal  worden  ontbonden  de  vroeger  benoemde  Commissie  onder 
dankbetuiging  voor  de  door  haar  bewezen  diensten. 

Over  het  voorstel ,  sub  4®  vermeld ,  zal  eerst  worden  beslist , 
nadat  omtrent  dat,  onder  sub  1°  genoemd,  door  de  Algemeene 
Vergadering  een  besluit  zal  zijn  genomen. 

De  vergadering  wordt  daarna  gesloten. 
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ALGEMEENE  VERGADERING. 

GEHOUDEN  10  OCTOBER  1877. 


Tegenwoordig  de  heeren:  Gevers  Deynoot  (Voorzitter), 
Com.  de  Groot  (Penningmeester),  Wijnmalen  (Secretaris), 
Robidé  van  der  Aa,  Bachiene,  van  der  Crab,  Dumontier, 
Kniphorst,  van  der  Qon  Netscher,  Niemann,  en  Wolter- 
beek  Muller.  De  heeren  Bleeker,  Gonggrijp,  Jojnboll  en 
Qaarlea  van  Ufibrd  met  kennisgeving  afwezig. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Algemeene 
Tei^gadering  worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  zegt  dat ,  alvorens  over  te  gaan  tot  de  behan- 
deling van  het  punt  van  beschrijving,  de  Vergadering  gelieve 
ofer  te  gaan  tot  de  benoeming  van  een  lid  in  het  Bestuur,  ter 
voorziening  in  de  vacature  ontstaan  door  het  overlijden  van  den 
beer  Obieen.  Overeenkomstig  art.  6  van  het  Reglement  wordt 
daarvoor  door  het  Bestuur  het  volgende  drietal  aangeboden,  be- 
staande uit  de  HH.:  J.  H.  P.  E.  Kniphorst,  H.  C.  Humme 
eo  P.  van  der  Crab. 

Met  meerderheid  van  steromen  wordt  tot  bestuurslid  gekozen 
de  heer  Kniphorst. 

De  beer  Kniphorst  verklaart,  onder  dankbetuiging  voor  het 
bewijs  ?an  vertrouwen,  zijne  benoeming  aan  te  nemen. 

De  Voorzitter  z^  verder :  De  Commissie ,  die  sedert  eenigen 
Ujd  reeds  werkzaam  is  geweest  om'  voor  het  Instituut  eene 
betere  localiteit  te  zoeken,  meent  thans  daarin  geslaagd  te  zijn. 
I>e  Commissie  is  in  onderhandeling  met  den  heer  Smissaert  over 
den  aankoop  van  het  huis  op  de  Heerengracht,  n».  21.  De  Com- 
aiasie  heeft  het  voorstel  tot  aankoop  van  dat  huis  onderworpen 
aan  het  Bestuur,  dat  dit  voorstel  met  algemeene  stemmen  heeft 
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goedgekeurd    en    daarop  besloten  heeft  dit  te  onderwerpen  aan 
de  beslissing  der  Algemeene  Vergadering. 

De  heer  Com.  de  Groot,  Penningmeester  ontvangt  het  woord 
om  het  voorstel  nader  toe  te  lichten  en  doet  daarop  dezelfde 
mededeelingen ,  die  bereids  in  het  verslag  der  bestuursvergade- 
ring van  29  September  1877  zijn  opgenomen. 

De  Voorzitter  zegt  dat  hij,  staande  de  vergadering,  een  brief 
heeft  ontvangen  van  den  heer  Couvée^  waarbij  deze  het  Insti- 
tuut   in    huur    aanbiedt  het  bovenvoorhuis  van  zijne  woning. 

De  Voorzitter  brengt  het  voorstel  van  het  Bestuur  tot  aan- 
koop van  het  huis  op  de  Heerengracht  in  behandeling.  Dit 
voorstel-  vindt,  met  het  oog  op  de  finantiëele  mededeelingen 
van  den  Penningmeester,  bij  verschillende  leden  ondersteuning. 
Uit  die  mededeelingen  blijkt  toch,  naar  veler  oordeel,  dat  de 
finantiëele  toestand  van  het  Instituut  in  den  laatsten  tijd  zeer 
aanmerkelijk  is  verbeterd ,  zoodat  de  bezwaren ,  die  vroeger  tegen 
het  voorstel  van  aankoop  van  een  huis  moesten  worden  aange- 
voerd, nu  niet  meer  behoeven  te  gelden. 

Het  voorstel  van  het  Bestuur  wordt  daarop  hoofdelijk  in 
omvraag  gebracht.  Met  algemeene  stemmen   wordt  besloten: 

^ï'De  Algemeene  Vergadering  hecht  hare  goedkeuring  aan  het 
bod,  door  de  daarmede  belaste  Commissie  van  het  Instituut 
gedaan,  van  twee  en  twintig  duizend  gulden  voor  het  huis  en 
erf,  aan  de  zuidzijde  van  de  Heerengracht,  te  's Gravenhage , 
no.  21 ,  kadaster  sectie  G  n^.  251 ,  toebehoorende  aan  den  heer 
Marinus  Paulus  Smissaert  alhier,  en  machtigt  het  Bestuur 
van  het  Instituut,  zulks  nuttig  en  noodig  oordeelende  en  de 
levering  ten  hunnen  genoegen  geschiedende:  gemeld  pand  voor 
voorschreven  som  van  /  22,000  ten  behoeve  van  het  Instituut 
in  eigendom  te  aanvaarden ;  de  gevorderde  overeenkomst  van 
overdracht  aan  te  gaan;  op  de  koopsom  bij  het  aangaan  der 
overeenkomst  te  betalen  ƒ8000  en  de  overige  / 14,000  aan  den 
verkooper  schuldig  te  blijven;  het  gekochte  perceel  als  onder- 
pand te  verbinden  voor  de  richtige  betaling  zoo  van  het  schuldig 
gebleven  gedeelte  der  koopsom  als  van  de  daarover  verschuldigde 
rente  tegen  5  ten  honderd  's  jaars,  in  te  gaan  den  1«°  November 
1877 1  mits  daarbij  overeenkomende  dat  gemelde  fl^ftOO  niet 
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behoeft  voldaau  te  worden  vódr  den  l^n  November  1882, 
maar  op  dieu  dag  of  daarna  ten  allen  tijde  ^  6  maanden  na 
waarschuwing,  moet  afbetaald  worden,  —  dat  het  Bestuur  van 
bet  Instituut  bevoegd  is  om  in  mindering  van  die  / 14,000 
jaarlijks  te  voldoen  /lOOO  of  het  meervoud  van  dien,  en  om- 
trent al  die  bedingen  als  bij  eerste  hypotheek  gebruikelijk  zijn ; 
ten  slotte  om  voor  rekening  van  het  Instituut  te  nemen  al  de 
kosten  op  dien  verkoop  en  koop  vallende^  die  der  levering 
daaronder  begrepen.// 

De  heer  Bachiene  betuigt,  namens  de  Vergadering ,  den  dank 
aan  het  Bestuur  voor  zijne  verrichtingen  in  deze  zaak. 

De  Voorzitter  zegt  dat  die  dank  voornamelijk  toekomt  aan 
den  Penningmeester,  die  zich  in  het  belang  van  het  Instituut 
seer  veel  moeite  heeft  getroost. 

De  Vergadering  wordt  daarna  gesloten. 


4e  Volgr.  I. 
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183STE  BESTUURSVERGADERING. 

GEHOUDEN  iO  OCTOBER  1877. 

(Na  afloop  der  Algemeene  Vergadering.) 


Tegenwoordig  de  heeren:  Gevers  Deynoot  (Voorzitter), 
Corn.  de  Groot  (Penningmeester),  Wijnmalen  (Secretaris), 
Dnmontier,  Kniphorst  en  Niemann, 

De  Voorzitter  zegt,  dat  hij  gevolg  willende  geven  aan  het 
zooeven  door  de  Algemeene  Vergadering  van  het  Instituut  roet 
algemeene  stemmen  genomen  besluit,  luidende: 

^De  Algemeene  Vergadering  hecht  hare  goedkeuring  aan  het 
bod,  door  de  daarmede  belaste  Commissie  van  het  Instituut 
gedaan,  van  twee  en  twintig  duizend  gulden  voor  het  huis  en 
erf,  aan  de  zuidzgde  van  de  Heerengracht ,  te  's  Gravenhage , 
no.  21,  kadaster  sectie  Q  no.  251,  toebehoorende  aan  den  heer 
Marinus  Paulus  Smissaert  alhier,  en,  machtigt  het  Bestuur  van 
het  Instituut,  zulks  nuttig  en  noodig  oordeelende  en  delevering 
ten  hunnen  genoegen  geschiedende:  gemeld  pand  voor  voor- 
schreven som  van  /  22,000  ten  behoeve  van  het  Instituut  in 
eigendom  te  aanvaarden;  de  gevorderde  overeenkomst  vap  over- 
dracht aan  te  gaan;  op  de  koopsom  bij  het  aangaan  der  over- 
eenkomst te  betalen  ƒ8000  en  de  overige  ƒ  14,000  aan  den  ver- 
kooper  schuldig  te  blijven;  het  gekochte  perceel  als  onderpand 
te  verbinden  voor  de  rlchtige  betaling  zoo  van  het  schuldig 
gebleven  gedeelte  der  koopsom  als  van  de  daarover  verschul- 
digde rente  tegen  5  ten  honderd  'sjaars,  in  te  gaan  den  len 
November  1877,  mits  daarbij  oyereenkomende  dat  gemelde  / 14,000 
niet  behoeft  voldaan  te  worden  vóór  den  len  November  1882, 
maar  op  dien  dag  of  daarna  ten  allen  tg  de,  6  maanden  na  waar- 
schuwing, moet  afbetaald  worden,  —  dat  het  Bestuur  van  het 
Instituut  bevoegd  is  om  in  mindering  van  die  ƒ14,000  jaarlijks 
te  voldoen  ƒ  1000  of  het  meervoud  van  dien ,  en  omtrent  al  die 
bedingen  als  bij  eerste  hypotheek  gebruikelijk  zijn;  ten  slotte  om 
voor  rekening  van  het  Instituut  te  nemen  al  de  kosten  op  dien 
verkoop  en  koop  vallende ,  die  der  levering  daaronder  begrepen.'' 

thans   aan    het  Bestuur  voorstelt  de  uitvoering  van  .  dit  besluit 
op    te  dragen   aan  de  in    de  Bestuursvergadering  van  29  Sep- 
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tember  1877  benoemde  Commissie  uit  het  Bestuur  en  deze 
daartoe  volmacht  te  verleenen.  Met  algemeene  stemmen  wordt 
daarop  besloten : 

/ir Voor  de  uitvoering  vau  het  besluit  der  Algemeene  Vergadering 
van  heden,  houdende  machtiging  tot  aankoop  en  verpanding 
van  een  perceel,  welk  besluit  hierboven  in  de  notulen  dezer 
Bestuursvergadering  in  zijn  geheel  is  opgenomen,  geeft  het 
Bestuur  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-,  land-  en 
volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  machtiging  aan  de  Com- 
missie voor  deze  zaak  uit  haar  midden  reeds  benoemd,  be- 
staande uit  den  Voorzitter,  Jhr.  Mr.  Willem  Theodore  Gevers 
Dejnoot ,  den  Penningmeester ,  den  heer  Cornelis  de  Groot ,  en 
den  Secretaris,  den  heer  dr.  Theodoor  Charles  Lion  "Wijnmalen, 
om  voor  het  Bestuur  en  in  zijn  naam  het  perceel  te  aanvaarden , 
het  gedeeltelijk  te  betalen,  het  bij  onderzetting  te  verbinden, 
dienaangaande  de  vereischte  q  vereenkom  sten  aan  te  gaan  en  in 
deze  aangelegenheid  het  Bestuur  te  vertegen wonrdigen./y 

De  Vergadering  wordt  daarop  gesloten. 


184STE  BESTUURSVERGADERING. 
OEuouDEN  27  December  1877. 


Tegenwoordig  de  heeren :  Gevers  Deynoot  (Voorzitter) , 
Bleeker  (Onder- Voorzitter) ,  de  Groot  (Penningmeester) , 
Wijnmalen  (Secretaris),  Kern,  Kniphorst,  Niemann  en 
Quarles  vau  Ufibrd*  Afwezig  de  heeren :  Dumontier ,  Gong- 
grijp, Juijnboll  en  MirandoUe;  de  drie  eerstgenoemde  met 
kennisgeving. 

De  notulen  der  Bestuursvergadering  vau  29  Sept.  en  10 
Oct.  1877  worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Vervolgens  worden  gelezen  de  notulen  der  Algemeene  Ver- 
gadering van  10  October,  die  voorloopig  door  het  Bestuur 
goedgekeurd  en  ter  opneming  in  de  Bijdragen  bestemd  worden. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van: 

Digitized  by  VjOOQIC 


XXiVl  184STÊ   BESTUURSVEEOAOIRLVG. 

T.  de  volgeode  boekwerken : 
Van  het  Departement  van  Koloniën: 

Statistiek  van  den  haadel  en  de  scheepvaart  in  N.-T.  over  1875. 

Bleeker,    Atlas    ichthyologique   des    Indes  Néerl.  afl.  34. 

Kaart  van  de  residentie  Cheribon. 
Yan  de  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen  te  Amsterdam: 

Verhandelingen,  afl.  letterkunde,   11®  dl. 

Verslagen  en  mededeelingen ,  afd.  natuurk.,  11*  dl.  3«stuk. 

Processen -verbaal  van  de  gewone  vergadering. 
Van   het  Historisch  Genootschap: 

Jonmaal  van  Constanlijn  Huijgens,  2*  dl. 

Register  op  de  onderwerpen  behandeld  in  de  Kronijk  enz. 
Van  de  Maatach.  der  Ned.  letterkunde,  te  Leiden: 

Handelingen  en  levensberichten  over  1877. 
Van  het  Aardrijkskundig  Genootschap: 

Tijdschrift,  deel  III,  no.  1. 
Van  het  Kon.  Instituut  van  Ingenieurs : 

Tijdschrift,  1876—77,  afl.  B. 
,  1877—78,  afl.  1. 
Van  de  Ned.  Maatsch.  tot  bevordering  van  Nijverheid : 

Tijdschrift,  afl.  Sept. — Nov. 
Van  de  Sociëté  de  géographie  te  Parijs: 

Bulletin.  Aug.  en  Oct.  1877. 
Van    de   Royal   Asiatic   Society  of  Great  Britain  and  Ireland : 

Journal.  New  Series,  vol  IX,  part  II. 
Van  de  Royal  geographical  Society : 

Journal,  vol.  46. 

Proceedings,  vol.  21  no,  4 — 6. 
Van  de  Asiatic  Society  of  Bengal: 

Journal,  vol.  45,  Part  1,  n«.  3,  Part  2,  n^.  4,  vol.  46, 
Part  1,  no.  1 ,  Part  2,  n».  1, 

Proceedings.  1876,  Nov. — Dec,  1877,  Januari — Mei. 
Van  de  Akademie  van  Wetenschappen  te  Weenen: 

Sitzungberichte    der    philosophisch- historische    Classe,    dl. 
82,  afl.  3,  dl.  83,  afl.  1—4.  i 

Sitzungberichte     der      mathematisch-naturwissenschaftliche 
Classe,  1877,  no.  20—26.  | 

Van  de  Akademie  van  Wetenschappen  te  Berlijn:  : 

Monatsberichte.  Juni — Augustus.  | 

Van  de  Gesellschaft  für  Erdkunde  te  Berlin: 

Zeitschrift,  n».  69  — 71.  n         ] 
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Verhandlungen ,  deel  4,  no.  5—7. 
YaD  het  Yerein  für  Erdkonde  te  Dresden : 

Band  14.  Jahresbericht. 
Van  de  Academie  impériale  dea  sciences  de  St.  Pëtersbourg : 

Boiletin,  deel  24,  blad  1—28. 
Van  de  Société  Beige  de  géographie: 

Bulletin,  1«  jaarg.  no.  5. 
Van  de  Société  de  géographie  d'Anvers: 

Bulletin,  deel  I,  afl.  8. 
Van  de  Sociedad  geografica  de  Madrid: 

Bulletin,  deel  2  no.  S. 
Van  de  Anthropologischen  Gesellschafl  te  Weeneii : 

MittheiJungen,  deel  7  no.  1—3. 
Van  de  Beale  Instituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere: 

Bendiconti.  Serie  II,  vol  9. 
Van  de  Smithsonian  Institntion: 

Annual  report  of  the  boards  regents  1876. 
Van  de  Secretary  of  State  for  India  te  Londen  : 

A    catalogae   of  the  Arabic  manuscripts  in  the  library  of 

the  India  Office  bij  Otto  Loth. 
Dr.   E.   Trümpp,  The  Adi-granth,  or  the  holy  scriptures 
of   the    Sikhs,    translated    from  the  original  Gurmukhi 
with  introductory  essays. 
G)lonel    6.    B.    Mainwaring ,    A    grammar    of   the  Bong 
(Lepcha)    langnage    as    it   exists   in  the   Dorjèling  and 
sikim  hills. 
Yan  den  heer  Clements  B.  Markham: 

The  Geographical  Magazine,  afl.  Sept. — Dec.  1877. 
Yan  de  Botierdams^che  Zendiugsvereeniging : 

Perdjangjian   anjar, .  hartosna   sadajaua   kitab  noe  kasëbat 
indjil   goesti  oerang  Jesoes  Kristoes.  (Het  Nieuwe  Tes- 
tament in  het  Soeiidaneesch) ,  vertaald   door  S.  Coolsma. 
8.    Coolsma,   Handleiding    bij  de  beoefening  der  Soenda- 

neesche  taal. 
Yu    kitab   bunang    njoetat  tina    kitab  soetji   noe  diseboet 

perdjangdjian  anjar.  I[. 
Poepoedjian  pikun  njauji,  sareng  pikuri  Moedji  ka  pangeran. 
Ijeu  wawatjan  eukeur  moerangkalih. 
Tjatjarakan  Soenda« 
Kitab  elmoe  itoengan.  no.  1. 
Kitab  pangadjaran  itoengan, 
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Kitab  paugadjaran  itoengan  noe  kadoewa. 
Tjar\jos  djalma  noe  sangsara. 
Van  de  Utrechtsche  Zendingsvereeniging : 

C.  de  Oraaf,  Boekoe  leflb  madoepoeroe  deo  leffu. 

//  Skola    maboekoe  leffo  madoepoeroe  tiiniaie. 

II.  De  volgende  missives : 

a.  Kennisgeving,  door  de  koninklijke  Akademie  van  weten- 
schappen te  Lissabon  y  van  het  overlijden  van  den  heer  Alexander 
Herculano. 

Aanneming  voor  kennisgeving. 

b.  Van  den  heer  L.  Daemers  de  Cachard,  te  Brussel,  ver- 
zoekende benoemd  te  worden  tot  buitenlandsch  lid  van  het 
Instituut. 

Hierop  zal  worden  bericht,  dat  slechts  bij  bijzondere  gelegen- 
heden buitenlandsche  leden  worden  benoemd.  Bij  de  eerste 
gelegenheid ,  die  zich  aanbiedt ,  zal  echter  op  het  verzoek  van 
den  heer  de  Cachard  worden  gelet. 

c.  Van  den  heer  Ph.  H.  Verbeek,  te  Paramaribo,  berich- 
tende het  hem  aangeboden  lidmaatschap  te  aanvaarden. 

Voor  kennisgeving  aangenomen. 

c.  Van  den  heer  von  Bosenberg  waarbij  hij  zijn  ontslag  ver- 
zoekt als  lid  van  het  Instituut. 

Deze  missive  wordt  aangehouden  ter  latere  beslissing. 

y*.  Van  den  heer  A.  C.  Vreede,  waarbij  hij  verklaart  met 
bevreemding  kennis  te  hebben  genomen  van  het  voorkomende 
in  de  notulen  der  vergadering  van  31  Maart  1877.  (Vierde 
volgreeks,  Ie  dl.,  blz.  XL VI.)  De  heer  Juijnboll  verdedigde 
daar  den  heer  Gonggrijp,  die  door  den  heer  Vreede,  in  een 
in  de  Bijdragen  opgenomen  opstel,  gewezen  was  op  eene  fout 
in  het  door  den  heer  Gonggrijp  uitgegeven  Maleisch  boekje. 
De  heer  Juijnboll  erkende  toen  dat  het  eene  fout  was,  maar 
meende  dat  hier  sprake  moest  zijn  van  eene  druktoui.  In  zijn 
schrijven  zegt  de  heer  Vreede  dat  hier  geen  sprake  kan  zijn 
van  drukfout  en  licht  dit  in  bijzonderheden  toe. 

Wordt  besloten  van  de  ontvangst  van  dit  schrijven  rnededee- 
ling  te  doen  in  de  notulen. 

Digitized  by  VjOOQIC 


184ste  bksttjursvergaderincï.  xxxix 

g.  Van  den  heer  Gonggrijp  houdende  opmerkingen  omtrent 
beweerde  veranderingen  in  het  opstel  in :  //Eene  nieuwe  uitgave 
vaB  de  Ealila.// 

Deze    missive    wordt    in  handen  gesteld  van  den  Secretaris. 

A,  Van  professor  Niemann ,  waarbij  hij  de  uitgave  aanbeveelt 
Tan  een  door  den  heer  Ligtvoet  bewerkt  stuk,  zijnde  een  dag- 
register  van  de  vorsten  van  Gowa  en  Tallo  of  Tello  op  Zuid- 
Celebes,  in  het  Makassaarsch ,  met  vertaling  en  aanteekeningen. 

De  heer  Niemann  beveelt  nader  mondeling  de  uitgave  aan. 
Het  stuk  is  alleszins  belangrijk,  vooral  voor  de  geschiedenis  van 
Indië.  Daar  de  druk  van  den  tekst  moeielijkheden  zou  kunnen 
geven  en  deze  ook  misschien  onraadzaam  zou  kunnen  zijn  met 
het  oog  op  de  kosten ,  zou  men  vooralsnog  met  de  uitgave  der 
vertaling  en  aanteekeningen  kunnen  volstaan. 

De  Vergadering  besluit:  lo.  tot  opneming  van  de  vertaling  en 
aanteekeningen  in  de  Bijdragen;  2o.  den  Makassaarschen  tekst 
met  Arabische  karakters  voorloopig  niet  uit  te  geven.  Evenwel 
wordt  de  heer  Niemann  uitgenoodigd  den  heer  Ligtvoet  te 
verzoeken  dien  tekst  aan  het  Instituut  af  te  staan,  en  met 
hem  te  overleggen  of  niet  de  tekst,  getranscribeerd  met  ro- 
nieiosche  letter,  alsnog  zou  kunnen  worden  gevoegd  bij  de  uit 
te  geven  vertaling. 

De  Secretaris  legt  over: 

a.  vEen  opstel,  getiteld:  Uitstapje  naar  het  binnenland  van 
Noord-Halmaheira//,  door  J.  E.  Teijsman,  met  een  voorwoord 
van  den  heer  Robidé  van  der  Aa. 

b.  Eenige  opstellen  van  den  heer  Kern. 

Deze  stukken  worden  bestemd  voor  de  Bijdragen. 

c.  Eene  verzameling  Soendaneesche  brieven,  met  vertaling, 
ter  opneming  in  de  Bijdragen,  aangeboden  door  den  heer  S. 
Coolsma. 

Deze  stukken  worden  in  handen  gesteld  van  de  heeren  Nie- 
mann en   Kern. 

Rapport  over  het  opstel  van  den  heer  Ligtvoet :  //Beschrijving 
en  geschiedenis  van  Boeton.//  De  heeren  Niemann  en  Corn.  de 
Groot,  in  wier  handen  dit  opstel  werd  gesteld,  zijn  gunstig 
gestemd  voor  de  uitgave  van  dit  opstel  en  bevelen  mitsdien  de 
opneming   in  de    Bijdragen  aan.    Het  opstel  toch  bevat  eenige 
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tot  du:)ver  onbekeude  geografische  en  ethnografische  bijzonder- 
heden «en  geeft  een  aaneengeschakeld  verhaal  der  geschiedenis 
van  Boeton,  voornamelijk  van  de  betrekkingen  van  dat  eiland 
met  de  Nederlanders,  Daarvoor  zijn  door  den  bewerker,  waar 
het  te  pas  kwam,  Makkassaarsche  geschriften  vergeleken,  die 
hoogst  zelden  door  schrijvers  over  de  geschiedenis  van  Indië 
worden  geraadpleegd.  De  bijgevoegde  woordenlijst  doet  iets,  zij 
het  ook  weinig,  over  de  taal  van  Boeton  kennen.  De  Com- 
missie maakt  omtrent  den  inhoud  van  het  opstel  eenige  op-  en 
aanmerkingen,  welke  den  heer  Ligtvoet  zijn  medegedeeld  en 
waarop  deze,  waar  hij  hare  juistheid  erkende,  zijn  opstel  in 
dien  zin  heeft  gewijzigd. 

Op  voorstel  van  de  Commissie  wordt  tot  plaatsing  van  het 
o])stel  in  de  Bijdragen  besloten. 

De  heer  Quarles  van  Ufford  zegt  dat  hij  van  het  Bestuur 
van  het  Aardrijkskundig  Genootschap  een  schrijven  heeft  ont- 
vangen,  waarin  het  den  wensch  uit  om  in  het  bezit  te  worden 
gesteld  van  een  ex.  der  werken  van  het  Instituut,  voor  zoover 
de  voorraad  daartoe  gelegenheid  biedt. 

Deze  brief  wordt  in  handen  gesteld  van  den  Secretaris  en 
Penningmeester  om  daaraan  later ,  wanneer  de  fondsartikelen 
naar  het  nieuwe  Instituutslocaal  zullen  zijn  overgebracht,  zoo 
mogelijk  te  voldoen. 

Verder  zegt  de  heer  Quarles  van  Ufford  dat  het  Aardrijks- 
kundig Genootschap  eene  collectie  heeft  aangelegd  en  nu  zoo 
veel  mogelijk  completeert  van  de  kaarten  van  Nederland.  Hét 
Bestuur  van  dat  Genootschap  zou  gaarne  wenschen  dat  die 
kaarten ,  geborgen  in  eene  kast ,  in  het  nieuwe  Instituutgebouw 
konden  geplaatst  worden. 

Op  advies  van  den  Penningmeester  wordt  besloten  dit  ver- 
zoek aan  te  houden  ter  latere  behandeling,  wanneer  het  Bestuur 
beter  dan  op  dit  oogenblik  bekend  zal  zijn  met  de  ruimte, 
die  in  het  nieuwe  gebouw  voor  plaatsing  der  kaartenkast  be- 
schikbaar zal  zijn. 

De  Penningmeester  legt  over  de  begrooting  van  ontvangsten 
en  uitgaven  voor  het  Instituntsjaar  1878.  Deze  begrooting 
wordt  door  de  vergadering  goedgekeurd, 
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De  Penningmeester  vraagt  de  machtiging  van  het  Bestuur 
om  pogingen  te  doen  ten  einde  van  sommige  leden  van  het 
Instituut  nog  giften  te  verkrijgen  voor  den  aankoop  en  inrich- 
ting   van  het   nieuwe  gebouw.  Die  machtiging  wordt  verleend. 

De    Penningmeester    zegt  dat  hij ,  met  goedkeuring  van  het 

Bestuur ,  bij  de  firma  Lissa  en  Kann  eenige  beschikbare  gelden 

tijdelijk    wi)    beleggen.    De  Penningmeester  wordt  hiertoe  ge- 
machtigd. 

Verder  wordt  besloten  een  schrijven  te  ricbten  aan  het  Be- 
stuur van  het  Indisch  Genootschap  tot  regeling  der  voorwaarden , 
waarop  het  Instituut  aan  het  Genootschap  de  gelegenheid  zal 
aanbieden  in  het  nieuwe  gebouw  tot  het  houden  zijner  verga- 
deringen en  het  plaatsen  zijner  boekverzameling. 

Door  de  vergadering  wordt  tevens  besloten  aan  de  Commissie 
voor  de  inrichting  van  het  gebouw  op  te  dragen  het  ontwerpen  van : 

lo.  een  nieuw  reglement  voor  het  Instituut; 

2o,  een  nieuw  huishoudelijk  reglement; 

30.  eien  nieuw  reglement  voor  het  beheer  der  in  een  lokaal 
vereenigde  bibliotheken  en,  zoo  noodig, 

40.  instructiën  voor  den  Secretaris-bibliothecaris  en  voor  den 
Conciërge. 

De  Commissie  wordt  uitgenoodigd  hare  concepten  vóór  de 
volgende  Bestuursvergadering  bij  de  leden  van  het  Bestuur  te 
doen  circuleeren. 

Tengevolge    van    de    aanvaarding    van    het    nieuwe    gebquw 
wordt  besloten : 
lo.  in  dat  gebouw  aan  te  stellen  een  Concierge-klerk ;  en 
2o.  op  te  heffen  de  betrekking  van  Adjunct-secretaris. 

Aan  den  heer  J.  Boudewijnse.  wordt  met  lo.  Mei  1878  eervol 
ontslag  verleend  als  Adjunct-secretaris ,  onder  dankbetuiging  voor 
de  door  hem  als  zoodanig  bewezen  diensten ,  en ,  ingaande  met  1 
Maart  1878,  tot  Concierge-klerk  in  het  gebouw  benoemd ,  F.  J. 
Abramsen,  te  's  Gravephage ,  tegen  eene  jaarwedde  van  ƒ  400 
(vier  honderd  gulden)  en  het  genot  van  vrije  woning,  vuur  en  licht. 

De  vergadering  wordt  hierna  gesloten. 
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185STE  BESTUURSVERGADERING. 

GEHOUDEN  9  Maart  1878. 


Tegenwoordig  de  heeren:  Gevers  Deyiioot  (Voorzitter), 
de  Groot  (Penniügmeester) ,  Wijnmalen  (Secretaris) ,  Du- 
montier,  Gonggrijp,  Kern,  Kniphorst,  Niemann  en 
Quarles  v.  Uftbrd.  De  heeren  Juynboll  en  Mirandolle  uit 
hoofde  van  ongesteldheid,  met  kennisgeving  afwezig. 

De  Voorzitter  opent  de  vei^dering  en  zegt: 
Alvorens  onze  werkzaamheden  aan  te  vangen,  wensch  ik  een 
woord  van  hulde  te  brengen  aan  de  nagedachtenis  van  dr.  P. 
Bleeker,  onzen  waardigen  Onder- voorzitter.  In  de  laatste  ver- 
gadering was  hij  nog  hier,  maar  onverwachte  werd  hij  den 
23n  Januari  door  den  dood  ons  ontrukt.  Indien  er  iemand 
is  geweest,  die  steeds  de  belangen  van  het  Instituut  ijverig 
behartigde,  dan  was  het  dr.  Bleeker.  Hij  was  een  vlijtig  be- 
oefenaar der  wetenschap  en  vooral  op  zijn  gebied  een  volhardend 
werkzaam  man.  Ik  meen  de  tolk  te  zijn  van  U  allen,  Mijne 
heeren ,  wanneer  ik  verklaar  dat  wij  een  ijverig  medelid  ver- 
loren hebben,  wiens  nagedachtenis  in  dankbare  herinnering  bij 
ons  zal  blijven  voortleven. 

De    notulen    der  vorige  Bestuursvergadering  worden  gelezen 
en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  bericht  de  ontvangst  van : 
lo.  De  volgende  boekwerken : 
Van  het  Dep.  van  Koloniën: 

Topografische  kaart  der  residentie  Cheribon. 

Dr.  P.  Bleeker,  Atlas  ichthyologique  des  Indes  Orientalcis 

Néeilandaises,  afl.  34 — 36. 
Jaarboek  van  het  mijuwe/en  in  Ned.  O.-I.  6e  jaarg.  ^e  dij 
met   atlas  met  platen  en  panorama's  van  het  Ombilieu^ 
kolenveld  in  het  Siboemboen-gebergte. 
Regerings-almanak  voor  N.-I.  1878. 
Naamlijst  der  Europeesche  bewoners  van  N.-I. 
Van  de  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen  te  Amsterdauci  : 
Verslagen  en  mededeeliiigen.  Afd.  letterk.        7«  dl.  2e  stulq 
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Van    het  Batav.  Oenoots.  vau  Kuiibten  en  Wetenschappen : 

Verhandelingen,  deel  XXXIX,  lo  stuk. 

Tijdschrift,  deel  XXIV,  afl!  4  en  5. 

Notulen,  deel  XV,  lo  1. 

Tweede  vervolg-catalogus  der  bibliotheek. 
Vau   hH  Kon.  Instituut  van  ingenieurs : 

Tijdschrift,  1877—1878,  2e  afl.,  Ie  en  2e  ^red. 
Van   het  Aardrijkskundig  Genootschap  : 

Tijdschrift,  deel  III,  no  2. 
Van   de  Ned.  Maatsch.  tot  bevordering  van  nijverheid: 

Tijdschrift,  vervolg  van  Augustus  afl.  en  afl.  Januari  1878. 
Van   de  Gesellschaft  fiir  Erdkunde  : 

Zeitschrift,  n©  72. 

Verhandlungen  y  deel  IV,  no  8 — 10. 
Van   de  Gesells.  der  Wissens.  und  der  Georg^  Augusts-Univ. : 

Nachrichten,  1877. 
Van  de  Société  de  géographie  cominerciale  de  Bordeaux: 

Bulletin,  2e  serie,  no.  1,  4,  5. 
Van  de  Accademia  dei  Lincei: 

Atti,  8e  serie,  vol.  II,  no.  1—2. 
Van  de  Sociedad  geografica  de  Madrid: 

Boletin,  deel  II,  no.  4 — 5. 
Van  de  Société  de  géographie,  te  Parijs: 

Bulletin,  Dec.  1877  en  Januari  1878. 
Van  de  Société  de  géographie  d'  Anvera : 

Bulletin,  tome  I,  4e  afl. 
Van  de  Soeiété  Beige  de  géographie: 

Bulletin,  1877,  no.  6. 
Van  de  Akademie  van  Wetenschappen  te  Berlin  : 

Monatsberichtc ,  Sept. — Wov.  1877. 
Van  d«  Akademie  van  Wetenschappen  te  Weenen : 

Sitzungberichte  der  mathem.  naturwissensch.  Classe,  jaarg. 
1877,  no.  XXVII— XX VIII,  1878,  no  1. 
Van  de  Société  de  géographie  de  Lyon : 

Bulletin,  1878,  no.  9. 
Van  de  Societatea  geografica  Romana  : 

Buletinul,  jaarg.  II,  no.  1. 
Van  den  heer  Guido  Cora,  te  Turijn: 

Cosmos.  Vol.  IV,  no.  VII— VIII. 
Van  den  heer  dr.  J.  J.  de  HollanJer:  Handleiding  bij  de  be- 
oefening  der   Uud     en    volkenkunde    van    Nederlandsch- 
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Oo»t-Tndie  voor  de  cadetten ,    bestemd  voor  den  dienst  in 

die  gewesten,  2c  dl.,  3«  uitgave.  Breda,  1877,  8vo. 
Van  het  Kon.  Zoölogisch  genootsch.  Natura  artis  Magistra: 

Linnaeana,  in  Nederland  aanwezig,  tentoongesteld  op  10 
Januari  1878. 

Rede  ter  herdenking  van  den  sterfdag  van  Garolus  Lin- 
naeus,  eene  eeuw  na  diens  verscheiden,  uitgesproken 
door  dr.  C.  A.  J.  A.  Oudemans. 

Openingsplechtigheid  van  de  tentoonstelling. 
Yan  den  heer  S.  Goolsma,  te  Rotterdam: 

Het  Evangelie  van  Lucas. 
Van  de  Utrechtsche  Zendingsvereeniging : 

C.  de  Graaf,  Skola  ma  boekoe. 
Voorts  nog: 

La  liocomotion  Aérieune. 

Revue  Lyonnaise  de  géographie,  n©.  1 — 17. 

Carte  générale  du  Darien  méridional. 

Catalogus  van  de  bibliotheek  der  stad  Amsterdam ,  6e  ged. 

2».  de  volgende  missives: 
'    a.  van  den  Rajah  Sourindro  Mohun  Tagore  te  Calcntta,  ten 
geleide    van    vijftien    door  hem  bewerkte  geschriften,  waarvan 
de  titels  luiden: 

Hindu  Music^  Reprinted  from  the  «'Hindoo  Patriot'/,  Sep- 
tember 7,  1874.  Calcutta,  printed  ad  the  //Hindoo  Patriot// 
Press.  1874.  8vo  (58  pp.) 

Harmonium-Sutra :  or  a  treatise  on  Harmonium  by  Sourindro 
Mohun  Tagore.  Calcutta.  Printed  by  Mothooranath  Turkarutna 
at  the  Pracrita  Press.  1874.  in  8^0  (79  pp.)    , 

Hindu  Music  from  various  Authori^:.  Compiled  by  Sourindro 
Mohun  Tagore.  Part  I.  (For  Private  circulation  only.)  Calcutta  : 
Babu  Punchanan  Mukerjea,  Publisher.   1875.  in  8vo  (305  pp.) 

Dit  deel  bevat : 

1.  Treatise    on    the    Music   of  Hindustan.  By  Captain  N. 
Augustus  Willard. 

2.  On  the  Musical  Modes  of  the  Hindus.  By  Sir  William  Jones. 
8.    Anecdotcs  of  Indian  Music.  By  Mr.  W.  Ouseley. 

4.  On  the  Grdmas  or  Musical  scales  of  the  Hindus.  ByJ. 
D.  Paterson,  Esq. 

5.  On  the  Vina  or  Indian  Ljre,  By  Erancis  Fowke ,  Esq. 

6.  Sungeet.  By  Francis  Gladwin,  Esq. 
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7.  The  Naqqarahkhanah  and  the  Tmperial  Masicians.  Trana- 
lated  by  H.  Blochmann,  Esq. ,  M.  A. 

8.  The  oriental  Music  of  Hindastan.  By  William  C.  Staflbrd. 

9.  Mnsic  of  the  Hindus.  By  J.  Nathan. 

10.  The    Masic   of   Hindastan.    (From    the    Scientific    Tn- 
telHgence.) 

1 1.  Caialogue    of   Indian  Musical  Instrnments.  By  Col.  F. 
T.  French. 

12.  Music.  By  Lieut.  Col.  James  Tod. 

15.  Notes  OU  the  Musical  Instruments  of  the  Nepalese.  By 
A.  Campbell,  Esq,,  M.  D. 

14.    Music  of  Ceylon.  By  John  Davy,  M.  D.  F.  R.  S. 

16.  Music  and  Dancing.  By  Crawfurd,  Esq. 

Theoiy  of  Sanskrit  Music ,  compiled  from  the  ancient  Autho- 
rities.  By  Sourindro  Mohun  Tagore ,  Mus.  Doe.  Calcutta :  Frinted 
and  published,  by  J.  C.  Boze  &  Co.,  Stanhope  Press.  1875, 
in   8^o  (pp.  271). 

"Victoria-Gitika ,  or  Sanskrit  Verses,  celebrating  the  deeds 
and  the  virtues  of  Her  Most  Gracious  Majesty  the  Queen  Victoria 
and  Her  Benowned  Predecessors.  Composed  and  set  to  Music 
by  Sourindro  Mohun  Tagore.  (With  a  Translation.)  Calcutta: 
Printed  and  published  by  J.  C.  Boze  &  Co.,  at  the  Stanhope 
Press.  1875.  in  8^o.  (349  pp.) 

Yantra  Kosha  or  a  Treasury  of  the  Musical  Instruments  of 
ancient  and  of  modem  India,  and  of  various  other  countries.  By 
Sourindro  Mohun  Tagore.  Calcutta:  1875  (Printed  and  published 
by  Aubhoy  Churun  Ghoze).  in  S^o.  (296  pp.) 

Victoria  S&mr^jyan ,  or  Sanskrit  Stanzas ,  (with  a  Translation) 
on  the  various  dependencies  of  the  Britisli  Crown ,  each  com- 
posed and  set  to  the  respective  national  music,  in  commemo- 
ration  of  the  assnmption  by  Her  Most  Gracious  Majesty,  the 
Qoeen  Victoaia,  of  the  Diadem  —  >ylndiae  Imperatrix.'/  By 
Sourindro  Mohun  Tagore,  Mus.  Doe.  Calcutta:  Printed  by  J. 
C.  Boae  &  Co.,  at  the  Stanhope  Press.  1876,  in  8^o.  (155  pp.) 

Yictoria-Giti-mdld,  or  a  brief  History  ofEngland,  in  Béngali 
verses,  composed  and  set  to  music  in  commemoration  of  the 
assumption  on  the  Imperial  Title  by  Her  Mos^t  Gracious  Ma- 
jesty, the  Queen  Victoria,  by  Sourindro  Mohun  Tagore,  Mus. 
Doe.  Part.  I.  Calcutta:  Publisher  Punchanan  Mookerjee.  1877. 
8^«.  (141  pp.) 

A   few   Lyrics    of  Owen   Meredith  set  to  Hindu  Music  b v  i 
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Sourindro  Mohun  Tagore,  Mua.  Doe.  Culcutta:  Printed  by   J. 
C.   Boze  and  Co.,  Stanhope  Press.  1877.  in  S^o. 

[M^nasa-püjanam,  arth&t  (J)rimac-ChaDkardc&ryyawira-citam  ^rï- 
Durgllstotram.  Qri-Qaurtndra-Mohana-ThakureTia  Miujik-Ddktar- 
upAdhikena  sangrhitam  prak^pitam  ca  KMik&t^,  Sdra-d^iprasHda- 
candrop&dhyayena  madritam.  Satnwat  1938  (1877)  8o.  18  pp.] 
Mauasa  Pnjanan.  Or  a  coUection  of  Sanskrit  Hymns  composed 
by  the  famous  Saukarachargya  (sic)  to  masic.  Roy.  8^°.  (18  pp.) 

[Hiudu-satnbandhïya  dwim&sika-sabhate  psltha-nimitta  J&tfya 
sangita-wishayaka-prast&wa,  K&Iiprasanna'Wandhyopadhy&yadwê,r& 
pTak^9ita;  san  1211  sAl,  Magh.  Kalikat^,  Mathur&n^thft-ïarkaTatna 
kartrika  mudrita.  4°.  76  en  3  pp.]  .Tatiya  Sangita  Bishayaka 
Prostava.  Or  a  di:9Courseou  National  music,  in  Bengali  (Original). 
40.,  (79  pp.) 

Bhugola  oitihasa  Ghatita  Brittanta.  Part  I.  Europe.  By  Sou- 
rindro Mohun  Tagore ,  Mus.  Doe.  Second  edition.  Calcutta  : 
Printed  by  S.  P.  Chatterjee  at  the  New  Bengal  Press  1877. 
in   120.  (36  pp.) 

De  eerste  uitgave  verscheen  in  1857. 

M&labik^gnimitra.  A  Drama  in  five  Actfl  by  K^lidS.sa.  Trans- 
lated  into  Bengali  by  Sourindro  Mohun  Tagore,  Mus.  Doe. 
Secoud  edition.  Calcutta:  Printed  by  S.  P.  Chatterjee  at  the 
New  Bengal  Pre.^s.  1877.  in  12o.  (HO  pp). 

Short  notices  of  Hindu  Musical  InstrumeTits,  Ry  Sourindro 
Mühun  Tagore,  Mus.  Doe.,  Founder  and  President  of  the 
Bengal  Music  school.  Calcutta:  1877.  (Printed  by  Ashutosh 
ühose  &  Co.  At  the  Albert  Press.)   in  12°. 

Six  Principal  Régas,  with  a  brief  view  of  Hindu  Music. 
By  Sourindro  Mohun  Tagore,  Mus.  Doe.  (Second  edition). 
Calcutta:  Calcutta  Central  Press  Company,  1877,  in  4o.  met 
platen  (120  pp.) 

Public  Opinion  and  oiBcial  Communications,  about  the  Bengal 
Music  school  and  its  President.  Calcutta:  Printed  by  J.  C. 
Bose  &  Co.,  Stanhope  Press.  1876.  8o. 

A  brief  account  of  the  Tagore  Family.  Calcutta :  J.  C.  Bose 
^*  Co.,  Stanhope  Press.  1868,  8°.  (17  pp.)  met  stamtafel. 

Deze  toezending  zal  met  een  brief  van  dankbetuiging  worden 
beantwoord. 

l).  van  Mevrouw  H.  C.  Bleeker  Rudolph ,  berichtende  het 
üverlijden  van  haren  echtgenoot,  dr.   P.   Bleeker. 
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"Deze  schriftelijke  kennisgcvincr  zal  met.  een  brief  van  rouw- 
beklag worden  beantwoord. 

c.  Een  gedrukte  kennisgeving  van  het  overlijden  van  dr.  J. 
J.   Hofimann. 

Aanneming  voor  kennisgeving. 

rf-    Van    den  heer  L.  Daemers  de  Cachard  te  Brussel,  ver- 
zoekende toezending  van  een  exemplaar  van  het  reglement. 
Hieraan  zal  worden  voldaan. 

e.  Yan  de  American  geographical  Society  te  New*York  ver- 
zoekende aanvulling  van  ontbrekende  deelen  der  Bijdragen. 
Hieraan  zal  worden  voldaan  voot  zoover  de  voorraad  strekt. 

/i  Van  het  buitenlandsch  lid,  den  Graaf  G.  Henry  J. 
Meyners  d'Estrey,  aanbiedende  ter  verspreiding  een  aantal  prospec- 
tossen van  een  door  hem  uit  te  geven  tijdschrift,  getiteld: 
//Annales  de  Textrême-orient.  Revue  mensuelle  Asiatique  et 
Ocëanienne.// 

Deze  prospectussen  worden  den  Secretaris  ter  verspreiding 
iu  handen  gesteld. 

g.  Van  het  Bat^viaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen, kennisgevende  dat  het  Genootschap  op  24»  April  1878 
zijn  honderdjarig  bestaan  zal  vieren  en  verzoekende  dat  het 
iBsdtnut  zich  bij  die  feestviering  doe  vertegenwoordigen. 

Bereids  is  aan  Commissarissen  te  Batavia  verzocht  het  In- 
stituut bij  die  plechtigheid  te  vertegenwoordigen  en  de  tolk 
te  zijn  van  de  beste  wenschen  die  het  Instituut  koestert  voor 
den  voortdnrenden  bloei  van  het  Genootschap.  Tevens  zijn 
Commissarissen  gemachtigd ,  ingeval  zij  Verhinderd  mochten  zijn 
die  taak  op  zich  te  nemen,  aan  een  der  aldaar  gevestigde  leden 
van  het  Instituut  de  vertegenwoordiging  op  te  dragen. 

h.  Van  Commissarissen  te  Batavia^  dd.  15  Januari  jL,  waarbij 
zij  toezenden  een  wisselgroot/ 1882,29,  betaalbaar  zes  maanden 
na  dato.  Verder  berichten  zij  dat  voor  het  lidmaat^schap  hebben 
bedankt  de  heeren:  J.  de  Blaauw  en  W.  H.  van  der  Heil  en 
dat  naar  Nederland  zijn  vertrokken  de  heeren :  van  Hogendorp , 
Dorrepaal,  de  Louter  en  Everwijn.  Eindelijk  stellen  zij  voor 
den  naam  van  den  heer  Herderschee  van  de  ledenlijst  te  schrappen  , 
op  fjrond  dat  deze  sedert  1874  zijne  contributie  niet  heeft  voldaan. 
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De  wissel  is  in  handen  gesteld  van  den  Penningmeester,  die 
de  ontvangst  daarvan  erkent.  Van  de  mutatie  iu  de  ledenlijst  zal 
aanteekening  worden  gehouden,  terwijl  het  voorstel  tot  schrapi>en 
van    den    naam    van  den  heer  Herderschee  wordt  goedgekeurd. 

Vervolgens  wordt  behandeld  de  in  de  vorige  vergadering  aan- 
gehouden brief  van  professor  Gonggrijp ,  houdende  opmerkingen 
omtrent  de  uitgave  van  een  opstel  van  professor  Pijnappel. 

Na  eenige  inlichtingen  van  den  Secretaris  geeft  de  Voorzitter 
den  heer  Gonggrijp  iu  overweging  zijn  brief  terug  te  nemen , 
waartoe  deze  zich  bereid  verklaart. 

De  Secretaris  deelt  mede: 

a.  dat  de  heer  liigtvoet  den  Makassaarschen  tekst  met 
Arabische  karakters  van  het  dagregister  der  vorsten  van  Gowa 
en  Tallo  of  Tello  (zie  de  Notulen  der  vorige  Vergadering)  ge- 
transcribeerd heeft  met  Romeinsche  letter  en  dat  die  getransori- 
beerde  tekst  alsnu  te  gelijk  met  het  opstel  zal  worden  uitgegeven ; 

b.  dat  de  firma  Brill  te  Leiden  met  den  druk  gereed  is  van 
de  door  professor  Vreede  bewerkte  Madoereesche  dongeug  //Tjarita 
Brakaj// ,  waarvan  de  uitgave  met  ondersteuning  van  het  Instituut 
plaats  heeft.  Ter  voldoening  aan  de  gestelde  voorwaarden  zijn 
door  de  firma  25  exemplaren  gezonden,  waarvan  12  aan  den 
schrijver  zijn  afgestaan; 

c.  dat  zijn  ontvangen  eenige  stukken  ter  uitgave  door  het 
Instituut : 

lo.    Van    den   heer  H.  C.  Humme  eene  door  hem  bewerkte 
vertaling  van  den  Wajang  Abiasa  met  nota  van  toelichting. 
Deze  stukken  worden  in  handen  gesteld  van  professor  Kern. 

2o.  Van  den  heer  mr.  S.  C.  W.  J.  van  Musschenbroek , 
te  Deventer,  eenige  door  den  heer  N.  W.  Hoepermans  bewerkte 
platte  gronden,  opnemingen  van  tempels  uit  den  Hindoetijd, 
facsimile's  van  opschriften  op  steenen  en  dergelijke. 

Deze  stukken  worden  in  handen  gesteld  van  professor  Niemann. 

8<>.  Van  denzelfden  een  opstel  van  den  heer  Hoepermans  over 
het  Diëng-gebergte. 

40.  Van  denzelfden  een  drietal  bundels  brieven  van  dr.  E. 
H.  Th.  Friederich,  bevattende  mededeelingen  omtrent  zijne 
reizen   en   onderzoekingen   in  Samarang,  Kadoe^nz.  in  1865, 
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De  stakkeu  »\xh  8  en  4  worden  in  handen  gesteld  van  den 
he^r  Qaarles  van  Ufibrd. 

De  heereu  Kern  en  Niemann  brengen  rapport  ait  omtrent 
de  door  den  heer  Coolsma  ter  uitgave  aangeboden  Soendaneesche 
brieven.  Beide  heeren  zijn  niet  tegen  de  uitgave  gestemd,  maar 
achten  die  toch  met  het  oog  op  den  inbond  niet  van  overwegend 
belang.  Wel  heeft  men  voor  de  beoefening  der  Soendaneesche 
taal  behoefte  aan  Soendaneesch  proza,  maar  men  moet  toch 
ook  niet  ait  het  oog  verliezen  dat  een  Soendaneesch  brieven- 
boek reeds  bestaat.  In  elk  geval  behoort  de  door  den  heer 
Coolama  bewerkte  inleiding,  waarin  hij  spreekt  over  de  oude 
Soendaneesche  litterataar  te  worden  aangevuld  of  weggelaten^ 
want  die  mededeelingen  zijn  onvolledig. 

Aan  den  Coolsma  zal  worden  verzocht  die  inleiding  te  wijzigen 
of  weg  te  laten.  Is  de  heer  Coolsma  daartoe  bereid,  dan  wil 
het  Instituut  zich  met  de  uitgave  belasten,  vooral  ook  omdat 
het  opstel  niet  van  zeer  grooten  omvang  is. 

De  Secretaris  doet  voorlezing  van  het  namens  het  Bestuur 
op  de  aanstaande  Algemeene  Vergadering  uit  te  brengen  jaar- 
lijksch  verslag. 

De  inhoud  van  dit  verslag  wordt  goedgekeurd  en  den  Secre- 
taris dank  betuigd  voor  zijn  geleverden  arbeid. 

De  Penningmeester  legt  over  zijne  rekening  en  verantwoor- 
ding over  1877.  Deze  stukken  worden  in  handen  gesteld  van 
de  heeren  Kniphorst  en  Dumontier. 

Na  schorsing  der  vergadering  voor  eenige  oogenblikken  ver- 
klaart deze  Commissie,  dat  zij  de  rekening  in  behoorlijke  orde 
heeft  gevonden.  Zij  stelt  voor  die  ter  goedkeuring  aan  de 
Algemeene  Vergadering  te  onderwerpen  en  bereids  den  Penning- 
naeester  den  dank  van  het  Bestuur  te  brengen  voor  zijn  nauw- 
keurig  en   ordelijk  beheer  der  geldmiddelen  van  het  Instituut. 

Hiertoe  wordt  besloten. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat  hij  voor  de  inrichting 
van  het  Instituutsgebouw  nog  twee  giften  ontvangen  heeft: 
van  de  Nederlandsche  Handelmaatschappij  ƒ  200  en  van  dea 
heer  J.  H.  de  Groot,  te  's  Qravenhage, /lOO. 

Verder  vraagt  de  Penningmeester  de  machtiging  der  Verga-  ^j^ 
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dering  om  het  voorhanden  kasgeld,  voor  zoover  hij  daarover 
niet  voor  het  doen  van  uitgaven  behoeft  te  beschikken^  te 
deponeren  bij  de  firma  Heldring  en  van  Oordt,  de  kassiers 
van  het  Instituut. 

Die  machtiging  wordt  verleend. 

Daar  nog  vele  werkzaamheden  te  verrichten  zijn  en  het  uur 
reeds  ver  verstreken  is,  wordt,  op  voorstel  van  den  Voorzitter , 
besloten  eene  Bestuursvergadering  te  houden  op  Zaterdag  16 
Maart. 

De  bijeenkomst  wordt  daarna  gesloten. 
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6EH0UDEN  16  Maart  4878. 


Tegenwoordig  de  heeren  :  Gevers  Deynoot  (Voorzitter), 
Corn».  de  Groot  (Penningmeester),  Wijnmalen  (Secretaris), 
Dumontier,  Kern,  Niemann  en  Quarles  van  UfTord. 
Afwezig  met  kennisgeving  de  heeren  Gonggrijp,  Jayu-j 
boll,  Kniphorst  en  Mirandolle. 

De  notulen  der  vorige  vergadering  worden  gelezen  en  goed- 
gekeurd. 

Aan  de  orde  is  de  behandeling  van: 

I.  het  concept-reglement  voor  het  Instituut  y  zooals  het  doc> 
de  Commissie  (zie  notulen  Bestuursverg.,  27  Dec.  1877)  i 
ontworpen. 

Sommige  artikelen  geven  stof  tot  opmerkingen  en  worde 
gewijzigd.  Het  concept-reglement  luidt  mitsdien  aldus: 

Art.  1.  De  zetel  van  het  Koninklgk  Instituut  yoor  de  Ta^i 
Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indiê  is  geTestig><l  i 
's  Gravenhage ,  Heerengracht,  no,  21.  i 
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Art.  2.  Het  doel  van  het  Instituut  is  de  taal-,  land-  en 
Tolkenkunde  van  's  Rijks  overzeesche  bezittingen  en  koloniën  te 
bevorderen : 

0.  door   het   verzamelen  van  hetgeen  daarover  in  druk  bestaat 

of  in  handschrift  te  bekomen  is; 
6,  door  het  uitgeven  van  Bijdragen    en  door  het  uitgeven  of 
ondersteunen  der  uitgave  van  afzonderlijke  Werkrai; 

c.  door  het  stellen  van  vragen  ter  beantwoording  en  door  het 
aanmoedigen  en  beloonen  van  verdienstelijke  ondernemingen ; 

d,  door  het  onderhouden  van  betrekkingen  met  andere  weten- 
schappelijke instellingen  en  personen  in  Nederland,  zgne 
overzeesche  bezittingen  en  koloniën  en  het  buitenland. 

Art.  3.  De  kosten  worden  bestreden  uit  donatiên  en  contributiên 
van  de  leden ,  en  uit  de  bedragen  der  regeering ,  wanneer  op  haar 
verlangen  verslagen  of  werken  door  het  Instituut  uitgegeven 
worden  en  tegemoetkoming  in  de  kosten  daarvan  wordt  ingewilligd. 

Art.  4.  De  leden  worden  benoemd  door  het  Bestuur.  Zij  zijn 
onderscheiden  in  leden-donateurs ,  gewone ,  correspondeerende 
en  buitenlandsche  leden.  Zg  ontvangen  een  bewijs  van  lidmaat- 
schap en  de  reglementen  van  het  Instituut. 

Art.  5.  Er  kunnen,  op  voordracht  van  het  Bestuur,  door 
de  Algemeene  Vergadering  Eereleden  worden  benoemd.  Zonder 
bijdrage  te  betalen,  hebben  zij  de  rechten  der  gewone  leden. 

Art.  6.  De  leden»donateurs  betalen  minstens  /25;  de  gewone 
leden  f  12  'm  het  jaar. 

Deze  bijdragen  worden  betaald  op  kwitantie ,  in  Nederland  van 
den  Penningmeester,  in  Oost-  en  West-Indië  van  eenen  Com- 
missaris of  Gedelegeerde. 

De  contributie  loopt  van  1  Januari  tot  ultimo  December  van 
elk  jaar.  Leden ,  na  den  30«Q  Juni  benoemd ,  betalen  voor  het  jaar 
der  benoeming  de  helft  der  contributie. 

Art.  7.  De  correspondeerende  en  buitenlandsche  leden  zijn 
vrij  van  contributie.  Zij  hebben  geene  andere  rechten  dan  het 
bewonen  der  Algemeene  Vergaderingen  met  raadgevende  stem 
en  het  ontvangen  van  de  geschriften ,  vanwege  het  Instituut  uit- 
gegeven, voorzoover  die  aan  de  overige  leden  worden  uitgereikt. 

Art.  8.  De  leiding  van  het  Instituut  is  opgedragen  aan  een 
Bestuur  van  twaalf  leden ,  daartoe  in  de  Algemeene  Vergadering 
gekozen  uit  de  leden-donateurs  en  gewone  leden. 

Elk  jaar  treden,  naar  rang  van  benoeming,  drie  leden  af, 
die  eerst  na  een  jaar  herkiesbaar  zijn.  Wanneer  tusschentijds 
plaatsen  in  het  Bestuur  openvallen,  worden  zij  aangevuld  in  de 
eerstvolgende  Algemeene  Vergadering.  De  leden,  op  deze  wijze 
benoemd ,  treden  af  op  den  tijd  bepaald  voor  hen ,  in  wier  plaats 
zij  gekozen  zijn. 
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Voor  elke  vacature  in  het  Bestuur  wordt  aan  de  algemeene 
Yergadering  een  drietal  door  het  Bestuur  aanbevolen,  waardoor 
zij  echter  in  hare  keuze  niet  gebonden  is. 

De  stemming  geschiedt  met  ongeteekende  briefjes  en  de  be- 
noeming door  volstrekte  meerderheid  van  stemmen. 

Art.  9.  Het  Bestuur  kiest  jaarlijks  uit  zijn  midden  een  Voor- 
zitter, Onder- Voorzitter ,  Penningmeester  en  Secretaris. 

Het  Bestuur  is  bevoegd  den  Secretaris ,  buiten  het  Bestuur ,  uit 
de  gewone  leden  te  benoemen. 

De  buiten  het  Bestuur  benoemde  Secretaris  heeft  in  de  Bestuurs- 
vergaderingen slechts  eene  raadgevende  stem. 

Het  Bestuur  kan  aan  den  Secretaris,  op  zijn  verzoek  en  zijne 
voordracht,  een  Adjunct-Secretaris  toevoegen. 

Art.  10.  Het  Bestuur  vertegenwoordigt  het  Instituut  zoo  in 
als  buiten  rechten.  Het  is  bevoegd  in  zijn  naam  te  handelen ,  het 
aan  derden,  en  derden  aan  't  Instituut  te  verbinden. 

De  zorg  voor  de  eigendommen  van  het  Instituut  en  het  beheer 
daarover  is  aim  het  Bestuur  opgedragen. 

Het  Bestuur  behoeft  eene  machtiging  van  de  Algemeene  Ver- 
gadering voor  elk  der  volgende  handelingen: 

lo.  het  aangaan  van  geldleeningen ; 

2o.  het  koopen  of  verkoopen  van  onroerend  goed; 

3o.  het  verpanden  of  verhypothekeeren  van  eigendommen; 

4o.  het  sluiten  van  huurovereenkomsten  voor  meer  dan  drie  jaren; 

5o.  het  sluiten  van  overeenkomsten  tot  uitgave  van  drukwerken 
voor  meer  dan  drie  jaren. 

Het  Bestuur  is  bevoegd  een  huishoudelijk  reglement  vast  te  stellen. 

Art.  11.  Het  Bestuur  vergadert  ten  minste  eens  in  de  twee 
maanden. 

Leden  van  het  Bestuur ,  buiten  's  Gravenhage  woonachtig,  hebben 
recht  op  vergoeding  van  kosten  voor  het  opkomen  ter  vergadering. 

Tot  het  nemen  van  een  besluit  wordt  de  tegenwoordigheid 
van  een  derde  der  leden  vereischt. 

Het  verhandelde  wordt  in  de  Bijdragen  medegedeeld,  voor 
zoover  dit  voor  het  doel  der  instelling  noodig  wordt  geacht. 

Art.  12.  In  de  overzeesche  bezittingen  en  koloniën  worden  de 
belangen  van  het  Instituut  behartigd  door  leden-Commissarissen 
of  Gedelegeerden ,  te  benoemen  door  het  Bestuur  en  handelende 
volgens  zijne  voorschriften. 

Zij  zijn  bevoegd  leden  aan  het  Bestuur  voor  te  dragen. 

Jaarlijks  wordt  door  hen  aan  het  Bestuur  verslag  van  hunne 
werkzaamheden  en  rekening  en  verantwoording  gedaan. 

Art.  13.  De  Bijdragen  en  de  "Werken  worden  by  de  uitgave 
kosteloos  aan  de  leden  verstrekt  en  verder  door  middel  van 
den  boekhandel  verkrijgbaar  gesteld.  ^  « 
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De  Algemeene  Vergadering  is  bevoegd,  op  voorstel  des  Be- 
stuurs,  te  bepalen  dat  een  of  ander  der  bovengenoemde  werken 
alleen  voor  de  leden  verkrijgbaar  zal  zijn  tegen  de  helft  van  den 
boekhandelsprijs. 

Ten  aanzien  van  geschriften,  met  geldelijke  ondersteuning 
van  het  Instituut  uitgegeven,  hebben  de  leden  geene  rechten. 

A&T.  14.  Yoor  stukken  in  de  Bijdragen  en  voor  afzonderlijke 
Werken  kan  door  het  Bestuur  aan  de  schrijvers  een  honorarium 
worden  toegekend. 

Wordt  geen  honorarium  toegekend ,  dan  ontvangen  de  schrijvers 
25  afdrukken;  dit  getal  wordt  beperkt  tot  15  ten  aanzien  van 
groote  werken,  op  kosten  van  het  Instituut  uitgegeven,  en  tot 
10  voor  die,  waarvan  de  uitgave  met  geldelijke  ondersteuning 
Tan  het  Instituut  wordt  bezorgd. 

Abt.  15.  Algemeene  Vergaderingen  hebben  plaats ,  zoo  dikwijls 
het  Bestuur  dit  noodig  oordeelt. 

Op  verzoek  van  tien  leden  is  het  Bestuur  verplicht  eene.  Al- 
gemeene Vergadering  te  beleggen. 

De  leden  in  Nederland  worden  ten  minste  acht  dagen  te  voren 
tot  het  bijwonen  dier  vergaderingen  opgeroepen,  met  opgaaf 
▼an  de  punten  ter  behandeling. 

Het  verhandelde  wordt  in  de  Bijdragen  medegedeeld  voorzoover 
dit  voor  het  doel  der  instelling  noodig  wordt  geacht. 

De  Voorzitter  van  het  Bestuur  leidt  de  Algemeene  Vergadering. 

AfiT.  16.  Eenmaal  's  jaar s,  in  de  maand  Februari,  is  eene  Al- 
gemeene Vergadering  verplichtend.  Daarin  doet  het  Bestuur 
verslag  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut 
gedurende  het  afgeloopen  jaar  en  rekening  en  verantwoording 
van  het  beheer  der  geldmiddelen  en  bezittingen. 

In  diezelfde  vergadering  heeft  de  gewone  aftreding  en  benoe- 
ming van  leden  des  Bestuurs  plaats. 

Het  jaarlyksch  verslag  wordt  gedrukt  in  de  Bedragen. 

Art.  17.  Voorstellen  van  leden  maken,  na  die  van  het  Be- 
stuur ,  een  onderwerp  uit  vanf  dadelyke  behandeling  in  de  Alge- 
meene Vergadering,  voor  zooverre  de  tijd  het  toelaat  en  het 
Bestuur  daartegen  geene  bedenking  heeft.  In  het  tegenovergesteld 
geval  wordt  de  behandeling  verdaagd,  het  voorstel  bij  het 
Bestuur  overwogen  en  met  zijn  praeadvies  in  eene  volgende  Al- 
gemeene Vergadering  gebracht. 

Abt  18.  De  besluiten  der  Algemeene  Vergadering  worden 
genomen  bij  meerderheid  van  stemmen.  Bij  het  staken  der  stem- 
men heeft  de  Voorzitter  een  beslissende  stem. 

Abt.  19.  De  boek-  en  andere  verzamelingen  worden  in  het 
gebouw  van  het  Instituut  bewaard  en  voor  de  leden  toegankelijk 
gesteld,  op  dagen  en  uren  door  het  Bestuur  te  bepalen. 
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Het  Bestuur  stelt  een  reglement  vast  omtrent  het  beheer  en 
gebruik  dier  verzamelingen. 

Abt.  20.  Over  veranderingen  in  dit  reglement  mag  in  geene 
Algemeene  Vergadering  worden  gestemd,  indien  zij  niet  ten 
minste  acht  dagen  te  voren  aan  de  leden  in  Nederland  zijn 
toegezonden.  Voor  de  aanneming  wordt  de  goedkeuring  van  twee 
derden  der  stemmende  leden  vereischt. 

Art.  21.  Het  Bestuur  geeft  van  de  veranderingen  in  het  re- 
glement, in  het  vorig  artikel  vermeld,  kennis  aan  den  Koning- 
Beschermheer. 

Met  betrekking  tot  art.  4  wordt  door  den  Penningmeester 
opgemerkt,  van  welke  opmerking  aanteekening  in  de  notulen 
wordt  verzocht,  dat  de  Commissie  met  bet  invoegen  van  de 
nieuwe  categorie  van  corresponderende  leden  tevens  bedoeld 
heeft  dat  alleen  in  zeer  bijzondere  gevallen  tot  de  benoeming 
dier  leden  moet  worden  overgegaan,  en  datj  met  het  oog  op 
de  finantiëu  van  het  Instituut,  die  categorie  een  zeer  beperkt 
aantal  moet  bevatten. 

Het  door  het  Bestuur  aangenomen  concept  zal  in  de  aan- 
staande Algemeene  Vergadering  ter  goedkeuring  worden  aange- 
boden. 

TT.  Het  concept'hmshouddijk  reglement  door  dezelfde  Commissie 
ontworpen. 

Ook  dit  concept  ondergaat  bij  de  behandeling  in  het  Instuur 
eenige  verandering  en  luidt  dientengevolge  aldus: 

Art.  1.  De  gewone  vergaderingen  van  het  Bestuur  zullen  in 
den  regel  gehouden  worden  op  den  derden  Zaterdag  van  elke 
maand ,  met  uitzondering  van  de  maanden  Juli  en  Augustus. 

Wanneer  de  Voorzitter  het  noodig  oordeelt,  of  minstens  twee 
leden  van  het  Bestuur  schriftelijk  *hun  verlangen  daartoe  aan  den 
Secretaris  te  kennen  geven ,  wordt  eene  buitengewone  bestuurs- 
vergadering gehouden. 

De  tijd  en  de  plaats  van  iedere  vergadering  des  Bestuurs 
worden  ten  minste  drie  dagen  vooruit  aan  de  leden  bekend  gemaakt. 

Alle  convocatie-billetten  aan  de  leden  en  bescheiden  aan  be- 
noemde eommissiên  worden  hun  vrachtvrij  bezorgd. 

Art.  2.  De  werkzaunheden  van  elke  Algemeene  Vergadering 
worden  door  het  Bestuur  voorbereid  en  minstens  acht  dagen  te 
voren  den  leden  in  Nederland  medegedeeld. 

In  alle  zaken,  die  niet  uitdrukkelijk  aan  eene  bepaalde  com* 
missie  zijn  opgedragen ,  geeft  het  Bestuur  praeadvies, 
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Abt.  3.  De  Voorzitter  leidt  de  orde  der  werkzaamheden  in  de 
Bestuars-  en  Algemeene  Vergaderingen  en  handhaaft  de  regle- 
menten*  Bij  staking  der  stemmen  beslist  zijne  stem. 

Bij  afwezigheid  van  den  Voorzitter  treedt  de  onder- Voorzitter 
in  al  diens  rechten  en  verplichtingen ;  bij  afwezigheid  van  beiden , 
de  oudste  in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  Bestuur,  met 
uitzondering  van  den  Secretaris,  die,  in  geval  van  afwezigheid, 
door  het  jongste  in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  Be- 
stuur wordt  vervangen. 

Abt.  4.  De  Penningmeester  is  belast  met  het  beheer  der  be- 
zittingen van  het  Instituut,  uitgenomen  dat  der  boekerij  en  van 
hei  boekenfonds. 

Hij  doet  de  bijdragen  der  leden  in. Nederland  jaarlijks  in  de 
maand  Januari  invorderen. 

Hg  bewaart  de  kas  en  is  verantwoordelijk  voor  de  gelden  of 
geldswaardige  papieren  onder  hem  berustende.  Beschikbare  gelden 
worden  door  hem  belegd  volgens  machtiging  van  het  Bestuur.  Hij 
is  niet  aansprakelijk  voor  handelingen  van  tussehenpersonen  door 
het  Bestuur  aangewezen. 

Hg  dient  in  de  Bestuursvergadering  van  November  de  begrooting 
voor  het  volgend  jaar  in ,  welke ,  na  rondlezing  bij  het  Bestuur , 
in  de  vergadering  van  December  wordt  vastgesteld. 

Hij  doet  opgaaf  aan  den  Secretaris -Bibliothecaris  van  de 
gelden,  die  voor  de  boek-  en  andere  verzamelingen  beschikbaar 
worden  gesteld. 

Hy  doet  de  betalingen,  die  de  boekerij  en  het  fonds  aangaan, 
na  sehriftelgke  goedkeuring  van  den  Secretaris;  indien  de 
Penningmeester  voor  zijne  verantwoording  het  noodig  acht, 
kan  hij  voor  andere  betalingen  de  goedkeuring  van  den  Voor- 
zitter vragen. 

Hy  doet  jaarlijks  in  de  laatste  Bestuursvergadering  vóór  de 
Algemeene  Vergadering  in  Februari  rekening  en  verantwoording 
aan  het  Bestuur,  die  haar  onderzont  en  beoordeelt.  Op  de 
Algemeene  Vergadering  wordt  zy  in  handen  gesteld  van  een 
uit  haar  midden  benoemde  commissie  van  twee  leden ,  die,  staande 
de  Algemeene  Vergadering,  daarover  verslag  uitbrengt. 

Abt.  5.  De  Secretaris  houdt  van  het  verhandelde  in  iedere 
vergadering  aanteekeningen ,  brengt  die  voor  de  eerstvolgende 
m  orde,  zorgt  dat  zij,  nadat  zy  aldaar  gelezen  en  goedgekeurd 
zijn,  in  een  daartoe  bestemd  boek  worden  overgeschreven,  en 
doet  ze  in  de  Bijdragen  afdrukken,  voor  zoover  dit  voor  het 
doel  der  instelling  door  het  Bestuur  noodig  wordt  geacht. 

Hg  brengt  op  de  laatste  vergadering  van  het  Bestuur  vóór 
de  jaarlijksche  Algemeene  Vergadering  in  Februari  een  ont- 
werp   in   gereedheid   voor   het   aan   die   vergadering   te    gevea 
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verslag,  Termeldende  den  staat  yan  het  Instituut  en  zijne  be- 
langrijkste lotgevallen  en  handelingen  gedurende  het  verloopen 
jaar. en  onderwerpt  dit  aan  de  goedkeuring  yan  het  Bestuur. 

Hij  opent  de  ingekomen  stukken,  teekent  ze  aan  op  de  agenda 
en  brengt  ze  ter  tafel  op  de  eerstvolgende  Bestuursvergadering. 

De  briefwisseling  wordt  namens  het  Bestuur  gevoerd  door 
den  Voorzitter  en  den  Secretaris. 

Toorts  bewaart  de  Secretaris  het  archief  en  beheert  het  boeken- 
fonds, waarvan  hij  jaarlijks  rekening  en  verantwoording  doet;  hy 
zorgt  voor  de  verzending  van  de  door  het  Instituut  uitgegeven 
geschriften  aan  alle  rechthebbenden  volgens  eene  door  hem  op- 
gemaakte lijst  van  expeditie;  de  exemplaren  der  geschriften, 
waarover  het  Instituut  na  de  verzending  de  beschikking  heeft, 
worden  door  hem  behoorlijk  bewaard ,  in  een  magazijnboek  op- 
geteekend  en  verantwoord ,  terwijl  de  waarde  van  de  boekerij  en  het 
aanwezige  boekenfonds  telken  jare  in  de  eerste  helft  van  Januari 
door  hem  geschat  en  den  Penningmeester  medegedeeld  wordt 

Hij  stelt  de  vragen  voor,  bedoeld  in  §  c  van  art.  2  van  het 
reglement. 

Hij  zorgt  voor  de  boek-  en  andere  verzamelingen  van  het 
Instituut  overeenkomstig  een  door  het  Bestuur  vastgesteld 
reglement. 

Art.  6.  De  geschriften ,  welke  het  Instituut ,  't  zy  afzonderlijk, 
H  zij  in  de  Bijdragen,  ter  uitgave  worden  aangeboden,  worden 
door  het  Bestuur  in  handen  gesteld  van  eene  commissie  uit  zijn 
midden ,  om  daarover  verslag  uit  te  brengen ,  met  opgave  of  zij 
het  ingezonden  stuk  waardig  acht  door  het  Instituut  te  worden 
nïtgegeyen.  Dit  verslag  wordt  in  de  Bestuursvergadering  mede- 
gedeeld, die,  na  praeadvies  van  den  Secretaris  en  Penning- 
meester, over  de  uitgave  beslist. 

Op  gelijke  wijze  wordt  gehandeld  ten  aanzien  van  geschriften , 
ingezonden  door  hen  die  geen  leden  van  het  Instituut  zijn; 
zij  moeten  voorzien  zijn  van  den  naam  des  schrijvers  of  van  een 
ander  merk ,  waardoor  hij  zich  later  als  schrjjver  kan  doen  kennen. 

Afgekeurde  stukken  worden  desverlangd  teruggegeven  aan 
hem  die  doet  blijken  rechthebbende  te  zijn. 

Art.  7.  Geldelijke  ondersteuning  voor  de  uitgave  van  belang- 
rijke geschriften,  tot  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  N.-I. 
betrekkelijk,  waarvoor  anders  moeielijk  een  uitgever  te  vinden 
zou  zgn,  wordt  niet  door  het  Bestuur  verleend  dan  met  in- 
achtneming van  het  voorschrift,  vervat  in  al.  1  en  2  van  't 
vorige  art. 

Art.  8.  Voor  het  drukken  en  uitgeven  der  Bijdragen  wordt 
met  een  te  's  Gravenhage  gevestigden  uitgever  of  drukker  overeen- 
gekomen. Met  dezen  wordt,  bij  voorkeur  van  anderen,  telkens 
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afzonderlijk  gehandeld  omtrent  het  drukken  en  uitgeven  van  af- 
zonderlijke werken. 

De  Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris  sluiten  namens 
het  Bestuur  de  overeenkomsten  naar  door  het  Bestuur  goed- 
gekeurde grondslagen. 

Art.  9.  De  Bijdragen  beslaan  in  den  regel  jaarlijks  tusschen 
de  30  en  40  vellen  druks  van  16  pagina's.  Daarvan  verschijnt, 
zooveel  mogelijk,  elke  drie  maanden,  een 'gedeelte  in  't  licht. 

Art.  10.  Indien  voor  stukken  in  de  Bijdragen  en  voor  af- 
zonderlijke werken  een  honorarium  wordt  toegekend,  wordt  het 
bedrag  daarvan ,  op  voorstel  van  den  Secretaris ,  door  het  Bestuur 
bepaald,  zoo  noodig  met  een  vast  te  stellen  getal  gratis-exemplaren. 

Wordt  geen  honorarium  toegekend ,  dan  ontvangen  de  schrijvers 
afdrukken,  als  in  art.  14  van  het  Reglement  bepaald  is. 

Art.  11.  De  redactie  der  Bijdragen  en  de  bezorging  der  wer- 
ken ,  door  het  Instituut  op  eigen  kosten  of  met  geldelijke  onder- 
steuning uitgegeven,  geschiedt  door  den  Secretaris,  zooveel 
mogelijk  in  overleg  met  de  schrijvers  of  bewerkers. 

Art.  12.  Op  voordracht  van  den  Secretaris  wordt  door  het 
Bestuur  een  Conciërge  voor  het  gebouw  benoemd,  die,  voor 
zooveel  de  administratie  van  dat  gebouw  betreft,  staat  onder  de 
bevelen  van  den  Penningmeester  en,  Aet  betrekking  tot  de  boek- 
en andere  verzamelingen,  onder  die  van  den  Secretaris. 

Eene  instructie  wordt  door  't  Bestuur  vastgesteld. 

liet  aldus  gewijzigde  concept  wordt  door  de  vergadering 
aangenomen  en  zal  worden  ingevoerd  na  goedkeuring  van  het 
reglement  voor   het  Instituut  door  de  Algemeeue  Vergadering. 

UI.  Het  cancept-reglemerU  voor  het  beheer  en  gebruik  der 
bibRotheken  van  het  Koninklijk  Instituut  en  van  het  Indisch 
GenootsAap. 

Dit    door  dezelfde  Commissie  ontworpen  reglement  is  toege- 
zoudeu  aan  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genootschap.  De  be- 
handeling door  dat  Bestuur  heeft  aanleiding  gegeven  het  concept 
op  sommige  punten  te  wijzigen.  Het  luidt  thans: 

Abt.  1.  De  bibliotheken  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de 
Taal- ,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  en  van  het 
Indisch  Genootschap  worden  bewaard  in  het  gebouw  op  de  Heeren- 
gracbt,  n«.  21,  te  's  Gravenhage.  • 

Zij  worden  opengesteld  voor  de  leden  van  beide  vereenigingen , 
overeenkomstig  de  bepalingen  van  dit  reglement, 
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Art.  2.  De  leden  van  beide  vereenigingen  hebben  het  recht 
van  introductie. 

De  introductie  wordt  opgeteekend  in  een  daartoe  bestemd 
register,  venneldende  den  naam  en  de  woonplaats  van  den 
geïntroduceerde  en  van  het  introduceerend  lid. 

Art.  3.  De  lokalen,  waarin  de  bibliotheken  zich  bevinden, 
worden  opengesteld  eiken  Maandag  en  Zaterdag ,  telkens  van  elf 
ure  des  voormiddags  tot  vier  ure  des  namiddags ,  en  op  zoodanige 
andere  tijdstippen  als  door  de  Besturen  der  instellingen  na 
onderling  overleg  nader  zal  worden  nuttig  geoordeeld  en  aan- 
gekondigd. 

De  leden  van  het  Bestuur  van  beide  vereenigingen  hebben 
ten  allen  tijde  den  vrijen  toegang  tot  de  bibliotheken.  Ook  aan 
leden  der  instellingen  en  vreemdelingen  kan  door  den  Biblio- 
thecaris toegang  worden  verleend  buiten  de  vastgestelde  dagen 
en  aren. 

Abt.  4.  Gedurende  den  ti}d  der  openstelling  van  de  biblio- 
theken is  alleen  de  leeskamer  voor  de  bezoekers  toegankelijk.  De 
toegang  tot  of  de  bezichtiging  van  de  overige  lokalen,  waarin 
de  verzamelingen  zich  bevinden,  geschiedt  onder  geleide  van 
den  Conciërge  van  het  Instituut. 

Art.  5.  Er  zullen  in  dS  leeskamer  voorhanden  zijn: 
a.  een  systematische  catalogus  der  boeken  en  handschriften ; 
h.  een  alphabetische  catalogus; 

e,  een  register  van  ontvangen  legaten  of  boekgeschenken; 
d,  een  register  van  aangekochte  boeken  en  handschriften. 

Het  gebruik  der  in  dit  art.  sub  a  en  5  vermelde  catalogussen 
wordt  aangewezen  bij  een  door  den  Bibliothecaris  yastgesteld 
voorschrift,  dat  ter  kennis  van  de  bezoekers  wordt  gebracht 

De  leden  van  beide  instellingen  hebben  het  recht  om,  zoo 
van  de  bibliotheken  of  van  gedeelten  daarvan  catalogussen  in 
druk  bestaan,  op  franco-aanvraag  kosteloos  een  exemplaar  te 
ontvangen. 

Art.  6.  Van  elk  verlangd  bock-  of  plaatwerk  wordt  de  juiste 
titel  aan  den  Bibliothecaris  of  zijn  plaatsvervanger  opgegeven, 
die  het  ter  inzage  in  de  leeszaal  doet  verstrekken,  en,  na  ge- 
bruik, weder  op  zijne  plaats  stellen. 

Geen  handschrift  of  boek  met  geschreven  aanteekeningen  wordt 
ter  inzage  gegeven  dan  met  voorkennis  van  den  Bibliothecaris 
of  zijn  plaatsvervanger. 

Art.  7.  De  leden  van  beide  instellingen  hebben  het  recht  om 
boeken,  nadat  deze  gedurende  een  maand  na  de  ontvangst  ter 
visie  hebben  gelegen ,  uit  de  bibliotheken  ter  leen  te  ontvangen , 
onder  voorwaarde,  dat  daarvoor  een  behoorlijk  bewijs  van  ont- 
vangst wordo  vorleünd, 
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Art.  8.  Handschriften,  gebonden  of  ongebonden  plaatwerken, 
beschreven ,  zeldzame  of  éénige  boekwerken ,  woordenboeken ,  ro- 
osters worden  niet  uit  de  bibliotheken  afgegeven. 

Het  verlof  tot  gebruik  van  handschriften  buiten  de  bibliotheken 
kan  in  byzondere  gevallen,  ter  beoofdeeling  van  den  Bibliothe- 
caris en  op  diens  aanvrage,  door  de  in  art.  12  bedoelde  Com- 
misaie  van  toezicht  worden  verleend  met  bepaling  van  den  termijn 
van  nitieening. 

Vervolgwerken ,  werken  van  genootschappen ,  tijdschriften 
en  dagbladen  worden  -  niet  afgegeven  dan  nadat  zij  gedurende 
twee  maanden  in  de  leeskamer  voorhanden  zijn  geweest. 

Art.  9.  De  boekwerken  worden  voor  niet  langer  dan  veertien 
dagen  uitgeleend;  wanneer  echter  die  werken  inmiddels  door 
niemand  aangevraagd  zijn,  kunnen  zij  opnieuw  aan  denzelfden 
gebruiker  worden  afgegeven.  In  geen  geval  mag  eenig  boekwerk 
langer  dan  gedurende  twee  maanden  buiten  de  bibliotheken  blijven. 

Art.  10.  "Wanneer  eenig  werk  of  handschrift  op  den  bepaalden 
tijd  en  na  vruchtelooze  aanmaning  niet  teruggegeven  is,  stelt  de 
Bibliothecaris  de  zaak  in  handen  van  de  in  art.  12  bedoelde 
Commissie. 

Art.  11.  Wie  uit  de  boekerijen  een  werk  ter  leen  ontvangt, 
v^bindt  zich  stilzwijgend: 

lo.  het  vraditvrij  terug  te  bezorgen; 

2o.  schadevergoeding  te  betalen  voor  verlies  of  bederf  van  het 
geleende.  Zoowel  de  beoordeeling  van  het  bewijs  der  toe- 
gebrachte schade  als  hare  waardeering  is  onvoorwaardelijk 
aan  de  Commissie  van  toezicht,  na  praeadvies  van  den 
Bibliothecaris,  overgelaten; 

3o.  geene  handschriften  uit  de  bibliotheken  in  het  li^t  te 
geven,  't  zij  geheel,  't  zij  bij  uittreksels,  zonder  daartoe 
vooraf,  op  voordracht  van  den  Bibliothecaris,  door  de 
Commissie  van  toezicht  te  zijn  gemachtigd. 

Art,  12.  Het  opper  toezicht  over  de  bibliotheken  wordt  opge- 
dragen aan  eene  Commissie,  bestaande  uit  een  lid  van  het 
Bcatuur  van  elke  instelling ,  daartoe  door  de  Besturen  aangewezen. 

Bestaat  er  verschil  van  gevoelen  tusschen  de  leden  dezer 
commissie,  dan  wordt  door  haar  de  beslissing  van  den  Voor- 
zitter van  het  betrokken  Bestuur  ingeroepen. 

Art.  18.  De  Commissie  zorgt  voor  de  naleving  van  het  tusschen 
beide  instellingen  gesloten  contract  en  de  handhaving  van  de  be- 
palingen van  dit  reglement ;  beslist  op  bezwaren  of  klachten  der 
leden ;  bepaalt  de  vergoeding  wegens  beschadiging  of  het  verlies 
van  boekwerken  en,  neemt  kennis  van  alle  voorstellen  betreffende 
de  bibliotheken  en  onderwerpt  ze ,  den  Bibliothecaris  gehoord,  met 
haar   praeadvies   aan   de  bei^lisslug  van  bet  betrokken  Bestuur» 
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Zij  besluit,  den  Bibliothecaris  gehoord,  tot  den  aankoop  en 
het  binden  yan  boekwerken  en  handschriften  en  doet  Toordraehten 
tot  ruiling  of  afschaffing  van  boekwerken. 

In  buitengewone  en  spoed  Tereischende  gevallen  kan  zij, 
den  Bibliothecaris  gehoord,  eene  beslissing  over  eenig  bij  haar 
ingediend  voorstel  op  hare  verantwoording  nemen. 

Abt.  14.  De  gelden,  die  voor  elk  der  bibliotheken  tot  het 
doen  van  aankoopen,  enz.  voor  het  volgende  jaar  beschikbaar 
worden  gesteld,  worden  door  de  Commissie,  den  Bibliothecaris 
gehoord,  by  het  betrokken  Bestuur  aangevraagd. 

Abt.  15.  De  Secretaris  van  het  Instituut  is  Bibliothecaris  van 
de  vereenigde  bibliotheken. 

Aan  hem  is  het  beheer  en  dagelijksch  toezicht  daarover  op- 
gedragen. 

Hij  doet  de  aankoopen,  waartoe  door  de  Commissie  van  toe- 
zicht besloten  is;  draagt  zorg  voor  de  completeering  der  in  de 
bibliotheken  voorhanden  boekwerken,  als  ook  voor  het  inbinden 
daarvan,  voor  zooverre  zulks  door  die  Commissie  noodig  wordt 
geoordeeld. 

In  overleg  met  de  Commissie  van  toezicht  zorgt  hij  voor  de 
vervaardiging  en  het  in  druk  uitgeven  van  de  catalogussen  der 
bibliotheken,  zoowel  van  .de  boekwerken  als  van  de  hand- 
schriften, laat  deze  behoorlijk  bijschreven  en  houdt  voor  elk 
der  instellingen,  registers  van  de  door  beiden  ten  geschenke 
ontvangen  en  aangekochte  boekwerken  en  handschriften. 

Na  het  inkomen  van  geschenken  zorgt  hij  voor  de  afzending 
van  den  gewonen  brief  van  dankbetuiging. 

Hij  zorgt  dat  alle  handschriften,  boeken,  kaarten  en  plaat- 
werken genummerd  en  gestempeld  of  van  een  behoorlijk  bewijs 
van  eigendom  der  instellingen,  waartoe  zg  behooren,  voor- 
zien zijn. 

Hij  houdt  van  alle  uitgeleende  boekwerken  of  handschriften 
aanteekening  op  een  daartoe  aangelegd  register  en  bewaart 
de  bewezen  van  ontvangst  zorgvuldig  op  het  bureau  van  het 
Instituut. 

Yoorzoover  de  belangen  der  bibliotheken  betreft,  beschikt 
hij  over  den  Conciërge  van  het  gebouw  van  het  Instituut,  die 
gedurende  den  tijd  dat  de  verzamelingen  zijn  opengesteld,  in 
het  lokaal  aanwezig  is  en  behoorlijk  toezicht  uitoefent  op  het 
gebruik,  dat  van  de  verzamelingen  gemaakt  wordt  overeenkom- 
stig eene  instructie,  hem  door  het  Bestuur  gegeven. 

Hij  doet  aan  de  Commissie  van  toezicht  de  voorstellen ,  welke 
hij  in  het  belang  der  boek-  en  andere  verzamelingen  noodig 
oordeelt.  Met  opzicht  tot  deze  voorstellen  wordt  gehandeld 
overeenkomstig  art.  13. 
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Hy  geeft  onverwijld  aan  de  Commissie  van  toezicht  kennis 
van  elke  handelwijze  van  leden  of  verdere  bezoekers  der  biblio- 
tbeken ,  waardoor  hij  haar  .  belang  benadeeld  en  zich  zelven  in 
haar  richtig  beheer  belemmerd  acht. 

Hy  geeft  aan  de  Besturen  van  beide  instellingen  jaarlijks 
een  verslag  van  den  staat  der  bibliotheken,  waaraan  eene 
ToUedige  lijst  wordt  toegevoegd  van  de  ten  geschenke  ont- 
vangen en  aangekochte  boekwerken,  handschriften  enz.  Dit  ver- 
slag wordt  gedrukt  en  aan  de  leden  van  beide  instellingen 
rondgedeeld. 

Bij  ziekte  of  andere  verhindering  noodigt  hg  de  Commissie 
van  toezicht  uit,  om  hem  in  de  waarneming  zijner  functiën  te 
doen  vervangen. 

Abt.  16.  Een  uittreksel  van  dit  reglement  (Art.  1—12,  15, 
alin.  1,  2  en  8)  wordt  in  de  leeskamer  opgehangen. 

Het  aldus  gewijzigde  reglement  is  door  het  Bestuur  van  het 
Indisch  Genootschap  goedgekeurd. 

üe  vergadering  van  het  Instituutsbestuur  hecht  than?  ook  hare 
goedkeuring  aan  het  reglement,  dat  na  vaststelling  van  het 
nieuwe  reglement  voor  't  Instituut  zal  worden  van  kracht  ver- 
klaard. 

De  Voorzitter  brengt  vervolgens  in  behandeling  de  concept- 
overeenkomst tusscheu  het  Koninklijk  Instituut  en^het  Indisch 
Genootschap.  Die  concept-overeenkomst,  die  bij  de  behandeling 
in  de  Bestuors- vergadering  van  het  Indisch  Genootschap  eenigs- 
zins  is  gewijzigd  en  met  inachtneming  van  die  wijzigingen  is 
goedgekeurd,  luidt: 

Het  Bestuur  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-,  land- 
en volkenkunde  van  N.-I.,  gevestigd  te  's  Oravenhage ,  contrac- 
tant ter  eene  zijde,  vertegenwoordigd  door  de  hh 

,  Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris, 

en  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genootschap,  mede  gevestigd 
te.^sQravenhage,  contractant  ter  andere  zijde ,  vertegenwoordigd 

door   de  hh ,  Voorzitter  en  Secretaris, 

verklaren  te  zijn  overeengekomen  als  volgt: 

Abt.  1.  Het  Indisch  Genootschap  verklaart  zijne  boek-  en  an- 
dere verzamelingen  in  bewaring  te  geven  aan  het  genoemd  In- 
stituut en  bedingt  zijne  vergaderingen  te  houden  in  het  gebouw 
van  het  Instituut,  te  's Gravenhage ,  Heerengracht,  no.  21,al^t 
geen  door  het  Instituut,  den  contractant  ter  eene  zyde  wordt 
luuigenomen  op  de  volgende  voorwaarden.  ^         y 
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Art.  2.  Het  Instituut  geeft  aan  het  Indiech  Qenootschap 
Yoldoende  lokalen,  waar  noodig,  met  gas  yerlicht  en  verwarmd, 
tot  het  houden  zjjner  yergaderingen  en  de  bewaring  zijner  versap 
melingen  tegen  eene  yergoeding  's  jaars  yan  /  400 ,  elke  drie 
maanden  met  / 100  te  yoldoen.  De  overeenkomst  loopt  aanvan- 
kelijk van  lo  Mei  tot  ulto  Dec.  1878  en  verder  per  kalenderjaar ; 
den  len  Juli  1878  wordt  voor  twee  maanden  /  66.66  betaald. 

Art.  3.  De  boek-  en  andere  verzamelingen  van  het  Instituut 
en  van  het  Indisch  Genootschap  worden  opengesteld  ten  gebruike 
van  de  leden  van  beide  instellingen  overeenkomstig  de  bepalingen 
van  een  in  ovwleg  met  de  Besturen  der  beide  vereenigingen 
vastgesteld  reglement. 

Art.  4.  De  boek-  en  andere  verzamelingen  van  het  Indisch 
Genootschap  bestaan  uit  de  vanwege  die  instelling  gestempelde 
boeken  en  bladen ,  zoo  geschrevene  als  gedrukte  en  alle  verdere 
stukken  omschreven: 

a.  in  een  gedrukten  catalogus,  welke  in  1869  in  één  deol  in 
8o  werd  uitgegeven,  alsmede  in  de  beide  daarop  gevolgde  sup- 
plementen van  1874  en  1877  en  in  de  geschreven  lijsten  van  de 
sedert  1877  door  het  Genootschap  verworven  boeken,  bladen  en 
stukken  tot  op  den  len  Mei  1878. 

Deze  boeken  zullen  voor  ulto.  April  1878  vanwege  het  Instituut 
en  op  kosten  van  het  Genootschap  naar  het  gebouw  van  eerst- 
genoemde instelling  worden  overgebracht. 

Het  Instjtuut  is  echter  niet  aansprakelijk  voor  de  stukken  in 
den  catalogus  en  verdere  lijsten  vermeld,  die  niet  aan  het 
Instituut  worden  afgeleverd.  Deze  worden  in  twee  exemplaren 
van  den  catalogus  en  geschreven  lijsten  aangeteekend  en  iedere 
aanteekening  door  of  vanwege  de  contractanten  gewaarmerkt. 
Van  die  twee  exemplaren  wordt  er  een  bij  het  Indisch  Genoot- 
schap bewaard  en  een  in  het  archief  van  het  Instituut. 

b,  in  éen  journaal ,  ingaande  met  den  eersten  dag  van  Mei 
1878,  vermeldende  alle  boeken,  bladen  en  verdere  aanwinsten 
na  dien  dag  door  het  Indisch  Genootschap  verworven. 

Dit  journaal  wordt  in  duplo  gehouden. 

Een  van  de  exemplaren  daarvan'  wordt  door  den  Secretaris 
van  het  Indisch  Genootschap,  het  ander  door  den  Secretaris  yan 
het  Instituut  bijgehouden  en  bewaard. 

De  aanwinsten  enz.  worden  telkens  eenmaal  's  weeks ,  voorzien 
van  den  stempel  of  ander  eigendomsbewijs  van  het  Genootschap, 
van  zijnentwege  aan  het  Instituut  toegezonden,  waar  zij  door 
den  Secretaris  van  het  Instituut  of  zijn  plaatsvervanger  gecata- 
logiseerd en  geplaatst  worden.  Voor  iedere  bezending  wordt 
door  hem  een  bewijs  van  ontvangst  afgegeven. 

Art.    5.    De   in    bewaring   gegeven    boeken    enz.    zullen  niet 
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onder  de  boeken  van  het  Instituut  ingedeeld,  mtuir  afzonderlijk 
in  de  lokalen  yan  het  Instituut  geplaatst  worden. 

Zij  zullen  op  kosten  yan  het  Instituut  worden  schoon  gehouden. 

Elke  inrichting  zorgt,  ieder  yoor  zich,  yoor  het  inbinden  en 
innaaien  der  boeken  en  yoor  de  noodige  boekenkasten. 

Abt.  6.  Voor  de  in  bewaring  gegeyen  boeken  enz.  en  yoor  de 
lokalen,  waar  die  geborgen  worden ,  gelden  dezelfde  bepalingen , 
welke  op  de  oyerige  lokalen  en  op  de  eigene  boeken  en  andere 
yerzamelingen  yan  het  Instituut  worden  toegepast. 

De  geschreyen  boeken  en  zeldzaamheden  echter  zullen  niet 
buiten  de  leeskamer  ten  gebruike  worden  gegeyen,  dan  alleen 
op  schriftelijke  aanyrage  en  yergunning  yan  de  commissie,  in 
het  yolgend  artikel  yermeld. 

Abt.  7.  Het  oppertoezicht  oyer  de  beide  in  éen  gebouw  ge- 
plaatste en  yoor  de  leden  yan  beide  instellingen  opengestelde 
boek-  en  andere  yerzamelingen  wordt  opgedragen  aan  eene  com- 
missie, bestaande  uit  een  lid  yan  het  Bestuur  yan  elkeyereeni- 
ging,  daartoe  door  de  Besturen  aangewezen. 

De  Secretaris  yan  het  Instituut  is  belast  met  het  beheer  en 
bet  dagelijksch  toezicht  oyer  de  bibliotheken  oyereenkomstig 
het  reglement  in  art.  3  bedoeld. 

De  Secretaris-Bibliothecaris  dient  der  commissie  yan  praeadyies. 

Abt.  8.  Deze  oyereenkomst  wordt  aangegaan  tot  ulto.  Dec.  1880. 

De  concept-overeenkomst  wordt  ook  door  het  Bestuur  van 
het  Instituut  goedgekeurd. 

De  heer  Kern  brengt  rapport  uit  omtrent  het  door  den  heer 
Humme  ter  uitgave  aangeboden  aangeboden  Javaansche  geschrift, 
de  Wayang  Abiasa.  Dit  rapport  luidt: 

f^Het  door  den  heer  Humme  aangeboden  .Tav.  geschrift  be- 
hoort tot  een  onderdeel  der  letterkunde  dat  meer  dan  eenig 
ander  geschikt  is  om  ons  den  Javaan  te  leeren  kennen  in  zijn 
denkbeelden,  zijn  smaak ^  karakter  en  volksluim.  Meermalen 
en  van  meer  dan  ééue  zijde  is  de  belangrijkheid  der  Jav.  Wayangs 
erkend  en  toch  is  er  nog  zoo  luttel  van  bekend  gemaakt.  Be- 
halve de  Wajang  Prëgiwa  in  Jav.  tekst  en  Nederl.  vertaling 
door  Wilken^  en  de  teksten  van  den  Pal&sara  en  Pandn  uitge- 
geven door  wijlen  Prof.  Roorda,  bestaat  er  geen  uitgave  van 
Wayangs.  Daarom  is  elke  nieuwe  bijdrage  op  dat  gebied  van  groot 
belang,  en  kan  het  alleen  de  vraag  wezen  of  het  aan  ^t  Instituut 
aangeboden  werk  aan  de  vereischten  eener  goede  uitgave  voldoet. 

Op   deze  vraag  aarzel  ik  niet,  volmondig  ja  te  zeggen.  De   j 
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heer  Humme  heeft  den  Jav.  tekst  van  de  Wayang  Abiaal  vo<ir 
den  druk  geschikt  gemaakt,  daaraan  eene  NederL  vertaling 
toegevoegd ,  voorts  eene  inleiding  van  matigen  omvang  en  eenige 
aanteekeningen.  Alles  is  zorgvuldig  en  met  groote  kennis  van 
zaken  bewerkt,  zoodat  het  aangeboden  werk^  indien  het  In- 
stituut tot  de  uitgave  mocht  besluiten ,  een  sieraad  van  de  reeds 
uitgegeven  reeks  Jav.  werken  zou  uitmaken. 

De  omvang  van  't  geheele  boek  is  matig.  Volgens  mijne 
berekening  zal  de  Jav.  teki^t,  gedrukt  met  dezelfde  typen  ald 
de  fiabad  van  Prof.  Meiusma^  ongeveer  60  blz.  8»  beslaan, 
terwijl  de  vertaling  met  de  inleiding  en  aanteekeningen  hoog- 
stens 80  blz.  zal  vereischeii. 

Zonder  te  beweren  dat  de  NederL  vertaling  den  lezers  als 
knnstgewrocht  zal  behagen ,  geloof  ik  toch  dat  menigeen  die  met 
belangstelling  zal  lezen.  Het  komt  mij  dus  voor ,  dat  de  meeate 
leden  niet  zullen  klagen  dat  zij  een  boek  ontvangen  hebben  , 
waaraan  zij  niets  hebben.  Ook  op  dezen  grond  is  er  dus  geen 
bezwaar  tegen  H  uitgeven  van  den  Abiasa.  Wat  het  belang  der 
studie  betreft,  zou  ik  de  uitgave  er  van  onvoorwaardelijk  aan- 
raden.>r 

De  vergadering  besluit ,  overeenkomstig  dit  rapport ,  tot  uitgave 
van  het  handschrift,  behoudens  nadere  re^ling  van  de  wijze 
dier  uitgave. 

Het  houden  der  jaarliiksche  Algemeene  Vergadering  woirdt 
bepaald  op  30  Maart  a.  s.  des  namiddags  ten  één  ure. 

Als  punten  van  behandeling  worden  gesteld: 

lo  Verslag  omtrent  den  staat  en  werkzaamheden  van  het 
Instituut  in  1877; 

20  Rekening  over  hetzelfde  tijdvak; 

30  Behandeling  van  het  concept -reglement. 

40.  Verkiezing  van  bestuursleden. 

Ter  voldoening  aan  art.  6  van  het  reglement  worden  de 
volgende  drietallen  opgemaakt,  der  Algemeene  Vergadering  aan 
te  bieden,  ter  voorziening  in  de  vacatures ^  ontstaande  door  de 
aftreding  van  de  heeren  Gevers  Deynoot,  Gonggrijp  en  Knip- 
horst ,  aan  wie  dit  jaar  de  beurt  is  en  door  het  overlijden  van 
dr.  Bleeker.  Die  drietallen  zullen  bestaan  uit : 

!•  drietal,  de  heeren:  Jhr.  mr.  W.  van  Bappard,  mr.  P. 
J.  Bachiene  en  A.  W.  Egter  vau  Wissekerke. 
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2«  drietal,  de  heeren:  J.  J.  Meinsma,  dr.  J.  Pijnappel 
Gzu.y  mr.  O.  J.  Giashais. 

S®  drietal,  de  heeren:  P.  J.  B,  C.  Robidé  van  der  Aa, 
P.  van  der  Crab  en  mr.  N.  G.  Pierson. 

m 

4fi  drietal  (vacature  Bleeker,  aftreding  in  1880)  de  heer  H. 
C.  Humme,  A.  D.  van  der  Gon  Netscher  eo  J.  C.  Neurdenburg. 

De  vergadering  wordt  hierna  gesloten. 
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aSHOUDEN  30  MAART  1878. 


Tegenwoordig  de  heeren  Gevers  Dey noot  (Voorzitter), 
Com.  de  Groot  (Penningmeester),  Wijnmalen  (Secretaris), 
Dumontier,  Gonggrijp,  Kern,  Kniphorst,  Niemanu  en 
Quarles  van  Uflbrd.  Afwezig  de  heeren  JuynboU  en 
Mirandolle»  de  eerste  ten  gevolge  van  ongesteldheid. 

De  notulen  van  hét  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  zijn  ingekomen : 

lo.  van  den  heer  Marre  de  Marin,  een  exemplaar  van  zijn 
geschrift:  Bouraha.  Histoire  malgache. 

£0.  de  volgende  missives: 

a.  bericht  van  het  overlijden  van  den  heer  E.  Geerdink. 

6.  van  den  heer  Meyners  d'Estrey  (gericht  aan  den  heer 
Nijboff)  vragende  of  het  mogelijk  is  van  de  platen  gevoegd  bij 
het  door  het  Instituut  uitgegeven  werk  van  von  Rosenberg: 
Reistochten  naar  Nieuw-Guinea ,  nog  een  zeker  getal  afdrukken 
te  bekomen. 

Aan  den  Secretaris  en  Penningmeester  wordt  opgedragen  in 
overleg  met  den  heer  Nijhoff  dit  punt  te  onderzoeken  en  zoo 
mogelijk  af  te  doen. 

c.  van    deu    heer    Gonggrijp ,    waarbij   deze  naar  aanleiding 
der    missive    van    den    heer   Vreede  (zie    Bestuurs-vergadering 
vaii  10  Oct.  1877)  zijne  verwondering  aan  den  dag  legt  over  .j^ 
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het  beweren  van.  den  heer  Vreede,  dat  dr.  Juynboll  onrecht 
had  den  aanval  van  den  heer  Vpeede  tegen  den  heer  Gong- 
grijp  onhensch  en  ongegrond  te  noemen.  De  heer  Gonggrijp 
beweert,  zooals  hij  vroeger  reeds  beeft  aangewez^,  dat  de  hem 
aangewreven  fout  te  wijten  is  aan  de  omstandigheid,  dat  hij 
zelf  gera  toezicht  heeft  kannen  uitoefenen  op  de  correctie. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  voor  de  bibliotheek  van  het 
Instituut  van  den  heer  van  der  Chijs  is  overgenomen  eene  zeer 
rijke  verzameling  van  leer-  en  leesboeken  voor  het  inlandsch 
onderwijs,  tegen  den  prijs  van  ƒ50. 

Deze  handeling  wordt  goedgekeurd. 

Ten  opzichte  van  het  Javaansche  stuk,  de  uitgave  van  den 
Abiasa,  door  den  heer  Humme  bewerkt,  wordt  bepaald,  dat, 
overeenkomstig  eene  door  den  Secretaris  medegedeelde  prijsopgave, 
van  dit  werk  zullen  gedrukt  worden  600  ex.  en  dat  daarvan  een 
exemplaar  aan  de  leden  van  het  Instituut  zal  worden  uitgereikt. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat  hij  van  den  heer  W.  K. 
R.  Baron  van  TuijU  van  Serooskerken  voor  het  gebouw  eene  gift 
heeft  ontvangen  van  /  100. 

Door  de  Vergadering  wordt,  besloten  te  benoemen: 

tot  gewone  leden  van  het  Instituut,  de  heeren: 

mr.  W.  H.  de  Beaufort,  mr.  H.  A.  des  Amorie  van  der  Hoeven  , 
mr.  J.  G.  Patijn ,  jhr.  mr.  J.  Roëll ,  allen  te  's  Graveuhage  en 
mr.  C.  J.  Sickeszy  te  Laren,  ailen  leden  der  Tweede  Kamer; 

N.  D.  Lammers  van  Toorenburg,  oud-re»ident,  's  Graveuhage : 

8.  Ijogher  de  Bmyn^  oud«resident ,  ^s  Gravenhage; 

W.  A.  Jellinghaus,  oud-resident ,  's  Gravenhage; 

J.  Verstege,  gepens.  luitenant-kolonel  van  het  Nederlandsch 
Indisch  leger ,  's  Gravenhage ; 

A.  C.  Eckstein,  directeur  van  het  topografisch  bnreaa, 
^8  Gravenhage ; 

Jlir.  mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot  Jr.,  advocaat  bij  den 
Hoogen  Raad,  's  Gravenhage ; 

dr.  C.  M.  Kan,  hoogleeraar,  Amsterdam; 

mr.  W.  J.  Ëssers,  laatst  president  van  den  landraad  te 
Soerabaija,  tijdelijk  te  's  Gravenhage ; 

mr.  P.  Blussé,  pres.  van  den  landraad  te  Modjokertpi: 
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mr.  J.  E.  Henny,  landsadvokaat ,  Batavia; 

dr,  G.  Gutteliug,  1«  stadsgeneesheer .  Batavia; 

A.  C.  J.  Edeling,  chef  der  afdeeling  hydrografie  bij  het 
departement  van  marine  ie  Batavia; 

P.  Jansz.,  zendeling,  Japara; 

Z.  H.  Pangeran  Adipati  Ario  Maugkoe  Negoro ,  Soerakarta ; 

Z.  H.  Pangeran  Adipati  Soerio  Sosro  Ningrat,  Djokdjokaria; 

Baden  Adipati  Sosro  Negoro,  Soerakarta; 

Raden  Adipati  Danoe  Redjo,  DJokdjokarta ; 

Baden  Hadji  Mohammed  Moesa,  Garoet; 

Baden  Eartawinata,  Bandong; 

Baden  Mas  Ismangoen  Danoe  Winoto,  Batavia; 

Baden  Adipati  Ario  Koeaoema  Diningrat,  regent  van  Tjiamies ; 

mr.  A.  Looijen,  proc.  gen.  bij  het  hof  van  justitie,  in 
Suriname; 

tot  correspondeerend  lid,  de  heer  C.  H.  B.  yon  Rosenberg, 
te  'sGravenhage; 

tot  baitenlandsch  lid,  de  heeren:  dr.  A.  Schiefner,  lid  der 
keizerlijke  akademie ,  St.  Petersburg,  en  Badja  Sourindro  Mohun 
Tagore,  Calontta.  ' 

Door  de  Vergadering  wordt  bepaald  Commissarissen  van  het 
Instituut  te  Batavia  uit  te  noodigen  voortaan  in  de  maand  Januari 
bij  het  Instituut  in  te  zenden  eene  voordracht  van  personen  die 
zij  voor  gewoon  lid  in  aanmerking  wenschen  te  brengen. 

De  Vergadering  wordt  geschorst,  daar  de  tijd  tot  opening 
der  Algemeene  Vergadering  gekomen  is. 

Na  afloop  van  die  Algemeene  Vergadering  wordt  de  Bestuurs- 
vei^dering  hervat. 

Het  in  eene  vorige  Vergadering  behandelde  Iiuishoadelijk 
reglement,  thans  naar  aanleiding  van  de  discussie  der  Algemeene 
Vergadering  aangevuld  met  eene  bepaling  omtrent  het  onder- 
zoek der  rekening  van  den  Penningmeester,  en  dat  voor  het 
hebeer  der  bibliotheken  worden  nu,  na  aanneming  van  het 
reglement  voor  het  Instituut  door  de  Algemeene  .Vergadering , 
definitief  goedgekeurd  en  tot  invoering  daarvan  besloten. 

Tot  lid  der  Commissie  van  beheer  voor  de  bibliotheken  wordt 
benoemd  de  heer  Coms.  de  Groot 

De    Voorzitter   brengt  ter  tafel  een  schrijven  van  den  heer 
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J.  Kuyper ,  waarbij  deze  verzoekt  een  kaartenkast  van  het  Aard- 
rijkskundig Qenootschap  te  mogen  plaatsen  in  net  nieuwe  gebouw 
van  het  Instituut. 

Aangezien  in  het  nieuwe  gebouw  alle  vertrekken  door  het 
Instituut  of  het  Indisch  Genootschap  in  gebruik  zijn  genomen, 
bestaat  er  geen  gelegenheid  aan  dit  verzoek  te  voldoen. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  uit  de  laatste  aflevering  van 
het  Tijdschrifl;  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap  blijkt  j 
dat  de  kaart  van  de  Soerabaja ,  die  met  het  reisverhaal  aan  het 
Instituut  ter  publicatie  is  afgestaan,  door  het  Genootschap  is 
uitgegeven,  terwijl  het  Genootschap  wist  dat  het  Instituut  tot 
die  uitgave  besloten  had. 

Aan  den  heer  Quarles  van  Ufford ,  die  tevens  lid  is  van  het 
Bestuur  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap/ wordt  opgedragen 
daarover  met  het  Bestuur  van  dit  Genootschap  te  spreken. 

De  vergadering  wordt  hierna  gesloten. 
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ALGEMEENE  VERGADERING. 

GEHOUDEN  30  MAART  1878. 

(Voorloopig  vastgesteld  door  het  Bestuur.) 


Tegenwoordig  de  heeren  Jhr.  mr.  W,  T.  Gevers 
Deynoot  (Voorzitter),  Corns.  de  Groot  (Penuingmecster), 
dr.  T.  C.  L.  Wijnmalen  (Secretaris),  Robidë  van  der 
Aa,  Bachiene,  van  der  Chijs,  Dumoiitier,  van  Golt- 
stein.  Gonggrijp,  Humtne,  Kern,  Kniphorst,  Kuyper^ 
Meinsma,  van  der  Gon  Netscher,  Niemann,  NijhoflT, 
Quarles  van  Ufford,  Bose,  von  Rosenberg. 

De  Voorzitter  opent  de  vergadering  en  heet  de  leden  welkom. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Algemeene 
Vergadering  worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Secretaris  brengt»  namens  het  Bestuur,  verslag  uit  om- 
trent den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut  over 
1877.  (Zie  het  verslag  op  blz.  lxxviii  en  vlg.) 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  de  rekening  van  den  Penning- 
meester over  1877.  De  heeren  Bachiene  en  van  der  Gon  Net- 
scher worden  in  commissie  benoemd  om  de  rekening  na  te  zien. 

Nadat  de  commissie  met  hare  taak  gereed  is,  verklaart  de 
heer  Bachiene  dat  zij  die  rekening  in  behoorlijke  orde  heeft 
bevonden.  De  commissie  brengt  hulde  aan  den  Penningmeester 
voor  de  wijze,  waarop  hij  het  geldelijk  beheer  heeft  ingericht 
en  stelt  voor  de  rekening  goed  te  keuren  en  den  Penningmeester 
te  dechargeeren. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  dit  voorstel. 

Aan  de  orde  is  de  behandeling  van  het  door  het  Bestuur 
ontworpen  concept-reglement  van  het  Instituut.  Zie  de  Notulen 
der  Bestuursvergadering  van  16  Maart  11  ^         . 
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Bij  de  algemeene  beschou wingen  vraagt  de  heer  Meinsma  of 
in  het  reglement  niet  moet  worden  uitgedrukt^  dat  de  Koning 
Beschermheer  is.  De  Voorzitter  acht  dit  ounoodig,  omdat  het 
Instituut  den  titel  van  koninklijk  draagt. 

In  art.  I  wordt  op  voorstel  van  den  heer  Rosé  de  aanwijzing 
//  Heeregracht  n^.  21  //  geschrapt 

Bij  art.  8  geeft  de  heer  Rosé  in  overweging  den  Secretaris 
en  den  Penningmeester  niet  aan  periodieke  aftreding  te  onder- 
werpen. Daartegen  wordt ^  wat  den  Secretaris  betreft,  verwezen 
naar  art.  9^  dat  vergunt  den  Secretaris  buiten  het  Bestuur  te 
benoeimen.  En  wat  het  penningmeesterschap  aangaat ,  wordt  het 
beter  geoordeeld  deze  functie  peniodiek  te  verwisselen^  hetgeen 
ook  door  den  thans  fungeerenden  Penjiingmeoster  wordt  aan- 
bevolen, die  daarbij  beweert  dat  het  wenscbelijk  kan  zijn  om 
den  Pe;iningmeester ,  die  het  eene  jaar  geschikt  wordt  geoordeeld^ 
het  volgende  jaar  te  vervangen. 

Met  betrekking  .tot  art.  9  geeft  dje  heer  van  der  Chijs  in 
overweging  onder  de  te  vervullen  bestuursftinctien  ook  op  te 
nemen  die  van  Bibliothecaris.  De  heer  Qaarles  wil  gesproken 
hebben  van  den  Secretaris>bibliothecaris.  De  heer  van  der  6on 
NeU»cher  jacht  bet  wenscbelijk  de  functien  van  Bibliothecaris  op 
te  dragen  aan  den  Adjunct  secretaris,  welk  dejdkbeeld  ook  door 
den  heer  Nijhoff  wordt  ondersteund.  De  heer  Bobidé  van  der 
Aa  eindelijk  wil  de  vierde  alinea  vaai  het  art.  doen  vervallen. 
De  Voorzitter  acht  het  evenwel  niet  noodig  in  het  reglement 
van  den  Bibliothecaris  te  spreken,  omdat  het  huiabouddijk 
reglement  daarin  voorziet  en  het  eene  gewoonte  is  dat  de  Adjunct- 
secr^rip  treedt  in  al  de  functien  vim  den  Sc^vetaris.  Het 
artikeji  wordt  daarop  met  14  tegen  5  stemmen  onveranderd 
aangenomen. 

In  art.  15  wordt  in  alinea  2  /^tien  leden  ^r  verajoderd  in  vijf 
leden.  De  heer  van  der  Gou  Netscher  geeft  in  overweging  d»t 
bet  reglement  bet  houden  van  twee  vergaderingen  in  het  jaar 
zal  voorschrijven,  waartegen  de  Yoorzitlfcer  opmerkt  4at  het  artikel 
spreekt  van  ^ne  verplichte  yeigndering ,  maar  niet  uitsluit  het 
houden  van  meerdere  algemeene  vergaderingen. 

Bij  art.  16  drukt  de  heer  ^ftose  den  wensch  uit  dat  de  reke- 
ning, van  den  Penningmeester  steeds  vóór  de  Algemeene  Verga- 
dering in  banden  eener  commiasie  worde  gesteld.  De  Voorzitter 
verklaart  dat  dergelijk  voorschrift  opgenomen  zal  worden  in  het 
huishoudelijk  reglement ,  wpfur  bet  eigenaardiger  te  buis  behoort. 
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Sommige  leden  opperen  den  twijfel  of  het  houden  der  Alge- 
nieene  Vergadering  m  Febfuari  raadzaam  is  met  het  oog  vooral 
op  de  rekening  van  den  Penningmeester.  De  Penningmeester 
verklaart  echter  dat  de  rekening  tijdig  genoeg  gereed  kan  zijn 
om  in  Februari  aan  de  goedkeuring  der  Algeroeene  Vergadering 
te  worden  onderworpen. 

Op  verzoek  van  eenige  leden  wordt  in  art.  20  de  termijn 
van  acht  dagen  veranderd  in  veertien  dagen. 

Het  reglement  wordt  daarop  met  algemeene  stemmen  goed- 
gekeurd. 

De  Vergadering  gaat  vervolgens  over  tot  het  verkiezen  van 
bestuursleden.  De  Voorzitter  deelt  mede  dat  behalve  in  de  i)erio- 
dieke  aftreding  van  drie  leden  van  het  Bestuur,  ditmaal  de  heeren 
Gevers  Deynoot,  Gon^rijp  èn  Kniphorst^  ook  te  voorzien  is  in 
eene  vacature,  ontstaan  door  het  overlijden  van  den  heer  fileeker. 

Namens  het  Bestuur  worden  de  bij  art.  6  van  het  reglement 
gevorderde  drietallen  (zie  blz.  i.xiv)  aangeboden.  Met  meerder- 
heid van  stemmen  worden  gekozen: 

ter  vervanging  van  de  heeren  Gevers  Deynoot,  Cronggrijp 
en  Kniphorst  de  heeren  van  Bappard,  Meinsma  en  Bobidé 
van  der  Aa; 

ter  voorziening  in  de  vacature  Bleeker,  aftreding  in  ]880| 
de  heer  Unmme. 

De  heeren  Meinsma,  van  der  Aa  en  Humme  verklaren  de 
han  opgedragen  betrekking  te  aanvaarden ,  terwijl  den  heer  van 
Bappard  van  zijne  benoeming  zal  worden  kennis  gegeven. 

Aan  de  Vei^deriug  wordt  hierna  mededeeling  gedaan  van 
de  door  het  Bestuur  benoemde  gewone,  eorrespondeerende  en 
baitenlandfche  leden. 

De  Secretaris  zegt:  Ik  stel  voor  den  heer  Gevers  Deynoot 
den  dank  der  vergadering  te  betuigen  voor  al  hetgeen  hij  in 
bet  belang  van  het  Instituut  heeft  verricht.  Als  Secretaris  heb 
ik  ondervonden  hoe  hij  gedurende  zijn  presidium  de  lustituuts- 
belangen  met  woord  en  daad  heeft  behartigd.  De  Algemeene  Ver- 
gadering betnige  hem  haren  dank  en  roepe  hem  toe:  tot  weerziens. 

Nadat  de  Voorzitter  voor  dit  huldebetoon  heeft  bedankt  | 
wordt  de  vergadering  gesloten. 
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1 88STE  BE8TUURS  VERGADERING. 

GEHOUDEN  20  APRIL  1878. 


Tegenwoordig  de  heeren  CorDg.  de  Groot  (Penning- 
inee4er),  WiJTimalen  (Secretaris),  Robidé  van  der  Aa, 
Hnmme,  Kern,  Meinsma,  Niemann,  Quarles  v.  U.  en 
van  Rappard.  Afwezig  de  heeren  Dumontier,  Jujuboll  en 
Mirandolle,  de  beide  eersten  met  kennisgeving. 

De  heer  Corua.  de  Groot  bekleedt  als  oadste  in  jaren  het 
voorzitterschap. 

De  notulen  der  Bestu  ars  vergadering  van  SO  Maart  worden 
gelezen  en  goedgekeurd. 

Daarna  worden  gelezen  de  notulen  der  Algemeene  Vergade- 
ring van  80  Maart.  Nadat  deze,  ten  aanzien  van  een  paar 
punlen^  zijn  gewijzigd,  worden  ze  voorloopig  door  het  Bestuur 
goedgekeurd  en  ter  opneming  in  de  Bijdragen  bestemd. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  de  heer  van  Rappard  schrif- 
telijk heeft  bericht  de  hem  door  de  Algemeene  Vergadering 
opgedragen  betrekking  van  lid  van  het  Bestuur  te  aanvaarden. 

De  Voorzitter  heet  de  nieuw  benoemde  leden  welkom  in  de 
vergadering  van  het  Bestuur.  Hij  acht  het  overbodig  hun  de 
belangen  van  het  Instituut  aan  te  bevelen,  omdat  de  bereid- 
willigheid» waarmede  zij  de  op  hen  uitgebrachte  keuze  hebben 
beantwoord ,  daarvoor  reeds  de  waarborgen  geeft. 

De  vergadering  gaat  over  tot  het  kiezen  van  een  Voorzitter. 
Met  overgroote  meerderheid  wordt  daarvoor  gekozen  de  heer 
van  Rappard,  die  zich  bereid  verklaart  het  presidium  te  aan- 
vaarden. 

De  heer  van  Rappard  neemt  daarop  den  voorzittersstoel  in 
en  verzoekt  de  vergadering  een  Onder-voorzitter  te  kiezen.  Tot 
twee  malen  toe  levert  de  keuze  geen  resultaat  op ,  daar  zoowel 
bij    de   eerste   als  bij  de  tweede  stemming  de  heeren  Kern  en 
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Qoarles  van  U.  ieder  vier  stemmen  bekomen.  Op  voorstel  van 
den  Voorzitter  wordt  besloten  het  kiezen  van  een  Onder-voor- 
zitter tot  eenc  volgende  vergadering  uit  te  stellen. 

De  Voorzitter  deelt  mede  dat  zijn  ontvangen: 
lo.  De  volgende  boekwerken: 
Van   het  Departement  van  Koloniën: 

Koloniaal  Verslag  over  1877,  in  folio. 
Van  de  Nederlandsche  Maatschappij  tot  bevordering  van  nijver- 
heid, te  Haarlem: 

Tijdschrift,  4e  Reeks,  deel  IT,   Maart  1878. 
Van  het  Aardrijkskundig  Genootschap,  te  Amsterdam: 

Bijblad,    behoorende   bij   het  Tijdschift.  No  4.  (Berichten 
ontleend    aan   de    rapporten    en .  correspondentiën   inge- 
komen van  de  leden  der  Sumatra-expeditie). 
Van  de  Society  Beige  de  Géographie,  te  Brussel: 

Bulletin.  Deuxième  année.  1878.  n».  1  (Janvier — Février). 
Van  de  Société  de  la  Géographie  d'Anvers,  te  Antwerpen: 

Bulletin ,  T.  T ,  4e  Fase. ;  T.  TI ,  2e  Fase. 
Van  de  Société  de  Gfographie  Commerciale  de  Bordeaux: 

Bulletin,  1878,  no.  6. 
Van  de  Society  de  Géographie  de  Lyou : 
Bulletin,  T.  II,  no.  9,  Janv.  1878. 
Kevue  Ljonnaise  de  Géographie.  Première  année,  1877/8, 
n«.  1—17. 
Van   de  Société  entomologique  de  France: 

Bulletin  des  séances ,  f878  ,  no.  5. 
Van  de  Société  des  voyages  d'étude^  autour  du  monde,  te  Parijs : 
enkele    prospectussen    en    exx.    van:    Le   Tour  du  Monde 
en  320  jours,  publié  par  la  Société. 
Van  de  Academia  dei  Lincei ,  te  Rome : 

Atti.  Serie  Terza.  Transeunti.  Vol.  ÏI.  Fase.  S».  Febr.  1878. 
Van  den  heer  Guido  Cora,  te  Turijn: 
Cosmos.  Vol.  IV,  1877,  no.  IX. 
Van*  den  heer  Clements  R.  Markham ,   te  Londen : 

The  Geographiral  Magazine,  March — April  1878. 
Van  de  American  Geographical  Society,  te  New- York : 

Bulletin,  Session  of  1876—77,  no.  5. 
Van   de  American  Academy  of  the  Arts  and  Sciences ,  te  Boston  : 
Proreedings.  New  peries,  Vol.  V,  Whole  series.  Vol.  XITT, 
Part.  T.  From  May,  1877,  to  November,  1877. 

uigmzea  oy  VjOOV  IC 


LXXIV  188&TE    B£8TUURSy£B6AD£RI^fe. 

Van  de  KöDiglich-Preussitche  Akademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin : 

Monatsbericht.  December  1877. 
Van  de  Kaiserliche  Akademie  der  Wissenschaften  zu  Wien: 
Sitzunfi^berichte.  Philosophisch-Historische  olasse.  Jafargang 
1876,  October— December;  Jahrgang  1877,  Jan. — Juli. 

2o.  Missives  van  de  heeren  von  £osenberg,  de  Beaufort, 
des  Amorie  van  der  Hoeven ,  Patijn  ,  Aoëll ,  Sickesz ,  Kan , 
Eeksteiu,  Lammers  van  Toorenburg,  Verstege,  Gevers  Dey- 
uoot  en  Essers,  waarbij  zij  verklaren  de  benoeming  totoorres- 
pondeerend  of  tot  gewoon  lid  aan  te  nemen. 

De  Secretaris  doet  eenige  mededeelingen  naar  aanleiding  van 
de  door  den  heer  Qoarles  van  Ufibrd  schriftelijk  gegeven  in- 
lichtingen omtrent  de  uitgave  van  de  kaart  van  Nieuw-Guinea 
door  bet  Aardrijkskundig  Genootschap.  Uit  die  inlichtingen 
blijkt  dat  het  reisverhaal  van  de  Soerabaja  ingezonden  werd 
zonder  bijvoeging  van  kaart.  Die  kaart  werd  later,  met  eene 
memorie  omtrent  de  samenstelling,  door  den  heer  Swaan  aan 
het  Genootschap  aangeboden. 

Ofschoon    hieruit    blijkt  (hetgeen  ook  door  den  heer  Kobidé 
van  der  Aa  wordt  bevestigd)  dat  de  kaart  geen  deel  uitmaakte 
van    het  reisverhaal  met  welker  uitgave  het  Instituut  zich  had 
belast,    had    toch   naar  de   meening   van  het  Instituutsbestu ur 
het    Aardrijkskundig    Genootschap    wel  gedaan  alvorens  tot   de 
uitgave    van  de  kaart  te  besluitew^  het  Instituut  te  vragen   of 
het    voornemens    was    die   kaart   bg  het  reisverhaal  te  voegen. 
Nu   toch    zullen    er    twee    edities    van  dezelfde  kaart  bestaan  , 
waardoor  een  der  genootschappen  onnoodig  zich  eene  belangrijke 
uitgave  getroost. 

Op  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  besloten  het  concept^ 
contract  met  den  drukker  tot  eene  volgende  vei^deriug  aan  te 
houden  om  te  gelijk  met  een  concept-contract  met  den  uitgevei 
te  worden  behandeld. 

De  Penningmeester  deelt  mede  dat ,  onafhankelijk  vau  cl< 
vaststelling  van  het  contract  met  den  drukker,  met  lo  Mei  a..  ^ 
het  boekenfonds  van  het  Instituut  naar  het  gebouw  der  insstell 
ling  zal  worden  overgebracht, 
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Op  verzoek  vau  deu  heer  Quarles  van  Uflbrd  zal  daarna  zoo 
spoedig  mogelijk  worden  nagegaan  in  hoever  het  mogelijk  is 
te  voldojBn  aan  de  aanvraag  van  het  Aardrijkskundig  Genoot- 
schap tot  het  ontvangen  van  een  exemplaar  der  vroeger  door 
het  Institaat  uitgegeven  werken. 

De  Secretaris  deelt  mede  dat  de  heer  Ligtvoet  naar  Indië 
is  vertrokken.  Daar  het  door  hem  bewerkte  dagboek  der  vorsten 
van  Gowa  en  Tello  nog  niet  afgedrukt  is,  heeft  de  heer 
Niemann  zich  bereid  verklaard  de  proeven  daarvan  te  corrigeren. 
De  heer  Niemann  vreest  avenwel  daarbij  moeielijkheden  te 
zullen  ondervinden  en  acht  het  dus  mogelijk  dat  het  noodig 
zoQ  kannen  woyrden  de  proeven  naar  Indië  te  zenden.  Daar 
%  hierdoor  vertragir^  zou  kunnen  ontstaan,  wordt  besloten  het 
opstel  van  den  heer  Ligtvoet  een  eerste  stuk  te  doen  zijn  van 
een  nieuw  deel  der  Bijdragen. 

In  verband  hiermede  drukt  de  heer  Kern  den  weusch  uit  om 
middelen  te  beramen  voor  eene  geregelde  uitgave  der  Bijdragen , 
bijv.  om  de  drie  maanden. 

De  heer  Quarles  van  Ufford  brengt  verslag  uit  omtrent  de  in 
zijne  handen  gestelde  stuJcken  van  den  heer  van  Musschenbroek. 
Dit  rapport  luidt  in  hoofdzaak  aldus: 

Bij  brieven  van  5/3 — 78  bood  de  Ind.  hooidambtenaar  van 
Musschenbroek  aan  het  Instituut  //ter  kennisname  en  desver- 
kiezende  plaatsing  aan  //  eenige  brieven  van  den  oudheikundigen 
K.  H.  Th.  f  ri«dricb  over  Mige  archaeologische  onderzoekingen 
in  Midden  Java,  en  een  uitvoerig  opstel  van  den  heer  N.  W. 
Hoepennans  over  het  Diëng-gebergte. 

Is  de  bedoeling  die  stukken  voor  onze  verzameling  hand- 
schriften aan  te  bieden,  de  heer  Quarles  zou  adviseren  ze 
onder  dankbetuiging  aan  te  nemen.  Is  evenwel  de  wensch  ze 
door  ons,  hetzij  in  de  Bijdragen,  hetzij  afzonderlijk  te  doen 
uitgeven  I  hij  zou  daartegen  adviseeren. 

Wat    de    brieven   van  Dr.  Friedrich  betreft,  de  heer  v.  M. 

zegt  zelf:    u  Veel  wat  Dr.  F.  achtereenvolgens  in  zijne  brieven       \ 

omschreef y  is  allengs  in  rapporten,  opstellen,  enz.  enz.  min  of 

meer  publici   juris  geworden.    Dat  gedeelte  van  zijne  brieven, 

dat  zijne  reizen  en  onderzoekingen  in  Samarang,   Kadoe,  enz. 

in  1865  betreft ,  omschrijft  menige  bijzonderheid ,  voor  zooveel 

ik  na   kon   gaau ,    nog   niet   openbaar   gemaakt   of  algemeen 
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bekend.//  Het  Instituut  nu  behoeft  niet  weder  openbaar  te 
maken  wat  reeds  werd  gepubliceerd.  En  wat  in  die  brieven  van 
twaalf  jaren  geleden  niet  tot  het  gepubliceerde  behoort,  komt 
mij  voor  niet  belangrijk  genoeg  te  zijn ,  vooral  ook  in  aanmer- 
king nemende  dat  in  de  sedert  verlopen  jaren  weder  veel  over 
de  oudheden  in  M.  Java  werd  publiek  gemaakt,  om  nu  nog 
openbaarmaking  te  verdienen. 

Veel  belangrijker  dan  de  brieven  van  Dr.  Friedrich ,  komt  den 
rapporteur  het  opstel  van  Hoepermans  over  het  plateau  Diëng 
voor.  H.  heeft  een  geopend  oog  voor  het  schoone  der  zoo  belang- 
wekkende overblijfselen  uit  het  Hindoe-tijdperk  op  Java.  Als 
zoovele  andere  bezoekers  van  den  Diëng ,  heeft  hij  de  daar 
aanwezige  ruïnes  niet  kunnen  bestudeeren  zonder  zich  te  vragen 
welke  de  beteekenis  van  een  en  ander  was,  in  welken  tijd  die 
menigvuldige  tempels  waren  gesticht,  met  welk  doel  ze  juist 
op  die  plek  waren  opgericht,  enz.  enz. 

Welke    vragen    hij    zich    stelde,    zegt   hij  op  blz.  1  in  het 
voorwoord  tot  zijn  opstel.  Uitvoerig  beschrijft  hij  vervolgens  wal 
hij  op  het  Diëng-plateau  waarnam  ^  geeft  de  afmetingen  van  de 
onderscheiden  tempels,  beschrijft  den  bekenden  trap,  enz.,  deelt 
mede  en  critiseert  soms  wat  anderen:  Horsfield,  Wilsen,  Frie- 
drich,  Junghuhn,  fiuddingh,  de  // Hindoe-leeraar /r  Brumund  ^ 
gelijk  hij  hem  telkens  noemt ,  en  vele  anderen  over  den  Diëng 
schreven.    Maar  dat  alles  werd  geschreven  in  Oct.  1870.   Wat 
toen  wellicht  belangrijk  en  nieuw  was,  schijnt  dit  veel  minder,  nu 
sedert    dien    tijd    weder  zoo  meni|^stuk  over  den  Diëng  werd 
publiek  gemaakt,  en  zou  hier  om^n  bijwerking ,  elders  vooral 
heel    wat    bekorting    vereischen.    Er    komt  bij ,   dat  het  stuk , 
zooals  het  daar  ligt,  moeiel  ijk  gepubliceerd  zou  kunnen  worden  ; 
dat    taal    en    stijl    heel  wat  verbetering  zouden  behoeven;    dat 
Hoepermans  wat  al  te  veel  van  den  overtrefienden  trap  houdt  , 
te    veel    lucht    geeft   aan    de  opgewonden  stemming  waarin  hïj 
door    het    schoone    dat   hij  zag  werd  gebracht;  zich  telkens  te 
veel    aan    uitweidingen    en    meer    of    min    poëtische  ontboeze- 
mingen   1)    overgeeft y    ook    vergis  ik  mij  niet,  in  herhalingen 
vervalt;    dat    hij    meer  losse  aanteekeningen  dan  een  naar  een 
goed  doordacht  plan  geschreven  opstel  over  het  Diëng-plateau  gaf. 

Het   stuk    zou  volgens  den  heer  Quarle^  eene  aanwinst  zijn 
voor    onze   verzameling   handschriften   en,  niettegenstaande  het 
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vele  dat  reeds  over  den  üiëng  werd  publiek  gemaakt,  met 
vracht  kunnen  worden  geraadpleegd  door  hen  die  zich  van  de 
op  het  Diëng-plateau  aanwezige  belangwekkende  ruïnes  een 
denkbeeld  willen  maken  en  tevens  willen  zien  welken  indruk  zij 
in  1870  op  een  met  Java's  oudheden  zeer  ingenomen  bezoeker 
maakten  en  wat  er  destijds  door  anderen  over  was  geschreven; 
maar  een  uitgave  er  van  door  het  Instituut  wordt  om  de  aan- 
gegeven redenen  onraadzaam  geacht. 

Naar  aanleiding  van  dit  rapport  wordt  besloten  deze  stukken 
niet  nit  te  geven ,  maar  den  heer  Musschenbroek  uit  te  noodigen 
ze  af  te  staan  aan  het  Instituut  ter  bewaring  onder  de  hand- 
schriften. Mededeeling  van  dit  verzoek  zal  geschieden ,  wanneer  de 
vergadering  ook  een  besluit  genomen  zal  hebben  omtrent  de 
andere  van  dienzelfden  heer  ontvangen  stukken^  welke  den 
heer  Niemann  om  advies  in  handen  zijn  gesteld. 

Door  de  Vergadering  wordt  besloten  Zaterdag  4  Mei  het 
Institnutsgebouw  te  openen.  De  leden  van  het  [nstituut  zullen 
worden  uitgenoodigd  op  dien  dag  des  namiddags  ten  één  ure  in 
het  nieuwe  gebouw  bijeen  te  komen. 

Tot  lid  van  het  Instituut  wordt  benoemd  de  heer  L.  Daemers 
de  Cachard  te  Brussel. 

De  heer  Niemann  geeft  in  overwe^ng  aan  de  Geografische 
Gesellschaft  eene  ruiling  van  werken  voor  te  stellen. 

Dit  voorstel  wordt  aang^JWhden  tot  eene  volgende  vergadering. 

De  Secretaris  zegt,  dat  het  de  laatste  maal  is  dat  de  heer 
Boudewijnse  de  Bestuursvergadering  bijwoont.  Alleen  finantieële 
redenen  hebben  het  Bestuur  genoopt  het  Adjunct-secretariaat 
op  te  heöen.  Hij  betuigt  den  heer  Boudewijnse  den  dank  van 
het  Bestuur  voor  de  diensten  die  hij  gedurende  geruimen  tijd 
aan  het  Instituut  heeft  bewezen. 

De  heer  Boudewijnse  betuigt  zijnerzijds  zijn  dank  voor  deze 
welwillende  woorden,  waarin  hij  eene  goedkeuring  meent  te 
mogen  zien  van  de  wijze  waarop  hij  zijne  betrekking  vervuld  heeft. 

De  vergadering  wordt  hierna  gesloten. 
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DEN  STAAT  EN  DE  WERKZAAMHEDEN 
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KONIKELIJK  INSTITUUT  YOOB  BE  TAAL-,  LAND-  EN  Y0LK8NIUNDB 
TAN  NBBEBLANDSCHJNDIE  OYEE  1877. 


Mijne  Heeren! 

Met  gemengde  gevoelens  staan  wij  ditmaal  voor  U,  waar 
wij  ons,  ingevolge  de  voorschriften  der  Wet,  namens  het  Be- 
stnor,  van  de  taak  moeten  kwijten  U  een  overzicht  te  geveu 
van  den  staat  onzer  instelling  en  hare  belangrijkste  lotgevallen 
en  handelingen  gedurende  het  afgeloopen  jaar. 

Ons  oog  rast  allereerst  op  ons  eigen  kring.  Bij  eene  verge- 
lijking   van    de    ledenlijst,    welke    wij    U,  als  naar  gewoonte» 
weder    zullen    voorleggen,    met  die,  welke  wij  U  in  't  vorige 
jaar  mochten  aanbieden,  zal  *t  U  al  aanstonds  opvallen,  hoevele 
namen  daarvan  moesten  worden  afgevoerd,  die  nog  onlangs  als 
sieraden    van    ons    Genootschap    prijkten.    Wel    is    het  aantal 
van    hen,    die   om    verschillende    redenen,  welke  wij  alleszins 
moesten    eerbiedigen,    hnn  ontslag  als  leden  hebben  genomen  , 
gering;    staat    daartegenover   het    feit    dat    velen    tot  ons   zijn 
toegetreden;    ditmaal    echter    eischte    de    dood    meer    dan   éen 
offer   uit    ons    midden.    Zonder  in  't  minst  de  verdiensten   van 
andere    afgestorven    medeleden    te   willen  verkleinen,  behoeven 
wij    U  slechts  de  namen  te  spellen  van  onzen  Vice-president , 
Dr.  P.  Bleeker,  van  ons  medelid,  J.  M.  Obreen  en  van  onzen 
oud-bestuurder ,    den    hoogleeraar    Dr.  J.  J.  Hoffmann,  om    U 
de  diepte  van  ons  verlies  te  doen  gevoelen.  Teder  in  zijn  kring, 
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hebben  zij  hoog  gewaardeerde  diensten  aan  de  indologische 
wetenwhap  bewezen ,  die  door  bevoegdisn  reeds  naar  waarde  zijn 
of  alsnog  zullen  worden  geschat.  Het  is  hier  evenmin  de  plaats 
als  onze  roeping  ze  opnieuw  te  vermelden.  Bij  de  herinnering , 
aan  hun  afsterven  voegt  óns  de  dankbare  erkentenis  van  het 
vele,  dat  zij  ook  in  het  belang  onzer  instelling  hebben  ver- 
richt: getuigen  de  notulen  van  zoo  menige  Bestuursvergadering, 
waarin  zij  ons  met  raad  en  daad  steunden  ^  getuige  zoo  menig 
opstel  dat  van  ^ hunne  hand  't  zij  afzonderlijk  bezorgd  ^  't  zij 
in  onze  Bijdragen  opgenomen  werd.  De  beste  hulde,  die  wij 
aan  hunne  nagedachtenis  zouden  kunnen  brengen,  ligt  onge- 
twijfeld daarin  dat  wij  in  gelijken  geest  en  zin  als  zij ,  zoo 
mogelijk  met  verdubbelden  ijver,  de  ons  opgelegde  taak  voort- 
zetten en  werkzaam  blijven  om  de  uitbreiding  van  de  kennis 
van  alles  wat  betrekking  heeft  op  de  Nederlandsche  koloniën 
en  ovenseesche  bezittingen  en  meer  bepaald  de  beoefening  van 
de  Indische  taal-,  land-  en  volkenkunde  te  bevorderen. 

Of  wij  in  het  bereiken  van  dit  door  ons  voorgestelde  doel 
ook  in  H  afgeloopen  jaar  niet  te  kort  zijn  geschoten?  Spreekt 
zelven  uw  oordeel  uit  na  't  hooren  onzer  mededeelingen ,  waarbij 
wij  slechts  enkele  hoofdpunten  zullen  aanstippen,  terwijl  wij 
voor  de  détails  U  verwijzen  naar  de  in  de  Bijdragen  gedrukte 
notulen  onzer  Bestuurs-  en  Algemeene  Yergaderingen. 

Al  aanstonds  dient  niet  verzwegen  dat  wij  ook  ditmaal  veel 
anders  zouden  gewenscht  hebben.  Hoe  gaarne  hadden  wij  U 
thans  tegemoet  willen  treden  met  het  berioht  dat  de  in  H  vorige 
jaar  voorgenomen  uitgave  van  de  drie  laatste  verslagen  derreizen 
naar  Nieuw-Guinea ,  door  de  hh.  P.  van  der  Crab ,  J.  G.  Coo- 
renpiel  en  de  ^/Soerabaja^  reeds  voltooid  is.  Helaas  I  door  geheel 
van  ons  onafhankelijke  omstandigheden  zijn  er  tot  dusver  van 
dien  omvangrijken  arbeid  nog  slechts  dertien  vellen  afgedrukt. 
Wij  mogen  echter  verwachten,  dat  het  nog  ontbrekende  —  't 
is  het  reisverhaal  van  de  ^Soerabaja//  —  binnen  een  niet  ver 
verwijderd  tijdstip  door  onzen  ijverigen  oud -medebestuurder ,  den 
beer  Robidé  van  der  Aa,  met  diens  aanteekeningen  en  eene 
inleiding  verrijkt,  ter  perse  zal  worden  besorgd. 

Tegelijk  toet  dezen  omvangrijken  arbeid  werd  in  ons  vorig 
verslag  Uwe  aandacht  gevestigd  op  een  viertal  andere  uitgaven , 
die  door  ons  waren  voorbereid  of  waaraan  reeds  een  begin  van 
uitvoering  was  gegeven.  Daaromtrent  kan  U  worden  medege- 
deeld dat   de  druk  zoowel  van  de  Maleische  Bloemlezing  van 
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onzen  medebestuurder  6.  K.  Niemaun  als  van  de  Javaansche 
vertellingen  van  Dr.  W.  Palmer  van  den  Broek  reeds  zoover 
gevorderd  is^  dat  binnen  weinige  maanden  de  verschijning  daarvan 
mag  worden  tegemoet  gezien.  En  deelden  wij  U  reeds  vromer 
meé,  dat  vanwege  het  Departement  van  Koloniën  van  even- 
gemelde  Bloemlezing  eene  oplaag  voor  Indië  werd  verlangd  van 
4000  exemplaren,  bij,  een  schrijven,  gedagteekend  12  Sept. 
11.  Lett.  F,  no  16,  werd  door  ons  van  diezelfde  zijde  het  ver- 
blijdende bericht  ontvangen,  dat  wij  ons  gemachtigd  konden 
houden  ook  van  't  tweede  genoemde  werk  drie  duizend  exem- 
plaren te  leveren,  ter  verspreiding  als  prijs  op 'de  inlandsche 
scholen.  In  die  exemplaren  worden  de  inleiding  en  de  aantee- 
keningeu  van  den  geleerden  bewerker  achterwege  gelaten,  die 
echter  zullen  wórden  opgenomen  in  de  overige ,  welke  wij  voor 
onze  leden  en  den  handel  bestemd  hebben. 

In  de  derde  plaats  zij  U  herinnerd  aan  de  uitgave  des'heeren 
J.  J.  Meinsma.  Bezorgde  deze  Delftsche  Hoogleeraar  ons  reeds 
vroeger  den  tekst  van  de  Babad  Tanah  Djawi,  in  den  zomer 
van  het  vorige  jaar  hebt  Gij  allen  zijne  inleiding  en  aanteeke- 
ningen  daarop  in  een  8o.  deeltjen  ontvangen. 

De  vierde  uitgave,  waarop  wij  't  oog  hebben,  is  die  van 
den  hoogleeraar  A.  C.  Yreede  en  draagt  ten  titel:  i^Tjarita 
Brakaj.  Madoereesche  Dongeng  met  Madoereesch-^  Javaansch- 
Nederlandsche  woordenlijst.//  Zij  kwam  in  H  begin  van  dit  jaar 
gereed  en  werd,  voor  zoover  ons  bekend,  tot  dusver  door  den 
beoefenaar  der  Polynesische  talen  naar  waarde  geschat.  Gelijk 
Gij  U  herinneren  zult,  is  deze  nieuwe  bijdrage  tot  de  keunis 
der  Madoereesche  taal-  en  letterkunde  niet  geheel  op  onze  kosten 
in  't  licht  gegeven,  doch  hebben  wij  gemeend  de  wakkere 
Leidsche  firma  £.  J.  Brill  in  de  uitgave  daarvan  door  eene 
geldelijke  tegemoetkoming  te  moeten  steunen.  Yan  daar  dan 
ook  dat  deze  uitgave  niet  aan  al  de  leden  onzer  instelling  werd 
uitgereikt 

Andere  afzonderlijke  werken  zijn  voor  het  oogenblik  niet  ter 
perse.  Wij  mogen  echter  de  mededeeling  niet  terughouden ,  dat 
ons  zeer  onlangs  enkele  stukken  ter  uitgave  zijn  aangeboden. 
Een  volgende  verslaggever  moge  U  echter  van  oAze  beslissing 
hieromtrent  in  wetenschap  stellen. 

Wat  ons  tijdschrift,  de  //Bijdragen//,  aangaat,  daarvan  ver* 
schenen  tot  dusver  slechts  twee  afleveringen.  Eene  derde  is  ter 
perse,  waarin  Gij,  onder  meer  zult.  aantreiten  het  omvangrijke 
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opstel  van  den  heer  Tjele  over  de  Europeërs  in  den  Molukachen 
Archipel ,  de  door  den  heer  Leupe  zeer  uitvoerig  medegedeelde 
«^Besognes  der  Hooge  Regeering  te  Batavia  over  de  Commissie 
van  Paravicini  naar  Timor  in  1756/r  en  een  uitstapje  naar  het 
binnenland  van  Halmaheira  van  den  heer  Teysman ,  met  inleiding 
en  aanteekeningen  van  ons  medelid  Bobidé  van  der  Aa. 

De  uitgave  dezer  aflevering  is  vertraagd  door  de  omstandig- 
heid dat  de  Secretaris-Redacteur  gemeend  heeft  gelijktijdig  eeue 
andere  ter  perse  te  leggen,  waarin  stukken  moeten  worden  op- 
genomen van  den  heer  Ligtvoet^  laatst  Secretaris  van  Makassar, 
thans  met  verlof  hier  te  lande ,  stukken ,  bij  den  druk  waarvan 
de  schrijver  gaarne  zelf  de  correctie  wilde  op  zich  nemen 
voor  zijn  terugkeer  naar  Indië  in  't  begin  der  volgende  maand. 
Zijn  arbeid  bevat  eene  uitvoerige  beschrijving  van  't  tot  dusver 
weinig  bekende  rijk  van  Boeton  en  een  uittreksel  uit  het  dag. 
boek  van  de  vorsten  van  Goa  en  Tello,  met  vertaling,  aan- 
teekeningen en  Makassaarsche  transcriptie.  Aan  het  eerste  stuk 
zal  tevens  eene  schet<kaart  toegevoegd  worden^  bij  de  samen- 
stelling waarvan  de  geachte  schrijver  de  welwillende  hulp  van 
onzen  Penningmeester,  den  heer  de  Groot,  heeft  mogen  onder- 
vinden. 

Uit  dit  een  en  ander  blijkt  D ,  M.  H. ,  dat  het  ons  tot 
dusver  niet  aan  stof  voor  onze  Bijdragen  heeft  ontbroken.  Naar 
het  zich  laat  aanzien,  zal  dit  in  den  eersten  tijd  nog  wel  het 
geval  zijn,  althans  wanneer  onze  verwachting  verwezenlijkt 
wordt  dat  enkele  door  ons  reeds  ontvangen  opstellen  alsnog  ter 
opneming  in  ons  orgaan  geschikt  worden  bevonden. 

Een  woord  van  dank  moge  hier  onzerzijds  niet  misplaatst 
zijn  aan  de  verschillende  schrijvers ,  die  door  de  bewerking  eu 
aanbieding  hunner  bijdragen  opnieuw  H  bewijs  hebben  geleverd 
niet  alleen  dat  het  hun  ernst  is  met  de  beoefening  van  de 
Indische  taal- ,  land-  en  volkenkunde  te  bevorderen ,  maar  ook 
van  hunne  ongeveinsde  en  warme  belangstelling  in  den  voort- 
durenden  bloei  van  het  Instituut. 

Meer  dan  ooit  mogen  wij  thans  vooral  de  krachtige  onder- 
steuning van  allen  inroepen,  waar  het  Instituut  binnen  een 
niet  ver  verwijderd  tijdstip  eene  'nieuwe  toekomst  tegemoet 
treedt.  Met  1®.  Mei  a.  s.  verlaten  wij  onze  tegenwoordige  lokalen 
en  behoeven  wij  niet  langer  de  gastvrijheid  van  anderen  in  te 
roepen.  Zoowel  voor  onze  vergaderingen  als  voor  onze  boekerij 
en  andere   verzamelingen   zullen   wij    voortaan    over  een  eigen 
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geboaw  te  beschikken  hebben.  Ingevolge  uwe  machtiging  heeft 
eeue  Ck)minifl8ie  uit  ons  midden ,  bestaande  uit  den  Voorzitter , 
Penningmeester  en  Secretaris,  zich  onledig  gehouden  met  het 
door  ons  in  October  11.  aangekochte  huis  voor  ons  dpel  geschikt 
te  maken  en  daarin  die  veranderingen  te  brengen ,  welke  noodig 
waren  om  het  tot  een  het  Instituut  waardig  gebouw  te  doen  zijn. 

Met  H  oog  op  die  gewichtige  verandering ,  welke  wij  eerlang 
tegemoetgaan ,  heeft  het  £estnur  gemeend  dat  daardoor  tevens 
eene  niet  geringe  wijziging  van  het  Reglement  van  het  Instituut 
werd  gevorderd.  De  zoo  even  genoemde  Commissie  heeft  zich 
met  die  herziening  bezig  gehouden.  Het  door  haar  aangeboden 
concept-reglement  is  door  ons  onderzocht.  Een  exemplaar  daar* 
van,  gdijk  het  door  ons  gewijzigd  en  voorloopig  vastgesteld 
werd,  is  thans  in  Uwe  handen. 

Mocht  dit  Reglement  uwe  goedkeuring  verwerven ,  dan  zullen 
de  daaruit .  voortvloeiende  verordeningen  onverwijld  door  het 
Bestuur  worden  ontworpen  en  vastgesteld,  en  daaronder  in  de 
eerste  plaats  het  Reglement  voor  het  beheer  en  gebruik  der 
bibliotheken  van  het  Instituut  en  van  het  Indisch  Genootschap. 

Heeft  ons  overleg  met  't  Bestuur  van  laatstgemelde  zuster- 
instelling de  meest  gewenschte  en  verblijdende  resultaten  opge- 
leverd, H  is  ons  een  aangename  plicht  het  hier  dankbaar  te 
erkennen,  dat  bij  de  wederzijdsche  gedachteuwisseling  op  den 
voorgrond  heeft  gestaan  de  zucht  tot  eendrachtige  samenwerking 
ter  bevordering  van  éen  doel :  de  uitbreiding  onzer  kennis  van  alles 
wat  betrekking  heeft  op  onze  overzeesche  bezittingen  en  koloniën. 
Blijve  die  goede  geest  in  ons  midden  heerschen,  de  vruchten 
onzer  werkzaamheid  zullen  niet  uitblijven. 

£n  hiermede,  M.  H.  eindigen  wij  ditmaal  ons  jaarverslag^. 
Wij  doen  dit  echter  niet,  dan  na  U  te  hebben  genoodigd 
eerlang  met  oüs  getuige  te  zijn  van  den  nieuwen  toestand  , 
welke ,  naar  wij  'ons  mogen  vleien ,  den  bloei  en  luister  van  het 
Instituut  zal   verhoogen. 

Den  Haag,  Dk.  Th.  Ch.  L.  Wfjnmalen, 

80  Maart  1878.  Secretaris. 
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REGLEMENT 

VAN    HET 

KONINKLIJK  INSTITUUT  YOOE  DE  TAAL-,  LAND-  BN  VOLKENKUNDE 

VAN 

KEDEBLAKDSOH-INDIË. 


Art.  1.  De  zetel  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-, 
Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  is  gevestigd  te 
's  Gravenhage. 

Art.  2.  Het  doel  van  het  Instituut  is  de  taal-,  land-  en 
volkenkunde  van  *8  Rijks  overzeesche  bezittingen  en  koloniën  te 
bevorderen : 

0.  door   het   verzamelen  van  hetgeen  daarover  in  druk  bestaat 

of  in  handschrift  te  bekomen  is; 
6,  door  het   uitgeven   van  Bijdragen   en  door  het  uitgeven  of 
ondersteunen  der  uitgave  van  afzonderlijke  Werken; 

c.  door  het  stellen  van  vragen  ter  beantwoording  en  door  het 
aanmoedigen  en  béloonen  van  verdienstelijke  ondernemingen ; 

d.  door  het  onderhouden  van  betrekkingen  met  andere  weten- 
schappelijke instellingen  en  personen  in  Nederland,  zijne 
overzeesche  bezittingen  en  koloniën  en  het  buitenland. 

Art.  3.  De  kosten  worden  bestreden  uit  donatiën  en  contributiën 
van  de  leden ,  en  uit  de  bijdragen  der  regeering ,  wanneer  op  haar 
verlangen  verslagen  of  werken  door  het  Instituut  uitgegeven 
worden  en  tegemoetkoming  in  de  kosten  daarvan  wordt  ingewilligd. 

Art.  4.  De  leden  worden  benoemd  door  het  Bestuur.  Zij  zijn 
onderscheiden  in  leden-donateurs ,  gewone,  correspondeerende 
en  buitenlandsche  leden.  Zij  ontvangen  een  bewijs  van  lidmaat- 
schap en  de  regiementen  van  het  Instituut. 
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Art.  5.  Er  kunnen,  op  voordracht  van  het  Bestunr,  door 
de  Algemeene  Vergadering  Eereleden  worden  henoemd.  Zonder 
bijdrage  te  betalen,  hebben  zg  de  rechten  der  gewone  leden. 

Art.  6.  De  leden-donatenrs  betalen  minstenB  ƒ  25 ;  de  gewone 
leden  f  12  in  het  jaar. 

Deze  bedragen  worden  betaald  op  kwitantie ,  in  Nederland  van 
den  Penningmeester,  in  Oost-  en  West-Indië  van  eenen  Com- 
missaris of  Gedelegeerde, 

De  contributie  loopt  van  1  Januari  tot  ultimo  December  van 
elk  jaar.  Leden ,  na  den  30«a  Juni  benoemd ,  betalen  voor  het  jaar 
der  benoeming  de  helft  der  contributie. 

Art.  7.  De  correspondeerende  *en  buitenlandsche  leden  zijn 
vrg  van  contributie.  Zij  hebben  geene  andere  rechten  dan  het 
bijwonen  der  Algemeene  Vergaderingen  met  raadgevende  «tem 
en  het  ontvangen  van  de  geschriften,  vanwege  het  Instituut 
nitgegeven,  voorzoover  die  aan  de  overige  leden  worden  uit- 
gereikt. 

Art.  8.  De  leiding  van  het  Instituut  is  opgedragen  aan  een 
Bestuur  van  twaalf  leden ,  daartoe  in  de  Algemeene  Vergadering 
gekozen  uit  de  leden-donateurs  en  gewone  leden. 

Elk  jaar  treden,  naar  rang  van  benoeming,  drie  leden  af, 
die  eerst  na  een  jaar  herkiesbaar  zijn.  Wanneer  tusschentyds 
plaatsen  in  het  Bestuur  openvallen,  worden  zij  aangevuld  in  de 
eerstvolgende  Algemeene  Vergadering.  De  leden,  op  deze  wgze 
benoemd,  treden  af  op  den  tijd  bepaald  voor  hen,  in  wier  plaata 
zy  gekozen  zijn. 

Voor  elke  vacature  in  het  Bestuur  wordt  aan  de  Algemeene 
Vergadering  een  drietal  door  het  Bestuur  aanbevolen,  waardoor 
zij  echter  in  hare  keuze  niet  gebonden  is. 

De  stemming  geschiedt  met  ongeteekende  briefjes  en  de  be* 
noeming  door  volstrekte  meerderheid  van  stemmen. 

Art.  9.  Het  Bestuur  kiest  jaarlijks  uit  zyn  midden  een  Voor- 
zitter, Onder- Voorzitter ,  Penningmeester  en  Secretaris. 

Het  Bestuur  is  bevoegd  den  Secretaris , 'buiten  het  Bestuur ,  uit 
de  gewone  leden  te  benoemen. 

De  buiten  het  Bestuur  benoemde  Secretaris  heeft  in  de  Bestuurs* 
vergaderingen  slechts  eene  raadgevende  stem. 

Het  Bestuur  kan  aan  den  Secretaris,  op  zijn  verzoek  en  zyne 
voordracht,  een  Adjunct-Secretaris  toevoegen. 

Art.    10.  Het   Bestuur   vertegenwoordigt  het  Instituut  zoo  in 
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als  boiten  rechten.  Het  is  bevoegd  in  zijn  naam  te  handelen ,  het 
aan  derden,  en  derden  aan  't  Instituut  te  verbinden. 

De  zorg  voor  de  eigendommen  van  het  Instituut  en  het  beheer 
daaroTer  is  aan  het  Bestuur  opgedragen. 

Het  Bestuur  behoeft  eene  machtiging  van  de  Algemeene  Ver- 
gadering voor  elk  der  volgende  handelingen: 

lo.  het  aangaan  van  geldleeningen ; 

2o.  het  koopen  of  verkoopen  van  onroerend  goed; 

3o.  het  verpanden  of  verhypothekeeren  van  eigendommen; 

4o.  het  sluiten  van  huurovereenkomsten  voor  meer  dan  drie  jaren ; 

5o.  het  sluiten  van  overeenkomsten  tot  uitgave  van  drukwerken 
voor  meer  dan  drie  jaren. 

Het  Bestuur  is  bevoegd  een  huishoudelijk  reglement  vast  te  stellen. 

Art.  11.  Het  Bestuur  vergadert  ten  minste  eens  in  de  twee 
maanden. 

Leden  van  het  Bestuur ,  buiten  's  Gravenhage  woonachtig,  hebben 
recht  op  vergoeding  van  kosten  voor  het  opkomen  ter  vergadering. 

Tot  het  nemen  van  een  besluit  wordt  de  tegenwoordigheid 
yan  een  derde  der  leden  vereischt. 

Het  verhandelde  wordt  in  de  Bijdragen  medegedeeld,  voor 
zoover  dit  voor  het  doel  der  instelling  noodig  wordt  geacht. 

Abt.  12.  In  de  overzeesche  bezittingen  en  koloniën  worden  de 
belangen  van  het  Instituut  behartigd  door  leden-Commissarissen 
of  GFedelegeerden ,  te  benoemen  door  het  Bestuur  en  handelende 
volgens  zijne  voorschriften. 

Zij  zijn  bevoegd  leden  aan  het  Bestuur  voor  te  dragen. 

Jaarlijks  wordt  door  hen  aan  het  Bestuur  verslag  van  hunne 
werkzaamheden  en  rekening  en  verantwoording  gedaan. 

Abt.  13.  De  Bijdragen  en  de  Werken  worden  by  de  uitgave 
kosteloos  aan  de  leden  verstrekt  en  verder  door  middel  van 
den  boekhandel  verkrijgbaar  gesteld. 

De  Algemeene  Vergadering  is  bevoegd,  op  voorstel  des  Be- 
stuurs,  te  bepalen  dat  een  of  ander  der  bovengenoemde  werken 
alleen  ▼oor  de  leden  verkrijgbaar  zal  zijn  tegen  de  helft  van  den 
boekhandelsprijs. 

Ten  aanzien  van  geschriften,  met  geldelijke  ondersteuning 
van  het  Instituut  uitgegeven,  hebben  de  leden  geene  rechten. 

Abt.  14.  Yoor  stukken  in  de  Bijdragen  en  voor  afzonderlijke 
Werken  kan  door  het  Bestuur  aan  de  schrijvers  een  honorarium 
worden  toegekend. 

Wordt  geen  honorarium  toegekend ,  dan  ontvangeen  (^Jisjlj^jjvfsi^^le 


LXXXVI  REGLEMENTEN. 

25  afdrukken;  dit  getal  wordt  beperkt  tot  15  ten  aanzien  van 
groote  werken,  op  kosten  van  het  Instituut  uitgegeven,  en  tot 
10  voor  die,  waarvan  de  uitgave  met  geldelijke  ondersteuning 
van  "hot  Instituut  wordt  bezorgd. 

Art.  15.  Algemeene  Vergaderingen  hebben  plaats ,  zoo  dikwijls 
bot  Boe  tuur  dit  noodig  oordeelt. 

Op  verzoek  van  vijf  leden  is  het  Bestuur  verplicht  eene  Al- 
gömecne  Vergadering  te  beleggen. 

Do  leden  in  Nederland  worden  ten  minste  acht  dagen  te  voren 
tüt  het  bijwonen  dier  vergaderingen  opgeroepen,  met  opgaaf 
van  do  punten  ter  behandeling. 

liet  verhandelde  wordt  in  de  Bijdragen  medegedeeld,  voorzoover 
dit  voor  het  doel  der  instelling  noodig  wordt  geacht. 

Do  Voorzitter  van  het  Bestuur  leidt  de  Algemeene  Vergadering. 

Art.  16.  Eenmaal  's  jaars,  in  de  maand  Februari,  is  eene  Al- 
ge moe;  ne  Vergadering  verplichtend.  Daarin  doet  het  Bestuur 
¥ertila^  van  den  staat  en  de  werkzaamheden  van  het  Instituut 
gedurende  het  afgeloopen  jaar  en  rekening  en  verantwoording 
van  het  beheer  der  geldmiddelen  en  bezittingen. 

In  diezelfde  vergadering  heeft  de  gewone  aftreding  en  benoe 
ming  van  leden  des  Bestuur s  plaats. 

lïet  jaarlijksoh  verslag  wordt  gedrukt  in  de  Bijdragen. 

Art.  17.  Voorstellen  van  leden  maken,  na  die  van  het  Be- 
stuur, een  onderwerp  uit  van  dadelijke  behandeling  in  de  Alge- 
meene Vergadering,  voor  zooverre  de  tijd  het  toelaat  en  het 
Bestuur  daartegen  geene  bedenking  heeft.  In  het  tegenovergesteld 
geval  wordt  de  behandeling  verdaagd,  het  voorstel  by  het 
Bestuur  overwogen  en  met  zgn  praeadvies  in  eene  volgende  Al- 
gemeens Vergadering  gebracht. 

Art.  18.  De  besluiten  der  Algemeene  Vergadering  worden 
genomen  bij  meerderheid  van  stemmen.  Bij  het  staken  der  stem-* 
men  hoeft  de  Voorzitter  een  beslissende  stem. 

Ajit.  19.  De  boek-  en  andere  verzamelingen  worden  in  hei 
gebouw  van  het  Instituut  bewaard  en  voor  de  leden  toegankelijk 
gesteld,  op  dagen  en  uren  door  het  Bestuur  te  bepalen. 

Het  Bestuur  stelt  een  reglement  vast  omtrent  het  beheer  ei 
gebroik  dier  verzamelingen. 

Art.  20.  Over  veranderingen  in  dit  reglement  mag  in  geen^ 
Algemeene   Vergadering   worden   gestemd,    indien    zij  niet    tei 
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minste  veertien  dagen  te  voren  aan  de  leden  in  Nederland  zijn 
toegezonden.  Voor  de  aanneming  wordt  de  goedkeuring  van  twee 
derden  der  stemmende  leden  ver^ischt. 

Abt.  21.  Het  Bestuur  geeft  van  de  veranderingen  in  het  re- 
glement, in  het  vorig  artikel  vermeld,  kennis  aan  den  Eoning- 
JBeschermheer. 

Aldus  vastgesteld  in  de  Algemeene  Vergadering,  den  30en 
Maart   1878. 


Jhe.  Mr.  W.  T.  Gevers  Detkoot,  Voorzitter. 

•         ^^ 
Dr.  Th.  Gh.  L.  Wijkmalbit,  Secretarie. 
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Art.  1.  De  gewone  vergaderingen  Tan  het  BeBtuur  zullen  in 
den  regel  gehouden  worden  op  den  derden  Zaterdag  van  elke 
maand,  met  uitzondering  van  de  maanden  Juli  en  Augustus. 

Wanneer  de  Voorzitter  het  noodig  oordeelt,  of  minstens  twee 
leden  van  het  Bestuur  schriftelijk  hun  verlangen  daartoe  aan  den 
Secretaris  te  kennen  geven ,  wordt  eene  buitengewone  bestuurs- 
vergadering  gehouden. 

De  tijd  en  de  plaats  van  iedere  vergadering  des  Bestuurs 
worden  ten  minste  drie  dagen  vooruit  aan  de  leden  bekend  gemaakt. 

Alle  convocatie-billetten  aan  de  leden  en  bescheiden  aan  be- 
noemde commissiën  worden  hun  vrachtvrij  bezorgd. 

Art.  2.  De  werkzaamheden  van  elke  Algemeene 'Vergadering 
worden  door  het  Bestuur  voorbereid  en  minstens  acht  dagen  te 
voren  den  leden  in  Nederland,  medegedeeld. 

In  alle  zaken,  die  niet  uitdrukkelijk  aan  eene  bepaalde  com- 
missie zijn  opgedragen ,  geeft  het  Bestuur  praeadvies. 

Art.  3.  De  Voorzitter  leidt  de  orde  der  werkzaamheden  in  de 
Bestuurs-  en  Algemeene  Vergaderingen  en  handhaaft  de  regle- 
menten. Bij  staking  der  stemmen  beslist  zijne  stem. 

Bij  afwezigheid  van  den  Voorzitter  treedt  de  onder- Voorzitter 
in  al  diens  rechten  en  verplichtingen ;  bij  afwezigheid  van  beiden , 
de  oudste  in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  Bestuar,  met 
uitzondering  van  den  Secretaris,  die,  in  geval  van  afwezigheid, 
door  het  jongste  in  jaren  der  aanwezige  leden  van  het  Be- 
stuur wordt  vervangen. 

Art.  4.  De  Penningmeester  is  belast  met  het  beheer  der  be- 
zittingen van  het  Instituut,  pitgenomen  dat  der  boekerij  en  van 
het  boekenfonds. 

Hij  doet  de  bijdragen  der  leden  in  Nederland  jaarlijks  in  de 
maand  Januari  invorderen. 

Hij    bewaart  de  kas  en  is  verantwoordelijk  voor  de  gelden  of 
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geldsinraardige  papieren  onder  bem  berustende.  Beschikbare  gelden 
-vrorden  door  hem  belegd  volgens  machtiging  van  het  Bestuur.  Hij 
is  niet  aansprakelijk  Toor  handelingen  van  tusschenpersonen  door 
het  Bestuur  aangewezen. 

Hg  dient  in  de  Bestuursvergadering  van  November  de  begrooting 
▼oor  het  volgend  jaar  in ,  welke ,  na  rondlezing  bij  het  Bestuur , 
in  de  vergadering  van  December  wordt  vastgesteld. 

Hij  doet  opgaaf  aan  den  Secretaris -Bibliothecaris  van  de 
galden,  die  voor  de  boek-  en  andere  verzamelingen  beschikbaar 
^vrorden  gesteld. 

Hif  doet  de  betalingen,  die  de  boekerij  en  het  fonds  aangaan, 
na  schriftelijke  goedkeuring  van  den  Secretaris;  indien  de 
Penningmeester  voor  zijne  verantwoording  het  noodig  acht, 
kan  bij  voor  andere  betalingen  de  goedkeuring  van  den  Voor- 
zitter vragen. 

Hg  doet  jaarlijks  in  de  laatste  Bestuursvergadering  vóór  de 
Al^meene  Vergadering  in  Februari  rekening  en  verantwoording 
aan  het  Bestuur,  die  haar  onderzoekt  en  beoordeelt.  Zij  wordt 
in  handen  gesteld  van  eene  door  het  Bestuur  benoemde  com- 
missie van  twee  gewone  leden ,  die  op  de  Algemeene  Vergadering 
daarover  verslag  uitbrengt. 

Art.  5.  De  Secretaris  houdt  van  het  verhandelde  in  iedere 
vergadering  aanteekeningen ,  brengt  die  voor  de  eerstvolgende 
in  orde,  zorgt  dat  zij,  nadat  zij  aldaar  gelezen  en  goedgekeurd 
zgn ,  in  een  daartoe  bestemd  boek  worden  overgeschreven ,  en 
doet  ze  in  de  Bijdragen  afdrukken,  voor  zoover  dit  voor  het 
doel  der  instelling  door  het  Bestuur  noodig  wordt  geacht. 

Hg  brengt  op  de  laatste  vergadering  van  het  Bestuur  vóór 
de  jaarlijksche  Algemeene  Vergadering  in  Februari  een  ont- 
-werp  in  gereedheid  voor  het  aan  die  vergadering  te  geven 
Terslag,  vermeldende  den  staat  van  het  Instituut  en  zijne  be- 
langrijkste lotgevallen  en  handelingen  gedurende  het  verloopen 
jaar  en  onderwerpt  dit  aan  de  goedkeuring  van  het  Bestuur. 

Hij  opent  de  in*gekomen  stukken ,  toekent  ze  aan  op  de  agenda 
en  brengt  ze  ter  tafel  op  de  eerstvolgende  Bestuursvergadering. 

De  briefwisseling  wordt  namens  het  Bestuur  gevoerd  door 
den  Voorzitter  en  den  Secretaris. 

Voorts  bewaart  de  Secretaris  het  archief  en  beheert  het  boeken- 
fonds, waarvan  hij  jaarlijks  rekening  en  verantwoording  doet ;  hij 
zorgt  voor  de  verzending  van  de  door  het  Instituut  uitgegeven 
geschriften  aan  alle  rechthebbenden  volgens  eene  door  hem  op- 
gemaiJcte  lijst  van  expeditie;  de  exemplaren  der  geschriften, 
waarover  het  Instituut  na  de  verzending  de  beschikking  heeft, 
worden   door  hem  behoorlijk  bewaard,  in  een  magazijnboek  op-j 
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geteekend  en  verantwoord ,  terwijl  de  waarde  van  de  boekeri]  en  het 
aanwezige  boekenfonds  telken  jare  in  de  eerste  helft  van  Januari 
door  hem  geschat  en  den  Penningmeester  medegedeeld  wordt 

Hg  stelt  de  vragen  voor,  bedoeld  in  §  c  van  art.  2  van  het 
reglement. 

Hy  zorgt  voor  de  boek-  en  andere  verzamelingen  van  het 
Instituut  overeenkomstig  een  door  het  Bestuur  vastgesteld 
reglement. 

Art.  6.  De  geschriften ,  welke  het  Instituut ,  't  zij  afzonderlijk, 
't  zij  in  de  Bijdragen,  ter  uitgave  worden  aangeboden,  worden 
door  het  Bestuur  in  handen  gesteld  van  eene  commissie  uit  zgn 
midden,  om  daarover  verslag  uit  te  brengen,  met  opgave  of  zij 
het  ingezonden  stuk  waardig 'acht  door  het  Instituut  te  worden 
uitgegeven.  Dit  verslag  wordt  in  de  Bestuursvergadering  mede- 
gedeeld, die,  na  praeadvies  van  den  Secretaris  en  Penning- 
meester, over  de  uitgave  beslist. 

Op  gelijke  wijze  wordt  gehandeld  ten  aanzien  van  geschriften , 
ingezonden  door  hen  die  geen  leden  van  het  Instituut  zijn; 
zij  moeten  voorzien  zgn  van  den  naam  des  schrijvers  of  van  een 
ander  merk ,  waardoor  hij  zich  later  als  schrijver  kan  doen  kennen. 

Afgekeurde  stukken  worden  desverlangd  teruggegeven  aan 
hem  die  doet  blijken  rechthebbende  te  zijn. 

Art.  7.  Geldelijke  ondersteuning  voor  de  uitgave  van  belang- 
rijke geschriften,  tot  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  N.-I. 
betrekkelgk,  waarvoor  anders  moeielijk  een  uitgever  te  vinden 
zou  zgn,  wordt  niet  door  het  Bestuur  verleend  dan  met  in- 
achtneming van  het  voorschrift,  vervat  in  al.  1  en  2  van  't 
vorige  art. 

Art.  8.  Voor  het  drukken  en  uitgeven  der  Bijdragen  wordt 
met  een  te  *b  Oravenhage  gevestigden  uitgever  of  drukker  overeen- 
gekomen. Het  dezen  wordt,  bij  voorkeur  van  anderen,  telkens 
afzonderlgk  gehandeld  omtrent  het  drukken  en  uitgeven  van  af^ 
zonderlgke  werken. 

De  Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris  sluiten  namens 
het  Bestuur  de  overeenkomsten  naar  door  het  Bestuur  goed* 
gekeurde  grondslagen. 

Art.  9.  De  Bijdragen  beslaan  in  den  regel  jaarl^ks  tusachei 
de  30  en  40  vellen  druks  van  16  pagina's.  Daarvan  verschijnt 
zooveel  mogelgk,  elke  drie  maanden,  een  gedeelte  in  't  licht. 

Abt,  IQ.  Indien  voor   stukken  in  de  Bijdragen  em  voor  af 
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zonderhjke  werken  een  honorarium  wordt  toegekend,  wordt  het 
bedrag  daarvan ,  op  voorstel  van  den  Secretaris ,  door  het  Bestuur 
bepaald ,  zoo  noodig  met  een  vast  te  stellen  getal  gratis-exemplaren. 
Wordt  geen  honorarium  toegekend ,  dan  ontvangen  de  schrijvers 
afdrukken,  als  in  art.  14  van  het  Reglement  bepaald  is. 

Abt.  11.  De  redactie  der  Bijdragen  en  de  bezorging  der  wer- 
ken, door  het  Instituut  op  eigen  kosten  of  met  geldelijke  onder- 
steaning  uitgegeven,  geschiedt  door  den  Secretaris,  zooveel 
mogelijk  in  overleg  met  de  schrijvers  of  bewerkers. 

Abt.  12.  Op  voordracht  van  den  Secretaris  wordt  door  het 
Bestuar  een  Conciërge  voor  het  gebouw  benoemd,  die,  voor 
zooveel  de  administratie  van  dat  gebouw  betreft,  staat  onder  de 
bevelen  van  den  Penningmeester  en,  mot  betrekking  tot  de  boek- 
en andere  verzamelingen,  onder  die  van  den  Secretaris. 

Eene  instructie  wordt  door  't  Bestuur  vastgesteld. 

Aldus  vastgesteld  in  de  Bestuursvergadering  van  den  30cQ 
Maart   1878. 

Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Detkoot,  FoorzUler. 
Dr.  Th.  Ch.  L.  Wykmalin,  Seeretari». 
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REGLEMENT 

VOOB 

HET  BEHEEfi  EN  GEBRUIK  DEB  BIBLIOTHEKEN 

VAN 

HET  KONINKLIJK  INSTITUUT  VOOR  DE  TAAL-,  LAND-  EN 
VOLKENKUNDE  VAN  NEDERLANDSCH-INDIÈ 

EN    VAN 

HET  INDISCH  GENOOTSCHAP. 


Art.  1.  De  bibliotheken  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de 
Taal- ,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  en  van  het 
Indisch  Genootschap  worden  bewaard  in  het  gebouw  op  de  Heeren- 
gracht, n^  21,  te  's  Gravenhage. 

Zij  worden  opengesteld  voor  de  leden  van  beide  vereenigingen , 
overeenkomstig  de  bepalingen  van  dit  reglement. 

Art.  2.  Do  leden  van  beide  vereenigingen  hebben  het  recht 
van  introductie. 

De  introductie  wordt  opgeteekend  in  een  daartoe  bestemd 
register,  vermeldende  den  naam  en  de  woonplaats  van  don 
geïntroduceerde  en  van  het  introduceerend  lid. 

Art.  3.  De  lokalen,  waarin  de  bibliotheken  zich  bevinden, 
worden  opengesteld  eiken  Maandag  en  Zaterdag  >  telkens  van  elf 
ure  des  voormiddags  tot  vier  ure  des  namiddags ,  en  op  zoodanige 
andere  tijdstippon  als  door  de  Besturen  dor  instellingen  na 
onderling  overleg  nader  zal  worden  nuttig  geoordeeld  en  aan- 
gekondigd. 

De  leden  van  het  Bestuur  van  beide  vereenigingen  hebben 
ten  allen  tgde  deu  vrijen  toegang  tot  de  bibliotheken.    Ook  aan 
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leden  der  instellingeu  en  vreemdelingeïi  kan  door  den  Biblio- 
thecaris toegang  worden  verleend  buiten  de  vastgestelde  dagen 
en  oren. 

Art.  4.  Gedurende  den  tijd  der  openstelling  van  de  biblio- 
theken is  alleen  de  leeskamer  voor  de  bezoekers  toegankelijk.  De 
toegang  tot  of  de  bezichtiging  van  de  overige  lokalen ,  waarin 
de  Terzamelingen  zich  bevinden,  geschiedt  onder  geleide  van 
den  Conciërge  van  het  Instituut. 

Art.  5.  Er  zullen  in  de  leeskamer  voorhanden  zijn: 

o.  een  systematische  catalogus  der  boeken  en  handschriften; 
6,  een  alphabetische  catalogus; 

c.  een  register  van  ontvangen  legaten  of  boekgeschenken; 

d.  een  register  van  aangekochte  boeken  en  handschriften. 
Het    gebruik  der  in  dit  art.  sub  a  en  ó  vermelde  catalogussen 

iwordt  aangewezen  bij  een  door  den  Bibliothecaris  vastgesteld 
voorschrift,  dat  ter  kennis  van  de  bezoekers  wordt  gebracht. 

De  leden  van  beide  instellingen  hebben  het  recht  om,  zoo 
van  de  bibliotheken  of  van  gedeelten  daarvan  catalogussen  in 
druk  bestaan,  op  franco-aanvraag  kosteloos  een  exemplaar  te 
ontvangen. 

Art.  6.  Van  elk  verlangd  boek-  of  plaatwerk  wordt  de  juiste 
titel  aan  den  Bibliothecaris  of  zijn  plaatsvervanger  opgegeven, 
die  bet  ter  inzage  in  de  leeszaal  doet  verstrekken,  en,  na  ge- 
bruik, weder  op  zijne  plaats  stellen. 

Geen  handschrift  of  boek  met  geschreven  aanteekeningen  wordt 
ter  inzage  gegeven  dan  met  voorkennis  van  den  Bibliothecaris 
of  zijn  plaatsvervanger. 

Art.  7.  De  leden  van  beide  instellingen  hebben  het  recht  om 
boeken,  nadat  deze  gedurende  een  maand  na  de  ontvangst  ter 
viaie  hebben  gelegen,  uit  de  bibliotheken  ter  leen  te  ontvangen ^ 
onder  voorwaarde,  dat  daarvoor  een  behoorlijk  bewys  van  ont- 
vangst worde  verleend. 

Abt.  8.  Handschriften,  gebonden  of  ongebonden  plaatwerken , 
beschreven ,  zeldzame  of  ëénige  boekwerken ,  woordenboeken ,  re- 
gisters worden  niet  uit  de  bibliotheken  afgegeven. 

Het  verlof  tot  gebruik  van  handschriften  buiten  de  bibliotheken 
kan  in  bijzondere  gevallen,  ter  beoordeeling  van  den  Bibliothe- 
caris en  op  diens  aanvrage,  door  de  in  art.  12  bedoelde  Com- 
missie van  toezicht  worden  verleend  met  bepaling  van  den  termijn 
yan  uitleening.  ^  , 
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Vervolgwerken ,  werken  van  genootschappen ,  tijdschriften 
en  dagbladen  worden  niet  afgegeven  dan  nadat  zy  gedurende 
twee  maanden  in  de  leeskamer  voorhanden  zijn  geweest. 

Art.  9.  De  boekwerken  worden  voor  niet  langer  dan  veertien 
dagen  uitgeleend;  wanneer  echter  die  werken  inmiddels  door 
niemand  (umgevraagd  zgn,  kunnen  zij  opnieuw  aan  denzoden 
gebruiker  worden  afgegeven.  In  geen  geval  mag  eenig  boekwerk 
langer  dan  gedurende  twee  maanden  buiten  de  bibliotheken  blgven. 

Art.  10.  Wanneer  eenig  werk  of  handschrift  op  den  bepaalden 
tijd  en  na  vruchtelooze  aanmaning  niet  teruggegeven  is ,  stelt  de 
Bibliothecaris  de  zaak  in  handen  van  de  in  art.  12  bedoelde 
Commissie. 

Art.  11.  Wie  uit  de  boekergen  een  werk  ter  leen  ontvangt, 
verbindt  zich  stilzwijgend: 

lo.  het  vrachtvrij  terug  te  bezorgen; 

2o.  schadevergoeding  te  betalen  voor  verlies  of  bederf  van  het 
geleende.  Zoowel  de  beoordeeling  van  het  bewijs  der  toe- 
gebrachte schade  als  hare  waardeering  is  onvoorwaardelyk 
aan  de  Commissie  van  toezicht,  na  praeadvies  van  den 
Bibliothecaris,  overgelaten; 

3o.  geene  handschriften  uit  de  bibliotheken  in  het  licht  te 
geven,  *t  zij  geheel,  H  zij  bij  uittreksels,  zonder  daartoe 
vooraf,  op  voordracht  van  den  Bibliothecaris,  door  de 
Commissie  van  toezicht  te  zi|n  gemachtigd. 

Art.  12.  Het  oppertoezicht  over  de  bibliotheken  wordt  opge- 
dragen aan  eene  Commissie,  bestaande  uit  een  lid  van  het 
Bestuur  van  elke  instelling ,  daartoe  door  de  Besturen  aangewezen. 

Bestaat  er  verschil  van  gevoelen  tusschen  de  leden  dezer 
commissie,  dan  wordt  door  haar  de  beslissing  van  den  Voor- 
zitter van  het  betrokken  Bestuur  ingeroepen. 

Art.  13.  De  Commissie  zorgt  voor  de  naleving  van  het  tusschen 
beide  instellingen  gesloten  contract  en  de  handhaving  van  de  be- 
palingen van  dit  reglement;  beslist  op  bezwaren  of  kladhtender 
leden;  bepaalt  de  vergoeding  wegens  beschadiging  of  het  verlies 
van  boekwerken  en  neemt  kennis  van  alle  voorstellen  betreffende 
de  bibliotheken  en  onderwerpt  ze ,  den  Bibliothecaris  gehoord,  met 
haar   praeadvies   aan   de  beslissing  van  het  betrokken  Bestuur. 

zy  besluit,  den  Bibliothecaris  gehoord,  tot  den  aankoop  en 
het  binden  van  boekwerken  en  handschriften  en  doet  voordrachten 
tot  ruiling  of  afschaffing  van  boekwerken.  ^  . 
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In  baitengewone  en  spoed  vereischende  g'eyallen  kan  zij , 
den  Bibliothecaris  gehoord,  eene  beslissing  over  eenig  bij  haar 
ingediend  voorstel  op  hare  yerantwoording  nemen. 

Art.  14.  De  gelden,  die  voor  elk  der  bibliotheken  tot  het 
doen  van  aankoopen,  enz.  voor  het  volgende  jaar  beschikbaar 
worden  gesteld,  worden  door  de  Commissie,  den  Bibliothecaris 
gehoord,  bij  het  betrokken  Bestuur  aangevraagd. 

Art.  15.  De  Secretaris  van  het  Instituut  is  Bibliothecaris  van 
de  vereenigde  bibliotheken. 

Aan  hem  is  het  beheer  en  ^agelijksch  toezicht  daarover  op* 
gedragen. 

Hij  doet  de  aankoopen,  waartoe  door  de  Commissie  van  toe- 
zicht besloten  is;  draagt  zorg  voor  de  completeering  der  in  de 
bibliotheken  voorhanden  boekwerken,  als  ook  voor  het  inbinden 
daarvan,  voor  zooverre  zulks  door  die  Commissie  noodig  wordt 
geoordeeld. 

In  overleg  met  de  Commissie  van  toezicht  zorgt  hij  voor  de 
vervaardiging  en  het  in  druk  uitgeven  van  de  eatalognsffen  der 
bibliotheken,  zoowel  van  de  boekwerken  als  van  de  hand- 
{ichriften,  laat  deze  b^oorlijk  bijschrijven  en  houdt  voor  elk 
der  instellingen ,  registers  van  de  door  beiden  ten  geschenke 
ontvangen  en  aangekochte  boekwerken  en  handschriften. 

Na  het  inkomen  van  geschenken  zorgt  hij  voor  de  afzending 
Tan  den  gewonen  brief  van  dankbetuiging. 

Hij  zorgt  dat  alle  handschriften,  boeken,  kaarten  en  plaat- 
werken genummerd  en  gestempeld  of  van  een  behoorlijk  bewijs 
van  eigendom  der  instellingen,  waartoe  zij  behooren,  voor- 
zien zijn. 

Hij  houdt  van  alle  uitgeleende  boekwerken  of  handschriften 
aanteekening  op  een  daartoe  aangelegd  register  en  bewaart 
de  bewijzen  van  ontvangst  zorgvuldig  op  het  bureau  van  het 
Instituut. 

Voorzoover  de  belangen  der  bibliotheken  betreft,  beschikt 
^  over  den  Conciërge  van  het  gebouw  van  het  Instituut,  die 
gedurende  den  tijd  dat  de  verzamelingen  zijn  opengesteld,  in 
het  lokaal  aanwezig  is  en  behoorlijk  toezicht  uitoefent  op  het 
gebruik,  dat  van  de  verzamelingen  gemaakt  wordt  overeenkom- 
stig eene  instructie,  hem  door  het  Bestuur  gegeven. 

Hij  doet  aan  de  Commissie  van  toezicht  de  voorstellen ,  welke 
hg  in  het  belang  der  boek-  en  andere  verzamelingen  noodig 
oordeelt  Met  opzicht  tot  deze  voorstellen  wordt  gehandeld 
overeenkomstig  art.  13. 

Hij  geeft   onverwijld   aan   de    Commissie  van  toezicht  kennii} 
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van  elke  handelwijze  van  leden  of  verdere  bezoekers  der  biblio- 
theken, waardoor  hij  haar  belang  benadeeld  en  zich  zelven  in 
haar  richtig  beheer  belemmerd  acht. 

Hij  geeft  aan  de  Besturen  van  beide  instellingen  jaariyks 
een  verslag  van  den  staat  der  bibliotheken,  waaraan  eene 
volledige  lijst  wordt  toegevoegd  van  de  ten  geschenke  ont- 
vangen en  aangekochte  boekwerken,  handschriften  enz.  Dit  ver- 
slag wordt  gedrukt  en  aan  de  leden  van  beide  instellingeni 
rondgedeeld. 

Bij  ziekte  of  andere  verhindering  noodigt  hij  de  Commissie 
van  toezicht  uit,  om  hem  in  de  waarneming  zijner  functiên  tej 
doen  vervangen. 


Art.  16.   Een  uittreksel   van  dit  reglement  (Art.  1-— 12,  15 
alin.  1,  2  en  8)  wordt  in  de  leeskamer  opgehangen. 


Aldus   vastgesteld  door  de  Besturen  der  beide  Yereenigingen 
den  8en  en  30eD  Maart  1878. 

Voor  het  Indisch  Genootschap,  Voor  het  Instituut, 

J.  P.  DE  Bordes,  Jhr.  Mr.  W.  T.  Gevers  Detnoot^ 

foorzUter,  VoorzUier, 

J.  Boude wiJKSE,  Dr.  Th.  Ch.  L.  Wijkmalen, 

Secretafit.  Seeretarii. 
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Tegenwoordig  de  heereii  van  Bappard  (Voorzitter), 
Com.  de  Groot  (PenniDgmeester) ,  Wijnmaleu  (Secretaris), 
Quar]e8  van  Ufford,  Kern^  Niemann,  Meinsma,  Robidé 
van  der  Aa  en  Hamme,  Afwezig  de  heeren  Damontier, 
Jajrnboll  en  MirandoUe,  de  twee  eerstgeuoemden  met 
kennisgeving. 

De  notalen  van  het  verhandelde  iu  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Aan  de  orde  is  de  verkiezing  van  een  Onder- voorzitter, 
welke  in  de  vorige  vergadering  was  uitgesteld,  daar  zich  toen 
herhaaldelijk  op  de  heeren  Quarles  van  Uiford  en  Kern  elk 
vier  stemmen  werden  uitgebracht.  Na  eenige  gedachten  wisseling 
to88chen  die  beide  leden  wordt  tot  eene  nieuwe  vrije  stemming 
oveq;egaan ,  waaruit  blijkt  dat  op  den  heer  Quarles  vijf  en  op 
den  heer  Kern  vier  stemmen  zich  vereenigen,  zoodat  eerstge- 
noemde verkozen  is,  die  de  benoeming  onder  dankzegging  voor 
het  in  hem  gesteld  vertrouwen  aanvaardt. 

De  Voorzitter  geeft  hierna  het  woord  aan  den  heer  de  Groot, 
die,  nu  de  taak  der  Commissie  voor  den  aankoop  en  de  inrich- 
ting van  een  gebouw  voor  het  Instituut  geheel  vervuld  is, 
namens  haar  Verslag  doet  van  hare  handelingen.  Dit  verslag 
wordt  in  het  archief  gedeponeerd. 

Onder  dankzegging  aan  den  heer  de  Groot  voor  de  ont^ 
vangen  mededeelingen ,  wordt  besloten:  1^.  de  Commissie,  be- 
staande uit  de  heeren  Jhr.  mr.  W.  T.  Gevers  Deynoot,  Corns, 
de  Groot  en  dr.  T.  C.  L.  Wijnmalen,  die  naar  genoegen 
van  het  Bestuur  uitvoering  heeft  gegeven  aan  zijne  opdracht 
van  10  October  1877,  te  ontbinden  en  te  dechargeren;  %^,  aan 
de  beide    ter  vergadering   aanwezige   leden  der   CommiP-ie  den 
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dank  der  vergadering  aan  te  bieden  voor  de  moeite  en  zorgen , 
door  hen  besteed  bij  de  vervulling  hunner  taak;  S*.  gelijke 
dankbetuiging  schriftelijk  te  brengen  aan  Hen  Voorzitter  dier 
Commissie ,  Jhr.  mr.  W.  T.  Gtevers  Deynoot ;  on  eindelijk 
40.  den  heer  de  Groot  te  machtigen  in  de  te  houden  Algemeene 
Vergadering  namens  het  Bestuur  verslag  te  doen  van  hetgeen 
door  het  Bestuur  verricht  is  ter  uitvoering  van  het  besluit  van 
den  10  October   1877. 

De  Voorzitter  deelt  mede  de  ontvangst  van : 

a.  missives  van  de  heeren  Anton  Schiefner,  t«  St.  Peters- 
burg, en  L.  Daemers  de  Cachard,  te  Brussel,  hondende  be- 
richt van  de  aanvaarding,  eerstgenoemde,  van  het  buitenlandsch, 
de  tweede,  van  het  gewoon  lidmaatschap.  Hiervan  zal  aan- 
teekening  worden  gehouden. 

b,  eene  missive  van  den  heer  J.  E.  van  den  Bor,  laatst 
resident  van  de  Lampongs,  thans  te  Apeldoorn,  mededeeleude 
dat  hij,  geen  lid  zijnde  van  het  Instituut,  de  door  hem  ont- 
vangen reglementen  met  convocatie-billet  voor  de  Algemeene 
Vergadering  terugzendt.  Aangehouden  tot  eene  volgende  ver- 
gadering. 

Aanteekening  wordt  gehouden  dat  het  lid  mr.  J.  J.  Schneither 
weder  naar  Indië  vertrokken  is. 

Door  den  Secretaris  wordt  ter  tafel  gebracht  een  concept- 
contract met  den  drukker  H.  L.  Smits  voor  het  drukken  van 
den  Wajang  AbiasS,  door  den  heer  H.  C.  Eumme  bewerkt. 
Na  eeuige  gedachten  wissel  ing  wordt  het  goedgekeurd  en  de 
uitvoering  daarvan  opgedragen  aan  den  Voorzitter,  Secretaris 
en  Penningmeester. 

Door  den  Secretaris  wordt  vervolgens  medegedeeld  dat  ter 
opneming  in  de  Bijdragen  zijn  aangeboden: 

o.  door  den  heer  P.  A.  Leupe  een  tweetal  opstellen ,  ge- 
titeld: //Het  eiland  Soemba  in  1759"  en  een  //Onderzoeknaar 
den  toestand  der  Bataviasche  groote  rivier  in  1701.»  Om  bericht 
en  raad  in  handen  gesteld  van  de  heeren  Quarles  van  Ufford 
en  Bobidé  van  der  Aa. 

b.  door  den  heer  C.  H.  B.  von  Rosenberg  eene  critiek  van 
dr.  Bottoni's  reisverhaal :  /s'Van  Oenua  naar  Batavia.^^  Overeen- 
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komstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  vrordt  besloten  den 
Schrijver  uit  te  noodigen  zijn  opstel  elders,  bijv.  in  hetTi^jd- 
scbtift  voof  Ned.  Indië,  waar  het  eigenaardiger  t'huis  behoort, 
te  doen  opnemen. 

Door  den  Secretarris  wordt  medegedeeld,  dat  net  den  1^^ 
Mei  ].1.  in  het  gebonw  van  het  Instituut  is  overgebracht  een 
gedeelte'  van  het  fonds,  bestaande  in  het  nog  onverkocht  ge- 
bleven gedeelte  der  verzameling  van  de  afzonderlek  door  het 
Instituut  uitgegeven  werken ,  met  ^t  beheer  waarover  hij  inge- 
volge de  bepalingen  van  het  huishoudelijk  Beglement  zich 
voortaan  belast  zal  zien.  Voor  kennisgeving  aangenomen. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  besloten 
te  voldoen  aan  het  verzoek  van  Dr.  A.  Schiefner,  te  St.  Pe- 
tersburg, om  het  ontbrekende  in  de  verzameling  van  de  door 
het  Instituut  uitgegeven  werken,  berustende  in  de  bibliotheek 
der  Keizerlijke  Akademie  van  Wetenschappen^  aan  te  vollen, 
voor  zoover  dit  althans  alsnog  mogelijk  zal  zijn. 

Tef  voldoening  aan  het  verzodc  vanwege  het  Aardrijkskundig 
Genootschap,  reeds  bij  schrijven  van  23  December  1877  gedaan, 
doch  waarvan  de  behandeling  was  uitgesteld,  wordt,  overeen- 
kpmstig  het  advies  van  den  heer  de  Oroot,  besloten,  aan  het 
Genootschap  ten  geschenke  voor  zijne  boekerij  aan  te  bieden 
de  aangevraagde  geschriften  van  de  heeren  van  der  Chijs ,  von 
Bosenberg,  Miliies  en  Schlegel,  onder  mededeeling  voorts  dat 
van  de  eveneens  verlangde  reisverhalen  van  Yan  der  Hart, 
S,  Muller  en  Aeinwardt  geen  exemplaren  meer  beschikbaar  zijn, 
terwijl,  indien  het  Instituut  mag  weten  welke  de  oudste  afle- 
vering der  Bijdragen  is  in  het  bezit  van  het  Aardrijkskundig 
Genootschap,  later  ook  de  verzameling  van  het  tijdschrift  zal 
worden  aangevuld.  Tevens  wordt  goedgekeurd  wederkeerig  aan 
het  Aardrijkskundig  Genootschap  aanvulling  te  verzoeken  van 
zQne  gedrukten  voor  de  bibliotheek  van  het  Instituut. 

Overeenkomstig  zijn  verzoek  wordt  de  Secretaris  diligent 
verklaard  met  betrekking  tot  het  nitbreugen  van  een  rapport 
omtrent  den  staat  van  de  boek-  en  handschriften-verzamelingen 
van  het  Instituut,  sedert  1^.  Mei  jl.  aan  zijn  onmiddellijk 
beheer  overgedragen. 
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Voor  de  bibliotheek  worden  door  den  Secretaris  aangeboden , 
met  toezegging  tevens  van  de  vervolgen,  een  aantal  in  Indie 
verschijnende  dag-  en  weekbladen,  met  name  de  Java- Bode, 
hét  Bataviaasch  Handelsblad,  het  Indisch  Weekblad  van  het 
Becht,  de  Locomotief,  de  Soerabaya-Coarant ,  de  Samarangsche 
Courant,  de  Snmatra-Gonrant,  de  Slompret  Melajoe,  de  Bintang 
Timor  en  de  Tjahaja  Sijang. 

Terwijl  de  vergadering  den  Secretaris  voor  zijne  aanbieding 
haren  dank  betaigt,  wordt  het  tevens  alleszins  wenschelijk  ge- 
acht en  den  Secretaris  aanbevolen  het  daarheen  te  leiden  dat 
men  in  de  leeskamer  eene  volledige  verzameling  bezittie  van  al 
de  verschijnende  Oost-  en  West-Indischè  bladen,  waaronder 
meer  in  H  bijzonder  op  het  bezit  van  het  Javaanscbe  weekblad 
wordt  prijs  gesteld. 

Door  de  vergadering  wordt  benoemd  tot  gewoon  lid  de  heer 
Jhr.  Mr.  A.  J.  A.  Band,  en  tot  correspondeerend  lid  de  heer 
P.  A.  Lenpe,  Oud-Majoor,  tijdelijk  Ambtenaar  bij  het  Bijks- 
Archief,  beiden  alhier. 

Ten  slotte  wordt  door  den  Penningmeester  medegedeeld  dat 
hem  ter  bestrijding  van  de  uitgaven  voor  den  aankoop  en  de 
inrichting  van  het  gebouw  door  het  lid  P.  van  der  Crab,  te 
Loenen  a/d  Techt ,  een  bedrag  van  ƒ  25  is  ter  hand  gesteld , 
waarvoor  hem  reeds  dank  is  gezegd. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  vergadering 
door  den  Voorzitter  gesloten. 
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T^nwoordig  de  heeren  ran  Rappard  (Voorzitter), 
dr.  T.  C.  L.  Wijumalen  (Secretaris),  Corn*.  de  Groot 
(PenniDgmeester),  Miliard,  Weitzel,  Quarles  van  Ufford, 
Sickeez,  Bachiene,  Kniphorst,  Boyskes,  Rosé,  Lammer» 
van  Toorenburg,  van  der  Crab,  Spanjaard,  Vrolik, 
Robidtf  van  der  Aa,  Niemann,  Meinsma,  Humme, 
Kern,  vau  der  Gon  Netscher,  Patijn,  Fabios  en 
van  Buren. 

De  Voorzitter  heet  de  leden  welkom  bij  de  opening  van 
de  eerste  Algemeene  Vergadering  in  het  uienwe  gebouw,  waarin 
het  Inatitnut  sedert  lo  Mei  zijn  intrek  heeft  genomen;  hij 
meent  de  verwachting  te  mogen  koesteren  dat  het  bezit  van 
een  eigen  gebouw  bevorderlijk  moge  zijn  tot  den  bloei  der 
instelling;  zij  geniete  in  H nieuwe  tijdperk,  dat  zij  is  ingetreden, 
bij  voortduring  ons  aller  krachtige  ondersteuning  en  warme 
belangstelling,  welke  vruchten  kan  afwerpen  bij  de  beoefening 
▼an  de  Indische  taal-,  land-  en  volkenkunde! 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Algemeene 
Vergadering,  voorloopig  reeds  door  het  Bestuur  vastgesteld, 
worden  vervolgens  gelezen  en  goedgekeurd. 

Op  verzoek  van  den  Voorzitter  brengt  de  Penningmeester, 
de  heer  de  Groot,  namens  het  Bestuur  verslag  uit  van  het- 
geen door  het  Bestuur  is  verricht  ten  einde  uitvoering  te  geven 
aan  het  besluit  der  vorige  Algemeene  Vergadering  van  den 
10  October  1877.  De  bijzonderheden  daarvan  zijn  vermeld  in 
de  notulen  vau  de  Bestuuisvergaderiug  vau  den  4n  Mei  1877. 

Door  het  Bestuur  daartoe  gemachtigd ,  wordt  door  den  Rap- 
porteur het  volgende  voorstel  gedaan:  4fDe  Algemeene  Verga- 
dering ^    gehoord  de  mededeelingen  van  het  Bestuur,  verklaart 
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dat  aan  de  opdracht  van  de  Algemeeue  Vergaderiug  van  10 
October  1877  door  bet  toenmalig  BoAtuur  naar  genoegen  ia 
▼oldaan  en  dechargeert  d^wege  dat  Bestaar.  t  Zonder  hoofde- 
lijke stemming  wordt  dienovereenkomstig  besloten,  en,  nadat 
de  Voorzitter  bml  herinnerd,  4^t  meer  bepaald  aan  eene  Cocn- 
missie  uit  het  Bestuur,  bestaande  uit  de  heeren  Gevers  Deynoot, 
de  Groot  en  Wijnmalen,  de  nitvoering  van  het  besluit  der 
Vergadering  was  opgedraflfea ,  wordt,  overeenkomstig  zijn  voor- 
stel, aan  die  Commissie  dank  betuigd  voor  den  door  haar 
verrichten  arbeid.  Üe  door  haar  opgemaakte  rekening  en  ver- 
antwoording worden  met  de  justificatoire  bescheiden  door  den 
Penningmeester  ter  inzage  der  leden  nedergelegd. 

De  Secretaris  vestigt  de  aandacht  der  Vergadering  meer  tn 
het  bijzonder  op  de  gunstige  verandering  die  er  voor  de  leden 
van  het  Instituut  is  in  het  leven  geroepen  met  betrekking  tot 
het  gebruik  van  de  boek-  en  handschriften-verzameling,  en 
licht  dit  nader  toe  door  een  beroep  op  de  verschillende  bepa- 
lingen van  het  daarvoor  vastgestelde  Reglement  en  op  de  met 
het  Indisch  Genootschap  gesloten  overeenkomst.  Voorst  wijst 
hij  de  leden  nog  op  het  bezit  eener  ruime  leeszaal,  waarin  een 
ruim  voorziene  leestafel,  terwijl  men  zich  beijveren  zal  er  ook 
de  in  Oost  en  West-Indië  verschijnende  dag^  en  weekbladen 
ter  lezing  neder  te  leggen;  bereids  zijn  daartoe  een  tiental 
organen  door  den  Secretaris  aangeboden. 

De  heer  Baohiene  stelt  het  bezit  van  een  eigen  gebouw  voor 
het  Instituut  op  hoogen  prijs,  en,  terwijl  hij  dankbaar  de  ge- 
dane mededeelingen  waardeert,  acht  hij  zich  verplicht  bij  deze 
gelegenheid  tevens  hulde  te  brengen  aan  hen,  die  door  hunne 
ruime  vrijwillige  bijdragen  den  aankoop  van  het  tegenwoordige 
lokaal  voor  het  Instituut  mogelijk  hebben  gemaakt.  De  Ver- 
gadering veréenigt  zich  door  teekeneu  van  goedkeuring  met 
deze  hulde. 

Naar  aanleiding  eener  vraag  van  den  heer  van  der  Gon 
Netscher,  die,  hoewel  overigens  dankbaar,  eenigszins  teleurge- 
steld is  door  de  bepaling  dat  de  verzamelingen  van  het  Instituut 
slechts  tweemaal  ^s  weeks  zullen  worden  opengesteld ,  wordt  door 
den  Secretaris  opgemerkt,  dat  iiet  zeer  zeker  in  de  bedoeling 
ligt  later  den  leden,   zoo  niet  dagelijks,  dan  toch  nog  ettelijke 

uigmzea  oy  -vj  vy  v^/pt  i\^ 


ALOEMXSNI    YJBILGADISING.  dH 

maleD  meer  daartoe  den  toegang  te  verleenen,  zoodra  althans  do 
belangstelling  hannerzijds  dit  vordert  Intnsschen  vestigt  hij  nu 
reeds  de  aandacht  der  leden  op  de  laatste  alinea  van  art.  8  van 
het  Bibliotheeks-reglement,  waarbij  den  Bibliothecaris  de  vrijheid 
wordt  verleend  ook  baiten  de  vastgestelde  dagen  aan  belang- 
stellenden toegang  tot  de  boekerij  te  verleenen. 

Ter  beoordeeling  der  vraag  of  en  in  hoever  het  reeds  aanstonds 
Doodig  is  de  verzameling  meer  dan  tweemaal  *8  weeks  open  te 
stellen,  wordt,  overeenkomstig  het  voorstel  van  den  heer  Bobidé 
van  der  Aa,  goedgekeurd ,  aanteekening  van  het  getal  bezoekers 
te  honden. 

Daar  niemand  hierna  meer  het  woord  verlangt,  stelt  de 
Voorzitter  den  leden  voor  het  gebouw  te  bezichtigen,  terwijl 
hij,  niets  meer  aan  de  orde  zijnde,  de  vergadering  sluit 
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Tegenwoordig  de  heeren  Quarles  van  Ufford  (Onder> 
voorzitter),  Corn».  de  Groot  (Penningmeester),  Wijn- 
malen (Secretaris),  Kern,  Niemaun,  Meinsma,  Juynboll, 
Bobtdé  van  der  Aa  en  Hnmme.  Afwezig  de  heeren 
van  Bappard,  Dumontier  en  Mirandolle,  de  tweeeerst- 
genoemden  met  kennisgeving. 

Bij  afwezigheid  van  den  Voorzitter,  den  heer  van  Bappard, 
neemt  de  Onder-voorzitter,  de  heer  Quarles  van  Ufford,  de 
Vooizittersplaats  in. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  Bestuursver- 
gadering worden  gelezen  en  goedgekeurd,  waarna  eveneens  de 
notulen  der  Algemeene  Vergadering  van  den  4^  Mei  11.  worden 
medegedeeld  en  voorloopig  vastgesteld  ter  opneming  in  de 
Bijdragen. 

Door  den  Secretaris  wordt  mededeeling  gedaan  van  de  sedert 
de  vorige  bijeenkomst  ingekomen  boekwerken.  Plaatsing  daarvan 
in  de  boekerij,   terwijl,   overeenkomstig  het  voorstel  van  den 
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Secretaris,  besloten  wordt  in  het  vervolg  de  lijst  der  ingekomen 
boekwerken  niet  meer  in  de  notalen  in  te  iasschen ,  daar , 
overeenkomstig  alinea  11  van  art.  15  van  het  nieuwe  Biblio- 
theeks-reglement ,  de  Secretaris-Bibliothecaris  jaarlijks  aan  ssijn 
Verslag  van  den  staat  der  bibliotheek  eene  volledige  lijst  moet 
toevoegen  van  hare  aanwinsten  zoowel  door  aankoop  als  door 
geschenken. 

Tevens  wordt  na  eenige  gedachtenwisseling  goedgekeurd  de 
notulen  tweemaal  'sjaars  in  de  Bijdragen  op  te  nemen  en  als 
regel  va*»t  te  stellen  dat  telkens  vóór  de  Algemeene  jaarlijkschc 
Vergadering  in  Februari  het  verhandelde  in  het  afgeloopen  jaar 
gedrukt  zij. 

De  heer  de  Groot,  die  kort  te  voren  de  vergaderzaal  had 
verlaten ,  treedt  weder  binnen  en  zegt  door  de  'Regeering  be- 
noemd te  zijn  tot  lid  der  jury  over  de  klasse  n^.  43  van  de 
wereldtentoonstelling  te  Parijs,  waardoor  hij  voor  een  geruimen 
tijd  de  stad  zal  moeten  verlaten.  Overeenkomstig  zijne  voor- 
dracht wordt  goedgekeurd  dat  gedurende  zijne  afwezigheid  het 
Peuniugmeesterschap  worde  opgedragen  aan  den  Secretaris, 
terwijl  in  zijne  plaats  als  lid  in  de  Bibliotheekscommissie  zal 
optreden  het  bestuurslid  Humme. 

Door  den  tijdelijken  Voorzitrer  wordt  vervolgens  aan  de 
orde  gesteld  de  behandeling  der  vraag,  of  de  door  den  oud- 
minister  van  oorlog,  P.  G.  Booms,  geleverde  studiën  over 
Algiers  niet  eene  plaats  in  de  Bijdragen  zouden  kunnen  erlangen. 
Bij  de  gedachtenwisseling,  die  hierover  plaats  heeft,  blijkt  er 
verschil  van  gevoelen  te  bestaan.  Hoewel  de  Schrijver  der 
studiën  zich 'daarin  zorgvuldig  onthouden  heeft  van  het  mnken 
van  vergelijkingen  en  het  aanwijzen  van  de  punten  van  over- 
eenkom.^t  en  verschil  tasschen  de  Algerijnsche  en  onze  koloniale 
toestanden,  kan,  zoo  wordt  eenerzijds  beweerd,  de  objectieve 
voorstelling,  gelijk  die  hier  omtrent  de  eerste  gegeven  wordt, 
bij  eene  beschouwing  der  laatste  niet  van  gewicht  ontbloot 
zijn,  terwijl  bovendien  de  studiën  'zelve,  waarbij  kostbare,  niet 
voor  allen  toegankelijke  bronnen  geraadpleegd  zijn,  eene  plaat- 
sing in  het  Tijdschrift  alleszins  zouden  rechtvaardigen.  Enkele 
leden  wenschen  dit  gaarne  toe  te  geven ,  houden  zich  zelfs 
overtuigd  van  het  hooge  belang  van  den  geleverden  arbeid, 
voor  de  degelijkheid  waarvan  de  persoonlijkheid  van  den  Auteur 
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•|Ie  vaarborgfn  oplevert,  doch  zij  meeneu  '/icli  in  beginsel  te 
moeten  verzetten  tegen  opneming  van  opstellen ,  waardoor  de 
kring  der  werkzaamheden  van  het  Institaut  zou  worden  uit- 
gebreid, tot  schade  wellicht  van  de  belangen,  tot  bevorde- 
ring waarvan  het  Institnnt  in  de  eerste  plaats  geroepen  is. 
Tan  deze  zijde  zou  men  echter  dit  bezwaar,  waarvan  het  ge* 
wicht  eenstemmig  wordt  erkend ,  niet  verder  doen  gelden ,  mits 
men  zich  «-lechts  niet  door  de  opneming  dezer  stadiën  over 
Algiers  voor  het  vervolg  de  handen  zon  gebonden  achten, 
wanneer  ons  soms  meerdere  dergelijke  stnkken  mochten  worden 
aangeboden.  Te  minder  zon  men  bovendien  er  zich  nu  tegen 
verzetten,  waar  door  de  plaatsing  dier  opstellen  de  uitgave  van 
audere  reeds  goedgekeurde  stukken  niet  werd  belemmerd.  Met 
algrmeene  stemmen  wordt  ten  slotte  besloten  den  generaal 
Booms  uit  tè  noodigen  zijne  studiën ,  met  drie  schetskaarten 
verrijkt,  voor  de  Bijdragen  af  te  staan  en  de  zorg  voor  den 
-druk  daarvan  in  de  eerstvolgende  aflevering  aan  den  Secretaris 
opgedragen,  die  tevens  gemachtigd  wordt  dit  jaar  bovendien 
nog  eene  aflevering  het  licht  te  doen  zien,  waarin  de  nog 
voorhanden  stukken  kunnen  worden  opgenomen,  terwijl  be- 
sloten wordt  het  reeds  door  't  medelid  A.  Ligtvoet  aange- 
boden omvangrijk  Dagboek  van  de  vorsten  van  GK>a  en  Tello 
voor  een  der  volgende  deeleu  der  Bijdragen  te  bestemmen. 

Door  den  tijdelij  ken  Voorzitter  wordt  verder  mededeeling 
gedaan  van: 

lo.  de  missives  der  heeren  8.  Locker  de  firuyn  en  P.  A. 
Leupe,  beiden  te  's  Oravenhage ,  houdende  bericht  van  de 
aanneming  hunner  benoeming,  de  eerste  tot  lid,  de  tweede  tot 
correspondeerend  lid  van  het  Instituut.  Aangenomen  voor 
kennisgeving. 

20.  eene  missive  van  jhr.  mr.  A.  Baud,  berichtende  de  aan- 
neming zijner  benoeming  tot  lid  van  het  Instituut ,  onder  aan- 
bieding voorts  van  eene  beeldtenis  van  wijlen  zijn  Vader,  waar- 
BQede  het  Instituut  zich  moet  vergenoegen  tot  tijd  en  wijlen 
een  exemplaar  der  beter  gelijkeuende  lithografie  door  den  heer 
Mieling,  zooais  eigenlijk  verlangd  wordt,  wegens  sterfgeval  van 
een  der  vrienden  of  vereerders  van  wijlen  zijn  vader,  beschik- 
baar kome. 

Aau  den  heer  Baud  zal  de  dank  der  vergadering  voor  zijn 
geschenk  worden  aangeboden. 

Digitized  by  VjOOQIC 


CTI  19ÜSTK    BBSTlTUnsVKRGADERITTG. 

8^.  eene  missive  van  het  Soiithflonian  Institotion,  hoodende 
dankbetaiging  voor  de  gezondea  Bijdragen.  Voor  kennisgeving 
aaagenomen. 

Naar  aanleiding  van  een  in  de  vorige  Tergadering  meege- 
deeld schrijven  vati  den  heer  J.  E.  van  den  Bor,  die  ontkent 
lid  te  zijn  van  het  Institaat ,  worden  door  den  Secretaris  eeaige 
jnlichtingian  verstrekt,  waamit  blijkt,  dat  de  heer  J.  E.  van 
den  Bor,  bij  gelegenheid  van  het  zilveren  feest  van  het  In- 
stituut tot  lid  is  benoemd;  dat  hem,  destijds  resident  van  de 
Lampongs,  daarheen  de  benoemingsbrief  is  verzonden  door 
tassehenkomst  van  Commissarissen  te  Batavia;  dat  hij  inmid- 
dels YÖór  den  ontvangst  daarvan  Indië  beeft  verlaten,  terwijl 
in  de  eerste  tijden  zijn  adres  hier  te  lande  onbekend  scheen; 
zonder  echter  met  zijn  antwoord  bekend  te  zijn,  heeft  mep 
hem  voorloopig  niet  van  de  ledenlijst  afgevoerd*  Op  vooratd 
van  den  Secietaria  wordt  besloten  den  heer  van  d^  Bor, 
onder  mededeeling  van  een  en  ander,  uittenoodigen  het  lidr 
maatscfaap  van  het  Institant  te  willen  aanvaarden^ 

Daar  van  den  heer  W.  A.  Jellinghaus,  ood-resident  te 
Batavia,  tot  dasver  geen  antwoord  is  ingekomen  op  zijne 
benoeming  tot  lid  van  het  Instituut,  wordt  de  Secretaris  g^ 
machtigd  te  onderzoeken ,  of  het  bericht  daarvan  wel  in  handen 
van  den  benoemde  is  gekomen. 

Door  den  Secretaris  wordt  ter  tafel  gebracht  een  ezemplaar 
lo«  van  de  «^Javaansohe  vertellingen,  bevattende  de  lotgevallen 
van  een  kantjil,  een  reebok  en  andere  dieren.  Yoor  de  uitgave 
bewerkt  door  Dr.  W.  Palmer  van  den  Broekit^;  en  2o.  van  de 
^/Bloemlezing  der  Maleische  letterkunde,  doorQ.  K.  Niemann^; 
(Hider  mededeeling  voorts,  dat  de  door  het  Departement  van 
Koloniën  bestelde  exemplaren  van  beide  werken  gereed  zijn  en 
eerlang  zullen  verzonden  worden  met  bijvoeging  van  de  noodige 
declaratiën. 

Yan  Dr.  A«  Braining,  te  Kuinre  (Overijssel),  is  ontvangen 
het  vervolg  van  zijne  vertaling  van  Gankara  fto&rya's  Apho- 
rismen  op  den  Vedanta.  Ter  plaatsing  in  de  Bijdragen  iu 
handen  gesteld  van  den  Secretaris. 
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Door  de  heereu  Qaarles  vai\  Ufiord  m  Robidé  van  dei*  A,% 
word»  schriftelijke  lapporten  uvtgebracht  over  de  dooi  deii 
heer  Lenpe  ingezouden  en  in  hunne  handen  ge:itelde  stukken , 
getiteld:  ir  Een  onderzoek  naar  den  toestand  der  Bataviasche 
gioote  rivier  in  1701  ^ar  en  0ÏLet  eilaod  Soemba  m  1759. # 
Beide  adviseeren  tot  opneming  daarvan  in  de  Bijdragen  met 
inaohtDeming  van  enkele  opm«rkinf^n ,  waarmede  de  Schrijver 
moet  worden  in  kennis  gesteld.  DieDoveiieaakomatig  worAt 
bestoten. 

Door  den  heer  Niemenn  wordt  vervolgens  verslag  nitgebracht 
omtrent  de  in  zijne  handen  gestelde  papieren  yan  wijlen 
Hoepermans ,  door  het  lid  mr.  van  Mussebenbroek  aan  het  Insts* 
tnat  gezonden.  Het  luidt  als  volgt: 

irDe  van  wijlen  Hoepermans  afkomstige  stukkon ,  door  mr.  vaa 
Moesd&enbroek  aan  het  Instituut  gezonden,  hebben  allen  be- 
trekking op  oudheden  ui*  het  Hiodoetijdperk  ivan  Java,  mee- 
lendeels  aangetiofien  in  de  residentiën  Kediri ,  Madijoen »  KSdoe, 
Cheribon  en  de  Yorstenlanden.  Het  door  Hoepermans  geleverde 
bestaat  in  afbeeldingen  van  voorwerpen,  platte  gronden  va|i 
tempels,  faosimilf  s  van  opschriften  ^  meestal  jaartallen ,  vergezciid 
van  korte  of  somtijds  meer  uitvoerige  mededeelingen  omtreiit 
eeu  en  ander.  De  belangrijkste  oudheden,  waarvan  hier  teeke- 
ningen  en  besehhjvwgea  gegeven  worden,  zooals  d^  ruïne  van 
Panataran ,  de  bij  Soekoeh  en  Tj8t6  gevondene  overblijf>elen  en 
de  ^empels  van  Prambanan  zijn  reeds  door  verscheidene  gc^ 
aehriften  in  meerdere  of  mindere  mate  bekend  geworden;  het- 
geen Hoepermans  daarvan  meldt,  kan  hier  en  daar  tot  aan- 
vulling van  onze  kennis  dienen.  Omtrent  sommige  andere  oud- 
heden, in  Madijoen y  Këdiri,  Ch^bon  enz.  ontdekt,  ontbreekt 
het  hier  ook  niet  aan  bijzonderheden,  die  nog  nieuw  zijn  voor 
de  wetenschap.  Het  komt  mij  echter  voor  dat  de  stukken  van 
Hoepermans,  zooals  die  daar  liggen,  niet  geschikt  zijn  voor 
openbaarmaking  door  den  druk,  zoowel  om  het firagmentarisohe 
▼ftn  z^ne  mededeelingen  als  wegens  de  minder  gepaste  opmer- 
Uagen  die  hier  en  daar  voorkomen;  ook  hebben  wij  geen 
vaarborg  dat  zijne  reproductie  van  de  opschriflien  aooveel 
iBogelijk  getrouw  en  nauwkeuiig  is  te  noemen.  Om  deze  redenen 
^a  ik  in  bedenking  geven  den  heer  van  Musscbenbroek  te 
verzoeken  deze  stukken  in  de  bibliotheek  van  het  Instituut  te 
^poneren,    apdat   zij,    die    zich  met  het  onderzoek  der  Hin- 
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doesche  oudheden  van  Java  be^g  hoaden,  hier  in  de  gelegen- 
heid gesteld  worden  inzage  te  nemen  van  hetgeen  Hoepennana 
heeft  nagelaten.4f 

De  vergadering  veieenigt  ssich  met  dit  advies ,  terwijl  besloten 
wordt  daarvan  den  heer  van  Mnsschenbroek  mededeeling  te  doen. 

Op  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  besloten  de  behande- 
ling van  de  concept-overeenkomst  met  den  drukker  nit  te  stellen, 
totdat  ook  die  met  den  uitgever  ter  tafel  kan  worden  gebracht 

Door  den  Secretaria,  die,  ingevolge  de  bepalingen  van  het 
met  lo  Mei  in  werking  getreden  Bibliotheeks-reglement ,  met 
het  beheer  en  dagelijksch  toezicht  over  de  bibliotheken  van  het 
Instituut  en  Indisch  Genootschap  beiast  is,  wordt  verslag  Qit> 
gebracht  omtrent  hetgeen  door  hem  als  Bibliothecaris  sedert 
verricht  is.  Wat  in  de  eerste  plaats  de  overdracht  betreft  Tan 
het  beheer  over  de  boekerij  van  het  Indisch  Genootschap :  over- 
eenkomstig de  bepalingen  van  het  contract  wordt  overgelegd 
een  schrijven  van  liet  Bestuur  van  het  Genootschap,  gedagtee- 
kend  8  Mei  1878,  ten  geleide:  lo.  van  twee  gewaarmerkte 
exemplaren  van  den  catalogus  en  de  beide  supplementen  daarop ; 
2o.  van  een  drietal  mede  door  het  Bestuur  ouderteekende  lijsten 
van  vermiste  en  uitgeleende  boeken ,  en  van  die  boekeu,  waarmede 
de  boekerij  sedert  de  uitgave  van  het  2«  supplement  is  verrijkt 
geworden ;  met  verzoek ,  tegelijk  met  het  bericht  der  overname ,  éen 
der  beide  exemplaren ,  eveneens  vanwege  het  Instituut  behoorlijk 
gewaarmerkt,  terug  te  zenden.  Overeenkomstig  het  advies  van 
den  Secretaris-Bibliothecaris  wordt  besloten  aan  het  Bestuur  van 
het  Indisch  Genootschap  mededeeling  te  doen ,  dat  de  overname 
van  het  beheer  over  de  boekerij  heeft  plaats  gehad ,  met  terug- 
zending tevens  van  een  der  mede  vanwege  het  Instituut  gewaar- 
merkte exemplaren  der  overgelegde  catalogi  en  lijsten «  terwijl 
het  ander  exemplaar  daarvan  in  het  archief  van  het  Institout 
zal  worden  gedeponeerd. 

De  Secretaris  bericht  verder,  dat  hij,  voor  zooveel  hem  dit 
reeds  mogelijk  was,  gevolg  heeft  gegeven  aan  de  voorschriften 
van  het  Bibliotheeks-reglemeiit ,  voornamelijk  met  betrekking 
tot  de  catalogi  van  de  beide  boek  verzamelingen.  Zoowel  de 
systematische  als  de  alphabetische  catalogus  der  bibliotheek  van 
het  Indisch  Genootschap  is  door  hem  gereed  gemaakt  en  in  de 
leeszaal  aanwezig,  in  doozen  geborgen,  en  bestaande  uit  losse 
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kaarten,  m  cartonnen  bandjes  gebonden,  terwi]!  bovendien  re- 
gisters zijn  aangelegd^  vermeldende  de  aanwinaten  der  beide 
verzamelingen  zoowel  door  aankoop  als  door  geschenken. 

Wat  echter  den  catalogas  der  boek-  en  handschriften-verza- 
meling van  het  Instituut  betreft,  deze  is  geheel  onvoldoende; 
de  geheele  verzameling  moet  opnienw  gecatalogiseerd  worden, 
met  welken  arbeid  de  Secretaris  aanstonds  een  aanvang  heeft 
gemaakt,  terwijl,  in  afwachting  van  den  nieuwen  inventaris, 
de  onde  zooveel  doenlijk  voor  den  dienst  in  de  leeszaal  is 
geschikt  gemaakt. 

De  staat,  waarin  de  boekerij  zelve  zich  bevindt,  laat  veel 
te  wenschen  over;  niet  enkel  is  er  weinig  gedaan  voor  het 
binden  der  boeken ,  maar  een  overgroot  aantal  tijdschriften  en 
genootschapswerken  mnnt  nit  door  onvolledigheid.  De  Secretaris 
verzoekt  dientengevolge  machtiging  om  aan  de  verschillende 
genootschappen  en  redactiën ,  wier  werken  onvolledig  voorhanden 
zijn,  aanvulling  te  verzoeken  van  de  ontbrekende  gedrukten. 
Dienovereenkomstig  wordt  besloten,  terwijl,  naar  aanleiding 
eener  opmerking  van  het  bestuurslid  Jnynboll,  den  Secretaris 
tevens  de  machtiging  wordt  verleend,  het  ontbrekende,  zoo 
noodig,  door  aankoop  aan  te  vullen. 

Verder  wordt  door  den  Secretaris  er  op  gewezen  dat  in  de 
bibliotheek  onderscheidene  genootschappen  en  tijdsGhrifteu,  die 
de  bevordering  van  de  Indische  taal-,  land-  en  volkenkunde 
bedoelen,  niet  of  gebrekkig  vertegenwoordigd  zijn;  ook  mist 
men,  op  eene  enkele  uitzondering  na,  de  organen  der  ver- 
schillende Zendingsvereenigingen ,  die  haar  arbeidsveld  in  onzen 
Indischen  Archipel  hebben.  Met  het  oog  op  een  en  ander  wordt 
besloten: 

1*.  zich  in  betrekking  te  stellen  met  de  Koninklijke  Natnur- 
landige  Yereeniging  in  Ned.-Iudië,  met  de  Yereeniging  voor 
geneeskundige  wetenschappen  in  Ned.-Indië  en  het  Indisch 
Landbonwgenootschap ;  voorts  met  de  Société  d'Ethnographie, 
de  Société  académique  Indo-Chinoise  en  de  Soci^të  des  études 
maritimes  et  coioniales,  de  laatste  drie  te  Parijs  gevestigd; 

2o.  aan  de  redactiën  van  het  Indisch  militair  Tijdschrift,  het 
Aecht  in  Ned.-Indië,  bet  Schoolblad,  Orgaan  van  de  Onder- 
wijiers-vereeniging,  en  het  Oesterr.  Monatsschrift  für  den 
Oriënt,  te  Weenen,  voor  te  slaan  hare  organen  voor  de  biblio- 
theek van  het  Instituut  te  zenden  tegen  ruiling  van  de  By  dragen ;  en 

^^.  den  Secretaris-Bibliothecaris  te  machtigen   zoowel  bij  hei 
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Ned.  B\jbeIgenoot«6hRp  als  brj  de  ondefc's«li>eideüe  Zendingsver- 
eenigfinpren  hier  te  lande  stappen  te  doen  tot  het  verkrijgeD  van 
een  voUedig  exetnpUar  barer  werken,  terslagen  of  beüohtea, 
of  wel,  zoo  ze  reeds  gedeeltelijk  aanwesrig  ziJFB,  tbt  het  afetn- 
i^ullen  der  aitgai^n:  eén  eti  ander  onder  aanHieding  nnzerzrids 
van  een  exemj^Iaar  onzer  gednikten  of  éanvnlling  Tait  het 
otttbrekénde. 

De  rtundaeht  der  Vei^gadering  wordt  gevestigd  op  het  boekend- 
fonds  van  het  Instituut,  dat  sedert  lo.  Mei  ].L,  in  't  Idbaal 
óvergebrttchf,  ondier  beheer  van  den  Seereta-ris  is  gekomen  en 
waaronder  een  vr^  aanzienlijk  gedeefte  nit  Javaansche  en 
Maleisehe  werken  bestaat,  die,  naar  men  meent,  alsnog  met 
vrneht  in'  Indid  in  den  handel  zouden  kunnen  worden  f?ebracht 
Be  Secretaris  wordt  gemachtigd  in  overleg  met  den  Uitgever 
daartoe  het  noodïge  te  verrichten. 

Aan  de  orde  is  eindelijk  de  behandeling  van  hei  reeds' 
Vroeger  fiagediend  vbofsfcl  van  hoeren  Commissnrissen  in  Ned. 
ïiidië  tot  uitgave  van  de  Nieuwe  Statuten-  van»  Batt'via.  Wegeas 
het  vergevorderd  uur  wordt  op  voorstel  vaw  den  Voorritter 
besloten  dit  punt  tot  eene  volgende  bijeenkomst  Han  te  houden , 
Wbamai  db  Vergadering,  niets  meer  aan  de  orde  zijnde,  door 
den  Voorzitter  gesloten  wordt. 
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GEHOUDEN  28  SEPTElfBER  1878. 


Tegenwoordig  de  heeren  van  Rappard  (Vdorzitter), 
Corti».  de  Groot  (Penningmeester),  Wijnmalen  (Secretaris), 
Dumontier,  Juynboll,  Meihsma,  Niemfran,  Kern  en 
Humme.  Afwezig  de  heeren  Mimndolle,  Robidé  van  der 
Aa  en  Quarles  van  Ufford. 

De    notulen    van    het'   verhandelde   in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Door  den  Secretaris  wordt  mededeeling  gedaan  van  de  sedert 
de   vorige   bijeenkomst  ontvangen  tijdschriften  en  afeonderlijke 
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werken ,  wBsrbij  tevens  de^  onivangst  irordt  bericht  ▼av  de  vol- 
gende misiives: 

o.  Van  het  Bataviaaech  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen, te  Batavia,  dd.  15  April  1878,  ten  geleide  van  Ae- 
laatst  nitgsfevcn  afleveringen  van  het  Tijdschrift  en  de  Notulen 
der  vergaderingen.  Het  daarbij  gevoegd  bewijs  van  ontvangst 
ia  bereid»  aan  de  ITirectie  teruggezonden. 

J.  Van  den  Bibliothecaris  der  Kon  Natuurkundige  Veis 
esniging  in  Ned.-Indië,  dd.  Maart  1878,  houdende  két  vet- 
zoek  de  ontbrekende  deelen  en  afleveringen  der  Bijdragen, 
waarvan  opgave  wordt  gedaanr,  te  willen  toezenden,  onder 
hereidverklaring  van  het  door  de  Vereeniging  uitgegeven  TiW- 
schrifl  die  nummers  of  deelen  aan  te  vullen ,  welke  in  de  ver* 
zameling  van  het  Instituut  mochten  ontbreken,  voor  zoo  verre 
deze  nog  aanwezig  zijn.  In  verband  hiermede  wordt  medegedeeld 
dat  het  Instituut  geen ,  doch  het  Indisch  Genootschap  wël  een> 
ToUedig  exemplaar  van  het  Natuurkundig  Tijdschrift  bezit;  dat, 
voorts,  telkens  na  ontvangst  van  de  verschenen  afleveringen 
van  dat  orgaan ,  deze  vanwege  het  Instituut  ten  geschenke  zouden 
zijn  aangeboden  aan  de  boekerij  der  zusterinstelling,  terwijl 
eindeliik,  de  Koninklijke  Natuurkundige  Yereeniging  in  Ned.- 
Indië  niet  voorkomt  op  lijst  der  wetenschappelijke  instellingen,, 
waarmede  het  Instituut  in  betrekking  staat,  waavom  dan  ook, 
op  voorstel  van  den  Secretaris,  in  de  vorige  vergadering  hel- 
sloten werd  alsnog  een  lettericundig  verkeer  tusscben  beide  in^ 
Btellingen  te  openen  Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  be- 
goten de  beantwoording  van  mi^rgemelde  missive  aan  te  houden, 
doch  inmiddels  tot  het  Bestuur  van  het  Indisch  Grenootschap^ 
de  vraag  te  richten ,  of  er  inderdaad  telkens  zulk  eene  aanbie- 
ding der  gedrukten  van  de  Natuurkundige  Yereeniging  onzer- 
zijds heeft  plaats  gehad;  en,  mocht  dit  hei  geval  zijn,  sedert 
welk  tijdstip  die  schenking  dagteekent. 

(i  Tan  den  heer  «T.  *L.  Gluysenaer,  te  Breda,  ten  geleide  van 
«Reistooht  naar  en  door  Oost-Indiën  door  Wouter  Schouten /i^z 
4«  druk,  1775,  2  dln.  en  van  een  overdruk  uit  «'de  Economist^ 
van  zijn  opstel  over  «^den  afvoer  der  Ombiliën-steenkolen.  «r 

d.  Yan  den  heer  Coms.  de  Groot,  te  's Gravenhage ,  ten 
geleide  lo.  van  eene  verzameling  van  catalogi  betreffende  de 
koloniale  afdeelingen  der  Farijsche  wereldtentoonstelling  en 
2*.  van  een  aantal  andere  boekwerken,  deels  van  zijne  hand, 
deels  van  anderen. 
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e.  Yan  Jhr.  Mr.  A.  Band,  dd.  10  Sopt.  1878,  ten  geleide^ 
namens  Mr.  W.  A.  Baron  Band,  Tan  een  exemplaar  rva  den 
door  Mr.  P.  Mijer  bewerkte  levensschets  van  wijlen  den  Minister 
▼an  Staats  J.  C.  Band. 

ƒ.  Van  den  Ondervoorzitter  Jhr.  Mr.  J.  K,  W.  Qoarles  van 
Ufford,  dd.  4  Juli  1878,  namens  den  heer  Meyners  d'Estrej, 
te  Parijs,  aanbiedende  het  eerste  nr.  zijner  «^Annales  de  r£ztréme 
Oriënt,  f 

g.  Van  de  Société  civile  internationale  dn  Canal  ïnterooéa- 
niqoe,  dd.  80  Aag.  1878 ,  ten  geleide  van  een  rapport  van 
den  luitenant  ter  zee,  Lucien  N.  B.  Wijse. 

De  missives  sab  c — g  worden  voor  kennisgeving  aangenomen; 
bereids  is  voor  de  verrijking  der  boekerij  aan  de  verschillende 
inzenders  dank  betuigd. 

A.  Van  de  Académie  Royale  des  Sciences  de  Lisbonne ,  dd. 
1  Juli  1878,  houdende  bericht  van  verzending  van  eene  ver- 
zameling boekwerken  door  tusschenkomst  van  het  Centraal- 
Bureau  f  te  Haarlem.  De  ontvangst  daarvan  zal  worden  afgewacht. 

i.  Twee  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap ,  te  Amsterdam, 
dd.  22  en  29  Juni  1878,  houdende,  de  eerste,  dankbetuiging 
voor  de  aanvulling  zijner  bibliotheek  met  de  daarin  nog  ont- 
brekende exemplaren  der  afzonderlijke  werken  van  het  Instituut, 
met  verzoek  om  ook  de  ontbrekende  afleveringen  of  deelen  der 
Bijdragen  te  mogen  erlangen;  en  de  tweede  ten  geleide  van 
de  in  de  boekerij  van  het  Instituut  ontbrekende  nummers  van 
het  Tijdschrift  van  het  Genootschap  ^  voor  zoover  deze  nog 
aanwezig  zijn.  Wordt  besloten  aan  het  gedaan  verzoek,  zooveel 
mogelijk  te  voldoen,  en,  onder  dankbetuiging  voor  de  gezonden 
gedmkten  van  het  Genootschap,  te  trachten  \  alsnog  ontbre- 
kende aan  te  vullen. 

j.  Van  den  heer  S.  Coolsmi^  dd.  2(1  Juli  1878,  namens 
het  Bestuur  van  de  Nederlandsche  Zendingsvereeniging  te  Brot- 
terdam ,  al  de  in  de  Bibliotheek  nog  ontbrekende  uitgaven  dier 
Vereeniging  aanbiedende,  met  verzoek  tevens  een  exemplaar 
te  mogen  ontvangen  van  de  werken  van  het  Instituut,  voor 
zoover  die  nog  voorhanden  zijn.  Aan  het  Bestuur  zal  de  dank 
der  vergadering  worden  betuigd,  terwijl  de  Secretaris  wordt 
gemachtigd  aan  het  verzoek  te  voldoen. 

k.  Van  den  Redacteur  van  het  tijdschrift  /rde  Rijnsche  Zen- 
ding «r,  J.  P.  G.  Westhoff,  te  Amsterdam,  dd.  21  Augs.  1878, 
zich   bereid    verklarend  eerlang  een  volledig  exemplaar  van  ge- 
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meld  oigaan  en  de  verder  uitkomende  afleveringen  daarvan 
voor  de  boekerij  te  zenden,  onder  aanbeveling  van  ook  de 
Bijdragen  van  het  Instituut  te  mogen  ontvangen. 

L  Van  het  Hoofdbestuur  van  het  Nederlandsche  Zendeling- 
genootschap,  te  Rotterdam,  dd.  22  Aog.  1878,  houdende 
mededeeling  dat  eerlang  aan  het  verzoek  zal  worden  voldaan 
om  de  bibliotheek  van  het  Instituut  van  de  ontbrekende  van 
Genootschaps  werken,  voor  zooveel  mogelijk,  te  voorzien. 

m.  Van  het  Bestuur  der  Utrechtsche  Zendings-vereeniging , 
dd.  19  Sept.  jl. ,  berichtende  dat  een  volledig  exemplaar  van 
de  Berichten  der  Vereeniging  zoo  spoedig  mogelijk  zal  toege- 
zonden worden  met  toezegging  ook  der  verder  verschijnende 
nummers;  onder  aanbeveling  voorts  ook  de  ontbrekende  en 
verder  uitkomende  afleveringen  der  Bijdragen  van  het  Instituut 
te  mogen  ontvangen. 

n.  Van  het  Hoofdbestuur  van  het  Ned.  Bijbelgenootschap, 
dd.  15  Sept.  jl. ,  berichtende  dat  eerlang  voor  de  boekerij  zal 
gezonden  worden:  !<>.  een  zooveel  mogelijk  volledig  exemplaar 
der  jaarlijksche  Handelingen  en  2<>.  een  exemplaar  van  elk  der 
lingaistische  werken  en  Indische  Bijbelvertalingen  die  door  het 
üenootschap  zijn  uitgegeven,  terwijl  het,  mochten  de  uitgaven 
van  het  Instituut  niet  volledig  voorhanden  zijn,  zich  voor  de 
aanvulling  daarvan  aanbevolen  houdt. 

Ten  aanzien  van  de  missives,  sub  k — n,  wordt  besloten  de 
ontvangst  der  toegezegde  werken  en  tijdschriften  af  te  wachten , 
de  Besturen  der  verschillende  genootschappen  daarvoor  dank  te 
zeggen  en  den  Secretaris  te  machtigen  zooveel  doenlijk  voor 
de  aanvulling  der  uitgaven  van  het  Instituut  in  de  verzame- 
lingen dier  genootschappen  zorg  te  dragen. 

Door  den  Secretaris  wordt  medegedeeld,  dat  de  pogingen 
tot  letterkundig  verkeer  met  enkele  Genootschappen  en  redac- 
tiën  van  tijdschriften ,  waartoe  in  de  vorige  vergadering  besloten 
werd,  gedeeltelijk  reeds  gunstige  uitkomsten  hebben  opgeleverd. 
Het  aanbod  tot  ruiling  van  wederzijdsche  uitgaven  is  reeds  aan- 
genomen door  de  Bedactie  van  het  Oesterreichische  Monatschrift 
for  den  Oriënt,  te  Weenen,  die  bereids  den  loopenden  jaar- 
gang daarvan  toegezonden  heeft.  Door  tusschenkomst  van  ons 
baiteulandsch  lid,  graaf  Meyners  d'Ëstrey,  is  bericht  ontvangen, 
dat  de  Société  académique  Indo-Chinoise,  te  Parijs,  hare  ter 
perse  zijnde  Mémoires  en  al  hare  verdere  uitgaven  zal  zenden, 
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«n  dat  hetzelfde  kan  worden  veïwacht  van  de  Society  des 
études  ooloniales  et  maritimes »  mede  te  Parijs  gevestigd.  Even- 
eens is  de  Société  d'Ethnographie  te  Parijs  tot  ruiling  van 
uitgaven  bereid;  hoewel  daarvan  nog  geen  officieel  bericht  is 
ontvangen ,  is  zulks  echter  den  Penningmeester,  den  heer  de  Oroot , 
tijdens  zijn  verblijf  te  Parijs,  door  den  Voorzitter  dier  Ver- 
eeniging,  den  hoogleeraar  Léon  de  Rojiny^  meegedeeld; 
bereids  zi^n  ook  enkele  afleveringen  van  haar  tijdschrift;  voor 
onze  bibliotheek  ontvangen. 

Overeenkomstig  het  voorstel  van  den  Secretaris  wordt  verder 
besloten  alsnog  ruiling  van  wederzijdache  uitgaven  voor  te 
stellen  aan  de  administratie  van  de  École  sp^iale  des  langues 
orientales  vivantes  te  Parijs  en  het  India  Office  te  Londen , 
terwijl,  naar  aanleiding  eener  opmerking  van  den  Penning- 
meester, goedgekeurd  wordt  in  het  vervolg  slechts  tweemaal 
's  jaars ,  telkens  in  de  bestuursvergaderingen  van  December  en 
Juni,  de  gelegenheid  te  geven  voorstellen  te  doen  om  met 
wetenschappelijke  genootschappen  in  betrekking  te  komen  of  wel 
bestaande  letterkundige  relatiën  te  bestendigen  of  af  (e  breken. 

Door  den  Voorzitter  wordt  bericht  dat  is  ontvangen: 

l^.  eene  missive  van  het  Bestuur  van  de  Public  Library, 
Museums,  and  national  Qallery  of  Victoria ,  te  Melboume,  hoa- 
dende  dankbetuiging  voor  de  toegezonden  genootschapswerken. 
Voor  kennisgeving  aangenomen. 

£•.  missives  van  de  heeren  W.  A.  Jelünghaus ,  te  's  Qra- 
venhage,  J.  E.  van  den  Bor^  te  Apeldoorn,  en  A.  Looijen , 
te  Paramaribo,  allen  houdende  bericht  van  aanvaarding  van  het 
lidmaatschap.  Voor  kennisgeving  aangenomen ,  terwijl  op  voorstel 
van  den  Penningmeester,  besloten  wordt  tot  den  heer  van  den 
Bor,  die  reeds  bij  het  zilveren  feest  tot  lid  is  benoemd,  de 
vraag  te  richten,  sedert  welk  tijdstip  hij  zijn  lidmaatschap 
wenscht  te  zien  ingaan. 

30.  eene  missive  van  Radja  Sourindro  Mohun  Tagore,  te 
Calcutta,  berichtende  de  aanvaarding  van  het  lidmaatschap. 
Voor  kennisgeving  aangenomen,  terwijl  voor  de  daarbij  toege- 
zonden werken  de  dank  der  vergadering  zal  worden  betuigd. 

40.  eene  missive  van  het  lid,  J.  J.  M.  de  Groot,  te  Che* 
ribon,  berichtende  zijne  vestiging  in  die  residentie  als  tolk  voort 
de  Chineesche  taal,  met  verzoek  de  sedert  October  1876  ge- 
publiceerde geschriften    van  het  Instituut   te    mogen  ontvangen 
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en  hem  is  de  gelegenheid  Ie  stellea  de  «cliterBtallige  contribatiöu 
te  voldoen.  Hiervan  zal  aan  Commissarissen  in  Indie  mede- 
deeling  worden  gedaan. 

5«.  eane  missive  van  dr.  F.  A.  Bergsma»  te  Batavia»  be- 
richtend^ de  aanvaarding  van  bft  lidmaatschap.  Yoor  kennis- 
geving aangenomen,  terwijl  het  daarbij  aangeboden  exemplaar 
stjner  /^Bijdrage  tot  de  kennis  der  weersgesteldheid  ter  kuste 
van  Atjeh/i'  met  dank  wordt  aanvaard. 

60.  eene  missive  van  den  heer  W.  van  Prehn,  te  'sQiaven- 
hgpy  houdende  bericht,  dat  hij  zijn  ontslag  neemt  als  lid  van 
het  Institnut. 

7o.  eene  missive  van  den  heer  D.  J.  van  Bijsterveld »  te 
'sGravenhage,  overbrengende  het  verzoek  van  het  lid  G.  faber, 
te  Batavia,  om  als  lid  van  het  Instituut  ontslagen  te  worden. 

De  missives  snb  60  en  7o  worden  voor  kenniss^eving  aangenomen. 

80.  eene  missive  van  Commissarissen  te  Batavia,  gedagt.  10 
Juli  IL,  meld^de  a.  dat  er  nog  antwoord  wordt  gewacht  van 
den  resident  van  Soerakarta  over  de  toezending  van  benoemings- 
brieven aan  Javaansche  Grooten,  terwijl  ook  over  hunne  be- 
noeming selve  tot  leden  van  het  Instituut  zijn  advies  is  ge- 
vraagd; i.  dat  toezending  van  de  ^Bijdragen «r  zeer  gewenscht 
wordt,  waarvan  het  tweede  stuk  van  het  eerste  deel  der  vierde 
volgreeks  nog  niet  is  ontvangen;  c.  dat  voor  het  lid  Netscher 
wordt  verzocht  een  exemplaar  van  het  S«  en  i»  stuk  van  dl. 
IX,  3«  vlgr.  der  Bijdragen;  en  d.  dat  verzonden  is  een 
exemplaar  van  de  door  den  heer  von  de  Wall  gepubliceerde 
bfoelmre. 

Ten  aanzien  van  het  onder  b  medegedeelde  wordt  door  den 
Secretaris  meegedeeld  dat  aan  Commissarissen  onverwijld  isge- 
sehreveni  dat  de  bedoelde  aflevering  reeds  in  October  1877, 
ea  het  derde  stuk  van  dl.  I  tegelijk  met  het  eerste  van  dl.  II 
ia  Juli  U.  is  verzonden. 

Omtrent  het  veizoek  van  den  heer  Netscher  is  Ijericht  ont- 
vangen, dat  daaraan  niet  meer  behoeft  voldaan  te  worden ,  daar 
de  bedoelde  stukken  zijn  teruggevonden. 

Voor  het  door  den  heer  von  de  Wall  aangeboden  en  reeds 
ontvangen  geschrift  zijn  Commissarissen  verzocht  den  dank  van 
het  Instituut  aan  te  bieden. 

90.  eene  missive  van  dr.  £.  Behm,  te  Gotha,  verdoekende 
om  inlichtingen  omtrent  het  Instituut  voor  zijn  bericht  in  den 
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'Annoaire  géograpbique  poblië  par  rStablissem^t  gëographique 
de  Gotha«.  Daaraan  zal  worden  voldaan. 

lOo.  eene  missive  van  den  President  van  de  Sociétó  d'Ethno 
graphie,  dd.  2  Juli  jl.,  het  lustitaat  uitnoodigende  door  het 
zenden  van  een  of  meér  afgevaardigden  deel  te  demen  aan  bet 
Congres  des  sciences  ethnographiqoes ,  te  Parijs  den  15—17 
Juli  te  honden.  Wordt  goedgekeurd  dat  bereids  is  geschreven, 
dat  het  Bestuur  van  het  Instituut  tot  zijn  leedwezen  geene 
afgevaardigden  kan  zenden. 

llo.  eene  missive  van  het  Comité  du  Congres  des  sciences 
ethnographiques ,  te  Parijs,  dd.  16  Sept.  jl.,  houdende  verzoek , 
dat  het  Instituut  zich  late  vert^nwoordigen  bij  de  tweede 
bijeenkomst  van  het  Congres ,  dat  van  15  tot  20  October  zal 
plaats  hebben.  Na  gedachtenwisseling  wordt  goedgekeurd  de 
uoodiging  aan  te  nemen,  terwijl  het  bestuurslid,  %r.  Dumontier 
zich  bereid  verklaart  het  Instituut  alsdan  te  vertegenwoordigen. 
Hiervan  zal  aan  het  Comité  worden  kennis  gegeven ,  terwijl 
aan  dr.  Dumontier  een  geloofsbrief  zal  worden  uitgereikt. 

120.  eene  missive  van  den  Commissaris-Generaal  van  het 
Congres  de  géographie  commerciale  te  Parijs,  dd.  7  Juli  jU, 
bevattende  de  noodiging  dat  het  Instituut  zich  op  het  van 
28 — 28  September  te  houden  Congres  doe  vertegenwoordigen. 
In  verband  hiermee  worden  voorgelezen  twee  brieven  van  het 
bnitenlandsch  lid  Meyners  d^£strey,  te  Parijs,  dd.  15  Augustus 
en  17  Sept.  jl.,  waarin  hij  zich  bereid  verklaart  om  als  afge* 
vaardigde  van  het  Instituut  aan  de  werkzaamheden  van  gemeld 
Congres  deel  te  nemen.  Wordt  goedgekeurd  dat  onverwijld  het 
aanbod  des  heeren  Meyners  d^Estrey  is  aanvaard  en  hem  een 
geloofsbrief  is  uitgereikt,  terwijl  hiervan  aan  den  Commissaris- 
Generaal  van  bet  Congres  bericht  is  gezonden. 

1S<'.  een  nader  schrijven  van  den  heer  Meyners  d'Estrey, 
dd.  19  Sept.,  zijn  dank  betuigende  voor  zijne  benoeming  tot 
afgevaardigde  van  het  Instituut  bij  het  Cougrès  de  géographie 
•commerciale,  terwijl  hij  hoopt  aldaar  een  overzicht  te  geven 
van  de  werkzaamheid  van  het  Instituut^  dat  opgenomen  zou 
kunnen  worden  in  de  Mémoires  du  Congres. 
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140.  eene  missive  van  het  Comité  d'organisation  da  Congres 
ioteniational  ponr  Ie  développement  et  ramdioration  des  moyens 
de  transports,  dd.  1  Jnli  jl. ,  waarbij  het  lustitant  wordt  nit- 
genoodigd  deel  te  nemen  aan  het  den  22 — 27  Juli  jL  te  honden 
Congres.  Wordt  goedgekeard  dat  deze  missive  voor  kennis- 
geving is  aangenomen. 

150.  eene  missive  van  den  generaal  P.  G.  Booms,  dd.  17 
Jnni  II.  y  houdende  dankbetuiging  dat  sijne  Studiën  over  Algiers 
in  de  Bijdragen  zullen  worden  opgenomen.  Voor  kennisgeving 
aangenomen. 

Door  den  Secretaris  wordt  medegedeeld,  dat  de  door  het 
Ministerie  van  Koloniën  be>telde  SOOO  exemplaren  van  de 
Javaansche  vertellingen,  bewerkt  door  Dr.  Paimer  van  den 
Broek,  zijn  afgeleverd,  zoomede  ook  de  4000  exemplaren  van 
de  door  Prof.  Niemann  bezorgde  Bloemlezing  nit  Maleische 
geschriften ,  welke  ingevolge  een  schrijven  uit  het  Departement 
van  Koloniën,  dd.  12  Juli  11.,  Litt.  F,  no.  26,  aan  het 
Koloniaal  Etablissement  te  Amsterdam  zijn  verzonden.  Het  voor 
de  levering  van  beide  stukken  verschuldigde  bedrag  is  na  de 
inzending  onzerzijds  van  de  daartoe  strekkende  dedaratiën  bereids 
vanw^  het  Departement  aan  den  Penningmeester  voldaan. 

Door  de  firma  E.  J.  Brill,  te  Leiden,  wordt  machtiging 
gevraagd  om  te  mogen  beschikken  over  de  subsidie  van  ƒ  250, 
toegestaan  voor  de  aanschafSng  van  eene  nieuwe  lilaleische 
type  voor  den  herdruk  van  Prof.  Niemann's  Bloemlezing.  Door 
den  Penningmeester  worden  bedenkingen  geopperd  tegen  de 
wijze  waarop  en  het  doel  waarvoor  die  subsidie  is  toegestaan  > 
welke  door  den  heer  Niemann  beantwoord  worden.  Daar  hét 
evenwel  niet  mogelijk  is  op  de  vroegere  beslissing  van  het 
Bestuur  alsnu  terug  te  komen,  wordt  besloten  het  protest  van 
den  Penningmeester  in  de  Notulen  te  vermelden,  en  overeen- 
komstig zijn  voorstel  de  firma  Brill  te  machtigen  over  de  toe- 
gestane som  te  beschikken.  ^ 

Boor  den  gepensioneerden  Luitenant-kolonel  der  administratie 
in  Ned.-Indië,  de  Jongh,  is  ter  uitgave  aangeboden  een  opstel 
over  de  tijdrekening  der  Tenggerezen.  Overeenkomstig  het  ver- 
slag, door  den  hoogleeraar  Meinsma  uitgebracht,  wordt  besloten 
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het  in  d«  Bijdragen  op  te  nemen,  terwijl  de  heer  Meinsma 
zich  bereid  verklaart  daaraan  eene  inleiding  of  wel  eenige  aan- 
teekeningen  toe  te  voegen. 

Door  den  heer  von  Bosenberg  ia  ter  nitgave  in  de  fiiidragea 
aangeboden  een  opstel  over  Malei&che  en  aysteniatische  namen 
van  viaachen  nit  den  O.  I.  archipel.  Om  bericht  en  raad  in 
handen  gesteld  van  het  bestnurslid  Niemann. 

De  Voorzitter  brengt  ter  tafel  hei  vooratel  van  Comnissa- 
rissen  te  Batavia  om  vanwege  het  Instituut  de  Nieuwe  Statuten 
van  Batavia  te  doen  uitgeven.  Uit  de  hierover  gevoerde  ge- 
dachtenwidaeling  blijkt ,  dat  eenstemmig  het  belang  dier  ailgave 
wordt  erkend,  terwijl,  moeht  daartoe  worden  besloten,  het 
Instituut  dien  arbeid  moet  opnemen  onder  zijne  afzonderlijke 
werken.  Eer  echter  hieromtrent  een  besluit  kan  worden  ge- 
nomen, dient  het  Bestuur  zoowel  den  omvang  ala  de  kostn 
der  uitgave  te  kennen,  weshalve  de  Secretaris  wordt  nitge- 
noodigd  hieromtrent  berichten  in  te  winnen. 

De  Voorzitter  stelt  vervolgens  aan  de  orde  de  concept-oveN 
eenkomsten  zoowel  met  den  drukker,  H.  L.  Smits,  ala  met 
den  uitgever,  Mart.  Nijhoff.  Na  uitvoerige  gedaohtenwisaeling 
worden  zij  met  eenige  wijzigingen  vastgesteld.  Zij  zullen  in 
duplo  worden  opgemaakt,  waarvan  een  in  het  Archief  van  bet 
Instituut  zal  worden  bewaard. 

Verder  wordt  goedgekeurd  de  uitgave  voor  de  illuminatie  ter 
gelegenheid  van  den  intocht  van  Z.  K.  H.  Prins  Hendrik  na 
Hd.  huwelijk,  terwijl  geen  bezwaar  werdt  gemaakt  tegen  eene 
geringe  verhooging  van  de  raming  van  onkosten  voor  het  aan- 
aohaffen  van  kachels. 

Na  de  meedeeling  dat  thans  het  boekenfonds  van  het  Instituut 
in  het  geheel  in  het  gebouw  is  overgebracht,  wordt  de  Penning- 
meester op  zijn  voorstel  ^machtigd  de  aom  van  assurantie 
voorloopig  te  verhoc^n  met  ƒ6000. 

Door  den  heer  Niemann  wordt  machtiging  gevraagd  en  ver- 
kregen om  van  de  nieuwe  uitgave  zijner  Bloemlezing  tien 
present  exemplaren  te  mogen  ontvangen. 
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Door  de  vergadering  -worden  tot  leden  van  het  Instituut 
benoemd  de  heeren  P.  G.  Booms,  oud-minister  van  Oorlog  en 
F.  J.  Gteerling,  vioe-admiraal ,  beiden  te  's  Gravenhage. 

Niets  B^er  hierna  aan  de  orde  zijnde ,  wordt  de  vergadering 
door  den  Voorzitter  gesloten. 


19a8w  BESTUUBS VERGADERING. 
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Tegenwoordig  de  heeren  van  Rappard  (Voorzitter)^ 
Coma.  de  Groot  (Penningmeester) ,  Wijnmalen  (Secretaris), 
Niemann,  Juyubolly  Meinsma,  Kern»  Bobidé  van  der 
Aa,  Humme  en  Dumontier.  Afwezig  de  heeren  Quarles 
van  Ufford  en  MiraudoUe;  eerst^noemde  met  kennisgeving. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadeffng 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

Door  den  Secretaris- Bibliothecaris  wordt  vervolgens  mede- 
deeling  gedaan ,  met  welke  aanwinsten  de  bibliotheek  sedert  de 
Torige  vergadering  werd  verrijkt.  Voor  de  verschillende  ge- 
schenken zal  de  dank  der  vergadering  worden  betuigd. 

Ter  tafel  wordt  gebracht  een  exemplaar  van  een  nieuw  tijd* 
schrift:  >r Deutsche  Rundschau  fur  G^graphie  und  Statistik.^r 
Voor  kennisgeving  aangenomen. 

De  Voorzitter  deelt  mede,  dat  zijn  ingekomen: 
lo.  eene  missive  van  den  Ondervoorzitter,  Quarles  van  Ufford , 
ten  geleide  van  een  schrijven  van  het  medelid,  mr.  S.  C.  J. 
W.  van  Musschenbroek ,  waarbij,  onder  aanbieding  aan  het 
lostituut  van  een  exemplaar  van  Junghnhn's  kaart  van  Java,  tot 
qUo.  1870  door  de  Ingenieurs  van  het  Mijnwezen  bijgewerkt, 
^i  leedwezen  wordt  uitgedrukt  dat  genoemd  medelid  tot  dusver 
geen  bericht  heelt  ontvangen  van  het  lot  van  de  vroeger  door 
hem  gezonden  stukken  van  Hoepermans  en  de  briefwisseling  vau 
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dr.  Friederich.  Met  verzoek  hem  daarvan  eenig  bericht  te  doen 
toekomen,  deelt  de  Ondervoorzitter  voorts  mede,  dat  de  beer 
Tan  Mnsschenbroek  bedoelde  stokken  geheel  ter  beschikking 
van  het  Bestnur  van  het  Instituut  laat,  't  geheel  aan  hem 
overlatende,  welke  bestemming  er  aan  zal  gegeven  worden. 

Ter  inlichting  wordt  door  den  Secretaris  medegedeeld  dat 
reeds  bij  schrijven  van  den  19"  Augustus  11.,  no.  1391,  aan 
den  heer  van  Mnsschenbroek  het  besluit  der  vergadering  omtrent 
de  bedoelde ,  door  hem  ingezonden  stukken  is  overgebracht.  Op 
het  daarbij  dezerzijds  gedaan  verzoek  om  ze  in  de  handschriften- 
verzameling  te  mogen  opnemen,  daar  ze  voor  openbaarmaking 
minder  geschikt  zijn,  is  echter  tot  dusver  geen  antwoord  inge- 
komen. Met  een  en  ander  is  bereids  de  Onder-voorzitter  in 
kennis  gesteld. 

De  Yergadering  besluit  thans :  lo.  op  grond  der  mededeeling 
van  den  Onder-voorzitter  de  vroeger  door  den  heer  van  Mnsschen- 
broek aangeboden  stukken  in  de  handschriften-verzameling  te 
bewaren  en  2^.  genoemd  medelid  dank  te  zeggen  voor  de  aan- 
bieding zoowel  van  die  stukken  als  van  de  beschreven  kaart 
van  ^  Java. 

Met  opzicht  tot  deze  kaart  wordt  nog  besloten  haar  ter 
verdere  bijwerking  in  handen  te  stellen  van  den  heer  Gom», 
de  Oroot. 

2o.  eene  missive  van  de  Sodéié  des  études  coloniales  et 
maritimes,  te  Parijs,  houdende  bericht  dat  volgaarne  getreden 
wordt  in  het  voorstel  tot  ruiling  van  wederzijdsche  uitgaven. 
Hiervan  zal  aanteekening  worden  gehouden  bij  de  verzending 
der  geschriften  van  het  Instituut. 

So.  eene  missive  van  het  Bestuur  van  het  Indisch  Genoot- 
sciiap,  dd.  7  October  jL,  waarbij  inlichtingen  worden  verstrekt 
omtrent  de  aanvulling,  in  de  boekerij  van  het  Genootschap, 
van  het  aldaar  berustend  exemplaar  van  het  tijdschrift  van  de 
Kon.  Natuurkundige  Vereeniging  in  Ned.  Indië.  Het  zou  het 
Bestuur  van  het  Indisch  Genootschap  aangenaam  zijn,  wanneer 
het  Instituut  de  na  Mei  1878  ontvangen  drie  deelen,  evenals 
dit  met  de  vorige  het  geval  is  geweest,  ook  ter  opneming  in 
's  Genootschaps  bibliotheek  aCstond,  minder  om  daardoor  die 
bibliotheek  te  verrijken,  dan  wel  om  het  gemak  der  leden,  die 
van  de  boekverzamelingen  gebruik  maken,   te  bevorderen. 
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Na  eenige  gedachtenwisseling  wordt  besloten  de  behandeling 
deier  missive  en  het  daarbij  gedaan  verzoek  te  verdagen  tot 
na  de  ontvan^^t  van  het  antwoord,  dat  het  Bestnnr  van  het 
Institani  inwacht  van  de  Kon.  Natnarkondige  Yereeniging  te 
Batavia. 

De  Sectetaris  herinnert  aan  de  herhaalde,  doch  steeds  vmch- 
telooze  aanvragen  van  onderscheidene  leden  van  het  Institant 
om  inzage  te  hebben  van  ofBcieële  uitgaven,  waaronder  in  de 
eenie  plaats  de  Javasche  Gonrant,  het  Staatsblad  van  Ned. 
Indië  met  daarbij  behoorend  Bijblad,  de  Goavemementsbladen 
van  Snriname  en  Cara^ao.  Overeenkomstig  zijn  voorstel  wordt 
besloten  de  welwillendheid  van  den  Minister  van  Koloniön  in 
te  roepen  ten  einde  de  boekerij  van  het  Institant  met  die 
rq^ringsoitgaven  te  verrijken. 

Mede  wordt  op  voorstel  des  heeren  Humme  besloten  zieh 
gelijktijdig  tot  Commissarissen  in  Indië  te  wenden  met  verzoek 
om  bij  de  Indische  Regeering  zoodanige  stappen  te  doen ,  welke 
hon  geraden  zollen  voorkomen,  ten  einde  bet  Institant  in  het 
bezit  te  doen  geraken  van  de  onderscheidene  werken,  welke 
ter  Landsdrukkerij  worden  uitgegeven  in  het  Javaansch, 
Maleisch  en  in  de  andere  talen  van  den  Indischen  Archipel, 
ter  aanvulling  ook  der  verzameling ,  onlangs  door  het  Instituut 
aangekocht. 

De  Voorzitter  bericht  dat  verder  zijn  ingekomen; 

lo.  missives  van  de  heeren  P.  G.  Booms  en  F.  L.  Geerling, 
beiden  te  's  Gravenhage ,  houdende  mededeeling  van  de  aan- 
faardiog  van  het  lidmaatschap. 

2o.  eene  missive  van  den  heer  J.  E.  van  den  Bor,  te  Apel- 
doorn, zijn  wensch  te  kennen  gevend  het  tijdstip  van  ingang 
nn  zijn  lidmaatschap  te  stellen  op  den  datum ,  waarop  de  be* 
noeming  te  zijner  kennis  kwam ,  zijnde  in  de  maand  Augustus  jl. 

Beide  missives  worden  voor  kennisgeving  aangenomen. 

Door  den  heer  Niemann  wordt  rapport  uitgebracht  omtrent 
het  door  den  heer  von  Bosenberg  aangeboden  opstel  over 
Maleische  en  systematische  namen  van  visschen  uit  den  Oost- 
ludiscien  Archi^l.  Daaruit  blijkt  vooreerst  dat  de  geëerde 
inzeuder  in  zijn  opstel  niet  heeft  medegedeeld ,  in  welke  streek 
Yaa  Ned.   Indië  de   door  hem  opgegeven  Maleische  naam  ge- 
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bruikelijk  is,  ^t  geod  wenschelijk  zon  Bijn,  daar  de  Maleische 
spreektaal  in  onderscheidene  streken  van  Indië  in  meerdere  of 
mindere  mate  vencbilt.  YooH»  is  de  spelling  der  woorden 
oÉregelmatig,  waardoor  hier  en  daar  onzekerheid  omtrent  de 
uitspraak  ontstaat.  Bij  de  wetenschappelijke  benamingen  ont* 
breken  de  namen  van  hen,  die  de  verschillende  visschen  dos 
of  zoo  genoemd  hebben.  Daar  bijv.  de  benamingen  ^  door 
Cmrier,  Bleeker  en  anderen  aan  de  visschen  gegeven ,  na  en 
dan  verschilleii ,  ware  hel  noodig  geweest  dat  de  naamgever 
genoemd  was;  en  wat  dr.  Bleeker  betreft,  bovendien  nog  of 
bij  een  door  hem  gegeven  naam  zijn  lohthyologisohe  Atlas  of 
een  van  zijne  vroegere  geschriften  over  Ichth jologie  gevolgd  is. 
Op  grond  van  een  en  ander  wordt  de  raad  gegeven  het 
aangeboden  opstel,  althans  niet  in  den  vorm,  waarin  het  is 
ingezonden,  in  de  Bijdragen  van  het  Instituut  op  te  nemen. 
Overeenkomstig  dit  advies  wordt  besloten  het  stuk  den  heer 
von  Bosenberg  terug  te  zenden  onder  mededeeling  dat  het  voor 
eene  opname  in  de  Bijdragen  minder  geschikt  is« 

Onder  geleide  eener  missive ,  gedagt.  Delft,  29  September  jl. , 
wordt  door  den  heer  F.  Fockens  jr.»  koutroleor  bij  het  Binnen- 
landsch  bestuur  op  Java  en  Madura ,  thans*  met  verlof,  een 
opstel  toegezonden  over  het  meer  van  Ngebel  met  drie  daarbij 
behoorende  teekeningen ,  met  verzoek  om,  zoo  H  geacht  wordt 
voor  plaatsing  geschikt  te  zijn ,  het  op  te  nemen  in  de  Bijdragen 
van  het  Instituut.  Om  bericht  en  raad  in  handen  gesteld  van 
het  bestuurslid  Uamme. 

Door  den  heer  Leupe  is  andermaal  ingediend  het  thans  door  hem 
herzien  stukje  over  den  toestand  der  Bataviasche  groote  rivier, 
doch  nu  vermeerderd  met  eene  daarbij  behoorende  kaart  die  hij 
gaarne  wenscht  in  H  licht  te  doen  geven  en  dit  naar  aanleiding 
van  de  mededeelingen  in  het  hoofdstuk:  «^De  invloed  van  de 
aardbeving  van  b  Januari  1699  op  Jacatra  ea  hare  hoofd- 
plaats,^ voorkomcDde  in  het  jongst  uitgekomen  werk  van  dr.  C. 
Swaving:  /rBataria's  sanitaire  geschiedenis  onder  het  bestuar 
van  de  O.  L  Maatschappij,"  blz.  79—82.  Om  bericht  en 
raad  in  handen  gesteld  van  den  heer  Bobidé  van  der  Aa. 

Doof  den  Secretaris  worden  inlichtingen  gegeven  omtrent  de 
leeds   meermalen    besproken    uitgave   der   Nieuwe  Bataviasche 
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Statuten ;  tv  betrefien  meer  bepaald  de  vecschillende  afschriften , 
die  daarvan  deels  op  het  Bljksarchief,  deels  elders  aanwezig  zijn^ 
aoomede  ook  de  wijze,  waarop  daatvan  eene  goede  oopg  en  uitr 
gave  zonden  kunnen  verkregen  wordem.  Men  opperde  den  twijfel 
of  't  maken  van  een  afschrift  dier  Statuten  voor  de  pers  hief 
te  lande  niet  even  kostbaar  zou  zijn  als  wanneer  men  hei  in 
Indië  liet  vervaarden.  Na  gedaohtenwissding  wordt  goedge* 
keard  hieromtrent  met  Commissarissen  in  Indië  in  nader  overig 
te  treden. 

De  Secretaris  wijst  er  op  dat  tot  dusver  nog  geen  opschrift 
op  den  gevel  van  het  gebouw  is  geplaatst ,  waaruit  blijken  kan , 
dttt  het  Institunt  er  zijn  zetel  heeft  gevestigd.  Spreker  herin- 
nert hierbii  aan  ót  verschillende  plannen,  die  er  vroeger  hier- 
omtrent bestonden,  doch  waarvan  er  geen  enkel  de  algemeene 
goedkeuring  mocht  verwerven.  Naar  aanleiding  hiervan  wordt 
zoowel  de  noodzakelijkheid  als  de  wijze  der  plaatsing  van  een 
opechrift  besproken;  ook  wordt  de  vraag  gedaan  of  het»  met 
't  oog  vooral  op  de  vrij  aanzienlijke  kosten,  die  daaraan  ver- 
bonden zijn,  niet  wenscbelijker  zon  zijn  zich  voor  's  hands  te 
bepalen  tot  het  plaatsen  van  een  sierlijk  bord,  bevattende  de 
mededeeling  van  de  vastgestelde  dagen  en  uren,  waarop  de 
bibliotheken  van  het  Institunt  en  Indinsh  Geoootsohap  voorde 
leden  geopend  zijn.  Bij  de  meerderheid  vindt  dit  laatste  denk- 
beeld toejuiehing,  ter  uitvoering  waarvan  de  vergadering  den 
Voorzitter,  Penningmeester  en  Secretaris  machtigt  het  noodige 
te  verrichten. 

Door  den  Secretaris  wordt  de  vraag  gedaan  of  de  belang* 
stelling  in  de  werkzaamheden  van  het  Instituut  niet  zou  worden 
tsrmeerderd,  zoo  men  eenige  buitengewone  algemeene  vergado- 
ringen  uitschreef,  gelijk  die  vroeger  wel  eens  plaats  hebben 
gehad,  meer  bepaald  tot  het  houden  van  wetenschappelijke 
voordrachten  over  Indische  taal-,  land-  en  volkenkunde  met  of 
zonder  debat.  Uit  de  hierover  gevoerde  gedaohtenwisseling 
blijkt,  dat  de  meerderheid  der  Bestuursleden,  hoe  gaarne  B\j 
ook  de  belangstelling  in  den  arbeid  van  het  Instituut  aou  zien 
vermeerderen ,  echter  de  vrees  koestert ,  dat  de  aangewezen  weg 
niet  doeltreifend  zal  blijken*  Immers  de  proef,  welke  eertijds 
daarmee  genomen  is,  kan  niet  geacht  worden  aan  billijke  ver- 
wachtiugen    te    hebben    beantwoord,   ja,    is   mislukt,    terwgl 
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bovendien  niet  mag  Toorbijgezien ,  dat ,  mochten  er  vergaderingen  • 
aU  waarvan  hier  sprake  is,  worden  gehouden,  voor  een  goed 
deel  althans  slechts  'de  in  de  residentie  wonende  leden  daarvan 
H  genot  zullen  hebben.  Ook  is  het  aan  twijfel  onderhevig  of 
het  doel  van  het  Institant  daarmee  wel  krachtiger  aon  worden 
bevorderd ,  gezwegen  nog  van  de  finantieële  bezwaren ,  die  tegen 
het  plan  zonden  kunnen  worden  aangevoerd. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde,  wordt  de  vergadering 
door  den  Voorzitter  gesloten. 


19S«w  BESTUUBfiVERGADEETNG. 

OEHOUDEN  16  NOVEMBEa  1878. 


Tegenwoordig  de  heereu  van  Rappard  ( Yoorzitter)  ^ 
Quarles  van  Ufford  (Onder-voorzitter),  C.  de  Groet 
(Penningmeester) ,  Wijnmalen  (Secretaris) ,  Bobidé  van 
der  Aa,  Humme,  Niemann  en  JnyuboU.  Afwezig  de 
heeren  Kern,  Mirandolle,  Dumontier  en  Meinsma,  de 
twee  laatstgenoemden  met  kennisgeving. 

De  notulen  van  het  verhandelde  in  de  vorige  vergadering 
worden  gelezen  en  goedgekeurd. 

De  Penningmeester  brengt  ter  tafel  de  begrooting  van  het 
dienstjaar  1879  met  eene  memorie  van  toelichting.  In  handen 
gesteld  van  den  Secretaris  ter  rondzending  daarvan  bij  de 
Bestuursleden,  ingevolge  de  4fi  alinea  van  art.  4  van  het  Huis- 
houdelijk Reglement. 

Door  den  Secretaris-Bibliothecaris  wordt  mededeeling  gedaan 
van  de  aanwinsten,  waarmee  de  bibliotheek  sedert  de  vorige 
vergadering  verrijkt  is  geworden.  Aangenomen  voor  kennisgeving 
en  pkatsing  der  boeken  in  de  bibliotheek. 

Verder  wordt  voorgelezen : 

a.  eene  missive  van  den  Minister  van  Koloniën,  van  den 
12«n  November  1878,  lett.  Ai.  no.  15,  ten  geleide  van  een 
exemplaar  van:  K  de  jaargangen  1888—1866  en  1867 — 1877» 
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benevens  de  tot  heden  venohenen  nammers  1 — 214  van  den 
jaargang  1878  der  officieële  uitgave  van  het  Staatsblad  van 
Nederlandsch-Indië,  en  2o.  de  jaargangen  1874 — 1877  van  het 
Goavemementablad  van  Suriname  en  het  Publicatieblad  van 
Garaio,  benevens  de  tot  heden  ontvangen  nummers  van  den 
jaargang  1878  (Suriname  1  t/m  22,  Gura^ao  1  t/m  36.)  Tevens 
wordt  de  toezegging  gedaan ,  dat  de  verder  verschijnende 
nammers ,  naarmate  zij  uit  de  koloniën  ontvangen  worden ,  aan 
het  Instituut  zullen  worden  toegezonden,  terwijl  de  aan  de 
Indische  Staatsbladen-reeks  ontbrekende  jaargang  1866  uit  Indië 
wordt  ontboden. 

De  Minister  bericht  verder  dat  van  de  Javasche  Courant 
gfene  exemplaren  bij  het  Departement  beschikbaar  zijn;  de 
Goavenieur-Oeneraal  is  echter  door  Z.  Ezc.  oitgenoodigd  om, 
te  bannen  met  het  volgend  jaar,  ten  behoeve  van  het  Instituut 
een  exemplaar  herwaarts  te  zenden. 

Aan  het  verzoek  om  ook  een  exemplaar  van  het  Bijblad  op 
het  Indisch  Staatsblad^  te  ontvangen,  kan  niet  voldaan  worden, 
aangezien  de  uitgave  van  dat  werk  geheel  voor  particuliere 
rekening  geschiedt,  en  de  exemplaren,,  die  daarvan  uit  Indië 
ontvangen  worden,  voor  de  bureaux  van  het  Departement  be- 
schikbaar moeten  blijven. 

Het  belangstelling  wordt  deze  verrijking  der  Instituuts-boekerij 
vanwege  het  Departement  van  Koloniën  vernomen  en  besloten 
de  missive  met  een  brief  van  dankbetuiging  te  beantwoorden. 

b,  eene  missive  van  den  Secretaris-Qeneraal  der  Académie 
Soyale  des  Sciences  de  Lisbonne,  van  10  Juli  1878,  houdende 
kennisgeving  van  de  verzending  der  laatst  uitgegeven  werken 
dier  instelling. 

e.  missives  van  den  Amanuensis  van  het  Hoofdbestuur  van 
het  Ned.  Bijbelgenootschap^  te  Amsterdam,  houdende  bericht 
van  de  verzending  der  bij  de  missive  van  gemeld  Hoofdbestuur 
dd.  15  Sept.  1878  toegezegde  jaarlijksche  verslagen  en  linguis- 
tkflche  werken  en  Indische  Bijbelvertalingen,  door  het  Qenoot> 
Bchap  uitgaven. 

d.  eene  missive  van  den  heer  A.  J.  G.  Geerts,  te  Yokohama, 
ten  geleide  van  een  exemplaar  der  Ie  afl.  van  een  door  hem  uit- 
gegeren  geschrift  over  de  Ghineesch-Japansche  natuur  producten. 
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De  in  de  sub  b — d  Termelde  missives  aangeteekende  boek- 
werken zijn  bereids  ontvangen.  Wordt  besloten  daarvoor  den 
dank  van  het  Instituut  aan  te  bieden. 

e.  eene  missive  van  den  hoogleeraar  fi.  Tesa,  te  Pisa,  ten 
geleide  van  eenige  door  hem  nitgegeven  geschriften ,  met  opgivo 
voorts  van  de  wijze  der  verzending  van  de  Institttatswerken  en 
met  verzoek  om  ook  het  eerste  deet  van  Meinsma's  uitgave 
Van  de  Babad  Tanah  Djawi  te  mogen  ontvangen.  Wordt  besflotsn 
den  hoogleeraar  dank  te  z^gen  voor  zijn  geschenk ,  zijn  verzoek 
toe  te  staan,  terwijl  de  Secretaris  op  de  lijst  der  expeditie  aan- 
teekening  zal  houden  van  bet  opgegeven  adres. 

/.  een  briefkaart  van  het  medelid  E.  Net^cher,  te  Batavia, 
venEoekmde  toezending  per  mail  van  die  aflevering  ^r  Bijdragen, 
waarin  het  vervolg  voorkomt  van  het  opstel  des  heeren  Tiele 
over  de  Europeërs  in  den  Maleisehen  Archipel.  Den  Secreükris 
wordt  opgedragen  hiervan  aanteekening  te  houden. 

g.  eene  missive  van  den  heer  B.  G.  d'Ablaing  van  Giessen- 
burg,  firma  B.  G.  Meijer,  te  Amsterdam,  waarin  zij  namens 
dr.  H.  N.  van  der  Tuuk,  te  BaliBoleleng,  1^,  verzoekt  de 
boekwerken,  voor  genoemd  lid  bestemd,  aan  zijn  adres  ter 
verdere  expeditie  te  zenden;  en  2s.  inliefatingen  vraagt  of  de 
Madureesche  vertelling,  Tjarita  Brakaj,  door  Prof.  Vreede  nit- 
gegeven, behoort  onder  de  werken  die  aan  de  leden  van  het 
Instituut  worden  aangeboden,  daar  de  firma,  in  H  tegenover- 
gestelde geval,  een  exemplaar  voor  rekening  naar  Baii-Boleleng 
moet  zenden.  Wordt  besloten  van  het  verzoek  aanteekening  te 
houden,  en  een  exemplaar  te  zenden  van  het  gevraaü^de  werk, 
waarvan  de  uitgave  door  het  Instituut  niet  op  eigen  kosten 
ondernomen,  doch  alleen  ondersteund  is,  tengevolge  waar- 
van het  Instituut  slechts  over  enkele  exemplaren  te  beschikken 
heeft. 

A.  eene  missive  van  den  heer  G.  C.  L.  vnn  Goeverden,  te 
Haarlem ,  waarbij  hij  zijn  ontslag  neemt  als  lid  van  het  Instituut. 
Aangenomen  voor  kennisgeving. 

Aangeteekend  wordt  het  overlijden  van  het  lid  L.  Daemers 
de  Gachard,  te  Brussel,  den  iO  Sept.  11. 
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Gelijktijdig  met  een  brief  van  dankbetaiging  voor  de  toe* 
geasondeD  Tnstitaots-werken ,  biedt  de  Smithsonian  Institaticm 
opgaven  aan  zoowel  van  de  genootschappen,  hier  te  lande, 
waarmee  zij  in  betrekking  is ,  als  van  de  door  haar  uitgegeTen 
werken ,  met  verzoek  de  lijat  der  genootacbappen  zoo  noodig  te 
verbeteren  en  aan  te  vallen  en  te  willen  mededeelen  wat  er  in 
de  verzameling  van  bare  uitgaven  mocht  ontbrd^en,  ten  einde 
de  leemten  alsnog  te  kunnen  aanvallen.  Wordt  besloten  deze 
stokken,  ter  behandeling  en  afdoening,  in  handen  van  den 
Secretaris  te  stellen. 

Door  den  Bibliothecaris  der  Universiteits-bibliotbeek  t# 
Amsterdam  is  bij  missive  van  den  4  Nov.  jl.  het  verzoek 
gedaan  om  voor  die  instelling  een  exemplaar  der  werken  van 
het  Instituat^  zooveel  de  voorraad  toelaat^  te  mogen  ontvangen 
en  haar  te  plaatsen  op  de  lijst  van  de  inrichtingen,  waaraan 
het  Institnat  zijne  werken  zendt.  Na  uitvoerige  gedachten* 
wisseling  wordt  met  meerderheid  van  stemmen  besloten  den 
Bibliothecaris  het  leedwezen  van  het  Bestuur  te  betuigen  dat 
het  niet  kan  treden  in  zijn  verzoek,  daar  het  alsdan  onbillijk 
sou  handelen  tegenover  andere  inrichtingen,  die  ter  vei^crijging 
der  Instituutswerken  zich  hebben  laten  inschrijven  onder  d^ 
oontribueerende  instellingen.  Mocht  het  echter  met  de  bedoeling 
van  den  Bibliothecaris  strooken  de  Universiteits^bibliotheek  als 
lid  van  het  Instituut  te  doen  opnemen^  dan  zou  hij  het  fiasiuirr 
alleszins  bereid  vinden  om  niet  enkel  de  verder  venachijnende 
afleveringen  der  Bijdragen  en  afzonderlijke  werken  te  zenden^ 
maar  ook,  voor  zooveel  de  voorraad  toelaat^  al  hetgeen  tot 
dosver  door  het  Instituut  is  uitgegeven  ten  geschenke  aan  te  bieden. 

Door  den  heer  Robidë  van  der  Aa  wordt  rapport  uitgebracht 
omtrent  het  in  zijne  handen  gesteld  opstel  des  heeien  Lenpe 
over  /reen  onderzoek  naar  den  toestand  der  Bataviasohe  groote 
rivier  na  de  aardbeving  van  den  6^^  Januari  1699.>r  Over- 
eenkomstig zijn  advies  wordt  besloten  het  in  de  Bijdragen  op 
te  nemen,  doch  zonder  de  kaart,  die  bij  het  opstel  ter  uitgave 
was  gevoegd. 

De  heer  Robidë  van  der  Aa  vestigt  de  aandacht  van  het 
Bestnur  op  eene  aanteekening  op  blz.  XLY  van  het  jongst 
fertchenen  10e  deel  van  de  Jongens  /tr  Opkomst  van  het  Neder- 
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landsch  gezag  in  Oost-Indiër,  waaruit  blijkt  dat  enkele  hand- 
schriften van  wijlen  den  heei  Hageman,  deu  heer  de  Jonge 
vanwege  het  Instituut  verstrekt,  worden  genoemd  als  te  be- 
hooren  tot  de  verzameling  van  het  Indisch  Genootschap. 

Overeenkomstig  zijn  voorstel  wordt  goedgekeurd,  ter  voor- 
koming van  misverstand,  den  geleerden  schrijver  op  die  onjuist* 
heid  te  wijzen  met  beleefd  verzoek  daarvan  wel  aanteekening 
te  willen  houden. 

De  heer  Humme  brengt  hierna  verslag  uit  omtrent  de  in  de 
vorige  vergadering  in  zijne  handen  gestelde  studie  des  heeren 
P.  fockens  Jr.,  te  Delfl;,  over  het  meer  van  Ngebel.  Na  nauw- 
keurig onderzoek  dezer  studie  komt  zij  den  rapporteur  voor 
plaatsing  in  de  Bijdragen  minder  geschikt  voor. 

Na  gedachtenwisseling  wordt  overeenkomstig  dit  advies  be- 
sloten, terwijl  het  handschrift  met  de  teekeningen  aan  den 
Schrijver,  ingevolge  zijn  verzoek,  zal  worden  teruggezonden. 

Door  den  Secretaris  wordt  mededeeling  gedaan  van  een  door 
hem  ontvangen  schrijven  van  den  Graaf  Mejners  d'Estrej  van 
den  4^^  Nov.  jl.,  op  wiens  verzoek  hij  de  aandacht  van  het 
Bestuur  vestigt  op  het  verslag  van  de  openingszitting  van  bet 
onlangs  te  Parijs  gehouden  internationaal  Congres  van  handeb- 
geographie,  dat  voorkomt  in  de  4»  afl.  van  de  ^Annales  de 
rSxtréme  Oriënt. /r  Daaruit  blijkt  dat  de  Oraaf  als  gedelegeerde 
van  het  Instituut  de  vergadering  toegesproken,  en  zijn  voor- 
nemen aangekondigd  heeft  om  in  een  der  sectiön  van  het 
Congres  een  gedetailleerd  overzicht  te  geven  van  de  werkzaam- 
heid van  het  Instituut  gedurende  zijn  vijf-  en  twintigjarig  bestaan. 

Tevens  wordt  door  den  heer  Mejners  d'Estry  medegedeeld, 
dat  de  Société  de  géographie  de  Paris ,  op  wier  initiatief  het 
Congres  werd  gehouden,  gehoor  heeft  gegeven  aan  zijn  voorstel 
om  de  Secretarissen  van  het  Instituut  en  het  Batav.  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen  te  benoemen  tot  haar  ^rmembrea 
correspondants  honoraires./r 

Met  belangstelling  verneemt  de  vergadering  deze  mededeeling, 
en  verzoekt  den  Secretaris  den  heer  Meyners  d'Estrey  daarvoor 
dank  te  zeggen,  terwijl  zij,  bij  monde  van  den  Voorzitter,  den 
Secretaris  geluk  wenscht  met  de  onderscheiding,  hem  te  beurt 
gevallen. 

Aan    de    mededeelingen    des   heeren  Mejners  d'£strej  voegt 
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de  Ondervoorzitter,  Qmrles  van  UfiWrd,  nosr  eenige  bijzonder- 
beden toe  omtrent  de  slotzitting  van  het  Congres,  welke  hl] 
tijdens  zijn  verblijf  te  Parijs  mocht  bijwonen. 

Overeenkomstig  het  voorstel  des  Ondervoorzitters  wordt  tot 
fanitenlandiich  lid  van  het  Institant  benoemd  de  Markies  de 
Croizier,  President  van  de  Sociét^  Tndo-Chinoi-^,  te  Parijs. 

Door  den  Onder-voorzitter  wordt  in  overweging  gegeven 
zich  in  betrekking  te  stellen  met  de  Soeiété  de  géographie 
commerciale  te  Marseille,  waarvan  de  heer  P.  Bainier  secretaris 
is.  Aangehouden  tot  eeiie  volgende  bijeenkomst. 

Door  den  Secretaris  wordt  voorgelezen  een  uitvoerig  schrijven 
van  Commissarissen,  godagt.  5  October  11.,  in  antwoord  op  de 
brieven  der  Directie  van  19  Februari,  11  Maart,  15  April  en 
20  Augustus,  nos.  1829,  1381,  1864  en  1896.  Naar  aan- 
leiding  daarvan   wordt 

a.  in  de  eerste  plaats  besloten:  aan  Commissarissen  dank 
te  zeggen  voor  hunne  mededeelingcn  omtrent  de  feestviering 
van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen ; 
dat  het  echter,  evenals  Commissarissen,  ook  der  Directie  leed 
heeft  gedaan,  dat  niemand  onder  de  leden  van  het  Instituut 
bereid  was  uit  naam  van  onze  vereeniging  de  feestvierende 
vergadering    toe    te   spreken. 

b.  Wat  in  de  tweede  plaats  de  opmerkingen  van  Commis" 
sarisseu  betreft  aangaande  de  wijze  van  benoeming  van  en  de 
kennisgeving  daarvan  aan  de  nieuwe  leden  ,  waaronder  vaak  ook 
iiilandsche  Grooten:  daarvan  zal  voor  het  vervolg  aanteekening 
worden  gehouden,  terwijl  zooveel  doenlijk  er  voor  zal  gezorgd 
worden ,  dat  telkens ,  wanneer  in  Februari  over  de  Benoemingen 
eene  beslissing  genomen  wordt,  de  lijst  van  candidaten  in 
October  aan  Commissarissen  worde  gezonden,  die  dan  bij  hun 
advies  tevens  eone  voordracht  kunnen  voegen. 

c.  Overeenkomstig  het  voorstel  van  Commissarissen  wordt 
verder  de  Secretaris  gemachtigd  van  de  ledenlijst  af  te  voeren 
den  Aegent  van  Bodjonegoro,  die   overleden  is. 

Nog  zal  aanteekening  worden  gehouden  dat  uit  ludië  zijn 
vertrokken  de  heeren  Fockens,  Blokzeyl,  S.  van  Dissel,  van 
Heukelum,  van  der  Aa,  van  Gorkom,  de  Gijselaar,  Hofstede, 
Kroesen,  Wattendorff  en  Levyssohn  Norman.  ^  , 
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d.  Aan  Cotmnissarissen  zal  dank  warden  g69egd  Yoor  hunne^ 
welwillendheid  om,  ingevolge  den  wennch  yan  den  Penning- 
meester, voortaan  bij  de  verantwoording  steeds  een  volledige 
nota  van  achterstallige  contributiën  te  voegen,  terwijl  weder- 
keerig  zal  worden  zorg  gedragen,  dat  van  de  benoemde  in 
Tndië  tehuis  behoorende  leden  opgave  worde  gedaan ,  zoo  mede 
van  het  al  of  niet  voldaan  zijn  van  eontributiën  door  hen ,  die 
naar  Indië  terngkeeren. 

€é  Op  voordracht  van  Commissarissen  worden  tot  leden  van> 
het  Institnnt  benoemd  de  heeren  mr.  J.  A.  Haakman ,  advocaat 
te  Batavia,  mr.  J.  Cohen  Stuart,  redacteur  van  de  Locomotief, 
mr.  F.  Brooshoofty  redacteur  van  de  Samarangsche  Coorant, 
J.  Knebel,  controleur  te  Koedoes,  J,  Boddé,  zendeling  te 
Samarang  en  G.  3.  Harrebomée ,  controleur  op  Celebes. 

ƒ,  Aan  den  Siecretaris  wordt  opgedragen  te  voldoen  aan  den 
wensch  van  Commis»irissen  tot  ontvangst  van  exemplaren  van 
het  nieuwe  Institoutsreglement ,  ter  oitredking  aan  de  nieuwe  leden. 

ffé  Oeven  Commissarissen  aan  het  einde  v^n  hun  schrijven  te 
kennen,  dat  zij  in  het  begin  van  het  volgende  jaar  wenschen 
af  te  treden,  eenparig  wordt  besloten  hun  het  leedwezen  der 
Directie  daarover  te  betnigm  en  namens  baai:  uittenoodigen  het 
Commissariaat  alsnog  te  willen  blijven  vervullen ,  waartegen  zij 
hoopt  dat  geen  onoverkomelijjce-  bezwaren  mogen  bestaan. 

De  Secretaris-Bibliothecaris  vestigt  de*  aandacht  van  het 
Bestuur  op  de  gedurige ,  doch  vrnchtelooee  aanvragen  ter  raad- 
pleging zoo  niet  van  alles,  dan  toch  van  het  voornaamste,  dat 
door  andere  koloniale  mogendheden  met  betrekking  tot  hare 
koloniën  en  bezittingen  telkens  is  en  woxdt  uitgegeven.  Op 
grond  van  bet  hooge  belang  der  zaak,  welke  het  hier  geldt, 
stelt  hij  vdor,  dat  vanwege  het  Instituut  de  noodige  stappen 
worden  gedaan  hetzij  rechtstreeks  tot  de  vreemde  Gouverne- 
menten, hetzij  door  tusschenkomst  onzer  Begeering  of  haar 
vertegenwoordigers!  om  de  bibliotheek  in  het  bezit  te  stellen 
van  de  officieële  uitgaven  over  de  vreemde  koloniën.  Dienover- 
eenkomstig wordt  beaioten. 

Niets  meer  hierna  aan  de  orde  zijnde,  wordt  de  v^gadering 
door  den  "Voorzitter  gesloten. 
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BESCHRIJVING  EN  GESCHIEDENIS 

VAN 

B  O  E  T  O  IV 

DOOK 


L    HET  LAND. 

Het  r^k  Boeton,  dat  in  de  landstaal  Bolgo,  in  het 
Maleisch  Boetoen ,  en  in  het  Makassaarsch  en  Boegineesoh 
BoetoeDg  heet,  bestaat  nit: 

1\  het  eiland  Boeton  of  Bolgo,  door  straat  Boeton  geschei- 
den van  het  zuidoostelijk  schiereiland  van  Celebes; 

2*.  het  eiland  Moena,  ook  Oena  en  Woena  en  in  vroeger 
t^d  door  de  Nederlanders  Fangasane,  Pantjana  en  Fantjano 
genoemd,  ten  westen  van  het  eiland  Boeton ,  waarvan  het 
door  straat  Boeton  gescheiden  wordt ;  terwigl  de  straat  van 
Tgoro  het  van  Celebes  scheidt;  • 

3*.  het  eiland,  dat  door  de Boetonneezen Eoebeina , door 
de  Makassaren  Eambaëna,  en  door  de  Nederlanders  Kabgna, 
Kambeina  of  Eamboena  genoemd  wordt; 

4*.  een  aantal  kleine  eilanden  in  de  nabgheid  van  de 
kusten  van  Boeton  en  Moena  gelegen,  en  waarvan  de  voor- 
naamste zign:  Tikola  en  Groot-  en  Klein  Tobeja  in  de 
straat  van  Tgoro;  Foelo  Mangkasar,  in  straat  Boeton  tus- 
schen  Boeton  en  Moena  gelegen;  Bata-oga,  Eadatoewang, 
Hasirieng  en  Sijompo  ten  zuid- westen  van  het  eiland  Boeton , 
en  Talaga  ten  zuiden  van  Eoebeina ; 
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5^  de  ToekaDg-bësi  eilanden,  waaraan  de  voornaamste 
z^n:  Wangi-wangi  of  Wantji-wantji ;  Ealedoepa,  op  de 
zeekaarten  Kadoepa  en  Kadoepan,  en  in  de  kontrakten 
Caydoepa  genoemd  ^;  Topaeja;  Eapota;  Langkesi,  waar- 
Bchgnlgk  hetzelfde  als  het  Veldhoeneiland  der  zeekaarten , 
en  Binongko,  het  znidel^kste  van  den  groep; 

6^  Folejang  en  Roemb^a,  twee  tegenover  Moenaophet 
zuid-oostelgk  schiereiland  van  Celebes  gelegen  landen , 
waarvan  Polejang  het  westelgkste  is.  Zg  worden  b^^ensd 
ten  westen  door  het  gebied  van  Loewoe,  ten  noorden  door 
dat  van  Laïwoeï,  ten  oosten  en  zniden  door  de  straat  van 
Tgoro. 

Waarschgnlgk  rekent  de  snltan  van  Boeton  ook  tot  zijn 
rgk  het  eiland  Wowoni,  door  de  Makassaren  Wawongo 
genoemd;  maar  dit  wordt  door  het  gouvernement  als  een 
onderhoorigheid  van  Ternate  beschouwd.  (Missive  van  den 
Algemeenen  Sekretaris  dd.  29  Oktober  1858  L^S' geheim). 

Het  gebied  van  Boeton  is  ongeveer  besloten  tusschen  de 
meridianen  van  12V4D^  O.  L.  (westpunt  van  Eoebeina)  en 
124^50'  O.  L.  (oostpunt  van  Yeldhoeneiland)  en  tusschen 
de  parallellen  van  6^20'  Z.  B.  (zuidpunt  van  Binongko)  en 
4*^20'  Z.  B.  (noordpunt  van  het  eiland  Boeton). 

Daar  de  grenzen  van  Folejang  en  Boembya  met  Loewoe 
en  Laïwoeï  niet  bekend  zijn,  kan  de  grootte  van  het  ge- 
heele  r^'k  niet  worden  opgegeven.  Het  eiland  Boeton  beslaat 
echter  volgens  de  zeekaart  82  D  geografische  mglen  of 
1918  n  palen,  en  Moena,  dat  na  Boeton  het  voornaamste 
gedeelte  van  het  r^k  uitmaakt,  49  D  geografische  mglen 
of  1184  O  palen. 

De  straten  *van  Boeton  en  Tgoro  zgn  voor  de  grootste 
schepen  bevaarbaar.  In  de  laatstgemelde  straat  liggen 
echter  veel  eilanden;  terw^l  er  in  straat  Boeton  bgna  geen 
liggen,  hetgeen  een  van  de  voornaamste  redenen  is ,  waarom 
de    oorlogsschepen,     wanneer    z^    van   Makassar   naar   de 


>  Dit  eiland  is  dus  nog  niet  versonken;  maar  ligt  ten  coaten 
en  niet  ten  anid westen  van  Boeton.  Zie  het  stok  Tan  den  Heer 
Biedel  over  de  talen  op  Noord-  en  Middel  Celebes;  deel  TT^TTT 
van  de  verhandelingen  van  hei  Bataviaaseh  genooiêchapt  blx.  42. 
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Eandari-  of  Yosmaersbaai  op  de  oostkust  van  het  zuidoosteligk 
schiereiland  van  Celebes  bestemd  worden,  gewoonlijk  hun  weg 
door  straat  Boeton  nemen.  Daar  zg  echter  niet  in  één  dag 
de  genoemde  baai  kunnen  bereiken ,  en  het  met  het  oog  op  de 
vele  reven  langs  de  oostkust  van  Celebes  en  het  geheel 
ontbreken  van  vuurtorens  niet  raadzaam  is  des  nacht  door  te 
stoomen,  gaan  zg  tegen  zonsondergang  onder  den  wal  van 
Boeton  ten  anker,  gewoonlgk  op  een  plaats ,  niet  ver  van  den- 
noordel^ken  uitgang  der  straat,  maar  nog  daarin  gelegen, 
die  sedert  lang  den  naam  van  Laboewan  balanda,  dat  is: 
Hollandsche  ankerplaats  ,  draagt.  Daar  de  superintendent 
▼oor  de  Oostersche  gewesten  Arnold  de  Vlaming  van  Ouds- 
hoorn in  December  1654  en  Januari  1655  vrij  lang  met  een 
vloot  bg  den  noordel^ken  ingang  van  straat  Boeton  ten  anker 
gelegen  heeft,  om  de  Makassaren,  die  naar  de  Molukken 
wilden ,  om  de  opstandelingen  bij  te  staan ,  op  te  wachten , 
is  het  niet  onmogel^k ,  dat  Laboewan  balanda  daaraan  zgn 
naam  ontleend  heeft. 

Op  het  eiland  Boeton  zijn  veel  baaien;  waarvan  die  van 
Kalinsoesoe  of  Ealintjoesoe,  ook  de  D waalbaai  genoemd , 
op  de  oostkust  f  de  voornaamste  is. 

Een  der  baaien  op  de  westkust  van  hetzelfde  eiland , 
waarschijnl^k  die  waaraan  de  kampong  Boengi  ligt,  heeft 
Speelman  na  z^n  aldaar  op  de  Makassaren  behaalde  over- 
winning Yictoriebaai  genoemd ;  maar  deze  naam  sch^nt  in 
onbruik  te  zign  geraakt. 

Al  de  Boetonsche  eilanden  z^n  zeer  bergachtig ,  en  de 
piek  van  Eoebeina  kan  zelfs  op  groeten  afstand  in  zee 
gezien  worden. 

Door  den  langpverpigen  vorm  van  Boeton  en  Moena  en  den 
geringen  omvang  van  de  andere  eilanden  kunnen  de  daarop  aan- 
wezige rivieren  geen  langen  loop  hebben.  De  rivier,  die 
b^  Baoebaoe  haar  uitwatering  heeft,  en  gewoonl^k  rivier 
van  Boeton  genoemd  wordt,  wordt  als  de  voornaamste  op- 
gegeven,  en  ook  deze  heeft  alleen  in  de  nabigheid  vanhaar 
mond  genoeg  diepte  om  als  haven  voor  groote  prauwen 
(padewakangs)  te  dienen ;  terw^l  zij  wat  verder  zelfs  voor 
kleine  vaartuigen  (sampans)  onbevaarbaar  is  Omtrent  de 
rivieren  van  Polejang  en  Boemb^a  lb  niets  bekend. 
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Wat  de  weersgesteldheid  aangaat ,  kan  men  aannemen  9 
dat  de  legentgd  in  het  laatst  van  Mei  begint  en  sleohta 
vier  maanden  duurt ;  zoodat  het  te  Boeton  droog  weder  is, 
wanneer  het  te  Makassar  de  regentgd  ia. 

De  meeste  Boetonsche  eilanden  zijn  zeer  steenachtig  en 
dien  ten  gevolge  slecht  bebouwd.  Het  eiland  Moena  sch^nt 
echter  vruchtbaarder  en  beter  bebouwd  te  zgn,  dan  het 
eiland  Boeton. 

E^st  wordt  nergens  verbouwd ,  maar  voomamel^k  uit  de 
Eandari-  en  Moeramoe  baaien  (zuidoostel^k  schiereiland  van 
Celebes)  ingevoerd  in  den  vorm  van  gaba  (padiaren,  ont- 
daan van  den  halm).  Dit  is  echter  roode  rijst  Witte  rgst 
wordt  slechts  voor  eigen  gebruik  door  de  vreemde  hande- 
laars ,  die  te  Baoebaoe  gevestigd  z^n ,  van  Makassar  inge- 
voerd, en  is  dus  zelden  op  de  passers  verkrggbaar. 

In  plaats  van  rgst  worden  veel  aardvruchten  geteeld ,  voor- 
namelgk  de  zoogenaamde  lame  of  oebi  Boetoeng,  die  het  hoofd- 
voedingsmiddel van  een  groot  deel  der  bevolking  uitmaakt. 

Verder  leveren  de  Boetonsche  eilanden  veel  katoen  (kapok) 
op ,  zoodat  daarvan  uitvoer  bestaat. 

Het  eiland  Moena  levert  sedert  eenige  jaren  veel  koffie  op. 

Tabak  wordt  verbouwd,  maar  niet  genoeg  om  een  artikel 
van  uitvoer  te  kunnen  zgn. 

De  eilanden  Bata-oga ,  Eadatoewang  en  Masirieng ,  ten 
zuidwesten  van  Boeton,  brengen  een  overvloed  van  kleine 
Chinaasappelen  voort,  die  te  Makassar  lemo  Tjina  of  dj  ëroek 
Tjina ,  maar  op  Boeton  makolona  Fatani  genoemd  worden , 
waarschignl^k  naar  het  rgk  Patani  op  het  schiereiland 
Malakka;  bij  de  behandeling  van  de  geschiedenis  van  Boe- 
ton zal  althans  uit  het  kontrakt  van  24  Juni  1667blgken, 
dat  er  destgds  prauwen  van  dit  Fatani  op  Boeton  voeren. 

Langs  de  kust  worden  veel  klapperboomen  gevonden ; 
maar  noch  klappers  noch  klapperolie  worden  uitgevoerd. 

Overigens  levert  Boeton ,  wat  vruchten  betreft ,  niets 
bijzonders  op. 

De  bosschen,  vooral  van  Moena,  bevatten  veel  schoon 
timmerhout,  waaronder  ook  djatihout;  waarvan  echter  niets 
wordt  uitgevoerd ,  en  alleen  voor  den  huis-  en  scheepsbouw 
wordt  gebruik  gemaakt 
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Verder  yindt  men  er  verfhontsoorten ,  zooals  bingkoeroe 
of  bingkoedoe,  waarvan  de  wortels  een  roode»  en  soga, 
waarvan  de  bast  een  zwarte  verwstof  oplevert ;  balasari  of 
poelasari ,  dat  bg  de  vervaardiging  van  wierook  gebndkt 
wordt,  en  koewalboomen ,  waarvan  het  in  den  geheelen 
archipel  voor  de  vervaardiging  van  inlandsche  zeilen  ge- 
zochte karoro  gemaakt  wordt.  Dit  karoro  behoort  met  de 
bingkoeroe  wortels  en  sogabast  tot  de  voornaamste  artikelen 
van  uitvoer. 

Wat  den  veestapel  betreft ,  ziet  men  op  het  eiland  Boeton 
weinig  paarden;  maar  deze  z^n,  naar  men  zegt,  op  Moena 
veel  talr^ker.  Karbouwen  ziet  men  in  den  omtrek  van  de 
hoofdplaats  en  de  kampong  Baoebaoe,  de  eenige  streek, 
waar  Europeanen  komen ,  in  het  geheel  niet ,  en  toch  be« 
hooren  karbouwhuiden  en  hoorns  tot  de  artikelen  van  uit* 
voer;  zoodat  zij  er  in  andere  streken  toch  moeten  zign. 
Geiten  en  kippen  ziet  men  overal  in  menigte.  Eenden 
komen  minder  voor. 

Wilde  varkens  zijn  er  in  overvloed ;  maar  verscheurend 
gedierte  wordt  op  de  Boetonsche  eilanden  evenmin  als  op 
Gdebes  gevonden. 

De  zeeën  rondom  Boeton  leveren,  behalve  visch,  ook 
veel  tripangy  agaragar,  schildpad,  paarlen  en  paarlemoer 
op.  De  beide  laatste  artikelen  komen  vooral  vee^  in  de 
straat  van  Tgoro  voor. 

De  voornaamste  plaatsen  z^n,  op  het  eiland  Boeton: 

de  hoofdplaats  Boeton  of  Bolijo  ,  in  het  zuiden  van  het  eiland 
op  een  paar  palen  a&tand  van  de  Westkust.  Z^  ligt  op 
een  heuvel ,  die  van  de  zeezijde  moeielgk  te  beklimmen  is , 
en  ÏB  omringd  door  oude  vestingwerken  ^  maar  kan  van  uit 
zee  beschoten  worden.  Wanneer  het  waar  is,  dat  hier 
vroeger  een  sterkte  met  een  kleine  (Nederlandsche)  bezetting 
geweest  is,  zooals  de  Hollander  in  zijn  üamUeiding  voor 
de  Land'  en  Volieniunde  van  Nederlandèoh  Indië  beweert, 
dan  moet  dit  geweest  zijn  in  de  jaren  1612  tot  1616 ;  maar 
ook  dit  is  onwaarschijnlgk ; 

Baoebaoe,  de  strandplaats ,  die  het  dichtst  bg  de  hoofd- 
plaats  ligt,  aan  een  door  de  westkust  van  het  eiland 
gevormde    baai  en  aan  den  rechteroever  van  de  rivier  van 
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BoetoD.  Het  is  de  voornaamste  handelsplaats  van  het 
rgk,  en  daartoe  ook  zeer  geschikt,  omdat  de  bedoelde 
baai  het  geheele  jaar  door  een  veilige  reede  aanbiedt,  en 
bij  hoog  water  de  grootste  pranwen  de  rivier  kunnen  binnen- 
loopen.  Het  is  ook  de  eenige  plaats,  waai  vreemdelingen 
zioh  mogen  vestigen.  Zig  hebben  er  bepaalde  wig  ken,  die 
naar  den  landaard,  die  erin  woont,  benoeqid  worden,  als: 
kampong  Mangkasar,  kampong  Wadjo,  kampong  Badjoi 
enz.  Op  een  lagen  heuvel  aan  het  strand  ten  oosten  van 
Baoebaoe  staan  twee  in  1876  door  het  gouvernement  opge- 
richte houten  steenkolenloodsen ,  die  met  pannen  gedekt 
z^n,  en  daar  vlak  naast  liggen  de  overbiyfselen  van  een 
oude  versterking; 

Batoelo,  eigenlek  Batoe-oelo,  een  groote  kampong  weder 
een  klein  eind  verder  oostwaarts  aan  dezelfde  baai;    * 

Eadolo,  Waroe-roema,  Boengi,  Loboe-loboe,  Eaïsaboe 
en  Lambeloe,  achtereenvolgens  in  de  richting  van  het  zuiden 
naar  het  noorden  ten  noorden  van  Batoelo  aan  het  wester- 
strand  gelegen; 

Mejong-mejong,  aan  dezeUde  baai  als  Baoebaoe,  maar 
aan  den  linkeroever  der  rivier  gelegen;  Mer  vindt  men 
mede  overbl^fselen  van  een  oude  versterking;  waarschijnl^k 
hebben  hier  de  forten  gelegen,  die  de  Nederlanders  van 
1612  tot  1616  en  in  het  begin  van  1655  op  Boeten  gehad 
hebben; 

Bone-bone  aan  de  westkust  ten  zuiden  van  Mejong-mejong 
gelegen; 

Eomboewaha  en  Takempong  aan  de  zuidoost  kust ; 

Eaïinsoesoe  of  Ealintjoesoe  aan  de  oostkust; 

Talloki  (niet  Toeloki)  in  het  noordelijk  gedeelte  van  het 
eiland,  waarschijniyk  binnen  'slands  gelegen;  in  den  om- 
trek wordt  veel  tabak  geplant; 

Badiga,  aan  het  voetpad  tusschen  Baoe-baoe  en  de  hoofd- 
plaats Boiyo  gelegen;  tusschen  Badija  en  Baoe-baoe  liggen 
bij  de  rivier  de  vroeger  ten  behoeve  van  het  Gouvernement 
opgerichte  bamboezen  kolenloodsen  en  de  woningen  van  het 
detachement,  bestaande  uit  één  sergeant,  één  korporaal  en 
twee  man,  dat  als  eerewacht  voor  den  Sultan  op  Boeton 
geplaatst  is,  en  jaarl^ks  verwisseld  wordt, 
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en  Soera-boligo ,  mede  in  de  nabijheid  van  de  hoofdplaats 
gelegen; 

op  het  eiland  Moena: 

de  kampong  Moena  in  het  binnenland; 

Mawaidangka,  Lasongko,  Bone-oge,  LoeliboOf  Eatembe, 
Lolona- Wararibi ,  Wara,  Jiengkoli^  Baroeta  en  Loh^a, 
achtereenvolgens  in  de  richting  van  het  zoiden  naar  het 
noorden  aan  de  oostknst  gelegen, 

en  T^oro  aan  de  noordkust 

Op  het  eiland  Eoebeina  liggen ,  zegt  men ,  geen  kampongs 
aan  het  strand. 

Waarschijnlijk  draagt  zoowel  op  dat  eiland  als  op  al  de 
kleinere  de  voornaamste  kampoug  denzelfden  naam  als  het 
eiland  zelf. 

Overigens  is  ons  omtrent  de  kampongs  op  die  eilanden 
niets  anders  bekend,  dan  dat  op  het  eiland  Tomeja  ook  de 
groote  kampong  Tongano  ligt. 

Overigens  znllen  in  het  hoofdstak  over  de  regeering  nog 
een  aantal  kampongs  voorkomen,  waarnaar  radja's  genoemd 
zijn;  maar  aangezien  noch  omtrent  haar  ligging  noch 
omtrent  haar  meerdere  of  mindere  belangrijkheid  het  minste 
bekend  is,  zgn  zij  hier  niet  genoemd* 

Aangelegde  wegen  bestaan  op  Boeton  niet.  De  gemeen- 
schap tnsschen  plaatsen ,  die  aan  of  nabij  het  strand  ge- 
legen zign,  heeft  meestal  ook  langs  het  strand  plaats /tenzg 
dit  te  steenachtig  is  om  gemakkelijk  begaan^  te  worden , 
zooals  op  sommige  plaatsen  het  geval  is;  daar  zg  in  dat 
geval  over  zee  door  middel  van  sampans  onderhouden  wordt. 
In  het  binnenland  geschiedt  dit  langs  voetpaden. 
Ook  brnggen  bestaan  op  Boeton  niet. 
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II.    DE  BEVOLKING. 

De  beyoUoBg  van  de  Boetonsche  eilanden  maakf ,  niette- 
genstaande op  Moena  en  de  Toekangbësi  eilanden  talen 
gesproken  worden ,  die  veel  van  de  op  het  hoofdeiland  ge- 
sprokene verschillen  ,  slechts  één  volksstam  uit,  die  waar* 
soh^nlijk  naanwer  verwant  is  aan  de  Alfoeren  van  het 
Biiid*oostelgk  schiereiland  van  Celebes  dan  aan  de  Makassaren 
en  Boegineezen;  terwijl  Polejang  en  Roembga  nog  door 
echte  Alfoeren  bewoond  worden,  die,  naar  mg  is  medege- 
deeld, bekend  staan  onder  den  naam  van  Neneboer. 

De  Boetonnezen  z^n  van  dezelfde  grootte  en  lichaamsbouw 
als  de  Makassaren  en  Boegineezen;  maar  komen  mg  voor 
donkerder  gekleurd  te  zgn«  Daarentegen  zijn  er  ook  meer 
Albino's  op  Boeten,  dan  in  eenig  ander  land  van  Zuid- 
Celebes. 

De  bevolking  van  de  eilanden  is  Mohammedaansoh ;  de 
Alfoeren  van  Polejang  en  Boemblja  zgn  nog  heidenen. 

Wat  hun  karakter  aangaat  i  staan  de  Boetonneezen  als 
wraak-  en  moordzuchtig  en  als  bedriegachtig  bekend  van 
al  de  Boetonneezen  hebben  de  Binongkoreezen  nog  den 
slechtsten  naam. 

Met  de  Boegineezen  hebben  de  Boetonneezen  gemeen ,  dat 
zg  voor  namen  van  mannen  dikwijls  het  woordje  La  plaatsen; 
by  V.  La-Oen^oe.  De  lagere  standen  der  bevolking  behelpen 
zich  hun  leven  lang  met  den  naam,  dien  zij  eens  gekregen 
hebben,  hetgeen  gewoonlgk  een  oorspronkelgk  Boetonsche 
naam  is;  kinderen  van  meer  vermogende  lieden  krggen, 
zoodra  zg  zekeren  leeftijd  bereikt  hebben,  een  Arabischen 
naam  er  bg. 

Adelijken  van  het  mannelijk  geslacht  hebben,  zoolang  zg 
met  geen  gezag  bekleed  zgn,  La-ode  voor  hun  uaam;bgv. 
La-ode  Samade,  La-ode  Ismaël.  Vrouwen  van  adel  heb- 
ben eenvoudig  Ode  (zonder  La)  voor  haar  naam;  bgv. 
OdeOga. 

De  titel  van  Daëng  schgnt  alleen  door  personen  gedra- 
gen te  worden ,  die  een  Makassaarsche  of  Boegineesche  moeder 
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hebben,  en  dns  op  Boeton  oorspronkel^k  niet  te  huis  te 
behooien. 

De  hoofdmiddelen  van  bestaan  van  de  Boetonneezen  z^n 
handel  en  scheepvaart,  waartoe  de  benoodigde  prauwen  in 
het  land  zelf  vervaardigd  worden.  Het  eiland  Binongko 
was  bl^kena  Speelmans  notitie  (blz  561)  '  reeds  in  zijn  tijd 
bekend  om  de  pranwen,  die  er  gemaakt  werden. 

In  het  westen  strekken  de  Boetonsche  prauwen  haar 
tochten  tot  Singapoer  nit;  maar  vooral  in  het  oostel^k 
gedeelte  van  den  Indischen  archipel  zwerven  zg  ingrooten 
getale  rond ,  en  doen  zij  dikwgls  dienst  als  vrachtvaarders. 

De  oitvoerartikelen  van  Boeton,  die  men  echter  grooten- 
deels reeds  bg  de  voortbrengselen  heeft  loeren  kennen, 
zgn:  tripang ,  schildpad ,  koffie,  was,agaragar,bingkoeroe- 
wortels ,  sogabast ,  karoro ,  balasaxi ,  paarlen ,  karbonwhoiden, 
karbouwhooros,  haaivinnen  en  ruw  katoen. 

De  voornaamste  artikelen  van  invoer  zyn:  rgst,  opium, 
^zer-  en  aardewerk,  Europeesche  garens  en  lijo waden. 

De  eenige  Nederlandsch-Indische  muntsoorten,  die  in  dit 
rijk  gewild  zgn,  z^n  dubbelljes  en  stuivertjes.  Voor  één 
gulden  ontvangtnnen  nooit  meer  dan  negen ,  soms  maar  acht 
dubbeltjes;  voor  rgksdaalders  naar  evenredigheid.  Behalve 
de  nieuwe  zgn  er  nog  een  menigte  oude  dubbeltjes  in  om- 
loop. Bg  de  behandeling  der  geschiedenis  zal  blgken, 
hoe  het  gouvernement  op  het  verzoek  van  de  Boetonsche 
i^eering  deze  in  de  gelegenheid  heeft  willen  stellen,  om 
deze  oude  dubbeltjes  langzamerhand  tegen  nieuwe  te  ver- 
wisselen, maar  na  een  paar  jaar  daarmede  heeft  moeten 
ophouden.  Sedert  dien  t^d  maken  de  oude  dubbeltjes ,  die 
zeer  gesnoeid  en  geschonden  zgn ,  een  handelsartikel  uit ;  daar 
de  Makassaarsche  handelaars  het  gewicht  van  een  rijksdaalder 
aan  oude  dubbeltjes  voor  acht  nieuwe-  dubbeltjes  koopen ,  en 
te  Hakasser  voor  ƒ  1.50  als  oud  zilver  weder  verkoopen. 


>  Waar  in  dit  stuk  bladsijden  uit  Speelmans  notitie  sijn  aange- 
haald» wordt  daarmede  bedoeld  het  te  Makassar  in  het  archief 
aanwezige  afschrift.  Van  dat  werk  is  echter  ook  een  exemplaar, 
en  wel  een  compleet  exemplaar,  in  het  rijksarchiefte'sGravenhage 
aanwesig;  terwigl  aan  dat  te  Makassar  het  geheele  derde  deel 
ontbreekt. 
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Koperen  pasmunt  is  onder  de  Boetonneezen  volstrekt  niet 
in  gebruik,  maar  in  plaats  daarvan  vierkante  geweven 
lapjes,  die  door  de  Boetonsche  regeering  als  geld  worden 
uitgegeven,  en  waarvan  40  de  waarde  van  een  nieuw  dub- 
beltje hebben. 

Deze  lapjes  heeten  bida  of  kampoewa,  en  worden,  naar 
mig  is  medegedeeld,  jaarlgks  tegen  nieuwe  ingewisseld  en 
verbrand.  Daar  dit  lapjesgeld  buiten  Boeten  niet  gangbaar 
is,  willen  de  vreemde  handelaars  het  niet  aannemen,  en 
hebben  zij ,  aangezien  koperen  pasmunt  bg  de  Boetonneezen 
niet  gewild  is,  gambier  en  zout  daarvoor  aangenomen; 
zoodanig,  dat  20  stukjes  gambier  of  10  kleine  klapper- 
doppen  zout  gelijk  staan  met  één  nieuw  dubbeltje. 

Na  handel  en  scheepvaart  houdt  de  vischvangst  de  meeste 
handen  bezig*  Onder  de  visschers  zijn  zeer  geoefende 
duikers ,  om  welke  reden  de  Engelsche  kapiteins ,  die  eenige 
jaren  geleden  begonnen  zijn  de  paarlvisscherg  langs  de 
noordwestkust  van  Australië  uit  te  oefenen,  in  den  be- 
ginne dikwijls  getracht  hebben  zich  op  Boeton  van  duikers 
te  voorzien.  Een  van  de  eerste  daarvoor  uitgeruste  schepen , 
de  schoener  Gift,  gevoerd  door  George  H.  Roe,  had  dan 
ook  werkelgk  onder  de  duikers ,  die  het  door  tusschenkomst 
van  den  handelaar  J.  G.  Weigergang  te  Makasser  aan  boord 
kreeg,  verscheidene  Binongkoreezen  en  andere  Boetonneezen; 
maar,  nadat  de  visscherig  in  de  nabijheid  van  de  Austra- 
lische kust  reeds  een  paar  dagen  aan  den  gang  was  ge- 
weest ,  ontstond  er  op  zekeren  nacht  oproer  onder  de  duikers , 
waardoor  de  vijf  Europeanen ,  die  zich  aan  boord  bevonden , 
genoodzaakt  waren,  meest  allen  gewond,  met  een  van  de 
sloepen  te  ontvluchten.  Sommige  van  de  daders  vielen  te 
Bima  en  op  Saleyer  in  handen  der  politie,  anderen  ont- 
kwamen; maar  sedert  dien  tijd  zijn  de  pogingen  van 
Engelsche  kapiteins,  om  zich  te  Boeton  van  duikers  voor 
de  paarlvisscherg  te  voorzien,  te  vergeefs  geweest. 

Op  de  Boetonsche  eilanden  bepaalt  zich  de  landbouw 
uitsluitend  tot  het  planten  van  aard  vruchten ,  ko£Gie,  katoen  en 
pisang,  en  de  nigverheid  tot  het  maken  van  prauwen,  het 
vervaardigen  van  karoro  en  ander  matwerk  en  het  weven  van 
zeer  grove  sarongs;  het  laatste  geschiedt  door  de  vrouwen. 
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Be  prezen  der  levensmiddeleD ,  die  het  laod  oplevert, 
zgn  laag.  Zoo  kost  een  kip  niet  meer  dan  een  dubbeltje , 
en  kan  men  voor  die  som  16  eieren  krggen.  Alleen,  wan* 
neer  er  een  oorlogschip  op  de  reede  ligt,  heeft  dit  een 
plotselinge  rigzing  ten  gevolge,  omdat  de  Eoropeesche  ma- 
trozen ,  gewend  aan  de  dunrte  der  levensmiddelen  te  Makassar , 
goedkoop  noemen,  wat  de  Boetonneezen  dnnr  vinden,  en 
dus  niet  afdingen. 

De  huizen  zgn  op  palen  gebouwd,  en  in  de  strandkampongs 
b^  voorkeur  z66,  dat  bg  hoog  water  de  ruimte  onder  het 
huis  bgna  geheel  door  de  zee  overstroomd  en  daardoor 
schoon  gehouden  wordt.  In  de  huizen  heerscht  groote 
ODteinheid,  zoodat  er  steeds  veel  ongedierte  in  is. 

Wat  de  kleeding  der  Boetonneezen  betreft,  is  er  natuur- 
lek tusschen  die  der  mindere  standen  op  Boeton  en  op 
Zuid-Celebes  weinig  verschil;  aangezien  zoowel  hier  als 
daar  voor  de  mannen  een  korte  broek  en  sarong,  en  voor 
de  vrouwen  een  sarong  en  baadje,  het  laatste  meest  van 
witte  etof,  de  eerste  kleedingstukken  zgn.  Ook  bij  de 
beter  gekleeden  is  het  verschil  minder  in  de  soort  dan  in 
de  kleur  der  kleedingstukken;  want  veel  Boetonneezen 
diagen  baadjes  van  gele  of  oranje  stof,  waarbg  zg  liefst 
de  vuurroode  voering  van  den  kraag  doen  uitkomen ;  terwigl 
men  bg  de  Makassaren  en  Boegiiieezen  zelden  of  nooit  de 
beide  eerstgenoemde  kleuren  ziet. 

Baar  de  Boetonneezen  veel  prauwen  bezitten,  die  altgd 
met  een  paar  stukjes  (lela's)  en  eenige  geweren  bewapend 
zp ,  is  Boeton ,  vergeleken  met  andere  rijken ,  waarschgnlgk 
goed  van  vuurwapenen  voorzien.  Overigens  bestaan  de 
wapenen  der  Boetonneezen  in  lanzen,  krissen  en  lange 
kapmessen,  hantjoe  genaamd,  de  laatsten  veelal  met  een 
haaibos  versierd.  Personen  van  rang  hebben,  wanneer  zg 
uitgaan,  gewoonlgk  een  paar  volgelingen  met  zulke  ver- 
sierde kapmessen  in  de  hand  b^  zich;  zoodat  zij  meer  als 
teekenen  van  rang  dan  als  gewone  wapenen  te  beschouwen 
z^n,  evenals  op  Gelebes  de  poke  banrangang,  of  met  haar 
Tersierde  lans. 

Zooals  boven  gezegd  is  verschillen  de  talen,  die  op 
Moena  en  de  Toekangbësi-eilanden  gesproken  worden,  veel 
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Tan  de  op  Boeton  gesprokene.  Vooralsnog  echter  kan 
alleen  van  deze  laatste  een  woordenlijst  worden  ovei^elegd , 
die  zelÜBi  sseer  onvolledig  is,  en  alleen  gegeven  wordt  ont 
aan  te  toonen,  dat  de  Boetonsche  taal  een  aantal  woorden 
met  het  Maleisoh ,  Javaansch ,  Makassaarsoh  en  Boegineesch 
gemeen  heeft,  maar  toch  ook  verscheidene  woorden  bezit  j 
die  in  die  talen  niet  voorkomen.  Ik  teeken  hierbg  aanj 
dat  in  deze  woordenlost  alleen  ddir  de  klemtoon  is  aan« 
gewezen  (door  het  teeken  ^  )  waar  z^  op  een  andere  letters 
greep  dan  de  voorlaatste  valt 


Hollandsch. 

Boetonneesch. 

aap 

ëndoke 

aarde 

otana 

acht 

waloe 

achttien 

sapoelo  waloewango 

alle 

bari-barga 

bamboe 

parawata 

Boetonnees 

nuganna  Bolgo 

boom 

poe 

brief 

soera 

chinaasappel 

makolona  Patani 

citroen 

makolona  nipi 

deksel  van  matwerk 

voor  schotels 

katoetoebi,  panambe 

dertien 

sapoelo  taloewango 

denr 

bamba 

deze 

osi 

djamboe 

djamboe  ajer 

draagstoel 

kantjod& 

dragen  (een  drai^- 

stoel) 

madde 

drie 

taloe 

drie  honderd 

taloe  atoe 

drinkglas 

tonde 

duizend 

sariwoe 

één 

ise 

eiland 

liwoeto 
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HollaBdsoh. 

Boetonneesch. 

elf 

sapoeloe  sango 

gaan 

lingka 

ga  niet  I 

boli  lingka  I 

gebak 

hole -hole 

geit 

bembe 

goed 

malappe 

gouyernenr 

m^ogena 

groot 

maoge 

Heer 

Baba 

hert 

roesa 

hond 

manta 

honderd 

satoe 

hoofdmantri 

bontogena 

hont 

kaoe 

hnis 

banoewa 

iemand 

sam^a 

ik 

^ako 

jong 

kalimboengoe 

kamer 

borasa 

kampong 

limbo 

kapmes 

kapoeloe,  hantjoe 

kat 

amboeta 

kind 

anaq-anaq 

klapper 

kaloekoe 

klapperboom 

poena  kaloekoe 

klein 

kidi-kidi 

kom  hieri 

maë! 

korrel 

pole 

kris 

tobó 

kussen 

palango 

lip 

wiwe 

maagd 

kala^kalambe 

Makassaar 

nqanna  Mangka 

man 

mane,  omomane 

mangga 

po 

manggaboom 

poena  po 

mantri 

bonto 

mat 

kewaloe 
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HoUandflch. 

Boetonneesch. 

mensch 

mga 

met 

te 

middag 

pontangajo 

mond 

nganga 

negen 

Bgo 

negentien 

sapoeloe  sgowango 

neus 

ingë 

nieuw 

abaoe 

oud  (van  menschen 

en  vruchten) 

matowa 

ond  (van  goederen) 

masoewana 

paard 

djara 

paleis 

kamali 

piek 

pandanga 

pisang 

loka 

pompelmoes 

makolona 

prins 

anaq-laki 

roepen 

kemba 

rood 

maleï 

rottingmat 

kewaloe  laoero 

njk  (staat) 

lipoe 

ryksgroote 

pangka 

rgst 

baï 

slapen 

kole 

tand 

gigi 

tien 

sapoeloe 

twaalf 

sapoeloe  roewango 

twee 

doewa 

twee  honderd 

doewa  atoe 

twintig 

doewa  poeloe  . 

veel 

bari 

veertien 

sapoeloe  patango 

venster 

balo-balo 

vermoeid 

mangoele 

verwisselen 

balili,  aroengi,  balosija 

vier 

appa 

vorst 

laki,  lëlaki 

vreezen 

maëka 

Digitized  by  VjOOQIC 


15 


HoUaDdflch. 

Boetonneesch. 

vrees  niet  ! 

boli  maëkal 

vriend 

andeja 

vrouw 

bawine 

vgf 

limïa 

vgftien 

sapoeloe  limango 

warm 

mapane 

wat? 

ope? 

wat  is  dat  ? 

ope-a? 

water 

oewe 

wie? 

intjem&  ? 

zeggen 

toempoe 

268 

anna 

zestien 

sapoeloe  namango 

Beven 

pitoe 

zeventien 

sapoeloe  pitoewango 

zon 

matanajo 

zonnehitte 

mapanejo 

Voor  zoover  bekend  is,  hebben  de  Boetonneezen  geen 
eigen  letterschrift  ^  en  bedienen  zij  zich  b^  het  schrijven 
meer  van  het  Arabische  dan  van  het  Makassaarsche. 

Omtrent  het  bestaan  van  een  Boetonsohe  letterkunde  is 
niets  bekend. 

Bg  de  geringe  kennis,  die  w^  van  Boeton  hebben,  is 
de  sterkte  der  bevolking  zelfs  niet  te  begroeten. 

Daar  echter  in  geen  van  de  overige  vorstenlanden  van 
Celebes  de  dichtheid  der  bevolking  zoo  groot  is  als  in  de 
gouvemementslanden ,  zal  dit  ook  in  dit  rgk  wel  het  geval 
niet  z^n;  terwijl  Polejang  en  Boembga,  waarvan  de  be- 
volking het  minst  beschaafd  is ,  ook  wel  het  slechtst  bevolkt 
sullen  zijn.  Waarschijnlijk  bereikt  dus  de  bevolking  van 
Boeton  het  cgfer  van  100,000  zielen  niet. 
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III.    DE   EEÖEEEING. 

De  regeering  is  in  handen  van  een  snltan,  b^gertaan 
door  een  raad  van  rgksgrooten. 

De  titel  van  den  snltan  is  in  de  landstaal,  even  als  in 
het  rijk  Laïwoeï  op  het  znid-oostelijk  schiereiland  van 
Gelebes y  lëlaki  of  laki,  dns  niet  lakina  (de  Hollander, 
Handleiding  voor  de  land*  en  volkenkunde  ^  blz.  311);  maar 
voegt  men  er  den  naam  van  het  land  b^,  dan  zegt  men 
niet  laki  f  maar  lakina,  dns  Lakina  Boligo,  de  vorst  van 
Boeton,  en  Lakina  Eoenawie,  de  vorst  van  Eoenawie; 
zoodat  het  tnsschenvoegsel  na  hier  waarschgnlgk  den  ge- 
nitief  uitdrukt ,  ofschoon  het  in  woorden  als  mgogena ,  de 
gonvemenr,  dat  zamengesteld  is  nit  m^a,  menschf  +oge, 
grondvorm  van  maoge,  groot,  +  na,  de  dienst  van  het 
bepalend  lidwoord  schgnt  te  doen. 

Onder  het  oppergezag  van  den  sultan  worden  echter  vele 
onderdeelen  van  het  rijk  door  eigen  vorstjes  bestuurd,  die 
ook  den  titel  van  laki  voeren ;  zoodat  men  niet  alleen  spreekt 
van  Lakina  Bol^o,  maar  ook  van  een  Lakina  Badga,  La- 
kina Soerabol^o,  Lakina  Moena,  Lakina  Tgoro,  Lakina 
Eamboba  enz. ;  waarmede  dan  de  vorstjes  van  die  aan  Boeton 
onderhoorige  landen  en  plaatsjes  bedoeld  worden. 

Voor  zoover  bekend  is ,  heeft  op  Boeton  nog  nimmer  een 
vrouw  geregeerd. 

De  sultan  wordt  door  de  rigksgrooten  gekozen  uit  dege- 
nen, die  door  hun  a£stamming  uit  de  vorstel^ ke  familie, 
hetz^  van  vaderszijde,  hetzg  van  moedersz^de,  bevoegd 
zgn  om  den  troon  te  beklimmen;  terwgl  zij  volstrekt  niet 
verplicht  zijn,  om  een  van  de  zonen  van  den  overleden  of 
a^etreden  vorst  te  kiezen.  Zoolang  er  prinsen  van  zuiver 
vorstelijke  afkomst  zgn ,  heeft  niemand  aanspraak  op 
den  troon,  wiens  moeder  of  grootmoeder  van  minderen 
stand  was. 

Ha  hun  dood  worden  de  sultans  genoemd  naar  de  plaats , 
waar  zij  overleden  z^n.  Zoo  heet  de  op  24  Juni  1871 
overleden    sultan    Ealmoe-d-dien    II    thans  Sang^a   Tobe- 
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tobe,  d.  i  de  te  Tobe-tobe  overledene,  en  zijn  vader  en 
voorganger  Eaïmoe-ddien  I  Sangija  Badija,  d.  i.  de  te 
Badga  overledene. 

Afgetreden  snltans  krijgen  na  hun  aftreding  den  naam 
van  Massaboena  met  bijvoeging  van  de  plaats  waar ,  of  de 
omstandigheden ,  waaronder  zig  aftraden  ;  bijv. :  Massaboena 
Eombebaha. 

Wanneer  een  vaD  de  ondergeschikte  vorstjes,  die  wg 
voortaan  gemakshalve  radja  zullen  noemen ,  aftreedt,  wordt 
hij  Ijaroena,  ook  wel  eenvoudig  Aroena  of  Arona,  met 
b§ voeging  van  den  naam  van  zgn  vroeger  vorstendom  ge- 
noemd, bgv.  Ijaroena  Loeliboe,  Ij  aroena  Tongano. 

Zoowel  de  afstammelingen  der  sultans  als  die  der  mindere 
radja's  worden  anaq-laki  genoemd,  en  voeren,  zoolang  zg 
met  geen  gezag  bekleed  zijn,  de  mannelijke*  La-Ode,  de 
vrouwelijke  alleen  Ode,  voor  hun  naam. 

Hun  aantal  is  zeer  groot,  tot  schade  voor  de  mindere 
standen  en  de  vreemde  handelaren,  die  veel  overlast  van 
hen  ondervinden.  Vele  van  deze  prinsjes  zgn  gezagvoerders 
van  handelsprauwen ;  maar  hebben  als  zoodanig  geen  beter 
naam  dan  de  overige  Boetonsche  handelaars;  en  in  de 
assistentresidentie  Banda,  waar  zeer  veel  Binongkoreezen 
en  andere  Boetonneezen  wonen,  heeft  het  bestuur  voort- 
durend moeite  om  hen  te  beletten,  hun  daar  gevestigde 
landgenooten  te  knevelen;  daar  deze,  uit  vrees  van  anders 
hun  op  Boeton  achtergelaten  betrekkingen  aan  de  wraak  dezer 
prinsjes  bloot  te  stellen,  gewoonlgk  aan  al  hun  eischen 
voldoen. 

De  zes  voornaamste  rijksgrooten ,  in  de  Boetonsche  taal 
pangka's,  in  de  Maleische  taal  kapala  biljara's  genoemd, 
zgn: 

r  de  sapati   of  toewan   sapati,   wiens  titel  met  rijksbe- 
'  stierder  vertaald  wordt, 

2^  de  kenipoeloe, 

3*  de  radja  van  Soera-bolijo , 

4"*  de  radja  van  Badga, 

5"*  de  eerste  kapitein  laoet  of  kapitan  laoet  matanajo  en 

S^  de  tweede  kapitein  laoet  of  kapitan   laoet  soekanajo. 

Mataiiajo   is  een  zamentrekking  van   matana-ajo,   en  is 
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hetzelfde  als  het  Maleische  matahari.  Evenzoo  is  soekanajo 
een  zamentrekking  van  soekana-ajo,  waarvan  ik  eohter  de 
beteekenis  niet  heb  kannen  ontdekken.  Intusschen  denkt 
de  Boetonnees  bg  matanajo  aan  de  opgaande  en  b^  soekanajo 
aan  de  ondergaande  zon,  zooals  ook  daaruit  big  kt,  dat  h^ 
het  eerste  met  matahari  naïk  en  het  andere  met  matahari 
masoq  vertaalt. 

De  sapati  is  altijd  en  ambtshalve  belast  met  het  rechtstreeksch 
gezag  over  het  eiland  Koebeina.  Evenzoo  heeft  de  kenipoeloe 
ambtshalve  het  gezag  over  de  kampong  Batoe-leja,  en  de 
radja's  van  Soerabolijo  en  Badiga  dat  over  de  kampongs 
van  die  namen.  De  kapitein  laoet's  eohter  hebben  als 
zoodanig  geen  bepaald  grondgebied  te  besturen,  maar 
behouden  het  gezag  over  het  gebied,  dat  zi)  v<$<5r  hun  be- 
noeming bestuurden ;  want  even  als  de  sapati  en  kenipoeloe 
worden  zij  steeds  uit  de  radja's  gekozen.  Zoo  is  van  de 
tegenwoordige  kapitein-laoet's  de  eene  tevens  radja  van 
Mombona-woelo ,  en  de  andere  radja  van  Wawo-angi. 

Blijkens  hun  titel  z^n  de  kapitein-laoet's  bestemd  om  met 
het  bevel  over  de  Boetonsche  vloot  te  worden  belast. 

Welke  speciale  werkzaamheden  buiten  de  raadsvergade- 
ringen aan  den  kenipoeloe  en  de  radja's  van  Soera-bolgo 
en  Badija  z^n  opgedri^en ,  heb  ik  niet  te  weten  kunnen 
kragen,  ofschoon  vermoedelijk  steeds  de  kenipoeloe  bedoeld 
wordt,  waar  in  de  oude  hoUandsche  archiefstukken  van  een 
rijkshoekoem  gesproken  wordt. 

Wat  den  sapati  betreft,  deze  is  onder  den  sultan  met 
het  toezicht  over  alle  landsaangelegenheden  belast. 

Op  deze  zes  voornaamste  rgksgrooten  volgen  de  bonto's, 
wier  titel  in  het  Maleisch  met  mantri  vertaald  wordt.  Z^ 
zijn  niet  van  vorstelijke  afkomst,  maar  worden  uit  bepaalde 
familiën  gekozen. 

De  twee  voornaamste  mantri's  z^n: 

1   de   bontogena  matanajo  en  2  de  bontogena  soekanajo. 

Bontogena  is  gevormd  uit :  bonto  -h  oge ,  grondvorm  van 
maoge,  groot,  +  na,  dat  in  dit  geval  weder  de  dienst  van 
lidwoord  schijnt  te  vervullen. 

Het  wordt  in  het  Maleisch  vertaald  met  mantri  bësar. 

Op  de  mantri  bësar's  volgen  de  mantri's: 
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Baloe-ae,  Djawa, 

Peropa ,  Eaï-saboe , 

Goendoe-goendoe ,  Galampa , 

Barang*katopa ,  Wadj  o , 

Gama ,  Somba-m&roesoe , 

Sg  ompo ,  Annambora , 

Wandaë-lolo ,  Leentjina^kandjawari , 

Bak^ah,  Dete, 

Melaë,  Eatappi, 

Sileja ,  Tanaë-landoe , 

Lanto,  Berongaloe, 

Lantongao,  Pada, 

Litao ,  Eantjod& , 

Wa-baroeboe ,  Bero-bero  en 

Barangka,  La-somba. 

De  meeste  van  deze  mantri's  zgn  naar  kampongs  ge- 
noemd, maar  niet  alle;  want  kantjod&  b^v.  beteekent 
draagstoel,  en  Mantri-Kantjod&  heet  zoo,  omdat  hg  belast 
is  met  de  zorg  voor  de  levering  van  de  noodige  draagstoelen , 
wanneer  Europeanen  den  sultan  een  bezoek  gaan  brengen. 
Van  deze  dertig  laatsl^noemde  mantri's  zgn  weder 
negen,  en  wel,  naar  men  m^  heeft  opgegeven,  de  negen, 
die  het  eerst  genoemd  zij  o,  de  voornaamste.  Zij  worden 
de  Sgolimbona,  d.  i.  de  negen  kampongs,  genoemd. 

Het  aan  Boeton  onderhoorige  vorstendom  Tijoro,  dat  het 
noordel^k  gedeelte  van  het  eiland  Moena  beslaat,  heeft 
zgn  eigen  mantri's,  en  het  vorstendom  Moena,  dat  ten 
zuiden  van  Tijoro  ligt,  niet  alleen  zijn  eigen  mantri's, 
maar  ook  z^n  eigen  sapati.  Maar  ofschoon  het  gebied  van 
beide  deze  radja's  zonder  twijfel  grooter  i^  dan  dat  van 
Soerabolijo  of  Badija,  hebben  zij  g^en  zitting  in  den  rijks- 
raad.  De  reden  hiervan  kan  geen  andere  zijn ,  dan  dat 
Soerabolijo  en  Badija  reeds  bij  de  eerste  vorming  van  het 
rgksbestuur  een  deel  van  Boeton  uitmaakten ;  terwijl  Moena , 
Tgoro  en  andere  vorstendommen  destijds  nog  geheel  zelf- 
standige rekjes  uitmaakten,  en  eerst  later  door  Boeton 
veroverd  zijn,  of  zich  er  aan  onderworpen  hebben;  zooals 
van  Tgoro  ook  duidelijk  b^  de  behandeling  der  geschiede- 
nis van  Boeton  blijken  zal. 
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In  het  geheele  gouverDement  Celebes  heeft  dan  ook 
nimmer  de  verovering  van  het  eene  land  door  het  andere 
ten  gevolge  gehad,  dat  de  overwonnen  vorst  of  zign  op- 
volgers in  den  raad  van  r^ksgrooten  (hadat)  van  het 
overwinnende  rijk  werden  opgenomen,  en  wanneer  heden 
Loewoe  door  Boni  kon  veroverd  worden,  zou  het  evenmin 
geschieden,  en  de  vorst  van  Loewoe,  niettegenstaande  zgn 
rgk  in  grootte  Boni  overtreft ,  in  dit  opzicht  beneden  de 
aroe  pitoe's  van  Boni  komen  te  staan. 

Bg  de  vele  radja's  echter,  die  slechts  één  kampong  onder 
zich  hebben ,  zal  men  eerder  aan  apanage's  dan  aan  ver- 
overingen te  denken  hebben,  en  waarsch^nlijk  is  het  even 
als  in  de  rigken  van  Zuid-Celebes  dikwijls  alleen  om  den 
vorstelijken  titel  te  doen,  al  is  er  ook  geen  gezag  aan 
verbonden.  Zoo  heeft  bijvoorbeeld,  niettegenstaande  er  een 
radja  van  Loeliboe  heet  te  zgn,  Mantri-Lanto,  zonder  aan 
hem  ondergeschikt  te  zijn,  het  gezag  over  die  kampong, 
die  wel  op  het  eiland  Moena  ligt ,  maar  niet  aan  den  radja 
van  Moena  onderhoorig  is. 

Omdat  de  radja's  van  Moena  en  Tijoro  geen  zitting  in 
den  rijksraad  hebben,  zgn  ook  hun  mantri's  daar  niet  in 
opgenomen,  en  die  van  Soerabolijo  en  Bad^a  wel;  want 
de  mantri's  Pada  en  Kantjod&  z^n  mantri's  van  Radja 
Soerabolijo,  en  de  mantri's  Bero-bero  en  Lasomba  zijn 
mantri's  van  Radja  Badga. 

Evenals  Mantri-Lanto  het  gezag  voert  over  de  kampong 
Loeliboe  I  zoo  heeft  waarschijnlijk  iedere  mantriëénofmeer 
kampongs  onder  zijn  bestuur.  Zij  wonen  echter  allen  in 
de  nabijheid  van  den  sultan;  terwijl  het  rechtstreeksch 
bestuur  over  de  kampongs  gevoerd  wordt  door  hoofden 
met  den  titel  van  parabela. 

Tot  het  overbrengen  der  bevelen  van  de  mantri's  aan 
deze  kampongshoofden  dienen  de  pangalassangs ,  waar- 
van iedere  mantri  er  waarschgniyk  één  heeft,  en  die  op 
dezelfde  wijze  onderscheiden  worden  als  hun  mantri's; 
zoodat  men  bijv.  spreekt  van  Pangalassang'^Barang-katopa, 
enz.;  zooals  blgkt  uit  de  akte,  waarbij  de  sultan  van 
Boeton  den  19  Februari  1824  het  kontrakt  van  1766  ver- 
nieuwde. 
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Voorts  heeft  de  sultan  twee  sekretarissen ,  die  bonto  gam- 
pikaro  matanajo  en  bonto  gampikaro  soekanajo  genoemd 
worden,  en  een  veertigtal  djoeroebasa's  of  tolken,  waarvan 
sommige  voor  de  Maleische  en  andere  voor  de  Boegineesche 
taal.  Voor  de  betrekking  van  tolk  zgn  geen  bepaalde 
geslachten  aangewezen,  maar  worden  personen  genomen, 
die  ^oor  bnitenlandsche  reizen  en  verkeer  met  vreemdelingen 
met  de  Maleische  of  Boegineesche  taal  bekend  z^n  geworden. 
Alle  tolken  dragen  tot  onderscheidingsteeken  een  bijzonder 
hoofddeksel,  kalo  genoemd,  bestaande  in  een  lange  rol, 
gewoonlgk  van  zwarte  stof  met  witte  of  roode  punten, 
waarvan  de  einden  om  elkander  geslagen  worden,  zoodat 
de  rol  een  ring  wordt,  die  om  het  hoofd  sluit.  Daaren- 
boven hebben  de  tolken  voor  de  Maleische  taal,  omdat z^ 
voor  het  verkeer  met  de  Europeanen  gebezigd  worden, 
bg  het  doen  van  boodschappen  rottingen  met  zilveren  knop- 
pen, voorzien  van  het  Nederlandsche  wapen,  bij  zich;  terwijl 
die  voor  de  Boegineesche  taal  in  plaats  daarvan  pieken  b^ 
zich  hebben. 

Er  z^n  in  dit  rijk  in  het  geheel  geen  Europeanen  en 
Chineezen,  en  slechts  weinig  Arabieren.  Naar  m^  verze- 
kerd is,  mogen  zich  nergens  anders  vreemde  inlanders  neder- 
zetten dan  te  Baoebaoe ,  hetgeen  waarschijnlijk  moet  worden 
toegeschreven  aan  de  onlusten,  die  herhaaldelijk  op  het 
eiland  Moena  geheerscht  hebben,  en  waarin  Makassaren  en 
Boegioeezen  een  groote  rol  gespeeld  hebben,  zooals  bij  de 
behandeling  der  geschiedenis  blijken  zal.  Ofschoon  de 
vreemde  inlanders  te  Baoebaoe  in  afzonderl^ke  kampongs 
wonen ,  hebben  z^  geen  eigen  hoofden ,  maar  worden  recht- 
streeks door  den  sultan  met  behulp  van  de  djoeroebasa's 
bestuurd,  en  zeer  kort  gehouden. 

Eindelijk  is  er  op  Boeton  nog  een  sjahbandar,  ter  wiens 
kennis  alle  geschillen  betreffende  den  handel  in  de  eerste 
plaats  moeten  gebracht  worden,  en  die  ook  met  de  heffing 
der  inkomende  en  uitgaande  rechten  belast  is,  waarvan  ik 
echter  het  bedrag  niet  kan  opgeven.  De  betrekking  van 
sjahbandar  is  een  zeer  hooge  betrekking,  en  wordt  dikwijls 
door  een  broeder  van  den  regeerenden  sultan  bekleed. 

Even   als   de   mantras   wonen    ook  de  radja  van  Moena 
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en  de  meeste  andere  radja's  in  de  nabijheid  van  den  sultan 
De  eerstgenoemde  wordt  in  z^n  gebied  vertegenwoordigd 
door  zgn  sapati,  de  anderen  door  personen,  die  Lawati 
genoemd  worden. 

Er  bestaan  geen  familiebetrekkingen  tnsschen  de  vorste- 
l^ke  familie  van  Boeten  en  de  vorsten  van  andere  rgken, 
hetzij  op  zuid-Celebes  of  elders. 

Wel  zijn  de  vorstjes  van  het  eiland  Moena  verwant  aan 
Bonische  prinsen  en  aan  den  vorst  van  Laïwoeï,  zooals 
uit  het  onderstaande  stamboompje  blgkt. 

Aroe-Bakoeng,  een  Bonisch  prins,  gehuwd  met  een  prinoei 
▼an  Tigoro;  uit  welk  huwel^k: 


L»>S8mbawa, 
radja  van  Lapadakoe  in 
het  gebied  yan  Tijoro, 
gehuwd  met  Maho,  vor- 
stin Tan  Laïwoeï;  uit 
welk  huwelijk: 

I 

La-Mango»  vorst  van 
Laïwoeï,  overleden  1871. 

I 

Sao^sao»    tegenwoor^ 
vdige  vorst  van  Laïwoeï. 


LPasiga  Daëng-Matene, 
geh.    met    La-ode-Kan* 
tada,  bijgenaamd  Kan to- 
lalo,   kapitein-laoet  yan 
Lohija;  uit  welk  huwelijk: 

I 

Ode>oga,  (dochter). 


Poetiri  Daêng-Lolo  (yr), 
gehuwd  met  Daêng-Si- 
roewa;  uit  welk  huw.: 

I 

LEasiwijang, 
gehuwd  met  Daeng-Pa* 
wata,   thans  hoofd  yan 
de    Boegineecen  aan  de 
Yosmaersbaai. 


Ofschoon  de  sultan  en  rgksgrooten  van  Boeten  b^  de 
beide  laatste  door  het  Gouvernement  met  hen  gesloten 
kontrakten  erkend  hebben,  dat  Boeten  een  deel  uitmaakt 
van  Nederlandsch-Indië,  en  gevolgelijk  staat  onder  de  opper- 
heerschappg  van  Nederland,  wordt  het  tot  de  bondgenoot- 
schappeiyke  en  niet  tot  de  leenroerige  landen  van  Neder- 
landsch-Indiê  gerekend. 

Er  is  op  Boeten  noch  een  vertegenwoordiger  van  het 
Gouvernement,  noch  een  Nederlandsche  bezetting;  want 
het  detachement  van  één  sergeant,  één  korporaal  en  twee 
minderen,  dat  jaarl^ks  gedurende  zeven  of  acht  maanden 
aldaar  verblijf  houdt,  kan  niet  als  zoodanig  beschouwd 
worden.  Deze  militairen  worden  door  den  sultan  in  z^n 
brieven   aan   het   Gh)uvernement   nog   altijd  komëteer  jang 
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ka-ampat  genoemd,  omdat  zij  \66i  de  aËBchaffing  der  jaar- 
Igksche  uitroeÜDg  van  de  specer^boomen  in  het  gebied  van 
Boeten  als  gecpmmitteerden  derwaarts  gezonden  werden, 
om  het  toezicht  daarover  te  houden.  Na  die  afschaffing 
(in  1824)  worden  zg  van  onzen  kant  beschouwd  als  een 
eerewacht  voor  den  sultan.  In  den  tgd  der  Oost-Indische 
Compagnie  werd  van  dit  detachement  meer  partij  getrokken 
dan  thans,  daar  de  komman dant  van  zign  verrichtingen,  en 
van  hetgeen  hig  zag  of  hoorde,  na  zgn  terugkomst  te  Ma- 
kassar,  aan  den  gouverneur  verslag  moest  doen,  hetgeen 
nu  sedert  lang  niet  meer  gebeurt.  Het  wordt  te  Boeton  zeer 
goed  behandeld,  daar  de  sultan  op  het  behoud  van  deze 
eerewacht  zeer  gesteld  is.  Zelfs  wordt  in  de  bediening 
dezer  militairen  voorzien  door  heerendienstplichtigen,  die 
van  tgd  tot  tijd  verwisseld  worden. 

De  sergeant  is  tevens  belast  met  het  toezicht  over  de 
gouvernements-steenkolenloodsen  en  het  verstrekken  van 
steenkolen  aan  de  oorlogs-  en  gouvemementsstoomschepen, 
die  Boeton  aandoen.  Hg  ontvangt  daarvoor  een  toelaag 
van  /  25  's  maands  van  het  Gouvernement.  Gedurende  de 
vier  of  vijf  maanden ,  die  er  verloopen  tusschen  het  vertrek 
van  het  eene  en  de  aankomst  van  het  andere  detachement, 
bigven  deze  werkzaamheden  aan  den  sultan  zelf  overgelaten , 
hetgeen  tot  nog  toe  zeer  goed  gegaan  is. 

Bg  het  optreden  van  een  nieuwen  gouverneur-generaal 
van  Nederlandsch-Indië  wordt  dit  den  sultan  bij  afzonderlgke 
brieven  van  den  aftredenden  en  van  den  optredenden  gou- 
verneur-generaal bericht;  en  deze  eer  deelt  hij ,  wat  Celebes 
betreft,  alleen  met  de  vorsten  van  Gowa,  Soppeng,  Siden- 
reng,  Loewoe,  Bima  en  Sumbawa. 

Yan  zgn  kant  heeft  de  sultan  ook  het  recht  om  brieven 
aan  den  gouverneur-generaal  te  schrijven  (Missive  van  den 
algemeenen  sekretaris  aan  den  gouverneur  van  Celebes  en 
onderh.  van  9  Mei  1851  L*  V') ;  maar  hg  maakt  van  dat 
recht  zelden  anders  gebruik  dan  om  te  danken  voor  de 
zoo  even  bedoelde  mededeeling.  Deze  briefwisseling  en  die 
tusschen  hem  en  den  gouverneur  van  Celebes  worden  in 
de  Maleische  taal  gevoerd. 

Alle  brieven  van  den  sultan  zijn  voorzien  van  een  afdruksel 
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van  ss^n  stempel  in  roet,  en  worden  even  als  de  aan  hem 
gerichte  brieven  van  den  gouverneur-generaal  en  den  gouver- 
neur verzonden  in  geel  satgnen  zakjes;  terw^l  het  adres 
op  een  daarom  heen  geslagen  reep  papier  geschreven  wordt 

Niettegenstaande  de  politieke  raden  of  raden  van  politie, 
die  oudtgds  de  gouverneurs  der  bezittingen  buiten  Java  in 
het  bestuur  ter  z^de  stonden,  reeds  bij  besluit  van  den 
gouverneur-generaal  en  maarschalk  Daendels  van  15  Juni 
1808  zgn  afgeschaft,  en  die  van  Makassar  den  5 Septembei 
1808  zgn  laatste  zitting  gehouden  heeft,  richt  de  sultan 
van  Boeton  tot  op  den  huidigen  dag  z^n  brieven  >aan  den 
gouverneur  en  den  raad. 

Wanneer  een  ambtenaar  met  een  zending  naar  Boeton 
belast  wordt,  of  een  oorlogsschip  dat  r^k  zal  aandoen, 
wordt  daarvan  gewoonligk  door  den  gouverneur  gebruik  ge- 
maakt, om  zgn  brieven  aan  den  sultan  te  verzenden,  in 
welk  geval.  Z.  H.  die  brieven  door  een  kommissie  van 
mantri's  van  boord  laat  afhalen,  al  zou  die  ambtenaar  of 
de  kommandant  van  het  schip  ook  onmiddellgk  daarna  naar 
den  wal  gaan,  om  den  sultan  een  bezoek  te  brengen. 
B^  de  overhandiging  wordt  door  het  schip  een  salut  van 
13  schoten  gelost.  Belast  h^  zich  naderhand  weder  met 
het  overbrengen  van  brieven  van  den  sultan  aan  den  gou- 
verneur, dan  worden  die  evenzoo  door  een  kommissie  aan 
boord  gebracht,  en  door  hem  in  ontvangst  genomen  onder 
het  lossen  van  een  salut  van  5  schoten  door  het  schip. 

Dit  geval  uitgezonderd ,  bewaart  de  sultan  al  zijn  brieven  , 
zoowel  van  den  gouverneur  als  van  den  gouverneur  generaal , 
tot  het  vertrek  van  het  gezantschap ,  dat ,  jaarl^ks  omtrent 
het  begin  van  October  naar  Makassar  vertrekt,  en  met 
geen  ander  doel  schgnt  te  zgn  ingesteld ,  dan  om  de  gecom- 
mitteerden voor  de  uitroeiing  der  specergboomen ,  nadat 
hun  taak  op  de  Boetonsche  eilanden  volbracht  was ,  terug 
te  brengen,  en  de  schadevergoeding  voor  die  uitroeiing  te 
ontvangen.  Het  bestaat  uit  één  mantri,  twee  pangalassangs 
en  één  djoeroebasa.  Daar  echter  onder  de  djoeroebasa's 
personen,  z^n  van  veel  meer  kennis  en  ondervinding  dan 
de  mantri's  en  pangalassangs ,  is  één  van  de  beide  personen , 
die  voor  pangalassangs  doorgaan ,  dikw^ls  in  werkelgkheid 
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slechts  djoeroebasa ,  en  alleen  onder  den  naam  van  panga- 
lassang  aan  den  mantri  toegevoegd  om  hem  als  raadsman 
te  dienen. 

Aan  dit  gezantschap  geeft  de  snltan  al  zijn  brieven  en 
boodschappen  mede,  tenz§  er  zaken  van  groot  belang  te 
verhandelen  zgn ,  in  welk  geval  daarvoor  te  gelijk  met  het 
gewone  gezantschap  een  buitengewoon ,  met  een  paar  radja's 
aan  het  hoofd,  gezonden  en  met  het  overbrengen  van  de 
daarop  betrekking  hebbende  brieven  belast  wordt;  terwijl 
het  gewone  gezantschap  alsdan  de  overige  brieven  overbrengt. 

Met  het  gezantschap  keert  het  detachement  militairen 
naar  Makassar  terug,  om  bij  het  teragkeeren  van  het  ge* 
zantsohap  naar  Boeton  door  een  ander  vervangen  te  worden. 

Bg  de  aankomst  der  prauw  van  het  gezantschap  ter  reede 
van  Makassar  lost  z^  tot  teeken  een  salut  van  drie  schoten , 
waarna  de  djoeroebasa  zich  naar  den  wal  begeeft  om  te 
Tiagen,  wanneer  het  den  gouverneur  gelegen  zal  komen, 
om  de  brieven  viui  den  sultan  te  ontvangen,  hetgeen  in 
een  officieele  receptie,  dat  is  in  tegenwoordigheid  van  de 
autoriteiten  der  plaats  en  van  eenige  andere  daartoe  genoodigde 
officieren  en  ambtenareü ,  moet  plaats  hebben ,  en  dus  nooit 
onmiddellgk  geschieden  kan.  Eomt  het  den  gouverneur 
gelegen  het  gezantschap  reeds  over  eenige  dagen  te  ontvangen , 
dan  blgven  de  gezanten  met  de  brieven  tot  den  bepaalden 
tyd,  gewoonlijk  des  morgens  ten  10  ure,  aan  boord. 

Even  voor  den  bepaalden  tijd  begeeft  de  deurwaarder 
van  den  raad  van  Justitie  zich  met  de  sloep  van  het  haven- 
kantoor  naar  de  prauw ,  waarna  de  gezanten  in  de  sloep 
overstappen,  en  met  hem  naar  den  wal  gaan,  waar  een 
geel  zgden  zonnescherm  en  een  tamboer  met  zijn  trom  ge- 
reed staan. 

Daarna  begeven  zij  zich  gezamentlijk  naar  de  gouver- 
neurswoning, waar  de  genoodigde  heeren  en  eenige  inlandsche 
hoofden  inmiddels  bijeen  gekomen  z^n,  om  hem  met  den 
gouverneur  te  ontvangen.  De  tamboer  gaat  met  slaande  trom 
voorop;  dan  volgen  de  brieven,  onder  het  geele  zonnescherm 
en  op  een  zilveren  schenkblad  door  den  deurwaarder  gedragen, 
en  eindeiyk  de  gezanten  met  hun  gevolg.  Aan  den  ingang  van 
het  erf  der  gouverneurswoning  staat  de  gouverneurs  wacht, 

Digitized  by  VjOOQIC 


'  26 

die  voor  deze  gelegenheid  met  eenige  maDBchappen  versterkt 
wordt,  in  het  geweer,  en  wordt  de  hoofdgeeant  door  den  eer- 
sten tolk  van  het  voor  deze  gouvernement  opgewacht  en  bg  de 
hand  genomen,  om  tot  den  gouverneur  geleid  te  worden,  die  het 
gezantschap  staande  voor  zgn  stoel  ontvangt.  Na  de  gebruike- 
lijke groeten  neemt  de  hoofdgezant  de  brieven  van  het  schenk- 
blad  af  f  legt  ze  ten  teeken  van  eerbied  op  zijn  hoofd,  en  geeft 
ze  daarna  aan  den  gouverneur  over  onder  het  vallen  vaü  een 
salut  van  v^f  schoten  van  het  fort  Rotterdam.  Daarna  gaan 
de  gouverneur,  de  genoodigde  heeren  en  inlandsche  hoofden 
en  het  gezantschap  met  uitzondering  van  den  djoeroebasa,  die 
gedurende  het  geheele  bezoek  naast  den  stoel  van  den  hoofd- 
gezant  blijft  staan,  op  de  voor  hen  gereed  staande  stoelen 
zitten,  en  worden  ververschingen  aangeboden,  waarbg  door 
den  gouverneur  naar  den  staat  der  gezondheid  van  den  sultan 
en  zijn  familie,  de  reis  van  het  gezantschap,  enz.  geóLDfor- 
meerd  wordt,  maar  geen  zaken  behandeld  worden.  Niettegen- 
staande de  mantri's  waarschijnlijk   allen  Maleisoh  kunnen 
spreken,   voeren  zij  het  gesprek  alleen  door  tusschenkomst 
van.  den  djoeroebasa,   gel^k  de  gouverneur  het  door    tus- 
schenkomst van  den  sekretaris  voor  de  inlandsche  zaken  of 
den  eersten  tolk  doet.    Daarna  nemen  de  gezanten  afscheid , 
en   worden  zLJ   door  den  eersten   tolk  weder  uitgeleid  tot 
aan  den  ingang  van  het  erf,  maar  verder  begeven  zij  zich 
alleen  met  hun  gevolg  naar  het  passantenhuis  (roemah  sobat) , 
dat  voor  dergelgke  doeleinden  door  het  gouvernement  in  de 
kampong  Wadjo  is  opgericht,  of,    wanneer  dit  in  gebruik 
is ,  naar  de  huizen  ,  die  voor  hen  in  gereedheid  zijn  gebracht. 
Bij   een  van  de  brieven  van  den  sultan  aan  den  gouver- 
neur zijn  steeds  12  grove  Boetonsche  kleedjes  gevoegd ,  die 
in  geel  katoen  gewikkeld  zgn ,  en  blijkens  de  opschriften , 
waarvan  zij  voorzien  zgn,  bestemd  zijn 
1  voor  den  gouverneur; 

1  voor  den  pètor  kotta,  zooals  in  den  tgd  der  Compagnie 
de  opperkoopman  en  secunde  genoemd  werd;  omdat  hg  in 
het  fort  Rotterdam  woonde; 

1  voor  den  kapitan ,  waarmede  de  militaire  kommandant , 
of,  zooals  h^  in  den  tgd  der  Compagnie  heette,  het  hoofd 
der  miUtie,  bedoeld  wordt;  omdat  dit  in  dien  tijd  een   ka- 
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pitein  was,  ofschoon  nu  sedert  lang  een  majoor  die  betrek- 
king bekleedt; 

1  voor  den  fiskaal; 

1  voor  den  sekretaris; 

1  voor  dën  binklier  of  winkelier ; 

1  voor  den  kapitan  mariam  of  kapitein  der  artillerie; 

1  voor  den  sjahbandar  of  havenmeester,  die  in  den  tgd 
der  Compagnie  tevens  belast  was  met  de  inning  der  in-  en 
uitgaande  reohten; 

1  voor  den  boekèwër  of  boekhouder; 

1  voor  den  oppertolk; 

1  voor  den  tweeden  tolk,  en 

1  voor  den  schrgver  en  den  tolk  van  Kampong  Boeton 
te  Makassar  te  zamen,  * 

De  beide  laatstgenoemde  betrekkingen  (schrijver  en  tolk 
van  Kampong  Boeton)  bestonden  op  Makassar  in  den  t^d 
der  Compagnie;  omdat  toen  de  onderdanen  der  inlandsche 
vorsten,  zoo  zij  sterk  genoeg  in  getal  waren  om  een  af* 
zonderlijke  wijk  te  vormen,  onder  het  gezag  van  hun  eigen 
iM)rBten  bleven  staan, 'en  door  hoofden  bestuurd  werden, 
die  niet  door  de  Compagnie,  maar  door  hun  vorsten  waren 
aangesteld;  maar  hieraan  is  door  het  Engelsche  gouver- 
nement een  einde  gemaakt;  en  sedert  zijn  ook  de  betrekkin- 
gen  van  schrgver  en  tolk  van  Kampong  Boeton  vervallen. 

De  Boetonneezen  houden  zich  echter  in  het  algemeen  in 
han  verkeer  met  het  gouvernement  zóó  hardnekkig  aan 
hmi  oude  gebruiken,  alsof  er  het  bestaan  van  hun  land 
mede  gemoeid  was;  zoodat  het  niet  te  verwonderen  is,  dat 
z^  zich  bg  de  afzending  van  deze  kleedjes  honden,  alsof 
hun  niets  van  het  vervallen  of  intrekken  van  sommige 
betrekkingen  en  het  instellen  van  andere  bekend  was. 

Onmiddelijk  na  de  officieele  receptie  wordt  van  gouver- 
nementswege  aan  het  gezantschap  tot  tegemoetkoming  in 
zgn  onderhoud  gedurende  de  eerste  maand  van  zijn  verblijf 
te  Makassar  ten  geschenke  gezonden:  6  pikols  r^st,  50 
Amst.  ponden  =  40  katies  zout,  1|  vadem  brandhout  en 
/  15,  welk  geschenk  maandelijks,  en  wel,  om  het  gezant- 
schap niet  te   verwennen,  op  den  dag  af,  wordt  herhaald. 

Eenige  dagen  na  de  officieele  receptie  laat  de  hoofdgezant 
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den  gouvemenr  om  een  particuliere  audiëntie  verzoeken ,  die 
toegestaan  wordt,  omdat  bet  gebruikelijk  is,  maar  waar  de  gou- 
verneur gewoonlijk  nog  al  tegen  opziet^  omdat  er  boegenaamd 
niets  op  verbandeld  wordt ,  dan  wat  in  de  brieven  van  den 
sultan  staat,  en  in  bet  antwoord  van  den  gouverneur 
daarop  zal  komen  te  staan. 

De  gezanten  krijgen  geen  contra-bezoek  van  den  gouver- 
neur, omdat  zi]  daarvoor  te  laag  in  rang  z^n. 

Is  er  een  buitengewoon  gezantschap  medegekomen,  dan 
wordt  dit  op  dezelfde  wijze  ontvangen  als  bet  gewone  ge- 
zantscbap,  maar  ook  deze  gezanten  krijgen  geen  contra- 
bezoek,  omdat  bet  zelden  nauwe  bloedverwanten  van  den 
sultan  zgn. 

Vroeger  was  bet  de  gewoonte,  dat  bet  gezantscbap  met 
een  slecbt  uil^eruste  prauw  te  Makasser  aankwam,  en  die 
daar  in  goeden  staat  bracbt,  waartoe  bet  den  gouverneur 
aanboudend  lastig  viel,  nu  eens  om  eenige  planken i  dan 
weder  om  wat  touw,  rotting,  spijkers  als  anderszins ;  maar 
de  gouverneur  Bakkers  beeft  bier  een  einde  aan  gemaakt, 
door  bun  telkens  bet  gevraagde  te  weigeren. 

Vóór  bun  terugkeer  naar  Boeton  leggen  de  gezanten  een 
officieel  afscbeidsbezoek  bij  den  gouverneur  af,  waarbij  zij 
dan  te  gelijk  de  brieven  van  den  gouverneur,  en,  zoo  die 
er  z^n,  ook  die  vaü  den  gouverneur- generaal,  aan  den 
sultan  in  ontvangst  nemen.  Bij  deze  receptie  beeft  in  om- 
gekeerde orde  betzelfde  plaats  als  by  de  receptie  na  hun 
aankomst;  zoodat  de  brieven  door  den  deurwaarder  onder 
bet  slaan  der  trom  tot  bet  zeeboofd  gedragen ,  en  daarna 
tot  aan  de  prauw  van  bet  gezantscbap  begeleid  worden. 
Alleen  valt  bij  de  overbandiging  der  brieven  door  den 
gouverneur  oen  salut  van  13,  in  plaats  van  5  scboten; 
tenzij  er  brieven  van  den  gouverneur- generaal  bi}  zijn,  daar 
er  dan  geen  salut  van  13,  maar  een  van  21  scboten  gegeven 
wordt. 

De  gezanten  krijgen  verder  mede,  voor  den  sultan  het 
jaarlijkscb  geschenk  van  ƒ300,  vroeger  schadeloosstelling 
voor  de  uitroeiing  der  specerij  boomen ,  welke  som  hun  ge- 
woonlijk in  dubbeltjes  wordt  uitbetaald,  en  voor  zich  zelf 
ter  verdediging   tegen   de   zeeroovers ,    die  hen  op  de  reis 
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mochten  aantasten,  10  ^  artillerie*kraid  en  300  looden 
kogels,  en  tot  tegemoetkoming  in  hun  onderhoud  gedurende 
de  reis  hetzelfde  als  hun  voor  een  maand  verblijf  te  Ma- 
kassar  gegeven  werd. 

Het  voor  Boeton  bestemde  detachement  militairen  scheept 
zich  mede  op  de  prauw  van  het  gezantschap  in. 

Wanneer  de.  gouverneur  van  Celebes  Boeton  bezoekt, 
hetgeen  echter  niet  geregeld  elk  jaar  plaats  vindt,  blijft 
hij  aan  boord  van  het  stoomschip ,  dat  hem  gebracht  heeft , 
zgn  verbluf  houden,  omdat  in  de  kampong  Baoebaoe  moeielijk 
een  huis  zou  te  vinden  zijn,  dat,  èh  wat  grootte,  èn  wat 
reinheid  betreft ,  geschikt  is  om  hem  tot  verblijf  te  dienen. 
Wanneer  hij  den  sultan  een  bezoek  wil  brengen,  wordt 
hg  aan  den  linkeroever  der  rivier  ,  dicht  bij  haar  mond , 
opgewacht  door  een  kommissie  van  mantri's  met  de  noodige 
djoeroebasa's,  en  staan  voor  hem  en  de  hem  vergezellende 
heeren  draagstoelen  (kantjodd.)  gereed,  die  echter  uit  niets 
anders  bestaan  dan  uit  lage  houten  bakken,  waar  een 
atappen  dakje  op  kan  geplaatst  worden.  Hiermede  worden 
z^  dan  gedragen  tot  aan  den  voet  van  den  steilen  heuvel, 
waarop  de  hoofdplaats  gelegen  is,  daar  het  gevaarligk  zou 
zign,  om  zich  ook  de  helling  op  te  doen  dragen.  Aan  den 
ingang  van  het  erf  van  des  sultans  woning  gekomen ,  wordt 
de  gouverneur  door  hoogere  personen  opgewacht,  beneden 
aan  den  trap  door  den  sapati  of  een  anderen  hoogen  rijks- 
groote,  en  boven  aan  den  trap  door  den  sultan,  die  hem 
daarna  b^  de  hand  naar  een  zetel  rechts  van  den  z^nen 
geleidt.  De  heeren ,  die  den  gouverneur  vergezellen , 
worden  in  een  rij  rechts  van  hem  geplaatst,  zoodanig, 
dat  z^  met  de  tegenover  hen  en  links  van  den  sultan 
geplaatste  rijksgrooten  de  lange  zijden  van  een  rechthoek 
vormen,  waarvan  de  eene  smalle  zgde  ontbreekt,  en  de 
andere  door  den  gouverneur  en  den  sultan  wordt  uitgemaakt. 
Bg  deze  gelegenheid  neemt  de  sjahbandar  van  Boeton  tusschen 
de  Europeanen  plaats,  waarschijnlijk  omdat  van  ouds  het 
binnengeleiden  van  vreemdelingen  big  den  sultan  het  werk 
van  den  sjahbander  was. 

Wanneer  in  plaats  van  den  gouverneur  een  minder  ambte- 
naar  of  de   kommandant    van  een  oorlogsschip   den  sultan 
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bezoekt,  heeft  dit  op  dezelfde  wig  ze  plaats ,  met  dat  verschil, 
dat  hg  aan  den  oever  der  rivier  alleen  door  djoeroebasa's 
en  aan  den  ingang  der  vorstelgke  woning  door  minder 
hooge  rijksgrooten  dan  de  gouverneur  wordt  opgewacht,  en 
door  den  sjahbandar  tot  vóór  den  sultan  geleid  wordt,  die 
hem  slechts  een  paar  schreden  te  gemoet  komt.  Ook 
krggt  h^  een  zitplaats  rechts  van  den  sultan ,  maar  even 
als  de  heeren ,  die  hem  vergezellen ,  in  de  rg  tegenover  de 
rijksgrooten. 

Vroeger  was  de  sultan  gewoon  z^n  Europeesche  bezoekers, 
zelfs  den  gouverneur*,  links,  en  z^n  rijksgrooten  rechts 
van  zich  te  plaatsen ,  even  als  de  gouverneur  te  Makassar 
hg  receptiën  van  inlandsche  vorsten  en  gezanten  deze  aan 
z^n  linkerz^de  en  de  genoodigde  plaatselijke  autoriteiten 
aan  z^n  rechterz^de  plaats  doet  nemen.  De  gouverneur 
Bakkers  zag  daarin  een  streven  van  den  sultan,  om 
aan  hem  en  de  ^uropeesche  ambtenaren  en  officieren  geen 
grooter  eer  te  geven,  dan  te  Makassar  aan  de  Boetonsche 
gezanten  gegeven  werd ,  en  verlangde  dus ,  dat  de  sultan 
dit  zou  veranderen,  hetgeen  Z.  H.  ook  gedaan  heeft. 

Bg  deze  bezoeken  is  de  sultan  in  majoorsuniform  gekleed, 
en  heeft  hij  ook  witte  kousen ,  maar  geen  schoenen  aan. 

Klapper  water  en  Boetonsche  stroocigaartjes  zgndeeenige 
ververschingen ,  die  aan  de  gasten  worden  aangeboden ;  maar 
overigens  heerscht  er  een  deftigheid  bg ,  die  men  bg  de  meeste 
hoven  van  Celebes  niet  aantreft. 

Even  als  het  gezantschap  te  Makassar  spreekt  de  sultan 
bij  deze  gelegenheden  alleen  door  tusschenkomst  van  sgn 
djoeroebasa's» 
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IV.    GESCHIEDENIS. 

Het  eerste,  dat  ons  omtrent  de  geschiedenis  van  Boeton 
bekend  is,  is  de  verovering  van  dit  rijk  en  de  invoering 
van  den  Islam  aldaar  door  den  vorst  van  Ternate  Baab- 
oellah  in  1580,  welke  vorst  echter  geen  andere  verplich- 
tingen aan  Boeton  oplegde  dan  het  jaarlijks  zenden  van 
een  geschenk  aan  hem  en  zijn   opvolgers.  ^ 

Het  big  kt  niet,  dat  de  Fortngezen  getracht  hebben  zich 
op  Boeton  te  vestigen. 

Daarentegen  werd  reeds  den  5  Januari  1613  '  op  het 
strand  van  Boeton  door  den  kommandeur  ApoUonius  Schot 
namens  de  Nederlandsche  Oost-Indische  Compagnie  met  den 
koning  van  Boeton  een  kontrakt  gesloten. 

Daarbg  nam  Schot  op  zich: 

ten  V  de  onderzaten  en  het  land  van  den  koning  te 
helpen  beschermen  tegen  alle  andere  natiën,  waartoe  hij 
twee  door  de  Boetonneezen  op  het  strand  te  bonwen  bol- 
werken  voorloopig  met  vier  stukken  geschut  bewapenen  en 
met  eenige  Hollanders  tot  bediening  van  dat  geschut  be- 
zetten zou; 

ten  2*  zijn  tnsschenkomst  bg  den  koning  van  Makassar '  te' 
verleenen ,  om  dezen  te  doen  afzien  van  alle  vijandelijkheden 
t^n  Boeton; 


^  Zie  SpeelmftDB  notitie  bij  het  onderwerp  Ternate ;  Valentijn ,  Mo* 
Inksche  zaken,  blz.  107,  en  Aoelofi  Blok,  Beknopte  historie  van 
het  Makassaarsoh  Oelebes. 

*  Volgens  YalentgnB  beBchrig>inge  van  Solor  en  Timor  bk.  123 
werd  dit  kontrakt  reeds  den  17  en  18  December  1612  gesloten; 
maar  de  datum  6  Januari  1613  is  ontleend  aan  de  te  Makassar 
aanwezige  kopie  van  dit  kontrakt. 

'  Onder  dien  naam  stond  de  koning  Tan  Oowa  destijds  bij  de 
Nederlanders  bekend,  ofschoon  hij  zoowel  bij  de  Makassaren  als 
bg  de  Boegineezen  nooit  anders  dan  koning  van  Gowa  geheeten 
heeft;  terwijl  Mangkftsar4,  als  verkorting  van  taoe-Mangk^ar&  het 
volk  beteekende,  en  als  verkorting  van  boettapMangk&sara  het 
Makassaarsche  land  of  land  der  Makassaren,  waartoe  nog  andere 
r^ken,  sooals  Sanrabone,  de  Toerateja-landen  en  Tello,  behoorden. 
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ten  3^  den  koning  en  zijn  onderdanen  niet  in  de  uitoefe- 
ning van  hun  godsdienst  en  bestuur  te  bemoeielijken ; 

ten  4*  den  koning  van  Ternate  te  verzoeken  om  te  be- 
letten, dat  z^n  onderdanen  den  koning  van  Boeton  en  z^n 
onderdanen  overlast  aandeden,  en  om  zijn  zaken  met  den 
koning  van  Boeton  behoorlijk  te  behandelen,  hetzg  met 
gevolmachtigde  gezanten  of  door  brieven ,  voorzien  van 
het  koninklijk  zegel ,  daar  somtyds  zijn  naam  en  gezag 
misbruikt  waren; 

en  ten  5*  koperen  munt  aan  te  voeren ; 

terwijl  de  koning  van  Boeton  van  zgn  kant  aannam: 

ten  1*  een  of-  en  defensie  ven  oorlog  te  voeren  tegen  de 
v^anden  van  den  koning  van  Ternate,  met  wien  hg  in 
vriendschap  en  eenigheid  zou  blijven  leven,  en  tegen  alle 
vijanden  van  de  Hollanders; 

ten  2*  de  Hollanders  in  den  op  handen  zanden  tocht 
naar  Solor  met  welbemande  korrakorra's  bg  te  staan ; 

ten  3^  aan  geen  andere  natie  eenigen  handel  of  bedrijf 
ten  nadeele  van  de  Hollanders  toe  te  staan,  maar  aan  hen 
als  beschermers  van  het  rijk  de  voorkeur  te  geven ; 

ten  4*  de  prijzen  van  de  koopmanschappen  en  levensmid- 
delen ,  die  het  land  voortbracht ,  te  bepalen  en  te  handhaven  ; 

ten   5'    van    de  Hollanders  geen  tollen  te  heffen  en  hun 
.den  vrijen  handel  in  z^n  geheele  gebied  toe  te  staan; 

ten  6*  den  rijstbouw  in  te  voeren ,  voornamelgk  met  het 
oog  op  de  behoefte  aan  dat  artikel  in  de  Molukken  ; 

ten  7*  toe  te  laten ,  dat  de  soldaten  of  andere  personen  , 
die  zich  van  wege  de  Hollanders  in  Boeton  mochten  op- 
houden, met  vrije  vrouwen  in  het  huwelgk  traden,  en  dat 
deze  vrouwen  het  christelijk  geloof  aannamen ; 

ten  8*  hun  evenzoo  het  koopen  van  slaven  toe  te  staan  ; 
met  bepaling  dat  weggeloopen  slaven  van  wederszgden  zouden 
worden  teruggegeven; 

en  ten  9'  van  dit  kontrakt  mededeeling  te  doen  aan  de 
Bandaneezen;  hen  tot  het  sluiten  van  vrede  en  bondge- 
nootschap te  vermanen y  en,  zoo  zij  met  de  Hollanders  in 
oorlog  geraakten,  zijn  broeder  en  alle  Boetonneezen,  die 
zich  op  Banda  bevonden,  van  daar  terug  te  roepen. 

Volgens  Valentgn  liet  Schot  zekeren  Gregorius  Cornelia* 

uigitized  by  LjOOQ IC 


33 
zoon  als  koopman  en  hoofd  op  Boeton  achter,  en  vertrok 
h^  den  9  Jannari  1613  met  het  schip  Terveer,  het  jacht 
De  Halve  Maan  en  nog  een  Ternataansche  korra  korra 
naar  het  eiland  Solor ,  waar  het  Portngeesche  kasteel  zich 
na  een  belegering  van  drie  maanden  den  20  April  aan  hem 
overgaf.  Met  het  oog  op  het  pas  gesloten  kontrakt  zal  Schot, 
ofiichoon  Yalentign  het  niet  vermeldt,  b^  deze  gelegenheid 
ook  vrel  Boetonsche  hulptroepen  bg  zich  gehad  hebben.  * 

In  Augustus  1613  bezocht  de  gouverneur-generaal  Pieter 
Both  Boeton,  big  welke  gelegenheid  het  door  Schot  gesloten 
kontrakt  (den  29  Augustus  1613)  door  hem  bekrachtigd 
en  in  de  akte,  waarbij  dit  geschiedde,  met  de  volgende 
bepalingen  aangevuld  werd: 

hg  overladen  van  den  koning  zal  zijn  wettige  zoon ,  die 
in  deze  akte  op  de  eene  plaats  C'hamerdyne  (Eamaroe-d- 
dien),  op  de  andere  G'hamsadyne  (Sjamsoe-d-dien)  genoemd 
woidt,  hem  opvolgen; 

alle  vreemde  natiën,  de  Spanjaarden  en  Portugeezen  en  hun 
aanhangers  alléén  uitgezonderd,  mogen  vrg  te  Boeton  komen  , 

en  daar  de  vgand  dikwgls  zijn  goederen  in  jonken 
(piauwen)  van  Soerabaija  en  Makassar  laadt,  mogen  de 
Hollanders  die  met  voorkennis  van  den  koning  en  ten  over- 
staan van  zgn  geconmiitteerden  onderzoeken ,  en ,  zoo  er 
goederen  van  den  vijand  op  gevonden  worden,  zullen  die 
verbeurd  zijn,  voor  de  eene  helft  ten  voordeele  van  den 
koning,  en  voor  de  andere  helft  ten  voordeele  van  den 
prins  van  Holland,  op  welke  wg ze  ook  zal  gehandeld  worden 
met  alle  aan  den  vijand  behoorende  fregatten  of  jonken , 
die  op  Boeton  mogten  komen. 

Volgens  de  te  Makassar  aanwezige  kopie  van  deze  akte 
ÏB  dit  stuk  alleen  door  Both ,  en  niet  mede  door  den  koning 
van  Boeton  en  zijn  r^ksgrooten  onderteekend;  zoodat  de 
bggevoegde  artikelen  alleen  mondeling  tusschen  de  beide 
partijen  schenen  te  z^n  vastgesteld. 

Volgens  Valentijn,  Beêchrij^ing  der  Moluihen^  blz.  82, 
is  de  Kederlandsche  bezetting,  die  overeenkomstig  het  door 


Zie  Yalenügn,  Besohrijvinge  van  Solor  en  Timor,  bk.  123. 
4e  Volgr.  II.  3 
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Schot  gesloten  kontrakt  op  Boeton  geplaatst  was,  in  1616 
weder  van  daar  weggenomen.  In  allen  gevalle  is  zq  er 
niet  lang  gebleven;  want  het  blgkt  niet,  dat  er  een  aan- 
wezig was,  toen  Boeton  in  1626  door  de  Makassaren  onder 
aanvoering  van  hun  koning  Mangarangi  Alaoe-d-dien  Toe- 
menanga-ri-gaoekanna  en  zijn  rgksbestierder ,  den  koning 
van  Tello ,  Maliengkaang  Daëng-Manjonri  Karaëng-matowaja 
ten  ondergebracht  werd.  * 

Het  was  de  gewoonte  der  Makassaren  niet  om  na  een 
land  voor  de  eerste  maal  veroverd  te  hebben,  aan  den 
vorst  het  bestuur  te  ontnemen ,  en  het  land  door  land- 
voogden te  doen  besturen. 

Alleen  wanneer  zulk  een  land  zich  onophoudelgk  van 
hun  heerschappij  trachtte  te  ontslaan,  gingen  2^  daartoe 
over ,  en  voerden  zg  soms  zelfs  een  deel  der  bevolking  naar 
andere  streken  over,  waar  z§  beter  onder  hun  bereik  was; 
maar  de  regel  was,  dat  den  overwonnen  vorst,  die  hun 
opperheerschappij  wilde  erkennen ,  en  zich  tot  zekere  diensten 
ten  behoeve  van  het  Gowasche  of  Makassaaische  hof  wilde 
verbinden,  het  bestuur  over  zgn  land  gelaten  werd. 

Daar  omtrent  de  verovering  van  Boeton  io  1626  niets 
naders  opgeteekend  is,  is  het  waarsohgnlijk,  dat  ook  daar, 
onder  de  opperheerschappg  van  den  koning  van  Oowa  het 
bestuur  aan  den  vorst  gelaten  werd,  geligk  hg  tot  dien 
tgd  toe  onder  de  opperheerschappg  van  Temate  ge- 
staan had. 

Alleen  Tijoro  schgnt  door  de  Makassaren  bepaald  bezet 
te  zgn  gebleven;  want,  nadat  xg  in  1643  Boni  veroverd 
hadden,  verbanden  z^  den  Bonischen  prins  Daëng-PabUa 
naar  Tijoro,  waarheen  zi)  hem  zeker  niet  zouden  gezonden 
hebben,  als  hg  er  niet  goed  bewaard  was.  ' 

In  Augustus  1629  veroorzaakte  een  Boetonsche  prins, 
dien  Yalentijn  (Ambonsche  zaken, blz.  80)  KaitsjiliLabatta 


1  Zie  de  «oadste  gesohiedenis  ran  Gowa»  Tallo,  ens.  voorkomende 
in  de  MakasBaarsohe  Chrestomathie  van  Dr.  B.  F.  Matthes  Het 
jaartal  1626  is  ontleend  aan  de  lóntarérbilang ,  d.  i.  het  dagboek 
der  vorsten  van  Gotra  en  Tello» 

s  Zie  Speelman,  bis.  228. 
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noemt,  en  die  das  wel  La*ode  !^atta  zal  geheeten  hebben, 
op  Amboina  in  de  nabijheid  van  het  kasteel  Victoria  ernstige 
ongeregeldheden ,  door  eerst  verscheidene  getrouwde  vrouwen 
en  slaven  heimelgk  te  verkoopen ,  en  hen  daarna  te  verleiden 
om  met  hem  weg  te  vluchten.  Eenige  van  deze  personen 
werden  achterhaald ,  en  tot  straf  twee  mannen  opgeknoopt , 
en  twee  vrouwen  gegeeseld. 

Niettegenstaande  de  verovering  van  Boeton  door  de  Makas« 
saren  bleef  de  koning  van  dat  rijk  in  de  eerstvolgende 
jaren   met  de   Nederlanders  in  een  goede  verstandhouding. 

Toen  in  1630  de  Ternataansche  kapitein  laoet  Ali, 
die  door  z^n  broeder ,  den  koning  van  Temate  Hamzah , 
als  z^n  vertegenwoordiger  naar  Amboina  gezonden  was, 
om  de  tusschen  zijn  onderdanen  aldaar  en  de  Nederlanders 
gerezen  geschillen  bg  te  leggen,  een  gezantschap  naar 
Makassar  zond,  om  van  den  koning  van  G^owa  de  landen 
terug  te  vorderen,  die  hg  aan  Ternate  ontrukt  had ,  gaf  de 
koning  van  Boeten  daarvan  kennis  aan  den  Nederlandschen 
landvoogd  te  Amboina,  omdat  hg  de  bedoelingen  van  den 
Temataanschen  prins  met  het  zenden  van  dat  gezantschap 
niet  genoeg  vertrouwde. 

Toen  de  koning  van  Gowa  echter  geen  bepaald  antwoord 
zond,  begaf  Ali  zich  in  1631  naar  Tomboekoe  op  de  oost- 
kust van  Celebes ,  welk  land  mede  door  de  Makassaren  aan 
Temate  ontnomen  was,  en  nu  door  hem  heroverd  werd. 
Yan  daar  vertrok  hg  in  1632  naar  Boeten ,  waar  hg  Antonie 
Gaan  otitmoette,  die  door  de  Hooge  regeering  te  Batavia 
met  een  zending  naar  de  hoven  van  Gowa  en  Boeten 
belast  was.  Op  Boeten  ontving  hg  eindelgk  het  antwoord 
van  den  koning  van  Gowa,  maar  tegelijk  eenige  vergiftigde 
confituren,  waardoor  hg  om  het  leven  kwam.  ^ 

Door  het  streven  Tan  de  Oost-Indische  Compagnie  om  alle 
vreemde  handelaars  uit  de  Molukken  te  weren,  en  zoo 
doende  den  alleenhandel  in  specergen  te  verwerven,  had 
zg  er  aanhoudend  met  verzet  te  kampen ,  zoowel  van  haar 
eigen  onderdanen  als  van  die  van  den  koning  van  Ternate, 
met   wien  zg   een  kontrakt  gesloten  had,  waarbij  hij  zich 


*  Zie  Yalentijn,  Axnbonaohe  xaken,  ble   13,  80,  82  en  85. 
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verbond  al  de  in  zijn  r^k  vallende  nagelen  en  mnskaat- 
noten  tegen  een  bepaalden  prijs  aan  haar  te  leveren. 

De  landvoogden  (kimelaha's)  ^  die  voor  genoemden  vorst 
op  Geram  en  omliggende  eilanden  het  gezag  voerden,  stonden, 
in  plaats  van  de  wederspannigen  te  tuchtigen,  gewoonlgk 
aan  hun  hoofd. 

De  Makassaren,  die  gewoon  waren,  jaarligks  met  een 
aantal  prauwen  naar  de  Molnkken  te  varen ,  om  specergen 
op  te  koopen ,  waren  ook  niet  geneigd  om  van  dien  handel 
af  te  zien,  en  steunden  dus  de  opstandelingen  in  hun 
verzet,  hetgeen  ten  gevolge  had,  dat  hun  prauwen,  waar 
zg  ook  door  onze  schepen  in  de  Molukken  werden  aan- 
getroffen, als  vgandelijke  vaartuigen  werden  aangetast  en 
vernield. 

Daar  nu  de  Makassaarsche  prauwen  op  haar  weg  naar 
de  Molukken  gewoonlijk  Boeton  aandeden,  of  er  dicht  voorbg 
gingen,  en  het  gemakkel^ker  was,  die  dé&t  op  te  waohten 
en  te  vernielen,  dan  nadat  zig  gelegenheid  hadden  gevonden , 
om  zich  door  de  Molukken  te  verspreiden,  begon  men 
omtrent  dezen  tigd  tot  dat  doel  schepen  naar  Boeton  te 
zenden.  ^ 

In  het  laatst  van  1635  of  begin  van  1636  werd  de  onder- 
bevelhebber Steven  Barentszoon  met  vier  x>f  vijf  andere 
Hollanders  op  Boeton  doodgeslagen,  en  vnreekte  de  bevel- 
hebber Pool  dit  door  eenige  Boetonneezen ,  die  h^  door  list 
op  zijn  schip  gelokt  had,  evenzoo  te  doen  ombrengen.  * 

In  1637  werd  Boeton  door  den  gouverneur-generaal  van 
Diemen  met  een  vloot  aangedaan,  waarmede  h^,  na  in  de 
Molukken  de  zaken  geregeld  te  hebben,  over  Boeton  en 
Makassar  naar  Batavia  wilde  terugkeeren.  Hg  kwam  te 
Boeton  om  zich  over  verscheidene  roover^en  der  Boetonneezen 
te  wreken ;  maar  moest  onverriohterzake  vertrekken,  volgens 
Yalentijn,  omdat  zgn  tijd  verstreken  was.  '  Waarsch^nl^k 
moet  men  hieronder  verstaan,  dat  de  oost-moesson  bgna  ver- 
streken wad,  zoodat  hij  zijn  reis  bespoedigen  moest. 


1  Zie  Valentijii,  Amboniohe  saken»  bic.  86. 
*  Zie  Yalentgn,  MakaBsaarsohe  zaken,  blz.  140. 
'  Zie  ValenÜjjn,  AmboDsohe  aaken,  blx.  116. 
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De  goede  verstandhondiog ,  die  vroeger  tusschen  de  Com- 
pagnie en  Boeton  bestaan  had,  was,  naar  het  schgnt,  ge- 
heel verdwenen;  want  onder  de  Makassaren,  die  zich  in 
1643  met  den  Amboineeschen  opstandeling  Kakiali  op  den 
berg  Wawani  (op  Hitoe)  verschanst  hadden ,  waren  ook  30 
Boetonneezen. 

Als  aanvoerder  van  deze  Boetonneezen  noemt  Valenten 
Eaitsjili  Boeton,  dat  echter  geen  naam,  maar  slechts  de 
bgnaam   van   den  een  of  anderen  Boetonschen  prins  was.  ^ 

Tot  het  afweren  van  den  aanval,  dien  onze  troepen  den 
4  Mei  1643  op  Wawani  dedcQ,  brachten  deze  Boetonneezen 
weinig  bg ,  daar  z^  even  als  de  Hitoeëzen  de  verdediging 
geheel  op  de  Makassaren  lieten  aankomen.  / 

De  dood  van  Eakiali,  die  den  16  Augustus  van  hetzelfde 
jaar  vermoord  werd,  deed  deze  sterkte  vijf  dagen  later  in 
onze  handen  vallen,  zonder  dat  daarbg  eenige  noemens- 
waardige tegenstand  ondervonden  werd. 

In  Maart  1650  ötrandden  de  schepen  de  Tijger,  Bergen 
op  Zoom  en  Aagtekerke,  het  jacht  de  Luipaard  en  de 
fluit  de  Juffer,  die  naar  Temate  bestemd  waren,  op  de 
hoogte  van  Koebeina  tegelijk  op  een  tot  dus  ver  onbekend 
lif,  dat  sedert  dien  tijd  Sangori's  droogte  genoemd  werd. 
Ofschoon  de  vaartuigen  zonken,  werd  het  meeste  goed  en 
al  het  volk,  ten  getale  van  581  man,  behouden.  Een  ge- 
deelte van  het  goed  werd  in  het  schip  Concordia  geladen 
en  door  dien  bodem  naar  Ternate  overgevoerd;  maar  het 
overige  en  het  volk  moest  voorloopig  achtergelaten  worden. 
De  rgksgrooten  van  Boeton  raadden  daarop  hun  vorst,  die 
Ali  heette,  aan  om  die  manschappen  te  vermoorden ,  en  zich 
de  geborgen  goederen  toe  te  eigenen ;  maar  hij  volgde  dien 
raad  niet  op ,  en  verleende  daarentegen  aan  de  schipbreuke- 
lingen hulp. 

Dit  gaf  den  gouverneur  van  Amboina  de  Vlaming 
van  Outshoorn  aanleiding  om  bg  zgn  vertrek  tot  herstel 
van  gezondheid  naar  Batavia  in  Augustus  1650  Boeton  aan 
te  doen.  Hier  ontving  hij  van  den  koning  een  bezoek  aan 
boord,  waarna  de  Vlaming  hem,  niettegenstaande  de  vijandelgke 


»  Zie  Valentijn,  Ambonsohe  «aken,  bk.  187.  oigitizedbyGoOgle 
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behandeling,  die  de  Nederlanders  hierdikw^ls  ondervonden 
hadden,  den  volgenden  dag  een  tegenbezoek  in  z^n  woning 
bragt.  Vervolgens  zette  hij  zijn  reis  voort,  onder  weg  big 
Sangori's  droogte  nog  eenige  daarop  achtergebleven  man- 
schappen en  goederen  innemende. 

Inmiddels  was  in  Ternate  tegen  den  jongen  vorst  vin 
dat  rijjk  Mandar-sjah  een  opstand  nitgebroken,  en  hadden 
de  opstandelingen  zgn  jonger  broeder  Manilla  op  den  troon 
geplaatst 

Dientengevolge  werd  de  Vlaming  weder  derwaarts  gezon- 
den, ditmaal  met  den  titel  van  superintendent  der  drie 
oostersche  gewesten  (Amboina,  Banda  en  Ternate.) 

Hy  vertrok  den  23  Dec.  1660  van  Batavia  i  maar  deed 
Boeton  aan,  waar  hig  andermaal  den  koning  bezocht,  en 
door  geschenken  in  z^n  goede  gezindheid  jegens  de  Compagnie 
versterkte. 

Nanwelgks  had  de  Vlaming  op  Ternate  de  zaken  op  den 
ouden  voet  hersteld ,  of  hg  ontving  van  Amboina  de  tgding, 
dat  de  Ternataansche  landvoogd  (kimelaha)  over  Ceramen 
omliggende  eilanden  MaHjira  in  opstand  gekomen  was ,  m 
dat  op  verscheidene  plaatsen  de  Nederland  sche  sterkten  over- 
rompeld en  uitgemoord  waren,  waardoor  een  nieuwe oorlc^ 
begon  y  die  eerst  in  1655  eindigde. 

In  het  laatst  van  1651  begaf  de  Vlaming  zich  weder 
naar  Batavia,  nu  vergezeld  van  den  koning  van  Ternate 
Mandar  sjah. 

Te  Batavia  ging  deze  vorst  over  tot  het  sluiten  van  een 
nieuw  kontrakt  met  de  Compagnie,  waarb^  bepaald  werd, 
dat  alle  nagelboomen  van  zgn  wederspannige  onderdanen 
zouden  geveld  worden ,  en  de  Compagnie  daarvoor  jaarl^ks 
zou  betalen  12000  r^ksdaalders  aan  hem,  500  rgksdaalders 
aan  zijn  broeder  Ealamatta  en  1500  rijksdaalders  aan  de 
andere  "groeten. 

In  Februari  1652  keerde  de  Vlaming  met  Mandar-sjah 
naar  de  Molukken  terug. 

Ook  op  deze  terugreis  werd  Boeton  aangedaan,  vmar 
men  vernam,  dat  het  volk  van  het  ten  zuid-oosten  van 
Boeroe  gelegen  eiland  Amblau  de  hulp  van  de  Makassaren 
ingeroepen,    maar   een    weigerend    antwoord  bekomen  had, 
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en  dat  de  sengadji  (het  hoofd)  van  gemeld  eiland  met 
een  gesohenk  van  3  baar  nagelen  hetzelfde  verzoek  aan 
den  koning  van  Boeton  gedaan  had;  maar  dat  deze  zijn 
gezanten  aan  den  Ternataanschen  kimelaha  Lokman  over* 
geleverd  had,  die  hen  echter,  waarsoh^nlgk  opzettelijk, 
had  laten  ontsnappen. 

Mandar-sjah  bleef  zich  vrg  lang  op  Boeton  ophouden, 
eensdeels  als  een  gevolg  van  een  huwelijk,  dat  hg  met  de 
dochter  van  een  overleden  koning  van  Boeton  gesloten  had , 
anderdeels  om  den  regeerenden  koning  tegen  zijn  weer- 
spannige onderdanen  aan  de  zuidkust  van  Boeton  b^  te 
staan.  In  Maart  vertrok  hij  echter  naar  Boeroe,  waar  de 
Vlaming  reeds  vroeger  heen  gegaan  was. 

De  oorlog  werd  nu  door  dezen  met  zooveel  kracht  voort- 
g^et,  dat  de  hoofdopstandeling  Madjira  in  Augustus  1652 
of.  daaromtrent  in  persoon  naar  Makassar  ging,  om  de 
hulp  van  den  koning  van  Gowa  in  te  roepen. 

Omstreeks  denzelfden  tijd  waren  twee  schepen,  die  aan 
den  te  Makassar  woonachtigen  Portugees  Frangisko  Viëro 
de  Figeredo  behoorden,  maar  waarin  de  koning  en  zgn 
rgksbestierder  Earaëfig-Fatingallowang  mede  belang  hadden , 
de  Jean  Baptiste  en  Nazareth  genaamd,  bij  Japara  door 
Hollandsche  kruisers  geüomen  en  verbeurd  verklaard ,  omdat 
zg  voeren  onder  de  vlag  van  Portugal,  waarmede  wij  kort 
te  voren  weder  in  oorlog  geraakt  waren.  ^ 

De  koning  van  Gowa  en  zijn  r^ksbes tierder  waren  hier 
natuurlgk  zeer  gebelgd  over,  en  dus  kostte  het  Madjira 
weinig  mo^te  om  hen  over  te  halen,  de  Moluksche  opstan- 
delingen te  ondersteunen. 

Reeds  in  het  begin  van  165S  zonden  zij  met  dat  doel 
eenige  prauwen  naar  Boeroe,  waar  de  ontscheepte  Makas- 
saien  echter  weldra  door  de  Vlaming  aangetast  en  ver- 
slagen werden. 


'  Zie  Valentijn,  Ambonsohe  zaken,  blz.  163,  165—168,  177  en 
181  en  Makassaarsohe  zaken,  blz.  147,  en  Levinus  Bor,  Amboinsche 
oorlogen  door  Arnold  de  Vlaming  van  Oudshoorn  als  superintendent 
over  de  oosterBohe  gewesten  oorlogafkig  ten  einde  gebragt,  gedrukt 
^  Delft  anAo  1663,  met  welk  werk  Valenten  zoo  goed  OTereen- 
stemt,  dat  het  wel  sohgnt,  alsof  h^  er  veel  uit  geput  heeft, 
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Een  tweede  vloot  van  veertig  prauwen ,  bemand  met  2000 
koppen,  onder  aanvoering  van  Daëng-Ri-boelekang, slaagde 
er  in  Assahoedi,  een  plaats  op  het  sohiereiland  Howamohel, 
te  bereiken,  waar  de  Makassaren  zich  nu  verschansten, 
en,  van  tgd  tot  tgd  versterking  uit  hnn  land  ontvangende, 
zich  staande  hielden  tot  29  Juli  1656,  toen  zg  door  de 
Vlaming,  wien  het  tot  dien  tgd  aan  de  noodige macht  ont- 
broken had,  er  uit  verjaagd  werden. * 

Koning  Ali  van  Boeton  was  intnsschen  den  Nederlanders 
trouw  gebleven ;  maar  van  zijn  onderdanen  en  zelfs  van 
zgn  rijksgrooten  waren  velen  Makassaarsch  gezind  en  hem 
ongenegen ,  zoodat  hg  de  Vlaming  ^  toen  deze  den  4  October 
1653  op  een  reis  naar  Batavia  Boeton  weder  aandeed,  ver- 
zocht om  hem  met  eenige  manschappen  en  buskruid  bg 
te  staan. 

De  Vlaming  liet  daarop  twee  van  de  twaalf  soldaten,  die 
hg  bg  zich  had,  op  Boeton  achter,  en  gaf  den  koning 
honderd  pond  buskruid,  en  toen  hg  in  December  van  Ba- 
tavia te  Boeton  terugkwam,  voegde  hg  nog  elf  soldaten 
bg  de  twee,  die  hg  eerst  iK)htergelaten  had,  terwgl  hq 
den  koning  beloofde,  hem  binnen  kort  op  afdoende  wgze 
te  zullen  helpen,  en  aan  het  strand  een  fort  te  zullen 
opwerpen. 

Daar  kort  vóór  de  Vlamings  aankomst  op  Boeton  veertig 
Makassaarsche  prauwen  straat  Boeton  doorgezeild  waren, 
zond  hij  hun  eenige  schepen  achterna ,  terwgl  hg  zelf  naar 
Amboina  vertrok. 

Den  27  of  28  December  1653  werden  door  het  schip  de 
Leeuwarden,  gevoerd  door  schipper  Boos,  onder  den  wal 
van  Celebes  tien  van  de  vgandelgke  prauwen  vernield.  * 

In  het  volgende  jaar  zond  de  koning  van  Boeton  eenig 
volk  naar  Amboina  om  de  onzen  aldaar  bij  te  staan.  De 
Vlaming  hield  dit  volk  echter  slechts  een  paar  maanden 
aan,  en  zond  het  in  Mei  naar  Boeton  terug  met  een  ge- 
schenk en  dankbetuiging  aan  den  koning. 

Valentgn   en    Bor   geven   omtrent  deze  hulptroepen  een 


^  Zie  Vftlentijn,  Ambonaohe  saken,  bis.  186,  186  en  900. 
Valentgn,  Ambonaohe  zaken,  blz.  189  en  192. 
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zeer  verschillend  getuigenis.  Volgens  Yalentgn  hadden  z^ 
zich  zeer  wel  gekweten;  terwigl  Bor  daarentegen  beweert, 
dat  de  Vlaming  hen  niet  langer  aanhield,  omdat  zg  weinig 
dienst  konden  doen,  b^  tegenspoed  niet  te  vertrouwen 
waren,  en  ook  niet  zeer  dapper  waren,  zoodat  zg  de  Com- 
pagnie slechts  tot  last  waren, 

In  Oktober  1654  kwam  de  Vlaming  weder,  vergezeld 
van  den  koniag  van  Temate,  op  Boeton. 

Bg  deze  gelegenheid  drong  de  Vlaming  bg  den  koning 
van  Boeton  aan  op  de  uitlevering  van  allen,  die  zich  aan 
het  vergieten  van  Nederlandsch  bloed  hadden  schuldig  ge- 
maakt, en  Mandarsjah  voegde  er  als  zijn  opperheer  de  be- 
dreiging bg  van  hem  te  zullen  afzetten ,  als  hig  niet  dadelijk 
aan  dien  eisch  voldeed. 

Ali,  die  volgens  Valentgn  zelf  met  de  dochter  van  een 
der  schuldigen  gehuwd  was,  beloofde  z^n  uiterste  best  te 
zuUen  doen  om  aan  het  verlangen  van  de  Vlaming  te  vol- 
doen; maar  er  kwam  niets  van,  en  later  werd  het  om  de 
tgdsomstandigheden  staatkundig  geacht  aan  de  schuldigen 
hun  misdaad  kw^t  te  schelden. 

De  Vlaming  kwam  verder  met  den  koning  van  Boeton 
overeen,  dat  aan  het  strand,  b^  de  rivier,  twee  forten 
zouden  worden  opgeworpen. 

Daarna  vertrok  hig  over  Makassar  naar  Batavia;  maar 
Uandar-sjah  en  zijn  volk  liet  h^  op  Boeton  achter,  om 
dat  ryk  verder  tot  rust  te  brengen. 

Toen  hij  echter  den  17  December  1654  weder  op  Boeton 
terug  kwam,  bevond  h^,  dat  Mandarsjah  in  zijn  afwezig- 
heid koning  Ali  afgezet  had. 

Waarschijnlgk  had  Mandarsjah  dit  gedaan  op  verzoek 
van  de  Boetonsche  rigksgrooten ,  die  Ali  zeer  tegen  zich  ver- 
bitterd had  door  herhaalde  malen  vrouwen  van  rijksgrooten 
met  geweld  tot  zich  te  nemen ,  en  tegen  den  wil  van  haar 
betrekkingen  aan  te  houden ,  niettegenstaande  vóór  hem  z^n 
oom  reeds  om  gel^ke  handelingen  was  a%ezet. 

Ook  had  Mandarsjah  La-Sinoeroe,  die  vroeger  voor 
koning  Ali  als  gezant  naaf  Amboina  geweest  was,  en 
getoond  had,  den  Nederlanders  zeer  goed  gezind  te  zgn, 
doen  wurgen.  /^         i 
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Hoe  ongaarne  ook ,  moest  de  Vlaming  in  Ali's  afzetting 
berusten,  omdat  de  Boetonneezen  niet  te  bewegen  waren 
hem  op  den  troon  te  herstellen. 

In  zgn  plaats  werd  door  de  r^ksgrooten,  aan  wie  over- 
eenkomstig het  gebruik  de  keuze  van  zgn  opvolger  werd 
overgelaten,  tot  koning  verkozen  de  hoekoem  — waarmede 
waarsch^nlgk  de  kenipoeloe  bedoeld  wordt  —  van  het  r^k. 
Volgens  Yalentijn  heette  h^  Eaïtsjili  Lau ,  zoodat  h^  waar- 
schijnlijk op  Boeton  La- ode  Laoe  geheeten  heeft.  Hg  was 
een  oud,  bezadigd  man,  die  de  Compagnie  niet  ongenegen 
was.  Hg  werd  dan  ook  zoowel  door  de  Vlaming  als  door 
den  koning  van  Ternate  als  koning  van  Boeton  erkend, 
en  na  den  eed  van  trouw  aan  Ternate  en  de  Compagnie 
te  hebben  afgelegd,  ten  overstaan  van  beider  gemachtigden 
ingehuldigd.  ^ 

lo  het  gevolg  van  Mandar-sjah  bevond  zich  ook  op  Boeton 
zgn  broeder  Eaitsjili  Ealamatta,  die  zich,  na  een  tgd  lang 
onder  de  Ternataansche  opstandelingen  vertoefd  te  hebben, 
onlangs  weder  aan  zgn  broeder  onderworpen  had. 

Deze  Eaitsjili  Ealamatta  had  na  de  afzetting  van  Ali 
gehoopt,  dat  Mandarsjah  hem  op  den  troon  zou  plaatsen, 
en  trok  zich  de  teleurstelling,  die  hg  ondervond,  toen  dit 
niet  gebeurde,  zóó  zeer  aan,  dat  toen  hg  eenige  maanden 
later,  met  zgn  broeder  in  de  Molukken  terug  gekeerd,  voor 
de  tweede  maal  tegen  hem  opstond,  dit  grootendeels  daaraan 
werd  toegeschreven. 

Inmiddels  werd  de  afgezette  vorst  van  alles  beroofd  en 
eindelgk  vermoord,  zonder  dat  de  Vlaming  het  verhin-^ 
deren  kon. 

Van  de  beide  forten,  die  overeenkomstig  de  vroeger  met 
Ali  gemaakte  afspraak  aan  het  strand»  bg  de  rivier,  waien 
opgeworpen,  liet  de  Vlaming  het  grootste  weder  afbreken. 
In  het  andere,  dat  den  naam  van  Djangan  kata  kreeg^ , 
l^de  hg  een  bezetting  van  23  Nederlanders  en  12  Tema^- 
tanen;  terwgl  hg  het  met  vgf  gzeren  stukken  en  twee 
metalen  bassen  bewapende. 


^  Zie  Yalentijn I  Moluksohe   zaken i  blz.  312;  Ambonsohe  zaken, 
blz.  197  en  198. 


Digitized  by  LjOOQIC 


^. 


,43 

Den  26  DecembdT  vertrok  de  Vlaming  met  z^n  vloot 
door  Straat  Boeton  naar  haar  noordelgken  ingang;  nadat 
h^  Boos,  die  inmiddels  kommandenr  geworden  was,  met 
zes  vaartoigen  naar  de  znidkast  van  Boeton  gezonden  had, 
om  het  dorp  Komboewaha,  waar  zich  wederspannigen  op- 
hielden,   die   er  ook  hun  vaartuigen  hadden,  te  vernielen. 

Aan  den  noordelgken  ingang  der  straat  voegde  Boos,  . 
die  den  hem  g^even  last  volbracht  had,  zich  weder  bg 
de  Vlaming ,  waarna  deze  hem  opdroeg  om  met  300  Neder- 
landers Mandar-sjah,  die  vigf  of  zes  dagen  te  voren  in  de 
richting  van  Tgoro  gezeild  was,  op  te  zoeken,  en  met  hem 
veieenigd ,  zoo  het  mogeligk  was ,  een  aanval  op  de  genoemde 
plaats  te  doen;  terw^l  de  Vlaming'  aan  den  ingang  der 
straat  bleef  liggen. 

Ook  deze  last  werd  door  Boos  gelukkig  ten  uitvoer  ge- 
bracht; daar  h^  den  3  Januari  1655,  geleid  door  twee 
T^orosche  gevangenen,  zoo  onverwachts  in  de  kampong 
Tgoro  drong,  dat  hg  zoowel  die  kampong  als  het  daarb^ 
gelegen  steenen  fort,  dat  zeven  rondeelen  en  muren  van 
ygf  vadem  hoogte  had,  met  weinig  moeite  overmeesterde, 
waarb^  de  radja  van  Tigoro  zelf  onder  de  gesneuvelde 
vijanden  behoorden. 

Het  fort  werd  voor  de  Compagnie  te  afgelegen  geacht, 
om  het  voor  haar  te  behouden,  en  dus  tot  den  grond  toe 
geslecht,  waarna  Boos  zich  met  z^n  geheele  macht  weder 
inscheepte,  om  de  inhammen  en  kreeken  langs  de  tegen- 
overliggende kust  van  Gelebes  te  gaan  onderzoeken.  Drie 
Tan  zgn  vaartuigen  waren  echter  door  de  sterke  eb  aan 
den  grond  geraakt;  zoodat  hg  ze  achter  liet,  na  aan  de 
bevelhebbers  last  te  hebben  gegeven,  om,  zoodra  zg  vlot 
weiden ,  naar  den  overwal  over  te  steken ,  en  hem  af  te 
wachten.  Toen  zij  echter,  na  vlot  te  zijn  geworden,  aan 
dien  last  wilden  voldoen,  kregen  zij  een  vloot  van  ruim 
Toertig  Makassaarsche  vaartuigen  in  het  oog ,  die  de  rivier 
van  Tijoro  binnen  liepen. 

Zoodra  de  Vlaming  dit  vernomen  had ,  begaf  hg  zich 
met  zgn  vloot  derwaarts;  maar  hij  bevond,  dat  de  Makas- 
saien  zich  reeds  te  goed  versterkt  hadden,  om  hen  aan 
land  te  kunden  aantasten.  ^         j 
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Hij  liet  dus  Boos  met  eenige  schepen  achter ,  om  aan  de 
Makassaaische  piauwen  het  nitzeilen  te  beletten;  terw^l 
hg  zelf  met  tiandarsjah  over  Tomboekoe  naar  de  Mo- 
lukken  vertrok.  ' 

De  Makassaarsche  vloot  bleef  eenige  maanden  in  de  rivier 
van  Tgoro  opgesloten,  maar  wist  eindel^k  toch  aan  de 
waakzaamheid  van  Roos  te  ontsnappen  en  de  Molnkken  te 
bereiken,  zoodat  deze,  z^n  aanwezen  in  de  Boetonsche 
wateren  niet  meer  noodig  achtende,  mede  derwaarts  zeilde. 

Nauwelgks  was  hij  weg,  of  een  aanzienlgke  Makassaar- 
sche vloot,  volgpenB  het  dagboek  der  vorsten  van  6owa  en 
Tello  door  den  koning  van  Gowa  Hasanoe-d  dien  in  persoon 
aangevoerd,  kwam  te  Boeton  aan.  De  bezetting  van  het 
fortje  verdedigde  zich  dapper,  en  stak,  toen  z^  het  niet 
langer  tegen  de  overmagt  kon  uithouden «  den  brand  in  het 
kruid,  waarbg  al  de  verdedigers  en  een  groot  aantal  Makas- 
saren  om  het  leven  kwamen. 

Daarop  onderwierp  de  koning  van  Boeton  zich  aan  dien 
van  Gowa,  die  hem  een  boete  oplegde,  volgens  Speelman 
groot  870  thail  of  13920  maas;  maai  volgens  het  boven 
gemelde  dagboek  groot  888  kati,  dus  8880  thail  of  142080 
maas.  De  maas  had  dest^ds  de  waarde  van  een  halven 
r^ksdaalder. 

Gedurende  zgn  verblgf  op  Boeton  stelde  Hasanoe-d-dien 
den  Bonischen  prins  Daëng-Pabila ,  die  niettegenstaande 
Tijoro  reeds  eenmaal  in  oiföe  handen  geweest  was,  nog 
altijd  daar  gevangen  gehouden  werd,  in  vrijheid.  ' 

De  verovering  van  Boeton  had  den  koning  van  Gowa 
niet  veel  tijd  gekost,  daar  hg  volgens  het  meer  gemelde 
dagboek  den  21  Maart  1655  van  Makassar  vertrokken  was, 
en  den  14  Mei  d.  a.  v.,  dus  na  een  afwezigheid  van  nog 
geen  twee  maanden,  weder  aldaar  terugkwam.  1 

De  Vlaming  vond  dus  den  stand  van  zaken  op  Boeton 
geheel  veranderd,  toen  hg,  na  de  Makassaren  uit  hun 
laatste  schuilhoeken  in  de  Molnkken  verjaagd  te- hebben  j 
den  17  September  1655  weder  te  Boeton  kwam.  De  koning 


'  Valentgn,  MolakBche  saken,  blz.  814. 
3  Speelman,  bhs.  289. 
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dorst  Da  het  gebeurde  niet  in  persoon  hig  hem  te  komen; 
maar  liet  hem  weten ,  dat  deze  ramp  grootendeels  aan  Roos 
te  wgten  was,  die  volgens  hem  gewaarsohnwd  was,  dat  de 
Makassaarsche   vloot   eerstdaags   komen  zou,  en  toch  was 


Daarop  begaf  de  Vlaming  zich,  zonder  vgandelijkheden 
tegen  Boeton  te  plegen,  naar  Makassar,  en  beschoot  die 
stad,  waarna  hij  naar  Boeton  terugkeerde;  maar  nu  kwam 
zelÜB  geen  Boetonnees  hg  hem  aan  boord,  omdat  Boos 
inmiddels  daar  geweest  was ,  en  niet  wetende ,  dat  de  Vlaming 
anders  gehandeld  had ,  de  Boetonneezen  als  vijanden  behan* 
deld;  al  wat  hij  van  hen  kragen  kon,  vernield,  en  zelfs  een 
aan  Straat  Boeton  gelegen  kampong  verbrand  had.  i 

Kort  daarna,  den  28  December  1655,  werd  door  den 
oud  gouverneur  van  Amboina  van  der  Beek  met  Gowa  vrede 
gesloten;  maar  de  vredesvoorwaarden  waren  zóó  zeer  in 
'  het  voordeel  van  dit  r^k,  dat  zij  zoowel  naar  het  oordeel 
van  de  Hooge  regeering  als  dat  van  de  Vlaming  den  Makas- 
saren  een  goeden  dekmantel  aanboden,  om  den  Nederlanders 
veel  meer  overlast  aan  te  doen  dan  vroeger,  hetgeen  zg 
dan  ook  niet  verzuimden,  s 

Dit.  had  ten  gevolge,  dat  in  1660  een  Nederlandsohe 
vloot  en  kr^gsmacht  onder  J.  van  Dam  en  J.  Truytman 
naar  Makassar  gezonden  werd.  Den  12  Juni  1660  ver- 
overden zg  het  ten  zuiden  van  de  tegenwoordige  hoofd- 
plaats Makassar  aan  zee  gelegen  fort  Panakkoekang ,  waar- 
van het  gevolg  was,  dat  de  Makassaarsche  prins  Earaëng- 
Popo  door  den  koning  van  Gowa  naar  Batavia  gezonden 
werd  om  namens  dezen  vorst  een  nieuwen  vrede  met  de 
Compagnie  te  sluiten.  Den  19  Augustus  werd  deze  vrede 
te  Batavia  gesloten.  Behalve  andere  bepalingen  hield  z^ 
ook  deze  in,  dat  de  koning  van  Gowa  afstand  deed  van 
&lle  aanspraken  op  Boeton,  en  dit  land  als  een  onder- 
hoorigheid  van  Ternate  erkende;  een  bepaling,  die  in  het 
kontrakt  van  1655  niet  voorkwam. 


^  Zie  Valentijn ,  Ambonache  2aken ,  bhs.  201. 
*  Zie  Speelman,   bis.    230   en  Yalentigii,   Makassaarsche    saken 
bU.  147. 
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In  hetzelfde  jaar  1660  werd  Boni  door  Tobala,  die  het 
als  landvoogd  voor  den  koning  van  Gowa  bestnarde, 
Aroe-Palakka,  Daëng-Pabila  en  andere  Bonische  pi^nsen  in 
opstand  gebragt,  en  de  koning  van  Soppeng  La-M^doesila 
verbond  zich  met  hen ;  maar  met  behnlp  van  de  Wadjoreezen 
brachten  de  Makassaren  zoowel  Boni  als  Soppeng  weder  ten 
onder,  welk  laatste  rgk  nn  tot  denzelfden  graad  van  ver- 
nedering gebracht  werd ,  waarin  Boni  reeds  sedert  lang  ver- 
vallen was.  Oelijk  de  koning  van  Boni  te  SLjang  (het 
tegenwooordige  Pangkadjene  in  de  .Noorderdiatricten)  in 
ballingschap  leefde,  werd  nn  ook  de  vorst  van  Soppeng  met 
z^n  geheele  gezin  naar  het  binnenland  van  Gowa  in  balling- 
schap weggevoerd,  terwgl  aan  een  paar  Soppengsche  prinsan 
werd  opgedragen,  om  Soppeng  namens  den  koning  van 
Gowa  als  landvoogden  te  besturen. 

Aroe-Palakka ,  Daëng^Pabila,  Aroe  Marowangieng  en 
andere  Soppengsche  en  Bonische  prinsen  redden  zich  door 
de  vlncht  naar  Boeton.  '  Volgens  het  dagboek  der  vorsten 
van  Gowa  en  Tello  had  deze  vlncht  in  December  1660 
plaats. 

De  koning  van  Boeton  ontving  hen  goed,  en  sloot  met 
Aroe-Palakka  een  verbond  tot  onderlingen  bestand.  De 
onder  alle  inlanders  zoo  geliefde  beeldspraak  bezigende, 
verklaarden  zij,  dat  Boeton  in  den  vervolge  zon  z^n  Oost-Boni, 
en  Boni  West-Boeton. 

Een  van  de  uitgeweken  Soppengsche  prinsen  ,  La-Tom- 
parina  Aroeng-Atakka ,  die  echter  meer  bekend  was  onder 
den  titel  van  Aroe-Patodjo ,  ofschoon  die  titel  eigenlijk 
zgn  vrouw  toekwam ,  schreef,  zonder  voorkennis  van  zijn 
medeuitgewekenen ,  van  Boeton  uit  een  brief  aan  de  Hooge 
regeering  te  Batavia,  waarin  hij  haar  hulp  inriep,  en  zich 
als  het  hoofd  van  de  uitgeweken  Boniërs  en  Soppengerc 
deed  voorkomen,  hetgeen  ten  gevolge  had,  dat,  toen  ir 
1663  de  kommissaris  Nieuwlandt  naar  Ternate  vertrok 
hem  door  de  Hooge  regeering  een  brief  voor  Aroe-Patodjo 
werd  medegegeven,  en  tevens  opgedragen  om  by  ziyi 
terugreis   naar   Batavia   Boeton    weder    aan  te   doen,     ei 


>  Zie  Speelman,  ble.  240. 
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alsdan  Aroe-Patodjo ,  zoo  h§  dit  verlangde ,  naar  Bata- 
via mede  te  nemen.  Toen  nu  de  andere  Bonische  en 
Soppengsche  prinsen  bij  Nieuwlandt's  aankomst  te  Boeten  de 
aanleiding  tot  z^n  komst  vernamen,  verzocht  en  zij  allen 
mede  naar  Batavia  te  mogen  gaan,  hetgeen  Nieuwlandt 
toestond,  voor  zooveel  de  ruimte  op  z^n  schip  dit  toeliet; 
maar  de  koning  en  vooral  de  djoegoegoe  (sapati)  verzetten 
sich  tegen  hun  yertrek  op  grond  van  het  vroeger  tusschen 
hen  overeengekomene ;  zoodat  Aroe-Palakka  slechts  den 
Soppengschen  prins  Aroe-Bila  met  Aroe-Patodjo  medezond 
om  de  Compagnie  beter  in  te  lichten,  dan  Aroe-Patodjo 
gedaan  had.  Het  verblijf  van  Aroe-Patodjo  op  Boeton  had 
30  maanden  gedunrd.  Een  maand  later  volgde  Aroe-Palakka 
zelf,  zeer  tegen  den  zin  van  de  Boetonners ,  maar  met  goed- 
vinden van  den  koning.  Deze  koning,  La-Simbatta  genaamd, 
was  nog  niet  lang  op  den  troon ,  en  zijn  vader  opgevolgd. 

Met  welke  gelegenheid  Aroe-Palakka  naar  Batavia  ver- 
trok, vermeldt  Speelman  niet. 

Na  zgn  vertrek  bleven  op  Boeton  alleen  Daëng-Pabila 
en  Aroe-Marovfangieng  over,  en  deze  begaven  zich  een 
jaar  later  in  stilte  naar  Temate.  ^ 

Om  den  koning  van  Boeton  te  straffen  voor  de  ^ast- 
vrgheid,  die  hg  aan  Aroe-Palakka  en  de  andere  Bonische 
on  Soppengsche  uitgewekenen  betoond  had,  rustte  de  koning 
van  Gk>wa  in  1666  een  groote  vloot,  bemand  met  20000 
koppen,  uit. 

Het  bevel  over  deze  strgdmacht  werd  aan  den  Makas- 
saarschen  prins  Earaëng-Bontomarannoe  gegeven. ' 


1  Zie  Speelman,  bh.  240,  242,  248  en  247. 

s  Speelman  en  Yalentijn  noemen  dezen  prins:  Montemarano, 
hetgeen  volgens  Dr.  B.  F.  Mat  thee  (Opmerkingen  omtrent  en  naar 
aanleiding  van  dat  gedeelte  van  Dr.  J.  J.  de  Hollanders  hand- 
leiding big  de  beoefening  der  Land-  en  Volkenkunde  van  Neder- 
landich-Indië ,  hetwelk  handelt  over  het  gouvernement  vanCelebea 
en  onderhoorigheden ,  blz.  5)  Karaêng-Bonto-boerane  zou  moeten 
sjjn;  terwjl  hij  er  bij  voegt  t  ^Deze  prins  was  verwant  aan  de 
•Tonten  van  Gowa  en  vader  van  zekeren  Karaëng-Q-aleaong.  Hg 
»if  volgens  de  lontara-bilangv  of  dagregisters  van  Gowa  wèrke- 
•Iqk  naar  Java  geweest   om    zioh   daar  in  1672  met  de  oproerige 
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Hg  was  een  zoon  van  Karaëng-Soemanna ,  die  in  de 
oorlogen  tusschen  6owa  en  Boni  herhaaldelgk  de  legers 
van  het  eerstgemelde  r^k  had  aangevoerd. 

Byna  alle  vroeger  door  de  Makassaren  ten  onder  gebrachte 
landen  hadden  tot  de  samenstelling  van  Earaëng-Bonto- 
marannoe*8  vloot  en  leger  moeten  bedragen,  en  het  volk 
uit  ieder  land  werd  door  de  aanzienlijkste  prinsen  van  z^n 
eigen  vorstenhuis  aangevoerd;  terwijl  de  vorsten  van  Bima 
en  Loewoe  in  persoon  aan  den  tocht  deelnamen. 

De  koning  van  Bima  heette  volgens  Speelman  Moeham- 
mad  Basim,  maar  staat  te  Bima  bekend  onder  den  naam 
van  Abi-1-Chair  Siradja-d-dien.  Hij  was  gehuwd  geweest 
met  Earaëng-Bontodjéné ,  zuster  van  den  koning  van GK)wa 
Hasanoe-d-dien ,  en  had  verscheidene  kinderen  b^  haar  ver- 
wekt, onder  anderen  een  zoon  Mapparaboeng  Noeroe-d-dien, 
die  hem  later  als  koning  van  Bima  opvolgde ,  en  een  dochter, 
die  met  den  vorst  van  Dompo  of,  zooal?  de  inlanders  zeggen, 
Dompoe ,  gehuwd  was.  Hij  was  bestemd  om ,  bij  mogelgk 
overlgden  van  Karaëng-Bonto*marannoe ,  hem  in  het  op- 
perbevel op  te  volgen. 


M  Ja  vanen  te  vereenigen."  Deze  opmerkingen  zijn  onjaizt.  Een 
KaraêngBonto-boerane  heefb  in  G  owa  nimmer  bestaan,  komt  althani 
in  het  dagboek  der  Torsten  van  Gowa  en  Tello,  waarin  de  lotge- 
vallen van  de  Gowasche  en  Tellosche  vorstelijke  familie  zeer  uit- 
voerig beschreven  zijn,  in  het  geheel  niet  voor;  terwijl  Karaëng- 
Bonto<marannoe  daarentegen  er  in  voorkomt  bij  de  datums  12  Dec 
1647,  10  Maart  1660  en  23  Oktober  1666.  De  laatstgemelde  datnffl 
was  die  van  zijn  vertrek  naar  Boeton. 

Ook  was  de  bedoelde  Earaëng-Galesong  geen  zoon  van  £araëng- 
Bonto-mrrannoe,  maar  van  den  koning  van  Gowa  Hasanoe-d-dien> 
zooals  uit  verscheidene  brieven  van  het  jaar  1678  blijkt.  Dat  Hs- 
sanoe-d-dien  werkelijk  een  zoon  van  dien  naam  heeft  gehad,  blirjkt 
ook  uit  de  Makassaarsohe  Chrestomathie  van  Matthes,  blz.  174^ 
r.  6  tot  10,  en  Speelmans  notitie,  blz.  32.  Big  Speelmans  komst 
had  hij  zelfs  het  gezag  over  het  landschap  Galesong;  maar  toen 
dit  big  den  vrede  grondgebied  van  de  Compagnie  werd,  stelde  Speel* 
man  zekeren  Daeng-Malewa ,  die  uit  het  geslacht  der  vroegere 
karaëngs  van  Galesong  was,  tot  regent  daarover  aan;  zoodat  de 
zoon  van  Hasanoe-d-dien  wel  den  titel,  maar  niet  het  gezag  van 
Earaëng-Galesong  behield. 
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De  vorst  van  Loewoe  heette  volgeas  Speelman  Lypang. 
Zijn  moeder  Karaeng-Tamasongo  was  een  dochter  van  den 
Makassaarschen  prins  Karaëng-Soemanna,  en  dus  een  zuster 
van  Earaêng-Bonto-marannoe.  H§  was  pas  15  jaar  oud. 
Ten  onrechte  wordt,  zelfs  door  inlanders,  beweerd,  dat  hij 
dezelfde  vorst  van  Loewoe  was,  die  in  1704  overleed,  en 
na  zijn  dood  Matienrowe-ri-Tompo-tiekka  genoemd  werd; 
want  dit  was  zijn  halve  broeder  van  vaderszijde,  die  in 
Speelmans  notitie  onder  den  naam  van  Daëng-Masoero 
voorkomt  * 

De  jonge  vorst  had  zijn  rgksbestierder  (opoe-tjënnieng) 
bij  zich. 

Het  volk  van  Boni  werd  aangevoerd  door  Aroeng-Amali, 
volgens  Speelman  To-paSjo  geheeten,  een  Bonisch  prins, 
wien  de  koning  van  Gowa  na  de  laatste  verovering  van 
Boni  de  landvoogd^  over  dat  land  had  opgedragen.  ' 

Het  volk  van  Soppeng  stond  onder  de  bevelen  van  den 
Soppengschen  prins  La-Tënritieppa  To-walëünaê  Aroeng* 
Oedjoempoeloe,  die. als  zoodanig  reeds  vóór  de  verovering 
van  Soppeng  door  de  Makassaren  in  dat  rijk  een  van  de 
voornaamste  r^ksgrooten  (pangepa's)  geweest  was,  en  na 
voor  den  koning  van  Gowa  landvoogd  over  Soppeng  was. 
Hg  was  dezelfde  Aroeng-Oedjoempoeloe ,  die  ruim  vijftien 
jaar  later  vorst  van  Sidenreug  werd,  in  1721  overleed,  en 
na  z^n  dood  Matienrowe-ri-Pamantingang  genoemd  werd* 
H^  was  voorts  een  broeder  van  den  datoe  (vorst)  van 
Pamana  in  Wadjo  en  een  nauwe  bloedverwant  van  Aroe- 
Palakka.  > 

Nadat  Earaëng-Bonto-marannoe  met  zijn  vloot  te  Boeton 
was  aangekomen,  zond  hij  zestig  prauwen  met  1500  man 
onder  aanvoering  van  den  Makassaarschen  prins  Daëng- 
Mangaga  naar  de  oostkust  van  Boeton  om  daar  landingen 


>  Speelman ,  bis    177—182. 

*  Speelman,  bis.  139. 

'  Speelman,  bis.  140.  Waar  in  de  officieële  stnkken  van  de 
Itatate  tifden  van  het  rxjksbestnnr  van  Soppeng  gesproken  wordt, 
vindt  men  onder  de  pangepa's  slechtg  een  Aroeng-Oedjoeng  ver- 
meld; maar  dit  Oedjoeng  is  een  verkorting  van  Oedjoempoeloe^^ 

4e   Volgr.   II.  ugiizeaAyCjOOglC 
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te  doen ,  terw^l  hij  zelf  Boeton  van  de  westzgde  aantastte. 
Dit  T^k  zou  zich  dan  ook  weldra  aan  hem  moeten  hebben 
onderwerpen,  zoo  er  niet  ter  rechter  tgd  ontzet  was  komen 
opdagen.  Van  waar  dat  ontzet  kwam  ,  zal  ait  het  volgende 
blijken. 

Nadat  de  Makassaren  voldaan  hadden  aan  de  voorwaarden , 
hnn  bij  het  vredestraktaat  van  1660  door  de  Compagnie 
opgelegd,  was  overeenkomstig  het  daarbij  bepaalde  het 
fort  Panakkoekang  weder  aan  hen  ingeruimd ;  maar  koit 
daarna  hadden  zij  nieuwe  vijandelgkheden  tegen  de  Neder- 
landers gepleegd  door  onze  schepen  de  Walvisch  en  de 
Leeuwin ,  het  eerste  bg  Saleyer,  het  andere  op  de  zand- 
bank de  Bril,  waar  het  vastgeraakt  was,  aan  te  vallen, 
de  bemanningen  te  vermoorden,  en  de  schepen  te  plun- 
deren ;  en  toen  Pieter  de  Bitter,  die  door  de  Compagnie 
als  opperhoofd  voor  den  handel  te  Makassar  geplaatst  was , 
de  hulp  van  den  koning  wat  te  ernstig  had  ingeroepen, 
om  het  volk  en  de  lading  der  Leeuwin  te  bergen,  was  hij 
mishandeld  geworden ,  zoodat  hi]  het  raadzaam  geacht  had , 
om  met  een  Néderlandsch  schip,  dat  ter  reede  lag,  naar 
Batavia  te  vertrekken.  Dit  was  volgens  Yalentgn  in  1665 
geschied. 

.Ook  had  de  koning  van  Gowa  in  het  laatst  van  dat  jaar 
een  vloot  naar  de  Soela  eilanden  ten  oosten  van  Celebes 
gezonden  ,  die  daar  al  de  versterkingen  van  onzen  getrouwen 
bondgenoot,  den  koning  van  Temate,  tot  wiens  gebied 
die  eilanden  behoorden ,  overmeesterd ,  en  een  menigte  Ter- 
natanen  gevankelijk  weggevoerd  had.  * 

Dit  alles  had  de  Hooge  Begeering  te  Batavia  doen  be- 
sluiten, om  Cornelis  Speelman  met  den  titel  van  admiraal 
en  super-intendent  der  oostersche  gewesten  aan  het  hoofd 
van  een  aanzienlijke  vloot  naar  Makassar  te  zenden  tot 
het  eischen   van   voldoening  en  schadevergoeding ,  en ,  zoo 


^  Volgens  Yalentijn,  Moluksohe  saken,  bis.  162,  had  de  koning 
van  Gowa  ook  10000  gewapende  mannen  naar  het  eiland  Boeton 
gezonden,  onze  vestingen  aldaar  doen  aantasten  en  ons  volk  doen 
mishandelen,  zonder  zieh  aan  onzen  gezant  Pieter  de  Bitter  te 
storen.  Dit  kan  niet  jnist  sign;  want  in  1665  hadden  wij  nooh 
forten  noch  volk  op  Boeton. 
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de  koning  van  Gowa  aan  die  eischen  geen  gevolg  gaf,  tot 
tachtiging  van  dien  vorst. 

Speelman  vertrok  den  24  November  1666  van  Batavia 
met  een  vloot  van  dertien  schepen ,  waarop  zich  behalve 
•  het  scheepsvolk  nog  500  Nederlanders  en  300  inlanders 
bevonden. 

Onder  deze  inlanders  bevond  zich,  op  het  jacht  Ylielaud, 
ook  de  bovengenoemde  prins  AroePalakka.  ^ 

Het  eerst  begaf  hij  zich  naar  Makassar,  waar  hig  den 
19  December  aankwam ,  maar  de  Makassaren  niet  gezind  vond, 
om  aan  de  eischen  der  Compagnie  te  voldoen,  zoodat  het  anker 


1  Zie  Speelmans  notitie ,  bis.  121. 

Daar  Speelman  gedurende  yergcheidene  jaren  dagelijks  met  Aroe- 
Palakka verkeerde,  en  dua  beter  dan  Valentijn  op  de  hoogte  van 
Eijn  geschiedeniB  kon  zijn,  heeft  Speelmans  notitie  te  dien  aanzien 
grooter  waarde  dan  Valentijns  berichten. 

l^iet  alleen  volgens  Speelman,  maar  ook  yolgens  het  dagboek  der 
▼oraten  van  Gowa  en  Tello  vertrok  Aroe-Palakka  in  1668  van 
Boeton  naar  Batavia,  en  bevond  hij  zioh  op  Speelmans  vloot,  toen 
deze  voor  Makassar  verscheen,  en  nog  niet  op  Boeton  geweest 
was.  Ook  blqkt  uit  dat  dagboek,  dat  Aroe-Palakka  kort  voor  het 
vertrek  van  Speelman  van  Batavia  naar  Makassar  mede  geweest  is 
naar  Priaman,  dat  in  1666  door  de  ^Nederlanders  veroverd  werd. 
Het  kan  dus  niet  waar  zjn,  dat  Aroe-FaUkka  in  1665  met  Pieter 
de  Bitter  voor  het  eerst  naar  Batavia  vertrok,  en  dat  hij  zich  bij 
de  aankomst  der  Makassaarsohe  vloot  voor  Boeton  nog  op  dat 
eiland  bevond,  zooals  Valentijn  (Makassaarsohe  zaken  blz.  152 \ 
beweert, 

Oo&  spreekt  nooh  Speelman  noch  eenig  inlandsoh  geschrift  van 
de  wreede  behandeling,  die  Aroe-Palakka's  vader  en  grootvader 
door  de  Makassaren  zou  zijn  aaivgedaan,  zoodat  ook  dit  zeer  on- 
waarschgnlijk  is. 

Verder  blijkt  noch  uit  Speelmans  notitie  noch  uit  inlandsche 
geschriften,  dat  Aroe-Palakka  in  het  tijdsverloop  tusschen  zijn 
vlugt  naar  Boeton  in  1660  en  zgn  komst  met  Speelmans  vloot  voor 
Makassar  in  December  1666  op  Celebes  geweest  is. 

Eindelijk  is  Speelman  volgens  de  eerste  kolom  van  Valentijn, 
Makasssarsche  zaken,  blz.  138,  den  21  December  1666,  en  volgeiïs 
de  tweede  kolom  eerst  in  de  eerste  dagen  van  1667  voor  Boeton 
verschenen,  hetgeen  blijkbaar  Olivier  bij  het  schrijven  van  zijn 
«reizen  in  den  Molukschen  archipel,  naar  Makassar.  enz.  in  het 
kgevolg  van  den,  gouverneur-generaal  van  I^ederlandsch-Indië  in 
,1824   gedaan,'*   in    den  waan  gebracht  heefc,  dat  Speelman  na  de 
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weder  gelicht,  en  naar  Boeton  koers  gesteld  werd,  terwql 
onderweg  de  Toeratej  a-landen  en  Bonthain  geplunderd  weiden, 
voor  zooveel  dit  in  het  voorbijgaan  zonder  veel  verhindering 
en  onder  het  noodig  water  halen  geschieden  kon. 

Nadat  onze  vloot  voor  Boeton  aangekomen  was,  en  dei 
Makassaarsche  vloot  van  den  zeekant  ingesloten  had,  opende 
zg  haar  vunr  op  den  vijand,  waarmede  aanhoudend  voort- 
gegaan werd,  terwgl  op  het  land  een  breede  weg  door  het 
bosch  en  over  het  gebergte  werd  aangelegd,  om  de  Ha- 
kassaren  ook  van  die  z^de  te  kunnen  aanvallen. 

Weldra  liepen  de  Boniërs,  Soppengers  en  andere  Boegi* 
neesche  hulptroepen ^  die  zich  hg  den  vijand  bevonden,  bg 
troepen  te  gel^k  naar  de  Nederlanders  en  hun  bondgenooten 
over ,  zoodat  er  in  3  of  4  dagen  reeds  meer  dan  4500  waren 
overgeloopen ,  die  allen  onder  het  gezag  van  Aroe-Palakka 
werden  gesteld.  De  vorsten  van  Loewoe  en  het  eiland 
Sumbawa  waren  bijna  de  eenigen ,  die  met  hun  volk  tot  het 
laatst  toe  bij  de  Makassaren  bleven. 

Eindelijk  lieten  de  Makassaren  den  moed  zakken ;  zoodat 
zg  een  wapenstilstand  lieten  verzoeken  met  de  verklaring, 
dat  zg  tegen  de  Compagnie  geen  verschil  hadden;  maai 
Speelman  verleende  hun  gezanten  geen  gehoor ,  zoodat  de 
hoofden,  namel^k  Karaêng-Bonto-marannoe  en  de  vorsten 
van  Bima  en  Loewoe,  eindelijk  zelf  ongewapend  en  zonder 
gevolg  te  voorschijn  kwamen,  welke  hoofden  nu  den  4 
Januari  1667  op  het  jacht  Muysenburgh  ter  reede  van 
Boengi  met  Speelman  een  verdrag  sloten ,  waarbg  z^  zich 
en  het  geheele  op  Boeton  aanwezige  leger  met  al  de  vaar- 
tuigen, wapenen,  spijs,  goud-  en  zilverwerken,  juweelen, 
slaven  en  slavinnen,   niets  ter  wereld  uitgezonderd,  op  ge- 


Makassaren  op  Boeton  verslagen  ie  hebben »  nog  eens  eren  nasf 
Makassar  geweest  is,  en  daarna  in  het  begin  van  1667  yogi  de 
tweede  maal  voor  Boeton  versohenen  is,  en  de  Makassaren  tot  de 
overgaaf  gedwongen  heeft;  blijkbaar  een  dwaling,  daar  de  afstand 
tnsBchen  Makassar  en  Boeton  voor  snik  een  heen-  en  wederceilen 
in  znlk  een  korten  tgd,  en  bovendien  in  het  hart  van  den  west* 
moeson,  te  groot  is. 

Waarsohijnlgk  is  Speelman  jiiet  den  31  December,  maar  wel  voor 
het  einde  van  die  maand  ter  reede  van  Boeton  gekomen, 
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nade  en  ongenade  aan  den  overwinnaar  overgaven,  die  ver- 
klaarde hnn  uit  enkel  goedheid  het  leven  te  verzekeren  en 
tegen  mishandeling  te  zullen  beschermen.  Verder  zonden 
zg  de  zestig  prauwen,  die  zij  onder  Daëng-Mangaga  naar 
de  oostknst  van  Boeton  gezonden  hadden ,  als  in  de  over- 
gaaf begrepen,  dadel^k  weder  van  daar  ontbieden. 

Yan  zijn  kant  beloofde  Speelman  Earaëng-Bonto-ma- 
rannoe  en  de  vorsten  van  Bima  en  Loewöe  niet  weder  in 
de  handen  of  het  gebied  van  den  koning  van  Gowa  te  zullen 
stellen,  maar  de  'twee  laatsten  op  nader  te  maken  voor- 
waarden naar  hun  eigen  landen  te  zullen  zenden ,  en  Earaëng- 
Bonto-marannoe  in  Bima  of  Loewoe  of  hg  de  Boegineezen 
te  zullen  laten  wonen,  ter  keuze  van  Speelman,  en  mede 
op  zoodanige  voorwaarden  als  onderling  zouden  beraamd 
worden,  terw^l  zq  daarentegen  nimmer  meer  den  koning 
van  Growa  zouden  mogen  dienen. 

Eindelijk  zouden  zg  als  gijzelaars  bij  Speelman  moeten 
blgven,  totdat  zig  en  het  geheele  leger  ontwapend,  en  ai 
hun  goederen  overgeleverd  waren. 

Daëng-Mangaga  kwam  zich  in  weerwil  van  dit  verdrag 
niet  in  handen  van  Speelman  stellen ,  en  ontkwam  het  met 
zgn  zestig  prauwen  naar  Makassar.  ^ 

Omtrent  de  Makassaren,  die  door  dit  verdrag  krijgsge- 
vangenen werden,  teekent  Valentijn  (Makassaarsche  zaken, 
blz.  153)  aan,  dat  400  tot  slaven  gemaakt,  en  5500  op 
een  onbewoond  eiland  tusschen  Boeton  en  Pan tsiana  (Moena) 
geplaatst  werden,  om  er  van  honger  te  sterven.  Dat  zij 
op  een  eiland  —  wellicht  het  thans  onder  den  naam  van 
Foelo  Mangkasar  bekende  —  geplaatst  werden,  blijkt  ook 
uit  Speel  mans  notitie,  blz.  569,  waaruit  echter  tevens 
bl^kt,  dat  zy  er  niet  van  honger  omkwamen,  maar  door 
de  Boetonsche  groeten  en  den  koning  van  Boeton  zelf  ge- 
durende de  reis  van  Speelman  naar  de  Molukken  voor  geld 
van  dat  eiland    verlost  werden. 

Den  31  Januari  1667  sloot  Speelman  op  het  jacht  Ter- 
tholen  met  den  koning  van  Boeton ,  La-Simbatta ,  een  kon- 
trakt,   waarby   deze   zich   verbond ,   om  op  alle  onder  z^n 


'  Zie  Speelman,  blz.  4,  130  tot  136  en  170. 
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gezag  staande  Toekangbësi  eilandeo ,  voornamelijk  op  Kale- 
doepa  en  Wantji-wantji  (Wangi-wangi) ,  en  voorts  op  alle 
andere  eilanden^  al  behoorden  die  niet  tot  de  Toekang-bëd 
eilanden ,  ook  op  Binongko ,  ten  overstaan  van  door  de  Com- 
pagnie daartoe  te  zenden  personen  alle  nagel-  en  noten- 
muskaatboomen  te  zullen  doen  omvellen  en  uitroeien ,  welke 
uitroeiing  jaarlijks  zou  herhaald  worden.  Hiervoor  zou  de 
Compagnie  hem  jaarlgks,  te  beginnen  met  het  einde  van 
1667,  honderd  r^ksdaalders  uitbetalen,  als  zijnde  dit  het 
be<Irag,  dat  hij,  volgens  zgn  verklaring,  jaarlgks  van  die 
hoornen  getrokken  had. 

Van  het  eiland  Binongko  werd  in  dit  kontrakt  gezegd, 
dat  het  eenigen  t^d  onder  de  Makassaren  gestaan  had, 
maar  rechtens  aan  den  koning  van  Boeton  behoord  had,  en 
hetzij  onder  de  Compagnie  gebragt,  of  aan  hem  terugge- 
geven zou  worden.  Waarschgnlijk  had  Speelman  hierbg  op 
het  oog;  om  aan  de  Compagnie  het  bezit  van  een  punt  te 
verzekeren,  waaruit  z^  den  Makassaren  de  vaart  naar  de 
Molükken  wel  niet  geheel  beletten,  maar  toch  zeer  he- 
moeielljken  kon;  en  maakte  de  Compagnie  later  van  dit  voor- 
behoud geen  gebruik,  omdat  de  spoedig  daarop  gevolgde 
vernietiging  van  de  Makassaarsche  macht  en  haar  eigen  ves- 
tiging te  Makassar  de  bezetting  van  zulk  een  punt  orer- 
tollig  maakte.  Binongko  is  althans  nimmer  door  haar  van 
den  koning  van  Boeton  opgeëischt. 

Na   het  sluiten   van  dit  kontrakt  vertrok  Speelman  met 
het   grootste   gedeelte    van   z^n   macht  naar  de  Molükken; 
maar    Aroe-Palakka    en  de   overgeloopen    Boegineezen   liet 
hij  op  Boeton  achter. 
I  Met    hun    hulp    veroverde   de    kapitein-luitenant    David 

p,  Steijger    T^oro  en  het  geheele  eiland  Moena  ^ ,  waarna  den 

•  29  Maart  1667  tusschen  hem  en  den  radja  van  Tijoro  een 

verdrag  gesloten  werd,  waarbij  deze  zich  zelf  met  allen, 
die  bij  hem  waren,  en  al  wat  onder  hem  stond,  op  genade 
en  ongenade  aan  de  Compagnie  overgaf,  en  zich  verder 
verbond : 

al   de  Makassaren,    die   bij  hem  of  op  het  eiland  Moena 


h 


t  Zia  Speelman,  hU.  5  en  163. 
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waren  ■  dood  of  levend  big  den  admiraal  Speelman  te  brengen, 
en,  zoo  by  daartoe  niet  in  staat  was,  hem  dit  mede  te 
deelen ,   als  wanneer  hij  zelf  daartoe  het  noodige  zou  doen ; 

niet  toe  te  laten,  dat  Makassaarsche  vaartuigen  of  vaar- 
tuigen van  andere  v^anden  der  Compagnie  op  het  eiland 
Moena  of  daaromtrent  kwamen ,  en  nog  minder  met  hen  in 
gesprek  te  treden,  maar  integendeel  zich  dadel^k  te  ver- 
voegen big  degenen ,  die  zich  van  wege  de  Compagnie  daar 
of  daaromtrent  bevonden ; 

ook  geen  brieven  of  geschenken  van  de  Makassaren  of 
andere  viganden  'van  de  Compagnie  te  ontvangen;  maar  van 
de  aankomst  van  zoodanige  brieven  of  geschenken  dadeiyk 
kennis  te  geven  aan*  Aroe-Palakka ,  den  koning  van  Boeton 
of  wie  daaropatrent  zijn  mocht; 

alle  slaven  en  slavinnen  van  Makassaarsoh  bloed  aan 
Aroe-Palakka  over  te  geven,  en  altijd  gereed  te  zijn  om 
oorlog  te  voeren  tegen  de  Makassaren  of  andere  vganden 
van  de  Compagnie; 

terwgl  hg  verder  voor  zich  en  zgn  opvolgers  zwoer 
nimmer  de  wapenen  tegen  de  Compagnie  te  zullen  voeren, 
maar  haar  altoos  trouw  te  zullen  blgven,  zooals  het  aan 
goede  onderdanen  betaamde. 

In  Mei  1667  zond  Aroe-Palakka,  in  strgd  met  de  voor- 
schriften, die  Speelman  hem  bg  zgn  vertrek  naar  de  Mo- 
lakken  gegeven  had,  DaëngSitaba ,  een  broeder  van  den 
Booischen  prins  Aroe-  Kadjoe ,  naar  Boni ;  To-sadang  Aroe- 
Belo,  zoon  van  den  vorst  van  Soppeng,  alsmede  Aroeng- 
Oedjoempoeloe  naar  Soppeng,  en  To  dani  Aroe-Bakkai  die 
nauw  aan  de  vorsten  van  .Sidenreng,  Sawietto,  Alietta  en 
Rappang  verwant  was ,  met  den  vorst  van  Soeppa,  naar  die 
r^ken,  om  al  die  landen  tegen  Gowa  in  opstand  te  brengen. 

De  uitslag  was  echter,  zooals  Speelman  verwacht  had, 
onbeduidend,  i 

Inmiddels  sloot  Speelman  den  30  Maart  1667  in  het 
kasteel  Oranje  te  Ternate  een  nieuw  kontrakt  met  den  vorst 
van  dit  rijk ,  waarvan  de  inhoud  op  het  volgende  nederkwam : 

de  vromer  tusschen   de  Compagnie  en  Ternate  gesloten 


Zie  Speelman,  blz.  164--170. 
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kontrakten  worden  bevestigd,  voor  zoover  zg  niet  in  str^d 
zijn  met  het  nieuwe; 

geen  Europeesche  of  Indische  natie  mag  in  het  gebied 
van  Temate  worden  toegelaten ,  dan  met  uitdrukkelijk  verlof 
van  de  Compagnie; 

gezantschappen  van  zoodanige  natiën  mogen  niet  ontvangen 
worden ,  maar  moeten  naar  den  gouverneur  verwezen  worden  ; 

afgezanten  van  v^anden  van  de  Compagnie  moeten  ge* 
vankelgk  aan  haar  worden  overgeleverd ; 

de  koning  van  Temate  en  z^n  rijksgrooten  geven  zich  , 
hun  landen  en  hun  onderdanen  aan  de  Compagnie  over, 
erkennen  haar  als  schutah  en  beschermheer ,  en  kennen  haar 
het  recht  toe  om  aan  andere  Europeesche  en  Indische  natiën , 
die  met  of  zonder  hun  wil  er  bezit  van  mochten  willen 
nemen,  dit  te  beletten; 

bij  het  openvallen  van '  den  troon  mag  geen  nieuwe  koning 
verkozen  worden  dan  in  overleg  met  en  toestemming  van 
's  Compagnies -vertegenwoordiger  op  Ternate,  aangezien  de 
Compagnie  bij  dit  kontrakt  deelgQuoot  in  de  regeering  van 
Temate  geworden  is; 

de  vaart  op  Mindanao  big  ft  geoorloofd ,  .zoolang  de  Com- 
pagnie er  geen  nadeel  voor  zich  in  ziet,  daar  zij  anders 
het  recht  heeft  die  te  doen  ophouden ; 

alleen  met  uitdrukkelijke  toestemming  van  de  Compagnie 
vermogen  de  Ternatanen  gezanten  te  zenden  naar  de  eilanden 
Amboina,  Ban  da  en  alle  andere  territoiren  onder  de  ge- 
hoorzaamheid van  de  Compagnie,  of  die  eilanden  met  hun 
vaartuigen  te  bezoeken  ; 

het  is  den  koning  verboden,  dicht  bg  of  ver  van  's  Com- 
pagnies sterkten  steen  en  gebouwen  of  andere  werken  op 
te  richten,  anders  dan  in  overleg  met  de  Compagnie  en 
met  haar  goedvinden ;  en  de  bestaande  zullen  door  hen 
gesloopt  worden,  zoodra  de  gouverneur  of  president  van 
Ternate  dit  noodig  acht;  ' 

en  eindel^k  mogen  geen  Ternatanen  tegen  den  wil  van 
den  koning  tot  het  christendom  bekeerd  worden ,  noch 
christenen,  die  tot  het  mahomedaansche  geloof  mochten 
willen  overgaan,  door  hen  worden  aangenomen. 

In  Juni  1667  kwam  Speelman  op  Boeton  terug,    verge- 
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seld    van   den   koning  van   Ternate   Mandar-sjah  en-  hulp- 
troepen van  Ternate,  Tidor  en  Batjan. 

Daarop  sloot  h§  den  25  Juni  1667  op  het  schip  't  Hoff 
van  Zeeland  m  bigz^n  van  den  koning  van  Ternate  (als 
opperheei  van  Boeton)  een  kontrakt  met  den  koning  van 
Boeton,  in  de  hoofdzaak  gelijk  aan  het  op  30  Maart  1667 
met  Ternate  gesloten  kontrakt,  en  alleen  eenigszins  ge* 
w^zigd,  omdat  te  Boeton  geen  blijvende  vestiging  van  de 
Compagnie  was ,  en  omdat  de  gesteldheid  van  Boeton  vor- 
derde, dat  de  handelaars,  die  gewoon  waren  er  padie  en 
rijst  aan  te  voeren  en  tegen  slaven  te  ruilen ,  niet  geweerd 
werden. 

Het  bevatte  dus  de  volgende  bepalingen : 

het  op  31  Januari  1667  tusschen  den  admiraal  Speelman 
en  den  ko;iing  van  Boeton  gekonirakteerde  betreffende  het 
aitroeien  der  nagel-  en  notenmuskaatboomen  wordt  in  zgn 
geheel  overgenomen; 

ook  op  geen  andere  landen  van  den  koning,  zoowel  die 
reeds  onder  hem  staan,  als  die  hij  later  wellicht  zal  ver- 
kregen ,  mogen  nagel  of  notenboomen  wassen ,  maar  moeten 
die  boomen  steeds  worden  uitgeroeid; 

zoodanige  inlanders  als  gewoon  zijn,  hier  met  rigst  en 
andere  eetbare  waren  te  komen ,  zooals  die  van  Batavia , 
de  kust  van  Java,  Patani,  Djohor  en  Palembang,  mogen, 
zoolang  zg  met  de  Compagnie  en  den  koning  van  Ternate 
in  vrede  z^n^  op  Boeton  ten  handel  worden  toegelaten  ; 
maax  de  Makassaren,  zelfs  als  zij  in  vrede  met  de  Gom- 
pagDie  leven ,  alleen  dan ,  wanneer  zij  voorzien  z^n  van 
een  pas  van  het  opperhoofd  te  Makassar; 

gezanten  van  naburige,  met  de  Compagnie  en  den  koning 
van  Ternate  in  vrede  levende  vorsten,  mogen  op  Boeton 
worden  ontvangen;  maar  er  mag  niets  met  hen  besloten 
worden ,  dan  na  verkregen  toestemming  van  de  Compagnie 
en  den  vorst  van  Ternate,  aan  wie  ook  van  de  aankomst 
van  zulke  gezanten  en  hun  verlangen  dadelijk  kennis  moet 
worden  gegeven;  maar  van  de  Makassaren  mogen  zelfs  in 
vredestgd  geen  gezanten  of  brieven  ontvangen  worden ; 

wanneer  de  Compagnie  met  eenige  van  die  natiën  in 
v^andschap  geraakt,  moeten  de  koning  en  zijn  grooten  zich 
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ook  tot  hnn  y^anden  verklaren,  de  Compagnie  tegen  hen 
bijstaan ,  en  mogen  zij  geen  afzonderlijke  vredes-onder- 
handelingen  met  hen  aanknoopen,  noch  eenig  verhond  met 
hen  sluiten,  hetgeen  de  Compagnie  van  haar  kant  evenmin 
zal  doen; 

gezanten  van  v^anden  moeten  gevangen  genomen  of  aan 
de  Compagnie  overgeleverd  worden;  maar  uit  hoofde  van 
den  gi'ooteh  afstand  tnsschen  Boeton  en  de  naaste  Com- 
pagnie's  vestiging  moeten  zoodanige  gezanten  op  Boeton  in 
verzekerde  bewaring  gehouden  worden  tot  er  gelegenheid 
bestaat  om  hen  over  te  leveren ; 

bij  overladen  van  den  koning  moeten  de  rijksraden  daar- 
van zoo  spoedig  mogelgk  kennis  geven  aan  den  koning  van 
Temate  en  de  Compagnie ,  die  alsdan  gecommitteerden  znllen 
zenden   om   met  de  rijksgrooten  een  opvolger  te  verkiezen; 

deze  opvolger  moet,  alvorens  als  vorst  te  worden  beves- 
tigt,  den  koning  van  Temate  en  de  Compagnie  trouw  zweren, 
waarna  de  rijksgrooten  het  hem  moeten  doen ; 

de  rgksgrooten  mogen  nimmer  hun  vorst  afzetten  zonder 
toestemming  van  Temate  en  de  Compagpiie ,  gelgk  de 
koning  en  rijksgrooten  den  goegoegoe  (sapati)  of  andere 
ho<^  beambten  ook  niet  ontslaan  mogen ,  maar  de  tegen 
hen  gerezen  klagten  ter  kennis  van  den  koning  van  Ter- 
nade  en  de  Compagnie  moeten  brengen ,  die  alsdan  in  over- 
eenstemming met  hen  daarin  zullen  beschikken;  terw^l 
alle  nieuw  aangestelde  rijksgrooten,  van  hoogen  zoowel 
als   van   lagen    rang,    het   köntrakt  moeten  bezweren; 

zoo  de  koning  dit  köntrakt  overtreedt,  mogen  de  koning 
van  Temate  en  de  Compagnie  in  overleg  met  de  rijksgrooten 
van  Boeton  hem  afzetten,  en  een  ander  in  z^n  plaats  ver- 
kiezen ; 

de  koning  van  Boeton  mag  gezanten  zenden  naar  Batavia, 
Amboina  en  Temate,  en  ook  naar  het  land  der  Boegies, 
zoolang  zg  onder  de  bescherming  van  de  Compagnie  big  ven ; 
maar  niet  zonder  toestemming  van  de  Compagnie  naar  Ma- 
kassar  (Oowa),  zelfs  in  vredestyd; 

de  Compagnie  kan  tot  meerdere  verzekering  van  het 
köntrakt  personen  van  aanzien  als  g^zelaars  vorderen,  en 
zoolang  in  het  kasteel  te  Temate  of  te  Batavia  aanhouden, 
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als  noodig  is;  deze  gijzelaars  zullen  echter  niet  in  hun 
geloof  belemmerd  worden; 

de  Compagnie  mag  overal  in  het  gebied  van  Boeten, 
waar  zg  het  zal  goedvinden,  versterkingen  oprigten ,  waartoe 
de  koning  door  het  leveren  van  materialen  en  arbeidavolk 
zal  medewerken;  ook  zal  zig  znlke  versterkingen  weder 
mogen  intrekken; 

Enropeesche  of  inlandsche  Compagnie's  dienaren,  vrij- 
borgers,  Mard^kers,  slaven  of  andere  onderdanen  van  de 
Compagnie,  die  om  eenige  misdaad  of  boos  opzet  de  vlucht 
nemen,  zullen,  zoo  zij  in  het  gebied  van  Boetón  komen, 
terstond  gevat  en  bij  de  eerste  gelegenheid  aan  de  Com- 
pagnie uitgeleverd  worden,  en  Boetonneezen ,  die  zooda- 
nige personen  verborgen  houden,  zullen  daarvoor  gestraft 
worden; 

overloopers,  die  het  christel^k  ^loof  afzweren,  en  den 
Islam  wülem  omhelzen,  moeten  aan  de  Compagnie  worden 
overgeleverd,  en  door  haar  wederkeerig  aan  den  koning  de 
Boetonneezen ,  die  overloopen  en  het  christendom  willen  om- 
helzen; 

Boetonneezen,  die  dienaren  of  onderdanen  van  de  Com- 
pagnie beleedigen,  of  op  een  andere  wgze  jegens  hen 
misdrgven,  mogen  door  haar  officieren  in  de  ijzers  gesloten 
worden,  waarvan  echter  'dadelijk  kennis  zal  worden  gegeven 
aan  den  koning,  die  daarna  de  zaak  door  gecommitteerden 
zal  doen  onderzoeken ,  en  de  schuldigen  straffen  zal ; 

daarentegen  mogen  ook  dienaren  en  onderdanen  van  de 
Compagnie,  die  Boetonneezen  benadeelen  of  jegens  hen  mis- 
drijven ,  gearresteerd  worden ;  maar  dadel^k  daarna  moeten 
ZQ  aan  de  Compagnie  worden  overgeleverd,  die  hen  naar 
bevinding  van  zaken  straffen  zal. 

Dit  kontrakt  werd,  volgens  de  kopie  er  van  in  den 
bundel  verbalen  der  kontrakten,  van  de- zijde  van  Boeten 
mede  onderteekend  door  den  djoegoegoe,  waarmede  de 
sapati  bedoeld  wordt;  den  hoekoem,  waarmede  wel  dekeni- 
poeloe  zal  bedoeld  zgn ;  den  kapitan  laoet  en  den  onder- 
zeeadmiraal, met  welke  titels  waarschijnlijk  de  kapitan  laoet 
matanajo  en  de  kapitan-laoet  soekanajo  bedoeld  zign. 

De  eerstgenoemde  kapitan-laoet  heette  La-Djipalaoe,  en 
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de  onder-eeeadmiraal  La-Hassa;  maar  wat  de  beide  andere 
genoemde  rijkBgrooten  betreft,  dezer  namen  zgn  in  Speel- 
mans  notitie  en  onder  de  bedoelde  kopie  van  het  kontrakt 
op  zoo  verschillende  manieren  geschreven ,  dat  er  niets  met 
zekerheid  uit  op  te  maken  is.  Ik  houd  het  er  echter 
voor,' dat  de  sapati  Diparamba,  en  de  hoekoem  of  keni- 
poeloe  Djipamanna  heette.  ^ 

De  sapati  was  een  broeder  van  den  koning  van  Boeton, 
en  kort  te  voren  op  verzoek  van  dezen  vorst  voorloopig 
door  Speelman  daartoe  aangesteld  in  plaats  van  zekeren 
La-Manimpa,  die  als  zoodanig  was  afgezet. 

Na  het  sluiten  van  het  kontrakt  met  Boeton  vertrok 
Speelman  met  zijn  vloot  naar  Makassar.  Behalve  Mandar 
sjah  met  zijn  Tematanen  en  de  verdere  Molnksche  bnip- 
troepen  vergezelden  hem  nu  ook  lOOO  Boetonsche  hulp- 
troepen op  34  van  de  Makassaarsche  vloot  afkomstige 
prauwen ,  onder  aanvoering  van  den  kapitan-laoet  La- 
Djipalaoe,  en  ofschoon  gedurende  den  oorlog  veel  van  deze 
Boetonneezen  heimelgk  naar  hun  land  terugkeerden,  en  niet 
spoedig  door  andere  vervangen  werden,  had  Speelman  er 
toch  goede  diensten  van. 

Eindelijk  kwam  den  18  November  1667  de  vrede  tos- 
schen  de  Nederlanders  en  hun  bondgenooten  aan  de  eene, 
en  de  Makassaren  aan  de  andere  zgde  tot  stand.  Dit  had 
plaats  te  Boengaja  bij  Barombong  in  Gowa,  naar  welke 
plaats  het  vredeskontrakt  gewoonlgk  het  Bongaaisch,  maar 
beter  het  Boengaaisch  kontrakt  genoemd  wordt 

Bij  art.  16  van  dit  kontrakt  verbonden  zich  de  koniog 
Van  Gowa  en  zgn  rgksgrooten,  om  aan  den  koning  van 
Boeton  terug  te  geven  alle  menschen,  die  in  den  laatsten 
oorlog  door  de  Makassaren  op  Boeton  geroofd,  en  vandaar 
weggevoerd  waren,  en,  voor  zooveel  zg,  ^^  verkocht  te 
z^n ,  waren  overleden ,  het  voor  hen  ontvangen  geld  aan 
hem  uit  te  keeren;  daarbij  uitdrukkelijk  afstand  doende 
van  alle  aanspraken  op  de  landen  van  Boeton ,  terve^l 
zij  bij  art.  17  ten  behoeve  van  den  koning  van  Ternate 
afstand  deden  van  alle  vermeende  aanspraken  op  Pantjaco 


Speelman,  blz.  567»  586  en  587. 
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(Jfoena)  ,  alsmede  op  de  gaDBohe  oostkust  yas  Gelebes, 
yan  Menado  af  tot  Pantjano,  en  andere  landen,  die  van 
ouds  Ternate  in  eigendom  toekwamen. 

Yoorts  werd  b^  art  9,  in  overeenstemming  met  het  op 
25  Juni  1637  met  Boeton  gesloten  kontrakt,  bepaald,  dat 
geen  Makassaarsche  vaartuigen  meer  beoosten  Sale^er  mochten 
komen;  zoodat  de  vaart  op  Boeton  den  Makassaren  ver- 
boden werd. 

Aanvankelijk  werd  dit  kontrakt  door  de  Makassaren 
nagekomen,  en  overeenkomstig  art.  11  het  fort  Oedjoeng- 
pandang  (het  tegenwoordige  fort  Rotterdam  te  Makassar) 
door  hen  aan  de  Nederlanders  ingeruimd,  maar  weldra 
pielden  ziJ  nieuwe  vgandelgkheden  tegen  de  Nederlanders, 
en  maakten  z^i)  zulke  krggstoerustingen,  dat  Speelman  het 
raadzaam  vond  hen  te  voorkomen,  zoodat  in  April  1668 
de  oorlog  op  nieuw  uitbrak. 

Na  een  hardnekkige  verdediging  werd  het  kasteel  Som- 
bopoe,  destgds  de  gewone  verbl^fplaats  en  voornaamste 
sterkte  van  den  koning  van  Gowa,  den  24  Juni  1669 
door  de  onzen  ingenomen,  hetgeen  tot  nieuwe  vredesonder- 
handelingen aanleiding  gaf,  en  eindel^k  tot  het  sluiten 
van  den  vrede,  die  den  27  Juli  1669  in  het  kasteel  Som- 
bopoe  tot  stand  kwam. 

Toen  Speelman  eenige  maanden  later  naar  Batavia  ver- 
trok j  gingen  behalve  de  Makassaarsche  prinsen  en  groeten, 
die  daar  namens  de  regering  van  6owa  vergiffenis  moesten 
gaan  vragen  voor  het  verbreken  van  den  vrede ,  ook  Aroe- 
Palakka  en  een  aantal  andere  bondgenooten  met  hem 
mede;  Boetonneezen  nam  hij  niet  mede;  maar  overeenkom- 
stig de  afspraak,  die  hg  voor  zgn  vertrek  met  hun  hoofden 
gemaakt  had,  lieten  zg  bij  hun  terugkeer  naar  Boeton  50 
man  te  Makassar  achter,  om  de  Compagnie  bg  te  staan, 
zoo  z^  in  nieuwe  moeijelijkheden  met  de  Makassaren  mogt 
gewikkeld  worden.  Dit  is  waarsch^nlijk  de  oorsprong  ge-* 
weest  van  de  kampong  Boeton  te  Makassar. 

Inmiddels  was  het  op  Boeton  niet  rustig  gebleven. 

Reeds  toen  Speelman  zich'  nog  met  den  koning  van 
Ternate  op  Boeton  bevond,  had  er  tusschen  dezen  vorst 
en  dien  van  Boeton  een  slechte  verstandhouding  geheersoht , 
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waarvoor  Speelman  als  redenen  opgeeft,  dat  de  eerste  over 
Boeton  een  grooter  gezag  vermeende  te  hebben,  dan  de  laatste 
erkennen  wilde ,  en  ook  vermeende,  dat  het  eiland  Moena^  de 
kampong  Kalinsoesoe  op  de  oostkust  van  het  eiland  Boeton 
en  Tomboekoe  op  de  oostkust  van  Celebes  onder  hem  alleen 
stonden  ;  terwigl  de  koning  van  Boeton  beweerde,  dat  T^oro  al- 
leen aan  den  koning  van  Ternate  behoorde,  maar  dat  de  rest 
van  het  eiland  Moena,  en  evenzoo  Kalinsoesoe  en  Tom- 
boekoe onderdeelen  van  Boeton  waren ,  en  slechts  in  zooverre 
onder  Ternate  stonden,  als  het  geheele  rijk  Boeton  aan 
Ternate  ondergeschikt  was.  t 

Wat  Moena  betreft,  kwam  echter  in  1677  aan  het  licht, 
dat  de  koning  van  Ternate  Mandarsjah  bg  zijn  vertrek  met 
Speelman  naar  Makassar  te  Boeton  een  met  zijn  rgksz^el 
bekrachtigd  voorloopig  kontrakt  had  achtergelaten,  waarin 
hg  erkende,  dat  alleen  Tijoro  hem  rechtstreeks  toebehooi:de, 
maar  het  overige  van  het  eiland  aan  Boeton  toekwam,  zoödat 
hg  blgkbaar  eerst  later  het  geheele  eiland  Moena  tot  zp 
rechtslreeksch  gebied  gerekend  had.  * 

De  grond,  waarop  de  aanspraken  van  den  koning  van 
Ternate  op  het  regtstreeksch  gezag  over  Kalinsoesoe 
rustten,  blijkt  uit  een  brief,  die  in  1672  door  hem  aan  de 
Hooge  Begeering  te  Batavia  geschreven  werd.  Volgens  dien 
brief  hadden  ten  tijde  van  den  ouden  koning  van  Boeton 
(waarschijnlijk  bedoelde  hg  den  vader  van  La-Simbatta) , 
toen  La-Manimpa  nog  sapati  was,  de  gezamentlijke  rgks- 
groeten  van  Boeton  een  gezantschap  naar  Ternate  gezon- 
den om  zijn  hulp  tot  verovering  van  Kalinsoesoe  in  te 
roepen ;  waarna  hg  die  hulp  ook  verleend  had  onder  de 
uitdrukkelijke  voorwaarde,  dat  Kalinsoesoe,  hetzg  het  ver- 
overd werd  of  niet  (welke  uitdrukking  hier  niets  anders 
beteekenen  kan  dan:  veroverd  werd  of  zich  in  tgds  kwam 
te  onderwerpen),  onder  hem,  koning  van  Ternate,  zou 
komen  te  staan ,  en  was  de  uitslag  geweest,  dat  Kalinsoesoe 


I  Zie  Speelman,  blz.  583. 

<  Zie  het  rapport,  gedagteekend  20  Mei  1677,  van  den  benoemde! 
gouTerneur  der  Molukken  Padtbragge  over  zijn  reis  o^er  Boetoi 
naar  Ternate.  } 


Digitized  by 


Google 


63 

zich  voor  den    aanvoerder   der  Temataansche  troepen  ver- 
nederd, en  aan  Temate  onderworpen  had.  * 

Zelf  op  geen  goeden  voet  met  den  vorst  van  Temate 
staande,  vatte  die  van  Boeton  achterdocht  op  tegen  zekeren 
Ati-Agala,  bggenaamd  Massaboena-Kombebaha,  die  vroeger 
koning  van  Boeton  geweest,  maar  reeds  meer  dan  25 
jaar  geleden  door  de  rijksgrooten  wegens  verkorting  van 
hnn  rechten  afgeeet  was,  en,  niettegenstaande  AtiAgala's 
zoon  Maroese  z^n  schoonzoon  was ,  ook  tegen  dezen  Maroese ; 
omdat  zg  dagelijks  met  Ternatanen  omgingen,  onder  an- 
deren met  den  te  Boeton  verblg  f  hondenden  Ternataansohen 
prins  Alam.  Dientengevolge  legde  hg  hun  willekeurig 
een  geldboete  op.  Dit  gaf  aanleiding  tot  ongeregeldheden  in  het 
raadhuis,  maar  Ati-Agala  viel  in  handen  van  den  koning, 
die  hem  daarop  met  het  ftuitscheepje  Harencarspel ,  toen 
dit  te  Boeton  kwam  om  nieuwe  hulptroepen  voor  Makassar 
te  halen ,  derwaarts  opzond ,  en  aan  Speelman  liet  verzoeken , 
om  hem  naar  Batavia  mede  te  nemen,  en  nooit  weder  naar 
Boeton  te  laten  terugkeeren ,  omdat  hg  zich  tegen  het  zenden 
van  volk  naar  Makassar  verzet,  en  verdeeldheid  in  het  rijk 
gestookt  had.  Speelman  sloeg  echter  geen  geloof  aan  deze 
beschuldiging,  en  vond  integendeel  Ati-Agala,  zgn  zoon 
en  den  afgezetten  sapati  La-Manimpa  het  best  gezind  jegens 
de  Compagnie  onder  al  de  Boetonneezen  Hij  nam  hem  dan 
ook  niet  naar  Batavia  mede,  maar  liet  hem  in  afwachting 


I  Zie  de  vertaling  van  den  hier  bedoelden  brief  bij  Yalentijn » 
Moluksche  xaken ,  ble.  929—831.  Wel  staat  daar  Klensis ,  en  niet 
Kalinsoesoe;  maar  neemt  men  in  aanmerking,  dat  de  brief  met 
Arabische  letters  geschreven  was;  dat  de  vertaler  dns  naar  de 
meeste  klinkers  te  raden  had;  dat  de  vertaling  te  Batavia  ge- 
maakt is,  zoodat  de  vertaler  wel  niet  zal  geweten  hebben,  welke 
kunpongs  er  op  Boeton  lagen;  dat  Klensis  alleen  in  dezen  brief 
genoemd  wordt,  en  dat  Kallnsoesoe  werkelgk  een  plaats  was, 
w«arover  tossohen  de  vorsten  van  Temate  en  Boeton  verschil 
bestond;  dan  kan  er  wel  geen  twijfel  meer  bestaan,  dat  Ealinsoesoe 
bedoeld  is.  De  aanvoerder  der  Ternatanen  wordt  in  de  vertaling 
kapitein  Teileboe  genoemd,  hetgeen  echter  waarschignlgk  ook  maar 
eea  verbastering  van  sgn  naam  is. 
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van  bevelen  van  de  Hooge  Regeeriog  bg  den  konbg  van 
Ternate  te  Makassar  achter.  ^ 

Ook  werd  den  koning  van  Boeton  ten  laste  gelegd,  dat 
hij  in  1669  van  nit  de  kampongs  Wasongke  en  Lasandewa 
op  Moena  een  prauw  had  afgezonden,  om  den  boven- 
genoemden  La-Manimpa,  die  door  den  koning  van  Ternate 
tot  zgn  stadhouder  over  Tijoro  benoemd  was,  op  zgn  reis 
van  Makassar  derwaarts  in  zee  op  te  wachten  en  van  kant 
te  maken,  welk  lot  echter  bg  vergissing  niet  La-Manimpa 
ten  deel  viel,  maar  den  Ternataanschen  hoofdman  Patete, 
die  met  een  andere  prauw  van  Makassar  naar  Ternate  ver- 
trokken was.  Deze  gebeurtenis  verwekte,  toen  zij  te  Ma- 
kassar bekend  werd,  groote  verontwaardiging  bg  de  Ter- 
natanen  aldaar;  maar  de  koning  van  Boeton  ontkende  de 
daad,  en  wierp  de  schuld  op  de  Wasongkers  en  Lasan- 
dewers,  die  volgens  hem  als  schelmen,  roevers  en  moor- 
denaars bekend  stonden.  * 

Eort  daarna  kwam  hij  te  sterven ;  maar  uit  een  brief , 
die  in  1755  door  den  toenmaligen  koning  van  Boeton  ea 
zijn  rijksgrooten  aan  den  koning  van  Boni  geschreven  werd , 
zou  men  moeten  opmaken,  dat  La*Siinbatta  niet  tot  zgn 
dood  aan  de  regeering  gebleven  is ,  daar  in  dien  brief  staat 
dat  Massaboena-Leja-leja  de  koning  was,  die  het  kontrakt 
met  Speelman  gesloten  had,  terw^l  Massaboena,  zooak  in 
het  hoofdstuk  over  de  regeering  gezegd  is,  een  afgetreden 
vorst  aanduidt. 

In  z^n  plaats  werd  door  de  rijksgrooten  op  den  troon 
verheven  de  prins  La-Toenga,  halve  broeder  van  moeders- 
z^de  van  Massaboena- Kombebaha;  en  daar  La^Simbattat 
ofschoon  zonder  medeweten  van  de  Compagnie  of  Ternate,  en 
dus  wederrechtelgk ,  zijn  broeder  weder  als  sapati  ontslagen 
had,  werd  ook  hierin  door  de  r^ksgrooten  voorzien,  en  de 
kenipoeloe  Djipamanna  daartoe  verkozen.  Zij  gaven  van  deze 
verkiezingen  noch  aan  den  koning  van  Ternate  noch  aan  de 
Compagnie  kennis ,  hoewel  het  kontrakt  dit  voorschreef. ' 


1  Speelman,  hit  680-685  en  692. 
s  Speelman,  bk.  685  en  691. 
*  Speelman»  blz.  687—691. 
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De-  visitatie  der  Boetonsche  eilanden  tot  uitroeiing  van 
de  nagel-  en  notenmoskaatboomen  was  in  1667  door  den 
vaandrig  Swart  voor  de  eerste  maal  geschied;  maar  ge- 
durende het  aanwezen  van  Speelman  te  Makassar  niet  meer 
*  herhaald)  vermoedel^k>  omdat  hij  zqn  manschappen  te  zeer 
voor  den  oorlog  noodig  had.  Ka  z^n  vertrek  werd  er  ge- 
regeld jakrlgks  een  sergeant  met  een  paar  mindere  militairen 
naar  Boeton  gezonden  om  de  bedoelde  visitatie  te  doen. 
Nagelboomen  schenen  in  het  gebied  van  Boeton  nimmer 
gevonden  te  z^n;  maar  wel  werden  in  de  *  eerste  jaren 
op  de  eilanden ,  en  vooral  op  Ealedoepa ,  een  menigte  noten- 
mnskaatboomen  gevonden  en  omgekapt. 

Gewoonlijk  zorgde  de  Compagnie  slechts  voor  den  over* 
voer  naar  Boeton  van  den  sergeant  en  de  militairen ,  die  hem 
vergezelden»  en  moesten  zig  daarna  de  hulp  van  den  koning 
inroepen  om  een  prauw  te  kriggen,  ten  einde  hen  naar 
Wangi-wangi  over  te  brengen;  na  hier  hun  taak  volbracht 
te  hebben,  moesten  zg  weder  de  hulp  van  het  vorstje  van 
WaDgi*wangi  inroepen  om  verder  te  komen,  en  zoo  ging  het 
door ,  totdat  zg  te  Boeton  terug  waren.  Dat  z§  hierin  weinig 
medewerking  van  de  vorstjes  der  eilanden  ondervonden, 
spreekt  van  zelf.  Ook  kodden  zg  somtgds ,  niettegenstaande 
zg  steeds  door  een  djoeroebasa  van  Boeton  vergezeld  werden, 
van  de  vorstjes  geen  volk  bekomen  om  de  bosschen  te 
helpen  doorzoeken,  en  moesten  zij  dat  alleen  doen.  Bij 
het  zoeken  naar  notenmuskaatboomen  richtten  zg  zich  altijd 
naar  de  plaatsen,  waar  zg  klapper-,  pinang-  en  saguweer-. 
hoornen  zagen,  omdat  zg  daar  meestal  ook  notenboomen 
vonden. 

De  geschillen  tusschen  Boeton  en  Temate  duurden  ook 
onder  den  nieuwen  vorst  voort,  hetgeen  ten  gevolge  had, 
dat  de  Tematanen,  die  Mandar-sjah  in  1667  op  verzoek 
van  LaSimbatta  op  Boeton  achtergelaten  had,  dat  land 
verlieten,  en  gedeeltelgk  met  Diparamba,  (waarschijnlijk 
den  broeder  van  La-Simbatta,  die  sapati  geweest  was) 
naar  Ternate  vertrokken,  terwgl  de  overigen  zich  met  het 
Temataansche  hoofd  Sengadji-Motier  naar  Tgoro  bg  La- 
Manimpa  begaven.     Dit  gebeurde  vermoedelijk  in  1671. 

Ofschoon    er   thans   ook   over  de  Toekang-bësi  eilanden 
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geschil  ontstaan  was,  bleef  Moena,  en  in  het  bijzonder  de 
kampong  Lohïja,  de  voornaamste  twistappel,  aangezien  zoowel 
de  radja  van  Tijoro  als  die  van  Moena  op  die  kampong 
aanspraak  maakte,  en  de  eerste  door  TernatOi  de  laatste 
door  Boeton  ondersteund  werd.  ^  ^ 

In  1676  deed  de  benoemde  gouverneur  der  Molukken 
David  Harthouwer  op  z^n  reis  naar  Ternate  Boeton  aan, 
om  deze  geschillen  te  onderzoeken,  en  zoo  mogelgk  bij  te 
leggen;  maar  hg  werd  ermet  zóó  weinig  eerbied ontvangeii, 
dat  hg  het  opgaf,  en  onverrichter  zake  weder  wegging. 

Dezelfde  taak  werd  dus  door  de  Hooge  Begeering  opge- 
dragen aan  Kobertus  Padtbrugge,  toen  deze  na  het  kort 
daarop  gevolgd  overlijden  van  Harthouwer  als  gouverneur 
naar  Ternate  vertrok. 

Toen  hg  den  3  Februari  1677  te  Boeton  aankwam,  was 
het  juist  op  Moena  tot  een  openbaren  oorlog  tusschen  de 
Boetonneezen  en  Tematanen  gekomen ;  maar  door  zgn 
tusschenkomst  werd  die  voorloopig  gestaakt.  Daarna  onder- 
zocht hij  de  zaak,  bij  welke  gelegenheid  het  boven  reeds 
vermelde ,  door  Mandar-sjah  met  zijn  rgkszegel  bekrachtigde , 
provisioneel  kontrakt  door  den  koning  van  Boeton  aan  hem 
vertoond  werd. 

Daar  hem  nu  uit  dit  stuk  bleek,  dat  Mandar-sjah  inden 
beginne  op  het  eiland  Moena  alleen  Tijoro  als  zgn  recht- 
streeksch  gebied  beschouwd  had ,  bewerkte  Padtbruggenazgn 
aankomst  te  Ternate ,  dat  Eaitsjili  Sibori ,  ook  genaamd  Prins 
Amsterdam,  die  zijn  vader  Mandar-sjah  na  zgn  overlgden 
was  opgevolgd,  den  11  Mei  1677  bg  publikatie  van  zgn 
vermeende  aanspraken  op  het  overige  gedeelte  van  Moena 
afzag.     Deze  publikatie  luidde  als  volgt : 

„lek  Prios  Amsterdam  Coningh  van  Tomaten  met 
„kenmsse  en  goetvinden  myner  ryzgrooten,  alle  diedese 
„sullen  sien,  hooren  ofte  lesen,  doen  te  weten,  hoe 
„agtervolgens  het  seventhiende  artgcknl  der  maccassaerse 
„vreede,  in   den  Jaere   1080  ons  onder  andere  ook  het 


>  Zie  den  brief  van  den  goav.  gen.  en  den  r.  v.  I.  aan  den  koning 
van  Ternate  Mandar-sjah  van  15  Februari  1672,  en  het  antwoord 
daarop  bg  Valentgn,  Moluktche  saken,  bla.  327—831. 
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„Eylant    Pantsiano   is   toegevougt,   waardoor  vermeynde 

„daertoe  ook  geregtigt  te  wesen,  maar  nademaal  de  Gonincq 

„en  regeriDgh   tot  bonton   het    tegendeel  beweerden   en 

„staande  hielden,  zoo  is  het,  dat  er  wedersyts  al  eenige 

„dadelijkheden ,   en   v^antschap  is   gepleeght,  hetwelcke 

„welligt    tot    meerder    verwijderinge   aanleydinge   sonde 

„hebben  gegeven,  ten  ware  d*Ed  Heer  Generaal  en  raat 

„van  Nederlants  India  die  niets  meer  ter  harte  en  gaat, 

„dan  de   vreede,   ruste    en   eenigheyt,    onder   derselver 

„bondgenooten ,    zoo    in    't    bgsonder  als  in  't  algemeyn 

„daarinne  tgdigh  hadden  gelieven  teversien,  endebemid- 

„delingh  op  sig  te  nemen  ten  welken  eynde  het  voorleden 

,rjaer   haren   gouvr   d    Heer    david    Harthonwer   hadden 

„gelast,  en  bevoelen   tot  Bonton  en  pantsiano  vooreerst 

,.6en  stilstant  van  wapenen ,  te  bewercken  en  alsdan  ver- 

„volgens  haer  Ha :  a  van  den  verderen  staat  des  verschils 

„te  onderrigten,  hetwelcke  egter  door  de  wüle  Godes  en 

„'t  afsterven  des   voorn.  Hr   Gouvrs   alstoen   niet  heeft 

„willen  gelncken  dog  dit  jaer  en  met  d'Comste  van  den 

„nienwen    Gouverneur   voor   de   moluccos   getroffen  zg , 

„sgnde    door  den  Ooningh  en  regeringe  van  Bonton  met 

„zgn    E   herwaarts    gesonden   bounto    ladele,    panglassa 

„latoewuda,    panglassa   lasieholouw   alle  hunne  gesanten 

„voorsien    van    behoorl^ke    brieven ,    van  geloove ,    die 

,  onder   anderen  medebragten   een    provisioneel  besegelt 

„contract   van    onsen    hr   vader    mandarsaha    loffelijker 

„gedagte  waerbg    t  rgk   van    Moena,  en  t  gene  verder 

„van   outs   en    altgd   Bonton   heeft   toegecomen,    weder 

„afstaat  en  belooft  aen  deselve  regeringe  te  laten,  soois 

„naer  het  zien  en  doen  lesen  van  gesegde  contract,  beter 

„van  de  ware  gescbapenheyt  der  sakenonderregtwesende, 

„als  blakende  dat  bouton  tot  het  rijk  van  Moena  gereg- 

„tigt  is,  en  vnj  op  dat  eylant  eenelijk  het  rijk  van  Tibore 

„(Tijoro)  besitten  soo  doen  wy  (in)  kennisse  onser  ryx- 

ngrooten   voor  ons   en  onse  nacomelingen  bij  desen  vol- 

„komen  afstant  van  ons  vermeynt  regt  daerop ,  verklarende, 

„dat  het    17    artgckel    der   boven    aengehaalde  Maccas- 

„saersche  vreede  niet  op  t  geheele  eylant,  maar  eenel^k 

nOp  ons  rgk  Tibore,  moet  werden  geduyt,  niet  willende 

uigitized  by  LjOOQIC 


I 


Ö8 

„nog   begeerende ,   hetgeen  eens  anders  en  het  onse  niet 

„en  is,  in   teecken  der  waarheyt  en  tot  meerder  beoiag- 

„tinge  en  versekeringe  desen  met  ons  zegel  hebben  bevestigt, 

„also   bevinden  in  reden   en  billijkheyt   te   bestaen  en 

„behooren." 

De  verdere  punten  van  verschil  bleven  onbeslist;  maar 
toen  Prins  Amsterdam  in  1680  tegen  de  Compagnie  opstond , 
in  het  volgende  jaar  gevangen  genomen  werd ,  en  een  paar  jaar 
te  Batavia  werd  aangehouden,  maakte  de  koning  van  Boeton 
daarvan  in  1682  gebruik  om  zich  van  Tgoro  meester  te  maken. 

Ealinsoesoe  en  de  Toekang-bësi  eilanden  hadden  zich  waar- 
schgnlijk  reeds  vroeger  aan  het  gezag  van  den  koning  van 
Ternate  onttrokken  en  aan  dien  van  Boeton  onderworpen. 

Van  al  de  landen  en  plaatsen ,  waarover  de  beide  vorsten 
met  elkander  in  geschU  geweest  waren ,  behield  Ternate 
dus  alleen  Tómboekoe,,  waarmede  Boeton  wel  telkens  in 
oorlog  was,  maar  waarvan  het  zich  niet  heeft  kunnen 
meester  maken. 

Het  oppergezag  van  Ternate  over  het  geheele  rigk  Boeton 
ging  mede  geheel  verloren ;  maar  het  bestaan  van  dergelgke 
,  geschillen  over  rechtstreeksch  en  niet  rechtstreeksch  grond- 
gebied van  Ternate  bewast  genoeg,  dat  dit  oppergezag 
reeds  lang  niet  veel  te  beteekenen  had. 

Inmiddels  was  de  koning  van  Boeton  —  wa&rschgnlgk 
La-Toenga ,  die  in  1669  verkozen  was  —  in  1680  gestorven, 
en  hadden  de  r^ksgrooten  in  zgn  plaats  op  den  troon  ver- 
heven den  prins  La-Bele,  een  broeder  van  de  Boetonsche 
prinses,  die  met  koning  Mandar-sjah  van  Ternate  gehuwd 
was  geweest,  en  schoonzoon  van  LaDjipalaoe,  die  vroe- 
ger kapitein-laoet  geweest,  maar  thans  tot  sapati  opge- 
klommen was.  Waarsch^nlgk  is  deze  La*Bele  dezelfde  prins, 
die  bq  Speelman  onder  den  naam  van  La-Wele  voorkomt, 
en  van  wien  hij  opgeeft,  dat  zign  moeder  een  volle  zuster 
van  Massaboena-Eombebaha ,  een  halve  zuster  van  moeders- 
z^de  van  La-Toenga  en  een  halve  zuster  van  vaderssgde 
van  La-Djipalaoe  was.  ^ 

•  Zie  de  brieven  yan  den  preiident  Cóps  en  den  raad  te  Maka^Mf 
aan  de  Hooge  Eegeering  van  16  Sept.  1680  en  21  April  1681  en 
Speelmans  notitie,  bis.  687—591. 
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De  Bapati  La-Dj^palaoe  overleed  in  1691 ,  en  werd  op- 
gevolgd door  z^n  zoon  ,  den  kapitein -laoet  Daëng-Malaba , 
die  echter  niet  lang  daarna  in  oogenade  viel,  en  door  de 
Boetonache  regeering  van   al  z^n  goederen  beroofd  werd.  ^ 

Hoelang  La-Bele  regeerde,  en  door  wien  hij  werd  op- 
gevolgd, is  my  niet  gebleken;  maar  in  1697  regeerde 
Saïfoe-d-dien ,  die  ook  Daëng-Malaba heette,  en  waarschgnlgk 
dezelfde  is  als  de  bovengenoemde  zoon  van  La-Djipalaoe»  ^ 

Stt[foed-dien  werd  in  1702  afgezet,  en  in  1703  overleed 
een  andere  vorst  van  Boeton,  namel^k  Saoe-d-dien  of  Saod^n, 
zooals  h!g  in  den  brief  van  den  gouverneur  Erbervelt  en 
den  raad  te  Makaasar  aan  de  Hooge  Begeering  van  14  Oktober 
1709  genoemd  wordt;  maar  wellicht  heeft  tasschen  deze 
beide  vorsten  in  nog  een  andere  vorst  een  korten  tgd  over 
Boeton  geregeerd ;  want  volgens  het  compendium  der  secreete 
papieren  te  Makaasar  maakte  Saïfoe  d-dien  het  zgn  opvolgers 
zeer  lastig,  en  hadden  van  1702  tot  1704,  dus  in  minder 
dan  drie  jaren,  reeds  drie  koningen  geregeerd. 

8aoe-d-dien  werd  opgevolgd  door  Samsoe- d-dien ,  die  echter 
geen  rustige  regeering  had;  want  de  invloed ,  die  Saïfoe-d-dien 
op  de  mantri*8  en  radja's  had,  was  zóó  groot,  dat,  zoolang 
hSj  leefde,  geen  vorst  rustig  op  den  troon  kon  zitten.  Ook 
streefden  de  zoon  van  den  overleden  koning  Jaoe-d-dien 
Isma'il,  en  de  sapati  ieder  voor  zich  naar  den  troon.  ' 

De  namen  ,Saoe-d  dien,  Jaoe-d-dien  Isma'il,  Liaoe-d-dien 
Isma'il  en  Dlaêddin,  die  men  in  verschillende  stukken  van 
ons  archief  vindt,  zijn  blijkbaar  allen  slechts  de  meer  of 
minder  verbasterde  naam  van  één  en  denzelfden  vorst. 
Hoe  die  naam  werkel^k  geweest  is,  kan  ik  niet  bepalen, 
omdat  ik  geen  originelen  brief  van  dezen  vorst  heb 
kunnen  vinden. 


'  Zie  de  brieven  van  den  opperkoopman  en  gesaghebber  Prins, 
en  dea  raad  van  16  Oktober  1691,  en  yan  denzelfden  Prins 
als  president  en  den  raad  ran  7  Juli  1693,  beiden  aan  de  Hooge 
Begeering. 

'  Zie  den  brief  van  den  sapati  aan  den  sjahbandar  te  Batavfa, 
die  den  19  X^ovember  1697  aldaar  ontyangen  werd. 

'  Zie  den  boyenaangehaalden  brief  van  den  gouy.  Erberyelt  en 
het  compendium  van  secreete  papieren. 
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Samsoe-d-dien  werd  in  het  begin  van  1709  door  de  rgkg- 
grooten  afgezet,  en  vervangen  door  den  bedoelden  zoon  van 
Saoe-d-dien,  genaamd  La-Woelangke  \  die  op  dat  t^dstip 
sapati  was.  H^  regeerde  onder  den  naam  van  Nasaroe*d-dien. 

Ook  hg  regeerde  niet  lang;  want  in  1711  werdh^  weder 
door  de  rgksgrooten  afgezet,  en  de  vorige  sapati  Moelahiroe 
op  den  troon  verheven,  die  de  regeering  aanvaardde  onder 
den  naam  van  Abdoe-r-rasjied. 

Nasaroe-d-dien  kon  echter  zgn  opvolger  niet  met  vrede 
zien  regeeren,  en  bewerkte,  dat  Abdoe-r-rasjied  in  1712 
weder  afgezet  werd. 

In  zijn  plaats  werd  op  den  troon  verheven  de  kapitein  laoet 
Badja  Lasselin  * ,  die  daarop  onder  den  naam  van  Sakigoe-d- 
dien  langer  dan  een  van  zgn  voorgangers  van  den  laatsten 
tijd  aan  de  regeering  bleef;  want  in  1725  regeerde  hg  nog, 
zooals  blgkt  nit  een  brief,  dien  hg  in  dat  jaar  aan  den 
gonvemeur  generaal  schreef. 

Nasaroed-dien  zelf  had  van  de  wederafzetting  van  Abdoe- 
r-rasjied  geen  voordeel,  daar  hij  nog  in  hetzelfde  jaar  1712 
met  zgn  broeders  Badja  Eamaloe  en  La-Welo  of  La-Wele 
van  Boeton  vingten  moest.  Hg  begaf  zich  tot  den  koning 
van  Boni  La-Fataoe,  die  zich  destgds  te  Bonthain  ophield, 
en  hem  zeer  goed  ontving.  ' 

Overigens  valt  er  tot  het  jaar  1727  niets  anders  omtrent 
Boeton  te  vermelden,  dan  dat  de  Compagnie  in  1709  den  ser- 
geant, die  met  de  extirpatie  belast  was ,  met  een  van  haar  eigen 
vaartuigen  de  rondreis  door  de  Toekang-bësi  groep  liet  doen ; 
omdat  de  sergeanten  elk  jaar  dezelfde  moete  hadden  om 
van  de  radja's  pranwen  te  krijgen  om  hen  naar  het  eerst- 
volgende eiland  over  te   voeren,   en  niet  zelden,  wanneer 


/  *  De  naam  La-Woelangke  is  ontleend  aan  den  brief  van  ge- 
noemden gouyemear  en  den  raad  aan  de  Hooge  Begeering  van  10 
Mei  1709  ,  daar  mij  de  titel  van  Radja  Balancki ,  die  hem  in  den 
lateren  brief  van  14  Oktober  1709  gegeven  wordt ,  een  verbagtering 
Tan  dien  naam  toeschijnt, 

s  Ook  dit  is  waarschijnlijk  geen  titel,  ontleend  aan  de  naam 
van   een   plaats,  maar  eenvondig   de   naam    La>Seling. 

3  Zie  de  missive  van  deik  opperkoopman ,  waarn.  gouv.  Hartenberg 
en  den  raad  te  Makassar  aan  de  Hooge  Begeering  van  22  A.iig.  1712. 
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2^  er  om  verzochten,  onheusche  woorden  van  hen  moesten 
hoeren  i  De  nieuwe  wijze  van  rondreizen  van  den  sergeant 
wekte  echter  de  achterdocht  der  Boetonneezen  op;  zoodat 
de  Compagnie  vermoedelgk  reeds  spoedig  daarvan  afzag,  en 
de  vroegere  w^ze  weder  in  gebruik  kwam. 

Later  werd  het   de   gewoonte,   dat  Boeton  geregeld  één- 
maal 's  jaars  een   gezantschap  naar  Makassar  zond,  en  de 
extirpateuo   met  dat  gezantschap  derwaarts  terugkeerden, 
waarna    het   bg   zgn   terugreis  het  detachement  medenam,  , 
dat  hen  als  zoodanig  vervangen  moest. 

Even  als  Boeton  in  1660  de  wijkplaats  van  Aroe-Palakka 
geweest   was,   werd  het  in  1727  weder  de  wijkplaats  van 
drie   Bonische  prinsen,   die  echter   ditmaal  niet  voor  een. 
buitenlandschen  vijand  hun  land  hadden  moeten  ontvluchten. 

Dest^ds  regeerde  in  Boni  de  vorstin  Batari-todja  Daëng- 
Talaga,  die  vóór  haar  troonsbestijging  de  titels  voerde  van 
Aroe-Timoeroeng  en  Datoe-Tjietta. 

In  Maart  1726  was  zij  voorde  vierdemaal  in  het  huwel^k 
getreden  met  Ama  Daeng-Mamoentoeli  Aroe-Kadjoe,  zoon 
van  dien  AroeTeko,  die  in  1702  wegens  een  moord  op 
den  Soppengscben  prins  To-sane  Daëng-Mambani  Aroe- 
Baloesoe  naar  Geilon  verbannen  was. 

Daar  nu  de  vader  der  vorstin,  de  in  1714  overleden 
koning  van  Boni  La-Pataoe,  voor  een  groot  deel  schuld 
had,  in  de  eerste  plaats  aan  het  misdrijf,  dat  Aroe-Teko 
gepleegd  had,  en  in  de  tweede  plaats  aan  zijn  veroordeeling, 
koesterde  Aroe-Eadjoe  haat  niet  alleen  tegen  de  Compagnie , 
maar  ook  tegen  het  gansche  geslacht  van  La  Pataoe,  welke 
haat  niet  verminderde  na  zijn  huwelgk  met  La-Pataoe's 
dochter,  terwgl  de  macht,  die  hij  er  door  verkreeg,  hem 
juist  in  staat  stelde  om  zich  op  haar  geslacht  te  wreken. 

Hg    liet   die  gelegenheid   dan   ook  niet  onbenut,  en  zoo^ 
waren  in  het  laatst  van  1726  of  begin  van  1727  drie  halve 
broeders   van  de  vorstin  genoodzaakt,  zich  door  de  vlucht 
aan  z^n  vervolgingen  te  onttrekken ,  namelijk  La-Temasongê , 
die  de  titels    voerde  van    Datoe-Baringêng  en  poenggawa 


^  Zie  den   brief  van   den  gouv.  Srbervelt  en  den  raad  aan  den     * 
koning  van  Boeton  van  10  Mei  1709. 
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(veldheer)  van  Boni,  en  later  koning  van  Boni  werd, 
Aroeng-Apala ,  en  Aroe-Bakkë« 

Zg  vluchtten  eerst  naar  Soppeng,  waar  een  andere  halve 
broeder,  zoowel  van  hen  als  van  de  vorstin,  namelgk  La* 
Fadang-Sadjati  Aroe-Palakka ,  koning  was;  maar  h^  achtte 
zich  niet  in  staat  hen  te  beschermen,  en  terecht;  want 
weinige  maanden  later  werd  hg  zelf  door  z^n  zuster,  die 
zich  geheel  door  Aroe-Kadjoe  liet  leiden,  onttroond  en  naar 
Toradja  verbannen,  waar  hij  kort  daarna  met  zijn  geheele 
gezin  op  last  van  Aroe-Eadjoe  vermoord  werd, 

Zi)  vluchtten  dos  verder  naar  Boeton,  waar  zg  door  den 
koning  gastvrg  ontvangen  werden. 

£ort  daarop  kwam  de  Bonische  r^ksgroote  Aroeng-Oe- 
djoeng  met  12  vaartuigen  en  300  man  te  Boeton  aan,  om 
namens  de  koningin  hnn  uitlevering' te  vragen;  maar  de 
koning  weigerde  die«  ^ 

In  Oktober  1728  werd  aan  de  koningin  van  Boni  ver- 
raden, dat  Aroe^Kadjoe  van  plan  was,  haar  te  verstoeten 
en  tevens  van  den  troon  te  stoeten,  en  zich  zelf  daarop  te 
plaatsen.  Dit  had  ten  gevolge,  dat  Aroe-Kadjoe  zgn  ont- 
werp niet  ten  uitvoer  kon  brengen,  en  zgn  leven  met  de 
vlucht  moest  ïedden,  terwgl  zgn  huwelijk  met  de  koningin 
voor  altijd  verbroken  werd. 

Evenwel  bleven  de  gevluchte  prinsen  op  Boeton  tot  in 
het  begin  van  1730,  toen  de  koning  van  Boeton  hen  naar 
Makassar  liet  brengen,  waar  zij  onder  bescherming  van 
de  Compagnie  bleven  wonen,  totdat  zg  door  hun  zuster 
weder  in  genade  werden  aangenomen.* 

Ten  tgde  van  den  gouverneur  Sautgn  (1733 — 1737)  riep 
de   Compagnie,    even   als   zg    dat  ook  in  de  vorige  eeuw 

1  Zie  de  reiolutie  van  den  raad  van  politie  te  Makassar  van  5 
iMei  1727. 

3  Volgens  de  memorie  van  overgaaf  van  den  gouTemenr  Tsn 
Arrewijne,  blz.  28,  waren  de  broeders  yan  den  poenggawa»  die 
met  hem  van  Boeton  kwamen,  Aroe-Bakke  en  La-Tongeng;  terwjl 
de  resolutie  van  den  raad  van  politie  van  5  Mei  1727  van  La-Tongeng 
niet  spreekt,  en  in  z^n  plaats  Aroeng-Apala  noemt.  Hieniit  moet 
men  opmaken,  dat  La-Tongeng  den  titel  van  Aroe-Panjüi,  waaronder 
*  hg  meer  algemeen  bekend  staat,  eerst  later  gekregen,  en  róót 
dien  t^d  Aroeng-Apaia  geheeten  heeft. 
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wel  gedaan  bad,  somtijds  de  hulp  van  den  koning  Tan 
Boeten  in  ter  bekoming  van  djatibont  t^en  betaling,  en 
deze  YOTSt  voldeed  ook  daaraan,  maar  big  liet  zich  niet 
overh^Len  om  zich  tot  de  jaarlgksche  levering  van  djatibont 
tegen  een  bepaalden  prijs  aan  de  Compagnie  te  verbinden.  ^ 

In  den  oorlog,  dien  de  Compagnie  tegen  den  Gowaschen 
opstandeling  Earaêng-Bonto-l&ngkasi  te  voeren  had,  onder- 
steunde Boeton  haar  met  hulptroepen. 

In  ket  laatst  van  1749  of  begin  van  1750  kwam  de 
koning  van  Boeton  te  overladen.  Welke  koning  dit  was, 
bl^kt  niet;  maar  daar  er  vóór  het  jaar  1750  ook  een  vorst 
over  Boeton  moet  geregeerd  hebben,  die  Malik  Sair- Allah 
heette  f  was  Iq  het  wellicht. 

In  plaats  van  den  overledene  werd  op  den  troon  ver- 
heven Hamajatoed-dien  Moehammad-Sa'id ,  zoon  van  den 
in  1703  overledenen  vorst,  wiens  namen  zoo  verschillend 
z^n  oj^egeven  (Saoe-d-dien ,  Jaoe-d-dien  Isma'il,  enz.)' 

Onder  de  regeering  van  dezen  vorst  gebeurde  er  iets,  waar- 
door Boeton  later  in  ernstige  verwikkelingen  met  de  Com- 
pagnie geraakte. 

In  1749  was  te  Boeloekomba  zekere  Beens  resident,  die 
inch  vr^  onafhankelgk  tegenover  den  gouverneur  van 
Makassar  en  willekeurig  tegenover  de  inlanders  gedroeg. 
Daardoor  geraakte  hij  in  twist  met  Tjalla-Paneki,  die  een 
broederszoon  van  den  regeerenden  koning  van  Boni  La-Të- 
masonge  Datoe-Baringëng  was,  daar  h^  een  zoon  was  van 
wiglen  den  koning  van  Gowa  en  Boni  To-sapewalije  Earaëng- 
Aca-montjong.  En  daar  de  Bonische  prinsen  destijds  in 
de  landen  van  de  Compagnie  handelden ,  zooals  het  hun  goed 
dacht,  en  zeer  geneigd  waren  tot  verzet,  zoo  ging  ook 
Tjalla-Paneki  tot  het  plegen  van  ongeregeldheden  over. 
Hg  kwam  daarbg  echter  om  het  leven,  waarna  een  hem 
toebehoorende  prauw  geplunderd  werd. 

Tjalla*Faneki's  broedeï,   de  poenggawa  van   Boni  Mas 


'  Zie  de  memorie  van  overgaaf  van  den  gouvemear  Santen. 

^  Zie  den  brief  van  den  gouv.  en  raad  te  Makasaar  van  26  Mei 
1750  en  dien  van  den  koning  van  Boeton  van  27  DBoe4-qi'dat 
1164=17  Okt.  1761,  beiden  aan  de  Hooge  fiegeering  te  Batayia. 
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sallomo  Aroe-Soemalieng,  stond,  toen  dit  gebeurde ,  op 
goeden  Toet  met  den  koning  van  Boni,  die  zich  daarom 
het  gebeurde  in  den  beginne  niet  aantrok;  maar  den  27 
Juli  1750  verzoenden  zij  zich  met  elkander,  en  ilaama 
diende  het  Bonische  hof  bij  den  gouverneur  klachten  in 
over  het  gebeurde  in.  Intusschen  had  Beens  Gelebee  reeds 
verlaten;  zoodat  alleen  de  gewezen  tolk  te  Boeloekomba 
Frans  Fransz  den  15  September  1750  wegens  deelname  aan 
de  plundering  der  prauw  in  militair  arrest  gesteld  werd. 

Den  1  November  1750  ontsnapte  h^  echter,  en  sedert 
werd  niets  van  hem  vernomen,  totdat  hg  in  1752,  ver- 
moedel^k  in  de  maand  Juni,  met  eenig  volk,  dat  zich  bg 
hem  aangesloten  had,  het  aan  de  Compagnie  behoorende 
schip  Rust  en  werk,  dat  op  de  reede  van  Baoe-baoe 
(Boeton)  lag,  verraderlijk  afliep.  ^  Daarna  versterkte  hg 
zich  op  het  eiland  Koebeina. 

De  Compagnie  was  van  oordeel ,  dat ,  zoo  de  koning  al  niet 
deel  genomen  had  aan  het  afloopen  van  het  schip,  hi|  het 
toch  stilzwijgend  had  toegelaten ,  en  dat  hij  dus  de  schade , 
die  zij  er  door  geleden  had,  behoorde  te  vergoeden. 

Om  hem  hiertoe  te  noodzaken  en  tevens  Frans  Fransz 
onschadelijk  te  maken,  werd  in  het  begin  van  1753  de 
onderkoopman  Johann  Banelius,  die  sekretaris  van  den 
raad  van  politie  te  Makassar  was,  met  de  schepen  Kaas- 
kooper  en  Carolina  naar  Boeton  gezonden,  waar  inmiddels 
koning  Hamajatoed-dien  in  September  1752  afgezet,  en 
weder  door  een  Sakijoe-d-dien  vervangen  was. ' 

Het  blijkt  niet,  dat  aan  Banelius  andere  officieren  sgn 
toegevoegd  geweest  dan  de  kapitein  der  artillerie  Jan 
Baptist  de  Marquet  en  de  luitenant  ter  zee  Laurens  Houtepen  ; 
zoodat  er  waarsch^nlijk  weinig  soldaten  zgn  mede  geweest. 
Daarentegen   nam   de   kapitein    der  Maleiers   te  Makassar 


1  Zie  de  aparte  misfliTe  yan  den  gourerneur  van  Makassar  aan 
de  Hooge  Regeering  van  19  Okt.  1760,  de  resolutie  van  den  raad 
▼an  politie  te  Makassar  van  2  November  1760  en  den  brief  van 
den  resident  van  Saleger  aan  dien  van  Bima  van  12  Jali  1762. 

*  Zie  den  brief  van  Sakijoe-d-dien  aan  den  goavemeur  generaal» 
gedagteekend  4  Moeharram  1167=1  November  1763,  en  te  Batavia 
ontvangen  den  22  Mei  1766. 
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Abdoe-l-Qadir  met  eenige  Maleiers  aan  den  tocht  deel,  en 
gingen  ook  eenige  hulptroepen  van  Tanette  en  Bima  mede. 

De  versterking  van  Frans  Fransz  op  Eoebeina  werd 
stormenderhand  ingenomen ,  waarbig  hg  zelf  door  den  kapitein 
der  Jlfaleiers  gedood  werd;  maar  ook  Banelias  sneuvelde. 
Een  aantal  volgelingen  van  Fransz  vielen  in  onze.  handen, 
en  daaronder  bevonden  zich  vier  Europeanen,  die  waar- 
schgnlqk  van  het  afgeloopen  schip  afkomstig  waren.  Ver- 
scheidene van  AjaA  schip  afkomstige  goederen  vond  men  op 
£oebeina  terug.  Ook  werden  door  onze  bondgenooten  drie 
groote  prauwen  (padewakangs)  veroverd,  die  men  ter  aan- 
moediging aan  de  veroveraars  liet  behopden,  zoodat  de 
kapitein  der  Maleiers  er  één  bekwam,  de  Tanetters  één ,  en 
de  Bimanezen  ook  één.  Eindel^k  maakte  men  in  de  verster- 
king eenig  geld  en  ongemunt  goud  en  zilver  alsmede  de 
papieren  van  Fransz  buit. 

Het  den  koning  van  Boeten  werden  twee  kontrakten 
gesloten  tot  regeling  van  de  schadeloosstelling,  die  hij  aan 
de  Compagnie  te  betalen  had,  en  al  dadeligk  gaf  hij  72 
slaven  en  eenig  goud  en  zilver  in  mindering  op  die  schade- 
loosstelling.  Of  deze  kontrakten  door  Banelius,  of  na  zijn 
dood  door  de  beide  boven  genoemde  officieren  gesloten  zijn ; 
op  welk  bedrag  de  schadeloosstelling  werd  vastgesteld, 
en  welke  andere  bepalingen  in  die  kontrakten  stonden,  is 
onbekend ,  omdat  de  aparte  brief  van  den  gouverneur  Clootwijk 
aan  de  Hooge  B^eering  van  28  Mei  1753,  die  over  dezen  « 
togt  handelt ,  noch  te  Makassar  noch  te  's  Gravenhage  te 
vinden  is. 

Den  26  April  1753  kwam  de  CaroHna  en  den  6  Mei 
1753  de  Eaaskooper  van  dezen  tocht  ter  reede  van  Makassar 
terag. 

Tot  belooning  voor  de  door  hen  bewezen  diensten  werd 
aan  den  aanvoerder  der  Tanetsche  hulptroepen  een  zijden 
vaandel  met  toepasselijk  opschrift,  en  aan  den  kapitein  der 
Maleiers  een  gouden  penning,  hangende  aan  een  gouden 
ketting,  geschonken. 

Onder  de  papieren  van  Frans  Fransz  vond  men  eigen- 
handig door  den  koopman  en  gewezen  fiskaal  Willem  Camer- 
ling  en  den  burger  van   Dorth  te  Makassar  aan  hem  ge- 
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ichreven  en  onderteekende  brieven,  waarin  zg  hem  het 
verhandelde  in  den  raad  van  politie  aldaar  hadden  mede- 
gedeeld. 

Dientengevolge  werd  van  Dorth,  die  zich  toen  reeds 
om  het  een  of  ander  misdrgf  in  arrest  bevond ,  geboeid  naar 
hei  boeienhuis  overgebracht,  en  Gamerling  enzijn  vroawin 
civiel  arrest  geplaatst 

Later  bleek  nog ,  dat  van  Dorth  eens  21  vaten  baskroid, 
in  zeildoeksche  zakken  genaaid ,  aan  Fransz  gezonden  had.  ^ 

H^  jen  Gamerling  werden  daarop  in  Oktober  1753  met 
de  sloep  de  Zwaluw  en  het  barkje  de  Amoldia  onder 
militair  geleide  naar  Batavia  opgezonden. 

Den  7 ,  8  en  10  Maart  1 753  kwamen  met  een  Boetonsch 
gezantschap  22  volgelingen  van  Fransz  aan ,  die  na  het 
vertrek  van  de  Carolina  en  Eaaskooper  van  Boeton  aldaar 
waren  opgevat;  onder  hen  bevond  zich  ook  zgn  zoontje. 
Ook  brachten  de  gezanten  eenig  goud  in  mindering  op  de 
van  Boeton  geeischte  schadevergoeding. 

Kort  daarna  kwam  ook  de  kapitein  Benjamin  Petzold  met 
eenige  slaven  en  goud  in  mindering  op  die  schadevergoeding 
van  Boeton  terug ,  waarheen  hij  gezonden  was  om  te  onder- 
zoeken ,  of  het  waar  was,  dat  er  op  Boeton  volwassen  noten- 
muskaatboomen  waren,  die  alt^d  voor  de  extirpateurs  waren 
verborgen  gehouden.  Wat  de  bedoelde  zending  betreft, 
deelde  hij  mede,  dat  het  bericht,  dat  men  daaromtrent  nit 
de  Molukken  ontvangen  had,  hem  gebleken  was,  onge- 
grond te  zijn.  ' 

De  slaven,  die  men  tot  dusverre  ontvangen  had,  waren 
grootendeels  bf  afgeleefde  grgzaards  6f  kinderen,  en  dos 
oiet  veel  geld  waard ,  zoodat  men ,  zóó  voortgaande ,  nog 
lang  op  de  geheele  afbetaling  zou    moeten  wachten. 


>  Zie  over  den  togt  tegen  Frans  Fransz  en  het  healen  van  Gamer- 
ling en  van  Dorth  met  dien  zeerooTer  d^  reaolutiën  van  den  raad 
van  politie  ie  Makaasar  van  27  April  en  7  en  14  Mei  1753,  en  de 
brieven  van  den  gouverneur  en  raad  aldaar  aan  de  Hooge  Begeering 
van  21  Oktober  1754  en  30  Mei  1755. 

*  Zie  de  resolutie  van  den  raad  van  politie  te  Makaiaar  van 
11  Maart  1754  en  de  miaaiTe  van  den  gouv.  van  Clootwgk  en  den 
raad  aldaar  aan  de  Hooge  Eegeering  van  25  Mei  1754. 
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Daar  dit  nu  niet  in  den  smaak  van  de  Compagnie  viel, 
en  de  legeering  van  Boeton  niet  tot  spoediger  afbetaling 
over  te  halen  was,  werd  besloten  dat  rijk  daarvoor  te 
taohtigen. 

Tot  die  tnohtiging  werd  zonder  de  minste  oorl(^ver- 
klaring  overgegaan;  zel£s  werden  alle  toebereidselen  zoo- 
danig genomen,  dat  zg  geheel  onverwacht  zou  z^n. 

Den  25  December  1754  kwam  er  nog  een  Boetonsch 
gezantschap  met  80  slaven  te  Makassar  aan;  maar  het 
waren  weder  meest  afgeleefden  en  kindeten ,  zoodat  hun  komst 
in  het  beraamde  plan  tot  tnohtiging  geen  verandering  bracht 

In  stilte  werden  de  schepen  en  troepen ,  die  aan  den  tocht 
zonden  deelnemen,  zooveel  mogelijk  te Bonthain verzameld ; 
zoodat  de  kapitein  Johan  Gasper  Reysweber,  die  er  het 
bevel  over  zon  voeren,  den  31  Januari  1755  met  het  jacht 
Adriana  van  Makassar  aldaar  aankomende,  er  reeds  de 
schepen  Saamslag  en  Ouwerkerk  en  de  kleinere  vaartuigen  .  • 
(destgds  chaloepen  genoemd)  de  Meermin,  het  Fortuin  en 
de  Amóldina  aantrof.  De  Saamslag  en  Ouwerkerk  hadden 
troepen  van  Java  medegebracht,  die,  na  aan  den  tocht 
naar  Boeton  te  hebben  deel  genomen,  met  die  schepen 
nsar  Banda  moesten  doorgaan,  voor  welke  plaats  zg  be- 
stemd waren.  Beide  schepen  moesten  echter  nog  te  Bonthain 
en  Boeloekomba  een  lading  r^st  voor  Banda  innemen ,  waar- 
mede zooveel  tqd  verloren  ging,  dat  Beysweber  van  de 
legeering  te  Makassar  machtiging  verzochten  verkreeg,  om 
de  Saamslag,  die  nog  het  meest  te  laden  had,  achter  te 
laten,  ter  voorkoming  dat  er  iets  van  den  aanslag  mocht  uit^ 
lekken.  Evenwel  kon  Bejrsweber  eerst  den  19  Febrnari 
1755  met  z^n  vloot,  die  inmiddels  met  de  schepen  het 
Hnjrs  te  Manpad,  de  chaloep  de  Paarl  en  de  pantjallangs 
OUsgis  en  Triton  versterkt  was,  de  reede van Boeloeko2hba 
yerlaten  en  naar  Boeton  koers  stellen. 

Eerst  toen  alles  tot  het  vertrek  gereed  was ,  deelde  Reys- 
weber aan  de  gezagvoerders  der  schepen  hun  bestemming 
6Q  het  doel  van  den  tocht  mede. 

De  Paarl  en  Glisgis  kwamen  het  eerst  en  de  rest  van 
de  vloot  den  23  Februari  des  middags  ten  4  ure  ter  reede 
yan  Boeton  (Baoe-baoe)  aan.    Yan  de  sterkte  (Bolgo)  woei 
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de  Hollandsche  vlag.  Yan  onze  zijde  werden  de  gewone 
saluutschoten  gedaan,  die  echter  van  den  wal  niet  beaot- 
woord  werden.  Nanwelgks  was  het  anker  gevallen,  of  de 
kwartiermeester  van  de  Glisgis  kwam  bij  Beysweber  aan 
boord,  en  berichtte  dat  de  Boetonneezen  zeker  onze  plannen 
oniidekt  hadden,  daar  zg  zich  in  staat  van  verdediging 
stelden,  en  meer  dan  5000  man  in  de  sterkte  b^een  ge- 
trokken hadden.  Kort  daarop  kwamen,  als  naar  gewoonte, 
de  Boetonsche  tolken  aan  boord  van  het  schip  het  Hnys 
te  Manpad  om  naar  het  doel  van  de  komst  der  schepen  te 
informeren.  Zij  werden  teruggezonden  met  de  boodschap, 
dat  de  schepen  naar  de  Molukken  bestemd  waren ,  en  Boetoa 
slechts  aandeden  om  water  in  te  nemen.  Inmiddels  werden 
de  soldaten  en  wapenen  zorgvuldig  verborgen  gehouden. 
Nadat  de  tolken  naar  den  wal  teruggekeerd  waren,  ging 
Beysweber  in  matrozenkleeding  de  toegangen  tot  de  sterkte 
verkennen.  Hij  zag  veel  volk;  maar  van  buitengewone 
maatregelen  kon  hg  niets  ontwaren. 

Des  nachts  ten  12  ure  liet  Beysweber  de  troepen  ont- 
schepen,  hetgeen  veel  tijd  kostte,  omdat  de  Adriana  op  de 
reis  haar  booten  verloren  had. 

Ten  half  vijf  ure  was  alles  aan  wal,  en  rukte  men  naar 
de  sterkte  op ,  waarbg  men  man  voor  man  marcheren  moest 
Aan  den  voet  van  het  gebergte  splitste  Beysweber  zgn 
volk  in  twee  afdeelingen,  waarvan  elk  tegen  één  van  de 
beide  voornaamste  poorten  van  de  sterkte  moest  optrekken. 

Het  was  zes  uur  's  morgens ,  en  de  Boetonneezen  hadden 
de  poorten  reeds  opengemaakt,  toen  de  troepen  er  v66r 
verschenen.  De  weinige  schildwachten,  die  er  bg  stonden, 
gingen  dadelgk  op  de  vlucht;  maar  toen  de  troepen  binnen- 
^  gekomen  waren ,  deed  de  kapitein  laoet  uit  z^n  huis  een 
woedenden  uitval  op  hen,  en  werd  er  ook  uit  de  andere 
huizen  op  hen  geschoten,  zoodat  het  gevecht  weldra  alge- 
meen was.  De  huizen  geraakten  in  brand ,  en  hier  en  daar 
sprong  het  buskruid,  dat  er  in  was ,  zoodat  de  Boetonneezen 
eindel^k  de  vlucht  namen.  Schatten  vonden  de  troepen 
niet  in  de  sterkte.  Het  geschut ,  dat  men  er  vond ,  werd 
vernageld  en  achtergelaten  ,  ofschoon  men  eerst  veel  sttikken 
b^eenverzameld  had,  om  die  naar  Makassar  mede  te  nemen, 
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waarvaa  men  om  de  moeielijkheid  van  de  wegen,  maar 
waarschijnliik  ook  om  de  groote  wanorde,  die  er  onder  de 
troepen  heerschte,  moeet  afzien.  De  geweren  en  andere 
handwapenen y  die  in  onze  banden  vielen,  werden  stok 
geslagen.  Tegen  vier  nur  's  middags  zag  Regsweber  zicb 
genoodzaakt  den  afmarsch  te  doen  blazen ,  omdat  zijn  vofk 
Toortdnrend  verminderde ,  en  den  berg  begon  af  te  zakken , 
zoodat  hg  geen  poging  kon  doen  om  het  aan  de  overzgde 
?an  een  rav^n  gelegen  fort,  waarin,  naar  men  zeide^  de 
rqkssieraden  bewaard  werden,  te  overmeesteren. 

Het  verlies,  by  deze  gelegenheid  aan  onze  zgde  geleden, 
bedroeg  één  doode  en  39  gekwetsten  ,  behalve  36 ,  die  zich 
aan  de  voeten  bezeerd  hadden.  Aan  de  zgde  van  de  Boeton- 
neezen  waren  volgens  het  rapport  van  Reysweber  gesneu- 
veld de  sapatiy  de  kapitein  laoet,  de  bontogena  (mantri 
besar),  de  radja's  van  Lawele  en  Todana  en  de  afgetreden 
Radja  Rakina. 

Nadat  de  troepen  aan  het  strand  teruggekomen  waren, 
werden  zg  weder  ingescheept,  en  werd  de  expeditie  als 
afgedaan  beschouwd. 

De  schepen  Het  Huys  te  Manpad  en  Ouwerkerk  werden 
wemige  dagen  later  naar  de  Molukken  gezonden ;  maar  met 
de  overige  schepen  bleef  Reysweber  tot  den  6  Mei  voor 
Boeten  liggen,  waarna  hg  de  terugreis  aanvaardde,  en  den 
11  Mei  te  Makassar  aankwam.  ' 

Daar  men  te  Makaösar  vreesde,  dat  fioeton  zich  na  deze 
tuchtiging  wel  eens  bij  Boni  of  Gowa  zou  kunnen  aansluiten  , 
en  dat  de  Compagnie  daarvan  veel  last  zou  kunnen  hebben  , 
WBrd  den  16  Mei  in  den  raad  van  politie  besloten  aan  den 
koning  van  Boeten  en  zgn  rgksgrooten  dezen  brief  te 
schrgven : 

„Na  menigvuldige  groeten  maakt  de  Gouverneur  en  Raad 
ntot  Uaccassar  aan  TT  we  Hoogheyd  bekend,  dat  alle  het 
^quaad  en  ongelucken  tot  heden  het  rgk  van  Boeten  over- 
^gekomen  niemand  te  wijten  is  als  den  koning  en  zyne 
„Ryksgroten  zelfs,  die  zich  niet  als  gehoorsame  kinderen  en 
„bondgenoten  tegen  haar  vader  de  E :  Gomp"" :  willen  gedragen. 


'  Kapport  van  den  kapitein  EeysWeber  dd.  28  Mei  1766. 
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„TT we  vooryaderen  hebben  beter  geweten  aan  de  E : 
„Gompe:  genoegen  te  geven  om  de  contracten  te  onder- 
houden ,  en  doen  is  het  ryk  van  Boeton  ook  welgegaan , 
„maar  nu  hebt  gg  die  als  ongehoorsame  kinderen  overtreden 
„en  daarom  heeft  Uwen  vader  de  E:  Compagnie  die  goeder* 
„tieren  en  lankmoedig  is  niet  langer  kunnen  a&yn  hetrgk 
„van  Boeton  als  ongehoorsame  kinderen  een  wegnig  te 
tugtigen. 

„Wil  nu  het  Rgk  van  Boeton  weder  in  de  oude  gniurt 
„en  vrindschap  bij  de  E :  Comp :  aangenomen  werden ,  dan 
„moet  ü  gezanten  na  herwaarts  zenden,  om  goede  en  nieuwe 
„contracten  te  maken ,  omdat  IJ  zelfs  de  oude  hebt  verbroken. 

„En  omdat  den  Gouverneur  en  Raad  het  welzgn  van 
„het  R^k  Boeton  nog  ter  herten  gaat  daarom  komt  den 
ptolk  Pieter  Bartelsz  en  Soemang  Daeeng  Masikie  terover- 
„brenginge  van  dese  medis^ne." 

Dat  de  vrees  voor  een  aansluiting  bjj  Boni  of  Gowa  niet 
ongegrond  was ,  blgkt  uit  een  brief  van  den  koning  en  de 
rgksgrooten  van  Boeton  aan  den  koning  van  Boni,  gedag- 
teekend  10  Radjab  1168  =  22  April  1755,  dien  de  koning 
van  Boni  den  24  Mei  aan  den  gouverneur  van  Glootw])k  ter 
inzage  zond,  en  waarin  de  koning  van  Boeton  enz^nrgks- 
grooten  sterk  klaagden  over  de  behandeling,  die  zg  van 
Compagnie  ondervonden  hadden ,  en  die  zij  te  stnjdiger  met 
de  kontrakten  achtten,  omdat  de  Compagnie  zonder  voor- 
kennis van  Boni  er  toe  overgegaan  was. 

XTit  dezen  brief  bleek  verder,  dat  werkelijk  de  aapati, 
de  kapitein  laoet  en  veel  andere  voorname  Boetonneezen 
gesneuveld  waren.  * 

De  tolk  Bartelsz  kwam  den  28  Juli  1755  van  z^n  zending 
naar  Boeton  terug  met  een  brief  van  den  koning  en  de 
rgksgrooten,  waarin  zg  verklaarden,  niet  bij  machte  te  zgn 
om  aan  het  verlangen  van  den  gouverneur  en  raad  te  vol- 
doen. Ook  bracht  Bartelsz  de  tgding  mede,  dat  de  Boeton- 
neezen den  weg  van  het  strand  naar  hun  hoofdplaats  gedacht 
met  palissaden  van  klapperboomen  versterkt  hadden. 


'  Zie   den  aparten  brief  ran  den  gouverneur  van  Clootw^k  bad 
de  Hooge  Begeering  van  25  Mei  1765. 

Digitized  by  VjOOQIC 


81 

Om    hen  tot   andere   gedachten   te   brengen ,  knoopte  de  - 
gouverneur  vriendschapsbetrekkingen  aan  met  dén  radja  van 
Moena,  die  zich  vr^  onafhankelgk  van  Boeten  gedroeg,  i 

Inmiddels  had  de  Hooge  Regeering  te  Batavia  denkrggs- 
togt  naar  Boeton  goedgekeurd ,  ifiaar  tot  tweemaal  toe  (bij 
secreete  brieven  van  8  Augustus  en  31  December  1755) 
gelast,  dat  de  opperkoopman  en  secunde  te  Makassar  Sin- 
keiaar  en  de  kapitein  Beysweber  in  kommissie  naar  Boeton 
zouden  gezonden  worden ,  om  met  den  koning  en  z^n  rgks- 
grooten  een  nieuw  kontrakt  te  sluiten. 

In  voldoening  aan  dien  last  -vertrokken  Sinkelaar  en 
Beysrweber  den  8  Maart  1756  naar  Boeton;  maar  het  nieuwe 
kontrakt  hield  ook  in,  dat  dit  rgk  nog  1000  mansslaven 
tot  schadevergoeding  voor  het  schip  Bust  en  Werk  zou 
moeten  leveren,  en  hiertoe  konden  de  koning  en  z^n  rgks- 
grooten  niet  besluiten,  niettegenstaande  de  kommissie  ook 
een  brief  van  den  koning  van  Boni  bg  zich  had,  waarin 
hun  geraden  werd  om  de  voorwaarden,  die  de  Compagnie 
hun  stelde,  niet  te  verwerpen.  De  beide  heeren  kwamen 
dus  den  30  April  1756  onverrichterzake  te  Makassar  terug. 

Ofschoon  men  het  over  de  schadevergoeding  niet  eens  kon 
worden,  ontstond  er  toch  weder  briefwisseling  tusschen  de 
regeering  te  Makassar  en  het  hof  van  Boeton ,  en  schreven 
de  koning  en  z^n  rigksgrooten  den  14  Dzoe-1-hadji  1169  = 
9  September  1756  oqk  een  brief  aan  de  Hooge  R^eering 
te  Batavia  I  waarin  zij  hun  bezwaren  tegen  de  betaling  der 
gevorderde  schadevergoeding,  nadat  z^  reeds  zoo  zwaar 
getuchtigd  waren,  inbrachten. 

De  extirpatie  der  specergboomen  werd  in  1759  hervat , 
waarmede  in  dat  jaar  de  sergeant  Witter  belast  werd.  üit 
het  na  zgn  terugkomst  te  Makassar  door  dezen  sergeant 
ingediend  rapport  (verhandeld  big  de  resolutie  van  den  raad 
van  politie  te  Makassar  dd.  13  November  1759)  blijkt, 
dat  Koning  Sakgoe-d-dien  den  29  Augustus  1759  overleden. 


■  Zie  de  memorie  van  overgaaf  yan  den  gouv.  van  Clootw^jk, 
die  gedagteekend  ia  20  Mei  1756. 

s  Zie  den  gemeenschappelijken  aparten  brief  van  den  aftredenden 
gouT.  van  Glootwijk  en  den  optredenden  gouv.  Blok  van  20  Mei 
1756. 

4e  Volgr.  II.  O 
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en   door   Baïfoe-d-dien ,    zoon    van   den  in  1702  afgezetten 
koning  Saïfoe-d-dien ,  opgevolgd  was. 

Kaïfoe-d-dien  kwam  echter  weldra  te  overladen,  waarna 
de  rijksgrooten  den  in  1752  a^ezetten  Hamajatoe-d-dien 
Moehammad-Sa'id  weder  op  den  troon  plaatsten ,  die  daar- 
van aan  de  regeering  te  Makassar  kennis  gaf  big  een 
schreven  van  4  Eabioe-l-awal  1174  =  14  Oktober  1760,  vol- 
gens welk  schrijven  echter  de  overleden  koning  niet  Raïfoe- 
d-dien,  maar  Safijoe^-dien  zou  geheeten  hebben. 

Hamajatoe-d-dien  Moehammad-Sa'id  werd  in  1763  voor 
de  tweede  maal  afgezet,  en  in  z^n  plaats  werd  Eaïmoe-d-dien, 
kleinzoon  van  Koning  Saïfoe-d-dien ,  op  den  troon  verheven. 
Na  veel  onderhandelingen  zond  de  nieuwe  koning  in 
overleg  met  zgn  rijksgrooten  in  het  begin  van  1766 
een  gezantschap,  bestaande  uit  Badja-Batoe-o^^,  de  mantri's 
Dete  en  Sijompo  en  16  pangalassangs  naar  Makassar  om 
de  kontrakten  te  hernieuwen;  maar  niettegenstaande  de 
gouverneur  z^n  eisch  tot  schadevergoeding  van  1000  tot 
500  slaven  verminderde ,  verklaarden  zg  niet  gemachtigd  te 
z^n  om  daarin  toe  te  stemmen* 

Hoe  dit  verholpen  werd,  bl^kt  uit  de  volgende,  den  22 
Maart  1766  opgemaakte  en  onderteekende  akte: 

„De  Gtezant  Den  Gapitain  Radja  Batoe  oega  g'adsis- 
,,teert  met  de  Mantries  Dete  en  Siompoe  en  de  16  pan- 
„galassangs,  gezonden  van  weegens  den  Koning  van 
„Bouton,  Siri  Sulthan  Eaimoedin  en  r^xgrooten,  na 
„meenigvuldige  voor  af  gehoudene  conferentiên  en  onder- 
„handelingen  hebbende  verklaard  geen  andere  ordre  van 
„haar  Hof  te  hebben ,  als  om  het  oude  Contract  met 
„D'Comp:  wel  eer  gemaakt  te  vernieuwen  en  daardoor 
„de  vriend  en  bondgenootschap  als  bevoorens  te  doen 
„herleeven ,  maar  geenszins  te  z^n  gequalificeert  om 
„daarin  te  laten  vloeyen  het  articul  om  te  belooven  vyff 
„hondert  slaven  in  thien  jaren  te  betaalen  tot  schade- 
„loostelling  der  Comp:  weegens  het  afloopen  van  het 
„schip  Bust  en  Werk,  en  zy  ook  alzoo onbevoegd waaren 
„om  het  laatste  te  wey geren,  en  den  Heer  Gouverneur 
„aan  de  andere  kant  zig  declareerende  niet  te  kunnen 
„treeden    tot  de   vernieuwing  van  het  voorsz.  Contract, 
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Bonder  dat  daarby  wierd  beloofd,  door  de  voldoening 
„der  gemelte  lyfeygenen  d*Comp:  voor  een  gedeelte  te 
„dedommangeien  weegens  de  geledene  sohade  te  minder 
„nog  daar  ZynEd.  den  eysch  haarer  HoogEdelhedenB  van 
„Dnyzend  lyfeygenen,  op  de  vertooning  der  armoedigen 
„toestand  van  het  Boutonze  r^k  verminderd  hadde  tot 
,,op  de  helft  in  hoope  dat  Hoog  welgemelde  Haar  Hoog 
„Edelheed*  daarinne  zon  gelieven  te  condescendeeren , 
„en  alles  dos  nit  de  weg  gernymt  werden,  dierhalven 
„het  geschaapen  stond,  door  dit  different  alle  verdere 
„onderhandelingen  te  zollen  cesseeren  tot  tgd  en  wijle 
„parthyën  aan  weerskanten  nieuwe  ordres  op  dit  onder- 
„werp  van   haare  principaalen  sonde  ontvangen  hebben: 

„Om  dit  na  voor  te  koomen,  is  door  den  Koning  van 
„Bony,  als  eerste  bondgenoot  en  vriend  van  beyde  par- 
„thyën,  verzogt  dat  door  de  Comp:  mogt  werden  aan- 
„genomen  de  voorslag  die  zyn  majesteit  sonde  doen , 
„namentlyk,  dat  het  contract  tnsschen  de  Comp:  en 
„Bouten  in  de  oude  forme  en  gewoonte  soude  werden 
„geslooten  en  plegtelyk  bezwoeren,  ter  prezentie  van 
„welgemelde  Koning  van  Bony,  dog  dat  van  weegens 
„de  leverantie  der  voorschreve  slaven  zoude  werden 
„gemaakt  een  apparte  acte  waarbij  de  Gezanten  ver- 
„klaaren ,  haar  meening  niet  te  zyn  om  met  de  vernieuwing 
„van  het  voorsz.  contract  de  pretensie  der  gemelde  lyff- 
„eygenen  te  vernietigen ,  maar  wel  dat  sulz  soude  blyven 
„in  statu  quo,  totdat  zy  aan  haaren  Koning  en  rijx- 
„grooten  van  dit  alles  ouverture  gegeven  en  den  Heer 
„Gouverneur  geschreeven  soude  hebben  aan  Haar  Hoog 
„Edelheedens  in  faveure  van  Boeten  om  in  consideratie 
„van  haaren  armoedigen  toestand  eenige  verligting  te 
„m<^n  genieten;  terwijl  zig  gezanten  aan  haar  kant 
„moesten  belooven  om  haar  Hof  te  zullen  aansporen  om 
„insgelyz  hetzy  door  gezanten  dan  wel  een  brief  zig  te 
„zullen  nader  addresseeren  b^  welgemelde  HaarHoog 
„Edelheedens  omtrent  dit  poinct. 

„Welke  propositie  dan  zynde  g'oordeeld  het  eenigste 
„middel  te  zyn  om  de  gezanten  niet  vruchteloos  te  laaten 
„vertrekken ,   en   daardoor  het  sluyten  der  vrede  weder 
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„op  de  lange  baan  te  schnyven  soo  heeft  den  Heer  Gh>ii- 
„vemeur  na  h^t  inneemen  yan  het  advis  der  Leeden  van 
„den  Politicquen  Saad,  hetselve  g'emplecteerdf  soo  als 
uhet  ook  van  de  Bontonze  gezanten  word  gedaan;  en  is 
„van  deeze  acte,  waarvoor  dit  schriftnnrgehonden word, 
„gemaakt  drie  Eenslnydende  geschriften,  alle  door  den 
„Oonvemenr  en  Baad  aan  de  eene,  De  Bontonze  Ge- 
„zanten  aan  de  andere  kant  onderteekend,  mitsgaders 
„door  den  Koning  van  Bony  als  getnygen  van  dit  ge- 
„contracteerde  het  B^xzegnl  daarop  gezet. 

„Egter   is   door  den  Gonvemenr  daarby  nog  wel  Ex- 
„presselyk  bedongen  dat  ingevalle  haar  Hoog  Edelheedens 

.  „niet  gelieven  te  condescendeeren  in  eene  vermindering 
„en  qnytschelding  der  leverantie  der  dikgemelde  slaven 
„en  het  Hof  van  Bonton  niet  genden  is  of  te  weigerd 
„aan  de  begeerte  der  Compagnie  te  voldoen,  alle  het 
„gecontracteerde  sal  syn  van  nnl  en  geener  waarde." 
Overeenkomstig  het  b^  deze  akte  overeengekomene  werd 

denzelfden    dag   met    de   Boetonsche   gezanten    een    nieuw 

kontrakt   gesloten ,   dat  grootendeels  met  het  kontrakt  van 

Juni  1667   overeenkwam,   maar  daarvan  in  drie  opzichten 

verschilde , 
ten   eerste,   dat  er  in  het  geheel  geen  melding  in  werd 

gemaakt  van  den  koning  van  Temate; 

ten  tweede,  dat  art  9  van  het  nieuwe  kontrakt  luidde: 
„Maar  of  het  tegen  verwagting  kwame  te  gebeuren , 
„dat  den  Koning  van  Bouton  met  deszelfs  rgksraad  hunne 
„gedaane  Eed,  om  de  Gomp:  getrouw  en  getrouw  te 
„sullen  syn  en  blyven,  kwamen  te  verbreken  en  klaar- 
„blykelijk  op  een  vyandelyke  wyse  tegen  haar  te  han; 
„delen, so  sal  in  sulke  een  onverwagt  geval,  hetrgkvan 
„Bouton  met  alle  deszelfs  onderhoorige  landen,  als  aan 
„de  Gomp:  vervallen  werden  geconsidereerd  om  daar 
„meede  te  handelen  na  deszelfs  welgevallen";  terwglhet 

oude   kontrakt   slechts   het  recht  gaf  om  den  koning  van 

Boeton  af  te  zetten,  en  een  ander  in  z^n  plaatstestellen, 

zoo  hg  het  kontrakt  overtrad; 
f<;. : :  en  ten  derde,  dat  b^  een  geheel  nieuw  artikel  (art.  12) 

de  koning  en  zijn   rgksgrooten  zich  verbonden ,  om  Gom- 
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pagnie*s  schepen,  die  Boeton  passeerden,  zoo  noodig  alle 
hulp  en  bgstand  te  bewezen,  en  te  voorzien  van provisiën, 
water  en  dergelgken. 

Nadat  de  gezanten  in  hun  land  teruggekeerd  waren, 
namen  de  koning  en  rijksgrooten  den  eisch  van  de  Com- 
pagnie betreffende  de  levering  van  50Ö  in  plaats  van  1000 
slaven  aan;  en  daar  ook  de  Compagnie  daarmede  genoegen 
nam,  bleef  het  gesloten  kontrakt  van  kracht.  Sedert  is 
de  vrede  tnsschen  de  Nederlanders  en  Boeton  nimmer  ver- 
broken, ofschoon  de  Boetonneezen  de  Compagnie  dikwijls 
aanleiding  tot  klachten  gaven  over  den  sluikhandel,  dien 
z^  ten  haren  nadeele  dreven. 

B^  gelegenheid  dat  de  hoofdplaats  van  Gowa  na  het  nit-' 
breken  van  den  opstand  van  Sangkilang in  1777,  gedurende 
b^na  een  geheel  jaar  door  den  gonverneur  van  der  Voort 
belegerd  werd ,  had  hig  ook  Boetonsche  hulptroepen  big  zich. 
Dat  die  plaats  den  28  Juli  1778  eindelgk  ingenomen  werd, 
had  de  Compagnie  echter  aan  haar  eigen  troepen  en  Madu- 
reesche  hulptroepen  te  danken ,  en  niet  aan  de  hulp  van  haar 
Gelebesche  bondgenooten ,  waarvan  velen  met  den  vijand 
heulden,  en  hem  met  onze  plannen  bekend  maakten. 

Destijds  woonden  op  het  eiland  Moena  veel  Boniërs, 
die  zich  niet  altijd  rustig  hielden;  want  in  1782  klaagde 
de  Boetonsche  regeering  hg  den  gouverneur  Ee^'ke  over 
het  indringen  der  Boniërs  op  dat  eiland,  en  zeide  zg 
van  zins  te  zijn,  den  koning  van  Boni  door  een  gezant- 
schap daarover  te  onderhouden,  terwijl  zij  den  gouverneur 
verzocht,  haar  hierin  ter  z^de  te  staan.  Deze  wist  echter 
vooruit,  dat  dit  vruchteloos  zou  z^n,  omdat  het  allen 
Boniërs  uit  de  binnenlanden  en  de  eilanden  in  de  golf  van 
Boni  waren,  en  de  koning  over  dezen  niet  genoeg  macht 
had,  terwijl  de  Boetonneezen  door  hun  vermaagschapping 


*  Zie  den  geheimen  brief  van  den  goaverneur  Beijke  aan  de 
Hooge  Begeering  van  12  Oktober  1782.  De  uitdrukking  BoniêfB 
uit  de  binnenlanden  moet  men  blijkbaar  zóó  uitleggen,  dat  het 
Wadjoreeseu,  Soppengera,  Lamoeroeërs,  enz.,  duBwel  Boegineezen, 
maar  geen  Boniërs  waren.  £r  is  toch  geen  reden  denkbaar ,  waarom  de 
koning  van  Boni  niet  genoeg  macht  zou  bezeten  hebben  oyer  lieden, 
die  uit  de  binnenlanden  yan  eigenlijk  Boni  afkomstig  waren. 
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met  de  Boniëra  aelf  oorzaak  van  de  door  hen  veroorsaakte 
onlusten  waren,  en  door  het  hnwel^k  van  den  zoon  van 
den  radja  van  Moena  met  een  zuster  van  den  Bonischen 
prins  Aroe-Tanette  de  Boniërs  nog  sterker  dan  vroeger  bg 
hen  ingedrongen  waren. 

Kaïmoe-d-dien  trad  in  1787  of  1788  wegens  z§n  hoog6 
jaren  af,  waarna  Alimoe-d-dien,  kleinzoon  van  Koning 
Sakgoed-dien ,  in  zgn  plaats  gekozen  werd.  Den  19  Febraari 
1791  werd  namens  hem  door  zgn  gezanten  Badja-Kama- 
lanta  en  de  Mantri's  Dete  en  Eatappi  te  Makassar  het 
kontrakt  van  1766  bezworen. 

H^  werd  echter  reeds  in  April  van  hetzelfde  jaar  afgezet , 
Vaama  de  regeering  door  de  r^ksgrooten  werd  oj^edragen 
aan  den  afgetreden  koning  Kaïmoe-d-dien ,  en  toen  hij  om 
z^n  ouderdom  er  voor  bedankte ,  aan  den  sapati  Moehi-d- 
dien,  ook  genaamd  Badja-Tomadda ,  achterkleinzoon  van 
de  koningen  Sakigoe-d-dien  en  Malik  Sair- Allah,  wiens 
gezanten  Badja-Eondowa  en  Badja-Tabalawa  daarop  den  27 
December  1794  te  Makassar  het  kontrakt  namens  hem 
beëedigden.  ^ 

De  oorlog,  die  kort  daarna  tusschen  de  Bataafsche repu- 
bliek en  Engeland  uitbrak,  had  ten  gevolge,  dat  er  niet 
meer  geregeld  elk  jaar  extirpateurs  naar  Boeton  gezonden 
werden ,  en  ook  de  aan  dat  r^k  toegekende  schadevergoeding 
voor  de  extirpatie  niet  meer  zoo  geregeld  werd  uitbetaald. 

Evenals  de  geheele  Indische  archipel  had  Boeton  in  dezen 
tijd  en  nog  lang  daarna  veeloverlast  vanzeerooverste  verduren. 

In  het  begin  van  1799  kwam  Moehi-d-dien  te  sterven, 
en  Dajanoe-Azararoe-d-dien  op  den  troon,  van  wien  m^  niet 
bekend  is,  op  welke  wijze  h^  aan  de  vorige  vorsten  van 
Boeton  verwant  was.  ' 


■^'. 


'  Zie  den  brief  ?an  den  sergeant,  belast  met  de  extirpatie,  ge- 
dagteekend  Boeton,  28  Mei  1791;  den  brief  van  den  nieuwen 
koning  en  de  rijksgrooten  aan  den  gouv.  en  raad  te  üif  akassar  tra 
3  Sjawal  1204,  hetgeen  echter  '  wel  een  Bohrijfiout  aal  sijn  ?oor 
3  Sjawal  1306,  overeenstemmende  met  5  Juni  1791,  en  de  acte 
Yvn  renovatie  van  27  December  1794. 

*  Zie  het  op  24  Joni  1799  in  het  secreet  dagregister  van  den 
gouverneur  van  Makassar  aangeteekende. 
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Den  4  November  van  hetzelfde  jaar  ontving  de  gouverneur 
van  Makassar  een  brief  van  den  koning  van  Boeton ,  waarin 
deze  hem  mededeelde,  dat  de  Boetonneezen  het  volk  van 
Moena,  waarmede  z^  sedert  jaien  in  oorlog  geweest  waren , 
in  een  hevig  gevecht  verslagen  hadden;  dat  de  radja  van 
Moena  met  veel  van  de  z^nen  daarb^  gesneuveld  was,  en 
dat  in  het  land  van  Moena  nu  niets  meer  te  vinden  was, 
dan  zand  en  steenen. 

Den  12  Januari  1804  werd  door  een  aanzienlgk  gezant- 
schap, waarb^  zich  desapati  en  de  radja's  van  Koemaro,£on- 
dowa,  Takiempo  en  Loboe-loboe  bevonden,  te  Makassar  namens 
Dajanoe  Azararoe-d-dien  het  kontrakt  van  1766  bezworen. 

Van  de  eerstvolgende  jaren  is  zoo  goed  als  niets  bekend ;/ 
want  de  oorlog,  die  in  1805  weder  tusschen  Frankrgk  en 
Engeland  uitbrak,  en  waarin  de  Bataafsche  republiek  en 
later  het  koningrgk  Holland  betrokken  waren ,  belemmerde 
de  vaart  tusschen  Makassar  en  Boeton  te  zeer,  om  veel 
werk  van  dit  a%elegen  land  te  kunnen  maken;  zoodat  ook 
de  jaarligksche  extirpatie  der  speoerijboomen  weder  ge- 
staakt werd. 

Dajanoe- Azararoe-d-dien  werd  opgevolgd  door  Moehammad 
Anharoe-d-dien ;  maar  of  dit  vóór  of  na  de  overgaaf  van 
Java  en  Celebes  aan  de  Ëngelschen,  dus  vóór  of  na  1812, 
plaats  had,  is  onbekend. 

De  verstandhouding  tusschen  het  Engelsche  Gouvernement 
en  Boeton  was  niet  zeer  goed.  Volgens  de  memorie,  na 
de  wederovername  van  Celebes  uit  de  handen  van  de  Ëngel- 
schen in  1816  door  den  Nederlandschen  kommissaris  Chasse 
voor  den  benoemden  gouverneur  Eruithoff  opgemaakt,  is 
gedurende  het  Engelsch  tusschenbestuur  eenmaal  het 
jaarlgksche  gezantschap  van  Boeton  te  Makassar  aangekomen, 
maar  door  de  Ëngelschen  niet  overeenkomstig  het  gebruik 
ontvangen  geworden,  en  heeft  Boeton  om  die  reden  tot 
1816  geen  ander  gezantschap  meer  derwaarts  gezonden. 

Na  de  wederovername  van  Celebes  door  de  Nederlanders 
werden  de  betrekkingen  met  Boeton  geheel  op  den  ouden 
voet  weder  aangeknoopt. 


'  Zie  het  bovengemelde  dagregister  bij  4  I^ovember  1799. 
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Volgens  Vosmaer  *  moet  omtrent  het  jaar  1816  op  het 
eiland  Moena  weder  een  opstand  tegen  Boeton  zgn  uitge- 
broken, waarin  de  Bonische  prins  Aroe-Bakoeng,  dien  Iq 
echter  verkeerdelijk  Aroe-Bakoe  noemt,  een   rol  speelde. 

Volgens  hem  woonde  deze  prins ,  na  bg  z^n  vorst  in 
ongenade  te  zgn  gevallen,  en  daarom  zijn  land  verlaten 
te  hebben ,  gedurende  eenige  jaren  aan  de  rivier  van.  Sam- 
para  in  het  gebied  van  Loepo-loepo  (Laïwoeï);  maar  begaf 
hij  zich  later  naar  het  eiland  Moena,  waar  hg  meteen 
princes  van  Tijoro  in  het  huwel^k  trad,  en  zoo  doende 
het  bestuur  over  T^oro  in  handen  kreeg.  Na  eenige  jaren 
rustig  daar  gewoond  te  hebben ,  werd  hg  door  zekeren  Saiib 
(Sjarief)  Ali,  in  de  wandeling  Toewanna-I-Dondang  ge- 
naamd, geboortig  van  Labakkang  in  de  Noorderdistrikten» 
maar  woonachtig  te  Jong-6oa  (lees  Djonggowa),  een  kam- 
pong  in  het  rgk  Laïkang ,  overgehaald ,  om  zich  van  Boeton 
onafhankelgk  te  maken,  terwgl  Toewanna^I-Dondang  ge- 
Igktgdig  met  eenige  Makassaren  en  geholpen  door  de  Man- 
gindanaosche  zeeroovers ,  wier  voornaamste  hoofden  in  nauwe 
bloedverwantschap  met  hem  stonden  \  het  zuidelgker  ge- 
legen landschap  Moena  voor  zich  trachtte  te  veroveren. 
Daardoor  ontstond  een  oorlog  met  de  Boetonneezen ,  die 
gedurende  vier  jaren  met  afwisselend  geluk  gevoerd  werd, 
totdat  als  een  gevolg  van  de  nederlaag,  die  de  zeeroovers 
in  1822  te  Toli-toli  aan  den  noordwestelij  ken  hoek  van 
Gelebes  leden,  hun  hulp  aan  Toewanna-I-Dondang  kwam 
te  ontbreken ,  en  hij  zich  door  verkeerde  handelingen  van 
het  volk  van  Moena  zelf  op  den  hals  haalde.  Hij  zag  zich 
daardoor  genoodzaakt  naar  Tijoro  terug  te  trekken,  en  zich 
ook  daar  niet  veilig  achtende,  keerde  hg  naar  Zuid-Celebes 


*  Zie  2^n  stuk  over  het  z.  o.  schiereiland  van  Celebes  in  deel 
XVII  van  de  verhandelingen  van  het  Bataviaasch  genootschap  i 
blz.  129-131. 

^  Toewanna-I-Dondang  en  veel  zeerooverhoofden ,  zoowel  van 
dien  als  van  later  tijd,  ook  La-Garoeda  en  Toewan-lolo,  waren  van 
Arabische  afkomst,  en  nauw  verwant  aan  het  stamhuis,  dat  in 
het  begin  van  deze  eeuw  met  Seyid  Djafar-al^Cadieq  (op  sijn 
Makassaarsch  uitgesproken  Djapara^Sade)  op  den  troon  van  Laïkang 
kwam',  en  mede  van  Arabische  afkomst  is. 
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terug.  Door  hem  verlaten,  gevoelde  Aroe-Bakoeng  zich 
ook  niet  meer  in  staat  on^  het  nog  langer  tegen  Boeton 
vol  te  honden ,  zoodat  hg ,  gebmik  makende  van  de  nit- 
noodiging,  die  de  vorst  van  Eoenawie  (Laïwoeï)  hem  ge- 
daan had,  om  zich  in  z^n  xgk  te  vestigen ,  in  den  loop 
van  1823  of  het  begin  van  1824  met  een  aantal  volgelingen 
Tgoio  verliet,  en  zich  aan  de  Eandari-baai  nederzette. 

Uit  het  archief  te  Makassar  blijkt  omtrent  dezen  oorlog 
niets;  maar  er  ontbreken  daar  veel  stnkken  nit  dien  tgd, 
en  nit  het  stamboompje  op  blz.  .22  blgkt,  dat  de  afstam- 
melingen van  Aroe-Bakoeng  nog  op  Moena  en  in  Laïwoeï 
wonen  ^.  zoodat  er  geen  reden  bestaat  om  aan  de  waarheid 
van  Yosmaers  verhaal  te  twigfelen. 

Moehammad    Anharoe-d*dien  werd  opgevolgd  door  Kaï-. 
moe-d-dien ,    zoon    van   den   voorlaatsten   snltan   Dajanoe- 
Azararoe-d-dien.     In  welk  jaar  dit  voorviel »  is  weder  niet 
bekend. 

Den  19  Febmari  1824  werd  door  de  gezanten  van  den 
nienwen  vorst,  Badja-Mombona-woelo  en  Badja- Walowa , 
te  Makassar  namens  hem  het  kontrakt  van  1766  bezworen. 
In  de  daarvan  opgemaakte  akte  wordt  echter  de  eerste 
gezant  verkeerdel^k  Badja  Boemboenoe  oeloe  genoemd. 

Het  kontrakt  van  1766  werd  er  echter  niet  onveranderd 
in  opgenomen ;  want  de  bepalingen  betreffende  het  niet 
toelaten  van  Makassaarsche  handelaars  en  gezanten  werden 
er  nit  we^elaten,  en  de  jaarlgks  te  betalen  schade- 
loosstelling voor  het  nitroeien  der  kruidnagel-  en  notenmns- 
kaatboomen  werd  op  /  300, —  in  plaats  van  100  r^ksdaalders 
bepaald. 

Bij  beslnit  van  den  17  Juli  1824  N^  10  werd  door  den 
gouvemenr-generaal  Baron  van  der  Gapellen,  die  zich  toen 
te  Makassar  bevond,  onder  anderen  bepaald,  dat  de  uit- 
roeiing der  specerigboomen  zou  zign  afgeschaft,  en  dat  Boeton, 
niettegenstaande  het  pas  het  kontrakt  van  1766  hernieuwd 
had ,  ook  zou  worden  begrepen  in  het  te  sluiten  vernieuwd 
Boengaaisch  kontrakt. 

Toen  de  Boetonsche  gezanten  daarop  hun  vrees  te  kennen 
gaven ,  dat  na  de  afschafiElng  van  de  uitroeiing  der  specerij - 
boomen  ,  ook  de  betaling  der  schadevergoeding  van  /  300, — 
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's  jaars  zon  worden  gestaakt,  verzekerde  Z^n  Exc.  hen 
▼an  het  tegendeel.  ^ 

Den  7  Angostus  1824  werd  het  vernieuwd  Boengaaisch 
kontrakt  gesloten,  waaraan  behalve  Boeton  ook  Gt)wa , 
Sidenreng,  Tanette,  Sanraboni,  Binamoe,  Bangkala  en  Laï- 
kang  deel  namen. 

Het  hield  de  volgende  woordel^k  hier  overgenomen  be- 
palingen in: 

Art.  1.  Er  zal  een  altgddorende  vrede,  vriend- en  bond- 
genootschap bestaan  tnsschen  het  Nederlandsch  Gouverne- 
ment en  de  na  te  noemen  vorsten'  van  Gelebes. 

Art.  2.  Het  Gouvernement  is  het  eerste  hoofd  van  het 
bondgenootschap  en  schut-  en  schermheer  van  hetzelve. 

Art.  3.  Er  zal  volstrekt  geene  superioriteit  tnsschen  de 
overige  bondgenooten  bestaan ,  maar  worden  dezelve  alle 
verklaard  te  zgn  vrge  en  onafhankel^ke  heeren,  onder 
welke  geen  onderscheid  bestaat  dan  dat  van  ouderen  en 
jongeren  broeder. 

Art.  4.  De  koningen  van  Boni  en  van  Makassar  worden 
beschouwd  als  de  oudste  leden  van  het  bondgenootschap. 

Art.  5.  De  vrienden  van  het  Gouvernement  zullen  de 
vrienden  van  de  bondgenooten  zgn,  en  de  vganden  van 
het  Grouvernement  ook  de  vganden  van  dezelve,  welke  zij 
gehouden  zgn  met  volk  en  wapenen  des  gerequireerd  tegen 
te  gaan. 

Art  6.  De  leden  van  het  bondgenootschap  waarborgen 
elkander  ieder  zgne  bezitting,  waarvan  de  uitgestrektheid 
en  grenzen  zoo  spoedig  mogelgk  zullen  worden  bedongen 
en  schriftelgk  bepaald. 

Art.  7.  Alle  geschillen  tnsschen  de  bondgenooten  zullen 
moeten  worden  beslist  in  den  raad  der  bondgenooten,  die 
te  Oedjoeng-pandang  ^  zal  resideren. 

Deze  raad   zal  bestaan  uit  en  gepresideerd  worden  door 

>  Zie  het  dagregiiter  van  de  reis  van  den  goavernear-geneFul» 
aangehouden  door  den  translateur  voor  de  Maleiaohe  taai  van 
Angelbeek. 

*  Oedjoeng-pandang  waa  oorspronkelijk  alleen  de  naam  van  het 
tegenwoordige  fort  Botterdam  te  Makassar,  maar  ia  van  lieverlede 
bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  die  van  de  geheele  hoofdplaat b 
Makassar  geworden. 
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den  gouverneur,  en  uit  de  verschillende  vorsten  van  het 
bondgenootschap  of  zoodanige  gecommitteerden ,  als  ieder 
koning   zal   verkiezen   tot  de  afdoening  van  het  geschil  te 


Art  8.  Tot  afdoening  van  alle  kleine  geschillen,  hetz^ 
oyer  den  handel  hetz§  andere,  zal  ieder  der  bondgenooten 
permanent  een  afgevaardigde  te  Oedjoeng-pandang  doen 
redderen. 

Art  9.  De  vorsten  bondgenooten  verklaren  en  beloven 
pleehtig  elkander  onderling  niet  te  znllen  beoorlogen ,  maar 
hnnne  geschillen  in  den  raad  der  bondgenooten  te  brengen, 
en  zich  aan  de  decisie  van  het  bondgenootschap  te  submit- 
teeren,  op  poene  van  anders  handelende  door  het  gezamentl^k 
bondgenootschap  als  een  vgand  te  worden  aangemerkt. 

Art  10.  Ter  beteugeling  van  de  onder  de  inwoners  van 
Celebes  nog  zoo  sterk  in  zwang  gaande  moordzucht  en 
zucht  om  zelf  geleden  ongeluk  te  wreken,  wordt  by  deze 
plechtig  verklaard  en  door  ieder  der  hooge  bondgenooten 
als  een  wet  in  zijn  eigen  land  vastgesteld,  dat  geen  moord 
of  manslag  met  geldboete  zal  worden  afgedaan,  en  dat 
een  ieder ,  die  zich  aan  dergelgke  misdreven  schuldig  maakt , 
zonder  onderscheid  van  persoon,  al  was  het  ook  een  lid 
van  den  vorstel^ke  feimilie,  volgens  de  wetten  van  den 
Alkoran  op  het  strengst  zal  worden  gestraft,  zullende  nie- 
mand mogen  worden  ter  dood  gebracht  als  op  bevel  van 
den  koning  of  z^nen  raad. 

Art.  11.  Ook  beloven  de  vorsten  in  hunne  respective 
r^ken  te  zullen  afschaffen  alle  verminkende  straffen,  de 
welke  alleen  tot  nadeel  van  de  bevolking  en  tot  vermeer- 
dering van  de  armoede  kunnen  dienen. 

Art  12  Om  alle  twisten  over  het  straffen  van  misdadigers 
voor  te  komen,  wordt  uitdrukkelijk  bepaald,  dat  elk  misda- 
diger zal  worden  gestraft  volgens  de  wetten  van  het  land 
en  op  het  land,  waar  hg  z^ne  misdaad  gepleegd  heeft,  edoch 
met  voorkennis  van  zijnen  wettigen  meester. 

Christenen  kunnen  alleen  door  christenen  terecht  gesteld 
worden. 

Art.  13.  Ten  einde  de  bevolking  van  Gelebes  eenigszins 
op  te  beuren  uit  den  bitteren  staat  van  armoede,  waarin 
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dezelve  ligt  gedompeld,  beloven  de  vorsten  van  hetbondge- 
Eootschap  met  alle  mogelijke  middelen  hunne  onderdanen  te 
zullen  aanmoedigen  tot  den  landbouw  en  vooral  tot  den 
aankweek  van  alle  voor  den  handel  geschikte  producten. 

Het  Gouvernement  belooft  alle  ondernemingen  dien  aan 
gaande  zooveel  mogelijk  te  ondersteunen. 

Art,  14  De  ingezetenen  van  de  rijken  en  landen  onder  de 
vorsten  van  het  bondgenootschap  zullen  overal  mogen  varen , 
om  te  handelen,  mits  zich  voorziende  van  passen  yiul  het 
Nederlandsch  Gouvernement  op  Gelebes,  en  zich  onderwer- 
pende aan  alle  de  bepalingen  ten  aanzien  van  de  vaart  en 
handel  en  de  in-  en  uitgaande  rechten,  als  door  het  Gouver- 
nement zullen  worden  daargesteld. 

Art.  15.  Tot  meerder  bewaking  vanhet  in  de  twee  vorige 
artikelen  bepaalde ,  en  tot  gemak  der  handelaren  zal  het 
Gouvernement  het  recht  hebben,  overal  waar  hetzelve  zulks 
goedvindt  met  overleg  der  vorsten  eene  vastigheid  te  plaatsen, 
tot  oprigting  van  welke  de  vorsten  beloven  de  behulpzame 
hand  te  zullen  bieden  door  het  leveren  van  materialen  en 
werklieden  tegen  behoorlgke  betaling. 

Art.  16«  Ten  einde  de  vriendschap  tusschen  de  bondge- 
nooten  en  het  Gouvernement  te  sterker  aan  te  knoopen, 
verbinden  de  vorsten  zich  geene  gezanten  te  zullen  zenden 
aan  of  ontvangen  van  vreemde  Mogendheden,  ook  geene 
correspondentie  met  dezelve  of  derzelver  onderdanen  te 
houden  dan  met  voorkennis  van  het  Gouvernement. 

Art.  17.  Alle  gouden,  zilveren  en  koperen  muntspejien , 
op  Java  gangbaar,  zullen  ook  op  de  geheele  kust  Celebes 
gangbaar  zgn. 

Art.  18.  Om  voor  te  komen  de  geschillen  en  de  bloedige 
tooneelen,  die  dikwerf  bij  het  afsterven  van  een  koning 
voorvallen,  wordt  als  eene  vaste  eeuwigdurende  wet  bepaald, 
dat  bg  het  leven  van  ieder  regerenden  vorst  volgens  de 
gewoonten  en  gebruiken  van  ieder  rijk,  een  opvolger  zal 
worden  benoemd,  om  den  koning  na  zijnen  dood  te  ver- 
vangen. 

Deze  opvolger  zal  onder  den  naam  Radja  Moeda,  het- 
zelfde honneur  genieten,  hetwelk  elders  aan  kroonprinsen 
is  toegekend. 
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De  verkiezing  van  eenen  opvolger  zal  dadelijk  ter  kennis 
worden  gebracht  van  het  Gouvernement  en  alle  de  leden 
Tan  het  bondgenootschap. 

Indien  er  eenige  gegronde  redenen  mochten  z^n ,  waarom 
de  persoon  van  den  benoemden  opvolger  in  een  der  rigken 
door  het  bondgenootschap  algemeen  niet  mocht  worden 
goedgekeurd,  zal  de  regeering  van  dat  rgk  verplicht  wezen 
aan  het  gevoelen  van  het  Gouvernement  en  het  bondgenoot- 
schap zich  te  submitteren. 

Art.  19,  Niemand  zal  in  dit  bondgenootschap,  nadat  het 
kontrakt  zal  z^'n  gesloten,  worden  toegelaten,  als  onder 
de  goedkeuring  van  den  raad  der  bondgenooten. 

Art  20.  Het  Gouvernement  zal  met  ieder  der  bondge- 
nooten separate  kontrakten  kunnen  aangaan,  over  zoodanige 
poincten ,  als  alleen  tot  onderlinge  huishoudelijke  inrichtingen 
betrekking  hebben. 

Art.  21.  Voorts  beloven  de  gezamentl^ke  vorsten 
dit  kontrakt  van  vrede ,  vriend-  en  bondgenootschap  op  het 
religieuste  te  zullen  nakomen,  zij  beloven  verder  dezooda- 
nigen,  die  tegen  hetzelve  mochten  handelen,  gezamenlijk 
als  v^anden  te  zullen  aanmerken  helpen  straffen. 

Eindeligk  belooven  z^  elkander  en  vooral  ook  aan  het 
Gouvernement  alle  hulp  en  bigstand  waar  die  zal  gevorderd 
worden. 

Art  22.  Op  alle  deze  poincten  en  voorwaarden  is  besloten 
en  gemaakt  eene.  altoosdurende  vrede ,  vriend-  en  bondge- 
nootschap tusschen  het  Gouvernement  van  Zigne  Majesteit 
den  Koning  der  Nederlanden  en  de  grootmogende  koningen  van 
Makassar  (Gowa) ,  Sidenring ,  Tanette ,  Boeton ,  Sandrabonie , 
fiinamoe,  Bankala  en  Laykan,  zoo  voor  zich  als  voor  hunne 
rijken,  kinderen  en  nakomelingen  ook  om  zoodanige  andere 
vorsten  als  na  dezen  zullen  verzoeken  mede  in  dit  bondge- 
nootschap te  mogen  treden ,  met  die  uitdrukkelgke  voor- 
waarde ,  dat  indien  de  koning  von  Boni  binnen  twee  maanden 
na  het  sluiten  van  dit  kontrakt  niet  tot  hetzelve  zal  zgn 
toegetreden,  dezelve  alsdan  zgn  recht  als  oudste  bondgenoot 
voor  altgd  zal  verliezen. 

Zooals  bekend  is,  trad  Boni  niet  tot  het  kontrakt  toe, 
en  brak  reeds  in  September   1824  een  oorlog  tusschen  dat 
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land  en  het  Gouvernement  nit,  die  eerst  in  1838  met  de 
toetreding  van  Boni  tot  het  kontrakt  eindigde. 

Den  29  Maart  1826  beëedigde  Eaïmoe«d-dien  in  persoon 
te  Makassar  het  vernieuwd  BoengaaLsch  kontrakt,  aange- 
zien dit  in  1824  slechts  door  zijn  gezanten  Badja-Mombona- 
woelo  en  Radja- Walowa  namens  hem  beëedigd  was. 

Een  poging  door  hem  aangewend,  om  middelaar  tosschen 
het  Gouvernement  en  Boni  te  zgn,  liep  vruchteloos  af. 

In  1828  leverde  hij  het  Gouvernement  hulptroepen  tot 
bestr^ding  van  den  opstand  van  Dipo  Negoro.  Deze  hulp- 
troepen, die  onder  het  bevel  van  z^n  broeder  Soeleman 
stonden ,  kwamen  den  8  Juli  te  Makassar  aan ,  en  ver- 
trokken den  17  dier  maand  naar  Samarang,  waar  zg  den 
1  Augustus  aankwamen,  en  aan  Prins  Soeleman  majoors-, 
aan  de  zes  voornaamste  hoofden  kapiteins-,  aan  de  zes 
op  hem  volgende  1'^  luitenants-  en  aan  de  v^f  mantri's. 
die  er  b§  waren,  2^*  luitenants-epauletten  gegeven  wer- 
den ,  terw^l  de  pangalassangs  onderofficiers-galon  be- 
kwamen. * 

Waarschijnlgk  zgn  deze  hulptroepen  evenals  de  Makas- 
saarsche,  die  door  den  koning  van  Tello ,  La-Bgoe  EaraëDg- 
Eatangka,  werden  aangevoerd,  reeds  in  1829  naar  Gelebes 
teruggezonden. 

Hoe  goed  gezind  Eaïmoe-d-dien  zich  over  het  algemeen 
jegens  het  Gouvernement  betoonde  ^  werkte  hij  de  pogingen 
van  den  assistentresident  Vosmaer  om  uit  de  Tobelloreesche 
zeeroovers,  die  de  geheele  oostkust  van  Gelebes  en  de 
Bonische  golf  onveilig  maakten,  aan  de  Eandaribaai  een 
vreedzame  kolonie  te  doen  ontstaan,  tegen,  onder  voor- 
geven, dat  Laïwoeï  tot  zijn  gebied  behoorde.  Waarsohgnlgk 


^  Briefen  van  den  gouYerneur  van  Makassar  aan  den  sultan  Tan 
Boeten  Tan  8  en  24  November  1828.  Om  aan  de  ingelasohte  kon- 
trakten  en  aangehaalde  offioieele  stukken  gelijk  te  blijyen,  is  de 
vorst  van  Boeten  tot  hier  toe  koning  genoemd,  en  aal  hem  van  nu 
af  de  titel  van  sultan  gegeven  worden,  omdat  die  ook  in  de  kon. 
trakten  en  andere  offioieele  stukken  yan  lateren  datum  gebruikt 
wordt.  De  verandering  bestaat  echter  alleen  in  ons  archief;  want 
de  koningen  van  Boeten  hebben  zich  blijkens  de  eegels,  die  sij 
gebruikten,  alt^d  sultan  genoemd. 
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was  hem  de  vestiging  van  een  Europeesch  ambtenaar  in 
z^n  nab^heid  niet  aangenaam. 

Yosmaer  slaagde  evenwel  aanvankel^k  vrg  goed;  maar 
zgn  dood,  die  in  1836  voorviel,  deed  het  Gouvernement 
alle  verdere  pogingen  om  het  door  hem  beoogde  doel 
te  bereiken  staken. 

De  aanspraken  van  Boeton  op  Laïwoeï  zijn  nimmer  door 
het  Gonvemement  erkend  geworden,  en  kwamen  geheel  in 
het  vergeetboek ,  toen  het  bleek ,  dat  ook  Boni  er  aanspraak 
op  maakte. 

In  Mei  1847  vluchtte  de  vorst  van  Banggaai  (of,  zooals 
de  Makassaren  het  noemen,  Banggaë),  die  tegen  z^n  leen- 
heer, den  sultan  van  Temate,  was  opgestaan,  maar  het 
on  derspit  gedolven  had ,  naar  Boeton ,  waar  hg  zich  echter 
niet  lang  ophield.  Van  daar  begaf  hy  zich  naar  Boni, 
en  zign  verblijf  aldaar  gaf  aanleiding  tot  een  van  de  vele 
geschillen,  die  omtrent  dien  tgd  tusschen  den  koning  van 
Boni  Ahmad  Galeh  Aroem-Poegi  en  het  (Gouvernement 
begonnen  te  rigzen. 

Ofschoon  Temate  niet  bg  machte  geweest  was  om  zgn 
aanspraken  op  Tgoro  en  Ealinsoesoe  te  doen  gelden,  had 
het  er  toch  nimmer  afstand  van  gedaan;  ook  was,  naar 
het  schijnt,  de  publikatie,  waarbg  Eaitsjili  Sibori  of  prins 
Amsterdam  in  1677  afstand  had  gedaan  van  zgn  vermeende 
rechten  op  het  overige  gedeelte  van  het  eiland  Moenai  in 
het  vergeetboek  geraakt 

Eerst  in  1847  werd  deze  zaak  voor  goed  beëindigd  door 
de  verklaring,  die  de  sultan  van  Temate  den  7  November 
van  dat  jaar  in  bgzijn  van  zijn  rgksgrooten  voor  denkom- 
missaris  der  Moluksche  eilanden  A.  L.  Weddik  aflegde, 
dat  van  de  zgde  van  Temate  geen  aanspraak  meer  op  die 
landen  en  plaatsen  gemaakt  werd.  i 

Den  28  April  1851  kwam  de  sultan  van  Boeton  Eaïmoe* 
d-dien  II  te  sterven.  Hij  werd  opgevolgd  door  zgn  zoon 
Ealmoe-d-dien  Moehammad  Isa,  die  nu  Eaïmoe-d-dien  II 
genoemd  werd. 

Ofschoon  het  vernieuwd  Boengaaischkontrakt  niet  inhield. 


>  Zie  het  gouvemements  besluit  van  30  Jali  1848  L^'W^  geheim. 
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dat  bij  het  optreden  Tan  een  niettwen  vorst  het  kontrakt 
door  hem  moest  worden  beëedigd ,  zoo  was  dit  even  als  ten 
tyde  van  het  eerste  Boengaaisch  kontrakt  een  vast  gebruik 
geworden,  en  dus  zou  ook  de  nieuwe  sultan  van  Boèix)n 
.|  het   moeten   doen;   maar  gedurende  den  tgd,  dat  het  T6^ 

nieuwd  Boengaaisch  kontrakt  gewerkt  had ,  was  het  gebleken, 
dat  het  zeer  onvoldoende  was. 

De  raad  van  bondgenooten ,  waarop  volgens  dat  kontrakt 

alles  aankwam,  aangezien  aan  het  gouvernement  geen  voonech- 

^  ten  boven  de  andere  bondgenooten  waren  toegekend,  dan 

\  het  presidium  van  dien  raad ,  was  nimmer  vergaderd  geweest, 

en  met  het  oog  op    de  traagheid  der  inlandsche  vorsten  in 

zaken,    die   hen  niet    rechtstreeks   aangaan,  kon  men  ook 

voorzien,  dat  ingeval   van    een  oproeping  slechts  weinigen 

voldoenden  spoed  zouden  maken  om  in  tgds.een  beslissing 

te  kunnen  nemen,  en  dat  sommigen  in  het  geheel  niet  aan 

de  oproeping  zouden  voldoen,  waarop  men  dus  te  vergeefs 

zou    wachten.     Aan   artikel    8,   hetwelk  voorschreef,  dat 

ieder  van  de  vorsten  bondgenooten  ter  afdoening  van  kleine 

geschillen  permanent  een  afgevaardigde  te  Makassar  zou  doen 

verblgven,    had   geen  van  ben  voldaan.     De  bepaling,  dat 

elk  misdadiger  wel  gestraft  zou  worden  volgens  de  wetten 

van  het  land,  en  op  het  land,  waar  hij  zijn  misdr^f  gepleegd 

!^'  had ,   maar   dat   dit    moest    geschieden   met   vooriennU  wm 

zifn  wettigen    meester^    was  door  de  vorsten  zelden  of  nooit 

nagekomen,  en  daar  z^  door  de  afgelegenheid  van  sommige 

'^^  bondgenootschappeiyke  landen  de  handhaving  der  justitie  in 

^|  de  Gouvernementslanden  zeer  zou  belemmerd  hebben ,  had  het 

.1  Gouvernement   er    zich  evenmin  stipt  aan  kunnen  houden. 

ij  Om   deze   en    meer'  andere  redenen  was  het  G-ouvernement 

2  tot  het  besluit  gekomen,  om  zoodra  zich  daartoe  geschikte 

1  gelegenheden  voordeden,  met  de  vorsten  van  Gelebes, bond- 

1  genooten  of  niet,  afzonderlijke  kontrakten  te  sluiten ^waarbg 

^  het   vernieuwd   Boengaaisch   kontrakt,   voor  zoover  het  er 

I  mede  in  strgd  was,  op  zijde  gezet  werd.    In  1850  werden 

I  de  eerste  kontrakten  in  dien  geest  gesloten  met   Sanraboni 

..i  en  de  zeven    staten  van  Mandar.    Daarb^    verklaarden  de 

I  vorsten  en  rrjksgrooten ,  dat  hun  rijken  gedeelten  uitmaakten 

1;  van  Nederlandsch-Indië  en  mitsdien  stonden  onder  de  opper- 

i 
i 
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beerschappy  van  Nederland,  terwijl  z^  z^cb  verder  ver- 
bonden : 

voortdurend  vrede  en  vriendschap  met  het  Kederiandsch- 
Indisch  Gouvernement  te  onderbonden ,  vganden  te  z^n  van 
de  vganden,  en  vrienden  van  de  vrienden  van  Nederland, 
en  op  aanzoek  van  het  Oouvernement  naar  vermogen  hulp 
te  verleenen  met  menschen,  wapenen  en  vaartuigen  tegen 
de  vganden  en  aan  de  vrienden  van  Nederland; 

zonder  voorkennis  en  toestemming  van  het  Gouvernement 
geen  brieven,  geschenken,  zendelingen  of  gezanten  te  be- 
stemmen naar  of  te  ontvangen  van  de  gezaghebbenden  van 
eenige  andere  natie  dan  de  Nederlanders ,  noch  te  gedoogen , 
dat  dit  door  of  namens  hun  kinderen  of  aanverwanten 
geschiedde ; 

naar  hun  vermogen  mede  te  werken  tot  de  daarstelling 
op  kosten  van  het  Gouvernement  van  alle  versterkingen, 
gebouwen  en  magazijnen,  welke  het  Gouvernement  later 
noodig  mocht  achten  binnen  hun  landen  op  te  richten,  en 
steeds  den  daartoe  benoodigden  grond  beschikbaar  te  stollen ; 

geen  versterkingen  op  te  werpen  zonder  voorkennis  van 
het  Gouvernement,  en  zelfs  de  met  die  voorkennis  opge- 
worpene  op  de  eerste  aanzegging  te  slechten; 

wanneer  het  Gouvernement  mocht  goedvinden  tegen  des* 
zelfs  vganden  manschappen,  oorlogsbehoeften  of  geschut 
hun  rgken  te  doen  doortrekken ,  of  zendelingen  naar  die 
vijanden  af  te  vaardigen,  alsdan  alle  gevorderde  hulp  en 
bgstand  te  bieden,  en  door  hun  onderdanen  te  doen  bieden , 
zoowel  ten  aanzien  van  het  leveren  van  volk  en  vaartuigen 
als  tot  het  geven  van  levensonderhoud ,  alles  ten  koste  van 
het  Gouvernement ; 

den  zeeroof  met  alle  macht  tegen  te  gaan ; 

aan  alle  schepen  en  vaartuigen ,  welke  op  de  kusten  van 
hun  rgken  in  nood  mochten  vervallen,  bgstand  te  ver- 
leenen, de  schipbreukelingen  te  verzorgen,  en  zich  geen 
van  hun  goederen  toe  te  eigenen,  noch  te  gedoogen,  dat 
hun  ondergeschikten  zich  die  toeëigenden; 

schepen,  vaartuigen  of  goederen,  welke  uit  zee  aan  de 
stranden  van  hun  rijken  mochten  aandraven  of  aangebracht 
werden ,   en  welker  jaigenaren  onbekend  waren ,  te  bergen , 
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of  wel  ten  behoeve  van  de  belanghebbenden  in  het  openbaar 
te  verkoopen,  indien  die  niet  konden  bewaard  worden; 

van  het  stranden  of  aanbrengen  uit  zee  van  schepen , 
vaartuigen  of  goederen  onverwijld  kennis  te  geven  aan  den 
gouverneur  van  Oelebes  en  Onderhoorigheden ; 

het  door  hen  te  vorderen  hulp-  en  bergloon  te  begroeten 
naarmate  van  de  daaraan  verbonden  moeite,  en  van  deze 
begrooting  onverw^ld  kennis  te  geven  aan  den  gouveraeor , 
waarna  de  belanghebbenden ,  die  zich  met  deze  begrooting 
mochten  bezwaard  gevoelen,  door  tusschenkomst  van  den 
gouverneur  de  beslissing  van  den  gouverneur-generaal  konden 
inroepen ; 

in  hun  rgken  niet  te  dulden  menschenroof  en  den  handel 
in  menschen ,  noch  den  in-  en  uitvoer  van  slaven  ; 

niet  toe  te  laten,  dat  Europeanen  en  daarmede  gelijk 
gestelde  personen  of  vreemde  Oosterlingen  zich  binnen  hun 
rijken  vestigden ,  als  na  bekomen  vergunning  van  het  Gon- 
vemement ; 

aan  allen,  die  zich  met  vergunning  van  het  Gouverne- 
ment binnen  hun  rgken  bevonden ,  bescherming  van  personen 
en  goederen  te  verleenen ; 

handelaren  en  vaartuigen,  in  hun  rgken  te  huis  behoo- 
rende,  de  Nederlandsche  vlag  te  doen  voeren,  aan  welke 
handelaars  en  vaartuigen  door  het  Gouvernement  in  den 
handel  op  Java  gelgke  rechten  als  aan  zijn  eigen  onder- 
danen werden  toegekend ;  mits  de  Europeesch  getuigde 
vaartuigen  van  een  zeebrief  en  de  inlandsch  getuigde  van 
een  behoorleken  pas  van  het  Gouvernement  of  van  de 
vorsten  voorzien  waren; 

de  Nederlandsch-Indische  muntspecien,  zooals  die  door 
het  Gouvernement  werden  vastgesteld,  steeds  in  hun  landen 
als  gangbaar  en  wettig  betaalmiddel  toe  te  laten; 

en  personen ,  die  zich  zonder  verlof  uit  de  land-  of  zeemacht 
van  Nederland  of  deszel&  bezittingen  daarbuiten  verwgderden, 
en  misdadigers  of  veroordeelden ,  uit  eenig  gedeelte  van 
Nederlandsch-Indië  ontvlucht,  aan  het  Gouvernement  uit  te 
leveren. 

Verder  werd  er  bij  bepaald,  dat  elk  misdadiger  zou 
noorden  gestraft  volgens    de  wetten  van  het  land,  waar  h^ 
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zijn  misdalad  gepleegd  had,  maar  dat  Europeanen  en  met 
hen  gelijkgestelden  en  voorts  allen,  die  de  Ghristelgke  gods- 
dienst beleden,  wanneer  zij  in  de  r^ken  der  vorsten,  met 
wie  het  kontrakt  werd  aangegaan ,  misdr^f  pleegden  ,  vol- 
gens de  wetten  van  het  Gouvernement  gestraft  zouden 
worden ; 

dat  bg  overlijden  of  aftreden  van  de  vorsten ,  de  rgksgrooten 
daarvan  onverwgld  kennis  moesten  geven  aan  den  gouver* 
neur  onder  mededeeling,  wie  volgens  de  instellingen  des 
lands  tot  opvolger  gekozen  was;  en  dat  de  gekozen  vorst 
door  den  gouverneur  onder  nadere  goedkeuring  van  het 
Gouvernement  zou  worden  erkend;  maar  zich  schriftel^k 
tot  de  nakoming  van  het  kontrakt  zou  moeten  verbinden, 
alvorens  door  het  Gouvernement  te  worden  bevestigd. 

Eindelgk  verklaarde  het  Gouvernement  zich  met  het  in- 
wendig bestuur  der  rgken  niet  te  zullen  bemoeien ,  zoolang 
de  vorsten  en  rgksgrooten  dit  kontrakt  getrouw  en  stipt 
nakwamen. 

Het  overladen  van  den  sultan  van  Boeton  gaf  een  geschikte 
gelegenheid  om  te  trachten  met  den  nieuwen  sultan  een 
dergelgk  kontrakt  te  sluiten. 

Met  dat  doel  werd  dan  ook  in  December  1851  de  sekretaris 
voor  de  inlandsche  zaken,  de  heer  P.  G.  Wijnmalen  naar  Boeton 
gezonden.  Niet  dan  met  veel  moeite  bracht  hij  er  den  sultan  en 
zign  r^ksgrooten  toe,  om  een  dergelijk  kontrakt  te  sluiten ; 
maar  den  20  December  1851  kwam  het  toch  tot  stand. 

Later  bracht  de  sultan,  blijkbaar  met  het  oogmerk  om  tot 
het  vernieuwd  Boengaaisch  kontrakt  van  1824,  ja  tot  het 
oude  Boengaaisch  kontrakt  van  1667  terug  te  keeren ,  allerlei 
bezwaren  tegen  het  onlangs  gesloten  kontrakt  in;  maar  de 
ongegrondheid  van  zgn  bezwaren  werd  hem  bg  een  schrijven 
van  den  gouverneur-generaal  aangetoond.  (Gouv.  besluit  van 
18  Augustus  1857  No.  10.) 

Dit  streven  van  den  sultan  om  zich  van  het  nieuwe 
kontrakt  te  ontslaan  werd  toegeschreven  aan  den  invloed 
van  Boni,  welks  verstandhouding  met  het  Gouvernement 
jaarl^ks  slechter  werd,  en  waarmede  de  sultan  betrekkingen 
onderhield,  zooals  ook  daaruit  bleek,  dat  de gouvernements 
zendeling  Intje  Djaja,toen  hij  in  November  1856  met  brieven 
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van  het  Gouvernement,  aan  den  koning  van  Boni  gericht,  ter 
hoofdplaats  van  dit  r^k  aankwam,  er  een  gezant  van  den 
sultan  aantrof,  welk  toeval  de  spanning  tnsschen  Boni  en 
het  Gouvernement  nog  grooter  deed  worden ,  daar  de  koning 
van  Boni ,  in  stede  van  den  gonvemements  zendeling ,  den 
gezant  van  Boeton  het  eerst  ontving,  omdat  deze  het  eerst 
was  aangekomen  ;  evenals  of  Boeton  en  het  Gouvernement 
in  zijn  oogen  volkomen  aan  elkander  gel^k  waren.  Ook 
gehooFMamden  de  Boetonsohe  prauwen  aan  het  hevel  van 
den  koning  van  Boni,  om  in  de  golf  van  Boni  de  Neder- 
landBche  vlag  omgekeerd  te  voeren.  Voor  Boeton  had 
dit  echter  geen  gevolgen. 

Langzamerhand  waren  de  zeilschepen ,  waaruit  de  zee- 
macht in  Indië  in  vromer  t^d  hestond,  door  stoomschepen 
vervangen  I  en  was  het  kruisen  tegen  de  zeeroovers  een 
van  de  voornaamste  werkzaamheden  dier  stoomschepen 
geworden;  maar  daartoe  was  het  noodighier  endaarkden- 
depote  op  te  richten ,  opdat  de  schepen  niet  door  gebrek  aan 
steenkolen  te  spoedig  hun  kruistochten  zouden  moeten  staken. 
Yoor  de  oostkust  van  Gelebes  waren  twee  punten  daartoe 
geschikt,  namelgk  de  Kandari-  of  Yosmaersbaai  en  Boeton; 
maar  om  de  afgelegenheid  van  de  genoemde  baai  werd  aan 
BoetoD  de  voorkeur  gegeven. 

Dientengevolge  was  reeds  bg  een  schrgven  van  den 
1 8  December  1865  N°.  472  Inlandsche  zaken  door  den  gouver- 
neur aan  den  sultan  medegedeeld,  dat  het  Gouvernement 
voornemons  was,  steenkolenloodsen  in  zgnrgk  op  te  richten, 
en  waaischignl^k  zijn  hulp  zou  inroepen  tot  «het  leveren  vao 
volk  Toor  het  laden  en  lossen  der  kolen. 

Op  dit  sohrgven  werd  door  den  sultan  geantwoord  by 
zijTi  brief  van  den  22  Oktober  i856,  waarin  hi)  de  noode- 
looëheid  van  het  bouwen  van  steenkolenloodsen  in  zijn 
gebied  trachtte  aan  te  toonen  door  de  bewering,  dat  de 
Boetooners  overeengekomen  waren,  om  oorlogsvaartuigen  te 
bouwen  tot  verdrgving  van  zeeroovers,  wanneer  die  zich  moch- 
t:en  vertoonen,  hetgeen  echter  volgens  hem  sedert  jaren  niet  ge- 
beurd was ,  welke  laatste  bewering  in  str^d  was  met  het  voor- 
komende in  een  brief  van  den  sultan  van  den  9  Oktober 
1855}  waarin  big   geweren  gevraagd  had  tot  verdrg  ving  der 
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seeroovers,  die  gewoonl^k  in  den  regentgd  de  wateren  yan  ^s 

Boeton  bezochten. 

Daar  de  sultan  blikbaar  de  bedoelingen  van  bet  Gou- 
Temement  wantronwde,  zond  de  gouverneur  in  Januari 
1857  den  sekretaris  voor  de  inlandsche  zaken  Bakkers  naar 
Boeton,  om  deze  aangelegenheid  met  hem  te  bespreken, 
hetgeen  ten  gevolge  had,  dat  de  sultan  eindelgk  in  de 
plaatsing  van  de  steenkolenloodsen  in  zgn  rijk  toestemde, 
mits  h^  ze  zelf  mocht  laten  bouwen,  en  op  de  plaats , 
waar  hg  het  goed  vond.  • 

Vermoedelijk  was  een  van  de  voornaamste  redenen ,  waarom 
Z.H.  eindelijk  toegaf,  de  verzekering,  dat  de  sergeant, 
kommandant  van  de  eerewacht,  met  de  bewaring  en  verr 
strekking  der  steenkolen  belast  zou  zgn ,  en  dus  geen  gouv^- 
nementsambtenaar  daarvoor  te  Boeton  zou  geplaatst  worden. 
Volgens  den  ambtenaar  Bakkers  waren  er  twee  zeer  geschikte 
plaatsen  om  loodsen  op  te  richten,  namelijk  een  aan  de 
Doordoostzgde  van  Foelo  Mangkasar  en  een  op  den  vasten 
wal  van  Boeton  bg  de  kampong  Batola  (moet  zijn  Batoelo). 

Bg  gelegenheid  van  het  particulier  bezoek,  dat  den  17 
November  1857  door  het  jaarlijksche  Boetonsche  gezant- 
schap bg  den  gouverneur  Schaap  werd  afgelegd,  herhaalde 
het  in  naam  van  den  sultan  en  zgn  rgksgrooten  al  de 
vroeger  ingebrachte,  maar  toen  wederlegde  bezwaren  weder; 
maar  de  gouverneur  gaf  aan  het  gezantschap  ten  antwoord , 
dat  de  houtwerken  voor  de  op  te  richten  loodsen  te  Ma- 
kassar  bewerkt,  en  daarna  door  den  sekretaris  voor  de  in- 
landsche zaken  met  een  oorlogs-  of  andei:  vaartuig  naar 
Boeton  overgebracht  zouden  worden,  in  het  vertrouwen, 
dat  de  sultan  aldan  geen  bedenkingen  meer  zou  inbrengen, 
daar  zulks  natuurlek  de  hooge  ontevredenheid  van  den 
gouverneur-generaal  zou  ten  gevolge  hebben,  omdat  deze 
met  het  plaatsen  van  die  loodsen  niets  dan  het  welzijn  van 
Boeton  en  alle  bevriende  rgken  beoogde. 

Deze  handelwijze  van  den  gouverneur  Schaap  werd  door 
de  regeering,  blgkens  de  missives  van  den  eersten  gou- 
vernements-sekretaris  van  2  Januari  en  1  Mei  1858,  N^20 
en  L*It*,  afgekeurd  en  voorbarig  genoemd,  maar  had  toch 
ten   gevolge,   dat   toen  hij  in  April  1858  Boeton  bezocht, 
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^  .  hij  er  reeds  een  steenkolenloods  door  den  sultan  opgebouwd 

vond ,  evenwel  niet  te  Batoelo ,  maar  aan  de  rivier  op  4:  Vs 
geograpbisohe  m^l  afstand  van  het  zeestrand. 

Daarop  werd  bij  Gouvernements-besluit  van  10  April  1859 
machtiging  verleend  om  voor  elke  op  te  bouwen  loods  een 
hoeveelheid  rgst  ter  gelde  waarde  van  /  240  aan  den  sultan 
ten  geschenke  te  geven. 

De  eerste  keer  nam  Z.H.  dit  geschenk  aan;  maar  hg 
voegde  er  het  verzoek  bg ,  om  er  in  den  vervolge  van  ver- 
schoond te  mogen  blijven,  daar  hg  het  bouwen  der  loodsen 
beschouwde  als  een  vriendschapsdienst  aan  het  GDUveme- 
ment,  waarvoor  hg  geen  belooning  vorderde. 

In  1861  werd  de  rust  op  het  eiland  Moena  weder  ver- 
stoord ,  doordien  de  kapitein  laoet  van  Lohija  La-ode  Eantada, 
bijgenaamd  Eantolalo,  met  een  ander  prinsje  van  Moena 
in  oorlog  geraakte.  Hij  werd  echter  op  last  van  den  sultan 
van  Moena  verdreven,  en  nam  de  wgk  naar  de  Kandari-baai, 
aangezien  zgn  vrouw  blgkens  den  stamboom  op  blz.  32 
.  een  tante  van  den  vorst  van  Laïwoeï  La-Mango  was*  Hij 
bleef  hier  tot  1866  of  1867,  toen  hij  door  den  sultan  weder 
in  genade  werd  aangenomen ,  en  zich  weder  op  Moena  vestigde. 

De  drie  steenkolenloodsen ,  die  de  sultan  bouwen  zou , 
waren  nog  niet  allen  gereed,  toen  bijna  gelgktgdig  drie 
schepen  met  kolen  ter  reede  van  Boeton  aankwamen ,  waar- 
van één  om  bekomen  avarij  zoo  spoedig  mogelgk  moest 
ontladen  worden,  zoodat  de  sultan  zgn  handen  vol  kreeg, 
om  de  loodsen  te  doen  voltooien  en  de  steenkolen  te  doen 
bergen.  Evenwel  weigerde  hij  ook  daarvoor  geld  ter  ver- 
deeling onder  het  werkvolk  te  ontvangen,  ofschoon  h^ 
gelijktgdig  (bg  een  schrijven  van  21  Oktober  1861)  den 
gouverneur  verzocht,  om  als  een  bewgs  van  zijn  vriendschap 
met  het  Gouvernement  met  een  geschenk  te  worden  vereerd. 

Aangezien  de  gouverneur  des  sultans  weigering  om  betaling 

voor  zgn  volk  te  ontvangen  grootendeels  daaraan  toeschreef , 

-  dat  hij  uit   wantrouwen    alle  verplichting  aan  het  Gouver- 

^  nement  zocht  te  voorkomen ,  verzekerde  hij  den  sultan  (bg 

^  missive   van   den   30   December  1861  W.   977   inlandsche 

zaken),  dat  het  Gouvernement  met  de  oprichting  der  Jlood- 

^  een   niet   bedoelde,  om  zich  met  de  binnenlandsche  aange- 

Digitizedby  LjOOQ IC  i 


108 

legenbeden'  van  Boeton  te  bemoeien,  en,  terw^l  het  sgn 
medewerking  beschouwde  als  een  yriendschapsdienst ,  toch  eok 
gaarne  de  diensten  der  Boetonneezen  wenschten  te  betalen. 
Op  het  verzoek  van  den  snltan  om  een  geschenk  werd 
b^  6oav.  besluit  van  15  Februari  1862  N^  4  bepaald,  dat 
hem  een  gouden  penning,  hangende  aan  een  gouden  ketting, 
Eon  worden  aangeboden,  als  een  bl^k^  dat  de  regeering  de 
goede  gezindheid,  die  h^  aan  den  dag  gel^d  had,  op 
pr^s  stelde. 

Deze  penning  werd  in  Aprü  1863  door  den  gouverneur 
Kioesen  te  Boeton  plechtig  aan  den  sultan  uitgereikt  Bg 
deze  gelegenheid  stemde  Z.  H.  er  in  toe,  dat  in  den  ver- 
volge b^  het  laden  en  lossen  van  kolen  aan  de  daarbij 
werkzame  menschen  een  geldel^ke  belooning  werd  to^e- 
kend,  maar  h^  verzocht  te  gel^kertgd,  dat  de  verdeeling 
dier  gelden  aan  hem  mocht  worden  overgelaten ,  en  dat  die 
belooning  niet  zoude  beschouwd  worden  als  betaling,  maar 
als  een  t^engeschenk  voor  geschonken  diensten.  Ook  nam 
hg  aan  de  loodsen,  naarmate  z^'  leeg  kwamen,  naar  het 
strand  beoosten  Baoe-baoe  te  verplaatsen. 

0^  het  verzoek  van  den  sultan,  om  de  groote  menigte 
Oude  dubbeltjes,  waarmede  Boeton  overstelpt  was,  tegen 
nieuwe  en  tegen  stuivertjes  in  te  wisselen,  werd  met  hem 
overeengekomen,  dat  hem  jaarlijks  met  het  naar  Boeton 
terugkeerende  gezantschap  een  som  van  ƒ  1000  aan  dub- 
beltjes en  stuivertjes  in  voorschot  zou  worden  to^ezonden, 
en  dat  h^  dit  voorschot  telkens  verefifenen  zou,  door  den 
gouverneur  met  het  eerstvolgende  gezanlschap  de  ingewis- 
selde oude  dubbeltjes,  tot  staven  versmolten,  toe  te  zenden. 
Het  gezantschap  van  1866  kreeg  bij  zign  terugkeer  naar 
Boeton  het  eerste  voorschot  van  ƒ  1000  mede;  maar  het 
volgende'  gezantschap  bracht  staafjes  van  zulk  slecht  zilver 
mede  f  dat  de  gouverneur  aan  bedrog  moest  denken.  Hg 
verzocht  dus  den  sultan  om  in  den  vervolge  beter  te  wa- 
ken t^en  het  bg  mengen  van  koper  of  andere  metalen , 
en  trok,  hetgeen  de  staafjes  op  publieke  vendutie  minder 
dan  ƒ  1000  hadden  opgebracht,  van  het  tweede  voorschot 
af.  De  staafjes ,  die  het  gezantschap  van  1868  medebracht, 
waren   iets   beter;    maar  brachten  toch   op  verre  na  geen 
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ƒ  1000  op,  hetgeen  den  gonvernenr  deed  besluiten  om  aan 
dit  gezantschap  geen  nieuw  voorschot  mede  te  gevdn ,  ea 
den  sultan  te  verzoeken  om  eerst  het  kort  komende  aan  te 
zuiveren.  Dit  deed  de  sultan  in  1869  door  aan  zgn  gezant- 
schap het  ontbrekende  in  guldens  en  rgksdaalders  mede  te 
geven;  maar  dit  belette  niet,  dat  hem  geen  voorschot  meer 
gegeven  werd ,  hoe  dikw^ls  hg  er  later  ook  nog  om  v<ar- 
zocht,  daar  de  gouverneur  zich  overtuigd  hield  dat  het 
Gouvernement  ten  slotte  de  ladende  partij  zou  zijn,  of 
minstens  met  de  verevening  van  het  laatste  voorschot  veel 
moeite  zou  hebben. 

In  het  laatst  van  1867  of  begin  van  1868  werd  voor  het 
eerst  aan  het  naar  Boeton  terugkeerende  gezantschap  geen 
ammunitie  voor  den  sultan  medegegeven ,  op  grond  dat  die 
ammunitie,  sedert  jaren  bestaande  in  10  vaten  buskruid 
van  50  Ned.  pond  ieder,  200  kogels  van  2  pond  ieder, 
200  kartetskogels  van  21  lood  ieder  en  100  kartetskogels 
van  14  lood  ieder,  den  sultan  verstrekt  was  tot  wering  van 
den  zeeroof  in  de  wateren  van  Boeton,  hetgeen  nu  door 
onze  stoomschepen  geschiedde;  zoodat  de  verstrekking  on- 
noodig  was  geworden.  Ook  op  deze  verstrekking  kwam 
de  sultan  nog  verscheidene  malen  in  zijn  brieven  terug, 
zonder  dat  het  hem  iets  baatte. 

Bg  Gouvemements-besluit  van  den  14  September  1867, 
N^  14  werd  bepaald,  dat  de  som  van  f  300. — ^  die 
jaarlijks  door  het  Gouvernement  aan  den  sultan  betaald 
werd,  en  oorspronkeligk  een  schadevergoeding  voor  de  uit- 
roeiing der  kruidnagel-  en  notenmuskaat-boomen  geweest 
was,  voortaan  niet  meer  als  een  schadeloosstelling,  maar 
als  een  jaarlijksch  geschenk  zou  worden  beschouwd.  Daar 
echter  uit  het  archief  bleek,  dat  dé  sultan  die  som  nooit 
anders  dan  geschenk  genoemd  had,  werd  ter  voorkoming 
van  een  langdurige  en  volmaakt  nuttelooze  correspondentie, 
die  anders  ontwijfelbaar  zou  gevolgd  zijn,  van  dit  Qouver- 
nements-besluit  geen  mededeeling  aan  den  sultan  gedaan. 

Overigens  viel  gedurende  het  leven  van  Eaïmoe-d-dien  U 
niets  bijzonders  meer  voor,  dan  dat  de  kontroleur  van  Sa- 
le^er  in  1867  of  1868  een  briei^e  van  Eoebeina  ontving, 
waarin  het  hoofd  aldaar ,  echter  niet  de  sapati  van  Boeton , 
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verzocht  zich  osder  de  bevelen  van  genoemden  kontroleur 
te  mogen  steUen.  Op  dit  briefje  is  geen  antwoord  gegeven; 
en  evenmin  eenig  onderzoek  naar  de  aanleiding  tot  het 
schijven  van  hetzelve  gedaan;  zoodat  die  tot  nog  toe  on- 
bekend gebleven  is. 

Sultan  Kaünoe-d-dien  II  overleed  den  24  Juni  1871  en 
werd  opgevolgd  door  zijn  broeder  Moehammad  üaleh,  die 
ook  den  naam  van  Kaïmoe-d-dien  aannam,  en  dns  ter  on- 
derscheiding van  zgn  broeder  en  vader  Eaïmoe-ddien  III 
genoemd  wordt. 

Met  dezen  vorst  werd  in  Augnstus  1873  door  den  sekretaris 
voor  de  inlandsche  zaken  Ligtvoet,  die  daartoe  naar  Boeten 
gezonden  was,  namens  het  Gonvemement  een  nieuw  kontrakt 
gesloten,  dat,  als  het  eenige  thans  nog  in  werkiog  zijnde, 
hier  woordel^k  wordt  overgenomen: 

Art  1.  De  sultan  en  de  r^ksgrooten  van  Boeten  ver- 
klaren voor  zich  en  hunne  nakomelingen,  dat  het  rijk  van 
Boeten  een  gedeelte  uitmaakt  van  Nederlandsch-Indië  en 
gevolgel^k  staat  onder  de  opperheerschappij  van  Nederland. 

Art.  2.  De  sultan  en  de  r^ksgrooten  van  Boeten  ver- 
binden zich  tot  het  voortdurend  onderhouden  van  vrede  en 
vTiendschap  met  het  Ned.  Ind.  Gouv.,  te  zijn  de  v^anden 
van  de  vijanden  van  Nederland  en  de  vrienden  van  de 
vrienden  van  Nederland ,  mitsgaders  om  op  aanzoek  van  ' 
het  Ned.  Ind,  Gouv.  de  hulp  te  verleenen,  welke  in  hun 
vermogen  is ,  met  menschen ,  wapenen  en  vaartuigen ,  tegen 
de  vganden  van  Nederland  en  aan  de  vrienden  van  Nederland. 

Art.  3.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeten  ver« 
binden  zich  om  geen  brieven,  geschenken,  zendelingen  of 
gezanten  te  bestemmen  naar  de  gezaghebbenden  van  eenige 
andere  natie  als  de  Nederlanders ,  en  evenzoo  geene  brieven 
of  geschenken  aan  te  nemen ,  noch  zendelingen  of  gezanten 
te  ontvangen  van  zoodanige  gezaghebbenden  zonder  voor- 
kennis en  toestemming  van  het  Gouv.  van  Ned.  Indië. 

De  sultan  en  de  rgksgrooten  van  Boeten  verbinden  zich 
tevens  niet  te  gedoogen,  dat  die  bestemming,  aanneming 
of  ontvangst  van  brieven ,  geschenken ,  zendelingen  of  ge- 
zanten door  of  namens  hunne  kinderen  of  aanverwanten 
plaats  vinde. 
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Art.  4.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  om  naar  hun  vermogen  mede  te  werken  tot  de 
daarstelling  ten  koste  van  het  Ned.  Ind.  Gh>av.  van  alle 
versterkingen,  gebonwen  en  magassijnen,  welke  het  Ned.- 
Ind.  6onv.  later  noodig  achten  mocht  binnen  het  landv&n 
Boeton  op  te  richten. 

Art  5.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver 
binden  zich  om  al  den  grond  binnen  den  omtrek  van  één 
paal  rondom  elke  versterking,  die  het  Ned.  Ind.  Gouv. 
binnen  het  land  van  Boeton  opricht,  in  vollen  eigendom 
aan  hetzelve  af  te  zullen  staan. 

Hot  Ned.  Ind.  Gouv.  verbindt  zich  daarentegen  om, 
indien  tot  dien  afstand  over  bijzonder  eigendom  zoude  moeten 
worden  beschikt,  deswege  billijke  vergoeding  te  verleenen. 

Art.  6.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  geene  versterkingen  op  te  werpen  zonder  voor- 
kennis van  het  Ned.  Ind.  Gouv. ;  en  om  zelfs  die  veister- 
kingen ,  welke  met  die  voorkennis  mochten  opgeworpen  zp' 
op  de  eerste  aanzegging  te  slechten. 

Art  7.  Wanneer  het  Ned.  Ind.  Gouv.  mocht  goedvinden 
tegen  deszelfs  vijanden  strgdmiddelen,  zoowel  in  manschap- 
pen als  in  oorlogsbehoeften  en  geschut  het  rijk  van  Boeton 
te  doen  doortrekken,  of  zendelingen  naar  die  vganden  afto 
vaardigen,  verbinden  zich  de  sultan  en  de  rgksgrootenalle 
gevorderde  hulp  en  bijstand  te  bieden ,  en  door  hunne  onder- 
danen te  doen  bieden,  zoowel  ten  aanzien  van  het  leveren 
van  volk  en  vaartuigen  als  tot  het  geven  van  levenson- 
derhoud, alles  ten  koste  van  het  Ned.  Ind.  Gouv. 

Art.  8.  De  sultan  en  de  rgksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich,  het  welzijn  des  volks  te  bevorderen ,  met  recht- 
vaardigheid te  regeren ,  den  landbouw ,  de  ngverheid,  den 
handel,  de  scheepvaart  en  alle  wettige  en  nuttige  onder- 
nemingen te  beschermen,  geene  verordeningen  te  maken,  dooi 
welke  die  zouden  belemmerd  worden ,  en  niet  willekeurig  te  be- 
schikken over  de  personen  en  goederen  van  hunne  onderdanen. 

Art.  9.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  om  het  volksonderwijs,  zoo  daartoe  gelegenheid 
bestaat,  krachtdadig  en  naar  hun  beste  vermogen  te  onder- 
steunen en  te  bevorderen. 
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Art.  10.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  de  koepok-inenting  in  Boeton  naar  hun  beste 
vermogen  te  bevorderen. 

Art.  11.  De  sultan  en  de  rgksgröoten  van  Boeton  ver- 
binden zich  den  zeeroof  met  alle  macht  tegen  te  gaan. 

Art.  12.  De  sultan  en  de  r^ksgrooten  verbinden  zich 
aan  alle  schepen  en  vaartuigen,  welke  op  de  kusten  van 
bun  rigk  in  nood  mochten  vervallen,  te  verleenen  b^' stand, 
de  schipbreukelingen  te  verzorgen ,  en  zich  geene  van  hunne 
goederen  toe  te  eigenen ,  noch  te  gedoogen ,  dat  hunne  onder* 
geschikten  zich  die  toeeigenen. 

Art.  13.  De  sultan  en  de  r^ksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  schepen  of  vaartuigen,  welke  uit  zee  aan  de 
stranden  van  hun  i^k  mochten  aandryven  of  aangebracht 
worden  en  welker  eigenaren  onbekend  zijn,  te  bergen  of 
wel  ten  behoeve  van  de  belanghebbenden  in  het  openbaar 
te  verkoopen,  indien  die  niet  kunnen  bewaard  worden. 

Art.  14.  De  sultan  en  de  rgksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich,  van  het  stranden  of  aanbrengen  uit  zee  van 
schepen ,  vaartuigen  of  goederen  onverwigld  kennis  te  geven 
aan  den  gouverneur  van  Celebes  en  Onderhoorigheden. 

Art.  15.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  kunnen 
vorderen  hulp*  en  bergloon;  hetzelve  wordt  naarmate  van 
de  moeite  door  den  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton 
begroot;  de  sultan  geeft  van  deze  begrooting  onverwijld 
kennis  aan  den  gouverneur  van  Celebes  en  Onderhoorigheden. 

De  belanghebbenden ,  die  zich  met  deze  begrooting  mochten 
bezwaard  gevoelen,  kunnen  de  beslissing  inroepen  van  den 
gouverneur-generaal  door  tusschenkomst  van  den  gouverneur 
van  Celebes  en  Onderhoorigheden. 

Art  16.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  in  hun  rijk  niet  te  dulden  menschenroof  en 
den  handel  in  menschen ,  noch  den  in  en  uitvoer  van  slaven. 

Art.  17.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  de  bevoegdheid ,  om  onder  den  grond  te  graven 
en  uit  dat  graven  vruchten  te  trekken,  niet  te  zullen  af- 
staan aan  personen,  niet  behoorende  tot  hunne  inheemsche 
onderdanen ,  dan  na  voorafgaand  overleg  en  in  overeenstem- 
ming  dienaangaande   met    den  gouverneur  van  Celebes  en 
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Onderhoorigheden ,  opdat  bedoelde  ondernemingen  van  ng- 
verheid  geregeld  worden  in  het  meeste  voordeel  van  het 
r^k  van  Boeton,  zonder  dat  het  Ned.  Ind.  Gouv.  zich  in 
dat  voordeel  eenig  aandeel  verstaat  voor  te  behouden. 

Art.  18.  De  sultan  en  de  rgksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  geene  gronden  te  verhuren  aan  personen,  niet 
behoorende  tot  hunne  inheemsche  onderdanen,  dan  met 
voorweten  van  het  Ned.  Ind.  Gouv.,  opdat  die  huur  telkens^ 
wanneer  zulks  het  Gouv.  van  Ned.  Indiê  mocht  noodig 
voorkomen,  geregeld  worde  in  overeenstemming  met  het 
Ned.  Ind.  Gouv. ,  zonder  eenig  voorbehoud  van  winst  voor 
het  Gouv.,  maar  in  het  meeste  belang  van  Boeton. 

Art.  19.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
biaden  zich  om  aan  Europeanen  of  andere  Westersche  of  Oos- 
tersche  vreemdelingen  geene  gronden  af  te  staan ,  ^i  hunne 
toelating  of  vestiging  buiten  de  havens  van  het  rgk  niet  te 
Vergunnen ,  zonder  voorkennis  en  vooraf  verkregen  toestem- 
ming van  den  gouverneur  van  Gelebes  en  Onderhoorigheden. 

Handelaars  echter  kunnen  in  de  havens  van  het  rgk  van 
Boeton  worden  toegelaten  en  aldaar  verblgf  houden  zonder 
die  voorkennis  en  toestemming ,  zoolang  z^  de  orde  en  rost 
niet  verstoren. 

Yan  hun  gedurende  meer  dan  drie  maanden  voortgezet 
verbluf  in  die  havens  wordt  door  den  sultan  en  de  rgks- 
grooten  van  Boeton  kennis  gegeven*  aan  den  gouverneur 
van  Gelebes  en  Onderhoorigheden. 

Art.  20.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  aan  allen,  die  zich  met  vergunning  van  het 
Ned.  Ind.  Gouv.  binnen  hun  rijk  bevinden,  te  verleenen 
bescherming  van  personen  en  goederen. 

Art.  21.  Handelaren  en  vaartuigen  van  het  rijk  van 
Boeton  moeten  voeren  de  Nederlandsche  vlag,  en  genieten 
in  den  handel  op  Java  en  in  alle  andere  landen  onder  het 
bestuur  van  het  Ned.  Ind.  Gouv.  al  de  regten,  die  aan 
onderdanen  van  het  Ned.  Ind.  Gouv,  zijn  toegekend^  mits 
voorzien  zgnde  voor  Europeesch  getuigde  vaartuigen  van 
aeoen  zeebrief  en  voor  inlandsch  getuigde  vaartuigen  van 
eetien  behoorleken  pas  van  het  Ned.  Ind.  Gouvernement 
of  van  den  sultan  van  Boeton. 
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Art.  22.  De  sultan  en  de  rgksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  de  Ned.  Ind.  muntspeoien ,  zooals  die  door  fiet 
Ned.  Ind.  Goavemement  worden  vastgesteld,  steeds  in  het 
land  van  Boeton  als  gangbaar  en  wettig  betaalmiddel  toe 
te  laten.  <• 

Art.  23.  De  sultan  en  de  rijksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  bg  de  aankomst  van  schepen,  die  steenkolen 
voor  het  depdt  te  Boeton  aanbrengen  en  van  stoomschepen , 
die  kolen  wensohen  in  te  nemen,  steeds  op  aanvraag  van 
de  gezaghebbers  of  kommandanten  dier  schepen  de  tot  het 
lossen  en  laden  benoodigde  koelies  tegen  billijke  betaling 
te  leveren.    * 

Art  24.  De  sultan  en  de  r^ksgrooten  van  Boeton  ver- 
binden zich  in  het  rijk  niet  toe  te  laten  personen,  die  zich 
zonder  verlof  uit  de  land-  of  zeemacht  van  Nederland  of 
deszelEs  bezittingen  daarbuiten  mochten  verwijderd  hebben  ,  ' 
noch  misdadigers  of  veroordeelden  uit  eenig  gedeelte  van 
Ned.  Indië  ontvlucht;  zoodanige  personen  worden  bij  ont- 
dekking dan  wel  op  aanvrage  aan  het  Gouvernement  uit- 
geleverd. 

Art.  25.  Om  alle  twisten  over  het  stra£Fen  van  mis- 
dadigers voor  te  komen ,  wordt  uitdrukkel^k  bepaald ,  dat 
elke  misdadiger  wordt  gestraft  volgens  de  wetten  van  het 
land  en  op  het  land ,  waar  h^  z^ne  misdaad  gepleegd  heeft. 

Europeanen  en  vSBt  hen  gelgk  gestelden ,  Oostersche 
vreemdelingen,  zoomede  inlanders,  te  huis  behoorende  in 
landen  onder  regtstreeksch  gezag  staande  van  het  Gouv. 
van  Ned.  Indië ,  en  voorts  allen ,  die  de  christelgke  gods- 
dienst belijden ,  worden ,  wanneer  zij  binnen  Boeton  eenig 
misdryf  plegen,  aan  het  Gouv.  uitgeleverd,  om  naar  deszelfs 
wetten  te  worden  teregtgesteld. 

Art.  26.  Bij  overlgden  of  aftreden  van  den  sultan  be- 
hooren  de  rgksgrooten  daarvan  onverwjgld  kennis  te  geven 
aan  den  gouverneur  van  Celebes  en  Onderhoorigheden. 

De  rgksgrobten  geven  alsdan  tevens  kennis ,  wie  volgens 
de  instellingen  des  lands  tot  opvolger  van  den  sultan  ge- 
kozen is. 

De  gekozen  vorst  wordt  door  den  gouverneur  van  Oelebes 
en   Onderhoorigheden    onder    nadere    goedkeuring   van  het 
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Ked.  Ind.  Gout.  erkend^  en  is  gehouden  zich  schrifteiyk 
te  verbinden  tot  de  nakoming  van  de  onderwerpelij ke  over- 
eenkomst alvorens  door  het  Ned.  Ind.  Gk>uv.  te  worden 
bevestigd. 

Art.  27.  Het  Ned.  Ind.  6ouv.  verklaart  zich  met  het 
inwendig  bestuur  van  het  rgk  van  Boeten  niet  te  znllen 
bemoeien ,  zoolang  deze  overeenkomst  door  Boeten  getrouw 
en  stiptel^k  wordt  nagekomen. 

Art.  28.  Omtrent  punten,  bij  dit  kontrakt  niet  voor- 
zien ,  en  die  nader  blijken  mochten  in  het  belang  van  laad 
en  volk  regeling  te  behoeven ,  wordt  voorts  overeengekomen, 
dat  partgen  zich  deswege  in  den  minne  zullen '  verstaan. 

Art.  29.  Dit  kontrakt  vervangt  alle  vroegere  overeen- 
komsten tusschen  de  voormalige  vereenigde  Oostindieohe 
Compagnie  of  door  het  Ned.  Ind.  Qouv.  met  het  rgk  van 
Boeten  gesloten,  voor  zoover  dezelve  strigdig  zijn  met  het 
bij  dit  kontrakt  overeengekomene. 

Dit  kontrakt  werd  door  den  gouverneur-generaal  be- 
krachtigd. 


In  de  laatste  jaren  hebben  de  handelingen  van  Boetonsche 
prinsen  in  de  Molukkeu  het  Gouvernement  dikwgls  reden 
tot  klachten  gegeven. 

Van  ouds  was  het  de  gewoonte  van  de  ingezetenen  van 
Binongko,  Tomeja  en  andere  tot  de  Toekang-bësi-groep  be- 
hoorende  eilanden  om  iu  de  Molukken  te  gaan  arbeiden,  en  na 
zekere  som  te  hebben  opgespaard,  naar  hun  land  terug  te  kee- 
ren.  Toen  nu  na  de  afschaffing  der  slavemg  in  de  notenperken 
van  Banda  gebrek  aan  arbeiders  ontstond,  en  daarin  niet  vol* 
doende  door  den  invoer  van  arbeiders  van  Java  kon  voor- 
zien worden,  riep  degouvemeur  der  Molukken  (by  schrijven 
van  den  1  Juni  1861  N**.  484)  de  tusschenkomst  van  den 
gouverneur  van  Celebes  in  om  den  sultan  van  Boeten  te 
verzoeken,  aan  inwoners  van  de  genoemde  eilanden,  die 
daartoe  genegen  waren,  te  vergunnen  om  tijdelijk  en  tegen 
goed  loon  te  Banda  te  komen  werken.  De  gouverneur  van 
Celebes  bracht  dit  verzoek  aan  den  sultan  over ,  die  er  ook 
aan  schijnt  voldaan  te  hebben,  daar  het  getal  Boetonneezen 
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in  de  assistentresidentie  Ban  da  sedert  sterk  moet  z^n  toe- 
genomen. Daardoor  kwamen  echter  in  de  laatste  jaren 
Boetonsqhe   prinsen    wel    eens  op  de  gedachte  om  van  hun 

;  landslieden  in  de  Molnkken  belasting  ie  gaan  heffen.  In 
1875  werd  dit  zelfs  gedaan  door  een  broeder  vanden  sultan, 
Ijaroena  Dipoemalangan ,  d.  i.  de  a^etreden  vorst  van 
Dipoemalangan ,  genaamd.  H^  kwam  het  eerst  te  AmboQ  aan , 
waar  de  resident  hem,  aangezien  h^  van  geen  papieren 
voorzien  was,  verzocht  om  dadel^k  naar  Boeton  terug  te 
keeren,  en  daartoe  van  een  pas  voorzag.  H^  stoorde  zich 
daaraan  echter  niet ,  maar  bezocht  ook  de  zoidkust  van 
Ceram  en  fianda,  alvorens  de  terugreis  te  aanvaarden. 

In  het  begin  van  1876  werden  door  Boetonneezen  op 
Banda   groote   ongeregeldheden  gepleegd,  waaraan  door  de 

I     militaire  macht  een  einde  moest  gemaakt  worden. 

!  Eenige  maanden  later  kwam  met  eenige  sterk  bemande 
en  bewapende  prauwen  te  Banda  aau  de  Boetonsche  prins 
La-ode  Eingke  Ijaroena  Loeliboe,  die  zich  aldaar  zoo  aan- 
matigend gedroeg,  dat  het  bestuur  het  raadzaam  oordeelde 

I  hem  en  twee  prinsen,  die  hem  vergezelden,  naar  Amboina 
te  zenden,  van  waar  z^  met  de  gewone  mailboot  naar 
Makassar  werden  opgezonden.  Zy  werden  daarop  in  het 
laatst  van  Mei  1876  met  het  Boetonsche  gezantschap  van 
1875  naar  Boeton  teruggezonden ,  terwigl  de  sekretaris  voor 
de  inlandsche  zaken ,  Ligtvoet,  met  Z.  M.  stoomschip  Banka, 
dat  de  prauw  van  het  gezantschap  op  sleeptouw  had, 
mede  naar  Boeton  gezonden  werd  om  den  sultan  te  ver- 
zoeken voor  den  vervolge  te  waken  tegen  het  rondzwerven 
van  Boetonsche  prinsen  in  de  Molukken  en  het  varen  van 
Boetonsche  handelsprauwen  zonder  passen ,  of  met  passen , 
die  soms  jaren  geleden  aan  geheel  andere  personen  waren 
BfgegeYen,  dan  die  ze  bij  zich  hadden,  want  ook  dit  ge- 
beurde in  de  Molukken  herhaaldelijk.  De  sultan  beloofde 
maatregelen  te  zullen  nemen,  om  een  en  ander  voor  den 
vervolge  te  voorkomen. 

In  dezelfde  maand  werd  een  begin  gemaakt  met  de 
oprichting  aan  het  strand  ten  oosten  van  Baoebaoe  van 
twee  houten ,  maar  met  pannen  gedekte  steenkolenloodsen , 
waartoe  de  materialen  te  Makassar  in  gereedheid  gemaakt , 
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en,  even  als  het  benoodigde  werkvolk,  met  een  daar  inge- 
haord  schip  naar  Boeten  overgevoerd  waren,  zoodat  men 
de  medewerking  van  den  sultan  des  noods  ontberen  kon. 
In  minder  dan  een  maand  tigd  waren  de  loodsen  opgeslagen 
en  geheel  voltooid,  waardoor  in  een  lang  gevoelde  behoefte 
voorzien  werd,  daar  de  snltan  niett^enstaande  zijn  dikwijls 
herhaalde  belofte  nalatig  bleef  om  de  oude  steenkolen- 
loodsen,  die  reeds  lang  zoo  goed  als  le^  waren,  naar  het 
strand  te  verplaatsen,  en  ook  het  onderhoud  dier  loodsen, 
dat  men  overeenkomstig  zgn  verlangen  aan  hem  had  over- 
gelaten, veel  te  wenschen  overliet. 

Waarschijnlijk  zal  ter  bespoediging  van  het  kolenladen 
en  lossen,  hetgeen  tot  nu  toe  met  kleine  schuitjes  (sampans) 
geschiedt,  en  dus  veel  tyd  kost,  ook  een  los-  enlaadhoofd 
op  §zeren  schroefpalen  big  de  nieuwe  loodsen  worden  ge- 
bouwd; maar  dit  was  in  Februari  1877  nog  niet  zeker. 

Sedert  dezelfde  maand  Februari  1877  vaart  echter  ge- 
regeld eens  in  de  maand  een  stoomboot  van  de  Nederlandsch- 
Indische  Stoomvaartmaatschapp^  tusschen  Makassar  en  BoetoSf 
waardoor  hoogst  waarschgnlgk  het  Gouvernement  meer  dan 
vromer  met  Boeten  in  aanraking  zal  komen ,  en  meer  in- 
vlood  op  den  gang  der  zaken  aldaar  krggen  zal ,  dan  tot 
dusverre  het  geval  was. 

's Gravenhage ,  iS  Augudus  1877 
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Vit^aTen  ran  het  Koninklijk  Instltaat  Toor  de  Taal-,  Lamt- 
Yolkenkunde  ran  Nederlandseh-IndiS. 

BIJDRAGEN    TOT    DE    TAAL-,   LAND-    EN  VOLK: 

KUNDE  VAN  NEDERLANDSCH-INDIE: 

3e  Yolgr.  Dl.      I  /  7.20.     Dl.       V  ƒ  5.45.     Dl.  IX  /  :> 
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ff    TV  -  9.05.        ff  VIII  -  4.40. 

VERSLAG    DER    FEESTVIERING    van  het  vijf-eu-twi . 

jarig  best-aan  van  het  Instituat        ƒ  *> 

ALPHABETISCH    OVERZIGT    VAN    HET   WERK   V 
S.  VAN  DEVENTER  J.Sz.  ff  Bijdragen  tot  de  kernii> 
het  landelijk  stelsel  op  Java,»'  door  J.  Boude wijnse.    ƒ  i 
BABAD   TANAH   DJAWl,   in   proza.   JAVAANSCHE 
SCHIEDENIS    loopende   tot   het   jaar  1647  der  Javaa. 
jaartelling.    Met   aanteekeniugen  van  J,  J.  Meinsha. 

Eerste  stuk :  Tekst /  7 

Tweede  stuk:  Aanteekeningen -    • 

BLOEMLEZING  UIT  MALEISCHE  ÜESCHBIPTEX, 

G.  K.  NiEMANN.     Eerste  stuk / 

Tweede  stuk 

DE    REIZEN    DER    NEDERLANDERS    NAAR    NI  F 
GUINEA  EN   DE  PAPOESCFIE  EILANDEN  in  .1^ 

en  18e  eeuw.  Door  P.  A.  Lbupe /* 

DE   RIJSTKULTUUR   IN   ITALIË  EN    OP   JAVA, 
J.  H.  E.  SoLLEWYN  Gelbke.  Met  II  kaarten  .     .    / 

DE  .WAJANG VERHALEN  VAN  PALA-SARA,  PAX 
EN  RADEN  PANDJIE,   in   het  Javaansch,  met  aai 

niugen,  door  T.  Roobda f 

MALEISCH  LEESBOEK,  2e  dr.,  door  H,  N.  v.  d.  Tüuk    ./" 
NIEUWE  BIJDRAGEN  TOT  DE  KENNIS  DER  BK 
KINGSSTATISTIEK     van    JAVA,    verzameld    di- 
Bleeker  . / 

RECHERCHES  SUR  LES  MONNAIES  DES  INDIG  ; 
DE  i; ARCHIPEL  INDIEN  ET  DE  LA  PÉNIN- 
AIALAIE  par  H.  C.  Mtj.lies / 

REIS  NAAR  DE  ZUIDOOSTER-EILANDEN,  in  l>^t 
last  der  regeering  van  N-I.,  door  C.  B.  H.  v.  Rosenbebg.  j 

REISTOCHTEN  NAAR  DE  GEELVINKBAAI  OP  XI 
GUINEA  in  1869  en  1870,  door  C.  B.  H.  von  Rosf  ^ 
Met  platen  en  afbeeldingen 

SCHETS  VAN  DE  RESIDENTIE  AMBOINA,  door' 

A.    LUDEKING 

G.  SCHLEGEL,  URANOGRAPHIE  CHINOISE    .      .- 
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VIERDE    VOLGREEKS. 


TWEEDE   DEEL.  —  2«   STUK. 


'SGKAYENHAGE, 

M  A  R  T  1  N  U  S    N  IJ  H  O  F  K. 

1878. 

GEDRUKT  BIJ   H.   L.  SMITS. 
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INHOUD. 

Bladzijde. 
EKN  MAARSCHALK   VAN   HET  TWEEDE  KEIZERRIJK  EN  EENE  PRANSCHE 
KOLONIE.    STUDIËN    OVER  ALÜERIË   DOOR  OENERAAL    P.  O.  BOOVS. 
MET  DWE   SCHETSKAARTEN ii3— 3^4 

Eerste  gedeelte.  (Met  eene  schetskaart.)  Voorrede,  blz.  H3.  —  Hoofdstuk  I. 
Maarschalk  Baudon  als  Minister  van  Oorlog,  blz.  116.  —  lloüfdatuk  IT. 
Maarschalk   Randon  als  landvoogd  van  Algerië:  A.  De  verovering:  van 
Kabylië.    blx.    128;    B.    De    kolonisatie   van    Algerië,    voor    co  onder 
Randon  (1830-1858)  blz.  147 
Tweede    gedeelte.    (Met  twee  schetakaartjes.)  Hoofdstak  I.  Algerié  sedert 
Randon     (1868—1876)    blx.    212.    —    Hoofdstuk    II.    De    bijzondere 
plannen  voor  de  ontwikkeling  van  Algerië.  blz.  298.  —  Slot.  blz.  812. 
Verbeteringen,  blz.  324. 
^ANKARA  aCtlRYA'S  COMMENTAAR  OP  DK  APHORISMEN  VAN  DEN  VEDANTA. 

VERTAALD  DOOR  DR.   A.   BRUININÖ *      .      ?>'25  -  870 

JAVAANSCHE   SPREEKWIJZEN.  DOOR  A.  C.   VREEDE 371 374 

VARIA 375—380 

De  lionisrhe  Rgksvlag  Lima-si-attinge  of  Kasi-tangange.  Door  A.  I«ioT-> 
VOET.  —  De  Kamer  Amsterdam  der  O.  I.  Compagnie  verzoekt  de 
H.  R.  te  Batavia  Caue  (koffie)  over  te  zenden.  163?  Door  P.  A. 
Li;upE.  —  Aardolie  van  Atjeh  in  de  17e  eeuw.  Door  P.   A.  Leupe. 


Bc  Bibliotheken  Tan  het  Instituut  en  het  Indisch  Oeuootsehap 
(Heereiigraeht,  n*.  21)  z^n  voor  de  leden  toegankeiyk  eiken 
Maandag  en  Zaterdag.  ?an  11  ure  vm.  tot  4  ure  's  namiddags* 

Heeren  leden  worden  dringend  Ycrzoeht,  bQ  TeranderlDgr  tui 
wooui^lnats  of  bU  niet  geregelde  onlTangst  der  Biydrageii  en 
lY erken 9  daarvan  kennis  te  geven  aan  den  Secretaris  De  leden, 
die  naar  Nederlandsch  Oost-Indl?  vertrekken,  worden  eveneens 
dringend  ultgenoodigd  vóór  hun  vertrek  derwaarts  tqdig  daarTan 
aan  den  Secretaris  bericht  te  doen  toekomen. 
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EEN  MAARSCHALK  VAN  HET  TWEEDE 

KEIZEBBIJK  EN  EENE  FRAN8CHE 

KOLONIE. 


STUDIËN  OVER  ALGERIÊ, 


IX>OB 

P.  ö.  BOOMS. 


Met  drie  schetskaarten. 


Mémoires  du  maréchal  Randon,  2  vol..  Paris  1875—77.  —  L*A1- 
gérie  et  les  coloniee  franyaises  par  Jules  Duval,  Paris  1877.  — 
La  propriété  immobilière  en  Algérie,  commentaire  de  la  loi  du 
26  Juillet  1873,  par  E.  Robe,  Alger,  1875.  —  Statistique  générale 
de  1'Algérie  1873—1875,  Paris,  1877.  —  Exposés  de  la  situation  de 
TAlgérie  par  Ie  gouverneur-général  k  la  session  du  conseil  supé- 
rieur de  gouvernement,  1874,  1875,  1876.  —  enz. 

Maarschalk  Randon ,  wiens  gedenkschriften  de  aanleiding 
^E^aren  tot  deze  studie ,  bekleedde  onder  het  tweede  keizer- 
rijk de  gewichtige  betrekkingen  van  gouverneur-generaal  van 
Algerië  (1852 — '58)  en  tweemaal  die  van  minister  van  oor- 
log (1851  en  1859 — '67),  doch  behoorde  niet  tot  dat  soort 
van  avontuurlijke  staats-  en  krijgslieden  waaraan  dat  tijd- 
vak zoo  rijk  was.     In  dien  zin  was  hij  geen  politiek  man, 
zelfs  geen  eigenlijk  bonapartist;  en  als  krijgsman  nam  hij 
geen  deel  aan  de  vele  oorlogen  door  Frankrijk  toen  in  en 
buiten  Europa  gevoerd,  de  expeditiën  tegen  Kabylië  (1853 
en    1857)  uitgezonderd.     Noch  als  staats-  noch  als  krijgs- 
man  was  hij    een   der  korypheën  van  het  keizerrijk,  een 
man  met  wien  het  rekening  had  te  houden.  Zijne  rol  was 
eerder  de  meer  bescheiden  van  administrateur,  doch  deze 
4»  Volgr.  II.  8 

^  uigmzea  oy  "vj  v^vypt  i\^ 


114 

vervulde  hij  onder  moeielijke  omstandigheden  met  bekwaam- 
heid en  toewijding. 

Met  bekwaamheid ,  meer  bepaald  die  van  landvoogd  van 
Algerië. 

Als  minister  van  oorlog  was  hij  te  lijdelgk  tegenover  de 
plannen  van  het  Elysaeum ;  later  te  meegaand  in  aangele- 
genheden die  hij  voor  de  belangen  van  land  en  leger  scha- 
del\jk  achtte ,  en  leende  hij  zich  zelfs  tot  het  bestrijden  van 
een  programma  van  kolonisatie  dat  hij  als  landvoogd  had 
voorgestaan.  Uit  zijne  gedenkschriften  blijkt  wel,  dat  er 
gewichtige  besluiten  genomen  zyn  zonder  zijne  medewer- 
king, dat  hij  soms  waarschuwde  of  zelfs  ontslag  vroeg; 
doch  met  niettegenstaande  aan  het  bestuur  te  bly  ven,  heeft 
hij  een  deel  der  zedelijke  verantwoording  van  het  keizerrijk 
op  zich  genomen ,  en  staat  h\j  hiermede  voor  de  rechtbank 
der  geschiedenis. 

Zijne  gedenkschriften  hebben  geschied-  en  krijgskundige 
waarde.  Zij  zijn  echter  belangrijker  als  bijdrage  tot  de  ken- 
nis van  Algerië  gedurende  een  tijdperk  van  verovering  en 
proefnemingen  van  Verschillenden  aard ,  waarbij  Randon  be- 
halve als  gouverneur-generaal,  ook  voor  en  na  als  minister 
van  oorlog  betrokken  was.  Bij  dit  gedeelte  zullen  wij  meer 
bepaald  stilstaan,  en  daarbij  ook  andere  werken  ter  sprake 
brengen,  hoofdzakelijk  de  laatste  geschriften  van  den  be- 
kenden publicist  Jules  Duval ,  ^  die  gedurende  meer  dan 
twintig  jaar  zijne  studie  maakte  van  de  Fransche  koloniën, 
die  Algerië  door  persoonlijke  ervaring  kende ,  en  wiens  be- 
schouwingen zich  veelal  door  degelijkheid  en  altgd  door 
gematigdheid  aanbevelen. 

Werken  als  die  van  Randon  en  Duval  hebben  echter  voor 
oningewydden  het  gebrek,  dat  de  schryvers  zelven  geheel 
bekend  met  de  aangelegenheden  der  kolonie ,  zich  niet  altijd 
de  moeite  geven  om  deze  voldoende  toe  te  lichten.  Hunne 
mededeelingen  en  beschouwingen  reiken  bovendien  niet  ver- 
der dan  tot  1870.  Wij  zullen  trachten  deze  leemte  gaande- 
weg aan  te  vullen ,  en  de  jongste  geschiedenis  van  Algerië 


1  Verschillende  artikels  van  1856—70,  in  1877  onder  den  aan  het 
hoofd  vermelden  titel  uitgegeven.  Duval  kwam  in  1870  bg  een  spoor- 
wegongeluk om  het  leven. 
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uit  de  wetten ,  decreten  en  regeeringsverslagen  bg  te  werken. 
Voor  de  speciale  quaestie  van  den  eigendom  en  de  wijze 
waarop  men  thans  eene  conversie  van  communaal  in  privaat 
bezit  tot  stand  brengt,  zal  buiten  de  officiëele  bescheiden 
het  gunstig  bekende  werk  van  Robe  meer  bepaald  onze  vraag- 
baak zijn.  Hoe  verschillend  de  toestanden  van  Algerië  met 
die  van  Java  ook  wezen  mogen,  komen  bij  een  en  ander 
toch  quaestiën  ter  sprake  die  voor  ons  niet  zonder  belang 
en  leering  zijn.  Vergelijking  en  gevolgtrekking  zullen  wg 
echter  aan  meer  bevoegden  overlaten. 
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EERSTE  GEDEELTE. 


i. 

RANDON'S  MINISTERSCHAP. 

Zgne  yerhonding  tot  den  staatsgreep  van  2  December  1851.  — De 
beschuldigingen  tegen  Randen  ingebracht  ter  zake  van  Frankrgk^s 
onthoudings-politiek  van  1866.  —  Onthullingen  dienaangaande. 

Maarschalk  Randon,  die  in  de  voor  Frankrijk  bittere  dagen 
van  Januari  1871  op  vreemden  bodem  stierf,  begon  zijne 
militaire  loopbaan  onder  den  eersten  keizer.  Op  jeugdigen 
leeftijd  maakte  hij  den  Russischen  veldtocht,  en  die  van 
'13  en  '14  mede,  en  in  1815,  tijdens  den  terugkeer  van 
Napoleon  van  het  eiland  Elba,  bekleedde  hij  in  den  rang 
van  kapitein  de  betrekking  van  adjudant  bij  zijn  oom,  de 
divisie-generaal  Marchand.  Deze  voerde  toen  te  Grenoble 
het  bevel.  Zonder  zich  persoonlijk  bij  Napoleon  aan  te  slui- 
ten ,  wist  generaal  Marchand  evenmin  als  andere  chefe  den 
afval  zgner  troepen  te  beletten,  en  kwam  dientengevolge 
in  ongenade  bij  de  Bourbons.  Randon  deelde  in  die  on- 
genade ,  en  werd  eerst  na  de  Juli-omwenteling  van  '80  tot 
hoogere  rangen  bevorderd.  Wij  zullen  hem  in  sommige 
daarvan  straks  werkzaam  zien  in  Algerië.  Toen  hij  in  Januari 
'51  door  den  prins-president  met  de  portefeuille  van  oorlog 
belast  werd,  stond  hij  te  Metz  aan  het  hoofd  van  het  ge- 
wichtige kommando  der  3^  militaire  divisie. 

Zijn  eerste  ministerschap  was  van  korten  duur.  Hoewel 
soms  te  l\jdel\jk  of  te  meegaand,  was  Randon  echter  een 
eerlijk  man.  Hg  wilde  zich  niet  leenen  tot  den  aanslag 
tegen  recht  en  wet  waartoe  hij  door  den  president  en  ztjn 
aanhang  was  aangezocht,  ^  en  werd  daarom  reeds  in  Oc- 


1    Dl.  I,  blz.  44—45. 
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tober  '51  vervangen  door  den  bekenden  generaal  Saint-Ar- 
naud.  Aan  den  bloedigen  staatsgreep  van  2  December  nam 
hij  rechtstreeks  geen  deel ;  ook  kan  men  hem  geen  kwade 
praktijken  ten  laste  leggen;  maar  aan  den  anderen  kant, 
wist  hij  niet  in  tijds  zich  los  te  maken  van  het  Elysaeum 
dat  dien  staatsgreep  voorbereidde  of  vry  te  blijven  van  de 
regeering  die  daaruit  voortsproot ,  en ,  als  een  Bosquet,  zich 
te  bepalen  b\j  zijne  taak  van  soldaat  die  hij  in  verschillende 
betrekkingen  zoo  uitstekend  vervuld  had.  Geen  wonder  dat 
hij  dan  ook  heeft  moeten  deelen  in  sommige  der  beschul- 
digingen tegen  het  keizerrijk  uitgebracht. 

Deze  betroffen  zyn  tweede  ministerschap ,  dat  aanving  met 
den  Italiaanschen  oorlog  van  '59  en  tot  '67  duurde.  Meer  be- 
paald heeft  men  Randon  verweten ,  dat  Frankrijk  door  zijne 
schuld  in  '66  niet  ten  oorlog  gereed  was;  althans  dat  het 
zijne  verklaringen  aangaande  Frankrgks  strijdvaardigheid 
zouden  geweest  zijn  die  Napoleon  er  van  terughielden  om 
toen  in  Duitschland  tusschenbeide  te  komen,  Pruisen  te 
beletten  het  staatkundig  evenwicht  van  Europa  ten  zgnen 
behoeve  te  verbreken,  en  zoo  1870  te  voorkomen. 

De  gedenkschriften  van  den  maarschalk  stellen  zich  ge- 
deeltelijk ten  doel  om  die  beschuldiging  te  weerlegden ;  de 
overdrijving  aan  te  toonen  van  de  bewering  dat  de  Mexi- 
kaansche  oorlog  Frankrijks  legerbenden  en  magazijnen  had 
uitgeput  —  bewering  nog  onlangs  herhaald  in  eene  merk- 
waardige studie  van  Julian  Elaczko  ^ ;  en  aan  te  toonen , 
dal  juist  Randon,  een  verklaard  tegenstander  van  de  Prui- 
sische politiek,  handelend  had  willen  optreden  en  zeer 
geruststellende  verklaringen  omtrent  de  daartoe  beschik- 
bare macht  aflegde. 

Volgens  de  irMémoires"  ^  bedroeg  de  sterkte  van  de 
Mexikaansche  expeditie  op  het  einde  van  1862  slechts  28,000 
man  en  5845  paarden  met  50  vuurmonden ,  werd  deze  sterkte 
sedert  met  slechts  enkele  duizend  man  overschreden,  en 
kon  die  expeditie  dus  het  leger  niet  veel  verzwakt,  aller- 
minst de  arsenalen  uitgeput  hebben.  Men  moet  echter  niet 
enkel  Mexico  in  rekening  brengen ,  noch  bij  de  materiêele 

^    „Les  Deox  Chanceliers.'*    Revue  dee  Deux  Mondes,  15  Sept.  1875, 
blz.  435. 
»  Dl.  n,  blz.  75. 
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zqde  van  dezen  oorlog  blijven  stilstaan.  Frankrijk  had  bijna 
gelijktijdig  te  voorzien  in  de  expeditiën  naar  China,  Cochin- 
China,  Syrië  en  het  bezet  houden  van  Rome,  terwgl  de 
Italiaansche  oorlog  pas  duizende  menschenlevens  en  schat- 
ten gelds  gekost  had.  Even  populair  nu  als  de  oorlog  van 
'59  tot  bevrgding  van  Italië  was,  even  impopulair  was 
die  van  Mexico ,  en  H  ligt  dus  voor  de  hand  dat  de  offers 
die  deze  eischte  breed  werden  uitgemeten.  Die  offers  waren 
trouwens  zeer  aanzienlek.  De  «Mémoires"  vermelden  niet 
het  bedrag  der  geleden  verliezen,  wel  dat  die  oorlog 
300  millioen  franks  verslond.  *  Die  verliezen  bedroegen 
echter  duizenden ,  werden  in  ellende  geleden ;  die  offers 
werden  gebracht  tot  het  onderdrukken  eener  nationali- 
teit ten  behoeve  eener  reactionaire  staatkunde ;  en  de  Mexi- 
kaansche  oorlog  die  voor  Frankrijks  pretendent ,  aartshertog 
Maximiliaan ,  op  het  drama  van  Queretaro  uitliep,  eindigde 
voor  dit  rijk  zelf  met  een  moreel  échec:  het  moest  zijne 
troepen  terugroepen  om  niet  in  confliet  te  komen  met 
N.-Amerika,  en  de  geschiedenis  zal  het  eenmaal  onthullen , 
hoe  alleen  de  actieve  tusschenkomst  van  den  vertegenwoor- 
diger eener  bevriende  mogendheid  Frankrijk  van  dat 
reeds  dreigend  gevaar  redde.  W\j  nemen  nu  van  de 
«Mémoires"  *  wel  aan,  dat  tot  dien  oorlog  besloten  werd 
buiten  medewerking  van  den  minister  van  oorlog  — 
eene  merkwaardige  bijdrage  tot  de  kennis  van  den  gang 
van  zaken ,  onder  een  persoonlijk  gouvernement ,  —  maar 
dat  besluit  bleef  toch  voor  hem  geen  geheim.  Verder  leeren 
zij  ons  tevens,  dat  de  maarschalk  in  beginsel  tegen  dien 
oorlog  was  en  dien  beschouwde  als  eene  staatkundige  fout; 
dat  hg  met  leedwezen  zag  hoe  de  Fransche  regimenten  en 
het  Fransche  geld  gebruikt  werden  tot  het  najagen  eener 
utopie ;  en  het  voornemen  van  April  '62,  om  de  Mexikaan- 
sche  republiek  tot  een  keizerrijk  te  hervormen,  beschouwde 
als  vune  t&che  difficile  en  tout  pays  et  d'une  extreme  im- 
prudence  k  une  telle  distance  de  nos  frontières." '  Na- 
genoeg terzelfder  tijd  echter  schreef  de  toen  zoo  goed  als 


1   DL  II,  blz.  106. 

9    Dl.  II,  blz.  56  en  noot  blz.  58. 

•    DL  n,  blz.  75,  59,  81. 
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officiëele  «Spectateur  militaire"  *:  tle  Mexique  est  moinsen 
état  que  jamais  de  résister  k  qos  armes"  en  zag  mede- 
lijdend neer  op  de  tegenstanders  van  dien  oorlog;  het  blijkt 
ons  verder  niet  dat  de  maarschalk  dien  ontried;  hij  legde 
er  zich  in  alle  geval  bij  neder,  en  voor  die  staatkundige 
fout  en  hare  gevolgen  is  hij ,  onzes  inziens ,  dus  mede  ver- 
antwoordelijk. 

Tot  die  gevolgen  behoorden ,  behalve  de  materiëele  en  mo- 
reele  verzwakking  van  Frankrijk ,  eene  toenemende  oppositie 
tegen  de  keizerUjke  regeering  en  aandrang  tot  inkrimping 
van  het  oorlogs-budget.  In  1865,  te  ongelegener  ure  dus, 
moest  hieraan  worden  toegegeven  door  het  opheffen  van 
kaders  ten  bedrage  van :  200  konipagniën  infanterie , 
46  eskadrons  kavalerie,  37  batterijen,  2  kompagniën  genie , 
eenige  gendarmerie  en  » non-combattants"  ^.  Deze  maatregel 
verwekte  bovendien  in  het  leger  groote  ontevredenheid ,  en 
strekte  niet  tot  verbetering  van  de  krijgstucht.  Hoe  het  hier- 
mede gesteld  was,  heeft  generaal  Trochu  aangetoond  in  zijn 
werk  »L'armée  Fran?aise  en  1867."  Nauwel^yks  was  ze  in 
•het  leger  van  Parijs,"  onder  het  krachtig  bevel  van  gene- 
raal Ghangamier,  eenigszins  hersteld*  van  den  schok  van  '48, 
of  ze  werd  opnieuw  ondermgnd.  Reeds  b^*  de  najaars- 
oefeningen van  1850  werden  in  het  openbaar  anti-militaire 
en  ongrondwettige  demonstratiën  uitgelokt  ten  behoeve  van 
den  aanstaanden  keizer , '  en  generaal  Changarnier ,  die  daar- 
tegen in  verzet  kwam,  werd  in  zgn  bevel  vervangen.  Dit  ge- 
schiedde onder  den  voorganger  van  Randon,  en  het  moet  an- 
dermaal tot  zijne  eer  gezegd  zijn  dat  hij  laatstgenoemden  maat- 
regel niet  voor  zijne  rekening  kunnende  nemen ,  een  eerste 
aanzoek  voor  de  portefeuille  van  oorlog  afwees.  Maar  de 
kuiperijen  om  binnen  Parijs  eene  legermacht  te  hebben 
waarop  voor  den  staatsgreep  te  rekenen  viel,  werden  onder 
zijn  ministerschap  voortgezet ,  en  daarvan  kon  hij  moeielijk 
onkundig  big  ven;  zelfs  in  de  *  Mémoires"  vindt  men  erbe- 


1   Van  Jnni  1862,  blz.  8—9. 

'  Decreet  van  15  November. 

'  Zie  mgne  Bglage  ni^  van  de  „Militaire  statistiek  en  organisatie 
▼an  Prankryk",  Nieuwe  Spectator,  1852;  en  „L'Empire  et  la  défense  de 
Paris  devant  Ie  Jury  de  la  Seine,  Introduction  et  conclusion  par  Ie 
«feéral  Trochu",  Paria,  1872,  p.  119  etc. 
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wijzen  voor.  Ook  kon  het  den  minister  moeielijk  onbekend 
blijven,  met  welk  doel  de  adjudant  van  den  prins-presi- 
dent, de  eskadrons-chef  Fleury,  de  expeditie  van  Saint- 
Amaud  tegen  Klein-Kabylië  (1851)  bijwoonde,  namelijk  om 
dezen  generaal  en  andere  chefs  voor  den  staatsgreep  te  win- 
nen; ook  hieromtrent  geven  de  «Mémoires"  genoeg  te  ver- 
staan. Al  leende  dus  Randon  zich  niet  tot  de  uitvoering,  al 
gaf  hij  zelfs,  tot  misnoegen  van  den  president,  eene  open- 
lijke afkeuring  aan  een  regiments-chef,  die  bij  dagorder 
gewaagde  van  het  speciaal  vertrouwen  van  het  hoofd  van 
den  staat  dat  het  korps  naar  Parijs  riep,  ^  van  alle  ver- 
antwoordelijkheid aan  de  voorbereiding  van  den  staat^eep 
kan  h\j  onzes  inziens  niet  worden  vrijgesproken.  Hij  vroeg 
in  '51  ook  niet  zijn  ontslag  als  minister;  de  president  gaf 
hem  Saint-Arnaud  tot  opvolger.  Dat  de  maarschalk  tijdens 
zijn  tweede  ministerschap ,  in  't  begin  van  '66 ,  bij  eene  ge- 
l^enheid  waarbij  de  discipline  betrokken  was ,  wel  om  ont- 
slag vroeg ,  *  doet  ook  nog  weinig  ter  zake ;  hg  had  de  per- 
soonlijke vold9ening  dat  z\jne  demissie  niet  werd  aangenomen, 
maar  afgescheiden  van  de  onthullingen  van  Trochu,  is  het- 
geen de  «Mémoires"  zelven  te  dier  zake  meêdeelen'  een 
bewijs ,  dat  de  krijgstucht  onder  zijn  bestuur  niet  haar  eisch 
kreeg.  De  strategische  organisatie  van  het  leger  bleef  wat 
z\]  was;  de  maarschalk  vond  die  trouwens  llVoortreflfelök"^ 
hoewel  reeds  de  veldtocht  van  1859  moest  geleerd  hebben 
dat  er  veel  diende  gedaan  te  worden  om  eene  oorlogs-or- 
ganisatie  nabij  te  komen;  en  zijn  project  tot  het  vormen 
eener  tweede  reserve  van  400,000  man  van  het  najaar  van 
'66,  hoe  goed  overigens ,  zou  natuurlijk  in  geval  van  een  op* 
treden  tegen  Pruisen  te  laat  zijn  gekomen.  Alles  te  zamen 
genomen  was  de  strijdvaardigheid  van  Frankrijk  niet  voor- 
uitgegaan. 

Eene  andere  quaestie  is  het  echter,  of  dit  de  reden  was 
die  keizer  Napoleon  in  '66  deed  besluiten  tot  eene  onhou- 
dings-politiek ,  of  zoo  als  het  heette,  tot  »une  neutralité 
attentive ;"  en  of  zulks  geschiedde  op  grond  der  verklaringen 

1  Dl.  I,  blz.  39. 

a  Dl.  n,  blz.  128. 

8  Dl.  II,  blï.  125. 

*  Ib.  bla.  17L 
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van  den  minister  van  oorlog.  Met  de  «Mémoires"  gelooven 
wij  van  neen.  Door  de  mededeelingen  o.  a.  van  generaal 
Lamarmora ,  het  hoofd  van  het  Italiaansche  ministerie  van 
*66  en  een  eerlijk  man,  is  het  thans  genoeg  bekend  dat 
Napoleon  slechts  te  spreken  had  om  Italië  van  een  verbond 
met  Pruisen  terug  te  houden,  en  dat  Pruisen  zonder  Italië, 
vooral  zonder  de  lijdelijkheid  van  Frankrijk,  den  kamp 
tegen  Oostenrijk  en  zijn  Zuid-Duitsche  bondgenooten  niet 
zou  zijn  begonnen.  * 

Vorst  Bismarck  zelf  erkende  in  de  kamerzitting  van 
26  Januari  '74 ,  dat  zelfs  na  Sadowa  een  kleine  kern  van 
Fransehe  troepen  in  Zuid-Duitschland  voldoende  zou  geweest 
zijn  om  Pruisen  tot  een  terugtocht  naar  Berlijn  te  noodza- 
ken. In  alle  geval  zou  eene  demonstratie  van  Frankrijk, 
Pruisen  in  bedwang  hebben  gehouden.  Zoo  begrepen  het 
ook  de  Fransehe  minister  van  buitenlandsche  zaken ,  Drouyn 
de  Lhuys,  en  maarschalk  Randon.  Dat  daartoe  binnen 
14  dagen  eene  80000  k  100000  man  aan  de  N.  O.  grens 
vereenigd  konden  zijn ,  betwijfelen  wij  niet ;  maar  de  maar- 
schalk maakte  zich  eene  illusie  met  te  meenen  dat  men 
des  noods  in  eene  maand   tijds  450,000  man  op  de  been 


X 


1  In  zgn  werk :  ^ün  peu  plus  de  Inmière  sur  les  évènements  politiqnes 
et  müitairee  de  1866",  schrgfb  hg  o.  a.  blz.  92:  „quoiqa'on  pnisse  dire 
main tenant  (1873),  si  la  France  s^était  montrée  opposée  è.  ces  démarches 
(de  zending  van  den  generaal  Govone  naar  Berlgn  in  de  eerste  helft 
Tan  Maart  1866  tot  het  slaiten  van  een  of-  en  defensief  verbond)  nous 
ne  poQvions  courir  les  risques  de  nous  trouver  en  face  d*ane  alliance 
aostro-franfaise;  on  verra  plus  loin  que  la  Frusse  était  anssi  préoccupée 
que  nous,  peut-être  même  davantage,  de  Tattitude  que  prendrait  la 
France  dans  Ie  cas  d'nne  guerre  de  la  Frusse  et  de  1'Italie  contre 
TAutriche."  —  Blz.  129:  „il  (rEmpereur)  savait  fort  bien  que  sans 
notre  alliance  la  Frusse  k  cette  époque  n'aurait  pas  osé  de  mesurer 
avec  1'Autriche."  —  Blz.  152,  woorden  van  Bismarck  van  5  AprU  tot 
generaal  Gk)vone,  ter  zake  van  het  verdrag  met  Italië:  „Tont  cela 
Men  entendu,  si  la  France  Ie  veut;  car  si  elle  venait  k  montrer  de  la 
manvaise  volonté,  alors  rien  ne  pourrait  se  &ire.** 

Generaal  Lamarmora  is  onlangs  overleden.  Een  partgdig  of  onoor- 
deelkundig berichtgever  schreef  toen  o.  a.  dat  hij  uit  vijandschap  jegens 
Bismarck  ,,een  onwaardig  gebruik"  had  gemaakt  van  officiëele  be- 
scheiden, en  anderen  schreven  dit  na.  Zoo  iets  zou  tot  zekere  hoogte 
kannen  gezegd  worden  van  de  handelingen  van  von  Arnim,  maar 
geenszins  van  Lamarmora  die  de  staatkunde  en  de  eer  van  Italië  had 
te  verdedigen  tegen  de  valsche  voorstellingen  van  de  zgde  van  Fruisen 
en  met  zgne  onthullingen  een  vaderlands!  ie  ven  den  plicht  vervulde. 
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had  kunnen  brengen,  in  den  zin  namelijk  van  eene  be- 
hoorlijk georganiseerde  en  uitgerustte  strijdmacht.  Vóór  en 
na,  hebben  1859  en  1870  het  tegendeel  bewezen,  en  in  '66 
waren  nog  eene  35  a  40,000  man  in  Mexico  en  te  Rome. 
Dat  hij  meende  gereed  te  zijn  en  dit  verkondigde,  heeft 
hem  ten  opzichte  van  den  oorlog  van  '70  juist  het  tegen- 
overgestelde verwijt  van  dat  van  '66  op  den  hals  gehaald, 
en  daarvoor  is  meer  grond.^  Intusschen  was  Frankrijk 
in  '66  voldoende  gereed  om  zich  in  de  gegeven  omstandig- 
heden te  doen  gelden. 

Eenerzijds  echter  uit  sympathie  en  edelmoedige  beweeg- 
redenen jegens  Italië ;  anderzyds  uit  berekening  op  de  onder- 
linge verzwakking  van  de  Duitsche  mogendheden,  en  in 
het  vooruitzicht  eener  rectificatie  der  Fransche  grens  in 
den  zin  van  die  van  1814,  ^  hem  door  Bismarck  voorge- 
spiegeld, liet  Napoleon  het  Pruisisch-Italiaansch  verbond 
tot  stand  komen,  en  Pruisen  zijn  gang  gaan.  Het  onver- 
wacht snel  en  verpletterend  succes  van  Sadowa  toonde  de 
misrekening  voor  het  tegenwoordige  en  het  gevaar  in  de 
toekomst.  Een  oogenblik  dacht  men  er  toen  nog  aan  om 
de  begane  fout  zoo  mogelgk  te  herstellen.  De  «Mémoires" 
leeren  ons  dat  5  Juli  —  dus  2  dagen  na  Sadowa  —  in 
ministerraad  besloten  werd  tot  mobilisering  om  Oostenrijk 
te  steunen,  en  dat  dit  besluit  (genomen  wepd  op  het  initiatief 
van  Drouyn  de  Lhuys,  krachtig  ondersteund  door  maar- 
schalk Randon.  De  Moniteur  van  6  Juli  zou  het  oproepings- 
decreet behelzen  tot  een  buitengewone  zitting  van  de  Ka- 
mers. Volgens  de  «Mémoires"  •  wisten  echter  prins  Napoleon 
en  de    ministers   Rouher   en  Lavalette  den  keizer  onder- 


^  Zie:  „Le  doflsier  de  la  g^erre  de  1870"  van  Em.  de  Girardin,  Paris 
1877,  Chap.  V. 

3  Zie  Lamarmora  blz.  129  en  134.  Uit  hetgeen  de  generaal  op 
blz.  128—129  mededeelt  blijkt,  dat  Pruisen  en  Oofltenrgk  tegen  het 
uitbreken  van  den  oorlog  aan  Napoleon  om  het  hardst  vergoeding 
aanboden  van  andermans  leer,  zoodat  deze  kon  herinneren  aan  het 
spreekwoord  van  „vendre  la  peau  de  Tours  avant  de  Tavoir  tné.**  — 
„Il  s'agissait,  en  effet  d*un  ours  —  zegt  Lamarmora  —  qui  n'était  ni 
dans  les  Alpes,  ni  dans  les  Garpathes,  qui  se  portait  fort  bien  et  n*avait 
eiivie  ni  de  mourir  ni  d'aller  en  cage,  et  c*est  ce  qui  lui  assurait 
Fezistence."    Dit  doet  denken  aan  Tours  des  Ardennes. 

»    DL  II,  blz.  145. 
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bands  ?an  dat  besluit  terug  te  brengen ;  op  welke  gronden 
Tememen  wij  niet.  Randon  zou  toen  met  bitterheid  hebben 
uitgeroepen:  «C'est  nous  qui  avons  été  battus  a  Sadowa!** 
Wddra  was  het  voor  eene  gewapende  interventie  trouwens 
te  laat  De  diplomatieke  handeling  van  Bismarck  was 
even  snel  als  de  strategische  van  von  Moltke  geweest  was. 
26  Juli  teekende  hij  de  préliminairen  van  Nikolsburg, 
zelfs  zonder  Italië,  Pruisen's  bondgenoot;  en  nu  bleek  het 
ook  spoedig  dat  de  aan  Napoleon  voorgespiegelde  vergoe- 
ding slechts  een  lokaas  geweest  was. 

Kortom,  Frankrgk  was  om  den  tuin  geleid;  had  een 
tweede  zedelijk  échec  geleden,  ditmaal  een  meer  openlijk 
en  gevoeliger ;  het  was  vernederd :  dit  begreep  een  ieder. 
De  verantwoordelijkheid  daarvoor  trof  natuurlijk  in  de 
eerste  plaats  de  persoonlgke  regeering  van  Napoleon,  die 
door  hare  avontuurlijke,  uitputtende  en  despotieke  staat- 
kunde reeds  sterk  gecompromiteerd  was.  Om  den  beganen 
misdag  eenigszins  te  dekken  en  de  publieke  opinie  af  te 
laden,  werden  toen  in  het  leven  geroepen  de  bedoelde 
insinuatiën  en  beschuldigingen  tegen  Randon,  die  inmid- 
dels bg  de  kabinetswijziging  van  19  Januari  1867  door 
iaaarschalk  Niël  vervangen  was.  De  >»  Mémoires"  geven  te 
Terstaan  dat  deze  verspreid  werden  door  de  geheime  politie. 
Zij  leeren  ons  verder,  hoe  in  1870,  uit  de  papieren  in 
k  Tuileriën  gevonden ,  gebleken  is ,  dat  zekere  Vermorel, 
die  in  den  «Ciourier  Francais"  van  1867  eene  reeks  van 
sdierpe  artikelen  tegen  den  maarschalk  schreef,  bezoldigd 
werd  door  den  minister  van  binnenlandsche  zaken  Lavalette, 
ffl  zelfs  door  het  kabinet  van  den  keizer !  Randon  wilde 
eene  gerechtelijke  vervolging  instellen,  en  schreef  tot  dat 
dnde  aan  Napoleon;  maar  de  minister  van  justitie,  Baroche 
adviseerde  tegen  als  zonder  kans  op  goeden  uitslag;  en 
Tolgens  Lavalette  waren  ook  de  overige  collega's  rechtsge- 
terden  van  meening  «qu'il  y  auraitde  graves  inconvénients 
a  intenter  une  action  dont  Tissue  devait  être  plus  que 
douleose".^  Natuurlijk  1  Hij  ried  den  maarschalk  een  «com- 
muniqué" aan,  een  wassen  neus.  De  keizer  wilde  dat 
hg  hem  een   «Mémoire  justificatif '  voor  den   Moniteur  zou 


»  DL  n,  bil.  211. 
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zenden;  maar  terecht  zegt  Randon:  «comment  en  effet  écri- 
rais-je  k  sa  Majesté?  Pouvais-je  me  justifier  sanslamettre 
elle  même  k  découvert".^  Hij  maakte  dan  ook  van  het  een 
noch  het  ander  middel  gebruik;  en  tot  het  uitgeven  van 
het  verweerschrift  »de  la  situation  de  l'armée  en  1866," 
dat  hij  in  April  '67  had  opgesteld ,  kreeg  hij  geen  vergunning. 

Zoo  bleef  maarschalk  Randon  de  zondenbok.  Dat  opstel, 
dat  men  onder  zijne  gedenkschriften  terug  vindt  ',  gaf  hij 
eerst  uit  in  October  1870,  dus  op  een  zeer  ongelegen  tijd- 
stip; en  na  zoolang  gezwegen  te  hebben  tom  de  moeie- 
lijkheden  van  de  regeering  niet  te  vermeerderen  ,*'  zou  het 
waardiger  geweest  z\jn  ook  toen  nog  niet  te  spreken  toen 
het  keizerrijk  pas  was  ingestort. 

Dat  z\jne  gedenkschriften  spreken  en  die  treurige  blad- 
zijden van  huishoudelijke  politiek  toelichten ,  is  iets  anders. 
Het  heeft  ons  anders  in  de  laatste  jaren  niet  ontbroken  aan 
onthullingen  over  de  staatkunde  van  onzen  tijd,  huishoude- 
lijke en  internationale.  Men  kon  daaromtrent  reeds  vol- 
komen gesticht  zgn ,  en  weten  dat  vooral  de  kleine  staten 
van  deze  alles  te  duchten  hebben.  De  bevrijdingsoorlog 
van  Italië  maakt  daarop  eene  gunstige  uitzondering ,  en  de 
geestdrift  waarmede  deze  ook  in  Frankrijk  begroet  werd, 
toont  ons  dat  het  Fransche  volk  de  edelmoedigheid  onder 
zijne  deugden  mag  tellen.  Maarschalk  Randon  vindiceert 
voor  zich  het  denkbeeld  der  annexatie  van  Nizza  en 
Savoye. '  Uit  hetgeen  hij  daaromtrent  mededeelt  zou  vol- 
gen, dat  op  dergelijke  vergoeding  vooraf  niet  gerekend 
was,  en  b\j  die  annexatie  werd  het  volkenrecht  ten  minste 
gehuldigd. 

In  het  tweede  deel  der  irMémoires"  dat  wij  tot  nu  toe 
hoofdzakelijk  besproken  hebben ,  vindt  men  nog  belangrijke 
mededeelingen  over  den  gang  van  zaken  in  Mexico,  de  politiek 
die  te  Rome  gevolgd  werd,  enz.  Opmerkelijk  is  het,  dat 
een  protestant  als  maarschalk  Randon  was ,  —  hij  ging  eerst 
op  het  laatst  van  zijn  leven  tot  de  Roomsche  godsdienst  over — 
niet  alleen  de  bescherming  van  den  Paus  voorstond,  maar  ook 


1   Dl.  II,  blz.  212. 

a    Dl.  II,  blz.  219  en  volgende. 

»    DL  n,  blz.  15-16. 
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zijne  kandhaving  als  wereldlqk  souverein.  W|]  kunnen 
echter  bij  een  en  ander  niet  stilstaan,  doch  moeten  nog 
wijzen  op  de  verrassende  mededeeling  dat  ook  keizer  Napoleon 
de  candidatuur  HohenzoUern  —  de  aanleiding  tot  den  oorlog 
van  1870  —  zou  hebben  aanbevolen.  In  September  van 
1869  namelijk,  zou  hg  tot  generaal  Prim,  die  zich  toen 
te  Parijs  bevond ,  gezegd  hebben:  irpourquoi  ne  penseriez- 
vous  pas  au  prince  de  HohenzoUern  qui  est  mon  parent"?  * 
De  ware  oorsprong  van  die  candidatuur  ligt  nog  min  of 
meer  in  het  duister.  Prim  heeft  het  vaderschap  afgewezen. 
Die  candidatuur ,  heet  het ,  zou  afkomstig  zijn  van  een  oud 
lid  der  Cortes ,  Salazar  y  Mazaredo ,  een  voorstander  van  de 
Iberische  eenheid,  die  toen  deze  mislukt  was  aan  den 
zwager  van  den  koning  van  Portugal  zou  gedacht  hebben. 
Zij  kwam  te  Berlijn  ter  sprake  in  het  voorjaar  van  1869, 
gaf  aanleiding  aan  de  Fransche  regeering  tot  het  vragen 
van  ophelderingen ,  doch  bleef  toen  rusten.  Uit  zijne  con- 
ferentiën  met  Benedetti  was  het  Bismarck  ten  overvloede 
gebleken  dat  die  candidatuur,  volgens  het  gezegde  van 
Saint-Marc  Girardin,  »un  en-cas  toujours  pret  contre  la 
France"  ^  was.  Zy  deed  dan  ook  als  zoodanig  dienst  in 
1870.  Is  de  mededeeling  van  Randon  juist,  dan  zou  keizer 
Napoleon,  waarschijnlijk  buiten  zijn  ministers  om  en  ten 
einde  Montpensier  te  keeren,  tot  het  hervatten  van  die 
candidatuur  mede  aanleiding  hebben  gegeven.  Het  blijkt 
niet  of  maarschalk  Randon  die  woorden  zelf  gehoord  heeft, 
en  zondere  nadere  bevestiging  meenen  wij  dus  tot  twijfel 
gerechtigd\  te  wezen.  Aan  den  anderen  kant  is  het  reeds 
genoegzaam  gebleken  welk  imbroglio  de  zoogenaamde 
keizerlijke  politiek  was ,  om  zich  van  die  zijde  over  weinig 
meer  te  verwonderen. 

Onder  zulk  een  persoonlijk  gouvernement  moet  de  taak 
van  Randon  als  M.  v.  O.  geene  gemakkelijke  geweest  zijn. 
Nauwelijks  b.  v. ,  beeft  hij,  28  September  '66,  naar  aan- 
leiding eener  nota  van  den  keizer  over  eene  reorganisatie 
van  het  leger,  zijne  denkbeelden  ontwikkeld ,  of  hij  ontvangt 
2  October    eene    nieuwe    waarin  een  geheel  ander  stelsel 

1  DL  II,  blz.  306. 

>  Zie  over  de  qnaestie  HohenzoUern :  „La  Prusse  et  la  France  devant 
lliiatoire."    Paris,  1874    4»  édition,  Dl.  I,  Chap.  V. 
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wordt  voorgestaan :  «depuis  que  je  vous  ai  enToyé  ma  note, 
il  m'est  venu  une  autre  idee"  enz.  ^  Onwillekeurig  denkt 
men  daarbg  aan  «Ia  Foire  aux  idees."  En  van  welk  gehalte 
die  denkbeelden  van  den  derden  Napoleon  op  krijgskundig 
gebied  soms  waren,  leert  men  het  best  kennen  uit  zijne  nota 
van  23  Juli  1870,  waarin  h\j,  na  de  oorlogsverklaring,  aan 
den  pas  benoemden  chef  van  den  generalen  staf  de  regeling 
opdraagt  van  zaken  die  jaren  van  voorbereiding  vereischen. 
Van  zulke  krqgskundige  autoriteit  te  vernemen :  ir  vous  nV 
vez  fait  qu'exécuter  loyalement  mes  ordres"  * ,  is  voor 
een  minister  van  oorlog  zeker  geen  brevet  van  capaciteit 
Maar  wij  doen  maarschalk  Randon  het  onrecht  ook  niet 
aan  om  de  zgne  daarnaar  af  te  meten.  Hg  was  wel  geen 
hervormer,  maar  onder  moeielgke  omstandigheden  toonde 
hij  een  bekwaam  administrateur  te  zijn. 

Zien   v^  hem  thans  werkzaam  op  ruimer  en  vrijer  ge- 
bied in  Algerië. 


II. 
DE  LANDVOOGDIJ  VAN  RANDON. 

A.     De  verovering  van  Kabtlië. 

Omvang  van  het  toenmalig  Algerië.  —  Kleinere  ezpeditiën  in 
de  grensstreken.  —  Kabylië.  —  Expeditiën  van  1851 ,  1852  en  1853 
in  Elein-Kabylië.  —  Val  van  Toegoert  in  het  zuiden.  —  Expeditie 
van  1857  tegen  Groot-Eabylië :  de  Djuijara;  organisatie,  zeden  en 
gewoonten  van  de  Eabylen;  de  krygsoperatiën ;  onderhandeling 
en  onderwerping;  het  fort  Napoleon. 

Het  eerste  deel  der  »» Mémoires",  meer  bepaald  door  den 
maarschalk  zelf  bewerkt,  is  voornamelijk  gev\rijd  aan  de 
geschiedenis  van  zijn  zesjarig  bestuur  van  Algerië. 

Toen  generaal  Randon  den  1®"  Januari  1852  als  gouver- 
neur-generaal in  Algerië  optrad ,  was  hij  daar  reeds  gunstig 
bekend.  Hij  had  er  niet  als  velen  van  de  meestbekende 
Fransche  generaals  in  ondergeschikte  rangen  gediend  en  op 
het  oorlogsveld  carrière  gemaakt.   Hy  was  er  voor  het  eerst 


1    DL  II,  bl.  195. 
a    Dl.  II,  blz.  210. 
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gekomen  op  43-jarigen  leeftijd,  namelijk  in  '39, alskom- 
mandant  van  het  2^  regiment  frchajsseurs  d'Afrique",  in 
garnizoen  te  Oran;  en  van  '41  tot  '47  werkzaam  geweest 
in  de  provincie  Gonstantine  als  kommandant  van  de  onder- 
afdeeling  Bona.  Van  daar  mogelyk  dat  zijne  gedenkschriften 
sober  zijn  in  dichterlijke  indrukken.  Op  het  voorbeeld  van 
den  toenmaligen  gouverneur-generaal  Bugeaud,  had  ook 
hij  in  Bona  met  goed  gevolg  het  »ense  et  aratro"  toege- 
past, eene  taak  die  hij  thans  hervatte  om  ze  over  de 
geheele  kolonie  uit  te  strekken.  Doch  zou  de  eigenlijke 
kolonisatie  op  groote  schaal  kunnen  geschieden  en  duur- 
zaam wezen ,  dan  moest  de  onderwerping  van  Algerië  door 
bet  zwaard  voltooid  worden.  Randon  deelde  ook  in  dit 
opzicht  het  gevoelen  van  Bugeaud:  «qu'en  Algérie  pour 
être  msdtre  de  quelque  chose ,  il  faut  tout  posséder"  ^. 

Tot  die  onderwerping  bleef  nog  veel  te  doen  over. 

Frankr^k's  heerschappij  omvatte  toen  nog  slechts  ongeveer 
het  oude  Numidië  en  Mauretanië  Caesariensis.  Zijne  zui- 
delijkste posten  wareü  Tebessa,  Biskara,  Boegada,  Boghar, 
Tiaret,  Saï'da  en  Sebdoe.  ^  Binnen  die  posten  echter 
bleef  Kabyliê ,  het  moeielijke  bergland  van  den  Djuijura  en 
de  Babors  dat  zelfs  de  Romeinen  tegenhield ,  '  nog  steeds 
onafhankelijk  op  enkele  kustplaatsen  na,  en  vijandig;  in 
het  oosten  was  de  grensscheiding  met  Tuni^ ,  nog  in  vlot- 
tenden toestand ,  de  aanleiding  tot  voortdurende  conflicten ; 
in  het  westen  werd  die  met  Marokko ,  geregeld  na  Isly  by 
het  verdrag  van  Oedja ,  niet  geëerbiedigd  door  de  naburige 
Marokkaansche  stammen ;  en  de  Oasen  tusschen  den  Teil  ^ 


^  Zoo  beioogde  Jules  Duval,  en  wel  op  geographische  gronden  in 
het  hoofdstak:  ,,De  roccupation  et  de  la  domination  militaires  en 
Algérie"  Tan  z^jn:  ,,Tableau  de  la  situation  des  établissements  franyais 
dans  TAlgérie.*"  Zie:  „Bulletin  de  la  Société  de  géographie/'  Juillet 
et  Aoüt  1865. 

^   Zie  de  scfaetskaart  Tan  Algerië. 

^  In  den  Djuijura  althans  vindt  men  geene  overbiyisels  Tan  eene 
Bomeinsche  vestiging ,  en  evenmin  blgkt  Tan  dergelgke  uit  de  geschie- 
<iem  Die  streek  bleef  insgelgks  onafhankelgk  tgdens  het  Vandaalsche, 
bet  Byzantgnsche,  Arabische  en  Turksche  tgdTak.  Zie  de  artikels  van 
prins  Bibesco:  „Les  Eabjles  du  Djurjura'*  in  de  R.  d.  D.  M.  van 
1  en  15  April  en  15  December  1865. 

^  De  Teil  is  de  noordel^ke  meest  vruchtbare  streek  van  Algerie, 
Wgen  en  vlakten,  het  graanland:  volgens  sommigen  komt  Teil  van 
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en  de  eigenlijke  Sahara:  Laghoeat,  Oeargla ,  Toegoert enz., 
die  de  Fransche  heerschappij  te  nauwemood  kenden ,  dienden 
aan  gewaande  profeten,  navolgers  van  Abd  el  Kader,  tot 
toevluchtsoord  en  wapenplaats  van  waar  zg  de  aangrenzende 
Teil-streken  in  onrust  hielden  en  brandschatten. 

Van  daar  reeds  terstond  de  noodzakelijkheid  tot  ver- 
scheidene kleinere  meest  gelijktijdige  expeditiên,  als:  tegen 
Bou  Bargla,  «Thomme  k  la  mule,"  op  de  Z.  O.  helling 
van  den  Djuijura;  in  het  westen  tegen  den  Marokkaanschen 
bergstam  der  Beni  Snassen ;  in  het  oosten ,  waar  de  opstan- 
delingen tot  by  Galaa  op  Tunisch  grondgebied  werden 
vervolgd  en  verslagen;  in  het  zuiden  tegen  dencherifvan 
Oeai^la,  Mohammed  Ben  Abdallah,  die  Toegoert  en  Lag- 
hoeat mede  in  beroering  hield.  Laghoeat,  75  uur  gaans 
ten  zuiden  van  Boghar,  viel  op  het  einde  van  *52  na  een 
bloedig  gevecht,  kreeg  eene  vaste  bezetting,  en  werd  met 
Boghar  verbonden  door  den  bordj  ^  Djelfa  in  het  land 
der  Ouled  Nails.  Door  middel  van  dezen  ver  vooruitge- 
schoven post  zou  men  beter  het  oog  kunnen  houden  op  de 
stammen  van  het  zuiden ,  en  des  vereischt  sneller  en  veiliger 
kunnen  handelen. 

De  belangrijkste  quaestie  in  het  oog  van  Randen  was 
de  onderwerping  van  Kabylië;  hier  gold  het  een  veroverings- 
oorlog, en  't  is  aan  zijn  beleid  te  danken  dat  deze  met 
betrekkelijk  weinig  verlies  en  in  korten  tgd  tot  een  goed 
einde  gebracht  werd. 

Kabylië  is  het  bergland  dat  zich  uitstrekt  over  het  N.  0. 
deel  der  provincie  Algerië  en  het  N.  W.  van  de  provincie 
Gonstantine,  van  Dellys  tot  Collo  langs  de  kust  en  tot 
nabij   Setif  in   het  binnenland.     Het  wordt  onderscheiden 

tellus  (terre),  volgens  anderen  is  het  een  arabisch  woord  dat  heuvel 
beteekent.  Op  den  TeU  volgt  de  streek  der  hoogvlakten,  meest  be- 
groeid met  alfa  en  dis  (Ijgeum  spartum),  en  van  de  chotts  en  sebka's 
of  zoutmeeren.  Dan  de  verre  weg  grootste  streek  van  de  Algergnsche 
Sahara  (Sahel  =  vlakte,  Raa  =  weiden,  grasen),  gedurende  de 
helft  van  het  jaar  steppen  of  weidegronden,  waarin  talr^ke  oasen  en  day  a 
(groene  plekken),  en  te  onderscheiden  van  de  Groote  of  eigenlyke  Sahara, 
die  meer  het  karakter  eener  woestgn  heeft.  De  eene  streek  van  Algerié 
is  als  het  ware  het  complement  van  de  andere,  en  wie  meester  wil  sgn 
van  de  bevolking  moet  het  geheel  bezitten,  zeide  ook  Duval. 

1  Versterkte  militaire  post,  verblijf  voor  het  gewestelyk  hoofd  en 
caravanserail  tevens. 
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in  het  land  van  den  Djuqura  tusschen  de  Sebaoe  die  iets  be- 
westen  Dellys  uibnondt  en  de  Sahel  die  bi)  Boegia  in  zee  valt ; 
het  land  van  de  Babors  en  den  Zouagha ,  tusschen  de  Sahel 
en  de  Kebir  die  zich  beoosten  Djicyelly  ontlast;  verder  in 
het  land   van  Collo.     Het  westelijk  gedeelte,  het  hoogere 
bergland,    heet   ook    wel    Groot-Kabylië ;   het   oostelijk  of 
lagere,  BLlein-Kabylië ,   eene  onderscheiding  die  echter  niet 
door  verschil  van   grootte   of  bevolking   gewettigd   wordt. 
Tot  zijne  onderwerping  waren  door  vorige  landvoogden  wel 
plannen  ontworpen,  maar  de  omstandigheden  hadden  nog 
niet  veroorloofd  daaraan  ernstige  uitvoering  te  geven.  Ran- 
den oordeelde  dat  de  tijd  daartoe  thans  gekomen  was,  vooral 
ook  om  te  voorkomen  dat  bij  Europeesche  verwikkelingen, 
waartoe  het  weder  optreden   der  Napoleontische  dynastie 
ligt  aanleiding  kon  geven,  deze  kuststreek  door  de  tegen- 
partij tot  het  brandpunt  van  een  algemeenen  opstand  ge- 
maakt  werd.     Hij   begreep  echter  dat  om  hier  te  slagen, 
waar  behalve   de  krijgshaftige  geest  eener  vrij  talrijke  en 
gezeten   bevolking  van  Berbers,  het  abrupte  karakter  van 
het  terrein   eene   groote   moeilijkheid   was,   anders  moest 
worden  te  werk  gegaan  dan  tegen  de  Arabische  nomaden 
van  het  Zuiden.    Kwam  het  daar  voornamelijk  op  snelheid 
van  handelen  aan ,  in  Kabylië  moest  men  door  het  openen 
van  wegen   toegang  zien   te  krijgen  tot  het  hart  van  het 
land ;  tegen  Eabylië  zou  de  soldaat  in  het  pikhouweel  een 
nog  zekerder  middel  van  slagen  hebben  dan  in  zijn  geweer, 
mits  met  het  geweer  er  naast.    In  die  richting  waren  nog 
slechts  de  eerste  stappen  gedaan. 

Klein-Kabylië  was  wel  in  1851  doorkruist  geworden  door 
Saint-Amaud ,  doch  deze  had  toen  haast  gemaakt  om  zijn 
eigen  politiek  doel  te  bereiken ,  en  tot  duurzame  vestiging 
van  het  Fransche  gezag  had  die  expeditie  weinig  gedaan. 
Volgens  Randon  waren  hare  resultaten  in  dit  opzicht  nk  peu 
prés  nuls"  ^ ,  hetgeen ,  zooals  wij  straks  zien  zullen,  minder 
juist  is.  Zijne  eerste  poging  van  1852  om  het  land  van 
Collo  voor  goed  te  bedwingen  en  deze  kustplaats  door  een 
grooten  weg  met  Gonstantine  te  verbinden,  ging  gepaard 
met  gewapende   werkzaamheden   tot  het  openen  van  een 


1    Dl.  I,  blz.  36. 
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weg  van  Dellys  naar  Aumale  en  het  berijdbaar  maken  van 
den  weg  van  Boegia  naar  Setif,  ten  einde  Groot-Kabylië 
inmiddels  in  het  oog  te  houden  en  later  op  zijne  beurt  te 
kunnen  beheerschen.  Dat  doel  werd  gedeeltelijk  bereikt 
ten  koste  van  vele  kleine  gevechten  en  groote  inspanning, 
doch  van  het  bezet  houden  van  Collo  moest  vooreerst  nog 
worden  afgezien  ten  gevolge  van  den  reeds  vermelden  op- 
stand op  de  grens  van  Tunis. 

Het  volgend  jaar  (1853)  lag  dé  beurt  aan  Kabylië  van  de 
Babors.  Eene  expeditie  van  12,000  man  door  Randon  zei  ven 
aangevoerd,  en  o.  a.  vermeld  in  de  meesterlijke  «Schetsen 
en  tooneelen  uit  den  Atlas  en  den  Aoêres*'  van  kolonel  De 
Jong  van  Rodenburgh,  drong  thans  voor  het  eerst  door  in 
dit  moeilijke  bergland ,  en  onderwierp  het  na  sterken  t^en- 
weer.     Deze   expeditie   werd  vervolgens  voortgezet  en  wel 
van   de  ruïne   van   Zama  ^    uit   naar  de   Kebir,  door  het 
land  van  de  Ben  Ahmed,  Ider  en  Afer's  die  ten  noorden 
van  den  Zouagha  wonen.  Randon  beweert  dat  Saint-Arnaud 
alleen  de  kuststreek  van  dit  gedeelte  van  Kabylië  bezocht 
had,  en    schrijft  het  toe  aan  den   indruk  dien  zijn  eigen 
tocht  door  de  Babors  op  deze  naburige  stammen  te  weeg 
bracht,  dat  zij  zich  zonder  tegenstand  onderwierpen.    Het 
eerste  is  onjuist.     Saint-Arnaud  was  van  Milah  dwars  door 
die  stammen  heen  gebroken  tot  het  ontzetten  van  Djidjelly , 
had  het  land  tusschen    Zama  en  Collo  verder  in  verschil- 
lende richtingen    doorkruist  en  voor  het  oogenblik  onder- 
worpen. ^    Hij  had  aan  die  stammen  gevoelige  slagen  toe- 
gebracht ,  en  dat  d&  geheugenis  daaraan  tot  hunne  vrede- 
lievende  houding   van  '53  veel  zal   hebben  bygedragen    is 
meer  aannemelijk  dan  de  bewering  van  Randon,  dat  zelfs  geen 
herinnering    aan   dien   tocht  van  voor  twee  jaar  hun   zou 
zijn  bggebleven. '  Randon  was  een  tegenstander  van  Saint- 


1  Het  oude  Choba  of  Thoba;  de  ruïnen  die  hier  aan  het  strand  ge- 
vonden worden,  beslaan  een  vrg  regelmatig  vierkant  van  IkH  kiloni. 
zyde,  bezaaid  met  liggende  en  staande  steenbrokken ,  die  meer  aan 
een  kerkhof  dan  aan  overblgfisels  van  woningen  zouden  doen  deirken  | 
ware  het  niet  dat  er  overbl^&els  van  eene  waterleiding  en  vaji  een 
circus  te  zien  zgn. 

2  Zie  mijn  verhaal  van  den  „Veldtogt  tegen  Klein-Kabylië  in  1851,'^ 
's  Bosch,  1852;  en  „Lettres  du  maréchal  Saint-Arnaud."  Paris,  1858,  I>i.  jt 

s  Dl.  I,  blz.  36. 
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Arnaad.  Deze  had  hem  den  voet  gelicht  als  minister  van 
oorlog,  en  zich  het  opperbevel  doen  toekennen  van  eene 
expeditie  naar  den  Djurjura,  door  Randon  voor  1853  ontwor- 
pen, doch  die,  naar  aanleiding  van  zijn  verzoek  om  ontslag 
te  dier  zake ,  verdaagd  werd.  *  Hij  had  dus  reden  om  op 
Saint-Arnaud  gebeten  te  zijn,  en  dit  maakte  hem  onbil- 
lijk ,  afgescheiden  van  de  zucht  tot  overschatting  van  eigen 
verdiensten ,  waarvan  zgne  gedenkschriften  niet  geheel  vrij 
zijn.  Randon  deed  echter  in  '53  wat  Saint-Amaud  in  '51  had 
nagelaten.  Hij  deed  Djidjelly  door  een  weg  met  Gonstantine 
verbinden ,  een  reuzenwerk  in  minder  dan  een  maand  tgds 
verricht  door  8000  man  van  dezelfde  troepen  die  het  land 
met  de  wapens  hadden  bedwongen;  zoo  verzekerde  hij  de 
gemeenschap  van  deze  kleine  havenstad  met  het  binnen- 
land. 

De  onderwerping  van  den  Djuijura  moest  worden  uitge- 
steld tot  1857,  hoofdzakelijk  ten  gevolge  van  den  Krim- 
oorlog,  waaraan  30,000  man  van  het  Fransch-Afrikaansche 
leger  deel  namen.  In  dien  tusschentijd  moesten  echter  in 
verschillende  richtingen  kleine  tochten  worden  ondernomen , 
0.  a.  ook  weer  tegen  Ben  Abdallah ,  ten  gevolge  waarvan 
Toegoert  genomen  werd  en  bezet  bleef.  Toegoert,  Laghoeat 
en  GerjTville ,  in  het  zuiden  van  Oran  opgericht,  waren  thans 
de  uiterste  posten  van  de  drie  provinciën.  Door  middel 
van  deze  kon  men  nu  van  nabij  het  oog  houden  op  Oear- 
gla,  en  bescherming  verleenen  aan  de  toen  rustige  stam- 
men der  Sidi  Cheikh,  die  wij  nader  zullen  leeren  kennen, 
der  Beni  Mzab ,  en  anderen. .  Wat  in  het  bergland 
het  pikhouweel  voor  eene  duurzame  bevestiging  doen 
moest,  deed  hier  in  de  woestijn  verder  de  putboor.  In  de 
oasen  werden  tal  van  putten  geopend  of  verzandde  vrijge- 
maakt, en  door  den  soldaat  andere  werkzaamheden  tot 
besproeiing  verricht ,  waardoor  de  landbouw  bevorderd ,  de 
handel  verlevendigd  en  welvaart  verspreid  werden ,  terwijl 
er  eene  vroeger  ongekende  veiligheid  begon  te  heerschen. 


^  Zoo  lUndon.  Saint- Arnaud  daarentegen  schreef,  29  Maart  1853, 
bij  zgn  terugkeer  van  Hjères  te  Marseille,  aan  zgn  broeder:  ,,rËmpereur 
m'ordonne  de  me  soigner.  Il  ajoume  2k  canse  de  ma  santé  et  des 
affaires  d'Orient  l'expéditon  de  la  Eabylie  k  Fannée  prochaine.**  („Lettres** 
Dl.  n,  blz.  896.)  ^  I 
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Tegelijk  vonden  daar  wetenschappelijke  verkenningen  plaats: 
geologische,  hygiënische,  topografische.  Op  een  en  ander 
komen  wij  nader  terug. 

Voor  de  toenemende  welvaart  van  de  kolonie  pleit  de 
omstandigheid  dat  zij  voor  een  goed  deel  voorzag  in  het 
approvisionnement  van  het  Krim-leger;  en  opmerkelyk  is 
het  dat  tijdens  dien  oorlog  in  het  Oosten,  toen  het  bezet- 
tingsleger tot  een  minimum  was  teruggebracht ,  de  rust  in 
't  algemeen  weinig  verstoord  werd. 

Eabylië  echter,  zoowel  dat  van  de  Babors  als  van  den 
Djurjura ,  bleef  onrustig  of  vijandig.  Men  was  hier  voort- 
gegaan met  het  verbeteren  en  verlengen  van  de  wegen  — 
de  loopgraven  als  het  ware  waarmede  men  de  vesting  na- 
dert —  en  het  oprichten  van  versterkte  posten  ter  hunner 
bescherming.  O.  a.  was  dit  het  geval  geweest  met  den  in 
'52  aangevangen  weg  tusschen  Dellys  en  Aumale  en  zijne 
vertakkingen:  westwaarts  naar  Algiers  van  uit  den  bordj 
Dra  el  Mizan,  oostwaarts  naar  Boegia  van  uit  den  bor^j 
Tizi-Oezoe.  Bou  Bargla  had  andermaal  eene  kleine  expe- 
ditie noodzakelijk  gemaakt  in  het  dal  van  den  Boven  Sebaoc; 
hij  sneuvelde  in  eene  hinderlaag  en  in  zijn  plaats  was  de 
marabout  (heilige)  el  Hadj  Amar  als  hoofd  van  den  tegen- 
stand opgetreden.  In  de  verwachting  dat  de  E[rim-oorlog 
de  Fransche  troepenmacht  genoegzaam  verzwakt  had ,  wist 
Hadj  Amar  de  Guetchoula's  en  andere  stammen  van  het 
westelijk  uiteinde  van  den  Djurjura  in  '56  over  te  halen 
tot  een  aanval  op  den  post  Dra  el  Mizan.  Hij  had  echter 
zijn  tijd  slecht  gekozen.  Reeds  waren  de  eerste  korpsen 
van  Sebastopol  teruggekeerd.  De  opstand  kon  dus  terstond 
worden  onderdrukt,  hoewel  ten  koste  van  vele  verliezen. 
Doch  het  saizoen  was  te  veel  verstreken  om  de  operatiën 
in  dit  moeielijk  bergland  tot  volkomen  onderwerping  voort 
te  zetten. 

Dit  geschiedde  eerst  in  '57.  Randon  inmiddels  tot  den 
rang  van  maarschalk  verheven,  ondernam  toen  de  verovering 
van  den  Djurjura,  dien  men  gaandeweg  beter  had  leeren 
kennen. 

De  algemeene  grens  van  dit  bergmassief  is  reeds  aan- 
gewezen. De  loop  van  de  Sahel  geeft  de  richting  aan  van 
den  hoofdketen ,  wiens  hoogste  toppen ,  de  Tangoel  Haidzer 
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en  de  Lalla  Ehedidja,  tot  zijne  westelijke  helft  behooren 
en  zich  respectivelijk  2070  en  2308  meter  boven  de  zee 
verheffen;  kaap  Carbon,  door  het  fort  Goeraya  bekroond, 
is  nabij  Boegia  zgn  oostelyk  uiteinde.  Z\jne  noordelijke 
hellingen  zijn  het  steilst.  Noordwaarts  richten  zich  ook  zijne 
hoofdtakken ,  die  door  nauwe  dalen  en  vreeselijke  ravijnen 
van  elkander  gescheiden  z\jn.  De  voornaamste  van  deze 
takken  is  de  bergrug  die  in  het  centrum  van  den  z.g.  pas  ^ 
van  Tiroerda  uitgaat ,  en  daarna  een  vork  vormt ,  waarvan 
de  oostelijke  tand  het  dorp  Koekoe,  de  aloude  verblijf- 
plaats van  de  Berbersche  koningen  draagt  ^  en  de  westelijke, 
met  eene  klauw  van  drie  teenen  abrupt  in  het  dal  van  de 
Sebaoe  neervallende,  de  woonplaats  is  van  de  Beni  Raten 
(of  Alt  Iraten) ,  een  der  machtigste  en  woeligste  stammen 
van  den  Djurjura:  hier  verheft  zich  thans  het  fort  Napoléon 
(Fort  national).  Op  de  kruinen  van  den  Djurjura,  die 
*s  winters  onder   de    sneeuw  bedolven  liggen ,  vindt  men 

^  Bergpas,  col:  tenia;  défilé:  biban. 

3  Zoo  zegt  Randon.  Welke  Berbersche  koningen  bier  bedoeld  zgn , 
is  niet  duidelgk.  De  bekende  Namidische  koningen  hielden  hun  ver- 
blgf  te  Cirta  (Constantine).  Mogelijk  bedoelt  R.  stamhoofden  van  den 
Djurjara  als  Tacfarinas,  Igmazen,  Firmns,  die  tydens  het  Roroeinsche 
t^dvak  voortdurend  Nnmidië  en  Mauretanië  teisterden.  Tot  die 
stammen  behoorden  de  Quinquegentianen  of  de  vyf  stammen  tasschen 
Boegia  (Salde)  en  Dellys  (Rusncurru)  met  de  hoofdstad  Quintas,  die 
de  „anonymus  yon  Ravenna*'  (7«  eeuw^)  plaatst  in  den  mons  Ferratus 
(Djnrjara).  Kan  Quintas  hetzelfde  zyn  als  Eoekoe  of  Cuco?  —  In  het 
werk  van  Devaux  ,Jes  Ehebaïles  du  Djuijura"  Paris  1859,  wordt  Eoekoe 
de  residentie  genoemd  van  een  onderkoning  van  den  sultan  van  Boegia, 
in  de  7e  eeuw ,  dus  onder  de  Arabische  heerschappg ,  wien  de  stam 
der  Aït  Sedka  gehoorzaamde  als  zg  wel  wilde.  Ibn  ^aldoun,  de  ge- 
schiedschrgver  der  Berbers  (vertaling  van  Bar.  de  Slane) ,  spreekt  van 
de  Beni  Fraoucen  en  de  Beni  Iraten,  als  bewonende  het  bergmassief 
tasschen  Boegia  en  Delljs  :„  C'esi  une  de  leurs  retraites  les  plus  difficiles 
^  aborder  et  les  plus  &ciles  2k  défendre;  de  ]k  Ub  bravent  la  puissance 
da  Gouvernement,  et  quand  Ie  sultan  de  Bougie  leur  reclame  Timpdt 
üs  se  revoltant,  étant  bien  sürs  de  n'avoir  rien  k  craindre  dans  leurs 
montagnes."  De  spaansche  geschiedschry ver  Marmol  uit  de  XVI»  eeuw , 
door  prins  Bibesco  aangehaald,  zegt,  dat  een  der  bergen  van  den 
grooten  Atlas,  den  naam  draagt  van  Cuco,  naar  eene  stad  die  daar 
gelegen  is,  zonder  meer.  Volgens  prins  Bibesco  is  Eoekoe  thans  een 
dorp  der  Alt  Yahia,  op  5  uur  van  fort  Napoleon,  dat  de  top  eener 
snialle  hoogte  inneemt ,  en  nooit  tot  verbluf  kan  gediend  hebben  aan 
eene  talrgke  bevolking  of  garnizoen ,  zoodat  hy  ook  daarom  de  onder- 
stelling verwerpt  dat  hier  de  Romeinsche  post  Taraphilum  kan  ge- 
weest zgn. 
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in  het  goede  jaargetij  nog  rijke  graslanden  als  de  lager  ge- 
legen reeds  verdord  zijn ;  het  gebruik  daarvan  gaf  dikwijls 
aanleiding  tot  conflicten  tusschen  de  stammen  die  de  hel- 
lingen ter  weerszijden  bewonen.  Van  de  verschillende  pas- 
sen die  er  over  heen  voeren  zijn  van  ouds  bekend  die  van 
Akfadou  en  Ksar  Ebouch  (vermoedelijk  het  Ruha  van  Peu- 
tinger)  in  het  oosten ;  de  meest  bruikbare  is  die  van  I)jaboub 
in  het  zuidwesten;  de  overige  zijn  moeielijk  te  passeren, 
en  een  goed  deel  van  het  jaar  onbruikbaar. 

Merkwaardig  is  hetgeen  de  «Mémoires"  meedeelen  om- 
trent de  organisatie,  de  zeden  en  de  gewoonten  van  de 
Kabylen.  Wij  moeten  ons  tot  de  hoofdzaken  bepalen,  en 
gaan  daarbij  tevens  te  rade  met  de  reeds  genoemde  zeer 
merkwaardige  artikels  van  prins  Bibesco ,  en  het  artikel  dat 
E.  Renan  in  de  Revue  des  Deux  Mondes  van  1  September 
'73  schreef^,  naar  aanleiding  van  het  groote  werk  over 
Eabylië  van  generaal  Hanoteau  en  raadsheer  Letoumeux  ^ 

De  Kabylen  zijn  de  afstammelingen  der  oude  Numidiër- 
van  Masinissa ,  Syphax  en  lugurtha.  Zij  schrijven  arabisch, 
doch  hebben  een  eigen  spreektaal ,  en  zijn  verwanten  van 
de  Toearegs  en  andere  Sahara-bewoners ,  met  wie  zij  ge- 
rekend worden  te  behooren  tot  de  aloude  bevolking  van 
Noord-Afrika  tusschen  Egypte  en  den  Oceaan.  Bij  Grieken 
en  Romeinen  golden  zij  voor  barbaren ;  van  daar  de  bena- 
ming van  Berbers.  In  het  hoogere  bergland  is  de  oorspron- 
kelijke bevolking '  vrij  zuiver  gebleven  van  vreemde  inmen- 
ging ;  in  de  aangrenzende  lagere  streken  is  zij  min  of  meer 
vermengd  met  het  Arabische  ras. 

Terwijl  de  Arabieren  aan  eene  militaire  en  godsdienstige 
aristocratie  gehoorzamen,  zijn  de  Kabylen  democraten  bij 
uitnemendheid.  Stammen  (arch)  die  een  zelfde  bergmassief 
bewonen,  vormen  doorgaans  eene  confederatie  (khebila). 
Van  daar  den  algemeenen  naam  van  Khebaïlen  of  Kabylen, 
het  volk  der  federatie.  Dergelijke  khebila  staan  echter 
niet  onder  éen  hoofd ;  de  stammen ,  zelfs  de  dorpen  leven 
in  staatkundigen  zin  onafhankelijk  van  elkander. 

Het  dorp  (dechra)  is  de  politieke  en  administratieve 
eenheid,   en   in  het  dorp    is    de   djem&a    of  de  verga- 


1    „La  Société  Berbère." 
3    3  ToL,  Paris  1873. 
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dering  van  alle  mannen  die  de  vasten  van  den  Ramadan 
kunnen  nakomen,  de  souverein.  In  de  praktijk  echter 
oefenen  de  notabelen ,  d.  i.  zij  die  om  leeftijd ,  maatschap- 
pelijke positie  en  persoonlijke  beteekenis  door  de  publieke 
opinie  als  zoodanig  worden  erkend,  een  overwegenden 
invloed  uit  \  Op  aanbeveling  van  die  notabelen  kiest  de 
djemaa  een  amin  als  tijdelijk  hoofd  van  het  uitvoe- 
rend gezag ,  soms  om  beurten  uit  de  verschillende  partyen 
(Qof  s)  van  het  dorp;  deze  kiezen  zich  elk  een  vertegen- 
woordiger (tamen,  dahman)  van  hunne  belangen,  die 
als  de  adjuncten  zijn  van  den  amin.  Verder  heeft  men 
een  oukil  (ontvanger  of  beheerder  van  de  gelden  der 
djeméa)  die  tot  een  anderen  qot  behoort  als  de  amin;  en 
een  kodja  of  secretaris.     Al  die  functiën  zijn  onbezoldigd. 

De  (pfs  waarvan  hier  sprake  is,  zijn  noch  politieke, 
noch  godsdienstige  of  maatschappelijke  partijen ,  maar  een- 
voudig associatiên  tot  onderlinge  hulp;  zij  voeren  dikwijls 
strijd  met  elkander,  hebben  hunne  vertakkingen  in  den 
stam  en  in  de  confederatie,  en  staan  hunne  leden  bij 
desnoods  ten  koste  van  leugen  en  meineed;  hunne  hoof- 
den oefenen  meer  algemeenen  invloed  uit  dan  de  amin s, 
en  om  hunne  populariteit  te  sparen  treden  zij  zelven  niet 
als  amin  op*. 

Wanneer  de  amin  het  vertrouwen  van  het  dorp  heeft 
verioren,  wordt  hem  te  kennen  gegeven  dat  hij  rust  moet 
nemen. 

De  djemaa  vergadert  eens  in  de  week;  wie  niet  opkomt 
wordt  beboet ;  wie  het  decorum  niet  bewaart ,  wordt  berispt 
of  beboet ;  men  bespeurt  daar  nauwelijks  onderscheid  tus- 
schen  armen  en  rijken.  De  djemaa  is  de  politieke ,  de  admi- 
nistratieve, de  rechterlflke  macht,  en  doet  zelfs  uitspraak 
in  privaatquaestiën  van  eer  en  zedelijkheid.  De  zienswijze 
van  de  minderheid  wordt  altijd  in  ernstige  overweging  ge- 


^  Het  woord  djem&a  wordt  dientengevolge  ook  wel  gebezigd  in 
den  beperkten  zin  van  notabelen. 

*  Volgens  Hanotean  en  Letonmeux,  beteekent  ^of:  gelid,  linie; 
z^  gebruiken  daarvoor  bet  woord  partg.  Prins  Bibesco  onderscheidt 
kharonba*8  en  soffs;  de  eerste  zonden  meer  femilie-coteriën  zgn 
die  gemeenscbappeljjke  belangen  hebben  en  daarom  ook  vertegenwoor- 
digd worden  bg  het  uitvoerend  gezag;  de  soffs,  meer  algemeene  en 
wisselende  partgen,  die  zich  ook  buiten  de  dechra  vertakkei), 
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nomen.  In  belangrijke  zaken  is  eenstemmigheid  noodig; 
kan  deze  door  heen-  en  weerspraak  tusschen  de  leiders 
niet  worden  verkregen,  dan  wordt  de  zaak  verdaagd,  of 
onderworpen  aan  de  beslissing  van  een  persoon  die  het 
algemeen  vertrouwen  geniet,  of  aan  de  djemAa  van  een 
ander  dorp. 

Voor  het  recht  gelden:  !<>.  de  Koran;  2o.  de  êada  of 
algemeene  gewoonte,  die  hoewel  niet  beschreven  zorgvuldig 
en  uitvoerig  het  civiele  recht  regelt  en  ouder  is  dan  de 
Koran;  3^.  de  ar  f,  of  bijzondere  gewoonte  van  het  dorp. 
De  Kanouns  tarifeeren  de  verschillende  soorten  van  over- 
tredingen hetzij  in  burgerlijke  of  in  strafeaken,  en  ver- 
schillen niet  alleen  van  stam  tot  stam,  maar  zelfs  van 
dorp  tot  dorp  ^  De  boeten  spelen  daarin  eene  hoofdrol. 
De  boeten  zijn  de  voornaamste  bron  van  de  gemeentelgke 
uitkomsten,  die  verder  gevonden  worden  uit  successie- 
rechten, en  verschillende  rechten  bij  huwelijk,  echtschei- 
ding en  de  geboorte  van  kinderen  van  het  mannelijk  ge- 
slacht. Deze  inkomsten  dienen  tot  openbare  werken,  tot 
gastvrijheid  jegens  vreemde  reizigers ,  en  het  aankoopen  van 
slachtvee  dat  onder  al  de  leden  van  de  gemeente  wordt 
verdeeld  (ouzia);  wie  zelf  een  rund  wil  slachten,  racet 
daarvan  kennis  geven  aan  den  amin,  opdat  de  zieken  en  de 
zwangere  vrouwen  zich  van  het  noodige  kunnen  voorzien. 

Voor  het  onderhoud  van  de  imans  (schriftgeleerden),  de 
marabouts  (heiligen)*  en  de  armen  wordt  eene  belasting 
geheven  gedeeltelgk  in  geld  van  alle  mannen  die  in  staat 
zijn  de  wapens  ..te  dragen,  gedeeltelijk  in  granen  van 
al  de  ingezetenen,  vrouwen  en  kinderen  niet  uitgezon- 
derd. Sommige  godsdienstige  instellingen  hebben  ook 
eigen  goederen  (habbous),  even  als  aan  de  armen 
dikwijls  akkers  (rabbi)    vermaakt   worden,   die  door  co- 


^    Zie  zoodanig  tarief  bg  Bibesco,  Revue  d.  D.  M.  1  April  '65. 

3  II  7  a  dans  rislamisme  des  saints  appelés  marabouts  (cette  qualité 
est  même  hereditaire  dans  les  families),  mais  point  de  prdtres;  les 
muphlis,  imans,  ulémas  eet.,  si  improprement  désignés  dans  notre 
langage  comme  ministres  da  culte,  ne  sont  que  des  docteun  en 
théologie,  des  casuistes,  doni  Ie  röle  se  bome  k  un  enseignement  soo- 
lastique."  Ch.  Roussel  „La  Justice  en  Algérie",  Revue  des  Deux  Mon- 
des,  1  Aoftt  1877,  blz.  698. 
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tisatiën  en  algemeene  corveën  worden  bebouwd.  Alle  leden 
der  gemeente  zgn  ook  verplicht  tot  corveën  bij  publieke 
werken. 

In  Kabyliê  bestaat  het  individueel  grondbezit,  behoor- 
lijk begrensd  en  beschreven ,  blijkens  de  bescheiden  die  men 
in  de  woningen  aantreft.  Het  privaat  eigendom  heet  melk, 
het  communaal  mechmel. 

De  Kabylen  zijn  arbeidzaam ,  oefenen  landbouw  en  vee- 
teelt uit ,  smeden  wapens ,  maken  buskruid ,  houten  keuken- 
gereedschap,  bijouteriën,  sommige  zelfs....  valsche  munt 
van  eene  ongeloofelijke  volmaaktheid.  Doorgaans  echter 
zrjn  ze  arm ,  en  velen  gaan  elders  werken ,  doch  om  naar 
hun  land  terug  te  keeren  wanneer  zij  een  stuiver  verdiend 
hebben.  Ook  associëren  verschillende  bedrijven  en  gezinnen 
zich  tot  onderlinge  ondersteuning. 

In  tegenstelling  met  den  Arabier,  zijn  de  Kabylen  veelal 
blond,  levendig,  luidruchtig,  harstochtelijk  van  aard,  hebben 
krachtiger  gestel,  doch  meer  alledaagsche  gelaatstrekken. 

De  Kabylen  zijn  mohammedanen  *,  doch  geen  fanatieke. 
Zij  zijn  in  den  regel  geen  polygamen;  de  conditie  van  de 
vrouw  is  echter  die  van  eene  gekochte  dienstmaagd,  doch 
zij  beweegt  zich  vrij  en  zit  aan  bij  den  maaltijd  van  haar 
echtgenoot.  In  het  oog  der  wet  is  zij  geene  persoon;  zq 
kan  niet  erven. 

De  marabouts  vormen  in  Kabylië  geene  overheerschende 
klasse,  en  moeten  zich  schikken  naar  de  volksgebruiken. 
Echter  oefenen  zij  een  grooten  en  doorgaans  weldadigen 
invloed  uit  voornamelijk  tot  het  voorkomen ,  het  verschuiven 
of  beslechten  van  geschillen  en  oorlogen;  bij  processen 
worden  zij  gewoonlijk  tot  scheidsrechters  gekozen,  of  door 
de  djemjla,  die  uitspraak  doet,  als  zoodanig  aangewezen. 
Aan  hen  heeft  men  ook  de  talrijke  scholen  te  danken  die 
in  Kabylië  gevonden  worden,  en  waarvan  sommige  zelfs 
eene  zekere  vermaardheid  hebben;  grammatica,  de  Koran 
en  het  recht   worden   hier  onderwezen.     Volgens  Bibesco 


1  Men  wil  dat  zij  vroeger  christenen  geweest  zgn,  en  wel  Donatis- 
ten,  waartoe  Firmns,  uit  haat  tegen  de  Romeinen,  hen  zou  hebben 
overgehaald  (einde  4»  eeuw);  in  den  Djuijura  komt  het  teeken  van 
het  kruis  nog  dikwjjls  voor  bg  wgze  van  tatoeage  j  bij  de  Toearegsis 
het  meer  algemeen. 
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kan  de  bevolking  echter  in  den  regel  lezen  noch  schrgven. 
De  inkomsten  van  die  scholen  spruiten  voort  uit  stich- 
tingen of  vrg willige  bijdrs^en.  Voor  zooveel  de  inkomsten  hel 
toelaten,  worden  onbemiddelde  leerlingen  opgenomen  en 
gehuisvest,  ook  van  elders.  Zij  oefenen  ook  gastvrijheid  uit 
jegens  de  reizigers. 

Van  den  plicht  der  gastvrijheid ,  hoe  bezwarend  ook  voor 
die  armoedige  stammen ,  kwijten  zy  zich  ook  jegens  vreem- 
den zonder  ophef,  als  van  een  plicht,  op  eene  waarlijk 
aandoenlijke  wijze. 

De  vröheidlievende  Eabylen  straffen  niet  met  gevange- 
nis. Wraakneming  over  persoonlijke  beleediging  of  aansla- 
gen is  geoorloofd.  In  geval  van  moord  rust  de  plicht  van 
r  o  b  k  a  (vendetta)  op  den  zoon,  den  broeder  of  den  erfgenaam 
van  den  verslagene-  Weet  de  schuldige  een  anderen  stam 
te  bereiken,  dan  wordt  hij  daar  opgenomen  en  van  een 
vrggeleide,  anaïa,  voorzien,  dat  op  het  stamgebied  hei- 
lig is.  De  anaïa  heeft  ook  de  ruimere  beteekenis  van 
goede  trouw,  van  het  verpanden  van  het  eerewoord  in 
alle  omstandigheden ,  en  dit  is  heilig  op  straffe  van  infamie. 
De  partikuliere  anaïa  gaat  bij  onvermogen  op  de  familie, 
den  ?of  of  het  dorp  over.  Wie  de  anaïa  van  het  dorp 
of  den  stam  schendt,  wordt  gestraft  met  steéniging  en  de 
verbeurdverklaring  zgner  goederen;  zijn  huis  wordt  a%e- 
broken.  De  anaïa  is  onze  sultan,  zeggen  de  Kabylen  en 
zie  hier ,  voegt  Bibesoo  er  bij ,  op  welke  welsprekende  wijze 
eene  djemfia  van*  de  confederatie  der  Guechtoulas  de  on- 
schendbaarheid van  dit  groote  beginsel  in  1851  in  een 
brief  aan  den  kommandant  van  Dra  el  Mizan  verdedigde : 
tVous  nous  en  voulez  parce  que  nous  donnons  refuge  a 
des  gens  qui  sont  vos  ennemis ,  et  cependant  nous  ne  fei- 
sons  que  suivre  la  loi  de  Dieu.  Quelle  confiance  aurez  vous 
en  nous ,  quand  vous  entrerez  dans  nos  montagnes ,  si  dès 
aprésent  nous  vous  livrons  ceux  qui  sont  venus  nous 
demander  asile  ?  Répondez ,  et  dites  nous  si  vous  ne  feriez 
pas  vous  mêmes  ce  que  vous  nous  reprochez.  Notre  anaia 
est  Ie  pouvoir  qui  nous  a  gouvemé  jusqu'i  ce  jour;  la 
poudre  a  fait  taire  les  families  qui  voulaient  porter  Ie 
trouble  parmi  nous.  Nous  aimons  et  l'anaia  et  la  poudre , 
parce  que  toutes  deux  nous  ont  permis  de  regier  nos  afiai- 
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res  sans  recourir  k  l'étranger;  Ie  jour  oü  nous  cesserons 
(l*en  faire  cas  sera  celui  de  notre  décadence." 

De  eerewet  en  het  beginsel  van  onderlinge  hulp  zijn  de 
basis  en  de  band  van  de  maatschappij  der  Kabylen.  Doch 
voortdurende  twisten  en  oorlogen  —  gelukkig  geen  ver- 
overingsoorlogen,  eerder  duels  om  quaestiën  van  eer  of 
eigenliefde  (niff)  —  tusschen  de  ?of's  en  de  dorpen  zijn 
tevens  een  natuurlijk  gevolg  van  eene  organisatie  zonder 
centraal  gezag. 

Volgens  Randon  wordt  door  de  dorpen  om  beurten  een 
stamhoofd  (amin  el  oumena)  gekozen,  wiens  functiën  zich 
in  tijd  van  vrede  bepalen  tot  het  toezicht  op  de  markten 
die  buiten  de  dorpen  gehouden  worden,  doch  die  in  ttjd 
van  oorlog  belast  is  zoowel  met  de  onderhandelingen  als 
met  het  aanvoeren  van  de  contingenten.  Volgens  anderen 
wordt  zoodanig  hoofd  enkel  in  en  voor  den  tjid  van  oorlog 
gekJken  door  de  notabelen ,  als  een  soort  van  chef  van  den 
generalen  staf  en  intendant. 

Een  eigenlijk  centraal  gezag  bestaat  dus  in  gewone  tij- 
den niet  in  den  stam ,  en  van  de  k  h  e  b  i  1  a ,  waartoe  zelfs 
niet  alle   stammen   toetreden,   is  het   verband  nog  losser. 

De  stammen  van  den  Djurjura,  gewoonlijk  begrepen 
onder  de  algemeene  benaming  van  de  confederatie  der 
Zouaoua,  rekent  men  dat  29,000  geweren  kunnen  uit- 
brengen^; ruiterij  hebben  de  democratische  Kabylen  niet; 
zij  zijn  fanatiek  op  hunne  aloude  onafhankelijkheid,  en 
't  is  eene  gevaarlijke  dwaling,  zeggen  Hanoteau  en  Le- 
lourneux,  te  gelooven  dat  een  deel  der  Kabylen  naar  de 
Fransche  heerschappij  verlangde. 

Met  27,000  man  in  4  divisiën  ondernam  maarschalk  Ran- 
don hunne  onderwerping,  en  volbracht  die  in  45  dagen 
ten  koste  van  een  verlies  van  1500  officieren  en  man- 
sctiappen. 

Voor  de   eigenlijke   krijgsoperatiën    zullen  wg  kort  zijn. 

Zij  werden  in  de  eerste  plaats  gericht  tegen  ]de  Beni 
Raten,  die  wij  als  de  machtigste  en  woeligste  stam  leer- 
den kennen.     24  Mei    1857   rukten   de  divisiën  Jusuf  en 


^  Volgens  prins  Bibesco  kan  Eabylië  80,000  stryders  uitbrengen  op 
^,000  zielen.  „Het  hart  van  Kabylië"  —  de  eigenlyke  Djurjura  — 
^«lekent  hg  op  35000  geweren.  ^  , 
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Mac-Mahon  uit  het  dal  van  de  Sebaoe  tegen  hen  op,  ter- 
wgl  de  divisie  Renault  meer  westelijk  de  Beni  Irdjen  aan- 
tastte. De  afstand,  die  te  doorloopen  viel  om  hun  beig- 
kruin  te  bereiken,  bedroeg  slechts  een  groot  uur  gaans, 
doch  deze  kruin  verheft  zich  800  meter  boven  de  rivier, 
er  voerden  geene  wegen  heen,  en  de  hellingen  zijn  door- 
kruist met  diepe  ravijnen.  Niettegenstaande  een  hevigen 
tegenstand  bereikten  beide  divisiên  het  plateau  van  Af« 
fensou,  Imaiseren  en  Bou  Arfa,  en  namen  deze  dorpen 
stormenderhand  in;  zij  maakten  hier  eene  halt  om  zich 
vast  te  zetten  alvorens  verder  te  gaan,  en  hadden  toen 
een  tegenaanval  te  doorstaan ,  die  met  eene  worsteling  van 
man  tegen  man  ten  voordeele  van  de  Franschen  eindigde. 
Gedurende  den  nacht  en  den  25®  werd  de  strijd  voortge- 
zet ;  doch  toen  ook  nu  alle  aanvallen  der  Eabylen  werden 
afgeslagen,  terwijl  Renault  inmiddels  de  voornaamste  dor- 
pen van  de  naburige  Irdjen  had  genomen,  besloten  de  Ëeni 
Raten  zich  te  onderwerpen  om  van  hunne  bezittingen  nog 
te  redden  wat  te  redden  viel.  Zij  verzochten  om  een  wapen- 
stilstand (aman)  van  24  uur,  en  de  contingenten  hunner 
bondgenooten  trokken  dientengevolge  af. 

Kenmerkend  is  de  onderhandeling  over  hunne  onderwer- 
ping die  26  Mei  plaats  vond,  en  die  wij  daarom  uit  de 
9  Mémoires"  zullen  overnemen. 

tLe  lendemain  vers  quatre  heures ,  les  envoyés  des  Beni 
Raten ,  au  nombre  d'une  cinquantaine ,  traversent  Ie  camp 
et  sont  conduits  k  la  tente  du  maréchal  par  Ie  chef  du  bureau 
politique,  Ie  colonel  de  Neveu.  Leurs  vêtements  sont  sales 
et  déchirés,  mais  leur  attitude  est  noble  et  digne.  lis  s'asseyent 
k  terre ,  en  cercle ,  devant  Ie  gouvemeur-général.  L*un  d'eux, 
k  la  figure  expressive ,  aux  regards  intelligents ,  k  la  barbe 
grisonnante ,  se  place  un  peu  en  avant  des  siens ;  il  est  chargé 
de  répondre  pour  tous. 

Le  maréchal  leur  parle  en  ces  termes,  que  deux  inter- 
prêtes  traduisent  Tun  du  Francais  en  Arabe,  Tautre  de  TArabo 
en  Eabyle. 

»Vous  tous  qui  êtes  ici,  représentez  vous  complétement  la 
tribu  des  Beni  Raten  et  pouvez-vous  vous  engager  pour  elie? 

—  Oui,  nous  sommes  les  amins  délégués  par  toute  notre 
nation ,  et  nous  avons  mission  de  parier  pour  tous  les  fils 
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des  Raten.    Ge  que  nous  aurons  accepté  sera  accepté  par 
tous. 

--  Pourquoi  avez  vous  manqué  aux  promesses  de  sou- 
mission que  vous  aviez  faites  en  1854  au  sebt  des  Beni  Yahia, 
puis  en  1855  a  Alger,  et  fomenté  des  révoltes  chez  les 
tribus  soumisesp 

—  Si  quelques  hommes  des  Beni  Raten  ont  fait  cela,  tous 
ne  Pont  pas  fait ;  mais  nous  reconnaissons  nos  fautes  et  nous 
Tenons  ici  pour  nous  excuser  du  passé  et  nous  soumettre 
aux  Francais. 

—  Avez-vous,  cette  fois,  Tintention  de  tenir  fidèlement 
vos  promesses  et  d'éxécuter  les  conditions  qui  vous  seront 
imposées? 

—  Nous  promettons  que  notre  tribu  sera  fidele  aux  pro- 
messes que  nous  te  ferons  en  son  nom. 

—  Voici  les  conditions  que  je  vous  impose,  si  elles  ne 
vous  conviennent  pas,  vous  retoumerez  k  vos  villages,  vous 
reprendrez  vos  armes ,  nous  prendrons  les  nötres  et  la  guerre 
décidera.  Mais  si  vous  nous  forcez  k  combattre ,  après  Ie 
combat  nous  couperons  vos  arbres,  et,  dans  les  villages, 
nous  ne  laisserons  pas  pierre  sur  pierre. 

—  Nous  sommes  tes  vaincus,  nous  nous  soumettons  aux 
conditions  qu'il  te  plaira  d^imposer. 

—  Vous  reconnaftrez  Tautorité  de  la  France.  Nous  irons 
sur  votre  territoire  comme  il  nous  plaira.  Nous  ouvrirons  des 
routes,  construirons  des  bordjs ;  nous  couperons  les  bois  et  les 
réooltes  qui  nous  seront  nécessaires  pendant  notre  séjour;  mais 
nous  respecterons  vos  figuiers ,  vos  oliviers  et  vos  maisons." 

Tous  gardent  Ie  silence,  leur  orateur  sMncline. 

>Vous  payerez  comme  contribution  de  guerre  et  juste 
indemnité  des  désordres  que  vous  avez  causés  cent  cinquante 
francs  par  fusil. 

—  Les  Beni  Raten  ne  sont  pas  tous  riches ,  et  beaucoup 
parmi  eux  n^ont  pas  assez  d'argent  pour  payer  cette  somme. 

—  Lorsque  vous  avez  fomenté  la  révolte  des  tribus  qui 
sont  autour  de  vous,  chacun  de  vous  a  su  trouver  de  Pargent. 
Les  riches  ont  payé  pour  les  pauvres.  Vous  ferez  comme 
Yous  avez  £Eut.  Les  riches  prêteront  aux  pauvres ,  afin  que 
tous  payent  et  que  chacun  supporte  la  peine  des  fautes  de 
sa  nation/' 
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A  ces  mots ,  des  reclamations  confuses  s'élèvent  parmi  les 
Kabyles.  Quelques-uns  parlent  ou  gesticulent,  mais  Ie  chef 
les  apaise  peu  k  peu,  et  répondant  pour  tous: 

•Nous  payerons  la  contributioii  que  tu  demandes. 

—  Comme  preuve  de  vos  bonnes  intentions,  vous  me 
livrerez  les  otages  qui  vous  seront  désignés.  Je  les  garderai 
jusqu'au  payement  intégral  de  la  contribution  et  même  plus 
longtemps,  selon  votre  conduite." 

Tous  restent  silencieux,  Ie  chef  incline  la  tête. 

» A  ces  conditions  vous  serez  admis  sur  nos  marchés  comme 
les  tribus  Kabyles  soumises.  Vous  pourrez  travailler  dans 
la  Mitidja  et  gagner  pendant  la  récolte  procbaine  de  quoi 
payer  votre  contribution  de  guerre  et  au  dele. 

Pour  vous  convaincre  dès  a  présent  que  nous  ne  voulons 
ni  emmener  les  femmes  et  les  enfants ,  ni  vous  prendre  vos 
terres ,  comme  on  vous  a  dit  que  nous  avions  coutume  de 
Ie  faire,  vous  rentrerez  dans  vos  villages  aussitót  que  vos 
otages  nous  seront  livrés,  vous  pourrez  circuler  en  liberté 
k  travers  les  camps  avec  vos  femmes  et  vos  enfants,  et  Ton 
ne  prendra  k  personne  ni  $a  maison ,  ni  son  champ,  sans 
lui  én  payer  la  valeur." 

Les  visages  impassibles  des  Kabyles  ne  trahissent  aucun 
sentiment  de  regret  ni  de  satisfaction. 

•  Vous  pourrez,  comme  par  Ie  passé,  vous  choisir  des  amins, 
mais  ils  devront  être  reconnus  et  investis  par  la  France; 
vous  pourrez  même  garder  vos  institutions  politiques  de 
village,  pourvu  que  vos  chefs  sachent  vous  maintenir  en  paix." 

Ces  dernières  paroles  font  courir  un  frémissement  de  joie 
parmi  tous  ces  hommes  jusqu'alors  si  impassibles.  Des  con- 
versations  k  demi-voix  s'engagent  entr'eux ,  et  il  est  facile 
de  voir  k  leurs  gestes  et  k  leurs  physionomies  toute  la  satis- 
faction que  leur  cause  cette  promesse  inattendue. 
Puis  Torateur  prenant  Ia  parole  dit: 

•Avons-nous  bien  compris?  Nous  conserverons  nos  in- 
stitutions ? 

—  Oui. 

—  Nous  nommerons  nos  chefs  comme  par  Ie  passé? 

—  Oui,  seulement  comme  nous  ne  voulons  pas  que  ce. 
soient  des  hommes  de  désordre,  ces  nomminations  seront 
approuvées  par  nous. 
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—  Vous  ne  nous  donnerez  pas  d' Arabes  pour  nous  com- 
mander? 

—  Non, 

—  Alors  vous  pouvez  compter  sur  notre  soumission ,  et 
demain  nous  déposerons  entre  vos  mains  la  contribution  de 
guerre." 

lis  se  levèrent  tous  ensemble ,  se  retirèrent  en  se  livrant 
a  des  conversations  animées,  et  reprirent  Ie  chemin  de  leurs 
villages."  ^ 

Dit  goed  geschetste  tafereel  gunt  een  helderen  blik  in  de 
geaardheid  dezer  bergbewoners  en  tot  hun  voordeel :  de  ma- 
teriêele  quaestie  laat  hen  tamelijk  koel,  waar  het  echter 
hunne  nationale  instellingen  geldt,  geraken  zij  in  vuur;  mogen 
zij  deze  behouden  en  niet  komen  onder  den  gehaten  Arabier,  ^ 
met  wien  w\j  straks  kennis  zullen  maken,  dan  kan  Frank- 
rijk op  hunne  onderwerping  rekenen. 

Die  onderwerping  van  de  Beni  Raten  was  een  eerste,  maar 
een  belangrijk  succes ,  gelet  op  hunne  beteekenis  en  die  van 
de  veroverde  stelling.  Randon  was  nu  meester  van  het  plateau 
van  Soek  el  Arba,  de  knoop  van  de  drie  teenen  waarvan 
wij  hierboven  spraken.  Ten  einde  den  verkregen  indruk 
te  verhoogen  en  de  onderwerping  te  bestendigen,  besloot 
Mj  om  alvorens  het  overige  van  den  Djurjuraaan  te  tasten, 
hier  een  groot  fort  op  te  richten  en  dit  door  een  rijweg  met 
den  in  het  dal  gelegen  post  van  Tizi-Oezoe  te  verbinden. 
Het  noodige  gereedschap  en  materieel  daartoe  was  hier  in 
tijds  bijeengebracht.  Aan  den  weg  werd  onmiddellijk  begon- 
DeQ;  en  niettegenstaande  de  zeer  groote  terreinbezwaren , 
werd  hij  in  18  dagen  tgds  over  eene  lengte  van  25  kilom. 
en  ter  breedte  van  6  meter  door  de  troepen  in  zoo  ver  vol- 
tooid dat  de  voertuigen  van  Tizi-Oezoe  het  plateau  in  een 
dag  konden  bereiken.  Aan  het  gebastionneerde  fort,  dat 
den  naam  van  Napoleon  kreeg  en  bestemd  is  voor  eene 
bezetting  van  3000  man,  werd  begonnen  14  Juni,  de  ver- 
jaardag van  de  landing  der  Franschen  in  Algerië,  en  voort- 
gewerkt  door  de  genie  met   2300  handlangers  uit  de  an- 


1  Dl.  I,  blz.  820—323. 

^  De  Eabylen  zeggen  dat  de  Arabier  op  de  kat  lij  kent.  Streelt 
Dien  hem,  dan  zet  hg  een  hoogen  rug;  slaat  men  hem,  dan  maakt 
^  ïich  klein.  ^  . 
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dere  wapens.  Zoowel  bet  openen  van  den  weg  als  het  leggen 
van  den  eersten  steen  van  het  fort  geschiedde  met  groote 
plechtigheid.  De  inzegening  door  den  abt  Suchet  had  plaats 
in  tegenwoordigheid  van  de  geheele  expeditionnaire  macht 
rondom  den  maarschalk  en  z\jn  staf  geschaard,  terwijl  de 
accoorden  der  krijgsmuziek  over  de  hoogvlakte  ruischten, 
en  het  gebulder  van  het  geschut,  door  de  echoos  van  het 
gebergte  honderdvoudig  weerkaatst ,  aan  den  Djuqura  ver- 
kondigde dat  het  met  zgne  aloude  onafhankelijkheid  ge- 
daan was. 

De  andere  stammen  echter  stemden  daarmede  nog  niet 
in ;  er  volgde  geene  verdere  onderwerping ,  en  de  veldtocht 
moest  worden  voortgezet.  Van  de  naburige  stammen  hadden 
zelfs  eene  4000  der  dapperste  Eabylen  zich  vastgezet  in 
en  nabij  het  dorp  Ischeriden ,  op  slechts  weinig  kilometers 
van  Soek  el  Arba,  en  die  posten  zoo  goed  mogelijk  versterkt. 
De  eerste  aanval  van  de  divisie  Mac-Mahon,  een  front- 
aanval  24  Juni  gedaan ,  mislukte ;  en  alleen  eene  omtrekking 
door  het  2^0  regiment  Vreemden  Legioen  verricht  deed  de 
positie  vallen ,  doch  andermaal  na  een  verwoed  gevecht  en 
ten  koste  van  talrijke  offers.  Te  gelijkertijd  opereerden 
Jusuf  en  Renault  westelijk  van  Mac-Mahon  met  goed 
gevolg  tegen  de  Beni  Yenni,  in  de  meest  bevolkte  en 
rijkste  streek  van  het  lager  gebergte ,  waar  minder  tegen- 
stand geboden  werd  dan  men  verwacht  had,  dewijl  de 
Slabylen,  in  de  meening  dat  Randon  eerst  de  oostelijke 
tand  van  de  vork  zou  aantasten,  zich  hier  in  het  land 
van  de  Beni  Yahia  hadden  saamgetrokken.  Nagenoeg  ge- 
lijktijdig, 27  Juni,  verscheen  nu  ook  in  hun  rug,  bij  den 
pas  van  Chellata,  de  4^^  Fransche  divisie,  Maissiat,  komende 
van  het  Zuiden. 

17  Juli  onderwierpen  zich  de  Beni  Yenni  nadat  ver- 
scheidene hunner  dorpen  verbrand  waren,  en  men  mocht 
verwachten  dat  de  overige  stammen  van  den  Djuijura,  de 
onmetelijkheid  inziende  om  een  onvermachtigen  vijand  die 
hen  van  alle  zijden  omsingelde^  langer  met  goed  gevolg 
te  weerstaan,  het  voorbeeld  der  sterksten  hunner  zouden 
volgen.  Uit  de  mededeelingen  van  sommige  hunner  in- 
vloedrijkste mannen  bleek  het  aan  Randon  dat  zij  van  die 
onmogelijkheid  overtuigd   waren;   maar  zij  rekenden  zich 
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gebonden  door  den  eed  dat  zij  hunne  dorpen  zouden  ver- 
dedigen, en  zoo  lang  dit  niet  geschied  was  kon  van  on- 
derwerping geen  sprake  zijn.  Zij  bleven  dan  ook  den 
wanhopigen  strijd  met  opoffering  van  goed  en  bloed  voort- 
zetten. 

Wij  zullen  deze  in  zflne  bijzonderheden  niet  blijven  vol- 
gen. Van  weerszijden  werd  hij  met  groote  dapperheid 
gestreden ,  en  de  Franschen  verbrandden  niet  meer  dan  de 
volkseer  der  Kabylen  zulks  eischte. 

Omstreeks  half  Juli  was  de  onderwerping  van  den  Djuqura 
voltooid.  De  divisie  Renault  bleef  vooreerst  te  fort  Napoleon 
om  de  aangevangen  werken  te  voleinden,  en.de uitvoering 
der  gesloten  overeenkomsten  te  verzekeren.  De  overige 
troepen  keerden  terug  naar  hunne  garnizoenen,  de  voor- 
naamste onruststokers  o.  a.  el  Hadj  Amar  als  bannelingen 
met  zich  voerende. 

Met  volle  recht  mochten  maarschalk  Randon  en  de 
divisiën  onder  zijne  bevelen  trotsch  zijn  op  die  verovering 
van  een  bergland  als  de  Djurjura,  van  +  160  6.  M*., 
waarvoor  zelfs  de  Romeinen  onder  een  aanvoerder  als 
Theodosius  en  na  een  veldtocht  van  3  jaar  waren  afge- 
deinsd;  trotsch  op  overwinningen  ten  koste  van  ongeloo- 
felij ke  inspanning  en  zware  verliezen  behaald;  trotsch  op 
het  nuttige  werk  door  hen  met  niet  minder  inspanning  tot 
stand  gebracht.  Dat  dit  een  en  ander  in  zoo  korten  tijd 
mogelijk  was,  is  behalve  aan  de  dapperheid  en  den  goeden 
.  geest  der  troepen,  hoofdzakelijk  toe  te  schrijven  aan  de 
oordeelkundige  voorbereiding  en  leiding  van  den  opperbe- 
velhebber. 

Niet  minder  lof  verdienen  de  gematigdheid  en  het  beleid 
waarmede  hy  zijn  overwonnen  tegenstanders  bejegende. 
Jegens  vroeger  onderworpen  Kabylen-stammen  had  men 
de  fout  begaan  hun  de  politieke  organisatie  der  Arabieren 
op  te  leggen,  waarvan  zij  afkeerig  zijn  en  die  dus  eene 
voortdurende  aanleiding  tot  ontevredenheid  en  verzet  was. 
Randon  eerbiedigt  de  nationale  instellingen  van  den  Djur- 
jura, instellingen  die  sommige  z.  g.  beschaafde  staten 
in  vele  opzichten  mogen  benijden.  Hij  vergenoegt  zich 
met  die  te  regelen  en  aan  te  vullen  door  het  centraal 
gezag   van   den  kommandant  der  onder-afdeeling  Delly^ 

4*  Volgr.  II. 
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dat  in  de  inwendige  aangelegenheden  van  de  stammen  zoo 
weinig  mogelgk  ingrijpt;  verder  met  de  volksgebruiken  te 
zuiveren  van  hetgeen  met  Frankrijks  heerschappij  onbe- 
staanbaar was :  zeker  het  beste  middel  om  die  fiere  bevol- 
king met  haar  nieuwen  toestand  zoo  veel  mogelgk  te 
verzoenen,  en  de  rust  te  verzekeren. 

De  verovering  van  den  Djurjura,  die  de  onderwerping 
van  Algerië  als  het  ware  voltooide,  moet  dan  ook  onder 
de  verdiensten  van  den  maarschalk  eene  zeer  voorname 
plaats  innemen 

Ter  zake  van  die  verovering  willen  wij  niet  treden 
in  eene  vergelijking  met  Atjeh,  vergelijking  die  trou- 
wens in  de  meeste  opzichten  mank  zou  gaan.  Op  éene 
bijzonderheid  moeten  wij  echter  wijzen.  Toen  wij  in 
de  gedenkschriften  van  Randon  die  verklaring  aantrof- 
fen, dat  de  Beni  Menguellet  en  andere  stammen,  hoewel 
de  onmogelijkheid  erkennende  van  zich  te  kunnen  hand- 
haven, toch  meenden  zich  niet  te  kunnen  onderwerpen 
alvorens  zy  het  lot  hunner  bondgenooten  hadden  gedeeld, 
kwam  ons  in  het  geheugen  terug  de  mededeeling  van  een 
oordeelkundig  officier  van  het  O.  I.  leger  die  twee  en  een 
halfjaar  te  Atjeh  doorbracht,  namelijk:  dat  onze  positie 
daar  niet  veilig  mag  heeten  zoolang  de  XXII  Moekims 
niet  zgn  ten  onder  gebracht,  en  dat  die  XXII  Moekims 
niet  zullen  of  zelfs  niet  kunnen  buigen  alvorens  door  ge- 
weld van  wapenen  daartoe  genoodzaakt  te  worden.  Welke  de 
bijzondere  drijfveer  hier  ook  wezen  moge,  belofte  of  eigenliefde, 
die  zienswijze  omtrent  de  Atjehers  kreeg  voor  ons  gewicht 
naast  de  mededeeling  van  Randon  betrekkelijk  de  Kabylen. 
Het  geldt  volkstammen  die  eenige  treffende  punten  van 
overeenkomst  opleveren. 

Toen  maarschalk  Randon  op  het  einde  van  1857,  te  fort 
Napoleon  terugkeerde  en  daar  de  amins  van  den  regeerings- 
kring  vereenigde,  had  hij  de  voldoening  van  een  voltooid 
werk  te  vinden  te  midden  eener  rustige  en  schijnbaar  te- 
vreden bevolking,  hetgeen  hem  voor  de  toekomst  van 
Kabylië  de  beste  hoop  gaf.  Die  hoop  bleef  ongeschokt 
want  den  opstand  van  1871  beleefde  de  maarschalk  niet  meer. 
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B.     De  Kolonisatie  van  Algerië  vóór  en  onder  Randon. 
1830—1858. 


Het  regeerings-stelsel  vdór  en  na  1848.  •—  Maatschappelgk^  toe- 
stand en  organisatie  der  Arabieren.  —  Eerste  proeven  van  euro- 
peesche  kolonisatie  onder  Bugeaud.  —  Wetgeving  der  republiek 
van  1848  op  den  eigendom  enz.  —  Algemeene  toestand  der  kolonie 
b^  het  optreden  van  Randon  als  G.-G.  —  Zgn  programma  en  dat 
der  hervormingspartg.  —  Overzicht  van  het  bestuur  van  Randon: 
immigratie  en  kolonisatie;  landbouw  ^n  veeteelt;  remonte;  bosch- 
wezen;  handel  en  ngverheid;  publieke  werken;  godsdienst  en 
openbaar  onderwijs;  justitie;  finantiën.  —  Algemeene  beoordeeling 
van  het  stelsel. 


Het  eerste  deel  der  gedenkschriften  van  maarschalk 
Randon  is  grootendeels  gewijd  aan  de  geschiedenis  der 
kolonisatie  van  Algerië  onder  zyn  bestuur  (1852 — 58),  en 
moet  verder  dienen  om  aan  te  toonen  dat  de  militaire 
landvoogden  —  wat  ze  tot  dusver  waren  geweest  —  meer 
zorg  hebben  gedragen  om  de  welvaart  te  ontwikkelen  en 
de  toekomst  te  verzekeren  dan  dikwijls  beweerd  is. 

Inderdaad  is  hun  beheer  —  >le  régime  du  sabre,"  zoo 
als  oppervlakkige  beoordeelaars  het  soms  minachtend 
noemden  —  herhaaldelijk  en  scherp  aangevallen,  met 
miskenning  zoowel  van  zijne  verdiensten  als  van  zijne 
noodzakelijkheid  tegenover  eene  fanatieke  en  oorlogszuchtige 
bevolking  nog  telkens  tot  opstand  gereed  of  nog  niet  onder- 
worpen ,  voor  wie  macht  de  maatstaf  was  van  het  recht 
en  de  uniform  het  •  teeken  van  gezag.  Van  de  zijde  van 
wetenschappelijke  tegenstanders  gold  die  kritiek  echter  niet 
den  vorm  maar  het  wezen  van  het  toenmalige  regeerings- 
stelsel  ,  een  stelsel  waarop  die  landvoogden  slechts  indirect 
invloed  konden  uitoefenen,  dat  zelfs  met  hunne  inzichten 
soms  in  strijd  was ;  en  ever  hunne  persoon  en  de  militaire 
autoriteiten  in  't  algemeen,  spreken  zij  doorgaans  met 
hoogen  lof.     Zoo  b.  v.  Duval ,    wien  men    in    dit    opzicht 
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niet  van  partijdigheid  kan  verdenken.  ^  Hoewel  hij  voor 
het  eigenlijke  kolonisatie-werk  de  voorkeur  gaf  aan  een 
burgerlijk  bewind ,  omdat  die  taak  voor  den  militair  slechts 
bijzaak  kan  zijn,  verwachtte  hij  echter  alleen  heil  van 
oeconomische  hervormingen;  en  omtrent  het  vaderschap  van 
het  door  hem  bestreden  regeeringsstelsel  zeide  hij:  «ce 
régime  reconnsut  pour  père  et  pour  appui  l'esprit  civil 
aussi  bien  que  l'esprit  militaire,  parce  que  c'est  l'esprit 
de  la  nation  elle-même,  habituée  aux  methodes  de  dis- 
cipline dans  Ie  travail  et  de  protection  douanière."  ^  Een 
militair  bestuur  achtte  hij  voor  Algeriê  nog  noodig  in  1857 
toen  men  de  proef  met  een  burgerlgk  bewind  stond  te  nemen  ;* 
en  volgens  A  de  Broglie,  die  in  1860  na  die  proefneming 
schreef,  was  het  ook  foen  nog  het  eenig  mogelijke.*  Ein- 
delijk getuigde  Robe ,  dat  juist  de  wetgeving  van  het  zuiver 
militaire  tijdvak  van  vóór  1848  den  meest  praktischen  en 
historischen  weg  ten  opzichte  van  de  inlanders  gevolgd  had.  ^ 

Alvorens  de  «Mémoires"  verder  te  kunnen  volgen  moe- 
ten wij  dat  vroegere  stelsel  beknopt  in  herinnering  brengen.  • 

Vóór  1848  stond  nagenoeg  geheel  Algerië  onder  abso- 
luut militair  gezag.  Het  opperbestuur  berustte  te  Parijs 
bij  den  minister  van  oorlog  bijgestaan  door  een  directeur- 
generaal  voor  de  Algerijnsche  zaken,  eene  betrekking  die 
Randon  van  1848  op  '49  bekleedde.  Onder  dien  minister 
bestuurde  de  gouverneur-generaal  door  middel  van  de  be- 
velhebbers der  3  provinciën  (comm*«.  supérieurs),  en  de 
kommandanten  der  onder-afdeelingen  (de  subdivision  et  de 
cercle).  Hem  stond  ter  zgde  een  hooge  raad  van  ad- 
ministratie (conseil  supérieur  d'administration),  uitgemaakt 
door  de  chefs  der  militaire  en  de  directeurs  der  burger- 
lijke diensten. 

In  een  klein  gedeelte  van  de  kolonie,  het  z.  g.  burger- 


1  O.  a.  blz.  106—108. 

2  Blz.  15. 

3  Blz.  112—113  enz. 

^  ,,üne  reforme  administrative  en  Algérie  ":  Revue  des  deux  Mondes, 
1  en  15  Januari  en  1  Mei  1860;  tweede  artikel  blz.  298—803. 

6    Blz.  58. 

«  Zie  o.  a.:  „Ordonnance  du  15  Avril  1845,"  in  Ledru  Kolhn  „Jour» 
nal  du  Palais/*  Lois,  dëcrets,  règlements  et  instructions  d*interêt 
gënéral.    Jaargang  1845,  blz.  60.  ^  , 
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lijk  territoir  (territoire  civil),  d.  1.  waar  de  europeesche 
bevolking  talrijk  genoeg  was  om  in  de  publieke  diensten 
te  kunnen  voorzien,  stonden  burger  onder-directeurs ,  com- 
missarissen ,  maires  (burgemeesters)  en  adjuncten  (wethou- 
ders) ,  allen  ter  benoeming  van  de  regeering  en  dus  ambte- 
naren ,  aan  het  hoofd  van  de  arrondissementen ,  regeerings- 
kringen  (cercles)  en  gemeenten ;  en  behoudens  uitzonderin- 
gen was  het  gemeene  recht  daar  geldende.  Per  arrondis- 
sement had  men  eene  consultatieve  commissie ,  uitgemaakt 
door  de  chefs  van  diensten  en  drie  europeesche  notabelen 
daartoe  aangewezen.  Bij  het  kon.  besl.  van  28  September 
'47  ^  werden  ook  gemeenteraden  ingevoerd ,  doch  ter  benoe- 
ming van  de  regeering  en  slechts  bevoegd  om  over  de  gemeen- 
telijke aangelegenheden  te  beraadslagen  en  wenschen 
uit  te  spreken,  terwijl  de  werkkring  en  de  bevoegd- 
heid van  maire  en  adjuncten  dezelfde  waren  als  in  Frankrijk. 
Deze  gemeentelijke  organisatie  trad  echter  te  nauwemood 
in  werking  toen  de  omwenteling  van  '48  uitbrak. 

In  het  overige  grondgebied  (» mixte"  en  »arabe")  werden 
alle  diensten  en  functiën,  zelfs  de  rechterlgke,  waargeno- 
men door  de  militaire  autoriteit,  en  hieronder  stonden 
dus  ook  de  daar  gevestigde  Europeanen.  Dit  heette  daarom 
in  het  algemeen  het  militaire  territoir. 

In  het  gemengde  (mixte)  werd  die  autoriteit  bijgestaan 
door  consultatieve  commissiën ,  eene  per  stad ,  waarin  naast 
de  chefs  van  diensten  twee  europeesche  en  twee  inlandsche 
notabelen  geroepen  werden. 

Voor  de  administratie  der  arabische  stammen  (pays  arabe) 
hadden  de  kommandanten  onder  zich  z.  g.  arabische  bu- 
reau x,  politieke  en  administratieve  lichamen ,  zamengesteld 
uit  Fransche  officieren  die  met  de  taal,  de  zeden  en  de  instel- 
lingen van  de  stammen  vertrouwd ,  hunne  hoofden  moesten 
bewaken  en  leiden.  ^  Deze  hoofden  van  den  stam  (kaïd) 
en  van  zijne  administratieve  onderdeelen  of  ferka's 
(cheikhs),  evenals  de  aghas  en  bach-aghas  over 
meerdere  stammen,  werden  aangesteld  door  de  Fransche 
autoriteit.     In    den    douar,  eene  vereeniging  van  hutten 


1  J.  d.  P.,  blz.  646. 

2  De  Arabische  bureaux  als  van  zelf  ontstaan ,  werden  eerst  in  1844 
officifiele  lichamen. 
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of  van  tenten,  en  de  kleinste  fractie  van  den  stam  die 
groepsgewijze  eene  f  er  ka  uitmaken,  gold  bet  aartsvader- 
lijk  gezag. 

De  republiek  van  1848  liet  dit  stelsel  in  hoofdzaak 
onaangeroerd ;  doch  oordeelende  dat  na  den  val  van  Abd  cl 
Kader  (1847)  de  europeesche  kolonisatie,  die  toen  op  eene 
bevolking  van  pi.  m.  2i  millioen  nog  slechts  eene  110000 
zielen  telde,  zich  ruimer  zou  kunnen  ontwikkelen,  begon 
zij   met  aan  Algerië  eenige  zelfstandigheid  toe  te  kennen. 

Evenals  de  overige  koloniën  kreeg  het  zijne  vertegen- 
woordigers in  de  wetgevende  vei^adering,  eerst  4  daarna  3  ^ 

De  hooge  raad  van  administratie  werd  een  regeerings- 
raad  (conseil  de  gouvernement)  doch  bleef  een  adviseerend 
lichaam.  Onder  voorzitterschap  van  den  6.  6.  bestond  hij  uit: 
secretaris-generaal ,  procureur-generaal ,  chef  van  den  gene- 
ralen-staf, bisschop ,  rector  van  de  akademie,  opperbevel- 
hebber van  de  zeemacht,  chef  van  de  genie,  hoofd-inten- 
dant en  3  raadsheeren-rapporteurs. 

Voor  het  civiel  gebied,  in  iedere  provincie  een  departe- 
ment vormende,  werden  prefecturen  opgericht  te  Oran, 
Algiers  en  Constantlne.  Die  prefecten  stonden  echter  ook 
onder  den  M.  v.  O.  met  wien  zij  eyenwel  rechtstreeks  cor- 
respondeerden ;  en  de  G.  6. ,  die  voor  de  algemeene  veilig- 
heid verantwoordelijk  bleef,  behield  niet  alleen  zijne  vrijheid 
van  handelen  voor  algemeene  maatregelen  van  bestuur, 
maar  had  tegenover  de  prefecten  recht  van  toezicht  en 
raad  en  recht  van  beslissing  ingeval  van  geschil  met  de 
militaire  autoriteit.  —  In  ieder  departement  zou  een  alge- 
meene raad  (conseil  général  =  provinciale  staten)  optreden,  in 
bevoegdheid  overeenkomende  met  die  van  Frankrijk  en 
door  rechtstreeksche  verkiezingen  te  benoemen  (électif)  \ 
Evenzoo  zouden  de  gemeenteraden  rechtstreeks  gekozen 
worden.  Kiesgerechtigd  werden  alle  Franschen  of  als  zoodanig 
genaturaliseerden ,  21  jaar  oud  en  minstens  eenjaar  in  de 
gemeente  gevestigd,  onder  beperkter  voorwaarden  ook 
vreemdelingen  en  inlanders;  verkiesbaar,  alle  kiezers  25  jaar 


1  Art.  42,  decreet  van  5  Maart  en  21  der  Grondwet  van  4  Nov.  1848 : 
J.  d.  P.,  bl.  22  en  354. 

a  Beeluiten  van  9—16  Dec.  1848;  J.  d.  P.,  blz.  421,  en  Randon 
D.  L,  blz,  369.  ^  , 
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oud.  De  bevoegdheid  van  den  raad  bleef  echter  wrat  zij  was. 
Tegenover  dien  raad  had  de.  G.  G.  recht  van  schorsing , 
maar  niet  van  ontbinding.  ^ 

Het  militaire  territoir  —  het  overgroote  deel  —  bleef 
onder  zuiver  militair  beheer  en  exceptionneel  recht,. en 
daaronder  moesten  ook  blijven  zoodanige  staramen  of  ge- 
deelten van  stammen  van  het  burgerlijk  territoir  die  nog 
onder  de  tent  leefden.  * 

De  verkiezingen  voor  de  wetgevende  macht  en  de  ge- 
meenteraden hadden  plaats,  maar  de  algemeene  raden  bleven 
eene  doode  letter.  *  Volgens  Duval  werkte  het  algemeene 
stemrecht  in  Algerië  evengoed  als  in  Frankrijk ,  *  waar  het 
echter  toen  nog  al  te  wenschen  overliet,  vooral  onder  den 
invloed  van  een  deel  der  pers.  Ook  in*  Algerië  stond  deze 
niet  meer  onder  censuur  ^  en  maakte  zich  schuldig  aan 
uitspattingen.  Intusschen  hield  de  europeesche  bevolking 
zich  over  't  algemeen  rustig ;  doch  de  inlandsche,  die  op  ver- 
zwakking van  de  regeering  en  het  leger  rekende,  kwam 
op  verschillende  punten  in  opstand ,  en  in  de  Zibans ,  waar 
Zaatcha  het  centrum  was ,  kon  deze  slechts  ten  koste  van 
aanzienlijke  verliezen  onderdrukt  worden  (Oct. — Nov.  '49). 

De  staatsgreep  van  2  December  1851  bracht  natuurlijk 
ook  hier  reactie. 

De  censuur  werd  hersteld  * ,  en  de  drukpers  aan  strenge 
bepalingen  en  scherp  toezicht  onderworpen.  Bij  decreet 
van  2  Februari  '52  ontnam  Napoleon ,  toen  nog  president 
van  de  Republiek ,  aan  Algerië  —  ook  aan  de  overige  ko- 
loniën —  zijne  vertegenwoordigers ;  en  het  senaats-besluit 
van  3  Mei  '54  stelde  het  zoowel  in  staatkundigen  als  admi- 
nistratieven zin  weer  geheel  onder  voogdij  van  de  regeering. 
Deze   keerde  nu  "^  ten  opzichte   van  de  gemeente-besturen 

1  Bealüifc  van  16  Aug.— 5  Sept  1848:  J.  d.  P.,  blz.  267;  zie  ver- 
der voor  de  gemeenielgke  organisatie  het  besluit  van  4  Nov.  1848,  ib. 
blz.  868. 

3    Art.  16  decreet  van  16  Dec.  1848. 

s  Dnval  blz.  68,  en  rapport  van  prins  Napoleon  van  27  Get  1858: 
J.  d.  P.,  1858,  blz.  848. 

«    Blz.  298. 

B    A^eschaft  bg  art.  8  der  constitutie  van  4  Nov.  *48. 

«  Bij  decreet  van  28  Maart  1852  (J.  d.  P.,  blz.  202).  Zie  verder  voor 
de  drukpers  het  decreet  van  14  Maart  1855. 

7    Bg  decreet  van  8  Juli  *54:  zie  Moniteur* 
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in  hoofdzaak  terug  tot  de  organisatie  van  28  September  '47, 
volgens  welke  behalve  maire  en  adjuncten  ook  de  leden 
van  den  raad  ter  harer  benoeming  waren ,  de  zittingen  niet 
publiek  en  de  verslagen  daarvan  alleen  met  hare  toestem- 
miag  mochten  worden  uitgegeven.  Hiermede  had  alle  zelf- 
standigheid voor  Algerië  weer  opgehouden. 

Af  en  toe  vooral  in  '54  en  op  het  einde  van  '56  werd 
het  burgerlijk  territoir  echter  uitgebreid  «ten  einde  de  be- 
volking te  ontwennen  om  alles  van  de  regeering  te  ver- 
wachten en  haar  tot  meerderjarigheid  op  te  leiden".  ^  Naar- 
mate namelijk  centrum's  van  bevolking  daarvoor  rijp  werden 
geacht,  werden  zij  gesteld  onder  het  bestuur  van  de  pre- 
fecten, waarbij  echter  nog  drie  overgangstrappen  zijn  te 
onderscheiden:  het  district,  onder  een  commissaris  die 
om  zoo  te  zeggen  alle  openbare  betrekkingen  in  zijn  per- 
soon vereenigde;  de  onvolledige  gemeente  (commune 
incomplete),  beheerd  door  een  maire  en  adjuncten ;  de  g  e- 
constitueerde  gemeente  (commune  constituée ,  of  de 
plein  exercice),  die  volledig  ^georganiseerd  was  en  geheel  on- 
der het  gemeene  recht  stond.  ^  In  het  begin  van  '57  telde 
het  burgerlijk  territoir  47  gemeenten  met  166  lokaliteiten 
en  eene  europeesche  bevolking  van  150,000  zielen.  ^  Voor 
het  beheer  der  inlandsche  bevolking  van  deze  gemeenten, 
werd  de  maire  bijgestaan  door  een  cheikh  onder  toezicht 
van  het  departementaal  arabisch  bureau;  voor  de  rechts- 
pleging bleef  zij  onder  hare  kadis  en  medjeles,  bei- 
den door  de  Fransche  autoriteit  aangesteld  en  waarover 
later  bij  «Justitie". 

Leeren  wij  thans  de  Arabische  maatschappij  en  haar  be- 
heer eenigzins  nader  kennen. 

Zich  gebonden  achtende  door  de  capitulatie  van  Algiers 
van  5  Juli  1830,  de  fundamenteele  acte  die  aan  de  inlan- 
ders o.  a.  de  eerbiediging  van  hun  godsdienst  en  eigendom 
waarborgde*,  had  Frankrijk  het  stambestuur  en  den  daar- 


1    Rapp.  van  den  M.  V.  O.,  maarschalk  Vaillant  van  18  Juni  1854. 

a    Duval  blz.  70. 

8  Annuaire  des  Deux  Mondes  1857/58  blz.  131.  De  enropeesche  be- 
volking van  Algeriê  bedroeg  31  Dec.  1856  in  't  geheel  168,000  zielen. 

^  Van  de  vjjfde  alinea  van  die  acte,  waarop  het  hier  aankomt, 
geven  verschillende   schrgvers    uiteenloopende   lezingen  en   bouwen 
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aan  verbonden  maatschappelijken  toestand  onveranderd  ge- 
laten. Trouwens  leerde  men  dezen  slechts  langzamerhand 
kennen  en  is  het  wyzigen  daarvan  vooral  eene  quaestie  van 
tijd.  Dien  toestand  kenschetste  Ars.  Vacherot  als  «Ie  com- 
munisme enté  sur  la  division  des  classes**  ^  Bij  de  Arabie- 
ren vindt  men  slechts  zeldzaam  individueel  grondbezit :  de 
z.  g.  arch  (sabega)-gronden  blijven  communaal-goed  in 
den  stam  of  den  douar;  de  me  Ik -goederen  in  de  familie, 
en  de  arabische  familie  is  een  eeuwen-oude  boom  waarvan 
de  takken  haast  ontelbaar  zijn.  De  uitgestrekte  weide-gron- 
den van  den  stam  (terres  de  parcours)  zijn  tot  gemeen- 
schappelijk gebruik ;  de  bouwgronden  worden  douars-gewijze 
verdeeld  door  kaïd  en  cheikhs  bijgestaan  door  eene  d  j  em da 
van  de  voornaamste  notabelen.  Dit  geschiedt  echter  niet 
telken  jare  geheel  op  nieuw  zooals  men  uit  Vacherot  zou 
opmaken  en  nog  onlangs  beweerd  werd  door  Paul  Blanc.  ^ 
In  vroeger  tijden  was  dat  het  geval ,  doch  het  tjjdvak  van 
herziening  werd  langzamerhand  ruimer  en  ruimer ,  en  zoo 
blijven  dezelfde  akkers  voor  een  goed  deel  in  dezelfde 
handen,  juister  gezegd  in  handen  van  denzelfden  fami- 
lie-groep, en  gaan  zelfs  op  de  erfgenamen  over;  bij 
vertrek  of  versterf  of  ingeval  van  onbruik,  wordt  er  ten 
behoeve  van  anderen  over  beschikt. '  Overigens  geen  ka- 
daster, geen  omschrijving,  geen  af  bakening  op  het  terrein , 
of  wel  zeer  vage  grenzen ;  zelfs  voor  de  m  e  1  k  s  slechts  bij 
uitzondering  behoorlijke  eigendoms-titels ,  en  deze  melks 
soms  zoo  vermengd  of  verwant  met  arch -gronden,  dat  zij 
moeielijk  van  elkander  te  onderscheiden  z^n:  dus  alle  aan- 
leiding tot  verwarring  en  voortdurend  geschil. 

Bij  die  verdeeling  van  de  akkers  wordt  alleen  aan  de 
feil  ah  s,  dit  z\jn  zy  die  een  of  meer  span  ossen  be- 
zitten ,  een  evenredig  deel  toegewezen ;  zij  vormen  de  midden- 


daarop  hunne  redeneeringen.  De  officieele  tekst  luidt:  ,,rexercice  de 
la  religion  musulmane  restera  libre;  la  liberté  des  habitants  de  toutes 
classes,  leur  religion,  leurs  propriëtés,  leur  commerce  et  leur  industrie 
ne  recevTont  aucune  atteinte;  leurs  femmes  seront  respectées,  legéné- 
ral  en  chef  en  prend  Tengagement  sur  l*honneur"  (Moniteur  du 
13  Juillet  1830). 

1  „rAlgérie  sous  TEmpire:"  Rev.  d.  D.  M.,  1  Sept.  1869. 

^   ,,La  fusion  des  races  en  Algérie:  Economiste  fran9ais  van  3  Maartl877. 

5   Robe,  blz.  53-56  en  76—79. 
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klasse.  Voor  deze  moeten  dekhammesof  prolelariërs,  ver- 
reweg de  talrijkste  klasse ,  het  land  bebouwen  t^^n  vergoe- 
ding van  1/5  of  1/6  van  de  netto-opbrengst  van  den  oogst. 
Afgescheiden  van  de  mindere  behartiging  die  bet  gevolg 
moet  zijn  van  het  communaal  bezit ,  geschiedt  dit  bebouwen 
bij  eene  bevolking  die  althans  een  gedeelte  van  het  jaar 
een  zwervend  herdersleven  leidt ,  uit  den  aard  der  zaak  als 
terloops ,  op  primitieve  en  oppervlakkige  wijze ;  daarby  komt 
de  moeielijkheid  voor  die  verwijderde  nederzettingen  om  be- 
hoorlek landbouw-gereedschap  te  bekomen  en  dit  in  bruik- 
baren  staat  te  onderhouden.  Door  meerdere  uitgestrektheid 
tracht  men  de  mindere  opbrengst  eenigzins  te  vergoeden. 
Vacherot  schatte  deze  gemiddeld  op  6  a  7  hectol.  koren 
per  hectare  ^ ;  volgens  Duval  staat  de  arabische  landbouw 
in  resultaat  gelijk  met  «une  demi-stérilité"  * ;  en  Broglie 
zegt:  nl'Algérie  est  une  terre  non  pas  inculte  mais  mal 
cultivée ;  ce  n'est  pas  Ie  désert ,  c'est  la  dévastation."  •  Geen 
wonder  dat  de  k  ham  mes  (het  vyfde)  geregeld  in  armoede 
verkeert ,  en  bij  eene  mislukking  van  den  oogst  aan  honger- 
dood ten  prooi  is. 

Boven  die  twee  klassen  heeft  men  de  aristocratie,  de 
familiën  »de  grande  tente"  en  der  «cavaliers,"  die  alleen 
de  wapens  hanteeren ,  en  waartoe  de  militaire  en  geestelijke 
chefs  behooren.  Deze  beschikken  over  apanage-goederen  aan 
hunne  betrekking  verbonden,  en  kenmerken  zich  in  den 
regel  door  onderdrukking  en  afpersingen.  «De  mon  temps 
zegt  Richard,  oud  genie-oflScier  en  chef  van  het  arabisch 
bureau  van  Orléansville ,  «nous  calculions  que  leurs  exac- 
tions  doublaient  k  peu  pres  les  charges  de  l'impót."  ^  Onder 
het  onmiddelgk  toezicht  van  de  arabische  bureaux  was  de 
toestand  wel  aanmerkelijk  verbeterd,  en  hadden  die  chefs 
moeten  afzien  van  de  maatregelen  van  geweld  die  zy  onder 
de  Turksche  heerschappij  zich  veroorloofden;  maar  list  en 
bedrog  waren  daarvoor  in  de  plaats  getreden.  Terwijl  maar- 
schalk Randon  gunstig  denkt  over  de  meerderheid  der  chefs 


1   Blz.  178. 
a    Blz.  76. 

8    Eerste  artikel  blz.  28. 

^    „Examen  critique  de  la  lettre  de  rEinpéreur*'(au  maréchal  Miu^ 
Mahon)  Tonlon,  1865,  blz.  13. 
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en  de  liefdadigheid  roemt  waarmede  zij  in  dagen  van  nood 
hunne  geloofsgenooten  bijstaan,  noemt  Vacherot  hen  ndes 
&mes  avides  et  corrompues".  Ook  Duval  beoordeelt  hen 
ongunstig.  Volgens  generaal  Daumas,  de  bekende  schrijver 
over  Algerië,  hebben  zg  slechts  éene  deugd,  irle  mépris 
de  Ia  mort''.  Gunstige  uitzonderingen  aannemende,  zijn 
wij  in  alle  geval  ver  van  de  dichterlijke  voorstellingen 
der  jrOrientales"  van  Victor  Hugo.  Voor  het  beheer  der 
inlandsche  bevolking ,  bij  wie  zij  in  erfelijk  aanzien  staan , 
moest*  Frankrijk  zich  aanvankelijk  wel  van  hen  bedienen , 
en  hen  ontzien  ook  om  hun  godsdienstig  karakter  dat  hen  te 
midden  van  fanatieke  muzelmannen  tot  zijne  gevaarlijkste 
vijanden  kon  maken. 

De  aghas  en  bach-aghas  worden  aangesteld  door  de 
r^eering ;  zij  genieten  een  tractement ,  en  beschikken  onder 
het  gezag  van  den  militairen  kommandant  (de  cercle)  over 
eenige  inlandsche  politie-macht.  De  kaïds  en  cheikhs  wor- 
den aangesteld  door  de  plaatselijke  autoriteiten ;  zij  genieten 
als  tractement  een  gedeelte  van  de  opbrengst  der  belastingen 
dat  het  1/10  niet  mag  te  boven  gaan. 

Ook  hebben  de  inlandsche  chefs  aandeel  in  de  boeten 
die  zij  vroeger  tot  een  bedrag  van  100  daarna  van  50  fr. 
konden  opleggen,  doch  waartoe  thans  de  machtiging  van 
de  betrokken  fransche  autoriteit  noodig  is  en  die  de  20  fr« 
niet  mogen  te  boven  gaan.  ^ 

De  belastingen  (impót  arabe)  *,  van  mohammedaansche  oor- 
sprong ,  worden  door  de  cheikhs  in  den  kaïd  omgeslagen , 
onder  controle  van  de  Fransche  administratie.  Zij  treffen  de 
eerste  levensbehoeften.  Het  zijn  tienden  die  geheven  worden 
van  het  graan  (achour),  en  van  het  vee  (z e k k a t),  of  zooals 
in  de  provincie  Constantine  en  in  Kabylië,  waar  de  z  e  k  k  a  t 
niet  bestond,  eene  landhuur  (hokor),  gerekend  naarde 
oppervlakte  die  met  een  span  ossen  kan  worden  beploegd.  ^ 

1  Circulaire  van  8  Nov.  1878;  besluit  van  5  April  1860,  art.  19;  id. 
van  U  Nov.  1874. 

2  Ann.  d.  D.  M.  1852—58  blz.  118;  Randon Dl.  I,  blz. 484;  Roussell  „La 
justice  en  Algérie,"  Rev.  d.  D.  M.  15  Aug.  1875,  blz.  917;  Ordonnantie 
van  17  Jan.  1845. 

9  Deze  landhuur  werd  in  Constantine  aanvankelgk  slechts  gehe- 
ven van  de  azels  of  groote  hoeven  van  het  bey  lick  (domein), door  de 
stammen  gepacht,  doch  was  onder  bey  Ahmed  over  al  de  bebouwde 
gronden  uitgestrekt  geworden. 
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Het  bedrag  dezer  belastingen  wordt  bepaald  in  geldswaarde, 
doch  met  magtiging  van  den  G.  G.  kunnen  zij  ook  afgedragen 
worden  in  natura  volgens  een  tarief  door  den  M.  v.  O.  vastge- 
steld. Individueele  kwitantiën  worden  daarvoor  nietafgegeven. 

De  opbrengst  is  uit  den  aard  der  zaak  eene  wisselvallige, 
voornamelijk  de  achour  en  de  zekkat.  Op  de  grootte 
van  die  belastingen  komen  wij  later  terug.  Dat  zij  niet- 
tegenstaande de  controle  van  de  arabische  bureaux,  die  zich 
ter  plaatse  van  de  billijkheid  van  den  omslag  gaan  over- 
tuigen, eene  rijke  bron  zijn  van  misbruiken  in  eene 'maat- 
schappij waar  omkoopbaarheid  en  willekeur  diep  wortelen , 
ligt  voor  de  hand. 

Alles  te  zamen  genomen  heeft  men  hier  dus  te  denken 
aan  midden-eeuwsche  toestanden,  doch  thans  getemperd  door 
een  werkelijk  centraal  gezag ,  zoodat  zij  vergeleken  met  de 
vroegere  »\m  immense  progrès  dans  la  liberté  comme  dans 
la  prospérité "  ^  z\jn. 

Op  die  wijze  beschikten  de  Arabische  stammen  en  Mii- 
liën  over  nagenoeg  de  geheele  uitgestrektheid  van  Algerië, 
of  ongeveer  21  millioen  zielen  over  eene  oppervlakte  zoo 
groot  als  Frankrijk.  *  Een  dergelijke  toestand ,  natuurlijk 
niet  bevorderlijk  voor  den  landbouw  en  de  algemeene 
welvaart,  trok  spoedig  de  aandacht  van  hen  die  in  eene 
europeesche  kolonisatie  de  toekomst  van  Algerië  zagen.  Voor 
deze  kon  de  staat  beschikken  over  de  goederen  die  onder 
de  Turksche  heerschappij  het  domein  (beylick)  hadden 
uitgemaakt.  Waaruit  zij  bestonden  bleek  echter  niet.  On- 
middelijk na  de  verovering  was  de  fransche  administratie 
wel  begonnen  met  een  onderzoek  in  te  stellen;  maar  dat 
onderzoek,  op  zichzelf  eene  netelige  en  omslachtige  zaak  in 
een  land  van  communaal  bezit  op  overlevering  berustende, 
en  waar  privaat-goed  en  domein  door  zorgeloosheid  en  we- 
derrechtelijke handelingen  dikwijls  een  verward  geheel  uit- 
maakten ,  dat  onderzoek  had  zich  aanvankelijk  veiligheids- 
halve moeten  beperken  tot  den  onmiddelijken  omtrek  van 


1    Duval,  blz.  5. 

3  Ib.  —  Algerië  kan  thans  geschat  worden  op  eene  grootte  yan  12,000  & 
13,000  G.M3  met  2,500,000  zielen  ;Frankryk  op  9000  G.M3  met  S6  millioen 
inwoners.  Algerië  is  das  ruim  1/3  grooter  dan  Frankrgk;  Frankrgk 
betrekkelgk  20  a  22maal  meer  bevolkt.  Het  komt  echter  voornamelijk 
aan  op  den  Teil. 
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de  voornaamste  kustplaatsen  Oran,  Algiers,  Bona.  Tot  1840 
was  de  europeesche  kolonisatie  trouwens  geheel  onbedui- 
dend :  in  eene  kolonie  op  geen  40  uur  stoomens  van  Frank- 
rijk, telde  men  31  December  van  dat  jaar  nog  slechts 
27,865  Europeanen,  waarvan  verreweg  de  meesten  in  de 
steden  gevestigd  waren. 

Maarschalk  Bugeaud,  de  held  van  Isly,  die  van  Februari 
'41  tot  Mei  '47  gouverneur-generaal  was  gaf  aan  die  ko- 
lonisatie eigenlijk  den  eersten  stoot.  Hy  begreep  dat  eene 
talrijke  europeesche  bevolking  het  bezit  van  Algerië  duur- 
zaam moest  maken.  Tegen  het  einde  van  1845,  toen  hij 
zich  gereed  maakte  tot  het  onderdrukken  van  den  laatsten 
aigemeenen  opstand  dien  Abd  el  Kader  wist  in  het  leven  te 
roepen,  schreef  hij  aan  den  M.  v.  O.  maarschalk  Soult: 
•nous  avons  k  faire  k  un  peuple  énergique ,  persévérant  et 
fanatique ;  pour  Ie  dompter ,  il  faut  nous  monter  plus  éner- 
gique et  plus  persévérant  que  lui,  et  après  1'avoir  vaincu 
plusieurs  fois,  comme  de  tels  efforts  ne  peuvent  pas  tou- 
jours  se  renouveler,  il  faut,  coüte  que  coüte,  l'enlacerpar 
une  population  nombreuse,  énergique  et  fortement  consti- 
tuée.  Hors  de  cela ,  il  n'y  aura  que  des  efforts  impuissants 
et  des  sacrifices  qu'il  faudra  toujours  recommencer,  jusqu'a 
ce  qu'une  grande  guerre  européenne  ou  une  catastrophe  en 
Algérie  nous  force  k  abandonner  une  conquête  que  nous 
n'aurions  pas  su  consolider."  ^  Verder  begreep  hij  dat  van 
den  landbouw  in  't  bijzonder  voor  Algerie  het  meest  te  wach- 
ten was.  Op  kleine  schaal  werden  toen  verschillende  proeven 
tot  landbouw-kolonisatie  genomen :  met  militairen  en  trap- 
pisten ,  met  het  fourierisme  en  het  communisme ,  met  con- 
cessiën  van  grond  aan  particulieren  en  verkoop  tegen  be- 
taling in  rente,  terwijl  ook  vrije  overeenkomsten  tusschen 
europeanen  en  inlanders  werden  aangegaan.  Alles  echter  met 
gering  succes.  Hoewel  onder  zijn  bestuur  de  europeesche 
bevolking  31  December  '45  reeds  tot  95,320  zielen  geklom- 
men was,  bleef  de  landelijke  klasse  gering,  en  liet  haar 
gehalte  even  als  dat  van  de  immigranten  in  't  algemeen 
veel  te  wenschen  over.  Behalve  dat  ervaren  landbouwers 
met  eenig  bedrijfs-kapitaal  ^  waaraan  hier  in  de  eerste  plaats 

1   Rev.  d.  D.  M.,  15  Mei  1865,  blz.  503. 

^   Dniral  (blz.  49)  berekende  het  benoodigde  op  200  fr.  per  hect.| 
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behoefte  was ,  zich  niet  ligt  verplaatsen ,  was  Algerië  waar 
de  oorlog  nog  steeds  voortduurde  meer  gevreesd  dan  bekend ; 
straks  zullen  wij  zien  dat  ook  de  voorwaarden  van  conces- 
sie te  zwaar  en  belemmerend  waren;  eindelijk  hadden  de 
overeenkomsten  tusschen  Europeanen  en  inlanders  rechts- 
streeks  tot  stand  gekomen  aanleiding  gegeven  tot  allerlei 
onregelmatigheden  en  bedrog ,  ook  van  de  zijde  van  laatst- 
genoemden die  terreinen  verkochten  waarop  nog  derden  aan- 
spraak hadden ,  en  de  daaruit  ontstane  onzekerheid ,  moeie- 
lijkheden  en  langdurige  processen  schrikten  anderen  af. 

De  Republiek  van  1848  nam  de  proef  op  groote  schaal. 
Zij  decreteerde  landbouw-koloniên ,  opende  ruime  credie- 
ten  —  50  millioen  —  tot  het  bevolken  van  de  dorpen  die 
door  de  regeering  successievelijk  waren  opgericht,^  bracht 
er  de  kolonisten  kosteloos  heen,  gaf  hun  een  stuk  grond 
ter  bebouwing,  zorgde  voor  zaadgraan  enz.  Doch  het  was 
veelal  onvermogend  handwerksvolk  uit  de  groote  steden, 
vooral  uit  Parijs ,  dat  hier  fortuin  kwam  zoeken ,  schipbreuk 
leed  en  grootendeels  verliep  of  uitstierf.  In  het  voorjaar  van 
1851,  op  weg  naar  Constantme  zijnde,  passeerde  ik  eenige 
van  die  tbevoorregte"  nederzettingen  of  officiëele  dorpen 
in  het  vruchtbare  doch  ongezonde  dal  van  de  Saf-Saf ,  het 
riviertje  dat  bij  Philippeville  uitmondt:  zij  waren  als  ver- 
laten. Dat  dergelijke  proef  mislukken  moest  had  men  kunnen 
voorzien;  wellicht  was  het  de  regeering  ook  in  de  eerste 
plaats  te  doen  geweest  om  tal  van  woelgeesten  te  verwij- 
deren. Op  dien  weg  van  gedecreteerde  landbouw-koloniên , 
die  aan  Frankrijk  schatten  gekost  en  in  Algerië  de  armoede 
vermeerderd  hadden ,  ging  zij  nu  wel  niet  voort ;  maar  de 
officiëele  kolonisatie  werd  toch  bevestigd  door  de  wet  op 
den  eigendom  van  16  Juni  1851.  ^ 


de  Fransche  administratie  gaat  tot  500.  In  zyn  artikel  „les  Alsaciens- 
Lorrains  en  Algérie'':  Revue  d.  D.  M.  van  1  Sept  1875,  berekende 
Louis  Lande,  dat  voor  een  gezin  van  5  personen  25  k  30  heet  noodig 
zyn,  en  dit  minstens  over  6000  fr.  moet  kunnen  beschikken  om  zich 
in  te  richten  en  te  kunnen  slagen. 

1  Volgens  L.  Lande  bedragen  de  uitgaven  tot  het  oprichten  van 
een  centrum  van  50  haarden  150,000  fr. 

3  J.  d.  P.,  1851,  blz.  123:  „Loi  sur  la  constitution  de  la  propriété 
en  Algérie:  Domaine  national,  domaine  départemental  et  communal, 
propriété  privée,  expropriation  pour  cause  d'utilitë  publique". 
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By  deze  wet ,  die  geruimen  tijd  de  basis  was  van  het  stelsel 
dat  door  de  tegenstanders  van  staats-inmenging  en  staatszorg 
zoo  zeer  gelaakt  werd ,  moeten  wij  een  oogenblik  stilstaan. 

Zij  was  allereerst  eene  noodzakelijkheid.  De  eigendom 
miste  in  Algerië  een  vasten  grondslag,  eene  constitutie. 
Wat  omtrent  het  domein  bij  verschillende  besluiten  was 
vastgesteld ,  moest  door  de  wet  worden  bekrachtigd ,  gewij- 
zigd of  aangevuld ;  terwijl  de  onregelmatigheden  en  knoeie- 
rijen  die  bij  partikuliere  transactiën  hadden  plaats  gevonden , 
zooveel  mogelgk  verevend  en  voor  het  vervolg  voorkomen 
moesten  worden. 

Onder  het  domein  waren  opgenomen:  de  goederen  van 
het  beylick,  nog  in  onderzoek,  en  de  bosschen;  de  hab- 
bous  of  goederen  in  de  doode  hand  van  godsdienstige  cor- 
poratiën  en  bestemd  tot  den  mohammedaanschen  eeredienst, 
behoudens  de  verplichting  van  de  zijde  van  den  staat  om 
te  voorzien  in  de  behoeften  van  dezen  dienst  en  in  de  verdere 
lasten  op  die  goederen  rustende ,  —  een  en  ander  om  den 
grooten  en  vijandigen  invloed  der  geestelijke  corporatiën  te 
breken ;  ^  verder ,  de  in  beslag  genomen  goederen  (séquestre) 
van  opgestane  inlanders  of  stammen  wier  onschuld  niet 
bimien  de  twee  jaar  gebleken  was ;  —  en  onder  het  domein 
werden  nu  nog  opgenomen ,  behalve  de  waterwerken  en  de 


^  Zie  Yoor  de  godsdienstige  corporatiën ,  het  artikel  „d e  Eh rou  S.n  ,*' 
van  luit  de  Jong  van  Rodenburgh,  in  de  „Gids"  van  October  1855. 
Volgens  dat  artikel  is  de  bevolking  van  N.  AMka  verdeeld  in  onder- 
scheidene godsdienstige  genootschappen  of  orden,  die  den  naam  dragen 
van  hanne  stichters,  onderling  verschillende  in  vorm,  en  wijze  van 
bidden,  maar  voor  het  overige  gegrond  op  het  zuiver  Islamisme.  Elke 
Ehrou&n  (khrou&n,  het  meervoud  van  khro  broeder:  de  Fransche 
officieele  stukken  schryven  Ehouan)  wordt  bestuurd  door  eenkhalifa 
die  het  geestelgk  hoofd  is,  en  in  de  steden  moukedams  aanstelt, 
die  elk  eene  moskee  besturen.  De  oudste  en  meest  geachte  van  deze 
orden  zgn  die  van  Sidi  Abd  el  Kader  (Sid  Abderraman ,  volgens  prins 
Bibesco:  ,,le8  Kalyles  du  Djuijnra")  en  van  Moulei  Tateb,  twee  ma  ra- 
boots  uit  vroegere  eeuwen.  De  eerste  heeft  zich  in  het  oosten  ver- 
breid, doch  verkeert  in  een  soort  van  slaap;  de  andere  heeft  in  het 
vesten  dieper  en  krachtiger  wortel  geschoten.  Haar  hoofd  houdt  zyn 
verblyf  op  marokkaansch  gebied  naby  Fez,  en  doet  van  daar  zgn  in- 
vloed in  de  provincie  Oran  en  door  geheel  Algerië  gevoelen.  In  de 
streken  waar  deze  orde  bloeit  zjjn  de  gevaarlgkste  vyanden  van  Frank- 
rgk.  Het  is  gelukkig  voor  de  Fransche  wapenen ,  zegt  d.  J.,  dat  er 
steeds  nag  ver  bestaat  tusschen  die  orden  onderling,  en  vooral  tusschen 
de  twee  bovengenoemden,  de  machtigste  van  allen. 
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wegen  door  of  voor  rekening  van  den  staat  aangel^d ,  alle 
waterleidingen  en  putten  tot  algemeen  gebruik,  de  zout- 
meren (chotts)«n  alle  waterloopen  en  bronnen,  onder  re- 
serve van  privaat-regten.  Voor  de  mijnen  zou  de  franscbe 
wetgeving  gelden. 

Ter  zake  van  den  eigendom  bepaalde  art.  11:  aSont 
reconnus  tels  qu'ils  existaient  au  moment  de  la  conquête, 
OU  tels  quMls  ont  été  maintenus,  r^lés  ou  constitués  pos- 
térieurement  par  Ie  gouvernement  frangais ,  les  droits  de 
propriété  et  les  droits  de  jouissanee  appartenant  aux  par- 
ticuliers ,  aux  tribus  et  aux  fractions  de  tribus."  Erkenning 
dus  van  den  feitelijken  toestand,  maar  die  grootendeels 
nog  moest  worden  geconstateerd;  erkenning  van  rechten, 
maar  geen  beginsel  waaraan  deze  bij  gemis  van  een  eigen- 
doms-titel moesten  worden  getoetst;  over  de  principiêele 
kwestie  of  de  soeverein  de  eigenaar  was  van  den  grond, 
zooals  vele  voorstanders  van  de  europeesche  kolonisatie 
wilden  uitgemaakt  hebben,  liet  de  wet  zich  niet  uit;  maar 
zij  sloot  deze  opvatting  die  aan  de  stammen  slechts  een  ge- 
bruiksrecht toekende  ook  niet  buiten ;  zij  was  in  dit  opzicht 
onvolledig  en  onduidelijk,  voor  tweeledige  uitlegging  vat- 
baar. * 

Ter  zake  van  de  particuliere  overeenkomsten  luidde  art.  14: 

iGhacun  a  Ie  droit  de  jouir  et  de  disposer  de  sa  pro- 
priété de  la  maniere  la  plus  absolue  en  se  conformant  a 
la  loi. 

Néanmoins,  aucun  droit  de  propriété  ou  de  jouissanee 
portant  sur  Ie  sol  d'une  tribu  ne  pourra  être  aliéné  au  profit 
de  personnes  étrangères  k  la  tribu. 

A  Tétat  seul  est  réservée  la  faculté  d'acquérir  ces  droits 
dans  l'intérêt  des  services  publics  ou  de  la  colonisation,  et 
de  les  rendre  en  tout  ou  en  partie  'susceptibles  de  libre 
transmission.'' 

Hiermede  werden  dus  ook  alle  overeenkomsten  tusschen 
Europeanen  en  inlanders  betrekkelijk  verkoop  of  gebruik 
van  gronden  tot  het  gebied  van  een  der  stammen  behoo- 
rende  verboden,   werd   de   Staat  in  dit  opzicht  de  eenige 


1  Robe,  blz.  58—59. 
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wettige   tusschenpersoon ,   of  zoo  als   gezegd    is,    werd  de 
officieële  kolonisatie  bevestigd. 

Die  wet  was  natuurlijk  niet  het  werk  van  de  militaire 
landvoc^den ,  maar  van  eene  Kamer  waarin  toen  ook  Algerië 
vertegenwoordigd  was.  Een  van  die  vertegenwoordigers, 
Henri  Didier ,  was  baar  rapporteur.  In  zijn  rapport  lichtte 
iuj  dat  art  14  o.  a.  toe  met  te  zeggen,  dat  om  aanleiding 
of  voorwendsel  tot  opstand  van  de  zijde  der  steeds  vijandig- 
gezinde  stammen  te  voorkomen  »le  mieux  est,  en  interdi- 
sant  les  acquisitions  inmmobilières  dans  Ie  territoire  d^une 
tribu  a  toute  personne  qui  y  est  étrangère,  de  réserver  k 
Tétat  seul  la  faculté  d'en  opérer  Ie  démembrement  par  voie 
d'expropriation  ou  par  transactions  amiables  quand  il  Ie 
jugera  opportun  et  utile  aux  services  publics  ou  a  la  co- 
lonisation.*'  Dat  de  Staat  de  noodzakelgkheid  daarvan  niet 
dadelijk  had  ingezien ,  daaruit  waren  volgens  hem  voortge- 
sproten »les  plus  affligeants  désordres."  De  Tocqueville, 
zeker  geen  voorstander  van  staatsinmenging  en  administra- 
tieve reglementen,  had  reeds  vroeger  de  noodzakelijkheid 
aangetoond  om  allen  eigendom  in  Algerië  van  den  Staat 
te  doen  uitgaan.  De  wetgever  van  1851  vatte  dit  beginsel 
zelfs  strenger  op  dan  de  regeering  had  voorgesteld. 

Hoe  bracht  deze  nu  de  haar  opgelegde  taak  van  tusschen- 
persoon in  toepassing? 

Ten  einde  vroegere  misbruiken  en  bloote  speculatiën  te 
weren  en  eene  ernstige  kolonisatie  in  het  leven  te  roepen, 
meende  zij  de  terreinen,  waarover  de  Staat  te  beschikken 
had,  niet  in  publieke  veiling  en  dus  in  vri|e  concurrentie 
te  moeten  brengen ;  maar  uitsluitend  aan  wie  en  waar  zij 
dit  doelmatig  oordeelde  in  voorloopige  concessie  te  moeten 
geven,  op  geldelyk  geheel  onbeduidende  voorwaarden, 
maar  op  voorwaarden  van  betimmering%  en  ontginning, 
van  beplanting  en  omheining,  die  de  vestiging  op  en  het 
in  cultuur  brengen  van  die  terreinen  binnen  een  gegeven 
tijd  moesten  waarborgen,  zoodat  de  Staat  ook  hierin  de 
hand  hield  en  vooreerst  meester  bleef.  ^  Straks  zal  blijken 


^  Zie  voor  de  conceesiën :  de  ordonnantiën  van  21  Juli  1845  (J.  d.  P. 
blz.  214)  en  van  5  Juni  en  1  Sept.  1847  (ib.  blz.  491  en  626);  de 
decreten  van  26  April  en  19  Dec.  1851  (ib.  blz.  100  en  299),  en 
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dat  dit  geen  levendmakend  stelsel ,  geen  geneesmiddel  was. 
Die  voorwaarden  mochten  te  zwaar  en  belemmerend  zijn, 
wat  het  beginsel  betreft  stond  de  regeering  niet  buiten  de 
kamer.  Hare  toepassing  sloot  zich  eenigermate  aan  bij  de 
overwegingen  die  tot  art.  14  geleid  hadden.  Zij  bestond 
en  was  dus  bekend.  Eerst  zou  de  regeling  van  de  concessiën 
geschieden  bij  de  wet  van  '51 ,  doch  ten  slotte  werd  dat 
overgelaten  aan  eene  speciale  wet  van  meer  algemeenen 
aard  die  echter  vooreerst  niet  tot  stand  kwam;  en  zoo 
bleven  zij  afhankelijk  van  besluiten  en  reglementen. 

Maken  wij  nu  verder  kennis  met  de  wetgeving  van  de 
republiek  voor  Algeriê. 

Terwijl  zij  bij  de  wet  van  16  Juni  het  particulier  initi- 
atief in  zake  kolonisatie  afsneed,  had  zij  daarentegen  bij 
die  van  11  Januari  te  voren  ^  dat  initiatief  op  handelsge- 
bied trachten  op  te  wekken.  Daarbij  namelijk  werden  de 
meeste  ruwe  produkten  van  Algerië  op  gelijken  voet  gesteld 
met  de  Fransche ;  maar  zijne  nijverheids-produkten  bleven 
aan  een  hoog  tarief  onderworpen.  Een  halve  maatregel  dus, 
te  minder  te  rechtvaardigen  van  een  industrieel  land  als 
Frankrijk  tegenover  eene  kolonie  waar  de  industrie  nog  zoo 
weinig  te  beteekenen  had.  Zelfs  het  meel  en  de  meelfabrika- 
ten  werden  aanvankelijk  door  een  beschermend  recht  getrof- 
fen ;  maar  in  dit  opzigt  brak  de  nood  spoedig  de  wet,  name- 
lijk toen  de  Krim-oorlog  Algerië's  toevoer  noodig  maakte.  ^ 

Noemde  Duval  niet  met  recht  dat  régime  ifl'esprit  de  la 
nation  elle-même,  habituée  aux  methodes  de  discipline  dans 
Ie  travail  et  de  protection  douanière." 

De  wet  van  4  Aug.  '51  richtte  te  Algiers  een  bank  op 
die  weldra  hare  succursalen  had  te  Oran  en  te  Constantine ; 
en  in  '52  werd  daar  ook  eene  handelsbeurs  geopend. 

Wanneer  wij  nu  nog  vermelden  dat  Algerië  31  December 
1851  eene  europeesche  bevolking  telde  van  181,000  zielen, 
waarvan  de  vreemdelingen  nog  de  grootste  helft  uitmaak- 
ten ;  dat  hoogstens  een  vierde  daarvan  tot  de  landbouwende 


23  April  1852  (ib.  1855  blz.  5).  —  Zie  als  volledig  voorbeeld,  de  con- 
cessie van  400  heet.  verleend  29  April  1848  (J.  d.  P.  blz.  126). 

1  J.  d.  P.  1851:  ,,Loi  relative  aa  régime  commercial  de  TAlgérie'^ 
gewoonlijk  de  douanen- wet  genoemd. 

a    Decreet  van  14  Feb.  1855.  (J.  d.  P.  blz.  18^;^„,^^  ^^  GoOgk 
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klasse  behoorde ;  de  door  deze  bebouwde  oppervlakte  slechts 
ongeveer  eene  100,000  heet.  bedroeg,  en  de  waarde  van  haar 
gebouwd  eigendom  eene  14  millioen  franken;  eindel\jk  dat  die 
oudtijds  zoo  vermaarde  korenschuur  van  Rome  jaarlijks 
nog  voor  een  bedrag  van  12  k  14  millioen  aan  granen  uit  het 
buitenland  noodig  had  —  dan  kennen  wij  in  hoofdzaak  het 
regeeringsstelsel  en  de  toestanden  die  maarschalk  Randon 
bij  het  aanvaarden  van  de  landvoogdij  in  Algerië  vond.  De 
bijzonderheden  zullen  gaandeweg  bljjken. 

Onder  Randons^s  bestuur  bleef  dat  stelsel  voortleven^ 
doch  werden  o.  a.  maatregelen  genomen  of  voorbereid  om 
lajidbouw  en  kolonisatie  in  beteren  toestand  te  brengen. 

Hooren  wij  hem  vooreerst  over  de  algemeene  staatkunde 
die  in  Algerië  gevolgd  diende  te  worden ,  om  daarna  kennis 
te  maken  met  het  programma  der  gematigde  hervormings- 
partij ;  bij  de  uiterste ,  die  met  het  bestaande  geheel  wilde 
breken  en  Algerië  eenvoudig  onder  de  Fransche  wet  plaatsen , 
zullen  w\j  niet  afzonderlijk  stilstaan. 

De  gouverneur-generaal  —  ongeveer  in  dien  geest  spreekt  de 
maarschalk  —  was  hier  gesteld  over  bevolkingen  geheel  uit- 
eenloopende  in  taal,  godsdienst  en  zeden,  zich  dikwijls 
vijandig  gezind  en  byna  altijd  door  tegenstrijdige  belangen 
bewogen.  Tegen  over  de  ligt  ontvlambare  Arabieren  met 
hun  afkeer  van  den  ongeloovigen ,  met  de  versche  herin- 
nering aan  hunne  onafhankelijkheid  en  sedert  eeuwen  over 
den  grond  beschikkende,  stond  eene  twintigmaal  zwakker 
Ëuropeesche  bevolking,  geneigd  om  zich  te  beschouwen 
als  de  veroveraar  wien  het  land  toebehoort ,  en  wier  eischen 
dikwijls  alle  voorzichtigheid  en  billijkheid  miskenden.  De 
Gouverneurs-Generaal  hadden  natuurlijk  het  algemeen 
belang  te  behartigen,  de  ëuropeesche  kolonisatie  te  bevor- 
deren ,  maar  tevens  rekening  te  houden  met  de  inlandsche 
toestanden  en  met  de  inlandsche  hoofden  aan  wie  men  ge- 
wichtige betrekkingen  had  moeten  toevertrouwen ,  behoudens 
het  tegengaan  van  hunne  afpersingen  en  het  waarnemen 
van  de  gelegenheid  om,  zonder  de  door  Frankrijk  aange- 
gane conventiën  te  schenden,  zoowel  hun  getal  als  de 
uitgebreidheid  hunner  kommando's  te  beperken.  Steunende 
op  het  leger  om  het  woeste  misnoegen  van  de  eene  zijde, 
en   het  even  onstaatkundig  als  onmatig  verlangen   aan  de  j 
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andere  in  toom  te  houden,  was  het  tevens  de  taak  van 
die  landvoogden  en  van  de  militaire  chefs  om  die  tegen- 
strijdige elementen  te  verzoenen.  Maarschalk  Randon  be 
hoorde  tot  hen  die  dit  mogelijk  achten,  en  tot  staving 
van  dat  gevoelen  wees  hij  op  de  reeds  verkregen  resul- 
taten: terwijl  men  aanvankelijk  met  moeite  slechts  enkele 
inlanders  kon  rekruteeren  voor  de  inlandsche  korpsen  (Spahis 
en  Turco's)  die  men  wilde  oprichten,  heeft  thans  iedere 
provincie  hare  regimenten  die  met  de  beste  Fransche  korpsen 
kunnen  wedijveren,  en  er  eene  eer  in  stellen  om  naast 
deze  Frankrijk's  vijanden  te  bestrijden;  terwijl  vroeger  eene 
uitnoodiging  tot  een  bezoek  aan  Frankrijk  door  de  inlandsche 
hoofden  beschouwd  werd  als  eene  bedreiguig  met  verbanning, 
verzoeken  zij  dit  thans  om  strijd  als  eene  gunst;  en  toen 
in  1856  het  «college  Arabe"  te  Algiers  werd  oj^erichl, 
zonden  de  aanzienlijkste  familiën  er  hunne  kinderen  heen 
zonder  vrees  en  zelfs  zonder  aarzeling.  Om  langzamerhand 
eene  meer  volledige  assimilatie  tot  stand  te  brengen 
behoeft  men  slechts  op  den  ingeslagen  weg  voort  te  gaan, 
godsdienst  en  rechten  der  inlanders  te  eerbiedigen,  den 
eigendom  onder  hen  te  vestigen ,  onkreukbaar  rechtvaardig 
te  zijn  voor  allen,  en  hun  verder  het  voorbeeld  te  geven 
van  eigen  macht  en  beschaving.  De  maarschalk  waarschuwt 
tegen  hen  die  zoo  uiteenloopende  volksstammen  als  de  Ara- 
bieren, de  Kabylen  en  de  Sahara-bewoners  aan  een  zelf- 
den regel  zouden  willen  onderwerpen:  irêtre  juste,  ferme 
et  modéré ,  voile  la  seule  uniformité  qu'il  faille  chercher  k 
établir,  comme  Tamélioration  matérielle  et  morale  des  in- 
digènes  doit  être  Ie  but  principal  et  Ie  sceau  de  la  légiti- 
mité  mis  aux  yeux  du  monde  entier  sur  notre  conquête".  ^ 
Zeker  eene  verheven  staatkunde,  en  die  door  Frankrijk 
in  den  regel  betracht  werd.  Maar  zegt  Duval ,  die  ook  een 
voorstander  was  van  de  «assimiliation  progressive"  en  een 
tegenstander  van  de  uitersten:  » comme  cette  formule  couvre 
une  transaction  plutót  qu'une  solution ,  elle  est  interprêtée 
fort  diversement".  ^  Inderdaad  de  regeering  van  Louis  Phi- 
lippe ,  de  republiek  van  '48 ,  het  keizerrijk  —  allen  spraken 
van  trapsgewijze  assimilatie ,  doch  volgden ,  zooals  wij  reeds 

1  D.  I.  blz.  367. 

2  Blz.  64.  n  } 
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eenigszins  hebben  kunnen  zien ,  zeer  uiteenloopende  wegen. 
Nu  eens  viel  de  nadruk  meer  op  de  inlandsche  bevolking, 
dan  op  de  europeesche ,  terwijl  Napoleon  droomde  van  een 
Arabisch  rijk  en  eene  soort  van  paralellisme  in  het  leven 
trachtte  te  roepen:  «nous  avons  en  face  de  Marseille  un 
vaste  royaume  k  assimiler  è  la  France,"  zeide  hij  in  1852, 
en  de  gevolgen  van  dat  droombeeld  zullen  wij  later  zien. 
Voor  de  gematigde  hervormings-partij  ,  door  Duval  vertegen- 
woordigd, lag  de  toekomst  geheel  in  de  europeesche  kolo- 
nisatie, het  beschavende  en  tevens  produktieve  element, 
tellende  ieder  Europeaan  minstens  voor  10  inlanders  uit 
het  drieledig  oogpunt  van  de  produktie ,  de  consumtie  en  de 
belastingen.  ^  Zy  meende  o.  a.  dat  door  het  teruggeven  aan 
Algerië  van  zijne  vertegenwoordiging,  en  vooral  door  het 
zelfstandiger  constitueeren  van  de  europeesche  bevolking  in 
departement  en  gemeente;  door  aan  het  kapitaal  gelegen- 
heid te  geven  tot  het  verkrijgen  in  vrijer  beschikking  van 
bouwgronden ,  ook  van  zoodanige  die  de  stammen  niet  noo- 
dig  hadden  en  op  verre  na  niet  konden  bebouwen ;  ^  door 
eene  breedere  tariefshervorming ;  eindelijk  door  een  minder 
angstvallig  eerbiedigen  van  de  Arabische  maatschappij  die 
het  vestigen  van  den  individueelen  eigendom  tegenhoudt  en 
eigenlijk  neerkomt  op  de  exploitatie  van  de  khamraes 
door  eigen  stamgenooten  en  door  hoofden  waarvan  voor  de 
toekomst  weinig  te  wachten  was,  —  dat  Frankrijk  zoo- 
doende hunne  en  zijne  belangen  en  die  van  de  beschaving 
in  hel  algemeen  oneindig  beter  zou  hebben  bevorderd. 

Dit  programma  was  dus  gericht  zoowel  tegen  de  wetgeving 
van  de  republiek  als  tegen  de  politiek  van  het  keizerrijk. 


1   Duval  blz.  10—11 

^  Duval  schatte  de  inlandBche  bevolking  op  2,800^000  zielen  over 
40,000,000  heet.)  gevende  1  inwoner  op  17  heet. ;  of  wanneer  men  alleen 
de  arbeiders  rekent,  1  op  de  40  k  50  heet.,  terwyl  eene  goede  eultunr 
1  arbeider  per  heet  vereischt  (blz.  172).  —  Broglie  berekende  dat  na 
2^k  van  de  Mooren ,  handelaars  in  de  steden ,  van  de  Eabylen  en  de 
stammen  der  Sahara  1,100,000'  ^  1,200,000  Arabieren  11  k  12,000,000 
heet  grondfl  innemen ,  of  de  bevolking  van  een  der  groote  departementen 
Tan  Frankryk  }  der  bebouwde  oppervlakte  van  Frankrijk.  (Eerste  ar- 
tikel blz.  30).  Dat  zou  dus  zgn  1  inwoner  per  10  heet.  —  Het  rapport 
▼an  den  M.  V.  O.  van  30  April  1856  berekende  het  bebouwde  ge- 
deelte van  den  Teil  op  ongeveer  1  heet  per  inwoner,  (Ann.  d.  D.  M. 
1856/57,  blz.  113). 

Digitized  by  VjOOQIC 


166 

Het  kapitale  punt  daarvan  is  zeker  de  hervorming  van  den 
socialen  toestand  der  inlanders,  die  o.  a.  zou  moeten  leiden 
tot   de    conversie   van  het  communaal  bezit:  eene  rechts- 
kwestie,  eene  oeconomische  en  eene  staatkundige.  Hierboven 
hebben   wij  ook  maarschalk  Randon  hooren  spreken,  van 
het  vestigen  van  den  eigendom  onder  de  Arabieren.  Doch 
terwijl  Duval  c.  s.  individueelen  eigendom  of  eene  werkelijke 
conversie  ^  beoogden ,  bedoelde  Randon  vooreerst  alleen  het 
regelen  door  middel  van  eigendoms- titels  van  het  bezit  van 
arch-  en  m  e  1  k -goederen,  na  restitutie  van  hetgeen  aan  het 
domein  toekwam.  De  beteekenis ,  de  noodzakelijkheid  en  de 
opportuniteit  van  dit  en  andere  punten  van  het  programma 
zullen  wij  met  meer  juistheid  kunnen  beoordeelen  wanneer 
wij  het  oude  stelsel  meer  in  't  bijzonder  en  in  zijne  resultaten 
zullen   hebben  leeren  kennen.   Tot  dat  einde  gaan  wij  de 
w Mémoires"  in  hun  overzicht  van  de  verschillende  takken 
van  bestuur,  tot  zekere  hoogte  op  den  voet  volgen  en  toe- 
lichten. 

Immigratie  en  kolonisatie.  Volgens  de  fMémoi- 
res"  telde  de  europeesche  bevolking  (31  December  1851), 
toen  Randon  het  bestuur  aanvaarde,  het  reeds  genoemde 
cijfer  van  131,000  zielen,  en  was  er  stilstand  in  de  imi- 
gratie.  Hij  schreef  dit  toe  aan  de  gevolgen  der  omwente- 
ling van  1848.  Wanneer  men  naast  de  progressie  van 
1840— '45  die  van  1845— '50  stelt,  blijkt  niet  alleen  van 
stilstand  maar  van  betrekkelijken  achteruitgang:  over  de 
vijf  eerstgenoemde  jaren  bedroeg  zij  67,456  zielen  of  ge- 
middeld 13,491  's  jaars;  over  de  vijf  laatste  slechts  30,642 
of  gemiddeld  6102;  over  1851  slechts  5037  zielen.  Afge- 
scheiden van  de  tijdelijke  crisis  en  verwarring  die  elke 
omwenteling  te  weeg  brengt,  telde  Algerië  van  Mei  '47 
toen  Bugeaud  aftrad  tot  het  optreden  van  Randon  1  Ja- 
nuari '52  niet  minder  dan  zeven  definitieve  of  interimaire 
landvoogden ,  en  de  slechte  uitkomsten  der  oflScieele  land- 
bouw-koloniën  van  1848  en  '49.  werkten  afschrikkend.  Die 
betrekkelijke  achteruitgang  was  echter  slechts  een  betrek- 
kelijk verlies.  Zooals  reeds  gezegd  is,  liet  het  gehalte  van 


1    Blz.  10—11,  49  enz.    De  Fransche  schry  vers  gebmiken  het  woord 
conversie  echter  niet. 
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die  eerste  europeesche  bevolking  veel  te  wenschen  over ;  als 
in  iedere  pas  beginnende  kolonie  telde  zij  »une  raultitude 
d'aventuriers ,  de  cabaretiers ,  de  marchands  parasites , ''  ^ 
kortom  gedeklasseerden  van  allerlei  aard ,  die  nog  wel  voogdij 
noodig  hadden  en  waarvan  de  vreemdelingen  toen  nog  de 
grootere  helft  uitmaakten. 

Na  '52  kwam  langzamerhand  verbetering  zoowel  in  getal 
als  in  gehalte.  Het  cijfer  der  immigranten  klom  van 
1852— '58  tot  180,472  ^  zielen ,  waarvan  106,930  franschen, 
zijnde  eene  vermeerdering  van  58,000  in  6  jaar ,  of  gemid- 
deld 9666  's  jaars.  Voor  een  goed  deel  is  dit  zeker  toe  te 
schrijven  aan  het  meer  bestendig  bestuur  en  het  beleid  van 
Randon  die  rust  en  veiligheid  verzekerde ,  en  veel  zorg  be- 
steedde aan  de  publieke  werken  en  diensten;  die  aan  het 
onderzoek  naar  het  domein  dadelijk  meer  uitbreiding  gaf, 
en  de  z.  g.  irkantonneering  der  stammen"  (Ie  cantonnement 
des  Arabes)  ernstig  ter  harte  nam. 

Bij  dat  onderzoek  en  die  kantonneering  moeten  wij  een 
oogenblik  stilstaan. 

Omtrent  eerstgenoemd  zeggen  de  t  Mémoires"  *  dat  na  3 
jaren  (1852 — 55)  »d'études  consciencieuses"  bevonden  werd, 
dat  van  49,000  hectaren  in  de  Mitic^a  van  Algiers  32,000 
toebehoorden  aan  2232  Arabische  familiën,  aan  wie  daar- 
voor eigendomstitels  werden  uitgereikt,  terwgl  de  overige 
aan  het  domein  kwamen,  en  dat  op  gelijke  wijze  gehan- 
deld werd  ten  opzichte  van  de  stammen  der  Oued  Cosseir 
bij  Orléansville  en  der  Garabas  onder  Oran.  —  Voor  zoover 
die  familiën  en  stammen  wederrechterlijk  gronden  hadden 
iogenomen,  gelijk  de  » Mémoires"  verzekeren,  was  het 
natuurlijk  dat  deze  terugkeerden  tot  den  Staat.  Maar 
volgens  klachten  en  protesten  van  plaatselijke  militaire 
autoriteiten  *  zou  het  domein-bestuur,  in  strijd  met  den 
geest  zijner  instructiën  en  zonder  de  Arabische  bureauxte 


1  Duval  blz.  35. 

2  Volgens  blz.  389  der  „Mémoires"  189,000;  wij  hebben  genomen 
het  bevolkingscijfer  van  81  Dec.  1857  uit  den  Ann.  d.  D.  M.  1857/58 
blz.  130:  106,930  Franschen,  46,245  Spanjaarden,  10,421  Italianen, 
7511  Anglo-Malthezers,  5759  Duitschers,  1942  Zwitsers  enz. 

3  D.  I.  blz.  383. 

^  Niet  medegedeeld  in  de  „Mémoires*',  maar  in  den  brief  van  den 
Keizer  aan  maarBchalk  Mac  Mq,hon  van  1865,  waarover  later. 
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raadplegen,  dikwijls  op  zeer  fiscale,  ja  wederrechteliïke 
wijze  zijn  te  werk  gegaan ,  door  niet  alleen  gronden  te  naas- 
ten bij  M  a  k  h  z  e  n-stammen  in  gebruik  maar  zelfs  geconsta- 
teerde m  e  1  k-goederen.  Die  klachten  over  de  fiscaliteit  van 
het  domein-bestuur  hadden  den  gouvemeur^generaal  in  '53  er 
toe  geleidom  zijne  voorstellen  af  te  wijzen;  doch  na  een  nader 
onderzoek  keurde  hij  ze  in  '55  goed,  en  men  mag  dus 
aannemen  dat  ze  niet  zoo  geheel  wederrechtelijk  waren. 
Overigens  is  het  ligt  mogelijk  dat  in  den  verwarden  en 
onzekeren  toestand  waarin  de  eigendom  verkeerde  vergis- 
singen hebben  plaats  gehad,  maar  zeer  waarschijnlijk  is 
het  tevens  dat  er  onwettig  bezit  gevonden  werd.  En  wat 
nu  de  gronden  der  Makhzen  betreft,  deze  behoorden 
strikt  genomen  tot  het  domein.  Makhzen  namelijk, 
waren  eene  soort  van  militaire  koloniën  door  de  Turken 
op  sommige  punten  en  op  gronden  van  het  beylick  in  het 
belang  der  verdediging  georganiseerd ,  die  des  vereischt  mi- 
litaire diensten  moesten  presteeren ,  doch  daarentegen  o.  m. 
vrij  waren  van  het  betalen  van  huur  of  belasting.  ^  Als 
zoodanig  waren  zij  door  de  Fransche  regeering  echter  niet 
erkend,  en  te  rechte,  meenen  wij,  als  zijnde  eene  dure  in- 
stelling, zonder  wezenlijken  waarborg  voor  rust  en  veiligheid, 
of  zelfs  het  tegenovergestelde  van  dien,  en  in  alle  geval  niet  te 
vergelijken  met  de  instelling  der  S  p  ah  i  s.  ^  Volgens  de  betrok- 
ken militaire  autoriteiten  hadden  de  Makhzen  ook  aan 
Frankrijk  gewigtige  diensten  bewezen,  en  was  het  onbillgk 
dat  zij  nu  huur  moesten  betalen.  Velen  zouden  daardoor 
tot  armoede  gebracht  zijn,  terwijl  aan  den  anderen  kant 
Europeanen,  meer  opgewassen  tegen  het  domein-bestuur, 
van  de  gelegenheid  gebruik  maakten  om  zich  tegen  spot- 
prijzen in  het  bezit  te  stellen  van  melks  die  met  beslag 
bedreigd  werden.  Een  en  ander  zou,  volgens  die  autori- 
teiten, onder  de  inlanders  voornamelijk  in  de  provincie 
Oran  groote  ontevredenheid  verwekt  hebben. 

Men  ging  echter  verder.  Zooals  wij  gezien  hebben  had 
de  wet  van  '51  niet  uitgemaakt  wie  de  eigenaar  was  van 
den  grond ,  en  zoodoende  twijfel  laten  bestaan  ook  omtrent 


1    Zg  herinneren  aan  de  „milites  limitaner  van  de  Romeinen. 
9    Zie   „la  Qnestion   Algérienne**,  door   den   hertog   van  Anmale, 
Paris ,  1866 ,  blz.  18  en  25. 
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het  recht  van  de  stammen  op  de  arch -gronden.  Volgens 
de  heerschende  begrippen  nu  was  de  soeverein  die  eigenaar, 
behoudens  de  verplichting  hem  door  de  Mohammedaansche 
wet  opgelegd  om  aan  zijne  onderdanen  terreinen  toe  te  ken- 
nen naar  evenredigheid  hunner  behoeften.  Bij  het  onderzoek 
nu  naar  »les  droits  de  propriété  et  les  droits  de  jouissance" 
waarvan  de  wet  van  '51  gewaagde,  vond  die  opvatting  in- 
gang, en  zoo  kwam  men  tot  de  toepassing  der  kanton- 
neering,  d.  i.:  tot  het  beperken  van  zoodanig  stamgebied 
als  geheel  buiten  verhouding  was  tot  de  sterkte  van  den 
stam,  zijne  behoeften  en  krachten.  Dat  denkbeeld  was  af- 
komstig van  maarschalk  Bugeaud,  zeker  de  bekwaamste 
landvoogd  die  Algerië  gehad  heeft,  en  werd  als  het  ware 
door  den  bestaanden  toestand  aangegeven.  De  bedoeling  was 
geenszins  om  de  Arabieren  te  verdringen ,  maar  slechts  te 
beperken  in  hunne  zwerftochten  ten  einde  hen  meer  tot 
nederzetting  te  brengen ,  meer  terreinen  voor  de  europeesche 
kolonisatie  beschikbaar  te  krijgen  en  den  landbouw  in  't  alge- 
meen te  bevorderen.  Voor  dat  meer  beperkt  gebied  werden  hun 
nu  tevens  eigendoms-titels  uitgereikt  die  zij  mistten,  en  dus  ze- 
kerheid gegeven.  ^  Op  de  principiëele  quaestie  komen  wij  terug. 

Onclerzoek  naar  het  domein  en  kantonneering  gingen  on- 
der Randon  zoo  hand  aan  hand ,  natuurlijk  zeer  langzaam, 
als  zijnde  het  eene  zaak  van  veel  arbeid  en  veel  beleid 
om  eene  «billijke  verdeeling,  tusschen  het  domein  en  de 
stammen  tot  stand  te  brengen ; "  *  en  kantonneering  werd 
vooreerst  slechts  op  enkele  stammen  van  den  Teil  —  die 
er  eene  800  telt  —  toegepast.  Volgens  Duval,  een  voor- 
stander der  kantonneering,  boden  zij  nergens  ernstigen 
wederstand,  »parce  que  gr&ce  è.  Timmensité  du  pays  on 
leur  laisse  partout  dix  fois  plus  d'espace  qu'ils  n'en  peuvent 
et  n'en  veulent  cultiver."  ® 

Van  eenige  jaren  onderzoek  was  het  resultaat,  irque 
l'état  pouvait  rentrer  en  possession  de  quatre  k  cinq 
cent    mille    hectares    par    province."  *      Het     was    dus 


1    Zie:  Randen  D.  I.  blz.  381;  Robe  blz.  58-59;  Duval  blz.48— 49; 
Vacherot  blz.  188-184;  Ann.  d.  D.  M.  1856/57  blz.  118.    • 
9    Randon  D.  I.  blz.  381. 
«   Blz.  48—49. 
*   Randon  D,  I.  blz.  379. 
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mogelijk,  zegt  Randon,  om  in  korten  tijd  aan  eene 
40,000  kolonisten  een  bestaan  te  verzekeren,  en  plan- 
nen tot  het  oprichten  van  nieuwe  dorpen  werden  terstond 
voorbereid;  maar  de  kolonisten  bleven  zich  schaars  aan- 
bieden ,  en  brachten  gedurende  de  6  a  7  jaar  van  zijn  be- 
stuur slechts  130,000  heet.  meer  in  cultuur.  —  Dit  is  zeker 
niet  veel,  en  straks  zullen  wij  dan  ook  zien  dat  de  hier- 
boven vermelde  immigratie  van  58000  hoofden  slechts  voor 
ruim  1/5  aan  den  landbouw  ten  goede  kwam.  Ten  gevolge 
van  haar  beter  gehalte  waren  de  uitkomsten  echter  gunstiger. 
Den  geringen  toeloop  van  landbouwers  en  van  immigranten 
in  *t  algemeen  schrijft  Randon  toe  aan  den  geringen  lust 
van  de  Franschen  tot  landverhuizing ,  aan  het  klimaat  van 
Algerië,  *  en  den  zwaren  arbeid  dien  de  akkerbouw,  hoe  loonend 
ook  op  den  duur,  aanvankelijk  vereischt,  terwijl  beurs- 
speculatiën  het  kapitaal  door  verleidelijke  winsten  lokken. 

Dewgl  echter  de  toeloop  van  vreemdelingen  insgelijks 
gering  bleef,  getuige  ook  het  weinige  succes  van  de  6e- 
neefsche  maatschappij  aan  wie  in  1853  nabij  Setif  20,000 
heet.  grond  geconcessionneerd  werden ,  kan  de  eerste  reden 
door  Randon  genoemd  slechts  in  betrekkelijken  zin  gelden ; 
en  dat  er  nog  andere  oorzaken  gewerkt  hebben  mag  men 
ook  daaruit  opmaken ,  dat  in  '55  en  *56  op  eene  immigratie 
van  30,040  Franschen  slechts  13,312  naar  Algerië  kwamen. ' 

Duval  spreekt  er  dan  ook  anders  over.  Volgens  hem  hield 
de  regeering  de  immigratie  eerder  tegen  dan  dat  zij  ze  aan- 
moedigde, vooral  toen  de  Krim-oorlog  (1854 — 1856)  het 
bezettingsleger  sterk  verminderde  ^  -  wij  denken  hierbij 
aan  haar  gehalte  —  ;  en  vond  deze  ook  geene  medewerking 
bij  sommige  lokale  besturen  van  Frankrijk ,  uit  vrees  voor 
ontvolking.    Verder  wijst  hij  op  de  bezwarende  voorwaar- 

1  Het  klimaat  van  Algerië  is  over  het  algemeen  een  warm  kli- 
maat; in  de  hoogere  streken  echter  zyn  sneeuw  en  vorst  geen  zeld- 
zaamheid» en  deze  ondervinden  dikwgls  zeer  snelle  en  sterke  afvrisse- 
ling  van  temperatuur  naarmate  van  de  streek  waaruit  de  wind  waait. 
Veel  water  vindt  men  er  niet,  en  drooge  zomers  met  veel  Simoun 
hebben  niet  zelden  mislukking  van  den  oogst  ten  gevolge.  Naby  de 
kust  is  het  klimaat  meer  bestendig  en  aangenaam.  Dat  van  de  stad 
Algiers  wof dt  zeer  geroemd :  de  gemiddelde  jaarljjksche  temperatuur 
bedraagt  daar  15»  2  R.,  de  hoogste  82o,  de  laagste  2», 

a    Duval,  blz.  32. 

•    Blz.  37  en  83. 
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den  van  betimmering  en  ontginning ,  van  beplanting  en  om- 
heining reeds  voor  de  eerste  jaren  aan  den  concessie-houder 
opgelegd ,  terwijl  hij  met  de  veeteelt  zijn  fortuin  zou  hebben 
kunnen  voorbereiden.  ^  Hij  noemt  die  voorwaarden  over- 
dreven ,  onmogelijk  na  te  kómen.  ^  Zoolang  nu  daaraan  niet 
voldaan  was ,  bleven  die  concessiën  voorloopige ,  en  voor  het 
crediet  zijn  voorloopige  titels  geen  ernstige.  irFrappée  de 
main-morte ,  elle  (cette  propriété  provisoire)  est  exclue  de  la 
circulation  ou  n'y  entre  qu'avilie ;  elle  est  exclue  du  crédit 
OU  ne  Tobtient  qu'è  des  prix  ruineux."^  Van  de  264,785 
heet.  nu  die  31  Dec.  1856  in  Algerië  geconcessionneerd 
waren,  hadden  slechts  50,335  d.  i.  1/5  zich  van  opzegging 
kunnen  vrijmaken.  *  Algemeen  werd  dan  ook  geklaagd  over 
de  eischen  der  militaire  administratie ,  hoewel  deze  —  Duval 
erkende  het  elders*  —  wat  het  vervullen  van  die  voor- 
waarden betrof  met  meer  toegevendheid  te  werk  ging  dan 
later  het  civiele  bestuur.  Deze  klachten  golden  meer  be- 
paald de  Arabische  bureaux ,  die  door  hunne  speciale  ken- 
nis en  als  blijvende  lichamen  onder  afwisselende  chefs,  zich 
langzamerhand  van  agenten  tot  autoriteiten  hadden  weten 
op  te  werpen,  tot  de  «sultans  van  de  Arabieren;"  die  in 
de  Europeesche  kolonisten  tegenstanders  zagen  met  wie  te 
rekenen  viel ,  zooals  zij,  met  de  stamhoofden,  eene  vermin- 
dering zagen  van  hun  invloed  in  de  kantonneering  en  in 
den  overgang  van  inlanders  onder  het  civiele  bestuur.  Vol- 
gens hem  waren  het  die  bureaux  die  een  en  ander  zooveel 
mogelijk  belemmerden  en  de  beschikbare  gronden  terug- 
hielden; waren  het  niet  de  kolonisten  die  wegbleven, 
maar  stonden  hun  geen  authentieke  inlichtingen  ten 
dienste ,  werden  zij  niet  geholpen  maar  afgeschrikt :  op  de 
36,198  personen  die  in  1854  naar  Algerië  gingen  zouden 
er  26,595  zijn  teruggekeerd  omdat  zij  geen  plaats  konden 
vinden.  ®  En  zoo  kreeg  Algerië  den  roep  van  een  land  van 


1  Blz.  42,  15  enz. 

2  Blz.  75. 
«  Blz.  42. 
*  Blz.  86. 
«  Blz.  75. 

6  Blz.  106—111,    15,   76—77.    Randon   vermeldt   (D.  I.  blz.   886) 

voor  1857,  op  80,000  passagiers  aan  wievryeovervaart  verleend  werd, 
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illusiën  en  teleurstelling!  Overigens  erkende  Duval  dat  er 
overdrijving  was  in  de  klachten  tegen  de  Arabische  bureaux; 
erkende  hij  de  gewichtige  diensten  die  z\j  bij  de  militaire 
operatiën  bewezen ,  en  den  heilzamen  invloed  dien  zij  over 
het  algemeen  op  de  inlanders  uitoefenden;  hij  achtte  ze 
zelfs  onmisbaar,  mits  in  hunne  ondergeschikte  rol  van  1844.  ^ 

Volgens  maarschalk  Randon  vonden  die  klachten  vooral 
hun  oorsprong  in  de  hebzucht  van  kolonisten ,  die  zich 
gaarno  een  deel  der  bezittingen  van  de  inlanders  zouden 
hebben  toegeëigend ,  en  hun  daartoe  allerlei  strikken  span- 
den ,  ware  het  niet  dat  de  tusschenkomst  der  bureaux  zulks 
belet  had. « 

De  Broglie  nam  deze  insgelijks  in  bescherming.  Hij  noemde 
ze  o.  a.  »la  véritable  cheville  ouvrière  de  la  conquête  fran- 
?aise."  •  Speciaal  aangewezen  zijnde  voor  het  beheer  der  in- 
landers met  wie  zij  reeds  op  de  slagvelden  eene  ridderlijke 
sympathie  hadden  aangekweekt,  was  al  hunne  belangstelling 
voor  dezen.  Vandaar  mede  eene  soort  van  onverschilligheid 
voor  de  Europeesche  kolonisten,  die  bij  de  inlandere  gol- 
den als  mercanti.  Ook  hij  schetste  die  kolonisten  als 
zijnde  dikwijls  aanmatigend  en  veeleischend ,  zonder  kapi- 
taal en  zonder  eerlijkheid ,  alles  verwachtende  van  de  re- 
geering zonder  zelven  handen  aan  het  werk  te  slaan, 
tfaisant  beaucoup  de  bruit  pour  peu  de  besogne,  et  prêts 
k  disparaitre  demain."* 

Doch  de  administratie  in  bescherming  nemende  tegen  de 
kolonisten,  veroordeelde  de  Broglie  het  concessie-stelsel, 
als  een  stelsel  waarbij  de  staat  zijn  concessionaris  koos  maar 
deze  niet  zijne  concessie ;  dat  aan  den  kolonist  bepaalde  werk- 
zaamheden voorschreef  binnen  een  bepaalden  tijd  te  ver- 
richten op  straffe  van  ontzet;  dat  van  Algerië  verwijderd 
hield  de  twee  voorname  elementen  van  kolonisatie ,  het  ka- 
pitaal en  den  ondernemings-geest ,  die  zich  niet  komen  ves- 


70,000  retours,  doch  schrgft  dit  toe  aan  besluiteloosheid,  wat  op  die 
schaal  minder  aannemelijk  is. 

1  Blz.  99. 

2  D.  IL  blz.  283—301. 

s    Tweede  artikel  blz.  800. 
*    Ib.  bk.  327. 
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Ügen  waar  zg  voor  alles  permissie  moeten  hebben  van  en 
rekenschap  geven  aan  de  autoriteit  ^ 

Vóór  hem  en  terwijl  dat  stelsel  nog  in  volle  werking  was, 
had  Duval  het  bestreden  als  nadeelig  voor  de  schatkist ,  be- 
lemmerend voor  de  kolonisatie  en  verdachtmakend  voor  de 
administratie  door  de  mogeiykheid  van  begmistiging  en 
willekeur;  en  daarentegen  aangeprezen  dat  van  publieke 
Telling  der  beschikbare  terreinen.  «La  concession  directe, 
nous  n'ajoutons  pas  gratuite  car  aucune  ne  Test,  c'est  la 
tutelle  de  Pétat  et  la  discipline  officielle  dans  Ia  colonisation. 
La  vente  des  terres  conférant  la  propriété  définitive ,  c'est 
au  contraire  la  liberté  de  Tagriculture  et  de  ses  légitimes 
spéculations ;  c'est  pour  chacun  Ie  gouvernement  de  ses  pro- 
pres  affaires  par  Taffranchissement  du  sol  et  de  l'homme.  ^" 
En  elders:  »quand  un  ingénieur  veut  dériver  sur  des  terres 
Ie  courant  d'une  rivière,  il  ne  transporte  pas  Teau  goutte 
a  goutte,  il  lui  fait  un  Ut,  et  bientöt  obéissant  a  la  gra- 
vilation ,  la  veine  liquide  coule  oü  la  pente  Tinvite.  Ainsi 
en  peu  de  temps  s'exécute  une  oeuvre  que  par  la  première 
methode  des  siècles  n'auraient  pu  accomplir.  La  concession 
c'est  Ie  transport  goutte  k  goutte ;  la  vente  c'est  Ie  canal 
creusé".  • 

Het  beeld  is  sprekend.  Dat  het  gevolgde  concessie-stelsel 
zeer  langzaam  en  gebrekkig  werkte  is  reeds  gebleken.  Voor  het 
stelsel  van  veiling  echter ,  is  het  beeld  slechts  juist  op  beperkte 
schaal ,  dewijl  immigratie,  kapitaal  en  werkkrachten  maar  niet 
als  het  water  van  de  rivier  voorhanden  zgn  en  toevloeien , 
vooral  niet  in  een  land  als  Algerië.  De  berekening  van  Duval, 
dat  de  staat  met  den  verkoop  van  de  6  millioen  heet.  gronds 
waarover  hij  in  den  Teil  had  te  beschikken ,  in  korten  tijd 
120  mülioen  franken  kon  realiseeren  —  de  heet.  gerekend 
ad  20  fr.  *  —  gaat  dan  ook  niet  op.  Verder  waarschuwde 
Duval  op  grond  van  de  opgedane  ervaring  tegen  verkoop 
in  renie-lietding  in  stede  van  tegen  kapitaal ,  en  stelde  h\j 

1    Tweede  artikel  blz.  314—317. 

a   Blz.  43. 

3    Blz.  41. 

^  Blz.  43  en  56.  Duval  noemt  dat  cjjfer  van  6  miUioen  op  het 
gezag  van  den  Moniteur  aniversel ;  Randon  spreekt  van  3,  4  è.  500,000 
heet.,  duB  hoogstens  van  1^  millioen.  Randon  schgnt  bouwgrond  te 
bedoelen;  mogelgk  bedoelde  de  Mon..univ.  grond  in  het  *!^gfg|^®®^;_,oo5lc 
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voor  om  de  terreinen  die  in  publieke  veiling  niet  verkocht 
mogten  worden  tegen  eene  vaste  som  van  de  hand  te  doen.  * 

Duval  schreef  het  eerste  gedeelte  van  zijn  betoog  over  de 
taliénation  des  terres"  in  het  vooijaar  van  '56 ,  toen  de 
regeering  besloot  met  de  publieke  veiling  eene  proef  te  nemen 
op  kleine  schaal.  Dit  had  plaats  in  '56  en  '57 ,  zonder  ver- 
dere voorwaarde  dan  het  stellen  van  een  boi^  in  de  pro- 
vincie voor  het  voldoen  van  den  koopprijs  in  3  jaarlgksche 
termünen.  ^  De  goede  perceelen  vonden  gretige  koopers, 
vooral  toen  voor  tgdiger  en  ruimer  publiciteit  gezorgd  was, 
en  brachten  tot  172  fr.  per  heet.  op;  de  middelmatige  ge- 
middeld 65  fr. '  Intusschen  werden  gelyktydig  nog  conces- 
siên  verleend,  volgens  Duval  zelfs  op  ruimer  schaal  dan 
vroeger  en  soms  in  dezelfde  streken  waar  gronden  geveild 
werden  hetgeen  die  veiling  tegenwerkte ;  volgens  de  regee- 
ring echter,  in  de  meer  verwgderde  streken  waar  men  meende 
geen  koopers  te  zullen  lokken.  Duval  haalt  te  dezer  gelegen- 
heid tevens  het  volgend  merkwaardig  staaltje  aan  van  eene 
bekrompen  opvatting  der  voorwaarden  van  verkoop ,  ten  laste 
niet  van  de  militaire  maar  van  de  domein-administratie:  fun 
acquéreur  s'est  trouvé  qui  a  déclaré  que  ne  connaissant  per- 
sonne,  il  offrait  de  payer  contant;  il  n'a  pu  faire  agréer 
sa  proposition,  et  si  un  habitant  d'Alger,  témoin  de  ce 
singulier  incident,  ne  s'était  spontanément  offert  comme 
caution,  1'enchère  du  premier  eut  été  annulée."  Hij  zegt 
dan  ook:  idans  1'intérêt  des  étrangers  —  die  niet  waren 
uitgesloten  —  et  pour  empêcher  d'ailleurs  qu'il  ne  se  forme 
une  classe  parasite  d'intermédiaires  k  utre  de  garants,  il 
convient  d'autoriser  soit  Ie  dépót  d'un  cautionnement  en  ar- 
gent  dans  les  caisses  publiques,  soit  Ie  paiement  immédiat, 
en  accordant  un  escompte  égal  k  l'intérêt  dont  les  paiements 
k  terme  sont  susceptibles."  * 

Tegen  het  einde  van  Randon's  bestuur  zien  w\j  dus  het 
stelsel  van  veiling  in  werking  naast  het  concessie-stelsel « 
dat  eerst  in  1860  verlaten  doch  later  gewyzigd  weer  her- 
nomen werd.  Die  eerste  veilingen  op  kleine  schaal  hebben 


1  Blz.  49,  47. 

a  Duval,  blz.  52  en  54. 

'  Duval,  blz.  51  en  57. 

*  Blz.  54-55.  ronaIr> 

Digitized  by  VjOOV?  IC 


175 

natuurlijk  slechts  weinig  invloed  kunnen  uitoefenen  op  het 
toenemen  van  de  immigratie  die  wij  reeds  kennen ,  en  nog 
minder  op  de  resultaten  van  den  landbouw  die  wij  thans 
nader  gaan  vernemen. 

Landbouw  en  veeteelt.  Volgens  Duval  bevonden 
zich  van  de  180,000  Europeanen  op  het  einde  van  1857  in 
Algerië  aanwezig  112,000  in  de  steden;  van  de  overige 
68,000  op  het  land  verspreid  hielden  23,000  zich  bezig  met 
kleinhandel  en  industrie,  zoodat  voor  de  eigenlijke  land- 
bouwende  klasse  45,000  personen  of  10,000  gezinnen  over- 
bleven. De  Broglie  verklaart  het  betrekkelijk  groote  getal 
van  kleinhandelaars  en  industrieelen  uit  de  aanwezigheid 
eener  sterke  legermacht,  en  spotvogels,  zegt  hfl,  beweer- 
den toen  niet  geheel  zonder  grond  dat  de  kolonisatie  van 
Algerië  «consistait  tout  entière  dans  la  cantine  de  1'armée 
fran^se."  ^  31  Dec.  1851  werd  de  landbouwende  klasse 
geschat  op  hoogstens  i  van  131,000  zielen  dus  op  hoogstens 
32,750;  31  Dec.  '57  bedroeg  zij  45,000;  in  6  jaar  tijds 
was  zij  dus  slechts  toegenomen  met  12,250  k  13,000,  of 
met  2,100  's  jaars. 

Zooals  wij  weten,  werden  over  hetzelfde  tijdvak  130,000 
hecL  meer  in  cultuur  gebracht.  Het  totaal  der  concessiën 
bedroeg  op  het  einde  van  1856,  264,785  hectaren.  Voor 
de  10,000  gezinnen  van  1857,  280,000  heet.  stellende, 
geeft  dit  gemiddeld  28  heet.  per  gezin ,  of  6  éi  7  per  hoofd. 

De  inlanders  bebouwden  in  1856,  2,082,524  heet.  tegen 
1,765,071  in  1855,  of  317,453  meer.  ^ 

Afgaande  op  deze  uitbreiding  en  op  de  enkele  c\jfers  die  de 
«Mémoires"  meedeelen,  zou  men  tot  de  gevolgtrekking 
komen  dat  de  graanboaw  eene  buitengewone  vlucht  had  ge- 
nomen. Zoo  zegt  Randon , '  dat  in  de  10  eerste  maanden  van 
1855  negenmaal  meer  koren  naar  Marseille  werd  uitgevoerd 
dan  in  1851,  namelijk  547,520  hectol. ;  en  dat  terwijl  in 
1850  voor  14i  millioen  aan  granen  werd  ingevoerd,  Al- 
gerië in  1854  en  *55  *  voor  nagenoeg  20i  millioen  uitvoerde, 

1  Tweede  artikel  blz.  310.  De  Ann.  d.  D.  M.  1857/58  (blz.  130) 
geeft  Yoor  31  Dec.  *57  dezelfde  totale  cyfers,  doch  onderscheidt  die 
23,000  kleinhandelaars  niet  van  het  overige  der  landelyke  bevolking* 

2  Ann.  d.  D.  M.  1856/57  blz.  112. 
»    D.  I.  blz.  408. 

*   R.  noemt  1855  en  56  wat  onjuist  is:  zie  D.  L  blz.  44§igitized by GoOqIc 
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ongerekend  de  30  millioen  kil.  koren,  meel  en  beschuit 
aan  het  Krimleger  verstrekt.  Maar  op  dat  verschil  lusschen 
m-  en  uitvoer  vóór  en  na  1851  had  vooreerst  invloed  de 
tariefs-hervorming  van  dat  jaar;  en  wat  de  jaren  '54  en 
'55  betreft,  deze  kunnen  moeielyk  als  termen  van  verge- 
lijking dienen.  De  speculatie-geest  toen  door  den  oorlog  in 
het  oosten  opgewekt ,  leidde  er  toe  om  den  geheelen  voor- 
raad van  Algerië  uit  te  putten,  tot  den  silo  (kuilen) 
voorraad  van  de  inlanders,  hetgeen  dan  ook  hongersnood 
ten  gevolge  had  toen  de  oogst  van  '56  door  buitengewone 
droogte  slecht  uitviel.  Die  speculatie-geest  werkte  mede  tol  de 
meerdere  bebouwing  welke  van  '55  op  '56  bij  hen  viel  waar 
te  nemen  en  die  slechts  van  tijdelijken  aard  was.  De  «Mémoi- 
res" wijzen  er  verder  op,^  dat  in  '57  voor  eene  waarde 
van  6,147,420  fr.  aan  meel  werd  uitgevoerd,  zijnde  drie- 
maal meer  dan  in  1851.  Eene  vergelijking  van  twee  jaren 
voor  dit  eene  artikel ,  waarbij  dan  nog  het  verschil  in  markt- 
prijs zou  te  pas  komen,  kan  evenmin  dienen  tot  maatstaf 
voor  den  vooruitgang  van  den  landbouw.  Met  evenveel  recht 
zou  men  uit  eene  vergelijking  van  de  jaren  '54  en  '55  met 
'56  en  '57 ,  toen  de  uitvoer  van  granen  over  het  algemeen 
veel  geringer  was,  tot  achteruitgang  kunnen  besluiten.* 
Alles  te  zamen  genomen  en  bij  gebrek  van  meer  afdoende 
cijfers,  geeft  de  meerdere  bebouwing  van  130,000  heet. 
door  Europeesche  kolonisten ,  mijns  inziens ,  de  ware  winst 
aan  gedurende  het  bestuur  van  maarschalk  Randon. 

Aan  aanmoedigingen  van  allerlei  aard  had  het  intusschen 
niet  ontbroken.  Evenals  Bugeaud  verwachtte  Randon  voor  Al- 
gerië's  toekomst  juist  het  meest  van  den  landbouw.  Inde  ver- 
schillende provinciën  waren  landbouw-vereenigingen  opge- 
richt, tentoonstellingen  georganiseerd,  jaarlijksche  en  driejaar- 


1   D.  I.  blz.  444. 

3  Volgens  den  Ann.  d.  D.  M.  1855/56  blz.  186  bedroeg  o.  a.  de  uit- 
voer in  1854:  1,033,718  hectol.  koren;  in  1855:  1.232185. 

Volgens  den  Ann.  1856/57  blz.   116,  en  1857/58  blz.  138  werden  uit- 
gevoerd in: 

1856.  1857. 

460,000  hectol.  koren.         351,000  hectol.  koren. 
247,000       „       haver.  59,000      „       haver. 

800,000  kil.         meel.  207,000  kil.        meel. 

van  welke  cyfers  sommige  weinig  overeenkomen  met  die  der  ,,Mémoire8" 
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lijksche  benevens  eene  permanente  te  Algiers,  prqzen 
uitgeloofd,  enz. 

Voor  de  tabak-  en  de  katoen-teelt  ging  de  regeering 
verder;  de  maarschalk  zegt:  tfit  mieux  encore."*  Zij  be- 
paalde zich  niet  tot  het  geven  van  instructiên ,  het  uitloven 
van  prijzen  en  het  teelen  van  planl-gewassen  in  de  pepi- 
nière  van  Algiers,  maar  nam  desverkiezende  den  oogst 
tegen  een  loonenden  prijs  voor  hare  rekening. 

Een  en  ander  maakte  dat  het  getal  tabaksplanters  in 
1857  geklommen  was  tot  3297  die  3749  heet.  bebouwden, 
tegen  537  planters  en  444  heet.  in  1851,  en  dat  de  op- 
brengst ruim  4  millioen  kil.  meer  bedroeg.  In  1866  was 
de  geheele  produktie  echter  slechts  ruim  2  millioen  kil.,  in 
1865  2i.  ^  Volgens  Duval  is  die  tabak  van  betere  kwaliteit 
dan  de  fransche,  betaalde  de  regie,  in  1855,  140 fr.  voor 
de  100  kil.,  doch  kocht  de  partikuliere  handel  de  beste 
soorten.  Wij  zullen  later  zien  dat  de  tabaks-cultuur  sedert 
eene  groote  uitbreiding  gekregen  en  aan  den  staat  belang- 
rijke winsten  bezorgd  heeft. 

Tot  aanmoediging  van  deze  cultuur  gaf  het  bestaande 
regie-stelsel  gereede  aanleiding,  en  men  behoefde  niette 
twijfelen  aan  de  uitkomst  Een  en  ander  echter  was  niet 
het  geval  met  de  katoenteelt,  die  de  regeering  in  AJgerië 
wilde  acclimatiseeren.  Hare  bescherming  had  wel  tenge- 
volge dat  in  1855  zeven  en  dertig  maal  meer  heet.  be- 
plant werden  dan  in  1851,  namel^k  1923,  die  in  1856 
200,000  kil.  van  de  beste  soort  opleverden;  de  produktie 
Bom  wel  in  1865  tot  860,570  kil., »  dank  zij  ook  den 
prijs  van  20,000  fr.  dien  de  Keizer  vyf  achtereenvolgende 
jaren  uitloofde ;  maar  die  teelt  .beantwoordde  ten  slotte 
niet  aan  de  verwachting  die  ook  Duval  er  van  had,  en 
zullen  wij ,  aan  eigen  krachten  overgelaten ,  met  een  klein 
cijfer  terugvinden.  Ter  zake  van  die  bescherming  zeide 
een  spotvogel  tot  de  Broglie:  *acecompteonferaitpousser 
du  vin  sur  les  tours  de  Notre-Dame  sans  se  ruiner".  * 

De  «Mémoires"  vermelden  niet  dat  de  regeering  de  op- 


1  D.  I,  blz.  416. 

a  R.  D.  I,  blz.  415-416. 

»  Ib.  blz.  416—417. 

*  Tweede  artikel  blz.  308.  r^^^^T^ 
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brengst  van  de  cochenille-  en  opiumteelt  tot  1859  geheel 
voor  hare  rekening  nam;  en  dat  verder  allerlei  speciale 
cultures:  koffij,  thee,  vanille,  gember,  peper,  zijde,  in- 
digo enz.  werden  beproefd  en  aangemoedigd,  hoewel 
noch  het  klimaat  noch  de  bodem  van  Algeriê  daartoe  ge- 
schikt zyn.  Dit  alles  gaf  dan  ook  slechte  resultaten,  en 
met  het  ophouden  van  de  officiëele  en  dure  bescherming 
verviel  ook  de  teelt.  Deze  had  bovendien  het  nadeel  dat 
zij  de  aandacht  van  de  ware  cultuur  aftrok. 

Algerië  is  het  land  van  den  graanbouw  en  de  veeteelt 

Van  de  granen  komen  voomamelyk  in  aanmerking: 
koren,  gerst  en  maïs;  verder  haver,  gierst,  rijst,  boek- 
weit, kanariezaad.  Het  koren  is  van  zeer  goede  hoeda- 
nigheid, en  kostte  in  1855  in  loco  11.50  k  20  fr.  de 
hectoliter.  De  oogsttijd  is  Mei — Juni,  en  reeds  in  Juli 
kan  een  deel  van  den  oogst  worden  uitgevoerd,  zoodat 
Frankrgk  den  zynen  geduldig  kan  afwachten. 

Ook  het  vlas,  «plante  spontanée  du  pays'*,  zegt  Duval, 
geeft  goede  resultaten. 

Zoo  is  het  ingelijks  met  de  alfa  (lygeum  spartum),  eene 
eenjarige  plant  die  voomamelgk  op  de  hoogvlakten  groeit, 
en  waarvan  de  uitvoer  voor  de  papierfabrikatie,  voorname- 
lijk naar  Engeland,  thans  zeer  aanzienlijk  is. 

Ook  voor  den  wgnbouw  is  Algerië  gunstig.  Goed  ver- 
zorgd, kunnen  de  Algerijnsche  wijnen  met  de  Spaansche 
concureeren.  Aanvankelijk  en  hoewel  de  produktie  gering 
was,  waren  zij  onderworpen  aan  een  hoog  tarief  tot  be- 
scherming van  de  Fransche  wgn-industrie,  hetgeen  ten  ge- 
volge had  dat  zij  de  Fransche  wijnen  uit  Algerië  verdrongen. 
Die  produktie  is  sedert  aanzienlijk  toegenomen.  In  1865 
bebouwden  de  Europeanen  7897  heet.,  gevende  70,000  heclol. 
wijn,  waarvan  slechts  272  in  Frankrijk  werden  ingevoerd. 
iVoila  bien  en  vérité  de  quoi  inquiéter  les  vignerons  de 
THérault  et  du  Gard,"  spotte  Duval.  De  inlanders  be- 
bouwden toen  3000  heet. 

Voor  verdere  bijzonderheden  betreffende  de  landbouw- 
produkten,  groenten,  vruchten  enz.  móeten  wij  verwezen 
naar  de  verslagen  van  Duval  over  de  Parijsche  tentoon- 
stellingen van  1855  en  1867. 

Veel   deed    de   regeering  tot  verbetering  van  dexL  vee- 
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stapel,  Yoornamelijk  van  de  schapenfokkerij,  ten  einde 
Frankrijk ,  dat  jaarlgks  voor  40  k  50  millioe»  wol  uit  den 
vreemde  trok ,  zooveel  mogelijk  onafhankelijk  te  maken.  ^ 
Van  hoeveel  belang  de  katoenteelt  en  de  wolproduktie  met 
de  daarmede  in  verband  staande  industrie  voor  Algerië 
zelf  zijn,  moge  o.  a.  daaruit  blijken  dat  er  in  1857  voor 
eene  waarde  van  bijna  30  millioen  franken  aan  geweven 
goederen  werden  ingevoerd.  ^  De  wol-produktie  belooft 
betere  resultaten  dan  de  katoenteelt. 

Het  vermeerderen  van  de  kudden  schapen,  zegt  maar- 
schalk Randon ,  is  eene  gemakkelijke  zaak  in  de  zuidelijke 
streken  van  Algerië ,  die  zich  daartoe  uitmuntend  eigenen.  — 
Voor  die  streken  schijnt  nog  het  spreekwoord  te  gelden: 
ihoe  meer  kinderen,  hoe  meer  schapen,"  dat  sedert  de 
tijden  van  Abraham  voor  andere  gewesten  eenige  wijziging 
onderging.  —  Meer  moeite  kostte  het  om  het  ras  te  ver- 
edelen, waartoe  fokvee  uit  het  zuiden  van  Frankrijk  met 
goed  gevolg  werd  ingevoerd;  evenzoo  om  de  inlanders  er 
toe  te  brengen  hunne  kudden  beter  te  verzorgen  vooral 
gedurende  den  regentijd,  ze  op  minder  ruwe  wijze  te 
scheeren  en  de  wol  beter  te  sorteeren.  De  uitkomsten 
vermeldt  Randon  niet ;  hy  sprak  alleen  de  verwachting  uit 
dat  binnen  weinige  jaren  de  wol  3^4  maal  meer  waarde 
zou  hebben,  en  de  produktie  15  k  20  millioen  kil.  zou 
bedragen.»  In  1857  bisdroeg  zij  5,190,000  kiL*  In  1867 
constateerde  Duval  vooruitgang. 

Eene  statistiek  van  den  veestapel  geven  de  «Mémoires" 
niet.  Zij  vermelden  enkel  dat  de  uitvoer  van  rundvee  die 
in  1852  eene  waarde  van  117,260  fr.  vertegenwoordigde, 
in  1858  656,050  fr.  beliep.  *^  In  1869  telde  de  veestapel 
7,800,000  stuks,  doch  dat  was  het  jaar  na  den  grooten 
hongersnood  van  1867—68;  in  1874 ,  nagenoeg  15,000,000.  • 

Het  land  is  rijk  in  fourrage.  In  1854  werden  meer 
dan  100,000  centenaars  fourrage  aan  het  Krimleger  ver- 
zonden,  en  in  1855  door  de  provincie  Constantine  alleen 

1  R.  D.  I.  blz.  429. 

«  Ann.  d.  D.  M.  1857/58  blz.  132. 

8  D.  I.  blz.  422. 

*  Ann.  d.  D.  M.  1857/58  blz.  133. 
6  D.  I.  blz.  444. 

•  Regeerings- verslag  van  1875.  ^  , 
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meer  dan  125,000.  Bij  gebrek  aan  wegen,  handen  en  dé- 
bouchés ,  schreef  Duval  in  1855  ^ ,  blijft  jaarlijks  het  grootste 
gedeelte  yan  het  hooi  ongebruikt. 

Remonte.  Algeriê  is  ook  het  land  voor  het  paard.  De 
Arabier,  zegt  Randon,  heeft  aangeboren  liefde  voor  het  paard» 
maar  geen  zorg  genoeg;  hij  laat  het  in  den  regentijd  zonder 
voldoende  beschutting  en  voedsel,  andermaal  een  gevolg 
van  zijn  zwervend  leven.  Dit  en  de  aanhoudende  oorlog 
waren  de  oorzaken  van  achteruitgang  in  getal  en  gehalte. 
Ook  het  getal  dekhengsten  was  onvoldoende ,  en  de  remonte- 
dienst  gebrekkig  georganiseerd.  Randon  centraliseerde  dezen 
dienst  onder  een  ervaren  hoofdofficier,  en  richtte  in  de  provin- 
ciën in  evenredigheid  met  de  produktie  remonte-depots  op,  die 
niet  enkel  met  den  aankoop  belast  waren,  maar  tevens  met 
het  toezicht  op  de  fokkerg  en  de  behandeling  van  de  jonge 
paarden.  Met  medewerking  van  de  inlandsche  hoofden  wer- 
den nog  100  dekhengsten  uitgezocht  en  aangekocht,  die, 
door  den  staat  verzorgd,  echter  het  eigendom  bleven  van 
de  stammen  en  jaarlijks  op  aangewezen  punten  beschikbaar 
waren.  Premiën  werden  uitgeloofd  voor  de  best  gevormde 
en  de  best  verzorgde  veulens.  De  gekantonneerde  Spahis 
zouden  behalve  hun  dienstpaard  eene  merrie  ter  verzorging 
krijgen;  de  wijze  van  stalling  en  de  behandeling  van  paard 
en  veulen  in  deze  smal  a's  gevolgd,  moesten  aan  de  in- 
landers tot  voorbeeld  strekken.  Eindelijk  werden  provinciale 
en  algemeene  tentoonstellingen  met  wedrennen  en  fanta- 
sia* s  ingesteld,  tot  het  opwekken  van  de  op  dit  punt  zoo 
ontvlambare  eigenliefde  der  inlandsche  hoofden.  Het  gevolg 
van  een  en  ander  was  dat  het  getal  hengsten  weldra  het  vijf- 
voudige bedroeg;  en  dat  terwijl  in  1851  slechts  2321  mer- 
riên  gedekt  werden,  dit  getal  in  1856  16,676,  in  '57  18,000 
en  in  *58  zelfs  26,000  beliep.  Achtereenvolgens  konden 
zoodoende  verscheidene  regimenten  lichte  kavalerie  van  uit- 
muntende oorlogspaarden  voorzien  worden.  In  1851  was  de 
prijs  van  het  remonte-paard  ongeveer  300  franken.  Slechte 
jaren,  vooral  de  groote  hongersnood  van  1867 — '68,  ver- 
oorzaakten echter  weer  sterken  achteruitgang. 

Bosch  wezen.    In  Oran  en  Algiers  vindt  men  slechts 


1    Bh.  159. 
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kleinere  bosschen;  in  Gonstantine  daarentegen  uitgestrekte 
wonden,  vooral  tusschen  Boegia  en  Ia  Calle :  eikensoorten , 
tuja's  (cypressen-soort) ,  ceders,  pistache-boomen ,  enz.  Op 
de  Parijsche  tentoonstelling  van  1855  was  Algerië  vertegen- 
woordigd door  140  houtsoorten.  ^  Zijne  bosch-oppervlakte 
vinden  w|j  geschat  op  2,257,272  heet  ^  Voor  de  exploitatie  van 
den  kurk-eik,  die  nagenoeg  1/4  van  het  geheel  inneemt,  waren 
sedert  1841  aan  verschillende  maatschappijen  concessiên  ver- 
leend ten  bedrage  van  146,000  heet,  die  1,150,000  kil.  kurk 
opbrachten.  Die  exploitatie ,  zegt  Randon,  geschiedde  echter 
niet  altgd  met  de  noodige  zorg  of  nauwgezetheid  ;boschbran- 
den  hetzij  uit  moedwil  of  onvoorzichtigheid  van  de  inlanders , 
of  ter  ontginnmg  kwamen  menigvuldig  voor ;  het  vee  ver- 
nielde veel  jong  hout,  en  voor  beter  toezicht,  onderhoud 
en  aanplanting  werden  buitengewone  maatregelen  vereischt. 
Naast  den  gewone  dienst  voor  het  bosch wezen  werd  door  Ran- 
don in  iedere  provincie  eene  kompagnie  ir  militaire  planters  en 
houthakkers"  opgericht,  door  wier  toedoen  o.  a.  op  verschil- 
lende punten  nieuw  hout  verrees.  Van  de  bosschen  van  Algerië 
koesterde  Randon  groote  verwachtingen  voor  de  toekomst 
Volgens  Duval  leveren  zij  houtsoorten  voor  alle  takken  van 
industrie  op.  Scheepsbouw  en  meubelmakerij,  de  meest 
eischende,  zeide  hij  in  *55,  kunnen  in  de  Algerijnsche  bos- 
schen een  overvloedigen  rijkdom  vinden  *dës  que  la  douane 
consentira  k  lever  Ie  veto  de  ses  taxes;"  naast  den  tuja 
zullen  mahonie-  en  palisander-hout  verbleeken.  ^  Op  de 
tentoonstelling  van  '67  waren  speciemen  van  constructie- 
hout van  kolossale  afmetingen  aanwezig,  o.  a.  rondeelen 
van  U  &  2  m.  in  middellijn.  *  Onder  de  budget-inkomsten  voor 
1857  en  '58  komen  de  bosschen  nog  slechts  voor  met  een 
bedrag  van  150,000  fr.  tegen  60,000  in  '54. « 

Handel  en  nijverheid.  Van  kamers  van  koophandel 
vonden  wii  reeds  in  1844  gewag  gemaakt,  mt^elyk  be- 
stonden zij  reeds  vroeger ;  af  en  toe  werden  nieuwe  opge- 
richt De  «Mémoires"  spreken  er  niet  van. 


1  DuTal  blz.  155. 

>  Stat.  gén.  1873—75,  blz.  303. 

»  Blz.  191-^92. 

*  Ib.  blz.  214. 

•  Ann.  d.  J),  M.  1856/57  bU.  113,  1857/58  blz.  133  en  1853/54  blz.  112. 
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Zij  wQzen  op  eenigen  vooruitgang  in  de  nijverheid,  die 
in  Algerië  nog  weinig  ontwikkeld  was  en  door  een  hoog 
tarief  gedrukt  bleef. 

Zoo  in  de  meelfabrieken ,  waartoe  van  1852 — 58  meer 
dan  40  watervallen  werden  geconcessioneerd ,  terwijl  enkel 
over  1857  tot  het  oprichten  van  8  stoomgemalen  vergun- 
ning werd  verleend. 

Zout  wordt  in  groote  hoeveelheden  gewonnen. 

Algerië  is  rijk  in  ertsen.  Enkel  in  de  provincie  Algiers 
zijn  47  metaal-lagen  bekend,  doch  tijdens  het  bestuur  van 
Randon  werden  slechts  5  daarvan  geëxploiteerd.  De  voor- 
naamste münen  waren :  de  ijzermijnen  van  Mokta  el  Hadid 
(Karezas,  Aïn  Mokra)  nabij  Bona,  wier  kwaliteit  die  van 
het  Zweedsche  ijzer  evenaren  of  zelfs  overtreffen  zou;  de 
kopermijnen  van  Oued  Allelah  bij  Tenes ,  van  Oued  Merdja 
en  van  Mouzaïa  beiden  bg  Blida ;  de  loodmijnen  van  Ghar 
Rouban  nabij  Nemours  op  de  grens  van  Marokko ,  en  de 
zilverhoudende  loodmijn  van  Kef  oum  Theboul  op  de  grens 
van  Tunis  bij  la  Calle.  ^ 

De  uitvoer  van  ertsen  bedroeg  in  1857  elf  millioen  kil., 
als:  4,205,400  ijzer-,  1,415,000  koper-,  en  5,424,000 
looderts.  ^ 

Blijkens  het  verslag  van  Duval  over  de  tentoonstelling 
van  1867  kwijnden  toen  de  kopermijnen  van  Tenes  en  Mou- 
zaïa, deels  door  armoede  van  erts,  maar  meer  nog  door 
gebrek  aan  kapitaal  en  duurte  van  transport.  De  ijzermijnen 
van  Mokta  el  Hadid  daarentegen,  toen  reeds  door  een  spoor- 
weg met  Bona  verbonden ,  bloeiden  zeer ;  zij  bezigden  toen 
190  arbeiders,  waarvan  100  inlanders,  en  produceerden 
2,000,000  centenaars  erts  per  jaar. 

Deze  tak  van  industrie  is  vooruitgaande. 

De  voornaamste  marmer-groeven ,  reeds  door  de  Romei- 
nen gewaardeerd,  zijn  die  van  Filfilla  nabij  Philippeville, 
en  van  Takfatet  (Aïn  Tebbaleck)  aan  den  weg  van  Oran 
naar  Tlemcen.  De  eerste  levert  wit  marmer,  dat  volgens 
Duval  met  het  carrarisch  marmer  kan  wedijveren ;  de  uit- 
voer bedroeg  in   1856    16,110   cent.'    Het  doorschijnend 

1    R.  D.  I.  blB.  422-443 

9    Ann.  d.  D.  M.  1857/58  blz.  133. 

3    Ann.  d.  ü.  M.  1856/57  bk,  116. 
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onyx-marmer  van  Aïn  Tebbaleck  is  nog  kostbaarder;  de 
kubieke  meter  daarvan  wordt  geschat  op  4000  fr.  *  Volgens 
het  verslag  van  Duval  over  de  tentoonstelling  van  1867 , 
was  eene  nieuwe  mijn  van  onyx-marmer  ontdekt  nabij  Ne- 
mours; anderen  noemen  Tlemcen. 

Onder  de  inlandsche  nijverheids-produkten  neemt  vooral 
de  olijf-olie  eene  voorname  plaats  in.  In  1857  bedroeg  de 
aitvoer  daarvan  bijna  3  millioen  franken.  Het  totaal  der 
olijf boomen  van  Algeriê,  die  daar  de  grootte  bereikt  van 
den  eik  in  Frankrijk,  bedraagt  meer  dan  3  millioen.  Ka- 
bylië  vooral  is  het  land  der  olgf  boomen  en  het  centrum 
van  produktie  van  den  olie,  doch  deze  geschiedt  nog  op 
zeer  gebrekkige  wijze.  ^ 

Dit  voor  de  voornaamste  bijzonderheden.  Overigens  kan 
de  handels-beweging  eenigen  maatstaf  geven  voor  den  voor- 
uitgang van  Algerië.  Over  de  jaren  1847 — 51  bedroeg  de 
in-  en  uitvoer  te  zamen  gemiddeld  87^  millioen  fr.  's  jaars;  * 
over  de  jaren  1852 — 58  gemiddeld  130  millioen,  ^dus  gemid- 
deld 42}  millioen  meer.  De  tariefs-hervorming  van  1851  droeg 
daartoe  veel  bij.  In  1857  werden  in-  en  uitgeklaard  5499 
schepftn  metende  770,688  ton,  de  kustvaart  van  Algerië 
(6652  reizen  met  een  transport  van  310,245  ton)  daaronder 
niet  begrepen. ' 

Publieke  werken.  Voor  de  publieke  werken  had  de 
Turksche  heerschappij  weinig  of  niets  gedaan.  Wanneer  men 
ziet  wat  de  Fransche  regeering  in  minder  dan  een  halve 
eeuw  tot  stand  bracht ,  dan  kari  men  haar  den  lof  van  ac- 
tiviteit niet  onthouden ,  en  merkwaardig  is  de  wijze  waarop 
vele  van  die  werken,  al  vechtende  om  zoo  te  zeggen,  tot 
stand  kwamen. 

Tijdens  het  bestuur  van  Randon  werd  de  prachtige  haven 
van  Algiers,  die  terstond  na  de  verovering  onderbanden 
was  genomen,  nagenoeg  voltooid.  Te  Cherchell,  Oran, 
Nemours,   Mostagenem,   Dellys,   Boegia,   Philippeville    en 


1  Conv.  Lexikon,  ?«  Heft  1875. 

a  Duval  blz.  208. 

3  Ann.  d.  D.  M.  1853/54  blz.  115. 

*  R.  D.  I.  blz.  446. 

«  B.  D.  I.  blz.  446-447, 
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Stora,  te  Bona  en  Ia  Calle  werden  de  havenwerken  ver- 
beterd of  daargesteld ,  en  tal  van  lichttorens  verrezen  langs 
de  kust 

In    een  land  zonder  bevaarbare   rivieren   als   Algeriê, 
hebben  de  wegen  een  buitengewoon  belang,  en  toch  ont- 
braken deze  bij  de  komst  der  Franschen  nagenoeg  geheel. 
In  de  provincie  Constantine  bv.  bestond  geen  enkele  rij- 
weg vóór  1846,  toen  het  leger  dien  van  Philippeville  naar 
de  hoofdplaats  voltooide.     Onder  Randon  werd  van  de  wegen 
veel   werk  gemaakt.     Behalve   die   reeds  vermeld  bij  de 
verovering  van  Kabylië  kwamen  tot  stand :  in  de  provincie 
Algiers ,  de  groote  wegen  van  de  hoofdstad  naar  Dellys  en 
Tizi  Oezoe,    naar  Miliana  en  Cherchell;  buurtwegen  naar 
Aumale,  Orleansville ,  Tenied  el  Haad;  —  in  de  provincie 
Oran   werden   die    van   de   hoofdplaats   naar  de  onderaf- 
deelii^n    Tlemcen,    Mostagenem,    Mascara   en   Sidi    bel 
Abbes  in    onderhoud   genomen;    —  in  Constantine  werd 
de  weg  naar  Batna  gedeeltelijk   oostwaarts  verlegd  door 
het  vruchtbare  dal  van  de  Boe  Merzoeg,  begonnen  aan 
de   wegen   van  de  hoofdplaats  naar  Tebessa  en  Setif ,  en 
van  Batna  naar  Lambessa,   terwijl   die  van  Philippeville 
naar   Bona  gedeeltelijk  verbeterd,  en  de  wegen  van  Bona 
naar  1'Edough  en  Guelma  voltooid  werden.     Randon  schat 
de  uitgestrektheid  van  de  wegen  door  het  leger  aangelegd 
op  meer  dan  6000  kilom.  ^  Het  beplanten  daarvan  werd  aan- 
gemoedigd, en  er  verrezen  verscheidene  caravanserails. 

Het  decreet  van  8  April  1857  stelde  een  net  van 
spoorwegen  vast.  De  quaestie  van  spoorwegen  voor  Algeriê 
kwam  reeds  in  *32  en  *33  ter  sprake,  doch  geraakte  op 
den  achtergrond  tot  den  val  van  Abd  el  Kader  in  M7. 
Verschillende  lijnen  werden  ontworpen,  doch  ten  slotte 
werd  al  het  voorgestelde  brokwerk  verdrongen  door  een 
algemeen  plan  over  eene  uitgestrektheid  van  1200  kilom.  In 
zgne  algemeene  strekking  warm  voorgestaan  door  generaal 
Ghabaud  Latour,  die  reeds  in  *53  het  denkbeeld  had  aan- 
gegeven eener  leening  tot  dat  einde  van  300  millioen  fr. 
waarin  tevens  de  noodige  verbeteringen  aan  verdere  weger 
en  havenwerken  begrepen  waren,  werd  het  bfl  bovenge- 
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noemd  decreet  vastgesteld.  ^  Het  net  zoa  bestaan  uit :  1^. 
eene  hoofdlijn  evenwijdig  aan  de  kust,  van  Algiers  oost- 
waarts naar  CSonstantine  over  Aumale  en  Setif ,  westwaarts 
naar  Oran  over  Blida,  Orieansville  en  St.  Denis  du  Sig; 
2^  lijnen  van  de  voornaamste  havens  naar  de  hoofdlijn  als : 
van  Bona  over  Guelma  en  van  Philippeville ,  beiden  naar 
CoDstantine;  van  Boegia  naar  Setif;  van  Tenes  naar  Or- 
ieansville; van  Mostagenem  en  Arzew  naar  Relizane;  van 
Oran  over  Sidi  bel  Abbes  naar  Tlemcen.  Aan  den  spoorweg 
van  Algiers  naar  Blida  werd  onmiddellijk  begonnen,  en 
in  1858  was  de  eerste  sectie  (Algiers — Boeflfarick)  reeds  vol- 
tooid. Dit  werk  geschiedde  door  den  staat,  doch  werd  in 
1860  door  eene  gesubsidieerde  anonieme  maatschappij  over- 
genomen   en    voortgezet.  ^ 

Aan  telegraaf-lijnen  waren  in  1858  2000  kilom.  gelegd 
met  29  kantoren,  wier  opbrengst  toen  reeds  200,000  fr. 
bedroeg.  Sedert  1  Oct.  '57  was  Algerië  door  een  onder- 
zeeschen  kabel  met  Frankrijk  verbonden.  ^ 

Wegen  en  havens  zijn  noodig  voor  het  transport  van  de 
produkten,  maar  in  Algerië  dat  onder  een  droogen  hemel 
en  den  verschroeienden  adem  van  den  Sirocco  ligt ,  zijn  in 
de  eerste  plaats  besproeings-werken  noodig  ten  einde  pro- 
dukten te  kunnen  teelen:  kanalen,  stuwen,  reservoirs, 
waterleidingen.  Reeds  waren  aangel^d  254  kilom.  kanaal , 
75  kilom.  riool,  116  kilom.  waterleidingen,  waarvan  som- 
mige in  trotschen  bouw  de  Romeinsche  evenaren.  ^  De  «Mé- 
moires'' sommen  verschillende  werken  van  dien  aard  op 
die  onder  Randon  ondernomen  of  voltooid  werden,  als:  de  stu- 
wen van  Marengo  en  Laghoeat  in  de  provincie  Algiers ;  in 
die  van  Oran  het  kanaal  der  Mekerra ,  en  de  voltooing  van 
het  irrigatie-stelsel  der  Habra-,  Sig-  en  Ia  Mina- vlakten ; 
idem  in  het  dal  van  de  Boe  Merzoeg  en  de  oase  van  Biskara 
der  provincie  Constantine ;  eindelijk  waterleidingen  om  een 
20tal  plaatsen  van  voldoend  drinkwater  te  voorzien.  Duval 


1  Ann.  d.  D.  M.  1857/58  blz.  132;  Duval  biz.  17  en  Tolg;  Randon, 
D.  I.  blz.  491. 

>  Zie  de  wet  van  20  Juni  1860  (J.  d.  P.  blz.  74) ,  en  het  decreet  van 
18  Sept.  1860  (ib.  blz.  166.) 

•   Ann.  d.  D.  M.  1567/58  blz.  134. 

^   Tijdschxili  voor  staathuishoudkunde  en  statistiek  VlII  103. 1852, 
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schreef  niettemin  in  1860,  dat  dit  alles  n(^  niets  was 
naast  hetgeen  te  doen  bleef,  en  gaf  te  verstaan,  dat  de 
regeering  slechts  het  initiatief  van  de  provinciën,  de  ge- 
meenten en  de  particulieren  in  dit  opzicht  had  te  steunen 
om  veel  tot  stand  te  zien  komen.  ^  Over  dat  initiatief  van 
de  particulieren  zullen  wij  later  echter  een  ander  getuige- 
nis vernemen. 

Vóór  de  komst  van  Randon  waren  reeds  7850  heet.  moeras 
drooggelegd ;  onder  zijn  bestuur  werd  daarmede  in  de  drie 
provinciën  krachtig  voortgegaan. 

Zeventig  dorpen  werden  opgericht  of  bevolkt,  enz. 

tToutes  ces  voies  de  communication,"  zegt  de  maarschalk, 
utous  ces  travaux  de  desséchement ,  de  terrassement ,  d*éta- 
blissement  de  chemins  de  fer ,  de  conduites  d*eau  etc.  sont 
Toeuvre  de  nos  soldats.  L'armée  d'Afrique ,  imitant  en  cela 
les  légions  romaines ,  faisait  succéder  avec  une  egale  ardeur 
aux  travaux  qui  donnent  la  victoire  dans  les  combats,  ceux 
qui  affermissent  la  conquête  du  pays  et  développent  la  pros- 
périté.  Sous  Ie  gouvernement  du  maréchal  Randon,  du 
mois  de  Septembre  au  mois  de  Janvier,  époque  oü  les 
opérations  militaires  étaient  terminées,  toutes  les  troupes 
dans  les  trois  provinces,  étaient  sur  les  chantiers.  G^était 
un  eflfectif ,  en  moyenne  ,  de  quarante  mille  travailleurs  qui, 
pendant  quatre  mois ,  se  livraient  k  ces  rudes  labeurs  dont 
la  colonie  devait  si  heureusement  profiter.  .  .  .  L'époque 
des  travaux  était  devenue  pour  les  troupes  une  habitude 
comme  celle  des  expéditions;  et  les  soldats,  indépendam- 
ment  de  la  satisfaction  d*accomplir  un  devoir  k  Tégard  de 
cette  nouvelle  patrie,  y  trouvaient  encore  1'avantage  que 
leur  procurait  la  légitime  indemnité  due  k  leurs  travaux, 
et  qui  concourrait  puissamment  k  entretenir  leurs  forces. 
Jamais  la  santé  de  l'armée  n'était  meilleure  que  dans 
les  camps  des  travailleurs ,  et  jamais  les  effectifs  ne  furent 
plus  au  complet  en  hommes  prêts  ét  entrer  en  campagne. 
La  guerre  de  Crimée  put  Ie  faire  connaitre."  * 

De  uitgaven  voor  de  hier  bedoelde  werken  beliepen  onder 
Randon's  bestuur  nagenoeg  4  H  millioen  franken.  Aan  den 
afzonderlijken  tak  van  dienst,  nbfttiments  civils,"  werden  na- 
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genoeg  67*  millioen  besteed.  Eindelijk  werd  de  kazerneering 
van  40,000  op  70,000  man,  en  de.  hospitaal -ruimte  van 
5000  op  9000  gebracht. 

Met  zekere  voorliefde  spreekt  Randon  over  de  artesische 
putten  die  onder  hem  in  de  Z.  O.  oasen  der  provincie  Constan- 
tine  geboord  werden.  Dit  geschiedde  op  het  initiatief  van  den 
te  Batna  bevelvoerenden  generaal  Desvaux.  De  civiele  in- 
genieurs Laurent  en  Jus  kwamen  in  '55  en  '56  den  geo- 
logischen  toestand  van  het  terrein  onderzoeken.  Toen  dit 
onderzoek  gunstig  uitviel,  werden  twee  ateliers  georgani- 
seerd ieder  van  30  soldaten ,  de  voornaamste  onder  Jus,  de 
andere  onder  luit.  Lehaut  van  de  Spahis;  in  twee  jaar 
tijds  boorden  zij  29  putten  en  begonnen  aan  een  gelijk  ge- 
tal. In  die  oasen  bestonden  uit  vroegere  tijden  reeds  enkele 
artesische  putten  door  de  inlanders  met  hunne  gebrekkige 
middelen  gegraven ,  doch  langzamerhand  min  of  meer  ver- 
zand, en  die  oasen  waren  den  ondergang  nabij  toen  de 
Franschen  in  1854  Toegoert  bezetten  en  haar  redding 
brachten.  *  Wanneer  men  overweegt  wat  een  aldus  verkre- 
gen waterr^jkdom,  gelijkstaande  met  dien  van  al  de  arte- 
sische putten  van  Frankrijk  te  zamen ,  voor  die  dorre  streken 
beteekenen  moet,  dan  zal  men  beseffen  dat  geen  weldaad 
deze  in  de  verte  kon  evenaren ;  en  zoowel  de  voorliefde 
waardeeren  waarmede  de  maarschalk  daarvan  gewaagt ,  als 
de  dankbaarheids-betulging  te  dier  gelegenheid  van  een  der 
invloedrijkste  marabouts ,  die  juist  van  eene  bedevaart  naar 
Mekka  was  teruggekomen:  «Bénissez,"  zeide  hg  tot  zgne 
geloofsgenooten,  «bénissez  les  Francais  qui,  en  vous  donnant 
la  paix  et  la  sécurité ,  vous  ont  préparé  une  prospérité  qui 
dépasse  vos  espérances.  Vous  aviez  vu  arriver  avec  effroi, 
il  y  a  deux  ans,  ces  soldats,  que  vous  aimez  aujourdhui 
pour  Ie  bien  qu'ils  vous  ont  fait.  Je  viens  de  traverser 
beaucoup  d'états  musulmans ;  j'ai  trouvé  partout  injustice  et 
violence ,  les  routes  livrées  au  brigandage ;  je  n'ai  respiré  li- 
brement  que  depuis  Tinstant  oü  j'ai  mis  Ie  pied  sur  Ie  ter- 
ritoire  soumis  k  Ia  domination  de  la  France."  ^  Ik  wil  gaarne 
gelooven  dat  deze  marabout  aldus  in  oprechtheid  gesproken 
heeft;  maar  die  woorden  hebben  niet  belet  dat  zgne  ge- 


1  Duyal  blz.  142— '48. 

2  R.  D.  I.  blz.  275—76. 
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loofsgenooten  in  latere  jaren  weer  in  opstand  zijn  gekomen. 
De  trouw  der  inlanders  blgft  twijfelachtig.  ^ 

De  vreugde  waarmede  zij  die  nieuwe  waterbronnen  be- 
groetten ,  schetste  Duval  in  levendige  kleuren  in  zijn  arükel 
«Les  puits  artésiens  du  Sahara  ;^'^  en  hij  sprak  daarin  ten 
slotte  de  verwachting  uit ,  dat  met  het  aldus  vermeerderen 
van  het  aantal  etappen  in  de  Sahara,  de  karavanen  van 
Tomboektoe,  die  sedert  de  Fransche  overheersching  naar 
Marokko  en  Tunis  uitweken ,  andermaal  hun  weg  over  hel 
thans  veiliger  Algeriê  zullen  nemen.  Tot  het  bereiken  van 
dit  doel  werden  nog  andere  stappen  gedaan,  zooals  wij 
later  zien  zullen. 

Godsdienst  en  openbaar  onderwijs.  Het  onder- 
wijs, zeker  het  beste  middel  tot  ontwikkeling,  meende  men 
dat  tevens  een  der  krachtigste  tot  de  trapsgewijze  assimi- 
latie zijn  zou. 

In  1848  werd  alleen  het  inlandsch  onder  den  M.  v.  0. 
gelaten,  en  het  overige  bij  besluit  van  16  Augustus  gebracht 
onder  het  ministerie  van  openbaar  onderwgs,  dat  gemak- 
kelijker goede  docenten  kon  bekomen ,  zegt  Duval.  •  Sedert 
dien  tijd,  vooral  sedert  '50,  besteedde  men  daaraan  veel 
zorg.  De  wet  van  15  Maart  1850  op  het  lager  onderwijs 
in  Frankrijk  werd  echter  niet  op  Algerië  toegepast,  en  het 
onderwijs  bleef  hier  zonder  wettelijke  regeling  tot  in  1875; 
echter  volgde  men  voor  het  middelbaar  de  reglementen  en 
wetten  van  het  moederland,  * 

Lager  onderwijs.  Van  het  onderwijs  in  de  stammen  zegt 
Randon  alleen  dat  het  gegeven  werd  door  meestal  onwetende 
tolba's  en  hervorming  en  toezicht  vereischte.  Inderdaad, 
want  in  die  meer  dan  2000  zaouïas  wordt  weinig  an- 
ders onderwezen  als  het  opzeggen  van  den  koran  en  haat 
jegens  Frankrijk. '  In  de  steden  en  dorpen  waren  door  de 


1  „JA  tout  poar  les  Francais**,  antwoordde  op  zijn  tong  wg»nde, 
een  der  meest  bevriende  inlandsche  hoofden  aan  myn  bataillons- 
komt.  tgdens  den  veldtocht  van  *51 ,  en  „]k  nen/*  de  hand  op  het 
hart  leggende. 

3    Blz^  141  en  volg. 

9    Blz.  93. 

^    Regeerings-verslag  van  1875. 

^  P.  Blanc  „La  ftision  dee  races  en  Algérie**:  Economiste  francais, 
3  Maart  77. 
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regeering  scholen  opgericht,  meestal  gemengde,  d.  i.,  voor 
europeesche  en  arabische  kinderen,  en  naarmate  van  de 
verhouding,  onder  Fransche  of  inlandsche  onderwijzers.  In 
1852  bedroeg  hun  getal  223  met  12,766  leerlingen;  in  '57 
410  met  25,000.  De  ir  Mémoires"  zeggen  niet  hoeveel  muzel- 
mansche ;  de  jongste  statistiek  wgst  er  slechts  1864  aan  op  de 
meer  dan  45,000  leerlingen,  dus  een  uiterst  gering  getal  voor 
eene  8  &  9  maal  sterker  bevolking.  In  de  voornaamste 
steden  bestonden  afzonderlijke  meisjes-scholen,  waarbij  dit 
verschijnsel  zich  nog  sterker  voordeed,  en  de  proef  met 
eene  afzonderlijke  school  voor  inlandsche  meisjes  te  Algiers 
mislukte:  in  1850  geopend  moest  zij  in  1861  gesloten  wor- 
den. ^  Behalve  de  regeerings-scholen  vermelden  de  «Mémoi- 
res" tal  van  geestelijke  scholen  van  Roomsch-Katholieke 
genootschappen,  waarin  niet  minder  dan  10  k  11,000  kin- 
deren onderwijs  genoten;  hieronder  ook  weeshuizen,  waar 
levens  landbouwkundig  onderricht  gegeven  werd.  Israëlieten 
hebben  hunne  byzondere  scholen  (m  i  d  r  a  s  h  i  m) ,  doch  be- 
zochten ook  de  openbare  school. 

Voor  het  middelbaar  onderwijs,  bijna  uitsluitend  door 
europeesche  kinderen  gevolgd,  telde  men:  een  lycaeum  te 
Algiers  met  230  leerlingen  in  1852,  en  45i  in  '58;  5  col- 
legies  te  Bona,  Gonstantine,  Philippeville ,  Oran  en  Mos- 
tagenem;  benevens  2  Jezuiten-collegies  te  Oran  en  Gon- 
stantine. 

Cursussen  voor  de  Arabische  taal  bestonden  te  Algiers, 
Oran  en  Gonstantine.  Intusschen  werd  daar  ook  onderwijs 
gegeven  in  den  godsdienst  en  het  recht ,  en  was  het  noodig 
daarop  toezicht  te  houden  om  te  voorkomen  dat  die  me- 
dersa  (medre^a)^  kweekscholen  werden  van  geloofshaat 
en  verwijdering.  De  regeering  richtte  daarom  eigen  medersa 
op  te  Algiers,  Tlemcen,  Gonstantine  en  Medea  (deze  later  over- 
gebracht naar  Blida  en  verder  opgeheven) ,  die  tevens  de  op- 
leidingsscholen moesten  zijn  van  inlanders  tot  openbare  be- 
trekkingen en  kweekscholen    van  verdraagzaamheid.   Deze 


^   P.  Blanxï,  als  voren. 

^  Medersa  z^n  eigeniyk  scholen  waar  het  Mohammedaansch  recht 
onderwezen  wordt.  Roussel :  „la  Justice  en  Algérie** :  Revue  d.  D.  M. 
1  Aoftt  76,  bb.  693.  ^  j 
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medersa  bloeiden  echter  niet,  en  telden  van  1872 — 73  te 
zamen  slechts  120  leerlingen. 

In  '57  deed  de  regeering  een  stap  verder,  en  opende  te 
Algiers,  onder  christen-leeraars,  het  reeds  vroeger  genoemde 
irGollége-Arabe-fran?ais,"  bestemd  voor  arabische  kinderen, 
doch  waarin  ook  europeesche  als  externen  konden  worden 
toegelaten.  Het  doel  was  tweeledig,  namelijk:  om  aan  de 
inlandsche  beter  onderwijs  te  geven ,  en  om  door  dagelijksche 
aanraking  van  inlandsche  met  europeesche  kinderen  toena- 
dering en  wederzij  dsche  taalkennis  te  bevorderen.  DuTal 
was  van  eene  andere  zienswijze.  Hij  beschouwde  datcol- 
legie  als  een  stap  terug  op  den  weg  der  assimilatie ;  volgens 
hem  was  het  toelaten  van  europeesche  externen  «UDpalliatif 
sans  portee,"  met  a.  w.  eene  vergunning  waarvan  geen 
gebruik  zou  worden  gemaakt,  en  zou  dat  collegie  dus  in 
werkelijkheid  zijn  een  zelfstandig  arabisch;  men  zou  beter 
gedaan  hebben  met  daarvan  een  aanhangsel  te  maken  van 
het  te  Algiers  bestaande  lycaeum.*  —  In  die  inrichting,  waarin 
het  arabisch  element  op  den  voorgrond  stond,  heeft  men, 
een  uitvloeisel  te  zien  van  de  wgze  waarop  het  Keizerrijk 
de  assimilatie  begreep,  namelijk  in  den  zin  van  eenpara- 
lellisme,  zooal»  reeds  gezegd  is;  bij  «Justitie"  enz.  zullen  wij 
die  richting  duidelijker  zien  uitkomen.  —  Vacherot  had  er 
eene  andere  grief  tegen.  Dat  collegie,  zegt  hij,  zou  een 
vruchtbare  maatregel  hebben  kunnen  zijn  om  eene  grondige 
hervorming  van  de  stam-organisatie  voor  te  bereiden,  indien 
de  administratie  niet  tot  beginsel  had  aangenomen  om 
daarin  uitsluitend  op  te  nemen  »de  jeunes  nobles,  de 
futurs  représentants  de  l'aristocratie ,"  aan  wier  hervorming 
Vacherot  twijfelt.*  Volgens  Randon  leidden  de  goede  resul- 
taten die  het  gaf  tot  het  oprichten  eener  dergelijke  instel- 
ling te  Gonstantine.  Intusschen  hebben  die  arabisch- 
fransche  coUegies  zich  niet  kunnen  staande  houden;  zij 
werden  in  '71  en  72  opgeheven,  en  hunne  leerlingen  over 
de  andere  inrichtingen  van  onderwijs  verdeeld.* 

Voor  de  inlanders  waren  in  '55  en  56  ook  opgericht: 
eene  »Ecole  de  médecine"  te  Algiers,  tot  het  vormen  van 

1    Duval,  blz.  95. 

3    Blz.  181. 

^    Reg.  verslag  van  *75. 
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helpers  voor  de  militaire  officieren  van  gezondheid  bij  hunne 
praktijk  ia  de  stammen;  en  eene  «Ecole  de  mousses"  aan 
boord  van  een  der  schepen,  die  reeds  dadelgk  een  60  tal 
leerlingen  telde.  Terwijl  de  eerste  eenige  goede  diensten 
bewees,  is  de  laatste  b|j  gebrek  aan  leerlingen  in  1871 
opgeheven.  * 

Uit  een  en  ander  blgkt,  dat  de  mohammedaansche  bevol- 
king zich  nog  onthoudt ,  en  dat  de  afzonderlijke  uirichtingen 
van  inlandsch  onderwijs  niet  aan  de  verwachting  hebben 
beantwoord. 

Onder  de  wetenschappelflke  inrichtingen  van  Algerië  vin- 
den wij  nog  vermeld  eene  bibliotheek  en  een  museum  van 
oudheden  in  1835  te  Algiers  opgericht.  Daar  vormde  zich 
in  '52  ook ,  in  navolging  van  dat  van  Constantine ,  het  weten- 
schappelyk  genootschap  dat  de  «Revue  africaine"  uitgeeft. 

Op  godsdienstig  gebied  gaf  Duval  aan  de  regeering 
den  lof  dat  zij ,  niettegenstaande  alle  inblazingen ,  de  vry- 
heid  van  godsdienst  steeds  handhaafde  met  eene  onafhan- 
kelijkheid die  haar  vereert.  ^  In  mijn  verhaal  van  den 
veldtocht  van  1851  wees  ik  er  reeds  op  *,  dat  zij  zich 
onthield  van  propaganda  onder  de  inlanders.  Zg  heeft 
echter  ook  afgezien  van  de  naïeveteit  om ,  £oo  als  vroeger 
geschiedde,  een  stoomschip  ter  beschikking  van  de  Mekka- 
gangers  te  stellen.  * 

De  organisatie  van  den  mohammedaanschen  godsdienst 
bleef  onveranderd,  doch  het  getal  hoofdmoskeën  werd 
verminderd  met  het  oog  op  de  middelen  van  het  budget 
dat  ze  onderhoudt. 

Voor  de  overige  godsdienstige  gezindheden  werden  ker- 
ken opgericht,  naarmate  van  de  behoeften.  In  1851 
waren  er  69  roomsche  voor  circa  125,000  zielen;  in 
1857,  140  voor  170,000.  De  10,000  protestanten  telden 
10  kerken.     De  25,000  Israëliten,  27  synagogen. 

Justitie.*  Tot  1 848  ressorteerde  de  justitie  geheel  onder 

^   P.  Blanc,  als  voren. 

«   Blz.  97. 

3    Blz.  13. 

*   P.  Blanc:  „La  fusion  des  races  en  Algérie*':  Econ.  fr.  30  Dec.  76. 

'^  Over  dit  onderwerp  raadpleegde  ik  o.  a.  de  artikels  van  Ch.  Roas- 
sel  in  de  Revue  des  D.  M.  van  15  Aug.  *75  en  1  Ang.  76:  „la  Jusiioe 
en  Algérie".  /-^  i 
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het  Ministerie  van  oorlog,  doch  kwam  toen  bij  de  decre- 
ten van  30  Mei  en  20  Aug.  onder  dat  van  Justitie.  De 
europeesche  bevolking  van  het  militair  territoir,  vroeger 
onder  militaire  jurisdictie,  doch  van  wier  uitspraken  ^ 
in  appel  kon  komen  (art.  42  ordonnantie  van  28  Sept 
1842),  werd  bij  decreet  van  14  Maart  '60  gelyk  gesteld 
met  die  van  het  civiel  territoir,  en  dus  onder  het  gemeene 
recht  gebracht.  Dit  wordt  uitgeoefend  door  vrederechters 
(thans  69),  rechtbanken  van  eersten  aanleg  (thans  11), 
en  een  hof  van  appel  te  Algiers.  ^  Bij  decreet  van  24  OcL 
1870  werd  de  jury-instelling  in  crimineele  zaken  ingevoerd. 
Behoudens  de  onafzetbaarheid,  zijn  thans  de  rechterlpe 
organisatie  en  de  rechtspleging  voor  de  Europeanen  in 
Algeriê  wat  zij  in  Frankrijk  zijn.  Ook  heeft  men  er 
3  rechtbanken  van  koophandel. 

Voor  de  mohamïnedaansche  bevolking  had  men  de  rechts- 
spraak  van  de  Kadis  en  de  Medjeles,  reeds  vro^r  ge- 
noemd, en  waarover  thans  een  woord  van  toelichting.  De 
rechtbank  van  den  kadi,  de  Mahakma,  is  eigenlijk  de 
eenige  trap  van  jurisdictie  bij  de  Mohammedanen.  Die  kadi 
wordt  bijgestaan  door  een  adel  en  een  bach-adel  als 
griffiers,  en  deze  zijn  des  noods  zijne  plaatsvervangers. 
Van  de  uitspraak  van  den  kadi  kon  worden  geappeUeerd  bij 
de  Medjeles ,  d.  i.  bij  denzelfden  kadi  die  het  vonnis  velde, 
doch  wien  dan  als  adviseurs  werden  toegevoegd  een 
kadi  van  eene  andere  mohammedaansche  secte  en  eenige  ge- 
leerden (i  m  a  n  s ,  t  o  1  b  a  s).  Aan  hun  advies  behoefde  hy  zich 
echter  niet  te  houden,  en  de  Medjeles  was  dus  geene  eigen- 
lijke rechtbank  van  appel.  Echter  bleef  den  belanghebben- 
den beroep  over  op  den  soeverein.  Behoudens  aanstelling 
door  de  Fransche  autoriteit,  werden  Mahakma  en  Medjeles 
aanvankelijk  in  al  hare  attributen  gehandhaafd;  doch  het 
algemeen  belang  eischte  al  spoedig  beperking  en  beteren 
waarborg. 

Successivelijk  werd  de  rechtspraak  van  den  kadi  be- 
perkt ,  in  correctionneele  en  crimineele  zaken ,  tot  zoodanige 
vergrijpen  tegen  de  godsdienstige  discipline  als  bij  de  fran- 
sche   wetgeving   niet    strafbaar    waren  gesteld;  werd  hun 


1    Decreet  van  10  Aug.  75:  J.  d.  F.  1876,  blz.  215. 
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▼erboden  de  doodstraf  toe  te  passen ,  en  het  beginsel  aan- 
genomen dat  van  hunne  uitspraak  kon  worden  geappelleerd 
bij  den  Franschen  magistraat ,  onder  wie  partijen  overigens 
ressorteerden :  de  gewone  rechtbanken  voor  het  civiele ,  de 
krijgsraden  en  commissiën  van  discipline  voor  het  militaire 
territoir.  De  kadis  behielden  verder  de  rechtspraak  in  civiele 
zaken ,  doch  alleen  in  geval  beide  partijen  tot  den  moham- 
medaanschen  godsdienst  behoorden,  en  deze  konden  zelfs 
kiezen  tusschen  den  kadi  en  den  franschen  magistraat. 
Van  de  uitspraak  der  krijgsraden  was  voor  de  inlanders 
geen  appel. 

Zoo  nam  de  fransche  rechts^bedeeling  langzamerhand  de 
plaats  in  van  de  mohammedaansche ,  in  hooge  mate  ge- 
brekkig, willekeurig  en  vooral  omkoopbaar.  ^  Wie  hierin  ook 
a)  eene  afwijking  zag  van  de  «Capitulatie  van  Algiers ,"  moest 
toch  erkeimen,  dat  die  afwijking  eene  weldaad  en  tevens 
een  krachtig  middel  tot  beschaving  en  assimilatie  was. 

Het  Keizerrijk  met  zflne  hier  misplaatste  voorliefde  voor 
de  nationaliteiten,  kwam  weer  van  dien  goeden  weg  terug. 
Bij  decreet  van  1  Oct.  '54  maakte  het  de  inlandsche  recht- 
bank weer  onafhankelgk  van  de  fransche,  en  verhief  de 
m  e  dj  e  1  e  s  van  raadgevend  lichaam  tot  werkelijke  rechtban- 
ken van  appel.  Dit  was ,  zegt  Roussel ,  de  willekeur  en  de  cor- 
ruptie officieel  aanmoedigen.  Hij  schijnt  dien  terugtred  mede 
te  wijten  aan  Randon.  Uit  de  ir  Mémoires,  "  waarvan  het 
eerste  deel  van  1875  is,  kon  hem  echter  gebleken  zgn, 
dat  dit  decreet  in  strijd  met  de  voorstellen  van  den  maar- 
schalk genomen  werd,  en  deze  het  zeer  betreurde  als  «un 
pas  retograde  tant  au  point  de  vue  des  rapprochements  que 
la  politique  commande  de  multiplier  entre  les  'deux  races, 
que  sous  Ie  rapport  des  garanties  k  donner  k  la  population 
arabei  et  du  prestige  dont  il  faut  entourer  les  grandes 
institutions  qui ,  dans  les  sociétés  civilisées,  sont  comme  une 
représentaüon  du  pouvoir  souverain."  *  Indien  invloed  van 
een  derden ,  dan  zoude  men  dien  veel  eer  zoeken  moeten  bij 
generaal  Daumas,  bekend  als  philarabe  en  die  toen  aan 
het  hoofd  stond  der  centrale  directie  voor  Algerië.  Overigens 


^    In  5  jaar  igds  moesten  548  kadis  worden  a^zet ,  zegt  Ronssel. 
2    D.  L,  blz.  479.  ^  j 
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werd  die  inlandsche  rechts-bedeeling  beter  geregeld:  voor 
geheel  Algerië  werden  823  mahakma  (thans  teruggebracht 
op  145)  en  19  medjeles  ingesteld. 

De  schandalen  echter  die  nu  zooveel  te  meer  plaats  von- 
den en  onder  welke  ook  het  bekende  proces  van  den  chef 
van  een  Arabisch  bureau ,  kapitein  Doineau ,  ^  maakten  het 
reeds  in  '59  noodzakelijk  om  tot  de  beginselen  van  voor 
'54  terug  te  keeren. 

Toch  beproefde  het  Keizerrijk  in  '66  *  een  nieuwen  terug- 
tred door  het  toekennen  van  raadgevende  stem  aan  de  in- 
landsche assessoren  die  aan  de  firansche  rechtbanken  waren 
toegevoegd  tot  het  geven  van  inlichtingen  bij  processen 
tusschen  Europeanen  en  inlanders;  en  het  oprichten  van 
een  collegie  van  inlandsche  geleerden  als  hoogste  orakel  in 
zaken  die  het  godsdienstig  statuut  betreffen.  De  fransche 
rechter  was  wel  niet  verplicht  dit  collegie  te  raadplegen, 
maar  werd  het  geraadpleegd,  dan  had  htj  zijn  advies  te 
volgen.  Dat  advies  nu  was  soms  in  zoo  hooge  mate  dom 
en  belachelijk,  dat  de  regeering  in  '75  voor  de  eer  der 
magistratuur  tot  de  ophelOang  van  het  orakel  besluiten  moest. 

De  Israëliten  waren  reeds  in  '41  en  '42  onder  den  Fran- 
schen  rechter  geplaatst;  in  quaestiën  rakende  hun  godsdienstig 
statuut,  moest  een  raad  van  rabbönen  schriftelijk  adviseren. 
Waar  de  joodsche  wetgeving  den  franschen  rechter  in 
onzekerheid  of  in  den  steek  liet,  deed  hij  uitspraak  »ex 
aequo  et  bono,"  totdat  in  1870  aan  de  joodsche  bevolking 
de  naturalisatie  verleend  en  daarmede  aan  alle  anomaliën 
een  einde  gemaakt  werd. 

In  Kabylië  werd  de  djemaa  als  civiele  rechtbank  ge- 
handhaafd ,  doch  in  het  crimineele  vervangen  door  de  krijgs- 
raden en  de  commissiën  van  discipline  van  het  militair 
territoir.  De  opstand  van  '71  leidde  er  toe  om  de  djemaa 
als  rechtbank  geheel  af  te  schaffen  en  te  vervangen  door 
5  vrederechters  en  2  rechtbanken  van  eersten  aanleg  (Boe- 
gia  en  Tizi  Oezoe),  een  maatregel  dien  Roussel  niet  goed- 
keurt uithoofde  der  onbekendheid  van  den  franschen  rech- 
ter met  de  kanouns,  en  waarop  men  dan  ook  reeds  in 
'74  voor  sommige  gedeelten  van  Kabylië  moest  terugkomen. 

1  Zie  Dttval ,  blz.  98  en  volg. 

2  Decreet  van  13  Dec.  J.  d.  F.,  blz.  166.  ^  , 
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Volgens  Roussel  is  de  voorkeur  dien  de  inlander  in  het 
algemeen  aan  zijne  eigen  rechtbanken  geeft  juist  gelegen 
in  de  vrees  dat  de  firansche  magistraat ,  die  hem  overigens 
vertrouwen  en  eerbied  inboezemt,  onvoldoende  met  de  mo- 
hammedaansche  wet  bekend  is. 

Eene  rechterlijke  statistiek  geven  de  v Mémoires''  even- 
min als  de  artikelen  van  Roussel ,  waarnaar  w\j  voor  meer 
bijzonderheden  verwijzen  moeten. 

Belastingen  en  finantiën.  De  Arabische  belastin- 
gen achour,  zekkat  en  hokor  zjjjn  reeds  besproken. 
De  «Mémoires"^  vermelden  nog  eene  andere,  de  lezma, 
geheven  wordende  van  Nomaden  of  van  Kabylen,  die  den  Teil 
bezoeken  om  hun  vee  te  weiden  of  hunne  koopwaren  te  rui- 
len. Het  bedrag  der  Arabische  belastingen  was  in  1851 
ruim  1,200,000  fr.  minder  dan  in  1858,  voornamelijk  een 
gevolg  daarvan  dat  tal  van  ambtenaren,  corporatiên  enz. 
zich  onder  de  Turksche  heerschappij  aan  het  betalen  van 
belasting  hadden  weten  te  onttrekken.  Onder  deze  zijn  de 
Makhzen  waarschijnlijk  begrepen.  Van  deze  belasting  staat 
het  rijk  1/10  af  aan  de  plaatselijke  budgetten. 

De  voornaamste  europeesche  belastingen  zijn :  eene  plaat- 
selijke verbruiks-belasting  —  iroctroi  de  mer  "  genaamd  omdat 
zij  aan  de  zeegrens  geheven  wordt  ^  —  waarvan  de  opbrengst, 
na  aftrek  van  1/10  voor  het  rijk  en  van  een  gedeelte  voor 
de  provinciën ,  omgeslagen  wordt  over  al  de  gemeenten  naar 
evenredigheid  der  bevolking,  en  die  de  voornaamste  bron 
harer  inkomsten  is;  eene  huurtaxe,  die  het  1/10  van  de 
huurwaarde  niet  mag  te  boven  gaan ;  *  verder  patent-,  zegel-, 
hypotheek-,  douanen-,  scheepvaart-rechten  enz. 

Eene  grondbelasting  bestaat  in  Algerië  niet.  *'  Dit  was 
aanvankelijk  noodig,  zegt  Randon,  om  den  landbouw  te 
gemoet  te  komen,  maar  moest  een  einde  nemen. 

In  1854  deed  hij  het  voorstel  tot  eene  finantieele  her- 
vorming,  o.   a. :  tot  het  invoeren  eener  grondbelasting  na 

1    D.  I.,  blz.  484. 

3  Ordonnantie  van  21  Dec.  1S44;  Duval  blz.  254—57,  en  besluit 
van  4  NoY.  1848,  regelende  de  lokale  en  gemeentelgke  inkomsten.  Zy 
wordt  thans  ook  geheven  aan  de  landgrenzen  van  Tunis  en  Marokko. 

»    Art.  13  besluit  van  4  Nov.  1848. 

^  In  1875  werd  eene  wet  tot  het  invoeren  van  grondbelasting  aan- 
hangig gemaakt,  maar  zy  is  nog  niet  tot  stand  gekomen. 
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kadastrale  opneming ,  ten  bate  van  de  departementen  en  de 
gemeenten;  het  terugbrengen  tot  een  zelfde  type  in  de 
3  provinciën  en  het  ofl&cieel  vaststellen  van  de  arabische  be- 
lastingen die  nog  slechts  op  overleveringen  berusten.  Doch 
van  dat  voorstel  werd  alleen  goedgekeurd,  het  heffen  van 
opcenten  op  de  arabische  belasting  die  het  1/5  van  de 
hoofdsom  niet  mochten  te  bovengaan.  Deze  opcenten  moesten 
dienen  tot  het  bekostigen  van  publieke  werken  in  en  het 
vervangen  van  toevallige  uitgaven  van  de  stammen ,  als  tot 
diffa  (huisvesting),  koeriers,  wachten  op  de  wegen  enz., 
die  vroeger  soms  het  karakter  van  afpersingen  hadden.^ 

In  1856  berekende  Duval  dat  de  inlander  aan  belasting 
gemiddeld  slechts  4  franken  per  hoofd  betaalde,  de  Euro- 
peaan daarentegen  60.  ^  Wij  onderstellen  dat  in  die  bere- 
kening niet  benepen  zijn  de  opcenten  die  in  1856  voor  het 
eerst  geheven  werden,  en  zeker  evenmin  ...  de  onregel- 
matigheden. 

Van  de  inkomsten  van  Algerië  over  de  jaren  1852—58 
geven  de  «Mémoires"  het  volgend  overzicht.' 


Di6n0t- 

Btjkfl- 

Looale  en 

Van  de 

Totaal- 

jaar. 

inkomateiL 

mimioipale. 

volledige  ge- 
meenten. 

opcenten. 

goienal. 

1852 

12,959,535 

5,470,112 

1,762,837 

— 

20,192,484 

1853 

12,021,245 

6,828,000 

1,670,981 

— 

20,520,226 

1854 

14,174,389 

6,910,000 

2,628,307 

— 

23,712,696 

1855 

15,734,711 

6,787,340 

3,471,785 

— 

25,993,886 

1856 

18,519,754 

7,450,371 

3,666,698 

1,527,971 

31,164,794 

1857 

20,076,990 

8,024,816 

4,201,310 

1,893,153 

34,196,269 

1858 

20,100,844 

, 1 

8,394,247 

5,042,075 

3,028,136 

36,565,302 

Daaruit  blijkt  nu  wel  dat  de  inkomsten  in  6  jaar  tijd  van 
ruim  20  tot  ruim  36^  millioen  fr.  klommen ,  maar  wy  mis* 
sen  een  dergelijk  overzicht  van  de  uitgaven,  en  nadere 
gegevens. 

De  rijks-inkomsten  van  '58  ad  20,100,000  fr.  ontleedt 
de  Ann.  d.  D.  M.  ^  als  volgt: 


1  R.  D.  I.  bk.  487  en  493. 

2  Blz.  10. 

«  D.  I.  blz.  493. 

*  1857/58  blz.  133. 
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Douanen 5,000,000 

Directe  belastingen  (patenten)       550,000 

Registratie,  zegel  en  domeinen    3,500,000 

Bosschen 150,000 

Indirecte  belastingen      1,600,000 

Püstwezen       800,000 

Arabische  belastingen     7,400,000 

Verschillende  opbrengsten  («redevances," 

mijnen  enz.)       800,000 

Ontvangsten  van  diversen  oorsprong  (oor- 
logsbuit, enz.)     300,000 


Totaal  20,100,000  fr. 

Daar  tegenover  staan  de  rijks- 

•uitgaven  als: 

Algemeen  bestuur  en  administratie      ....     2,201,800   fr 

Inlandsche  diensten 

12,074,542    . 

Maritieme  dienst     

979,000    . 

Finantieele  dienst  

1,795,750    » 

Onteigeningen 

....        100,000    . 

Kolonisatie      

2,943,800    . 

Disciplinaire  inrichtingen 

560,000    » 

Burgerlijke  werken 

6,700,670    n 

Geheime  uitgaven  

150,000    . 

Totaal  27,505,562  fr. 

Hieruit  blijkt  dat  Algerië  toen  nog  niet  uit  eigen  mid- 
delen in  zijne  uitgaven  kon  voorzien.  Bg  de  hier  genoemde 
uitgaven  moeten  verder  nog  gevoegd  worden  de  kosten  van 
onderhoud  van  de  Fransche  korpsen  en  diensten  in  Algerië, 
begrepen  onder  het  algemeen  oorlogs-budget,  ten  bedrage 
van  50  k  60  millioen  fr.,  zijnde  die  voor  de  inlandsche 
korpsen  begrepen  onder  de  rubriek  «Inlandsche  diensten. " 

Het  budget  van  Algerië  was  tot  1870  slechts  een  aan- 
hangsel van  dat  van  het  Ministerie  van  Oorlog  en  werd 
tegelijk  met  dit  door  de  wetgevende  macht  behandeld. 

Artikel  5  der  wet  van  4  Aug.,  '44  luidde:  «kpartirdu 
1  Janvier  1846  toutes  les  recettes  et  les  dépenses  de  1'Al- 
gérie  autres  que  celles  qui  ont  un  caractère  local  et  muni- 
cipal  seront  rattachécs  au  budget  de  l'état.  Les  recettes  et  les 
dépenses  locales  et  municipales  seront  règlées  par  une  ordon 
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nance  royale."  Dit  geschiedde  bg  die  van  17  Januari  1845.* 
Daarnaar  en  naar  het  reeds  genoemde  besluit  van  4  Noy.  '48 
moeten  wij  verwgzen  voor  verdere  bijzonderheden  betreffende 
de  finantieele  organisatie  van  dit  tijdvak. 

Hiermede  hebben  wij  het  regeerings-stelsel  van  Algeriê 
zooals  het  zich  tot  het  einde  van  Randon's  bestuur  hand- 
haafde, in  zijne  hoofdtrekken  en  resultaten  leeren  kennen. 
Graandeweg  hebben  wij  gezien  in  hoever  tegenstanders  als 
Duval  c.  s.  zich  daarmede  al  of  niet  konden  vereenigen. 
Zg  die  den  nadruk  geheel  legden  op  de  europeesche  be- 
volking ,  waren  voornamelijk  gekant  tegen  de  gevolgde  wijze 
van  kolonisatie.  In  1860  veroordeelde  Duval  deze  in  de 
volgende  termen:  »un  système  qui,  en  trente  années  de 
durée  et  appuyé  sur  2  milliards  *  de  dépenses  n'a  pu  in- 
troduire  que  180,000  Europeens  en  Afrique,  parmi  lesquels 
10,000  families  seulement  de  cultivateurs ,  pendant  que  se 
peuplent  d*un  demi-million  d'émigrants  chaque  année  les 
colonies  anglaises  et  les  Etats-Unis ;  un  système  qui  n*a  pu 
consolider  dans  cette  durée  que  50,000  hectares,  c'est  k 
dire  k  peu  prés  la  moitié  dMn  arrondissement,  est  jugéet 
condamné  sans  appel;  aucun  élan  de  zële,  aucun  ordre  d*en 
haut  n'en  corrigeront  les  vices  inhérents  k  la  nature  même 
de  rintervention  administrative  en  une  matière  qui  est  hors 
de  ses  attributs  légitimes." '  De  hervormingen  die  hg  en 
zgne  school  wenschelgk  achten  kennen  wg  in  hoofdzaak. 
De  opportuniteit  daarvan  kunnen  wij  thans  beter  benaderen. 

Betrekkelgk  de  door  Duval  gevraagde  zelfstandigheid  voor 
de  europeesche  bevolking,  herinneren  wij  o.  a.  aan  de 
schets  die  hg  zelf  gaf  van  hare  toenmalige  samenstelling 
uit  tal  van  gedeklasseerden  en  voor  J  è  i  uit  vreemdelin- 
gen. Behalve  zwak  in  getal,  was  die  bevolking  dus  in  tweeër- 
lei opzicht  onzuiver  van  gehalte ,  bovendien  jong  en  oner- 
varen in  gouvernementeele  zaken;  en  het  dunkt  ons  dat 
men  aan  dergelijke  moeiel gk  politieke  zelfstandigheid  kon 
toekennen,   vooral  op  een  nog  zoo  onvast  en  vulkanisch 


1    J.  d.  P.  bk.  4. 

3  Zie  ook  Duval:  ,,Tableaa  de  la  sitnation  des  établiflementB 
francais  dans  l'Algérie."  Anderen  schatten  die  uitgayen  op  3  i  4 
milliards,  doch  oyerdrgyen  yolgens  Dnval. 

«    Bk.  87. 
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terrein  als  het  Algerië  van  dien  tijd,  toen  de  verovering 
niet  eens  voltooid  was,  toen  de  Krim-  en  de  Italiaansche 
oorlogen  het  bezettings-leger  aanmerkelijk  verzwakten.  Op 
zoodanig  terrein  en  onder  dergelijke  omstandigheden  kan 
het  kiesrecht  ook  niet  zonder  gevaar  beproefd  worden  als  een 
middel  tot  politieke  ontwikkeling,  maar  dient  men  voldoende 
zekerheid  te  hebben  dat  het  behoorlijk  zal  werken,  en  juist  als 
middel  prees  Duval  het  voornamelijk  aan :  hij  wantrouwde  toch 
niet  zoozeer  de  keuzen  van  de  regeering  ^ ,  evenmin  als  hij  zich 
illusie  maakte  omtrent  de  waarde  van  het  algemeene  stemrecht, 
maar  zich  met  een  beperkt  tevreden  verklaarde,  ^  Ook  dit 
echter  vereischt  de  medewerking  van  eene  gematigde  en  ver- 
lichte pers ,  brengt  vrije  discussie  mede,  wil  het  niet  neerko- 
men op  officieele  candidaten ,  en  de  pers  van  Algerië  liet  nog 
veel  te  wenschen  over  zooals  nader  blijken  zal.  Vrije  dis- 
cussiên  in  dagblad,  in  kiesvergadering  of  op^de  tribune 
is  in  den  regel  agitatie,  en  stof  tot  agitatie  was  er  reeds 
te  over  in  het  jonge  wingewest  met  zijne  verschillende  en 
uiteenloopende  elementen  van  bevolking  tzich  dikwgls 
vijandig  gezind  en  bijna  altijd  door  tegenstrijdige  belangen 
bewogen."  Verder  is  rechtstreeksche  vertegenwoordiging, 
waar  de  overgroote  meerderheid  der  bevolking ,  de  inland- 
sche  namelijk,  aan  de  verkiezingen  geen  deel  neemt  toch 
eene  eenzijdige  vertegenwoordiging;  dit  geldt  nu  ook  wel 
Toor  benoeming  door  de  regeermg,  doch  deze  waarborgt 
beter  tegen  achteruitzetting  van  het  inlandsch  element.  Op 
grond  van  een  en  ander  beschouwen  wij  de  politieke  wen- 
schen van  Duval  als  voorbarige.  Zelfstandigheid  op  admi- 
nistratief gebied  vereischt  verder  eene  minder  vlottende 
bevolking ,  en  eene  meer  welvarende  klasse  van  ingezetenen. 
En  op  flnantiëel  terrein  kon  Algerië ,  dat  uit  eigen  midde- 
len lang  niet  in  zijne  uitgaven  voorzag  en  slechts  over  on- 
zekere inkomsten  beschikte,  evenmin  op  zelfstandigheid  aan- 
spraak maken.  Zijne  europeesche  bevolking  waarvoor  men 
zelfstandigheid  vroeg ,  vormde ,  in  een  woord ,  toen  nog  geene 
meerdeijarige  raaatschappö  die  op  eigen  beenen  staan  en 
gouvemeeren  kon,  maar  bevatte  elementen  tot  beschaving 
en  kolonisatie  die  de  regeering  had  aan  te  wenden  en  tevens 

1  Blz.  73.  /^"^  ^^ 

«  Blz.29a-*94.  f   ;i^'^^'^^^^ 
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tot  meerdeijarigheid  op  te  leiden.  Wij  hebben  gezien  hoe 
zij  tot  dat  einde  langzamerhand  het  burgerlijk  territoir  uit- 
breidde en  gemeentelijk  organiseerde ;  naar  dezelfde  begin- 
selen had  zij  echter  ook  het  departement  kunnen  voorbe- 
reiden. 

Eene  andere  vraag  is  het  of  de  regeering  den  goeden 
weg  volgde  om  de  europeesche  kolonisatie ,  het  element  van 
beschaving  en  materiêele  ontwikkeling,  naar  Algerië  te 
lokken ,  of  haar  oeconomisch  stelsel  goed  was.  De  resultaten 
daarvan ,  zoo  even  nog  geresumeerd  in  de  veroordeeling  van 
Duval ,  geven,  dunkt  ons,  een  voldoend  antwoord.  Op  de  ge- 
decreteerde  landbouw-koloniën  zullen  wij  wel  niet  nader 
behoeven  te  wijzen.  En  wat  het  concessie-stelsel  betreft, 
dit  kon  vooreerst  noodig  worden  geacht  om  de  kolonisatie 
eenigszins  in  de  hand  te  houden ;  maar  het  werd  te  uitslui- 
tend toege^st,  het  was  gebrekkig  georganiseerd,  en  door 
de  voorwaarden  die  er  aan  verbonden  waren  werkte  hel 
belemmerend  en  ontmoedigend :  men  wilde  misbruik  en  spe- 
culatie weren,  maar  weerde  tevens  kapitaal  en  initiatief. 
Over  het  veilen  van  de  beschikbare  terreinen  op  groote 
schaal  hebben  w\j  reeds  onze  meening  gezegd.  Beter  gezien 
was  het  dubbel  stelsel  van  concessie  en  verkoop:  verkoop, 
waar  het  kapitaal  direct  voordeel  zag ;  concessie  waar  aan- 
moediging noodig  was,  mits  onder  gunstiger  conditie  zoo- 
als  later  plaats  vond.  Overigens  zoo  min  mogelijk  officiëele 
cultures,  en  vooral  geene  van  tropische  gewassen  die  in 
Algerië  niet  thuis  hooren. 

Op  handelsgebied  zou  insgelijks  een  vrijgeviger  stelsel 
noodig  geweest  zijn ,  en  allerminst  laat  zich  de  bescherming 
rechtvaardigen  die  tegen  Algerië  aan  de  fransche  industrie 
verleend  werd.  Naast  een  ruimer  stelsel  van  landvervreem- 
ding  dat  tot  het  teelen  van  producten  leidt,  moest  een 
vrijhandelstelsel  de  waarde  van  die  produkten ,  ruw  of  be- 
werkt, helpen  verhoogen,  en  de  welvaart,  ook  ten  bate 
en  mogelijk  tot  bevrediging  van  de  Arabieren  bevorderen. 
Maar  het  vrijhandelstelsel  telde  in  Frankrijk  nog  slechts 
weinig  aanhangers ,  en  wij  zullen  zien  dat  het  protectionisme 
zich  voor  Algerië  nog  wist  te  handhaven  toen  het  ginds 
reeds  de  vlag  had  moeten  strijken. 

Onbetwistbaar  is  het  verder  dat  krachtiger  aanleg  of  ver- 


201 

betering  van  publieke  werken ,  voornamelijk  van  havens  en 
wegen,  aan  de  kolonisatie,  den  handel  en  de  ntjverheid 
ten  goede  zouden  gekomen  zQn.  Maar  Duval  overdreef 
met  te  zeggen  dat  er  nog  niets  gedaan  was  in  vergelijking 
met  hetgeen  er  te  doen  viel;  hij  hield  te  weinig  rekening 
met  den  toestand  van  Algerië ,  waar  de  verovering  nog  niet 
voltooid  was  en  met  de  wapens  in  de  hand  gewerkt  moest 
worden;  hij  hield  te  weinig  rekening  met  het  budget  van 
Algerië,  en  rekende  te  veel  op  het  partikulier  initiatief 
zoo  als  het  vervolg  zal  doen  zien. 

B|j  het  kapitale  punt  van  z\jn  programma ,  de  sociale 
hervorming  van  de  Arabieren ,  moeten  wg  wat  langer  stil- 
staan. Duval  wilde  deze  hoofdzakelijk  langs  den  oecono- 
mischen  weg  tot  stand  brengen.  Hg  was  een  voorstander 
van  de  kantonneering  der  stammen;  van  hunne  verbrokke- 
ling (égrénage),  door  het  zooveel  mogelijk  bevorderen  van 
den  overgang  van  inlanders  onder  het  civiele  bestuur ;  van 
eene  conversie  van  het  communaal  bezit  m  individueelen 
eigendom,  en  bestreed  de  toepassing  van  het  verbod  van 
art.  14  der  wet  van  '51  op  het  partikulier  bezit  van  in- 
landers (melk  s)\  als  liggende  niet  in  de  bedoeling  dezer  wet. 

Wat  de  kantonneering  betreft,  die  maatregel  was  on- 
getwijfeld in  het  belang  van  de  kolonisatie  en  van  den 
landbouw;  en  wij  hebben  gezien  dat  de  regeering  in  die 
richting  werkzaam  was,  hoewel  niet  met  den  spoed  dien 
Duval  wenschte^,  —  een  wensch  waarbij  hij  andermaal 
te  weinig  rekening  hield  met  het  omslachtige  en  netelige 
van  de  toepassing.  Eene  andere  vraag  is  het,  of 
het  algemeen  belang  hier  met  het  strikte  recht  was  overeen 
te  brengen?  Wg  herinneren  dat  volgens  de  toen  heer- 
schende  begrippen  omtrent  de  mohammedaansche  wet  de 
soeverein  de  eigenaar  is  van  den  grond  behoudens  de  ver- 
plichting om  aan  zgne  onderdanen  terreinen  toe  te  kennen 
naar  evenredigheid  hunner  behoeften;  en  dat  de  wet  van 
'51  deze  principiëele  quaestie  in  het  midden  latende,  geacht 
werd  de  kantonneering  niet  uit  te  sluiten.  Uitgegaan  van 
maarschalk  Bugeaud,  toegepast  door  Randon,  verdedigd  door 
den  M.  v.  o.  in  zijn  rapport  van  30  April  1856,  vond  zij 
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voorstanders  behalve  in  Duval,^  die  daarin  tune  mesure 
parement  administrative **  zag,  ook  in  Vacherot,^  Brogue' 
en  andere  wetenschappelijke  autoriteiten  die  wij  raadpleeg- 
den. Volgens  Robe,  die  later  schreef,  hebben  wel  is  waar 
de  leden  van  den  stam  slechts  een  recht  van  tjouissance" 
op  de  ar ch -gronden,  maar  heeft  de  stam  zelf  »le  droit 
foncier,"  ^  en  de  kantonneering  zou  dan  eene  inbreuk  daai^ 
op  zjjn.  De  rechten  op  den  grond  constitueerden  zich ,  vol- 
gens hem,  in  Algeriê  op  dezelfde  wijze  als  elders.  «Le 
premier  de  ces  moyens ,  par  son  importanee  et  son  origine 
c'est  Poccupation,  c'est  la  possession  continue  et  eflfective. 
L'intérêt  de  tous  et  la  justice  sociale  veulent  que  la  terre 
soit  k  celui  qui  la  possède  pendant  un  certain  temps  avee 
Ia  pensee  d'en  être  propriétaire ,  animo  domini,  et  que 
la  communauté  représentée  par  TEtat  propriétaire  de  tout  ce 
qui  n'est  a  personne,  renonce,  dans  ce  cas,  &  son  droit 
originel  sur  cette  terre.  Or  non  seulement  la  loi  islamique 
reconnalt  cette  doctrine,  mais  elle  Télargit  encore  en  dé- 
clarant  propriétaire  d'une  terre  tout  individu  que  la  vi  vif  ie, 
c'est  k  dire  qui  la  défriche  et  la  met  en  culture ;  de  sorte 
que  pour  la  terre  morte,  Ie  seul  fait  de  la  vivification 
est,  dans  Tislamisme,  un  moyen  d'appropriation  privative; 
Ie  vivifiant  est  dispensé  de  justifier  quHl  a  eu  la  pos- 
session pendant  Ie  délai  nécessaire  pour  la  prescription  nor- 
male de  la  loi  positive."  '  —  Goed,  maar  Robe  deelt  ons  tevens 
mede  dat  hg  die  in  den  stam  om  de  eene  of  andere  reden 
ophoudt  het  hem  to^ewezen  deel  van  de  arch-gronden  te 
bebouwen ,  van  zijn  aanspraken  daarop  ten  bate  van  de  ge- 
meenschap vervalt. '  Is  het  dan,  vragen  wü,  niet  insgelijks 
overeenkomstig  de  mohammedaansche  wet  dat  de  stammen 
vervallen  van  hunne  aanspraken  op  die  gronden  die  zij  niet 
willen  of  kunnen  bebouwen,  zooals  in  Algerië  het  geval 
was?  Kon  men  zeggen,  dat  zij  het  gebied  dat  zij  innamen 
levend  maakten?  Dat  hunne  «possession  continue,''  nog  te 
bewgzen,  tevens  tune  possession  eflfective,"  een  werkelijk 
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bezit  was?  Immers  noch  het  een  noch  het  ander,  en 
toch  zijn  dit,  volgens  Robe,  voorwaarden  tot  eigendoms- 
recht. Volgens  onze  meening  was  de  kantonneering  dan  ook 
niet  bepaald  eene  wederrechtelijke  handeling.  In  den  ge- 
geven toestand  was  het  bovendien  een  maatregel  die  door 
het  algemeen  belang  gevorderd  werd,  evenals  het  algemeen 
belang  gevorderd  had  dat  de  staat  de  inlandsche  rechtsple- 
ging trapsgewijze  door  de  Fransche  verving  en  de  goederen 
in  de  doode  hand  naastte,  waarin  men  eerder  eene  afwijking 
van  de  Capitulatie  van  Algiers  zou  mogen  zien.  Hoewel  die 
kantonneering  zooals  gezegd  is,  in  zeer  vrijgevigen  zin 
werd  toegepast ,  kon  zij  intusschen  bezwaarlijk  naar  den  zin 
van  de  stammen,  meer  bepaald  van  hunne  hoofden  zijn. 
Hieruit  ontstonden  waarschijnlijk  moeielijkheden ,  waarmede 
de  arabische  bureaux  niet  gediend  waren.  Daarbij  kwam 
de  keizerlijke  voorliefde  voor  de  Arabieren,  en  zoo  zien  w\j 
de  kantonneering  in  1858,  na  eene  beperkte  toepassing  — 
»un  essai  è.  peu  prés  stérile,"  zegt  Robe  ^  —  vooreerst  ver- 
dagen, en  in  '63  door  het  Senaats-besluit  van  22  April  afsnij- 
den. Wij  zullen  echter  ook  zien  hoe  de  wet  van  26  Juli  '73 
tot  het  doel  der  kantonneering  terugkeerde. 

Behalve  van  de  kantonneering  was  Duval  voorstander 
eener  conversie  van  het  communaal  in  individueel  bezit, 
hebben  wij  gezegd.  Zoo  schreef  hij  o.  a.  «Ie  cantonnement 
substitué  au  libre  parcours  ne  serait  une  cause  d'irritation 
que  si  1'autorité  négligeait  ou  refusait  de  diviser  entre  les 
tentes  quelque  partie  du  territoire  ausi  reduit:  a  la  con- 
dition  d'un  tel  partage,  cette  opération  qui  semble  devoir 
les  froisser,  elles  la  béniraient  toutes,  car  il  n'est  pas  de 
familie  arabe  qui  ne  préféré  trente  hectares  de  terres  en 
pleine  propriété  k  trois  cents  hectares  possédées  en  commu- 
nauté.  Dans  cette  répartition  individuelle,  Ie  gouvernement 
dispose  d'une  arme  toute  puissante  pour  contenir  les  chefs 
et  se  faire  adorer  des  peuples"  ^  Zoo  sprak  hij  elders  van 
•substituer  au  titre  de  propriété  coUective  de  la  tribu 
des  titres  particuliers  pour  les  individus  et  la  familie" ' 
enz.  Uitdrukkingen  als  «partage,"  «répartition  individuelle, " 
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•titres  particuliere  pour  les  individus,"  leidden  ons  tot  de 
opvatting  dat  hij  eene  convereie  van  de  arch-gronden  in 
individueelen  eigendom  bedoelde.  Maar  die  uitdrukkingen 
zijn  vermengd  met  die  van  «familie  arabe,"  en  «titres  pour 
les  families/'  Dewijl  nu,  zooals  wij  gezien  hebben,  de  akkers 
in  den  stam  bebouwd  worden  door  familie-groepen ,  en  het 
woord « familie '^  met  het  oog  op  dien  toestand  niet  kan  vertaald 
worden  met  «gezin ,"  zoo  is  een  familie- titel,  hoewel  in  be- 
perkter kring,  eigenlijk  ook  een  collectieve- titel.  Duval  geeft 
ook  niet  nader  aan  hoe  de  conversie  moest  plaats  hebben, 
en  zoo  blijft  zijne  ware  bedoeling  eenigszins  duister.  De 
Broglie  sprak  van  eene  «liquidation  générale  du  sol  africain 
dont  deux  parts  devraient  être  faites :  Tune  pour  attirer  et 
recevoir  1'immigration  de  l'Europe;  l'autre  pour  demeurer 
entre  les  mains  des  Arabes  non  plus  comme  héritage  col- 
lectif  de  la  tribu,  mais  au  titre  d'une  propriété  personnelle^ 
définie  et  divisée."  *  Dus  eerst  beperking  van  het  ge- 
bied der  stammen  of  kantonneering;  dan  conversie  van  het 
beperkt  stam-gebied  in  individueelen  eigendom,  doch  ook 
hier  blijft  twijfel  bestaan.  Het  duidelijkst  over  die  conversie 
drukte  zich  later  Vacherot  uit ,  die  eenvoudig  eene  agrarische 
verdeeling  voorstond  waarin  ook  dekhammes  —  de  pro- 
letariëre  —  moesten  begrepen  worden,  en  die  »résolument" 
met  het  stambestuur  en  den  socialen  toestand  der  Arabie- 
ren wilde  gebroken  hebben.  ^ 

H  Is  duidelijk  dat  afgescheiden  van  rechts- of  staatkundige 
overwegingen ,  dergelijke  conversie  eene  onmogelijkheid  was 
zoolang  niet  vooraf  was  uitgemaakt  op  welke  gronden  de 
stammen  billijkerwijze  aanspraak  hadden ,  met  andere  woor- 
den zoolang  het  communaal  bezit  zelf  niet  geroeid  en  wettig 
geconstitueerd  was.  Wij  hebben  de  regeering  in  die  rich- 
ting werkzaam  gezien  zoowel  voor  de  arch-alsvoordemelk- 
goederen;  doch  tevens  kunnen  nagaan  hoe  betrekkelijk  weinig 
eenige  jaren  onderzoek  tot  stand  brachten.  Volgens  Duval 
zou  men  tegelper  tgd  de  gronden  van  den  stam  hebben 
moeten  verdeelen.  Wij  gelooven  gaarne  zgne  verzekering, 
dat  de  Arabier,  evenals  ieder  ander,  verreweg  30  heet  in 
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individueelen  eigendom  tx>yen  300  in  gemeenschap  verkiest, 
wat  ook  het  gevoelen  is  van  Broglie  ,  Vacherot  en  Robe.  ^ 
Maar  bg  die  verdeeling  begint  eerst  de  groote  moeielijkheid. 
Dan  doet  zich  de  vraag  voor,  wie  zijn  de  rechthebbenden 
en  in  welke  mate ;  dan  geldt  het  de  kadastreering  van  de 
akkers  afzonderlijk ,  en  het  uitreiken  van  honderd-duizende 
eigendoms-titels ,  een  arbeid  om  van  te  duizelen.  ^  En  dat 
kon  toch  niet  geschieden  dan  krachtens  wettelijke  bepalin- 
gen die  er  nog  niet  waren ,  dan  met  aanzienlijke  uitbreiding 
van  dienst-personeel  en  na  zorgvuldige  voorbereiding.  Een  en 
ander  liet  Duval  onaangeroerd.  De  ware  toestand  was  toen 
nog  minder  bekend.  Doch  in  alle  geval  was  dit  punt  van 
hetgeen  wg  zgn  programma  noemden,  vooreerst  niet  voor 
verwezenlijking  vatbaar ;  het  was  een  wensch  voor  de  toe- 
komst, eene  eind-formule.  Van  maarschalk  Randon  mag  men 
zeggen  dat  hö  in  dit  opzicht  deed  wat  binnen  zijn  bereik  lag. 
't  Is  ons  niet  gebleken  of  ook  Duval  de  khammes  in 
de  akker-verdeeling  wilde  begrqpen.  Uit  de  wijze  waarop 
hij  over  de  zaak  spreekt,  mag  men  echter  afleiden  dat  h|j 
althans  niet  opzag  tegen  de  politieke  gevolgen  van  een  uiter- 
sten maatregel.  vDans  cette  répartition  individuelle ,  Ie  gou- 
vernement dispose  d'une  arme  toute  puissante  pour  con- 
lenir  les  chefs  et  se  faire  adorer  des  peuples ,"  zeide  hij  o.  a. 
Wij  gelooven  echter  dat  de  regeering  zich  eene  gevaarlijke 
illusie  zou  gemaakt  hebben  met  te  rekenen  op  krachtigen 
steun  tegen  de  hoofden  van  de  zijde  eener  bevolking  die 
eeuwen  lang  hunne  onderdrukking  duldde ,  en  in  eene  zaak 
waarbij  fellahs  en  khammes  zeer  ongelijk  betrokken 
waren,  die  waarschijnlijk  niet  eens  in  het  voordeel  der  eerst- 
genoemde wezen  zou.  Ook  vreesde  Duval  niet  voor  eene 
coalitie  van  de  stammen:  «sur  cette  terre,  parcourue  plu- 
tot  que  cultivée  par  des  peuplades  indépendantes,  sans  aucun 
lien  même  de  fédération,  l'idée  de  patrie  et  de  natio- 
nalité  n*a  jamais  existé  que  dans  TsUne  d*  Abd  el  Kader. 
Lui  vaincu,  toutes  les  fractions  qui  se  détestent  et  se  ja- 
iousent  entr'elles,   se  rallient  sans  peine  k  ce  puissant  et 


^  «Le  dódr  de  la  propriéié  est  un  désir  naturel;  il  est  tout  aussi 
énergique  chez  TArabe  que  chez  Ie  paysan  Normand" :  Robe  p.  48 — 4Ö. 

'  Un  seul  doaar  de  quelques  centaines  d'hectares  oblige  ainsi  a  des 
niilliers  de  titres."    Verslag  van  den  G.  G.  van  1873.  ^  j 
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sympathique  foyer  d'attraction ,  d'ordre  et  de  justice  qui  est 
la  France,"  ^  Zoo  schreef  hij  in  '56.  Doch  men  kan  het 
onderling  oneens  zijn  en  daarom  toch  samengaan  tegen  een 
gemeenschappelijken  vijand ,  en  godsdienstig  fanatisme  kan 
dienst  doen  bij  gebrek  van  patriotisme.  De  groote  opstand 
van  1864,  en  de  nog  meer  algemeene  van  1871  hebben 
Duval's  optimistische  zienswijze  over  den  politieken  toestand 
van  Algerië  weersproken,  en  getoond  dat  »Ia  peur  des 
Arabes,''  die  mede  de  kolonisatie  tegenhield ,  toch  niet  zoo 
geheel  hersenschimmig  was  als  hij  wel  eens  beweerd  had.  En 
dan  nog ,  indien  men  al  over  de  politieke  gevolgen  van  zoo'n 
uiterste  maatregel ,  en  met  Vacherot  over  de  rechts-kwesüe 
mogt  willen  heenstappen  om  ook  de  khammes  tot  grond- 
eigenaars te  maken ,  hoe  zal  men  dan  die  talrijkste  klasse 
tevens  tot  kapitalisten  maken,  d.  i.  in  het  bezit  stellen  van 
ploeggereedschap,  ploegossen,  zaaigraan  enz.;  want  wat 
zou  hun  grondeigendom  beteekenen  zonder  het  benoodigde 
bedrijfskapitaal.  Doch  wij  willen  op  deze  quaestie  die  wij 
later  terugvinden  niet  verder  vooruiUoopen. 

Een  eeuwen  oude  maatschappelijke  toestand  laat  zich 
maar  zoo  niet  breken.  Men  tracht  dien  te  ontbinden;  en 
daartoe  kon,  behalve  de  beperking  van  het  stamgebied  ten 
bate  van  de  europeesche  kolonisatie,  en  eene  eventueele 
beperking  van  de  inlandsche  chefs  in  getal  en  gezag,  de 
verbrokkeling  (égrénage)  van  den  stam,  d.  i.  het  zooveel 
mogelijk  bevorderen  van  den  overgalig  van  inlanders  onder 
het  civiele  bestuur,  op  den  duur  helpen.  Hiervan  was  ook 
Duval  een  voorstander ,  en  hiertoe  kon  en  had  men  slechts 
te  rekenen  op  eene  geleidelyke  medewerking  van  de  tal- 
r^'kste  klasse  der  inlandsche  bevolking.  Duval  deelde  na- 
melijk mede ,  dat  terwijl  de  khammes  in  den  stam  slechts 
van  tijd  tot  t^jd  gelegenheid  vond  om  een  dagloon  van 
40  tot  50  centimes  te  verdienen,  hg  in  de  Europeesche 
dorpen  dagelijks  verzekerd  was  van  een  loon  van  1  fr.  h, 
1.50,  soms  meer;  en  dat  terwijl  hij  in  den  stam  met  1/5 a 
1/6  van  de  netto-opbrengst  van  den  oogst  tevreden  moest 
z\jn,  de  europeesche  kolonist  hem  1/3,  de  helft,  soms 2/3 
afstond,  zoodat  hfl   hier  van  armoede   tot  welstand  kon 
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geraken ,  en  dan  ook  veel  liever  werkte  voor  den  ongeloo- 
vigen  die  goed  betaalde  en  hem  ook  verder  billgk  bejegende^ 
dan  voor  den  geloovigen  die  hem  misbruikte.  ^  Dat  de 
khammes  in  dien  overgang  werd  tegengehouden  door 
zijne  hoofden,  ligt  voor  de  hand;  minder  gereedelijk  nemen 
wij  aan  dat  ook  de  Arabische  bureaux  die  verbrokkeling 
tegenhielden.  Dergelijke  misbruiken  zullen  trouwens  wel 
onder  ieder  stelsel  voorkomen,  en  zijn  niet  altijd  gemak- 
kelijk te  weeren.  Mogelgk  is  het  echter  dat  tot  oplossing 
van  den  stam  meer  gedaan  had  kunnen  worden,  hoewel 
eene  breedere  europeesche  kolonisatie  daartoe  eene  eerste 
voorwaarde  was. 

Van  de  wet  van  '51  die  deze  voor  een  goed  deel  be- 
heerschte,  erkende,  in  den  gegeven  toestand, ook Duval de 
noodzakeiykheid  voor  wat  het  communaal  goed  van  de 
stammen  betrof,  maar  niet  voor  «la  propriété  privée  sise 
en  territoire  arabe ,"  en  hij  meende  dat  zg  verkeerd  werd  uit- 
gelegd met  het  verbod  van  haar  art.  14  tot  deze  uit  te 
strekken  en  dus  ook  die  gronden  aan  de  europeesche  ko- 
lonisatie te  onthouden.  «Rien,  en  Algérie  plus  qu'en  France,'* 
zeide  hij  verder,  «n'oblige  a  confondre  la  propriété  com- 
munale et  la  propriété  privée;  lè,  comme  ici,  cettedemière 
doit  rester  dans  la  libre  circulation ,  au  seul  gré  des  trans- 
actions  particulières ,  tandis  qu'aujourdhui  elle  est  mise 
sous  une  sorte  de  séquestre  è.  Tégard  des  Européens.  Comme 
elle  existe  partout  en  pays  Kabyle,  et  sur  une  très-grande 
échelle  même  en  pays  Arabe ,  une  partie  considérable  de  l'Al- 
gérie  se  tróuve  soustraite  a  cedroit  commun,  non  sans  de  grands 
dommages  pour  la  richesse  générale.'*  *  Vooreerst  moeten 
wij  er  op  wijzen  dat  Duval  hier  ten  onrechte  Kabylië  en 
■Ie  pays  Arabe"  in  een  adem  noemt.  In  Kabylië  is  indi- 
vidueele  eigendom  de  regel;  bij  de  Arabieren  bestaat  wel 
privaat-eigendom  (de  m  e  1  k  s),  maar ,  zooals  wij  reeds  gezegd 
hebben,  is  deze  slechts  zeldzaam  individueel,  in  den  regel 
collectief.  ^    Een   ieder   zal   terstond  begrijpen  van  hoeveel 


1   Blz.  11. 

>   Bis.  76,  artikel  van  1860. 

^  Randon  gewaagt  alleen  yan  „propriétés  de  families  arabes**  waar 
sprake  is  van  het  regelen  van  grondbezit  en  het  uitreiken  van  eigen- 
domstitels  (D.   I.  blz.  383).   —    „Les  propriétés**  particulières    (lees:        j 
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gewicht  dit  verschil  is  bij  overeenkomsten  van  verkoop 
of  gebruik  met  derden ;  en  dat  het  dus  niet  voldoende  is 
te  spreken  van  «propriété  privée"  of  «particuliere":  indi- 
vidueele  eigendom  is  privaat  eigendom ,  maar  privaat  eigen- 
dom is  niet  altyd  individueel.  Bij  de  fransche  schrijvers 
ontmpet  men  herhaaldelijk  die  verwarring  of  onjuiste  be- 
namingen. Wat  nu  de  bewering  van  Duval  betreft  dat  men 
het  verbod  van  art.  14  ten  onrechte  uitstrekte  tot  de  «pro- 
priété  privée",  hierin  heeft  hij  gelijk,  meenen  wij.  De  wet 
zegt:  «néanmoins  aucun  droit  de  propriété  ou  de  jouissance 
portant  sur  Ie  sol  d'une  tribu  ne  pourra  être  aliéné"  enz.; 
de  toelichting  van  haar  rapporteur  die  wij  ook  mededeelden 
spreekt  van  »dans  Ie  territoire  d'une  tribu,"  waaruit  men 
zou  kunnen  opmaken  dat  art'.  14  niet  alleen  zag  op  de 
a  r  c  h  -gronden ,  maar  op  alles  wat  binnen  dat  gebied  van 
de  stammen  gelegen  was,  dus  ook  op  de  melk s.  Intusschen 
was  dit  niet  het  geval.  Het  regeerings-ontwerp  had  voor- 
gesteld om  de  vervreemdmg  van  communaal-gronden  afhan- 
kelijk te  maken  van  eene  bloote  administratieve  machtiging, 
terwijl  daarentegen  voor  privaat-goederen  in  militair  territoir 
een  decreet  van  den  president  der  republiek  zou  noodig  zgn. 
Daartegen  kwam  Didier,  de  rapporteur,  namens  de  conunissie 
op.  Deze  stelde  integendeel  de  bekende  voorwaarden  voor  de 
vervreemding  van  communaal-goed ,  doch  wilde  die  niet  uit- 
gestrekt zien  tot  de  privaat-goederen.  ^  En  zoo  besloot  de 
wetgevende  macht. 


,,indiyiduelle8)  sont  la  très-rare  exception'*  {kun.  d.  D.'  M.  1856/57 
blz.  113)  —  „Ghez  eux  (les  Arabes)  point  de  propriété  individuelle" 
(Vacherot,  blz.  178).  —  „A  peine  les  chefe  les  plus  considérables  ont-ils 
qaelqaes  biens  propree.  Ld,  même  oü  k  Torigine  des  propriétés  particulières 
ont  existé  et  subsistent  encore  de  droit,  Tusage  d'une  vie  errante,  les 
abus  d'une  sorte  de  féodalité  en  vahissantei  la  coniusion  des  titres,  ont  axnené 
de  véritables  habitudes  de  communauté  (de  Broglie^  eerste  artikel 
blz.  30).  —  „La  possession  coUective  qui  dépendait  des  conditions  de 
la  familie,  cessa  dans  Tensemble  des  membres  de  la  tribu,  mab  se 
continua  entre  les  membres  de  chaque  groupe:  elle  était  rarement 
individuelle"    (Robe  blz.  50). 

1  „Suivant  Ie  projet  du  gouvernement  Taliénation  de  ces  immeables 
(territoires  occupés  par  les  tribus)  pourrait  toigours  avoir  lieu  avec 
une  autorisation  administrative ;  en  d'autres  termes,  elle  serait  snbor- 
donneé  k  toutes  les  chanoes  de  la  faveur  autant  au  moins  qn'k  la 
raison  d'intérêt  public,  la  seule  qui  doive  être  consulteé  en  pareille 
circonstance.  —  Et  ee  même  projet,  qui  se  contente  de  mettre  une  bar- 

uigmzea  oy  -v-j  vy  v-^pt  i\^ 
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Privaat-goederen  zouden  dus  vervreemd  hebben  kunnen 
worden  zonder  fusschenkomst  van  den  Staat  Maar  in  de 
werkelijkheid  was  er  om  zoo  te  zeggen  geen  aankomen  aan. 
Niet  alleen  toch  waren  het  in  den  regel  zeer  ingewikkelde  col* 
lectieve  bezittii^en,  zoo  zelfs  dat  men  b.  v.  niet  zelden  huizen 
vond  met  10,  20  ja  30  eigenaars;  maar  de  wet  van  '51  (art.  17) 
had  gemeend  het  recht  van  chef&a  te  moeten  eerbiedigen 
en  wettigen ,  d.  i.  het  recht  van  medebezitters ,  in  sommige 
gevallen  zelfs  van  verwandten,  buren  of  leden  van  den 
stam  tot  terugkoop  van  een  vervreemd  aandeel  in  eene 
collectieve  bezitting  tegen  den  prijs  van  verkoop  en  de 
kosten,  en  dat  de  strekking  had  om  vreemdelingen  uit  te 
sluiten  ^;  die  wet  kende  echter  tevens  aan  den  rechter 
de  bevoegdheid  toe  om  de  machtiging  tot  terugkoop  te  ver- ' 


riëre  si  &cile  k  franchir  k  la  libre  dispodtion  du  domaine  des  tribus, 
▼ondrait  que  les  autree  portions  des  territoires  militaires,  lesquelles 
sont  possedeés  k  titre  privé,  distinctement,  et  sont  indöpendantes  les 
unes  des  autres ,  ne  fussent  ouvertes  k  ractivité  et  k  Tindustrie  de  tous 
qae  dans  les  cas  oü  ces  pori;ions  de  territoires  auraient  été  expres^é- 
ment  classées,  par  décret  du  président  de  la  Répablique,  au  rang  des 
biens  susceptibles  de  libre  transmission.  Quant  k  votre  commission , 
elle  pense  que  les  exigences  de  Ia  politique  seront  pleinement  satis- 
&ite8  par  la  mise  hors  du  droit  commun  des  territoires  des  tribus.** 
(Rapport  Didier:  J.  d.  P.  1851  blz.  131,  noot  17.) 

^  „D*aprè8  notre  code  civil  nul  ne  peut  être  contraint  a  demeurer 
dans  rindivision ,  et  quiconque  a  une  part  indivise  dans  un  immeuble 
est  en  droit  de  provoquer  Ie  partage ,  ou,  si  Ie  partage  est  impossible, 
la  vente  par  licitation  de  Timmeuble  entier.  Gela  est  praticable  et 
sang  inconvénient  parmi  nous;  mais  chez  la  race  musulmane  oü  Tétat 
d*indiyision  est  presque  général ,  k  ce  point  qu'il  n*est  pas  rare  de 
troaver  des  maisons  appartenant  en  commun  k  dix ,  k  ringt,  k  trente 
indiriduB,  sortis  de  la  même  souche  et  oü  la  familie  est  organisée  de 
maniere  k  ne  pouvoir  soufPrir  Ie  contact  de  Tétranger,  vouloir  tout 
d*nn  coup  appliquer  cette  règle  sans  ménagement  et  d*une  Êifon  absolue, 
06  serait  frapper  au  coeur  les  interets  les  plus  respectables  et  8*expo8er 
^  ae  Toir  retirer  de  nous  et  s'expatrier  la  plupart  des  indigènes  qui 
peuplent  nos  villes,  et  qu*il  est  de  notre  honneur  autant  que  de  notre 
intérêt  d*y  maintenir.  Aussi  croyons-nous  qu*il  est.  sage  et  équitable 
de  donner  une  consécration  formelle  k  ce  droit  écrit  dans  la  loi  mu- 
sulmane sous  Ie  nom  de  droit  de  chef  fa,  pour  tout  propriétaire 
partiel  d*un  immeuble  de  racheter,  moyennant  remboursement  du  prix 
et  des  frais  de  la  vente ,  toute  portion  de  eet  immeuble  aliénée  par 
Qn  co-propriétaire ,  en  y  apportant  toutefois  cette  restriction  que  les  tri- 
bunaux  resteront  maitres  d*autoriser  ou  de  refuser  Ie  rachat  suivant 
la  nature  des  immeubles  et  les  circonstances**  (Rapp.  Didier,  J.  d.  P. 
blz.  132,  noot  20). 
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leenen  of  te  weigeren  naar  mate  van  den  aard  der  goe- 
deren en  de  omstandigheden.  Zelfs  toen  het  Senaats- 
besluit van  22  April  1863  het  verbod  van  art.  14  en 
daarmede  allen  twijfel  had  opgeheven,  was  het  blijkens 
het  rapport  van  den  G.  6.,  maarschalk  Mac-Mahon,  van 
23  April  1868  wk  peu  prés  impossible  de  devenir  acquéreur 
d'an  bien  melk."  Niet  alle  rechthebbenden  kunnende  ken- 
nen en  door  schade  beleerd ,  waagden  de  Europeanen  zieh 
niet  meer  aan  het  koopen  daarvan.  Of  men  dus  met  Duval 
al  of  niet  instemt  dat  de  wet  van  '51  ten  opzichte  van 
die  privaatgoederen  verkeerd  werd  geïnterpreteerd,  dit 
doet  weinig  ter  zake.  En  al  deelt  men  zgne  zienswijze, 
dan  kan  men  nu  de  ondervinding  gesproken  heeft  toch  niet 
toegeven,  dat  tengevolge  van  de  tegenovergestelde  zienswijze 
een  aanzienlijk  deel  van  Algerlë  ten  nadeele  van  de  alge- 
meene  welvaart  a&n  het  gemeene  recht  onttrokken  werd. 
Duval  zag  uitsluitend  de  werking  eener  wets-interpretatie, 
waar  mogelijk  alleen  of  grootendeels  alleen  de  gevolgen  werk- 
ten van  den  feitelöken  toestand  dien  hij  blijkbaar  niet  vol- 
doende kende.  H{j  stelde  het  collectief  privaat  bezit  bq  de 
Arabieren  te  veel  op  eene  lijn  met  het  individueel  bezit 
in  Kabylië.  En  wat  nu  Kabylië  betreft,  toen  Duval  in 
1860  het  artikel  schreef  dat  wij  aanhaalden,  was  dit  pas 
onderworpen ,  vonden  de  Europeanen  het  mogelgk  nog  min- 
der geraden  zich  daar  te  vestigen ,  of  de  regeering  om  hun 
daar  vooreerst  voet  te  geven. 

De  maatschappelijke  toestand  in  Algeriê  was  dus  een 
zeer  ingewikkelde,  en  wq  kunnen  ons  begrijpen  dat  er 
publicisten  gevonden  werden  die,  ten  einde  raad  om  dat 
kluwen  te  ontwarren,  aan  doorhakken  dachten.  Maar  eene 
wijze  staatkunde  handelt  niet  aldus.  Waar  het  geldt  eene 
sociale  hervorming  tot  stand  te  brengen  moet  men,  om 
met  maarschalk  Randon  te  spreken,  «compter  par  généra- 
tions,  prendre  Ie  temps  pour  auxiliaire  et  les  sentiments 
généreux  pour  guides"  ^ 

Welke  fouten  in  z\jn  beheer  van  Algerië  Frankrgk  nu  ook 
gemaakt  hebbe,  zeker  is  het  dat  het  zijne  nieuwe  onder- 
danen onderdrukte  noch  exploiteerde,  maar  met  edelmoedig- 
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heid  en  belangeloosheid  bejegende.  Terecht,  meenen  wij, 
zag  Du  val  in  die  handelwijze  eene  taptitude  supérieure  k 
la  colonisation/'  ^  In  1856  constateerde  hij  met  welgevallen , 
dat,  vergeleken  met  den  vroegeren  toestand  der  Arabieren 
fleur  état  actuel  constitue  un  immense  progrès  dans  la 
liberté  comme  dans  la  prospérité ;"  en  aan  die  waardeering 
voegde  hij  den  wensch  toe:  «quUl  en  soit  toujours  ainsi, 
ce  sera  Téternel  honneur  de  la  France/'  ^  Het  volgend  ge- 
deelte van  deze  studie  zal  ons  doen  zien  in  hoever  en  hoe 
die  wensch  sedert  vervuld  werd. 

Vooraf  echter  nog  dit.  Hoe  ingenomen  wij  ook  zijn  met 
burgerlijke  vrgheid  en  partikulier  initiatief,  betwijfelen  wg 
toch  zeer  of  Algeriê  zou  geworden  z\jn  wat  het  werd,  indien 
het  daaraan  ware  overgelaten.  Juister  gezegd ,  wij  twijfelen 
niet.  Vrijheid  noch  partikulier  initiatief,  zouden  in  dien 
wordings-tijd  tot  stand  hebben  kunnen  brengen  wat  hier  de 
regeering  deed ,  die  niet  opzag  tegen  de  uitgaven  noch  zich 
ontmoedigen  liet  door  tegenspoed;  wat  hier  het  militair 
régime  deed  met  zijn  geest  van  orde  en  tucht,  met  het 
hooge  gezag  en  met  de  macht  waarover  het  beschikte  en 
die  voor  den  inlander  de  maatstaf  is  van  het  recht;  wat, 
afgescheiden  van  zijne  eigenlgke  taak ,  vooral  het  leger  deed 
met  pikhouweel  en  putboor ,  en  niet  het  minst  met  den  in- 
druk van  sympathie  en  edelmoedigheid  dien  het  den  over- 
wonnen tegenstander  steeds  wist  te  geven.  Het  Fransche 
leger  vooral  maakte  zich  verdienstelijk  jegens  Algerië.  Wie 
ook  te  kort  mocht  gekomen  zijn,  dat  leger  niet.  En  zoo 
luidde  dan  ook  eenmaal  de  slotsom  van  den  Annuaire  des 
Deux  Mondes:  *en  définitive,  jusqu'è  ce  jour,  Varmée  seule 
a  fidt  son  devoir  sur  cette  terre  d'Afrique."  ^ 


1  Blz.  8. 
»  Blz.  5. 
«    1852/53,  blz.  116. 
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TWEEDE  GEDEELTE. 


I. 

ALGERIË  SEDERT  RANDON  (1858—1876). 

Het  „Speciaal  ministerie*'  en  het  burgerljjk  bestuur  voor  Algeriê, 
1858—1860.  —  Herstel  van  het  militair  bewind  ook  onder  invloed 
van  den  opstand  van  1864.  —  's  Keizers  staatkunde  voor  Algerië: 
zijn  brief  aan  Maarschalk  Pelissier  en  het  Senaats-besluit  van  1863 
betrekkelyk  den  eigendom;  zgne  inspectie-reis  en  zyn  brief  aan 
Maarschalk  Mac-Mahon  van  1865 ;  de  wettelgke  gevolgen  van  sijn 
programma.  —  Algemeene  toestand  van  AlgeriS  op  het  einde  van 
het  Keizerrijk.  —  De  eerste  hervormingen  van  de  Republiek  en  instel- 
ling van  een  civiel  landvoogd.  —  De  opstand  van  1871.  —  Het 
nieuw  concessiestelsel  naar  aanleiding  der  immigratie  van  Elzas- 
Lotharingen  en  overzicht  van  de  Europeesche  bevolking.  —  Nieuwe 
wijzigingen  in  het  bestuur  van  Algerië  bij  het  optreden  als  land- 
voogd van  generaal  Chanzy.  —  Zijne  tegenwoordige  gedaante,  en  de 
voornaamste  der  Fransche  wetten  in  Algerië  ingevoerd.  —  De  wet 
van  1878  op  den  eigendom  en  hare  toepassing.  —  Verder  over- 
zicht van  den  toestand  der  kolonie:  gemeenten  en  bevolking; 
immigratie  en  kolonisatie;  landbouw  en  veeteelt;  handel  en  nj ver- 
heid; topographische  dienst  en  kadaster;  postwezen  en  telQgra- 
phie;  publieke  werken;  justitie;  onderwijs  en  godsdienst;  belastin- 
gen en  finantiën.  —  Algemeene  politieke  toestand. 

In  het  Eerste  gedeelte  dezer  studie  hebben  wij  het 
oude  regeerings-stelsel  van  Algerië  in  zgne  hoofdlrekken 
en  resultaten  leeren  kennen;  wij  gaan  thans  het  hervor- 
mings-tijdvak  betreden. 

Maarschalk  Randon  was  nog  landvoogd  —  hy  trad  eerst 
27  Augustus  1858  op  zijn  verzoek  af  —  toen  bij  decreet 
van  24  Juni  werd  opgericht  tun  ministère  spécial  deTAI- 
gérie  et  des  colonies"  ^  met  prins  Napoleon  aan  het  hoofd. 
Het  doel  was  eensdeels  om  dezen  prins  die  het  hoofd  eener 
liberale  oppositie  heette  te  zjjn  door  een  officiëelen  werkkring 
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te  binden ;  anderdeels  voldoening  te  geven  aan  den  steeds 
toenemenden  aandrang  om  het  z.  g.  militaire  régime  door 
een  civiel  bestuur  te  vervangen ,  en  Algerië  met  uitzonde- 
ring eener  strategische  zone  onder  het  gemeene  recht  te 
brengen. 

Bij  decreet  van  31  Aug.  '58  ^  werd  de  gouverneur-generaal 
afgeschaft  en  een  opperbevelhebber  van  land-  en  zeemacht 
ingesteld,  die  ingeval  van  urgentie  de  regeerings-maatregelen 
van  prefecten  en  divisie-generaals  kon  schorsen,  doch  geheel 
onder  den  specialen  minister  stond  zelfs  voor  zoodanige 
militaire  aangelegenheden  als  Algerië  in  't  bijzonder  be- 
troffen. Tevens  werd  opgeheven  de  regeeringsraad  (conseil 
de  gouvernement),  en  daarentegen  (21  Nov.)  opgericht  een 
adviseerende  «conseil  supérieur  de  1'Algérie  et  des  colonies," 
te  Parfls,  onder  voorzitterschap  van  den  minister.  Het 
decreet  van  27  October  ^  regelde  de  verdere  administratieve 
organisatie.  Dit  berustte  op  de  twee  volgende  grondslagen : 
uitbreiding  der  bevoegdheid  van  prefecten  en  bevelhebbers ; 
Instelling  in  iedere  provincie  van  een  algemeenen  raad  (con- 
seil général)  gemeenschappelijk  voor  het  civiel  en  het  mi- 
litair territoir.  De  leden  werden  benoemd  door  den  Keizer, 
voor  3  jaar ,  uit  de  notabele  Europeanen  en  inlanders,  ver- 
blijf houdende  of  eigenaars  in  de  provincie.  Zijne  bevoegd- 
heid zou  conform  zijn  aan  die  der  gelijknamige  collegies  in 
Frankrijk ;  hij  mocht  zijne  verslagen  publiek  maken  en  met 
zgne  wenschen  zich  rechtstreeks  tot  den  minister  wenden. 
Tot  buitengewone  zittingen  kon  hij  zoowel  door  den  prefect 
als  door  den  militairen  bevelhebber  worden  bijeengeroepen. 
In  dien  raad  had  de  prefect  echter  den  voorrang.  Prefect 
en  militaire  bevelhebber  werden  in  hun  beheer  bijgestaan, 
respectivelijk  door  een  «conseil  de  préfecture,"  en  een  «con- 
seil des  affaires  civiles."  Verder  werden  de  grondslagen  voor 
de   provinciale   en  de  gemeentelijke  budgetten  vastgesteld. 

De  hoofdgedachte  van  die  hervorming  heette  decentra- 
lisatie; men  wilde  «gouverner  du  centre,  administrer  sur 
lés  lieux."  Administratieve  decentralisatie,  d.  i.  meer  be- 
voegdheid zoowel   voor  den  gouverneur-generaal  als  voor 


^   J.  d.  P.  1858,  blz.  336, 
»   Ib.,  blz.  350, 
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de  prefecten  en  de  divisie-fjeneraals ,  was  reeds  de  leidende 
gedachte  geweest  van  het  decreet  van  80  December  '56 ,  af- 
gekondigd 23  Januari  '57 ,  ^  en  dat  dus  ter  nauwernood  den 
tijd  had  gehad  om  in  werking  te  komen.  Maar  nu  de- 
centraliseerde men  den  gouverneur- generaal  zelf;  Algerië 
zou  nu  bestuurd  worden  uit  de  Parijsche  bureaux  en  door 
een  minister  die  met  de  kolonie  weinig  bekend  was. 

Het  burgerlijk  territoir  werd  terstond  aanzienlijk  uitge- 
breid en  het  burgerlijk  bestuur  uitgestrekt  over  al  de  in- 
landers die  dit  bewoonden,  of  zij  al  of  niet  tot  georgani- 
seerde gemeenten  behoorden :  maar  die  zouden  overal  komen ! 
Men  wilde  breken  met  het  stam-bestuur ,  met  de  inlandsche 
chefs ,  met  de  arabische  bureaux !  Niet  alleen  het  inlandsch 
beheer,  maar  rechtspleging ,  onderwijs,  handels-wetgeving, 
kortom  alles ,  —  zoo  verkondigde  men  —  zou  binnen  weinige 
maanden  hervormd  worden ;  den  Europeaan  zouden  geene 
beletselen  meer  in  den  weg  staan ,  de  inlander  zou  bevrijd 
worden  van  het  juk  zijner  hoofden ,  en  Algerië  zijn  bloei- 
tyd  te  gemoet  gaan! 

Zonderling  voorzeker,  dat,  terwijl  de  keizerlijke  regeering 
zich  neerlegde  bij  wijzigingen  van  zeer  ingrijpenden  poli- 
tieken  aard,  zij,  die  den  vrijen  handel  was  toegedaan, 
tusschenbeiden  trad  toen  er  voor  Algerië  sprake  was  van 
eene  breedere  tariefs-hervorming ,  en  tot  geruststelling  van 
de  Fransche  nijverheid  in  den  Moniteur  van  18  Sept  1858 
de  verklaring  aflegde,  dat  de  douanen-wet  van  11  Ja- 
nuari 1851  niet  zou  worden  gewijzigd.  Inderdaad,  op 
handelsgebied  was  de  hervorming  onbeduidend. 

Intusschen  deden  zich  ook  voor  andere  hervormingen  al  da- 
delijk allerlei  bezwaren  gelden ,  en  bleef  het  veelal  öf  bij 
voornemens  óf  bij  proeven  die  slechts  stoornis  en  onrust  ver- 
oorzaakten ,  en  waarvan  wij  sommige  gevolgen  zullen  zien. 
Hetzij  teleurgesteld  of,  zooals  het  heette,  om  staatkundige 
redenen  met  den  op  handen  zijnde  Italiaanschen  oorlog  in 
verband  staande,  reeds  7  Maart  '59  legde  prins  Napoleon 
zijne  portefeuille  neder,  en  werd  opgevolgd  door  den  meer 
bedachtzamen  Ghasseloup-Laubat. 

Onder  dezen  minister  werd  het  concessie-stelsel  verlaten 
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voor  dat  van  publieke  veiling  der  beschikbare  terreinen, 
hetzij  verkoop  tegen  vasten  prijs ,  behoudens  eenige  uitzon- 
deringen ten  voordeele  van  oud-militairen  en  immigranten , 
en  van  in  Algerië  reeds  gevestigde  landbouwers ;  bij  hetzelfde 
decreet  van  25  Juli  1860  ^  werden  verder  al  de  verplich- 
tingen van  vroegere  concessiën  teruggebracht  tot  die  van 
het  bouwen  van  een  huis,  zoodat  bij  naleving  van  deze 
voorwaarde  de  voorloopige  eigendoms-titels,  nog  5/6  van  het 
geheel ,  in  definitieve  overgingen.  * 

Dit  besluit,  benevens  het  vroeger  vermelde  van  14  Maart 
1860,  waarbij  de  Europeanen  van  het  militair  territoir  onder 
het  gemeene  recht  gebracht  werden ,  was  de  zuivere  winst 
der  hervormingen  van  het  civiele  bestuur  of  speciaal  mi- 
nisterie, dat  reeds  hij  decreet  van  24  Nov.  1860  weer  op- 
geheven werd  ^ :  in  maarschalk  Pelissier  kreeg  Algerië  toen 
andermaal  een  militairen  landvoogd. 

Wij  zeiden,  de  zuivere  winst.  Immers  de  algemeene  raden, 
door  de  regeering  benoemd ,  waren  nog  slechts  eene  schijn- 
vertegenwoordiging.  Voor  den  gemeenteraad  bleef  de  bevolking 
insgelijks  van  kiesrecht  verstoken.  Het  decreet  van  2  Aug.  '58, 
toen  Randon  nog  landvoogd  was,  had  wel  » Onderwijs"  en 
lEeredienst"  onder  den  specialen  minister  geplaatst^  doch  het 
onderwas  zelf  werd  niet  hervormd.  De  handels-wetgeving 
bleef  nagenoeg  wat  zij  was.  De  wet  van  16  Juni  '51  op 
den  eigendom  werd  niet  gewijzigd.  Kortom  behalve  het  con- 
cessie-stelsel, waarvan  de  dagen  reeds  geteld  waren,  was 
datgene  wat  volgens  Du  val  c.  s.  de  kolonisatie  belemmerde 
of  tegenhield,  in  hoofdzaak  onveranderd  gebleven,  maar 
de  kantonneering  daarentegen  verdaagd  geworden.  *  Oogen- 
schijnlijk zou  men  zeggen  dat  het  budget  van  Algerië  ver- 
beterd was.  Immers  voor  1860  werden  de  inkomsten  geraamd 
op  23,708,000  fr.,  de  uitgaven  op  slechts  17,528,370,'' 
zoodat  men  een  overschot  zou  onderstellen  van  ruim  6  mil- 
lioen  terwijl  er  in  '58  een  deficit  was  van  ruim  7.  Een- 
voudig eene  quaestie  van  cijfergroepeering.    Op  het  budget 


1  J.  d.  P.  1860,  blz.  109. 

«  Ib.  art.  26,  en  Duyal  blz.  74—75. 

»  J.  d.  P.,  blz.  198. 

*  R.  D.  L,  blz.  381. 

s  Ann.  d.  D.  M.  1858/59,  blz.  121. 
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van  '58  namelijk  zijn  onder  de  rubriek  «Inlandsche  diensten^^ 
de  inlandsche  korpsen  begrepen,  die  in  dat  van  1860  over- 
gebracht zijn  op  het  algemeen  oorlogs-budget  van  Frankrijk. 
In  werkelijkheid  bestond  er  dus  ook  in  1860  —  afgeschei- 
den van  de  uitgaven  voor  het  leger  —  een  tekort  van  na- 
genoeg 4  millioen ;  en  het  verdere  verschil  vloeit  voort  uit 
de  raming  van  de  Arabische  belastingen  op  10,000,000  (r., 
die  in  '58  slechts  7,400,000  opbrachten.  —  Men  had  het 
militaire  bestuur  herhaaldelyk  beschuldigd  van  oorlog  te 
zoeken ;  onder  het  civiele  hadden  insgelijks  expeditiën  moeten 
plaats  vinden ,  o.  a.  eene  zeer  belangrijke  van  20,000  man 
tegen  de  Beni  Snassen  en  andere  stammen  van  de  Marok- 
kaansche  grenzen. 

Het  gouvemeeren  uit  de  verte  en  het  opheffen  van  het 
centrale  gezag  in  Algerië;  het  uitbreiden  van  het  civiele 
territoir  buiten  verhouding  met  de  middelen  waarover  de 
prefecten  beschikten ,  vooral  om  op  de  inlandsche  bevolking 
behoorlijk  toezicht  te  houden,  en  het  achteruit  zetten  van 
de  militaire  autoriteit  \  hadden  daarentegen  zeer  nadeelige 
gevolgen.  Randon  schetste  deze  als  volgt.  ^  De  zaken  kwgn- 
den ;  in  stede  dat  de  europeesche  kolonisatie  toenam ,  nam 
zij  af;  onzekerheid  en  ontmoediging  namen  over  de  hand 
toe;  door  eene  onvoorzichtige  vrijgevigheid  had  de  oppositie- 
polemiek te  veel  voet  gekregen  en  was  er  gevaar  voor  de 
algemeene  veiligheid  ontstaan. 

Dat  Randon  in  dit  opzicht  niet  overdreef,  kan  men  be- 
vestigd vinden  bij  Broglie , '  die  in  het  najaar  van  '58  Al- 
gerië bezocht,  en  daar,  vergelijkenderwijze  met  Frankrijk, 
in  de  pers  en  in  publieke  vergaderingen  eene  vrijheid  en 
onstuimigheid  van  discussie  vond  die  hem  deed  uitroepen: 
»je  croyais  rever  ourajeunir!"  «La  presse  assaillante,"  zoo 
vervolgt  hij,  «celle  qui  demandait  la  reforme  complete  et 
radicale  de  tout  Ie  r^ime  en  vigueur  dans  la  colonie,  avail 
Ie  verbe  haut  et  les  coudées  franches ;  elle  abordait  la  ques- 
tion  de  front,  incriminait  nominativement  les  administrateurs, 

1  ,,J*espère  que  Martinprey  (de  nieuwe  opperbevelhebber)  poarra 
rétablir  en  Algérie  rantorité  du  commandement  qui  y  a  été  malhea- 
reusement  trop  affaiblie.**  Brief  van  den  Keizer  aan  Randon  van  14  Sept 
1859  (R.  D.  II.  blz.  17), 

«    D.  II.  blz.  285  en  noot. 


I  9    Eerste  artikel,  blz.  7—9. 
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recevait,  provoquait  mème  les  dénonciations  des  administrés, 
fsiisait  peser  tantot  sur  les  individus,  tantöt  sur  les  insti- 
tutions  en  masse  les  plus  graves  et  parfois  les  plus  inju- 
rieuses  imputations.  Les  conservateurs  au  contraire  avaient' 
Ie  langage  timide,  et  ne  répondaient  qa^k  mots  couverts, 
par  des  insinuations  détoumées  et  des  réticences  significa- 
tives.  Evidemment  la  lutte  n'était  pas  egale ,  et  les  eondi- 
tioDS  en  étaient  troublées  par  ee  qu'on  appelait  dans  Ie 
bon  temps  du  régime  constitutionnel  une  influence  extra- 
parlementaire. Je  ne  fus  pas  longtemps  sans  être  mis  dans 
Ie  secret  de  cette  bizarrerie.  Cétait  de  Paris  —  namelijk 
van  prins  Napoleon  —  et  non  d'Alger  que  se  faisait  sentir 
cette  force  étrangère  et  supérieure  qui  soutenait  Topposition 
et  décourageait  la  résistance/'  De  bekende  Clément  Duver- 
nois  speelde  hierin  eene  hoofdrol. 

Nu  kan  men  van  gevoelen  wezen ,  dat  hertog  de  Broglie 
juist  geen  liberaal  man  en  onpartijdig  beoordeelaar  is ;  doch 
de  getuigenissen  over  den  nadeeligen  invloed,  dien  de  druk- 
pers onder  het  civiele  bestuur  in  Algerië  uitoefende,  zijn  te 
ernstig  en  te  menigvuldig  om  nog  twijfel  over  te  laten.  En 
niet  alleen  dat  zij  het  gezag  ondermijnde  en  de  militaire 
autoriteit  in  *t  bgzonder  beschuldigde ,  maar  terwijl  zy  aldus 
bij  Frankrijk's  kwalgk-gezinde  inlandsche  onderdanen  ver- 
wachtingen opwekte ,  richtte  zg  tevens  tegen  die  inlanders 
zelven  de  meest  ongerijmde  bedreigingen  die  hen  voor 
hunne  personen  en  belangen  vrees  aanjoeg. 

Inderdaad  was  er  gevaar  ontstaan  voor  de  algemeene 
veiligheid,  meer  dan  men  toen  nog  vermoedde,  hetgeen 
dan  ook  maakte  dat  men  eerst  nog  slechts  ten  halve  van 
den  ingeslagen  weg  terugkeerde. 

Zooals  reeds  gezegd  is,  kreeg  Algerië  op  het  laatst  van 
'60  weer  een  militairen  Gouverneur-generaal,  met  uitgebreider 
macht  dan  vroeger.  ^  Hij  zou  zijne  bevelen  rechtstreeks  van  den 
Keizer  ontvangen  en  was  aan  dezen  verantwoording  schuldig ; 
hij  was  opper-bevelhebber  van  land-  en  zeemacht;  besliste  in 
administratieve  zaken  en  benoemde  ambtenaren,  als  vroeger  de 
speciale  minister,  doch  9Justitie'\  »Eeredienst"enhet  «Open- 
baar onderwijs"  —  met  uitzondering  van  het  Fransch-arabisch 


1   Decreet  van  10  December.  J.  d.  P.  1860,  bk.  200. 
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en  het  inlandsch  —  werden  onder  de  daarbij  betrokken  imnis- 
teriën  van  Frankrijk  gebracht.  De  centrale  controle  van  het 
ministerie  van  oorlog  werd  niet  hersteld ,  maar  als  tusschen- 
persoon  voor  de  overige  takken  van  dienst  behield  de  minister 
van  oorlog  uit  den  aard  der  zaak  een  ruimen  invloed,  zooals 
het  budget  van  Algeriê  grootendeels  een  onderdeel  van  zijn 
departement  bleef  uitmaken. 

Onder  voorzitterschap  van  den  gouverneur-generaal  wer- 
den ingesteld:  een  «conseil  consultatif'  bestaande  uit  de 
chefs  van  diensten,  voor  de  dagelijksche  zaken  van  algemeen 
beheer  ^ ;  en  een  «conseil  supérieur"  meer  bepaald  voor 
het  budget  en  de  belastingen ,  waarin  de  onder-gouverneur, 
de  prefecten  en  militaire  bevelhebbers,  de  president  van  het 
Hof,  de  bisschop,  de  rector  en  zes  leden  van  de  algemeene 
raden  zitting  hadden.  *  Voor  de  algemeene  raden  en  de 
bevoegdheid  van  prefecten  en  militaire  bevelhebbers  werd 
het  decreet  van  27  Oct.  1858  nog  gehandhaafd. 

Met  het  gouvemeeren  uit  de  verte  was  het  dus  weer  ge- 
daan en  het  centrale  gezag  in  Algerië  was  hersteld.  Maar 
in  het  provinciaal  beheer  bleven  het  verbroken  evenwicht, 
het  gebrek  aan  eenheid  en  dientengevolge  de  verzwakking 
vooreerst  nog  voortleven,  terwijl  een  krachtige  hand  ook 
hier  noodig  zou  geweest  ztjn  om  de  verwekte  onrast  te 
doen  ophouden  en  het  vertrouwen  te  doen  herleven. 

De  gevolgen  van  een  en  ander  openbaarden  zich  o.  a.  in 
wanordelijkheden  onder  de  inlandsche  bevolking  van  het 
civiel  territoir  die  ontijdig  aan  het  militair  gezag  onttrokken 
was ;  en  in  1864  brak  onder  de  machtige  godsdienstige  confe- 
deratie der  Ouled  Sidi  Cheikhs  in  het  Zuiden  van  Oran '  een 
opstand  uit  die  zich  naar  den  Teil  voortplantte,  zelfe 
onder  de  kolonisten  van  de  provincie  Algiers  geruimen 
tijd  schrik  en  ontsteltenis  verspreidde,  en  talrijke  offers 
in  geld  en  menschenlevens  kostte.  De  oorzaken  van  dien 
opstand  moeten  zeker  in  de  eerste  plaats  gezocht  worden 
in  kuiperijen  van  uit  Marokko  en  van*  een  ondergeschikt  lid 


1    Zgne  attributen  werden  nader  geregeld  bg  decreet  van  90  April  '61 
(J.  d.  P.  blz.  85).    Daaronder  behoorde  nog  de  kantonneering. 
,  9    Zie  ook  decreet  van  22  Mei  '61  (J.  d.  P. ,  bis.  91). 

I  >    Zie  over  die  confederatie  :  „L'eiq>édition  de  FOned-Gnir,"  Reme 
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der  regeerende  familie  Ben  Beker,  den  cheikh  Ben  Tayeb, 
die  in  zijne  verwachtingen  tot  het  bekomen  van  een  aan- 
zienlijk kommando  was  teleurgesteld.  Maar  die  kuiperijen 
waren  in  de  hand  gewerkt  door  de  onvoorzichtige  taal  van 
de  pers :  uittreksels  uit  de  dagbladen  met  de  boven  gezegde 
beschuldigingen  en  bedreigingen ,  in  het  Arabisch  vertaald, 
hadden  zelf  tot  in  de  ksours  van  het  Zuiden  hun  weg  ge- 
vonden \  en  blijkbaar  was  de  opstand  sedert  geruimen  t\]d 
op  verschillende  punten  voorbereid ,  toen ,  zegt  men ,  eene 
lijfstraf  aan  den  secretaris  van  Si-Sliman,  den  agha  der 
Sidi  Gheikhs,  opgelegd,  de  lont  in  het  kruid  stak.  Ook 
scheen  het  oogenblik  gunstig  te  zijn  dewijl  het  leger  door 
de  expeditie  van  Mexiko  verzwakt  heette. 

Nu  verzochten  de  prefecten  zei  ven  om  de  administratieve 
medewerking  van  de  bevelhebbers,  ^  en  werden  bij  decreet 
vau  7  Juli  1864  •  nadere  wijzigingen  gebracht  in  dat  van 
27  Oct,  '58.  In  stede  van  prefecten  en  divisie-generaals  die 
naast  elkander  bestuurden  en  beiden  beschikten  over  de 
chefs  van  diensten ,  werden  de  generaals ,  behalve  met  het 
bijzonder  beheer  van  het  militair  gebied,  met  het  algemeene 
bestuur  van  de  provincie  belast.  Onder  hen  admini- 
streerden de  prefecten  hun  civiel  territoir  of  departement. 
Dit  werd  bovendien  ingekrompen  in  zoover,  dat  alle  inlanders 
nog  niet  gemeentelijk  georganiseerd  weer  onder  de  militaire 
autoriteit  terugkeerden.  De  raad  voor  burgerlijke  zaken  aan 
deze  toegevoegd ,  werd  met  den  prefector^en  raad  zaamge- 
smolten.  In  de  algemeene  raden,  waarin  het  inlandsch  element 
voor  minstens  |  •  moest  vertegenwoordigd  zijn  en  de 
Israëlieten  een  lid  mochten  hebben ,  kreeg  de  generaal  den 
voorrang.  Hg  kreeg  bovendien  het  speciaal  toezicht  op  de 
drukpers.  De  .conseil  consultatif'  aan  den  6.  G.  toege- 
voegd ,  werd  weer  een  regeeringsraad  (conseil  de  gouverne- 
ment); de  9  conseil  supérieur*'  bleef  gehandhaafd. 

Zoo  was  de  eenheid  van  gezag  van  vóór  1858  weer  her- 
steld, en  hiertoe  zal  de  minister  van  oorlog,  Randon ,  Van 
de  omstandigheden  gebruik  makende ,  wel  krachtig  hebben 
meegewerkt.    Hij  noemde  dit  een  tijdelijke,  een  overgangs- 

^  Zie  de  noot  blz.  13— U  van  den  Keizerlgken  brief  yan  1S65. 
*  R.  D.  I,  blz.  505. 
»  J.  d.  P.,  blï.  100. 
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maatregel  door  die  omstandigheden  geboden.  *  Werkelijk 
handhaafde  de  oi^anisatie  die  wg  komen  te  zien  zich  slechts 
weinige  jaren.  In  70,  nog  vóór  den  val  van  hetKeizer- 
ryk,  werden  de  prefecten  andermaal  onafhankelijk  van  de 
bevelhebbers,  en  kregen  zij  weer  den  voorrang  in  den 
algemeenen  raad»  doch  de  politie  op  de  drukpers  werd  aan 
den  landvoogd  opgedragen,  ^en  men  verviel  althans  niet 
weer  in  de  voornaamste  fouten  van  '58 :  het  opheffen  van 
het  centraal  gezag,  het  onttrekken  aan  arabische  bureaux 
en  bevelhebbers  van  de  inlandsche  bevolking  die  nog  in 
stammen  leefde,  en  andere  plotselinge  hervormingen  die 
niet  behoorlgk  waren  voorbereid. 

Zoo  waren  de  voornaamste  wisselingen  die  Algeriê's  be- 
stuur in  weinige  jaren  onderging ,  en  die  niet  dan  nadeelig 
op  de  ontwikkeling  der  kolonie  konden  terugwerken. 

Doch  w\j  zijn  voortuitgeloopen  en  moeten  thans  terug- 
keeren  tot  het  jaar  1863  om  een  maatregel  te  bespreken 
van  veel  wijdere  strekking  en  meer  bepaald  een  rechtstreeksch 
uitvloeisel  van  de  keizerlijke  staatkunde,  namelgk  het 
Senaats-besluit  van  22  April  betrekkelgk  den  eigendom  der 
inlanders.  ^ 

Bat  besluit  noemden  wy  een  rechtstreeksch  uitvloeisel 
van  ^s  Reizeis  staatkunde.  Uit  het  rapport  van  graaf  de 
Gasabianca  blykt  dat  het  slechts  de  vertolking  was  van  den 
brief  dien  Napoleon  6  Februari  tot  den  gouverneur  gene- 
raal, maarschalk  Pelissier,  richtte. 

In  dien  brief  heette  het,  dat  Algerië  geene  eigenlijke 
kolonie  was  maar  «un  royaume  arabe".  De  Keizer  herin- 
nerde aan  de  belofte  van  Frankrijk  om  o.  a.  den  eigendom 
van  de  inlanders  te  eerbiedigen.  Frankrijk  mocht  geen 
gebruik  maken  van  het  verouderd  Mohammedaansche  recht, 
volgens  hetwelk  de  Sultan  (soeverein)  de  eigenaar  is  van 
den  grond.  Volgens  zijne  becüfering  was  vooreerst  nog 
geen  gebrek  aan  terreinen  voor  de  europeesche  kolonisatie. 
Er  bestond  dus  ook  geene  noodzakelijkheid  voor  de  kan- 
tonneering,  en  het  ontwerp  van  wet  daartoe,  bij  den  staats- 
raad aanhangig,   was  dan  ook  met  algemeen  goedvinden 


1    D.  L,  bbs.  505—506. 

9    Decreten  van  31  Mei  en  11  Juni  1870. 

»    J.  d.  P.  1863,  bl«.  24. 

Digitized  by  VjOOQIC 


221 

teruggenomen.  Onder  de  middelen  «è  nous  concilier  cette 
race  intelligente,  flère,  guerrière  et  agricole'*  behoorde  in 
de  eerste  plaats ,  hen  te  erkennen  als  de  eigenaars  van  den 
grond  «qu'ils  détiennent." —  »Le  territoire  des  tribus  une  fois 
reoonnu,  on  Ie  divisera  par  douars,  ce  qui  permettra 
plus  tard  k  Tinitiative  prudente  de  Tadministration  d'arriver 
a  la  propriété  individuelle.*'  Ten  slotte  zegt  de  keizer 
tot  den  6.  6. :  die  denkbeelden  zijn  de  uwe ,  ook  die  van 
den  minister  van  oorlog  (Randon)  en  van  allen  die  na  in 
Algerie  gestreden  te  hebben,  aan  een  volledig  vertrouwen 
in  zgne  toekomst  eene  levendige  sympathie  voor  de  Ara- 
bieren koesteren.  «J^ai  chargé  Ie  maréchal  Randon  de 
préparer  un  projet  de  senatus-consulte,  dont  Tarticle  prin- 
cipal  sera  de  rendre  les  tribas  ou  fractions  de  tribu 
propriétaires  incommutables  des  territoires  qu'el- 
les  occupent  è.  demeure  fixe  et  dont  elles  ont 
la  jouissance  traditionnelle  k  quelque  titre  que 
ce  soit." 

De  afkondiging  van  dien  brief  in  den  Moniteur  van  7  Fe« 
bruari  moest  waarschijnlijk  tot  tegenwicht  dienen  van  de 
bedreigingen  door  de  pers  geuit,  maar  vermocht  niet  de 
nadeelige  gevolgen  van  deze  te  voorkomen. 

Zien  wü  thans  het  Senaats-besluit  zelf. 

Bg  art.  1  werden  aan  de  stammen  in  vollen  eigendom 
verzekerd  «les  territoires  dont  elles  ont  la  jouissance  per- 
manente et  traditionnelle."  —  Art.  2  gelastte  dat  zoo  spoedig 
mogelijk  moest  worden  overgegaan  tot:  de  delimitatie  der 
stammen;  de  verdeeling  der  gronden  tusschen  de  douars 
der  stammen  van  den  Teil  en  van  verdere  cultuur-streken, 
onder  reserve  van  zoodanige  die  het  karakter  van  com- 
munaal-goed moesten  behouden;  het  vestigen  »de  la 
propriété  individuelle"  onder  de  leden  van  den  douar  overal 
waar  die  maatregel  als  medelijk  en  tijdig  zou  worden  erkend 
doch  waartoe  een  keizerlijk  decreet  noodig  was.  —  Art.  S 
zeide  wat  daaromtrent  bij  reglement  viel  te  bepaleil.  — 
Art  4  bestendigde  vooreerst  de  bestaande  belastingen.  — 
Art  5  reserveerde  de  rechten  van  het  domein  en  die  der 
eigenaars  van  melk-goederen.  —  Art.  6  hief  de  twee  laatste 
alinea's  op  van  art.  14  der  wet  van  16  Jimi  '51,  met 
a.  w.  het  verbod  tot  vervreemding  van  terreinen  aan  per- 
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sonen  die  niet  tot  den  stam  behoorden,  onder  Toorbehoud 
echter  dat  voor  zoodanige  terreinen  eerst  de  individueele 
conversie  moest  zijn  tot  stand  gekomen.  —  Art.  7  einde- 
lijk handhaafde  de  overige  bepalingen  der  wet  van  '51. 

Terwijl  de  brief  van  den  Keizer  uitmaakte  dat  de  soeverein 
de  eigenaar  van  den  grond  was,  liet  het  Senaat&-beslait 
zelf  dat  beginsel  in  het  midden,  even  als  de  wet  van  *51 
dit  gedaan  had.  Het  kende  eenvoudig  aan  de  stammen  den 
eigendom  toe  van  de  terreinen  die  zij  in  gebruik  badden. 
Het  strikte  recht  werd  dus  ter  zijde  gelaten ,  en  het  fiscaal 
onderzoek  naar  «les  droits  de  propriété  et  les  droits  de  jouis- 
sance"  waarvan  de  wet  van  '51  gewaagde  afgesneden,  hoewel 
van  wederrechtelijk  bezit  gebleken  was.  Ook  werd  er  geen 
acht  op  geslagen  dat  de  stammen  veel  meer  terrein  innamen 
dan  zij  bij  machte  waren  te  bebouwen ,  op  het  effectief  en 
nog  minder  dus  op  een  nuttig  bezit,  hetgeen  moeielgkte 
rijmen  is  met  de  belangen  van  den  landbouw  en  met  de  wel- 
vaart die  het  rapport  vooropstelde.  Met  af  te  zien  van  de 
kantonneering  onthield  de  regeering  zich  de  gelegenheid 
om  zonder  de  stammen  in  werkelijkheid  of  rechtens  te  be- 
nadeelen  over  meer  terreinen  voor  de  europeesche  koloni- 
satie te  kunnen  beschikken,  en  dat  deze  noodig  waren  zal 
straks  blpen.  Zg  verminderde  zoodoende  tevens  de  voor- 
uitzichten van  dekhammesop  lotsverbetering.  In  zoover 
deed  zij ,  mijns  inziens ,  een  stap  achterwaarts.  —  StaK>en 
voorwaarts  waren  zeker  het  in  de  wet  neergelegde  beginsel 
der  conversie ,  en  de  opheffing  van  het  verbod  van  art  14 
der  wet  van  '51.  Doch  voor  zooveel  de  arch-gronden 
betreft,  kon  dit  eerst  in  de  verre  toekomst  helpen,  want 
eerst  moest  de  conversie  daarvan  regelmatig  tot  stand  zijn 
gekomen ,  en  dit  was  niet  alleen  eeae  quaestie  van  veel 
tijd  en  veel  arbeid ,  maar  die  conversie  was  bovendien  fkcul- 
tatief  gesteld  of  af  hankeltjk  van  de  inzichten  der  regeering. 
De  melks  zouden  terstond  in  den  handel  kunnen  komen, 
en  in  dit  opzicht  bevestigde  het  Senaats-besluit  de  ziens- 
wijze van  Duval,  doch  w|j  weten  reeds  dat  en  waarom 
ook  deze  zoo  goed  als  ontoegankelijk  bleven. 

Dat  besluit  werd  om  zoo  te  zeggen  bij  verrassing  ge- 
nomen ,  buiten  de  vertegenwoordiging  om ,  zonder  grondig 
debat.     Het   was,    wij    herhalen  het,  een    uitvloeisel  van 
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's  Keizers  droombeeld  ran  een  Arabisch  rijk ,  van  zijne  voor- 
liefde voor  die  »race  intelligente ,  fiere,  guerrière  et  agricole** 
die  hg   niet  persoonlijk  had  leeren  kennen,  want  in  den 
herfst   van    '60  had  hij  slechts  een  paar  dagen  te  Algiers 
vertoefd.    Zijne   mislukte  proef  met  de  zelfstandigheid  van 
de  Arabische  rechtspleging  had  hem  daarvan  niet  genezen; 
wij   zullen  nog  nadere   bewijzen  zien.  «L*Empereur,"  zegt 
Roussel,   vétait  très-tenace  dans  ses  conceptions  qui  avaient 
Tadhésion    convaincue  du  ministre  de  la  guerre,  Ie  mare- 
chal  Randon ,  esprit  également  systématique  et  obstiné"  K 
W|j    kennen    integendeel    maarschalk    Randon    uit    zijne 
«Mémoires'^  als  een  voorstander  der  kantonneering.    Blik- 
baar handelde  hij  dus  te  dier  zake  tegen  zjjne  overtuiging, 
en  met  meer  recht  zegt  dan  ook  Vacherot:  iqu'il  (Ie  maréchal) 
eut  cette  singuliere  fortune  de  combattre  comme  ministre 
de  la  guerre  un  projet  qu*il  avait  préconisé  comme  gouver- 
neur-général  dePAlgerië".  *  Volgens  Vacherot  was  maarschalk 
PeUssier,  die  berustte,  insgelijks  een  voorstander  daarvan. 
Trouwens  is  bet  genoeg  bekend  dat  de  keizerlijke  wil  voor 
te  onderdanige  ministers  en  staats-lichamen  eene  wet  was. 
Voor  de  uitvoering  van  het  Senaats-besluit  werd  23  Mei 
een  reglement  vastgesteld';  daaruit  en  uit  de  » Instructie*' 
^an  den   gouverneur-generaal   van    11  Juni  aan  de  com- 
missiën    met   de  uitvoering  belast  ^  blijkt  nader,  dat  het, 
voor  wat  de  conversie  betreft,  geenzins  de  bedoeling  was , 
zoo  als  velen  meenden ,  om  een  nieuwe  verdeeling  van  de 
are  h-gronden   tusschen   al   de   leden    van  den  douar  tot 
stand  te  brengen,  maar  slechts  »k  faire  cesser  Tindivision 
en    determinant    les    droits    respectifs    des    families    qui 
détiennent'\  m.  a.  w.  irla  consécration  des  droits  de  jouis- 
sance  existants".     Wg  herinneren  aan  hetgeen  w\]  in  het 
Eerste  gedeelte  dezer  studie  gezegd  hebben,  namelgk  dat 
dezelfde  de  akkers  dooi^^aans  in  handen  bleven  van  denzelfden 
bmiliegroep.   Deze  groep  moest  hierin  door  een  eigendoms- 
titel  worden  bevestigd,  en  in  dien  oneigelijken  zin  moet  men 

^  Tweede  artikel,  blz.  691.  —  Guizot  zeide  van  Randon:  „(Tost  nn 
homme  de  bien,  d'ordre,  de  sens  et  dejusüce:**  (Brief  aan  Mme  Charles 
Le  Normand.) 

s   Blz.  184. 

*  J.  d.  P.  blz.  146;  zie  ook  decreet  van  31  Mei  1^0,  ib.  blz.  824. 

*  Robe  p.  76—82.  ^  j 
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de  uitdrukking  van  «propriété  individuelle  **  begrijpen.  £r 
was  dus  ook  geen  quaestie  van  om  aan  de  khammes  een 
deel  toe  te  wyzen ;  zij  zouden  uitgesloten  blgven.  Dus  geene 
agrarische  wet ,  maar  slechts  eene  omzetting  van  de  bestaande 
gebruiks-rechten  in  eigendoms-rechten  ten  behoeve  van 
de  werkelijke  gebruikers.  Echter  werd  voorgeschreven  »que 
Ie  partage  aura  lieu  en  tenant  compte  autant  que  possible 
des  jouissances  antérieures ,  des  coutumes  locales ,  de  Pétat 
des  populations''  —  een  en  ander  zoowel  om  familiSn  van 
aanzien  die  tot  armoede  waren  vervallen ,  als  verdienstelijke 
khammes ,  of  individuen  die  men  beloonen  wilde  te  kunnen 
helpen ;  dit  mocht  echter  niet  geschieden  ten  koste  van  het 
rechtmatig  deel  van  anderen,  maar  met  beschikbare  terreinen. 

Intusschen  kwam  het  met  de  toepassing  zoo  ver  nieL  De 
commissiên  togen  aan  het  werk.  Blijkens  mededeeling  van 
den  G.  6.  *  waren  de  twee  eerste  operatiên  door  art  2 
van  het  Senaats-besluit  vooi^eschreven  (de  delimitatie  van 
het  stamgebied  en  de  verdeeling  tusschen  de  douars)  voor  402 
van  de  723  stammen  van  den  Teil  tot  stand  gekomen,  dochde 
derde  —  de  eigenlijke  conversie  —  nog  in  geen  enkele, 
toen  de  oorlog  van  70  en  de  algemeene  opstand  in  Algeriê 
van  71  de  verdere  toepassing  plotseling  deden  staken. 

Op  de  bezwaren  van  de  uitvoering  komen  wij  terug  bij 
gelegenheid  van  de  wet  van  1873. 

Voor  het  oogenblik  willen  wij  er  alleen  op  wijzen  dat, 
volgens  de  becijfering  van  den  keizerlgken  brief,  in  1863 
nog  890,000  heet  bouwgrond  voor  de  europeesche  kolonisatie 
beschikbaar  heetten  te  zijn.  In  '69  verklaarde  echter  de  6.  G. 
dat  hij  er  slechts  177,000  meer  over  had,  en  toch  werden 
in  die  6  jaar  slechts  eene  100,000  uitgegeven,  als  82,000 
aan  de  «Société  générale  algérienne,"  en  een  geheel  onbe- 
duidend getal  bij  verkoop  of  concessie  aan  partikulieren.  ^ 
Zoo  Vacherot. '  Intusschen  was  er  in  Algerie  zelf  allerwege 
navraag  naar  terreinen :  »les  colons  ont  avant  tout  denumdé 
deux  choses,  des  terres  et  des  eaux  d'irrigation ,"  zeide  de 
G.  G.  in  de  zitting  van  '68.   En  zeker  is  het,  dat  ervoor 


i    Zie  Robe,  blz.  281. 

3    Zie  daarop  betrekking  hebbende  het  decreet  van  31   Dec.  1864, 
J.  d.  P.  blz.  141. 
3    Blz.  185. 

Digitized  by  VjOOQIC 


225 

de  Elzas-Lotharingers  die  na  den  oorlog  van  70/71  naar 
Algerië  uitweken,  geen  terreinen  beschikbaar  zouden  ge- 
weest zijn ,  indien  niet  door  onteigening  en  door  toepassing 
van  het  «séquestre"  op  de  in  1871  opgestane  stammen 
daarin  voorzien  was  geworden. 

Die  opstanden  van  '64  en  '71,  althans  de  laatste  zeker, 
leerden  dat  de  edelmoedigheid  van  hel  Senaats-besluit  van 
'63  de  inlanders  niet  had  bevredigd ,  zooals  de  Keizer  ver- 
wachtte ,  terwijl  de  belangen  van  den  landbouw  en  van  de 
schatkist ,  die  reeds  zooveel  millioenen  ten  offer  bracht ,  er 
door  waren  benadeeld. 

Doch  wjj  zijn  andermaal  vooruit  geloopen,  en  moeten 
terugkeeren  naar  1864.  Maarschalk  Pelissier  was  als  land- 
voogd opgevolgd  door  maarschalk  Mac-Mahon.  De  militaire 
administratie  was  hersteld;  de  opstand  vooreerst  be- 
dwongen door  generaal  Deligny;  de  pers  gewaarschuwd. 
Doch  daarmede  waren  de  indrukken,  door  de  gebeur- 
tenissen en  de  wisselingen  van  de  laatste  jaren  teweeg- 
gebracht, niet  uitgewischt;  inlanders  en  Europeanen,  burger- 
en militaire  ambtenaren,  allen  om  beurten  hadden  gemeend 
dat  zij  opgeofferd ,  dat  hunne  rechten  en  aanspraken  verkort 
of  bedreigd  werden;  men  was  ontstemd  en  wantrouwend,  en 
de  vijandig  gezinde  inlandsche  hoofden  behielden  moed  op 
de  toekomst. 

Toen,  in  den  voorzomer  van  1865,  achtte  de  Keizer 
het  noodig  in  persoon  naar  Algerië  te  gaan,  zoowel  om 
aan  de  'Arabische  bevolking  te  doen  blijken  van  Frank- 
r^ks  vasten  wil  om  zijne  heerschappij  te  handhaven  als 
om  aan  de  Europeesche  vertrouwen  te  geven.  Tusschen 
3  Mei  en  12  Juni  deed  hij  eene  soort  van  inspectie-reis, 
waarbij  hij  voor  het  eerst  met  de  inlanders  in  aanraking 
kwam.  Volgens  de  officiëele  berichten  werd  hij  overal 
met  geestdrift  ontvangen.  Hij  richtte  proclamatiën  tot  de 
Arabieren  en  tot  de  Europeanen.  Aan  de  eersten  ^  beloofde 
hij  het  behoud  van  hunne  nationaliteit  en  hun  territoir ;  hij 
wees  hen  op  de  noodzakelijkheid  van  zich  aan  het  noodlot  te 
onderwerpen,  maar  tevens  op  de  Galliërs  die  aan  de  Romeinen 
te  vergeefs  moedigen  weerstand  boden ,  doch  wier  weder- 


1    Zie  zgne  proclamatie  van  5  Mei  in  den  Moniteur  van  10  Mei. 
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geboorte  dagteekende  van  hunne  nederlaag ,  en  liet  daarop 
volgen:  «qui  sait  si  un  jour  ne  viendra  pas  oü  la  race 
Arabe  regénerée  et  confondue  avec  la  race  fran^aise,  ne 
retrouvera  pas  une  puissante  individualité  semblable  a  celle 
qui,  pendant  des  siècles,  Va  rendue  maitresse  des  rivages 
méridionaux  de  la  Méditerranée."  Aan  de  kolonisten  beloofde 
hij  de  voortdurende  bescherming  en  hulp  van  het  moederland. 

Deze  bemoeienis  tot  bevrediging  van  de  inlanders  was 
echter  te  vergeefs.  Voor  aanhalingen  uit  den  Koran  in  den 
mond  van  een  christelijk  overheerscher  bleven  zij  denke- 
lijk ongevoelig,  en  de  wijsgeerige  les  aan  de  geschiedenis 
van  Frankrijk  ontleend ,  waarin  men  den  biograaf  van  Julius 
Caesar  herkent,  ging  waarschönlijk  voor  hen  verloren.  Veeleer 
zagen  zij  daarin  slechts  teekenen  van  zwakte  of  erkenning  van 
hunne  macht.  Althans  nauwelijks  was  de  Keizer  vertrokken, 
of  er  braken  nieuwe  opstanden  uit  zoowel  in  de  Babors 
als  andermaal  in  het  zuiden  van  Oran.  Deze  laatste,  van 
uit  Marokko  ondersteund,  werd  eerst  in  't  begin  van  '67 
onderdrukt  door  de  bloedige  nederlaag  bij  Grolea. 

Van  die  inspectie-reis  van  den  Keizer  was  verder  een  uit- 
vloeisel ,  zijn  brief  van  20  Juni  aan  maarschalk  Mac-Mahon , 
die  echter  eerst  4  Nov.  publiek  werd  gemaakt,  na  talrijke 
wijzigingen  te  hebben  ondergaan.  ^  In  dien  brief  ontwikkelde 
de  Keizer  een  geheel  programma  voor  de  toekomst.  Onbe- 
wimpeld veroordeelde  hij  het  verleden:  »^sous  tous  les 
gouvemements  qui  se  sont  succédé,  et  même  depuis  Téta- 
blissement  de  1'Empire,  prés  de  quinze  systèmes  d'organisaiion 
générale  ont  été  essayés ,  1'un  renversant  Tautre ,  penchant 
tantót  vers  Ie  civil,  tantót  vers  Ie  militaire,  tantöt  vers 
TArabe ,  tantót  vers  Ie  colon ,  produisant  au  fond  beaucoup 
de  trouble  dans  les  esprits  et  fort  peu  de  bien  pratique. 
Il  s'agit  aujourd'hui  de  substituer  1'action  a  la  discussion. 
On  a  bien  assez  légiféré  pour  1'Algérie."  —  Een  verwijt  van 
onstandvastigheid   dat   niet   zelfs   maar   voornamelgk 

1  „Lettre  sur  la  politique  de  la  France  en  Algérie,"  Paris,  Pion  1865. 
De  eerste  editie  kwam  niet  in  den  handel  en  is  zeldzaam.  Als  tegen- 
schriften  noemen  wg  voornamelijk :  „PËzamen  critique  de  la  lettre  de 
rËmpereur"  par  Oh.  Richard,  commt.  du  génie  en  retraite,  ancien  chef 
des  affaires  arabes  d'Orléansville,  Toulon  1865;  en  „la  Question  Algérienne 
a  propos  de  la  lettre  adressée  par  TEmpereur  au  maróchal  de  Mac^ 
Mahon" ,  Paris  1866 ,  uit  de  pen  van  den  hertog  van  Aumale. 

uigmzea  oy  -vj  vy  v->' pt  L V^ 


227 

tot  hel  keizerrijk  kon  gericht  worden,  terwijl  het  tijdperk 
van  vóór  1848  juist  het  tijdperk  van  handelen,  van  de  verove- 
ring, geweest  was.  —  «tMon  programme,"  vervolgde  de  Keizer, 
■se  résumé  en  peu  de  mots:  gagner  la  sympathie  des  Arabes 
par  des  bienfaits  positifs,  —  attirer  de  nouveaux  colons 
par  des  exemples  de  prospérité  r  é  e  1 1  e  parmi  les  anciens, — 
utiliser  les  ressources  de  l'Afrique  en  produits  et  en  hommes ; 
arriver  par  li  k  diminuer  notre  armee  et  nos  dépenses." — 
Een  schijnbaar  eenvoudig  programma,  maar  de  toepassing? — 
•Ge  pays  est  donc  k  la  fois  un  royaume  arabe,  une  colonie 
européenne  et  un  camp  frangais'^  heet  het  aan  het  einde 
van  de  inleiding,  en  nu  gaat  de  brief  na  wat  er  gedaan 
was  en  gedaan  moest  worden  «au  point  devue  indigène, 
colonial  et  militaire/' 

Wij  zullen  niet  treden  in  al  de  bijzonderheden  van  dat 
programma ,  en  ons  bepalen  bij  den  algemeenen  zin  en  de 
gevolgen  die  het  had. 

De  Arabieren  zouden  niets  minder  dan  gekrenkt ,  beroofd, 
onderdrukt  zijn.  Dat  berooven  doelde  hoofdzakelijk  op  de 
handelingen  van  het  domeinbestuur  waarvan  in  het  Eerste 
gedeelte  dezer  studie  sprake  was,  en  op  die  van  dehout- 
veslerij  tot  bescherming  van  de  bosschen  waarover  de  in- 
landers vroeger  naar  willekeur  beschikten  en  die  zij  ver- 
nielden. Voor  hen  moest  het  Senaats-besluit  van  22  April 
^63  herstel  van  onrecht  brengen.  De  Keizer  pleitte  verder 
tegen  de  plotselinge  ontbinding  van  den  stam,  tegen  het 
verminderen  van  het  aanzien  en  den  invloed  der  groote 
familiên  die  aan  het  hoofd  daarvan  stonden,  tegen  het 
verstoren  (boule verser)  van  de  Mohammedaansche  justitie, 
dus  voor  het  behoud  van  het  aarlsvaderlijk  bestuur  met 
zijne  ons  bekende  gebreken.  Doch  terwijl  hij  eene  sedert 
22  JuU  1834  wettelijk  erkende  Fransche  bezitting  ander- 
maal tot  een  Arabisch  rijk  doopte,  was  de  eerste  maatregel 
dien  hij  voorstelde:  «déclarer  que  les  Arabes  sont  francais 
puisque  TAIgérie  est  territoire  francais".  .  .  . !  ^ 

^  Onder  de  voorstellen  die  alleen  in  de  eerste  editie  van  den  brief 
voorkomen  behoorden  o.  a.:  3.  ,,rendre  intégralement  anx  Arabes  les 
terres  libres  sur  lesquelles  ils  ont  vécn  un  certain  nombre  d^anneés; 
^'  „respecter  Torganisation  des  tribas  et  ne  procéder  k  la  création  de 
la  propriété  individnelle  qne  par  exoeption,  lèb  oü  eUe  est  réclamée 
pw  les  intéresses."  ^r\n]i> 
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Onder  de  beginselen  die  de  Keizer  voor  de  opwekking 
en  ontwikkeling  der  kwijnende  Europeesche  kolonisatie 
wenschte  aangenomen  te  zien  behoorden,  behalve  eene  vrije 
gemeentelijke  oi^anisatie  en  eene  grondbelasting:  >la 
liberté  dans  les  transactions  commerciales  et  industrielleSf 
Porganisation  du  crédit,  la  concentration  de  la  population 
dans  les  lieux  propices,  la  simplification  dans  radmini- 
stration,  et  Ie  développement  des  travaux  publics."  Van  die 
ware  beginselen  der  staathuishoudkunde  was  men  afgeweken^ 
heette  het:  »or  tout  en  voulant  fonder  une  grande  colonie 
sur  les  bords  de  la  Méditerranée ,  au  lieu  de  lui  ouvrir 
de  larges  Communications  avec  Ie  reste  du  monde,  on  y  a 
transporté  notre  régime  de  douanes  et  de  restrictions  ma- 
ritimes.  Les  institutions  de  crédit  y  ont  été  oubliées.  La 
colonisation  qui  aurait  du  être  concentreé  sur  Ie  littoral, 
s'est  éparpilleé  au  loin  sur  toute  la  surface  du  territoire. 
La  création  artificielle  de  centres  européens  et  les  conces- 
sions  gratuites  Tont  découragée  plutót  qu'elles  ne  Tont  exitée. 
Dans  un  pays  nouveau ,  on  a  introduit  les  administrations 
nombreuses  et  compliquées  que  l'expansion  des  interets  et 
la  multiplicité  des  affaires  ont  seules  rendues  nécessaires 
en  Europe.  Enfin,  de  grands  travaux  ont  été  entrepris, 
mais  beaucoup  ont  été  faits  avec  trop  de  luxe  et  sont  im- 
productifs."  —  't  Is  in  sommige  opzichten  of  men  de  school 
van  Duval  hoorde  spreken.  Maar,  had  men  kunnen  vra- 
gen: wie  hief  het  kiesrecht  voor  de  gemeente-raden  op? 
Wie  hield  het  invoeren  eener  grondbelasting  en  nog  in  '58 
de  tariefshervorming  tegen?  Hoe  te  rijmen  die  kritiek 
over  vla  création  artificielle  de  centres  européens,"  met 
»la  concentration  de  la  population  dans  les  lieux  propices," 
en  deze  met  de  noodzakelijke  vrijheid  vanbeweging?  Was 
de  theorie  van  »la  colonisation  concentrée  sur  Ie  littoral'' 
niet  gebleken  eene  onmogelijkheid  te  zgn,  en  moest 
de  kolonisatie  uit  den  aard  der  zaak  de  Fransche  legers 
niet  op  den  voet  volgen?  Had  men  aanvankelijk  niet 
beproefd  om  het  binnenland,  dat  de  Keizer  nu  wilde 
doen  ontruimen  door  de  troepen  zoowel  als  door  de 
kolonisten  \  te  laten    besturen    door   Turksche    beys ,  en 


Zie  zijn  Brief  blz.  41  en  52,  en  Randon  D.  II,  blz.  90. 
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was  dit  niet   mislukt  evenals  het  onder-koningschap  van 
Abd  el  Kader  ?^ 

Het  leger  eindelijk  was  noch  opgesteld  noch  georganiseerd 
om  zijne  taak  naar  behooren  te  kunnen  vervullen.  De  Keizer 
wilde  terug  naar  de  Makhzen,  die  in  iedere  provincie 
uit  verscheidene  stammen  zouden  bestaan ,  dus  weer  eene 
bevoorrechte  militie !  Verder ,  vermindering  van  de  Fransche 
posten,  en  het  organiseeren  per  provincie  van  3  mobiele 
kolonnes  van  1 800  man  ieder ,  om  terstond  elke  poging  tot  op- 
stand te  kunnen  onderdrukken.  —  De  waarde  der  Makhzen 
hebben  wij  reeds  met  een  enkel  woord  doen  kennen,  en 
aan  marschvaardigheid ,  dit  was  herhaaldelijk  gebleken, 
ontbrak  het  de  Fransche  troepen  zeker  allerminst. 

Dat  keizerlijk  programma  was  een  zonderling  geheel  van 
praktische  zaken  en  droombeelden ,  van  waarheid  en  dwa- 
ling, van  vooruitgang,  stilstand  en  teruggang;  doch  het 
was  in  de  eerste  plaats  eene  veroorde'eling  van  het  Keizerrijk 
zelf  dat  sedert  15  jaar  het  lot  van  Algerië  in  handen  had. 
Tijdens  die  betrekkelijk  korte  reis  van  40  dagen  uit  en 
thuis  was  natuurlijk  geen  gelegenheid  geweest  voor  een 
grondig  persoonlijk  onderzoek,  en  de  Keizer  had  dus  veel 
moeten  afgaan  op  de  inlichtingen  van  anderen.  Die  inlich- 
tingen, gedeeltelijk  eenzijdig,  overdreven  of  zelfs  geheel  on- 
juist^, gaven  natuurlijk  in  de  eerste  plaats  den  indruk  weer 
van  de  ontstemming  der  gemoederen.  De  toon  van  's  Keizers 
brief  was  dan  ook  zeer  pessimistisch.  Hij  vergat  te  veel 
de  wordingsgeschiedenis  der  kolonie;  miskende  te  veel  de 
moeielijkheden  waarmede  vroegere  besturen  te  worstelen 
hadden  en  hunne  verdiensten ;  hij  zag  te  veel  over  het  hoofd 
de  eischen  van  het  algemeen  belang ,  die  zich  niet  verdroe- 
gen met  maatschappelijke  toestanden  als  die  der  Arabieren , 
en  de  onvermijdelijke  gevolgen  van  een  regelmatiger  be- 
heer voornamelijk  voor  de  bevoorrechte  klassen ;  hij  maakte 
zich  eindelijk  te  veel  illusiën  voor  de  toekomst.  De  oppor- 
tuniteit van  zijn  brief  valt  insgelijks  te  bevvijfelen. 


^  Bg  het  verdrag  van  de  Taf  na  van  1  Juni  1837  was  de  soevereiniteit 
erkend  van  Abd  el  Kader  over  de  provinciën  Oran  en  Algiers,  en  die 
van  bey  Ahmed  over  Constantine ,  met  uitzondering  van  het  beperkt 
Fransche  gebied  rondom  Algiers ,  Oran ,  Boegia  en  Bona. 

^   Zie  ook:  Randon  D.  II,  blz.  93  en  noot  blz.  94. 
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Zien    wij    thans    de    wettelyke  gevolgen  van  het  daarin 
ontwikkelde  programma. 

Als  zoodanig  zijn  aan  te  merken: 

Het  Senaats-besluit  van  14  Juli  1865  ^  betrekkelijk  de 
naturalisatie ,  dat  den  inlander  tot  Franschman  doopte,  toe- 
liet tot  land-  en  zeemacht  en  tot  tal  van  burgerlijke  be- 
dieningen in  Algerië,  maar  tevens  bepaalde  »quMl  conti- 
nuera a  être  régi  par  la  loi  musulmane"  (par  son  statut 
personnel ,  voor  de  Israëlieten) ,  en  dat  dus  ten  zijnen  gunste 
eene  uitzondering  maakte  op  de  algemeene  nationaliteits- 
wet.  Een  en  twintig  jaar  oud  zijnde  konden  de  inlanders  op 
hunne  aanvraag  tot  al  de  rechten  van  fransch  burger  wor- 
den toegelaten ,  doch  kwamen  dan  ook  geheel  onder  de 
fransche  wet  —  eene  vergunning  waarvan  zij  als  bevoor- 
rechten natuurlijk  weinig  gebruik  maakten ,  vooral  de  Mo- 
hammedanen. ^  Voor  den  vreemdeling  werd  daartoe  een 
verblijf  van  drie  jaren  vereischt. 

Het  decreet  van  13  Dec.  1866  ^  dat  de  terreinen  die  inge- 
volge het  Senaats-besluit  van  22  April  1863  aan  de  inlanders 
werden  toegewezen  vrijwaarde  tegen  beslag  wegens  vroeger 
gemaakte  schulden  —  een  voorzorgs-maatregel  tegen  de  tal- 
rijke joodsche  woekeraars  die  den  inlander  uitzogen. 

De  reeds  in  het  Eerste  gedeelte  dezer  studie  besproken 
poging  van  1866  om  aan  de  inlandsche  rechtspleging  ander- 
maal eene  zekere  zelfstandigheid  terug  te  geven. 

De  wet  van  17  Juli  '67  *,  die  de  natuurlijke  en  gefabri- 
ceerde produkten  van  Algerië  vrij  van  rechten  in  de  havens 
van  Frankrijk  toeliet. 

Het  in  volgorde  vroegere  decreet  van  27  Dec.  '66  *  be- 
trekkelijk de  organisatie  der  gemeenten ,  dat  de  regeling  van 
8  Juli  '54  verving  en  aan  de  gemeente-besturen  weer  eenige 
zelfstandigheid  teruggaf. 

1  J.  d.  P.  blz.  148;  zie  ook  het  reglement-decreet  van  21  April  1866 
ib.  blz.  31. 

3  Zie  Roumel'^La  naturalisation  des  indigènes  en  Algórie**,  Sev. 
d.  D.  M.  15  Aug.  75.  Blz.  911  noemt  hg  als  voorwaarde  ook  nog,  een 
yerblgf  van  een  jaar  ter  plaatse  waar  het  verzoek  gedaan  wordt,  doch 
het  Senaats-beslnit  spreekt  daarvan  niet,  evenmin  als  het  later  te 
vermelden  decreet  van  24  Oct.  1870. 

3    J.  d.  P.,  blz.  169. 

*    Ib.,  blz.  273. 

s    Ib.,  bU.  189. 
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Volgens  dat  decreet  bleven  de  maires  en  adjuncten  — 
Franschen  of  als  zoodanig  genaturaliseerden  —  ter  benoe- 
ming van  keizer  of  prefect,  naarmate  van  de  belangrijkheid 
der  gemeente.  In  gemeenten  met  eene  talrijke  inlandsche  be- 
volking zouden  voor  haar  beheer  inlandsche  adjuncten 
aan  den  maire  worden  toegevoegd.  De  leden  van  den  ge- 
meenteraad werden  gekozen  door  de  ingezetenen.  Kiesge- 
rechtigd waren:  alle  Franschen  of  genaturaliseerden  21  jaar 
oud,  éen  jaar  in  de  gemeente  gevestigd  en  ingeschreven 
op  de  belastingsrollen ;  inlanders  25  jaar  oud  en  éen  jaar 
in  de  gemeente  gevestigd ;  vreemdelingen  met  3  jaren  ver- 
blijf in  Algerië;  en  voor  de  beide  laatste  categoriën  werd 
tevens  de  voorwaarde  vereischt  van  te  zijn :  grondeigenaar 
of  pachter;  patentplichtige ;  ambtenaar;  versierd  met  het 
Legioen  van  eer  of  met  eene  Fransche  militaire  medaille; 
hetzij  in  't  genot  van  pensioen.  —  Verkiesbaar  waren  alle 
kiesgerechtigde  Franschen  of  genaturaliseerden  25  jaar  oud ; 
alle  inlanders  en  vreemdelingen  25  jaar  oud ,  sedert  3  jaar 
in  de  gemeente  gevestigd  en  op  de  kiezerslijsten  ingeschre- 
ven. —  Muzelmannen ,  Israëlieten  en  vreemdelingen  kregen 
recht  op  vertegenwoordiging  in  den  raad  zoodra  hun  getal 
de  100  bereikte ;  het  aantal  leden  voor  deze  drie  categoriën 
mocht  echter  het  1/3  van  het  totale  getal  niet  te  boven 
gaan,  noch  minder  zijn  dan  3.  —  De  verbods-bepalingen 
der  ordonnantie  van  28  Sept.  '47  tegen  de  openbaarheid 
van  de  zittingen  en  verslagen  werden  opgeheven ,  doch  d  e 
bevoegdheid  van  de  gemeenteraden  bleef  wat  zij  was.  — 
Aan  den  gouverneur-generaal  werd  overgelaten  de  gemeen- 
telijke organisatie  van  reeds  gedelimi teerde  stammen,  en 
van  centrums  waar  de  Europeesche  bevolking  nog  niet  tal- 
rijk genoeg  was  om  er  het  decreet  in  zijn  geheel  te  kun- 
nen toepassen. 

Tot  de  algemeene  raden  werd  het  kiesrecht  eerst  uitge- 
strekt bij  het  reeds  genoemde  decreet  van  11  Juni  1870.  * 
Die  raden  zouden  zijn  samengesteld  naar  zekere  verhou- 
ding uit  Franschen,  Mahomedaansche  inlanders,  Joodsche 
inlanders  en  vreemdelingen.  Voor  het  civiele  territoir  werden 
de  leden  gekozen  door  de  overeenkomstige  categoriën  van 
kiezers    voor  de  gemeenteraden;    voor    het    militaire,   be- 

1    J.  d.  P.,  blz.  825. 
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noemd  door  den  Keizer  op  voordracht  van  den  gouverneur- 
generaal. 

Zoo  als  men  ziet,  hadden  sommige  hervormingen  vrij  lang 
op  zich  laten  wachten;  meer  andere  bleven  uit;  en  het 
geheel  beantwoordde  matig  aan  de  levendigheid  van  den 
keizerlijken  brief. 

Nog  minder  beantwoordde  de  vooruitgang  van  Algeriê 
aan  de  in  '58  opgewekte  verwachtingen. 

De  Europeesche  bevolking  telde  31  Dec.  '57,  zoo  als  wij 
reeds  weten,  ruim  180,000  zielen;  volgens  den  census  van 
1866  217,990.  *  In  9  jaar  tijds  was  de  winst  dus  slechts 
geweest  38,000  zielen,  of  gemiddeld  4222  's  jaars  en 
dit  bleef  nagenoeg  zoo  de  eerstvolgende  jaren,  terwijl  zij 
van  1852— '58  gemiddeld  8245  had  bedragen.  Behalve 
de  stoornis  teweeggebracht  door  de  verschillende  wijzigin- 
gen die  het  bestuur  onderging ,  die  het  vertrouwen  schok- 
ten en  den  ondernemings-geest  deden  verflauwen ;  behalve 
de  opstanden  van  '64  en  '65  die  ook  vele  kolonisten 
hadden  achteruit  gezet,  en  de  immigratie  afschrikten, 
waren,  ten  gevolge  van  buitengewone  droogte,  drie  ach- 
tereenvolgende oogsten  ongunstig  uitgevallen.  Dit  ver- 
oorzaakte in  den  winter  van  '67  op  '68  een  verschrik- 
kelijken  hongersnood,  die  voornamelijk  de  Arabische  be- 
volking teisterde.  Daarbij  kwamen  cholera,  typhus,  sprink- 
hanen en  aardbevingen  die  verscheidene  dorpen  van  de 
Mitidja  verwoestten.  Een  getal  van  300,000  inlanders  werd 
weggemaaid ,  en  een  goed  deel  der  aristocratie  door  het  ver- 
lies van  paarden  en  vee  tot  betrekkelijke  armoede 
gebracht.  Volgens  Vacherot  verlieten  in  Nov.  '68  zelfs  een 
lOOtal  landbou w-kolonisten  de  provincie  Oran  om  zich  in 
Brazilië  te  gaan  vestigen ,  zoodat ,  zegt  h\j ,  aan  een  begin 
van  emigratie  kon  gedacht  worden.  ^  Tot  leniging  van  den 
ramp  stond  de  regeering  een  aanzienlijk  crediet  toe;  de 
partikuliere  weldadigheid  kwam  van  hare  zijde  krachtig  te 
hulp;  het  jaar  *68  gaf  gelukkig  een  goeden  oogst,  en  in  de 
zitting  van  dat  jaar  kon  de  gouverneur-generaal ,  die  Algeriê 
bezocht  had,  getuigen  dat  de  toestand  bevredigend  was. 


1    R.  D.  I,  blz.  336. 

«  Bi^.m. 
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Met   voorbijzien  van  de  onmiddellijke  oorzaken  van  dien 
ramp    en   van  de  Arabische  toestanden  die  zijne  gevolgen 
moesten  verergeren ,  hadden  de  klachten  tegen  de  militaire 
administratie  en  de  Arabische  bureaux  zicfa  andermaal  her- 
haald. Onder  dien  indruk  had  de  landbouw-enquête  plaats 
die  de  regeering  in  '68  gelastte.  Volgens  Randon  ^  was  het 
oogenblik  daartoe  slecht  gekozen,  nu  dat  de  velden  verdord  en 
de  landbouwers  allerwege  op  de  vlucht  waren.  Volgens  hem 
bestudeerde   de  enquête-conmiissie  ook    niet  de  Arabische 
toestanden  en  behoeften  bij  de  stammen  zalven ,  maar  be- 
paalde zich  bij  een  bezoek  aau  de  steden  en  de  Europeesche 
établissementen,  en,  van  het  doel  harer  instelling  afwijkende, 
liet  zij  zich  meer  in  met  politieke  en  administratieve  quaes- 
tiën ,  waarover  zij  niet  met  kennis  van  zaken  kon  oordeelen, 
dan  met  den  landbouw.     Er  is  waarheid  in   die  bewering 
Yan   den   maarschalk ,  ^   en    dientengevolge  zocht  men  het 
redmiddel  ook  weer  in  de  eerste  plaats  in  administratieve 
wijzigingen. 

In  '69  namelijk  droeg  de  Keizer  aan  eene  commissie  de 
taak  op,  om  diegene  aan  te  geven  die  aan  de  publieke 
opinie  voldoening  konden  schenken  zonder  de  algemeene 
belangen  van  Algeriê  in  de  waagschaal  te  stellen. 

Een  der  leden  van  die  commissie  was  de  senator  Behic , 
oud-minister  van  koophandel.  Aan  het  ontwerp  voor  de 
politieke  organisatie  van  Algerië  dat  hij  indiende,  wijdde 
Randon,  toen  tot  het  ambteloos  leven  teruggekeerd,  een 
hoofdstuk ,  te  vinden  in  het  tweede  deel  zijner  gedenkschrif- 
schriften, '  en  dat  alle  aandacht  verdient.  Wij  komen  daarop 
straks  met  een  enkel  woord  terug.  De  hervormingen  die 
onder  het  Eeizerryk  nog  tot  stand  kwamen  kennen  wij  reeds, 
namelök :  de  decreten  van  81  Mei  en  11  Juni  1870,  waarbö  de 
prefecten  weer  onafhankelijk  werden  van  de  militaire  be- 
velhebbers, en  rechtstreeksche  verkiezingen  voor  de  alge- 
meene raden  werden  ingevoerd.  Dit  geschiedde  kort  vóór 
den  oorlog  met  Duitschland,  en  dus  vóór  zijn  val.    Of  het 


1   D.,  blz.  509—511. 

'   Het  enquête-rapport  van  graaf  Ie  Hon  is  een  volumineus  stuk 
^t  in  den  handel  zelden  voorkomt. 
»  Blz.  279  en  volg. 
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Ceizerrgk  verder  zou  gegaan  zijn  blijft  in  het  midden ,  doch 
valt  te  betwijfelen. 

Alvorens  w\j  de  organisatie  bespreken  die  de  Republiek 
aan  Algeriê  gaf,  moeten  wij  eerst  zien  wat  inmiddels  in 
de  kolonie  voorviel. 

De  betrekkelijke  rust  die  zij  sedert  ^67  genoten  had  en 
waartoe  de  uitputting  van  de  Arabische  stammen  zeker 
bijdroeg,  werd  in  het  begin  van  1870  weer  verstoord. 

De  Sidi  Cheikhs  namelijk ,  die  sedert  den  opstand  van  ^64 
gedeeltelijk  op  Marokkaansch  gebied  waren  uitgeweken  en 
daar  eene  andere  machtige  confederatie  die  der  Douï 
Menia  in  zich  opnamen,  overvielen  sedert  herhaaldelijk 
vreedzame  stammen  van  het  zuiden  der  provincie  Oran, 
en  noodzaakten  deze  in  Januari  1870  de  wijk  te  nemen 
naar  de  noordelijke  hoogvlakten  waar  zij  gebrek  leden.  In 
Maart  trok  generaal  Wimpffen  tegen  de  Sidi  Cheikhs  op, 
verjoeg  hen  en  vervolgde  hen  krachtens  de  bestaande  over- 
eenkomsten tot  op  Marokkaansch  grondgebied.  ^ 

Dan  nauwelyks  was  de  rust  hier  hersteld ,  of  er  dreigde 
grooter  gevaar.  Tengevolge  van  den  oorlog  met  Duitschland 
moest  een  goed  deel  van  de  troepen  naar  Frankrijk  worden 
gezonden.  Maarschalk  Mac-Mahon  werd  insgelijks  daarheen 
geroepen,  en  als  gouverneur-generaal  tijdelflk  vervangen 
door  generaal  Durieu.  Sedan ,  de  nederlaag  van  Mac-Mahon, 
dien  de  inlanders  voor  onverwinlijk  hielden ,  en  de  gevan- 
genneming van  den  Keizer  verlevendigden  hunne  hoop 
op  het  afschudden  van  het  Fransche  juk.  Weldra  ont- 
stond er  eene  beweging  in  het  Z.  O.  der  provincie  Gon- 
stantine  die  echter  nog  spoedig  kon  worden  onderdrukt, 
even  als  eene  nieuwe  beweging  in  het  Zuiden  van  Oran 
waaraan  andermaal  Marokkaansche  stammen  deelnamen. 
Doch  in  het  begin  van  '71  stondeneenige  hoofden  die,  van- 
wege de  hun  door  de  Fransche  regeering  verleende  eerbe- 
wijzen en  jaargelden ,  groot  aanzien  genoten ,  o.  a.  el  Mo- 
khrani,  de  Bach  Agha  van  Medjana  —  tusschen  Setif  en 
Aumale  —  op,  en  toen  zich  bij  hen  aansloot  el  Hadid, 
het  hoofd  der  orde  Sidi  Aderraman  el  Talebi,  kreeg 
die   opstand   spoedig  een  bepaald  godsdienstig  karakter  en 

1  Zie  over  deze  reeds  genoemde  expeditie  van  de  Oued-Guir ,  de 
Hevue  britannique  van  Juli,  Aug.  en  Sepi  73. 
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werd  hg  meer  algemeen ,  in  en  buiten  Kabylie."  *  In  het 
Yoorjaar  van  '71  was  bijna  geheel  Algerië  in  zijne  handen. 
Uit  gebrek  aan  troepen  moesten  de  Franschen  zich  aan- 
vankelijk tot  het  defensieve  bepalen.  Verscheidene  kust- 
plaatsen als  Dellys,  Djidjelly  en  Gherchell  waren  nauw 
ingesloten,  en  bleven  slechts  over  zee  met  Algiers  in  ge- 
meenschap. Eerst  na  het  einde  van  den  oorlog  met  Duitsch- 
land  en  de  onderdrukking  der  Parijsche  commune  kon  een 
krachtig  offensief  hervat,  en  aan  den  opstand  in  den  loop 
van  den  zomer  een  einde  gemaakt  worden.  Nog  geruimen 
tijd  daarna  vereischte  deze  echter  repressieve  maatregelen. 
Onder  den  val  van  het  Keizerrijk  en  het  uitroepen  van 
de  Republiek  had  de  Europeesche  bevolking  zich  evenmin 
rustig  gehouden.  Door  sommige  dagbladen  geïnfluenceerd 
verlangde  zij  in  de  eerste  plaats  de  afschaffing  van  het 
militaire  bestuur,  nu  eenmaal  de  zondenbok.  In  de  groote 
steden  vielen  wanordelijkheden  voor ;  te  Algiers  wierp  zich- 
zelfs  eene  soort  van  commune  op.  Deze  beroeringen  namen 
echter  spoedig  een  einde  toen  de  Mohammedaansche  bevolking 
in  opstand  geraakte.  De  Europeanen  begrepen  toen  beter 
de  waarheid  van  Bugeaud's  gezegde:  »de  toutes  les  libertés 
la  première  est  sans  contredit  la  liberté  de  conserver  la 
tête  sur  les  épaules."  Bovendien  kwam  de  vice-admiraal 
de  Gueydon  den  burger-landvoogd  van  de  Delegatie  van 
Tours,  Henri  Didier,  onder  wien  o.  a.  wederrechtelijke  be- 


1  ,,La  haine  du  chrétien,  Ie  sentiment  de  Tindépendanco ,  Tespoir 
de  g'affranchir  grS.ce  k  notre  affaibliasement  et  k  nos  divisions ,  tels  sont 
les  inoti&  qui  ont-snrexité  et  amié  les  tribus.  Il  s'y  joignait  des  grie& 
plus  personnels  chez  leurs  chefs ,  qui  craignaient  de  perdre  leur  situation , 
et  chez  qui  les  allures  autoritaires  et  provocatrices  de  certains  agents 
BQbaltemes,  auraient  aigri  les  ressentiments  et  augmenté  les  inquiétudes.^ 
Ook  had  zekere  pers  („certaine  presse")  dien  opstond  mede  geprovoceerd 
vpar  ses  attaques  inconsidérées  en  vers  Tautorité  et  en  vers  Tarmóe.*' 
WatMokhrani,  die  zich  tydens  den  hongersnood  van  67 — 68  zeer  ver- 
dienstel^k  gemaakt  en  zelfs  in  schulden  gestoken  had,  in  't  bijzonder 
betreft,  deze  zou  door  de  Franscbe  autoriteit  niet  billjjk  bijgesprongen 
zgn  tegen  zijne  schuldeischers ,  en  ze]&  bevreesd  zyn  gemaakt  voor  ver- 
liea  of  vermindering  van  zgn  kommando.  Hg  duchtte  dit,  na  den 
Tal  van  den  Keizer,  van  het  burgerlyk  republikeinsch  bewind  dat  hij 
luinachtte  ook  ter  zake  van  Crémieux ,  en  schreef  aan  een  Fransch  officier: 
»Je  ne  me  soumettrai  jamais  k  un  juif ,  je  n*obéirai  qu*è.  un  sabre 
dut-il  me  frapper."    (Roussel,  Bev.  d.  D.  M.  15  Aug.  75.) 
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sluiten  van  gemeente-raden  werden  bekrachtigd  ^,  vervangen 
en  de  orde  herstellen. 


De  nalatenschap  die  de  Republiek  hier  had  te  aanvaar- 
den was  niet  schitterend  en  de  wijze  waarop  zij  die  aan- 
vaardde, allerminst  geschikt  om  verbetering  te  brengen. 
Als  of  deze  slechts  op  hare  besluiten  wachtte,  had  zij 
dadelijk  de  hand  aan  't  werk  geslagen»,  getuige  het  decreet 
van  24  Oct.  1870  betrekkelijk  de  politieke  organisatie  van 
Algerië,  ^  en  andere  van  gelijke  of  weinig  latere  dagteeke- 
ning.  Het  republikeinsch  bewind  ][» Ie  gouvernement  de  la 
défense  nationale")  reageerde  niet  alleen  tegen  het  militaire 
beheer  en  het  paralellisme  van  het  keizerrijk ,  maar  verbraii 
de  eenheid  van  Algerië's  bestuur,  ook  die  van  zijn  budget 
dat,  vroeger  een  aanhangsel  van  het  algemeen  oorldgsbudget, 
thans  over  de  verschillende  departementen  verdeeld  werd, 
«dans  Ie  but  de  consacrer  l'assimilation  de  FAlgérie  a  la 
France,  de  la  sauvegarder  contre  les  régimes  d'exceplion, 
et  de  la  mettre  en  étaf  de  se  présenter  a  l'assemblée  natio- 
nale au  même  titre  que  les  autres  départements".  ^  Doch 
laat  ons  maar  dadelijk  zeggen  dat  dit  decreet  van  4  Februari 
reeds  te  niet  werd  gedaan  door  een  van  6  Mei ,  *  waarbij  de 
eenheid  van  het  budget ,  thans  als  een  aanhangsel  van  het 
ministerie  van  Binnenlandsche  zaken,  hersteld  werd. 

Zien  wfl  het  overige. 

Algerië  werd  verdeeld  in  3  departementen ,  die  elk  twee 
vertegenwoordigers  naar  de  wetgevende  vergadering  zonden. 

Gouvernement  en  algemeene  administratie  werden  opge- 
dragen aan  een  » ei  viel  gouverneur-generaal",^  die  naarmate 
van  den  aard  der  zaken  met  ieder  van  de  betrokken  ministers 
zou  correspondeeren.  In  zijn  bestuur  werd  hij  ter  zijde 
gestaan  door:  l^.  voor  dagelij ksche  zaken  niet  tot  de  atlri- 


1  Zie:  Stat.  gén.  1873— '75  bladz.  193. 

2  J.  d.  P.  1871,  blz.  16. 

9   Rapport  van  den  minister  van  justitie  bjj  het  decreet  yan  4  Feb.  71. 

*  J.  d.  P.,  blz.  79. 

6  {joavemetir-général  civil  des  trois  départements  de  rAlgérie,zegi 
het  decreet  van  24  Oct.  70.  Dat  van  9  Maart  71  noemt  hem  weer. 
Goavemear-général  dvil  de  FAlgérie. 
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buten  van  de  prefecten  behoorende,  door  een  adviseerend 
comité  («comité  consultatif')  waarin  naast  den  president 
van  het  Hof,  den  gouvernements-secretaris  en  de  inspecteurs- 
generaal  van  openbare  werken  en  van  finantiën ,  zes  depar- 
tementale afgevaardigden,  Frtinschen  of  genaturaliseerden , 
door  de  kiezers  voor  3  jaar  te  benoemen,  zitting  hadden; 
2®.  door  een  hoogeren  regeeringsraad  («conseil  supérieur  de 
gouvernement"),  bestaande  uit  de  hoogste  burgörlijke  en 
militaire  autoriteiten ,  en  per  departement  uit  3  leden  van 
de  algemeene  raden ,  door  deze  te  benoemen ,  die  jaarlijks 
vergaderen  moest  voor  het  opmaken  van  het  voorloopig 
budget. 

Het  opperbevel  over  land-  en  zeemacht  werd  afgescheiden 
van  de  landvoogdij,  en  opgedragen  aan  een  divisie-generaal , 
behoudens  het  gezag  van  de  ministers  van  oorlog  en  van 
marine  a^  over  legers  te  velde  en  zee-stations. 

De  departementen  zouden  beheerd  worden  door  prefecten, 
en  eenzelfde  grondgebied  uitmaken. 

De  onderscheiding  in  provincie  en  departement  was  dus 
afgeschaft ;  *  evenzoo  verviel  in  beginsel  de  onderscheiding 
'm  civiel  en  militair  territoir;  maar  in  afwachting  van  nadere 
beschikkingen  zou  het  militair  gebied  blijven  onder  het  be- 
heer van  de  militaire  kommandanten  en  van  den  bevel- 
hebber van  land-  en  zeemacht,  behoudens  dat  de  prefect 
beschikte  over  de  chefs  van  de  algemeene  burgerlijke  en 
finantieele  diensten ,  en  dat  elk  centrum  waar  de  europee- 
sche  bevolking,  volgens  de  civiele  autoriteit,  daartoe  vol- 
doende sterk  was ,  tot  eene  gemeente  georganiseerd  en  onder 
het  bestuur  van  den  prefect  zou  gesteld  worden. 

Het  decreet  van  24  Dec.  '70  *  breidde  het  civiel  territoir 
in  den  Teil  weer  aanmerkelijk  uit.  Voor  zoover  dit  nog  niet 
gemeentelijk  kon  worden  ingericht ,  moest  een  buitengewoon 
commissaris,  met  medewerking  van  de  naastbijzijnde  civiele 
autoriteiten ,  de  noodige  maatregelen  nemen  tot  verzekering 
der  administratie,  djemaas  moesten  daar  worden  geor- 
ganiseerd ,  en  de  inlandsche  chefs  zouden  in  functie  blijven 
"ititre  d'adjoints  municipaux." 

^   De  benaming  van   „provincie"  ia  echter  gebruikelgk  gebleven 
zel&  in  officiëele  stukken. 
2   J.  d.  P.  1871,blz.  29.  ronaIr> 
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En  alsof  al  die  gezags- verdeeling,  die  onbestemdheid  en  com- 
plicatiên  nog  geen  verzwakking  en  verwarring  geno^  zouden 
veroorzaken ,  scheidde  het  decreet  van  1  Januari  '71  *  in  mili- 
tair territoir  de  administratie  af  van  het  troepen-kommando, 
twee  zaken  die  volgens  Randon  in  het  oog  van  den  Arabier  éen 
zyn:  er  zouden  zijn  3  generaals  divisie-kommandanten ,  en 
3  generaals-administrateurs  die  de  Arabische  bureaux  onder 
zich  hadden;  doch  deze  administrateurs  werden  onder  de 
prefecten  geplaatst ,  en  beschouwd  als  ambtenaren  door  het 
ministerie  van  oorlog  tijdelijk  ter  beschikking  van  dat  van 
binnenlandsche  zaken  gesteld. 

Betrekkelijk  de  algemeene  raden  bepaalde  een  decreet 
van  28  Dec.  1870  ^  dat  overeenkomstig  het  publiek  recht, 
alleen  Franschen  en  als  zoodanig  genaturaliseerden  kies- 
gerechtigd en  verkiesbaar  zouden  zijn ,  onder  dezelfde  voor- 
waarden als  in  Frankrijk.  Die  bevoegdheid  wer^  dos  aan 
de  vreemdelingen  en  inlanders  ontnomen.  Aan  dien  raad 
werden  echter  toegevoegd  6  inlandsche  leden  met  raad- 
gevende stem,  ter  benoeming  van  den  minister  van  bin- 
nenlandsche zaken.  Zijne  attributen  zouden  overigens  con- 
form zijn  aan  die  der  algemeene  raden  van  Frankrijk ,  voor 
wie  de  wet  van  10  Aug.  '71  •  eene  nieuwe  regeling  gaf. 

Voor  de  gemeenteraden  handhaafde  de  wet  van  14  April 
1871*  het  decreet  van  27  Dec.  1866,  reeds  besproken, 
en  dat  van  16  Januari  '67,  dus  het  bestaande,  zoodat  in- 
landers en  vreemdelingen  bier  niet  werden  uitgesloten. 

Terwijl  het  decreet  van  24  Oct.  '70  de  Israëlieten  en 
b  1  o  c  naturaliseerde ,  en  dus  geheel  onder  de  Fransche  wet 
bracht  zoo  als  zij  toen  ook  verlangden,  werden  bij  een 
ander  van  dezelfde  dagteekening  eenigszins  meer  beperkende 
voorwaarden  gesteld  voor  de  naturalisatie  van  de  verdere 
inlanders  en  van  de  vreemdelingen.  *  Sedert  het  Senaats- 
besluit van  '65,  had  die  naturalisatie  anders  geen  vaart 
genomen.  Volgens  Roussel  bedroeg  het  getal  genaturaliseer- 
den in  1870,  nog  slechts  1039,   als:  634  vreemdelingen, 


1    J.  d.  P.,  blz.  31. 

a  J.  d.  P.  1871,  blz.  31. 

«  J.  d.  P.,  blz.  107.    Zie  ook  de  wet  van  31  Juli  75,  in  ib.  1876. 

*  J.  d.  P.,  blz.  52. 

6  J.  d.  P.  1871,  blz.  18. 
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289  Joden  en  116  Mohammedanen,  en  had  de  naturalisatie 
der  inlanders  nog  veelal  minder  edele  bedoelingen.  Afge- 
scheiden daarvan  dat  de  bevoorrechte  Mohammedanen  geene 
reden  hadden  om  zich  te  laten  naturaliseeren ,  of  anders 
gezegd  daarbij  niets  wonnen,  merkt  Roussel  terecht  op: 
.ainsi  la  polygamie,  Ie  divorce,  la  répudiation  qu'elle sup- 
prime,  sont  dans  l'islamisme  des  institutions  fondamentales, 
dont  Tabandon  implique  une  sorte  d'hérésie."  Die  natu- 
ralisatie stelt  den  Muzelman  bloot  aan  den  smaad  en 
de  kwaadwilligheid  zijner  geloofsgenooten ,  frlHdée  de  na- 
tionalité  ne  se  distinguant  pas  de  celle  de  religion."  * 

Eindelijk  werd  24  Oct.  1870*  nog  gedecreteerd  de  in- 
stelling in  Algerie  van  de  jury  voor  crimineele  zaken,  in 
hoofdzaak  volgens  de  beginselen  van  het  decreet  van 
7  Aug.  1848. 

Zoo  war^n  in  hoofdtrekken  de  hervormingen  van  de  Re- 
publiek in  haar  eerste  stadium.  Sommige  gedeelten  van  die 
z.  g.  organisatie  werden  echter  zeer  spoedig  gewijzigd, 
andere  later. 

Zoo  benaderde  het  decreet  van  7  Oct.  '71  •  weer  de  or- 
ganisatie van  1860  voor  wat  de  regeerings-lichamen  betreft. 
Het  comité  voor  de  dagelijksche  zaken  met  zijne  rechtstreeks 
gekozen  departementale  vertegenwoordigers  werd  vervangen 
door  een  adviseerend  collegie  (conseil  consultatif ,  conseil  de 
gouvernement) ,  als  vroeger  door  de  chefs  van  diensten , 
burgerlijke  en  militaire,  uitgemaakt;  en  tevens  bestemd  tot 
hoogeren  regeeringsraad  (conseil  supérieur  de  gouvernement) 
door  toevoeging  per  departement  van  5  leden  der  algemeene 


1  Rev.  d.  D.  M.  15  Aug.  75.  —  In  zijn  artikel  ,;La  fusion  des  races 
en  Algérie"  (Ëcon.  Fran9.  3  Maart  ^77)  ziet  P.  Blanc  in  dat  gering 
getal  naturalisatiên  eerder  een  voordeel  dan  een  nadeel.  Indien  het 
groot  getal  „électeurs  inconscients"  reeds  op  de  kiezerlysten  voorkomende, 
nog  versterkt  werd  door  eene  compacte  massa  van  onwetende  en  ons 
vgandig  gezinde  Muzelmannen  ^il  y  aurait  de  quoi  déserter  TAlgérie, 
car  ce  serait  pour  les  colons  une  situation  encore  pire  que  celle  des 
anciens  états  k  esclaves  du  sud  des  Ëtats-Unis,  dominés  aujourdliui  par 
r^lément  noir,  et  exploités  au  profit  de  quelques  aventuriers  sans 
pudear."  Hij  heeft  echter  beter  verwachting  van  het  opkomend  ge- 
slacht in  zoo  ver  dit  door  het  openbaar  onderwas  ontwikkeld  is  ge- 
worden, en  alleen  dit  moet  men  trachten  te  assimileeren. 

a   J.  d.  P.  1871,  blz.  18. 

»  J.  d.  F.,  blz.  201. 
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raden.  De  bijzondere  samenstelling  van  die  collegies,  die  nadere 
détail-wqzigingen  onderging,  zal  straks  worden  vermeld.  Alleen 
doen  wij  opmerken ,  dat  de  prefecten  noch  de  militaire  ad- 
ministrateurs in  dezen  nieuwen  hoogeren  raad  zitting  hadden. 

Wanneer  wij  die  reeks  van  hervormingen  toetsen  aan  de 
kritiek  van  Randon  op  het  ontwerp  Behic  van  1869,  dan 
zien  wij  dat  zij  in  sommige  opzichten  niet  zoo  ver  gingen  als 
laatstgenoemde  wilde.  Behic  namelijk  had  van  den  gouver- 
neur-generaal tevens  willen  maken  een  minister  te  Parijs ,  die 
ook  aan  de  kamer-debatten  zou  deelnemen ,  doch  hier  zonder 
bureaux  of  centrale  administratie  gelaten  werd.  De  regeerings- 
raad ,  die  over  belastingen  en  budget  zou  hebben  te  stemmen , 
zou  niet  alleen  onder  hem,  maar  tevens  naast  en  buiten 
hem  staan,  dewijl  Behic  hem  het  recht  toedacht  om  zich 
rechtstreeks  tot  den  Keizer  te  wenden  en  bij  den  senaat 
te  petitionneren.  Zijn  verst  reikend  voorstel  was  echter 
een  soort  van  zelfbestuur  voor  de  Arabieren:  in  elke 
douar  zou  een  gemeenteraad  (4jem&a)  worden  ingesteld,  van 
wiens  beraadslaging  verslagen  moesten  worden  opgemaakt,  en 
die  onder  controle  eener  opperste  djemda  van  afgevaardig- 
den, door  de  verschillende  douars  van  den  stam  gekozen, 
en  van  den  franschen  administratieven  kommandant  ook 
het  budget  zou  vaststellen,  enz.  Bij  ons  zou  men  zeggen, 
westersche  begrippen  op  oostersche  toestanden  toegepast* 
Blijkbaar  had  de  Republiek  in  haar  eersten  aanloop  het  ont- 
werp Behic  tot  grondslag  genomen ,  en  men  moet  het  haar 
dus  ten  goede  houden  dat  zg  althans  dergelqke  dwaasheden 
niet  overnam.  Wij  zullen  straks  zien  in  hoever  hare  overige 
hervormingen  voldeden. 

Vooreerst  kon  er  natuurlek  geen  quaestie  zijn  van  zooda- 
nige als  de  inlanders  betroffen  die  allerwege  in  opstand  kwa- 
men. Met  het  oog  daarop  werd ,  zooals  wij  reeds  vernomen 
hebben,  Henri  Didier  in  het  voorjaar  van  '71  als  landvoc^ 
vervangen  door  den  vice-admiraal  de  Gueydon ,  en  de  titel 
van  civiel  gouverneur-generaal  was  dus  meer  schgn  dan 
werkelijkheid.  *  Tot  herstel  van  de  inwendige  orde  verklaarde 


1  Bageaad*8  gezegde  was:  „envoyez  un  civil  poar  administrer  k 
colonie ,  et  je  ne  lai  donne  pas  quinze  jours  ponr  qu*il  pende  un  sabre 
k  son  cöté,  mette  un  chapean  k  trois  cornes  et  se  prenne  k  chevancher 
dans  ia  plaine." 
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Gueydon  het  arrondissement  Algiers  in  staat  van  beleg,  en 
deze  toepassing  van  art.  4  der  wet  van  9  Aug.  '49  lokte  in 
de  Wetgevende  vergadering  geen  verzet  uit.  Zoodra  hij  daar- 
toe in  staat  werd  gesteld ,  onderdrukte  hij  den  opstand  met 
klem.  En  met  gestrengheid  werden  de  opgestane  stammen 
vervolgens  gestraft. 

Hun  werd  eene  oorlogseontribulie  van  36  millioen  fr. 
opgelegd ,  waarvan  het  grootste  gedeelte  aan  de  slachtoffers 
van  den  opstand  ten  goede  kwam ;  bovendien  werd  beslag 
gelegd  op  den  eigendom  der  schuldigen,  onder  bepaling 
dat  de  stammen  zich  zouden  kunnen  vrijkoopen  door  het 
afstaan  van  ^  der  waarde  hunner  bezittingen,  hetzij  in  ter- 
reinen die  voor  de  kolonisatie  geschikt  zouden  worden  be- 
vonden hetzij  in  geld.  De  meesten  deden  het  eerste.  Uit 
het  regeerings-verslag  van  1875  blijkt^  dat  de  staat  op  die 
wijze  toen  in  het  bezit  was  geraakt  van  574,583  heet. 

Deze  maatregel  zou  uitmuntend  te  pas  zijn  gekomen  voor 
de  plaatsing  van  de  Elzas-Lotharingers  die  tengevolge  hun- 
ner inlgving  by  Duitschland  uitweken  en  gedeeltelijk  naar 
Algerië  verhuisden.  Maar  de  regeling  van  het  «séquestre" 
was  nog  niet  genoegzaam  gevorderd  om  hieruit  de  100,000 
heet.  te  vinden  die  de  wet  van  21  Juni  '71  hun  had 
toegedacht;  en  hoewel  volgens  den  keizerlijken  brief  van 
1863  toen  nog  890,000  heet.  bouwgrond  beschikbaar  zou- 
den geweest  zijn  en  daarvan  sedert  slechts  eene  100,000 
war«n  uitgegeven,  moest  de  staat  ook  tot  onteigening 
overgaan. 

Devnjl  de  immigratie  van  die  Elzas-Lotharingers  aanlei- 
ding gaf  tot  terugkeer  naar  een  gewijzigd  concessie-stelsel, 
moeten  wij  er  een  oogenblik  bij  stilstaan. 

Zooals  wij  komen  te  zeggen,  had  de  Nationale  vergadering 
bij  hare  wet  van  21  Juni  71  ^  100,000  heet.  grond  be- 
stemd voor  diegenen  hunner  die  zich  zouden  verbinden  om 
deze  te  bebouwen.  De  wet  van  15  Sept.  ^ ,  en  het  decreet 
van  16  Oct.  *  d.  a.  v.  regelden  nader  de  voorwaarden. 

De  concessiën  bedoeld  in  den  eersten  titel  van  het  decreet 
werden  gegund  in  onmiddellijken  en  vollen  eigendom  aan 


1  J.  d.  P.,  blz.  100. 

2  J.  d.  P.,  blz.  188. 

«      Ib.,   blz.  208.  Digitizedby  Google 
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Elzas-Lotharingers  die  over  minstens  5000  fr.  kapitaal  Ie 
beschikken  hadden,  behoudens  vervalling  wanneer  zij  op- 
hielden de  hun  toegekende  terreinen  te  bewonen  iravanl 
de  les  avoir  mises  en  valeur  dans  une  mesure  suffisante 
pour  prouver  la  loyale  exécution  des  obligations  par  eux 
souscrites."  In  die  termen  vielen  slechts  een'  30-tal  ge- 
zinnen.^ —  De  concessiën  bedoeld  in  titel  II  werden  eerst 
eigendom  na  een  verblijf  op  den  grond  van  9  jaar;  doch 
met  uitbreiding  van  de  oorspronkelijke  bestemming,  konden 
alleFranschenofgenaturaliseerden  van  europeesche  afkomst 
daartoe  in  aanmerking  komen. 

üit  het  reeds  genoemde  artikel  van  Louis  Lande  blijkt,  dat 
behalve  de  30  gezinnen  Elzas-Lotharingers  die  over  min- 
stens 5000  fr.  kapitaal  beschikten,  de  regeering  er  909 
installeerde  die  4,800,000  fr.  kostten  of  gemiddeld  5300  fr., 
afgescheiden  van  de  eerste  hulp  in  voedsel  en  kleeding, 
van  vrijen  overtocht  enz.,  terwijl  1  millioen  fr.  besteed 
werd  aan  publieke  werken.  Verder,  dat  nog  een  lOOtal 
familiën  geplaatst  werden  door  eene  van  de  partikuliere 
maatschappijen  die  zich  tot  hunne  ondersteuning  hadden 
gevormd;  en  wier  fondsen,  uit  vrijwillige  giften  bijeen- 
gebracht, zoo  ruim  waren  dat  zij  de  regeering  nog  met 
l  kli  millioen  fr.  kon  bijspringen.  In  het  geheel  kwamen  zoo 
naar  Algerië  ruim  1000  gezinnen  of  ruim  5000  personen.  * 
Hoewel  die  immigratie  schatten  kostte,  was  zij  niet  alles  winst, 
want,  behalve  behoeftig,  waren  velen  geen  landbouwers. 
Maar  het  gold  hier  in  de  eerste  plaats  eene  daad  van  vader- 
landsliefde en  menschlievendheid ,  en  te  midden  van  zijne 
rampen  kweet  Frankrijk  zich  van  dien  plicht  met  ware  groot- 
moedigheid. 

Beter  was  het  gesteld  met  de  5000  Franschen  voor- 
namelijk uit  de  zuidelijke  departementen  die,  blijkens 
het  officiëele  rapport  van  31  Juli  '74  door  L.  Lande  aan- 
gehaald, sedert  den  oorlog  van  70/71  naar  Algerië  verhuisden. 

De  opgedane  ervaring  gaf  echter  aanleiding  tot  een  nieuw 
decreet  op  het  stuk  der  concessiën,  dat  van  15  Juli  74,^ 


1  Louis  Lande:  „les  Alsaciens-Lorrains  en  Algérie,  Revue  d.  D.  M 
1  Sept.  1875. 

2  5181  volgens  «Ie  SW.  Gén.  1873—75,  blz.  182. 

3  j.  d.  p.,  blz.  1005.  Cooale 
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thans  nog  in  werking.  Het  heeft  wijder  strekking,  ver- 
lichtte de  voorwaarden  aan  den  eenen  kant,  eischte  meer 
in  andere  opzichten. 

Het  verplicht  persoonlijk  verblijf  van  den  concessionaris 
werd  bekort  tot  5  jaar;  na  3  jaar  kan  hij  z\jne  con- 
cessie overdragen  aan  een  derde  die  aan  gelijke  voorwaar- 
den voldoet  (art.  7);  na  een  2jarig  verblijf  mag  hg  dat 
recht  beleenen  tot  het  bekomen  van  voorschotten  voor  zyne 
exploitatie,  doch  onder  goedkeurig  van  den  prefect  of  de 
militaire  autoriteit ,  die  ter  voorkoming  van  misbruik  zich 
vooraf  hebben  te  overtuigen  van  de  moraliteit  van  partijen 
Z0owel  als  van  het  nut  der  beleening  (art.  13).  Het  de- 
creet eischt  van  de  kolonisten  genoegzame  middelen  om 
gedurende  een  jaar  te  kunnen  leven;  strekt  de  concessiën 
van  titel  II  bij  wijze  van  belooning  uit  tot  inlanders  die 
zich  in  de  gelederen  verdienstelijk  hebben  gemaakt,  en  ver- 
der tot  maatschappijen  die ,  met  een  industrieel  doel  of  tot 
kolonisatie,  dorpen  zouden  willen  bevolken,  onder  voorwaarde 
van  de  hun  toegekende  terreinen  te  bestemmen  voor  Fransche 
arbeiders-  en  landbouwers-gezinnen.  D^  grootte  der  percee- 
len  regelt  zich  naar  die  van  het  gezin;  z\j  mogen  niet  be- 
neden de  20  en  niet  boven  de  50  heet.  zfln,  doch  kunnen 
gaan  tot  100  voor  geïsoleerde  hoeven.  Laatstgenoemde  kunnen 
ook  publiek  geveild  worden ;  niet  genaturaliseerde  inlanders 
zijn  als  koopers  uitgesloten ,  en  gedurende  10  jaar  als  tweede 
koopers.  —  Ter  zake  van  de  toepassing  van  dit  decreet  tee- 
kenen wij  nog  aan ,  dat  van  den  concessionaris  eener  ge- 
isoleerde  hoeve  minstens  150  fr.  kapitaal  per  heet.  gevor- 
derd wordt,  doch  de  eisch  van  gegoedheid  voor  de  perceelen 
die  binnen  de  dorpen  liggen  is  aan  de  waardeer  ing  van 
de  provinciale  autoriteiten  overgelaten ;  verder,  dat  2/3  der 
beschikbare  gronden  bestemd  worden  voor  nieuw  aange- 
komen, 1/3  voor  reeds  gevestigde  kolonisten. 

Zoo  was  men  dus  teruggekeerd  tot  een  stelsel  van  con- 
cessiën dat  wel  niet  de  bezwarende  voorwaarden  van  vroe- 
ger oplegde,  maar  toch  nog  te  veel.  belemmerde,  gelijk  wij 
nader  vernemen  zullen.  De  voorwaarden  van  verblgf  en 
exploitatie  en  van  eenige  gegoedheid,  moesten  dienen  tot 
waarborg  voor  eene  ernstige  kolonisatie.  Verder  wilde  de 
regeering  bij    voorkeur  de   immigratie  van  Franschen  b^^ogfe 
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vorderen,  of  het  Fransche  element  versterken  tegenover 
het  inlandsche  en  de  vreemdelingen.  Zij  handelde  zoo  blijk- 
baar onder  den  indruk  der  jongste  gebeurtenissen,  de 
oorlog  van  '70/71  met  Duitschland,  de  opstanden  van  '64  en 
'71  in  Algerië. 

Volgens  de  Broglie  moet  men  anders  voor  de  kolonisatie 
niet  voornamelijk  rekenen  op  Fransch  kapitaal  en  Fransche 
landverhuizers.  In  Frankrijk ,  zeide  hij  *,  heeft  men  slechts 
groote  kapitalisten  die  in  industrieele  ondernemingen  winst 
vinden ,  of  kleine  landbouwers  die  van  hun  lapje  grond  niet 
kunnen  scheiden.  Daarom  wilde  hij  voornamelijk  gerekend 
hebben  op  immigranten  uit  den  vreemde ;  voor  deze  moest 
men  de  poorten  van  Algerië  wijd  open  zetten  (»è  deux 
battans"),  en  hen  zoo  spoedig  mogelijk  tot  Franschen  maken 
door  voor  hunne  naturalisatie  slechts  twee  of  maar  een 
enkel  jaar  verblijf  te  eischen.  —  De  Broglie  schreef  dit 
echter  in  1860.  Nu  moge  het  aan  minder  bedenking  onder- 
hevig zijn  om  op  ruime  schaal  vreemdelingen  toe  te  laten 
in  eene  kolonie  onder  onmiddellijk  bereik  van  het  moeder- 
land gelegen,  —  en  wij  hebben  gezien  dat  de  Fransche 
fegeering  in  dit  opzicht  vrijgevig  was;  maar  het  laat  zich 
toch  ook  verklaren  dat  zg,  onder  den  verschen  indruk  van 
de  rol  die  vele  Duitschers  in  Frankrijk  gespeeld  hadden, 
eerder  gesteld  was  op  Fransche  immigranten  en  deze  dus 
bij  voorkeur  trachtte  te  lokken. 

Het  aanvankelijk  resultaat  kennen  wij  reeds. 

Hoe  noodig  het  overigens  was  alles  in  het  werk  te  stellen 
om  de  immigratie  te  bevorderen ,  kan  blijken  uit  het  volgend 
overzicht  der  algemeene  bevolking  en  van  de  Europeesche 
in  't  bijzonder. 

De  Keizerlijke  brief  van  '65  schatte  de  inlandsche  op 
2,580,267  zielen.  Volgens  de  telling  van  31  Dec.  1872 
bedroeg  zij  2,159,626.  In  ongeveer  8  jaar  tijds  zou  zij 
dus  met  eene  420,000  zielen  verminderd  zijn.  Nu  waar- 
schuwt de  Keizer  dat  zijn  cijfer  slechts  een  zeer  approxima- 
tief is,  en  dit  geldt  ook  voor  de  telling  van  '72  bij  gebrek 
Van  eene  behoorlijke  controle  op  den  burgerlijken  stand  der 
stammen.  Toch  mag  men  veilig  aannemen  dat  de  inlandsche 


1    Derde  artikel,  blz.  91-95.  DigitizedbyGoOglc 
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bevolking  onder  den  tegenspoed  van  de  jaren  1864 — 72, 
oorlog,  slechte  oogsten  en  hongersnood,  was  achteruitgegaan. 

De Europeesche  telde  in  1872  245,117  zielen,  als:  129,601 
Franschen,  71,366  Spanjaarden,  18,351  Italianen,  11,512 
Anglo-Malthezers,  4933  Duitschers,  9354  van  diverse 
nationaliteit. 

De  progressie  van  de  Europeesche  bevolking,  die  in  1840 
27,865  zielen  telde ,  was  ongeveer  de  volgende  geweest.  Van 
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Hieruit  blijkt  dat  die  progressie  onder  Bugeaud  en  Randon, 
onder  eerstgenoemden  vooral,  het  grootst  was,  en  het 
kleinst  sedert  1858.  De  hierboven  vermelde  omstandig- 
heden en  de  minder  duurzame  en  geregelde  gang  van 
zaken  zullen  van  die  betrekkelijke  vermindering  wel  de 
hoofdoorzaken  zijn.  Sedert  kwam  daarin  eenige  verbetering, 
Zooals  wij  straks  zullen  zien,  bedroeg  de  progressie  over 
het  tijdvak  1872—75  jaarlyks  gemiddeld  5640  zielen. 


Wij  hebben  thans  nog  het  jongste  tijdvak  te  bespreken, 
dal  met  het  optreden  van  den  tegenwoordigen  landvoogd 
generaal  Ghanzy  (10  Juni  73)  een  aanvang  nam,  en  den 
tegenwoordigen  toestand  van  Algerië  uit  de  laatste  regeerings- 
verslagen  en  de  ofi&ciëele  statistiek  van  1873 — 75  op  te 
maken. 

Vooreerst  zullen  wij  de  meest  ingrijpende  hervormingen 
van  de  jaren  70/71  vtfteer  zien  plaats  maken  voor  wözi- 
gingen  die  het  oude  régime  benaderen,  en  wel  op  grond 
van  gebleken  noodzakelijkheid;  en  ditmaal  was  het  niet 
een  absoluut  keizerlijk  gouvernement  dat  die  noodzakelijk» 
heid  eenvoudig  decreteerde ,  maar  de  Republiek  onder  het 
presidentschap  van  een  staatsman  als  Thiers  die  ze  erkenile. 

Zoo  herstelde  het  decreet  van  10  Juni  73  ^  den  civielen 
gouverneur-generaal  weer  in  het  opperbevel  over  land-  en 

1   J.  d.  P.,  blz.  647. 

Digitized  by  VjOOQIC 


246 

zeemacht  ingeval  hg  de  wettelijke  voorwaarden  daartoe  bezat, 
omdat,  9 la  réunion  dans  les  mêmes  mains  des  fonctions 
^'administrateur  civil  de  TAlgérie  et  de  commandant  su- 
périeur des  forces  de  terre  et  de  mer  ne  peut  que  contri- 
buer  aux  progrès  de  la  colonisation  et  a  la  sécurité  du 
pays."  Dit  was  het  geval  met  generaal  Chanzy,  en  zijn 
voorganger  de  Geydon  was  feitelgk  tevens  opperbevelhebber 
geweest. 

Zoo  werd  bg  decreet  van  11  Sept.  '73  ^  en  bij  urgentie 
weer  opgeheven  de  uitbreiding  door  dat  van  24  Dec.  '70 
aan  het  civiel  territoir  gegeven ,  als  zijnde  het  gebleken  dat 
de  burgerlijke  administratie  en  justitie  niet  beschikten  over  de 
noodige  middelen  voor  het  beheer  van  de  stammen,  en  dat 
daaruit  waren  voortgesproten  «des  embarras  et  des  diffi- 
cultés  considérables  tant  pour  1'ordre  public  que  pour  les 
interets  européens."  Reeds  een  vroeger  decreet,  dat  van 
20  februari  '73,*  had  de  militaire  wet  en  autoriteit  voor- 
behouden voor  de  kantons  grenzende  aan  Tunis  en  Ma- 
rokko; thans,  11  Sept.,  werd  aan  den  gouverneur-generaal 
de  bevoegdheid  gegeven  om  deze  overal  te  herstellen  waar 
hy  zulks  noodig  oordeelde. 

Waar  dit  geschiedde,  werd  die  autoriteit  tevens  hersteld  in 
hare  eenheid  van  kommando  en  administratie ,  en  hield  bare 
ondergeschiktheid  aan  de  prefecten  natuurlijk  weer  op.  Een 
decreet  van  dezelfde  dagteekening '  gaf  dan  ook  zoowel  aan 
de  generaals  territoriale-kommandanten  als  aan  de  prefec- 
ten weer  zitting  in  den  hoogeren  regeeringsraad.  En  ten 
overvloede  bepaalde  dat  van  28  Sept.  '75:*  »le  général 
(commandant  la  division)  exerce  dans  ce  territoire  («de  com- 
mandement ,"  het  militaire)  toutes  les  attributions  dévolues 
k  1'autorité  prefectorale."  Zoo  was  men  in  dit  opzicht  weer 
teruggekeerd  tot  de  orde  van  zaken  van  vóór  1864. 

Bij  het  decreet  van  1  Febr.  '74  •  werd  zelfs  de  bevoegd- 
heid van  de  zoo  gelaakte  arabische  bureaux  uitgestrekt  tot 
het  opsporen  »des  crimes,  délits  et  contraventions  commis 


1  J.  d.  P.,  blz.  718. 

2  J.  d.  P.,  blz.  717. 
«  J.  d.  P.,  blz.  718. 
*  J.  d.  P.,  blz.  1294. 
5  J,  d.  P.,  blz.  865. 
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par  des  européens  dans  les  territoires  (militaires)  oü  il  n'existe 
pas  d'officiers  de  police  judiciaire  ordinaire,"  terwijl  zij  sedert 
1860  met  de  europeesche  kolonisten  geen  bemoeienis  meer 
hadden  gehad. 

Doch  wij  zullen  niet  voortgaan  met  de  stuksgewijze  ver- 
melding van  de  vele  wisselingen  in  het  bestuur  van  Algerië, 
wisselingen  zoo  menigvuldig  dat  het  moeielijk  valt  om  zich 
daarin  terecht  te  vinden  en  onmogelijk  om  al  hare  gevol- 
gen op  te  sporen ;  wij  hebben  trouwens  genoeg  gezien  van 
actie  en  reactie,  en  zijn  thans  ver  genoeg  genaderd  om  dat 
bestuur  in  zijne  tegenwoordige  gedaante  te  kunnen  samen- 
vatten. 

Algerië  bestaat  uit  3  departementen.  Het  wordt  in  de 
Kamers  vertegenwoordigd  door  1  senator  en  1  gedeputeerde 
per  departement ,  gekozen  volgens  dezelfde  regels  als  voor 
Frankrijk  gelden,  behoudens  eenig  verschil  in  de  samen- 
stelling der  kiescollegiën.  * 

Aan  het  hoofd  van  Algerië  staat  een  civiel  gouverneur- 
generaal  ,  die  tevens  kan  zijn  opperbevelhebber  van  zee-  en 
landmacht  indien  hij  aan  de  wettelijke  eischen  daartoe  be- 
antwoordt *.  Hij  correspondeert  met  ieder  van  debetrokken 
ministers,  die  tusschenpersonen  zijn  tu^schen  hem  en  den 
President  der  republiek  en  contrasigneeren  *.  Aan  den 
President  is  hij  verantwoording  schuldig. 

In  zijn  beheer  wordt  hij  bijgestaan  door:  !<>.  een  directeur- 
generaal  voor  de  civiele  en  flnantieele  aangelegenheden, 
die  hem  des  vereischt  ten  deze  vervangt,  en  onder  wien 
werkzaam  zijn  drie •  directeuren ,  als:  voor  binnenlandsche 
zaken ,  openbare  werken ,  finantiën ;  *  2o.  een  regeerings- 
raad  (conseil  de  gouvernement) ,  die  adviseert  in  al  de  aan- 
gelegenheden hem  door  den  gouverneur-generaal  onder- 
worpen *  en  bestaat  uit :  den  directeur-generaal ,  vice-presi- 
dent,  den   eersten   president  van  het  hof  van  appel,    den 


1  Zie  de  wetten  van  2  Aug.  en  30  Nov.  1875. 

2  Decreet  van  10  Juni  1873. 

3  Ib.  van  30  Juni  1878.    J.  d.  P.,  blz.  283. 

*  Decreten  van  29  Maart  1871  en  30  Juni  76.  Ten  gevolge  van 
deze  organisatie  werd  bg  decreet  van  3  Aug.  *76  de  centrale  directie 
voor  Algerië  te  Pargs  —  vroeger  bij  Oorlog,  later  bg  Binnenlandsche 
zaken  —  opgeheven. 

5    Zie  voor  zij  ne  attributen,  de  decreten  van  10  Dec.  1860  ep  30  April  *6l 
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aartsbisschop,  den  procureur-generaal  bij  het  hof  van  appel, 
den  chef  van  den  generalen  staf,  wien  de  hoogere  leiding 
van  de  inlandsche  aangelegenheden  is  opgedragen ,  den 
kommandant  van  de  zeemacht ,  den  chef  van  de  genie , 
de  inspecteurs-generaal  van  de  burgelijke  werken  en 
van  de  flnantiën,  den  rector  en  raadsheeren-rapporteurs; 
30.  een  hoogeren  regeerings-raad  (conseil  supérieur  de  gou- 
vernement), bestaande  uit  de  leden  van  den  regeerings-raad , 
de  generaals  bevelhebbers  der  territoriale-divisiën ,  de  pre- 
fecten, en  zes  a^e vaardigden  van  de  algemeene  raden  per 
departement  door  dezen  uit  hun  midden  voor  drie  jaar  ge- 
kozen; dit  collegie  vergadert  jaarlijks  na  de  najaars-zitting 
van  de  algemeene  raden,  meer  bepaald  voor  de  belastingen 
en  de  voorloopige  vaststelling  van  het  budget.  Dit  budget 
wordt  verder  aan  den  ministerraad  onderworpen;  ieder  mi- 
nister verdedigt  in  de  kamers  de  hoofdstukken  waarbij  zijn 
departement  betrokken  is;  na  aanneming  wordt  het  geheel, 
voor  de  ordonnantie  der  gelden  en  de  controle,  een  aan- 
hangsel (annexe)  van  het  departement  van  binnenlandsclie 
zaken.  ^ 

Onder  het  onmiddellijk  gezag  van  den  gouverneur-generaal 
worden  de  departementen  beheerd  door  een  prefect  wiensi 
bevoegdheid  dezelfde  is  als  die  der  prefecten  in  Frankrijk. 
Hij  wordt  ter  zijde  gestaan  door  een  raad  voor  het  con- 
tentieux  (conseil  de  préfecture),  die  o.  a.  de  rekeningen 
controleert  van  de  gemeenten  wier  inkomsten  beneden 
de  50,000  fr.  zijn;  de  rekenkamer  controleert  de  overigen. 

In  het  militair  territoir  oefent  de  kommandeerende  gene- 
raal prefectorale  macht  uit  ^  Het  leger  van  Algeriê  (l^armée 
d'Afrique),  gemiddeld  eene  60,000  man,  uitmakende  het  19^1 
fransche  legerkorps,  is  ingedeeld  in  3  divisiën  wier  standplaat- 
sen zgn  Algiers,  Oran  en  Gonstantine.  ledere  divisie  bestaat 
territoriaal  uit  een  zeker  getal  onder-afdeelingen  (subdivi- 
sions,  cercles  et  annexes). 

Ieder  departement,  civiel  en  militair  gebied  te  zamen, 
heeft  zijn  algemeenen  raad,  voor  wiens  verkiezing  door  de 


1    Zie  het  verslag  van  den  gouvemear-generaal  van  1876,  en  voor  de 
indeeling  van  het  budget  de  wet  yan  27  Juli  1870. 
a    Decreet  van  23  Sept.  1875,  J.  d.  P.,  blz.  1294. 
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fransche  kiezers  voor  de  gemeenten,  samenstelling  en  bevoegd- 
heid het  decreet  van  23  September  '75 ,  de  fransche  wetten 
van  10  Aug.  1871  en  31  Juli  '75  in  hoofdzaak  teruggeeft 
Twee  belangrijke  afwijkingen  dienen  vermeld  te  worden.  De 
eerste  is  dat  de  kommandeerende  generaal  deel  kan  nemen 
aan  de  werkzaamheden  van  den  raad  voor  zooveel  het  mi- 
litair gebied  betreft,  in  persoon  of  bij  delegatie,  en  met 
den  prefect  het  budget  opmaakt.  De  tweede,  dat  aan  den 
algemeenen  raad  zijn  toegevoegd  muzelmansche  assessoren 
met  raadgevende  stem ;  zij  worden  benoemd  door  den  gouver- 
neur-generaal uit  de  notabele  inlanders,  eigenaars  en  gevestigd 
in  het  departement ;  zoowel  in  de  departementale  commissie 
(gedeputeerden),  als  in  bijzondere  commissiên  die  de  algemeene 
raad  uit  zyn  midden  kiest  moet  minstens  een  dier  asses- 
soren begrepen  zijn.  De  algemeene  raden  houden  jaarlijks 
twee  gewone  zittingen ;  de  tweede  in  October  meer  bepaald 
voor  het  opmaken  van  het  budget ,  dat  geschiedt  naar  de- 
zelfde regels  als  in  Frankrijk. 

Het  civiel  gebied  van  het  departement  is  verdeeld  in  ar- 
rondissementen aan  wier  hoofd  onder-prefecten  staan. 

Voor  het  beheer  van  het  militair  gebied  (territoire  de 
commandement)  beschikt  de  bevelvoerende  generaal  over  de 
kommandanten  der  territoriale  onder-afdeelingen  en  over  de 
arabische  bureaux. 

Het  civiel  gebied  en  dat  gedeelte  van  het  militaire  waar- 
van de  stammen  en  douars  reeds  gedelimiteerd  zgn,  zijn 
verder  ingedeeld  in  gemeenten. 

De  gemeentelijke  organisatie  is  drieledig;  zij  onderscheidt 
de  volledige  gemeente  (commune  de  plein  exercice,  com- 
plete), de  gemengde  (mixte),  de  inlandsche  (subdivision- 
naire,  indigène).  Allen  hebben  eene  gemengde  bevolking, 
doch  in  de  beide  laatsten ,  in  de  laatsten  vooral,  is  het  euro- 
peesche  element  gering. 

Volledige  gemeenten  zijn  die  waar  de  europeesche  bevol- 
king talryk  genoeg  is  om  in  alle  diensten  te  kunnen  voor- 
zien. Men  vindt  ze  alleen  in  civiel  territoir.  Zooals  wij 
reeds  weten  door  het  decreet  van  27  Dec.  1866,  zijn  z\j 
georganiseerd  naar  het  Fransche  type ,  doch  kunnen  de  ge- 
iiieenteraden  niet,  gelijk  de  Fransche,  verordeningen  maken, 
Diaar  slechts  beraadslagen  en  wenschen  uitspreken  of  voor- 
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drachten  doen ,  *  terwijl  de  functiën  en  de  attributen  van 
maire  en  adjuncten  dezelfde  zijn  als  in  Frankrijk.  Sedert 
het  decreet  van  1866,  bepaalde  de  v^ret  van  12  Aug.  76', 
dat  in  de  hoofdplaatsen  van  departementen ,  arrondissemen- 
ten en  kantons ,  maire  en  adjuncten  benoemd  worden  door 
den  president  van  de  Republiek,  doch  in  de  overige  gemeen- 
ten door  den  gemeenteraad  uit  zijn  midden  gekozen  worden. 
Die  wet  is  toepasselijk  verklaard  op  Algerië,  doch  de  in- 
landsche  adjuncten  blQven  ter  benoeming  van  de  regeering 
en  kunnen  ook  genomen  worden  buiten  den  gemeenteraad. 
Verder  is  bij  decreet  van  1  Aug.  '74  de  kieswet  van  7  Juli 
'74  voor  zooveel  de  Franschen  betreft  insgelijks  toepasselijk 
verklaard  op  Algerië.  Bovendien  geeft  de  inschrijving  sedert 
een  jaar  op  de  rol  der  huurtaxe  hun  recht  tot  inschrijving 
op  de  kiezerslijsten.  ^  Voor  de  inlanders  en  vreemdelingen 
heeft  het  decreet  van  10  Sept.  74*  in  dat  van  1866  die 
wijziging  gebracht ,  dat  voor  beiden  gevorderd  wordt  2  jaar 
jaar  domicilie,  en  alleen  zij  ingeschreven  worden  die  daarom 
verzoeken. '  De  inlandsche  adjuncten  waken  o.  a.  voor  de 
uitvoering  der  voorschriften  betrekkelijk  geboorte  en  sterfte; 
doch  het  inlandsch  huwelijk  wordt  beschouwd  als  deel 
uitmakende  van  het  godsdienstig  statuut  en  gesloten  door 
den  kadi. 

De  gemengde  gemeente  treft  men  aan  zoowel  in  civiel 
als  in  militair  territoir ,  waar  het  europeesche  element  wel 

1    Zélfs  de  gemeente-ontvanger  wordt  door  den  prefect  aangesteld. 

a    J.  d.  P.,  blz.  300. 

8    J.  d.  P..  blz.  982. 

*    Ib.,  blz.  983. 

^  In  zijn  artikel  „La  fusion  des  races  en  Algérie  (Econ.  Fran^. 
3  Maart  1877) ,  spreekt  F.  Blanc  ten  onrechte  van  een  jaar  verblijf 
voor  de  inlanders.  Het  succes  van  den  maatregel  om  de  inlanders 
aan  het  publieke  leven  deel  te  leeren  nemen  was  middelmatig,  zegt 
hjj.  Te  Algiers  b.v.  dat  10,000  muzelmannen  onder  zijne  bevolking  telt 
lieten  zich  als  kiezers  inschrijven  in  1&74  165,  in  1875  nogmaals  165, 
en  164  in  1876.  En  bij  de  laatste  verkiezingen  voor  3  inlandsche  leden 
van  den  gemeenteraad  (1874),  kwamen  slechts  146  kiezers  op.  „Quant 
aux  choix  faits  par  les  masulmans  électearu,  nous  ne  dirons  pas  qn'ils 
soient  mauvais,  mais  nous  ne  dirons  pas  non  plus  qu^ils  soientexcel- 
lents.  Il  7  en  a  eu  de  bons,  mais  souvent  ila  laissent  è.  désirer." 
Dergelijke  aanmerkingen  kunnen  zel&  de  Europeanen  in  Europa  zich 
aantrekken!  „Bref,  zoo  vervolgt  P.  Blanc,  cette expérience commencée 
il  y  a  diz  ans,  a  besoin  de  se  continuer  quelque  temps  encöre  arant 
qu'on  puisse  la  juger." 
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reeds  eenige  beteekenis  heeft  gekregen ,  maar  nog  niet  sterk 
genoeg  is  om  in  eene  volledige  administratie  te  kunnen 
voorzien. 

De  inlandsche  gemeente  vindt  men  alleen  in  militair  ge- 
bied ,  waar  nog  slechts  geïsoleerde  kolonisten  gevonden  wor- 
den. Ingevolge  het  decreet  van  27  Dec.  '66  zouden  die 
stammen  en  douars  wier  grondgebied  volgens  het  senaats-be- 
sluit  van  1863  gedelimiteerd  was  tot  z.  g.  gemeenten  worden 
georganiseerd;  later  strekte  men  dit  uit  tot  anderen 
en  ontstonden  de  subdivisionnaire  of  inlandsche  gemeenten, 
wier  organisatie  aan  den  gouverneur-generaal  was  overgelaten. 

Beiden,  gemengde  en  inlandsche,  worden  beheerd  door 
municipale  commissiën,  gedeeltelijk  burger-  en  militaire 
ambtenaren  daartoe  ambtshalve  aangewezen,  gedeeltelijk 
inwoners  daartoe  benoemd  door  de  regeering 

Aan  het  hoofd  der  gemengde  gemeente  staat  de  burger- 
of  de  militaire  autoriteit  naarmate  van  het  gebied  waar- 
toe zij  behoort,  en  in  de  gemeentelijke  commissie  zijn  de 
Europeanen  en  de  inlanders  vertegenwoordigd  naarmate 
van  hunne  belangrijkheid,  doch  zoo  dat  de  Europeesche 
leden  altijd  den  voorrang  (la  prééminence)  hebben.  Die 
commissie  beraadslaagt  en  adviseert  over  alle  gemeente- 
lijke aangelegenheden. 

De  inlandsche  gemeenten  moet  men  zich  niet  voor- 
stellen in  den  eigenlijken  zin.  De  stammen  en  douars  die 
ze  uitmaken,  behielden  hunne  oude  inlandsche  administratie 
van  cheikhs  en  kaïd,  doch  werden  groepsgewijze  vereenigd 
onder  het  hooger  beheer  van  de  kommandanten  der  subdivi- 
siên,  bijgestaan  door  eene  commissie  bestaande  uit :  de  kom- 
mandanten der  nCercles,"  den  onder-intendant,  den  kom- 
mandant  der  genie ,  den  chef  van  het  Arabisch  bureau  en 
één  notabele  inlander  per  regeeringskring.  Die  gemeenten 
waren  zeer  uitgebreid.  Zoo  als  wij  later  zien  zullen,  is 
hare  bevolking  nog  niet  nauwkeurig  bekend.  Sedert 
1  Jan.  1875  zijn  ze  gesplitst  geworden  en  ingedeeld  volgens 
de  regeeringskringen ;  zoo  z\jn  dus  kleinere  inlandsche 
gemeenten  in  het  leven  geroepen.  ^ 

Na  den  opstand  van  '71  voerde  de  gouverneur-generaal 


1    Regeeringa- Verslag  van  1875  gevoegd  b|j  de  Stat  Gén.  1875—75, 
bk  329. 


Digitized  by  VjOOQIC 


^ 


252 

de  Gueydon  in  sommige  gedeelten  van  Eabyliê  iets  dergelijks 
in,  doch  hier  zijn  het  de  djemaas  die  hare  vertegenwoor- 
digers voor  de  gemeentelijke  commissie  kiezen. 

Op  die  wijze  tracht  men  langzamerhand  het  stambestuur 
te  vervangen  en  den  stam  op  te  lossen,  en  door  voortdu- 
rende aanraking  van  de  inlandsche  met  de  europeesche 
bevolking  en  het  gezamenlijk  bespreken  en  regelen  van  ge- 
meenschappelijke belangen  tot  hare  assimilatie  te  geraken. 

In  de  tweede  plaats  is  het  de  strekking  om  het  militair 
beheer  waar  het  nog  bestaat  langzamerhand  door  het  civiele 
te  vervangen,  en  als  voorbereiding  daartoe  zgn  o.  a.  bij 
decreet  van  10  Maart  '76  civiele  ac^juncten  toegevoegd  aan 
de  subdivisiën ;  onder  de  leiding  van  de  jnilitaire  koninian- 
danten  moeten  die  a€(]uncten  zich  met  de  inlandsche  aan- 
gelegenheden vertrouwd  maken ,  en  zullen  een  gedeelte 
der  administratie  overnemen  van  de  Arabische  bureaux  die 
zich  dan  meer  kunnen  wijden  saux  missions  de  haute  sur- 
veillance politique." 

Eindelijk  tracht  men  Algerië  te  assimileren  met  Frank- 
rijk door  de  trapsgewijze  invoering  aldaar  van  de  Fransche 
wetten  en  instellingen. 

Reeds  hebben  wij  dit  gezien  voor  de  vertegenwoord^[ing 
van  Algerië  in  de  Wetgevende  macht;  voor  de  aansluiting  van 
de  verschillende  takken  van  dienst  aan  die  van  het  moe- 
derland, wijzende  tevens  op  decentralisatie;  voor  de  depar- 
tementale, en  gedeeltelijk  voor  de  gemeentelijke  organisatie. 

Evenzoo  in  het  Eerste  gedeelte  dezer  studie,  voor  de  rechts- 
pleging. 

Het  belastingstelsel,  daar  insgelijks  besproken,  maakt 
nog  steeds  eene  uitzondering;  eene  grondbelasting  bestaat 
in  Algerië  nog  niet 

Bij  decreet  van  10  Oct.  '72  ^  werd  de  wet  van  6  Juni 
'68  op  de  openbare  vereenigingen  ingevoerd. 

Dat  van  15  Aug.  '75  maakte  de  Fransche  onderwijs-wet- 
ten  op  Algerië  toepasselijk,  behoudens  eenige  uitzonderin- 
gen: zoo  bleven  de  Arabisch-Fransche  scholen  in  militair 
territoir  en  alle  Mohammedaansche  onder  speciaal  gezag 
van  den  gouverneur-generaal.  ^ 


1    J.  d.  P.,blz.  513. 

a    J.  a.  P.  1876,  blz.  164. 
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De  wet  van  6  Nov.  75  regelde  den  algemeenen  dienst- 
plicht voor  de  Fransehen  in  Algerië  gevestigd,  en  voor 
Frankrijk  ingevoerd  bij  die  van  27  Juli  '72  \  Van  de  kolo- 
nisten wordt  slechts  een  jaar  werkel\jk  verblijf  onder  de  wa- 
pens geeischt,  en  dit  kan  zelfs  verminderd  worden  tot  6  maan- 
den voor  hen  die  tot  geisoleerde  landbouw-ondememingen 
behooren.  Daarna  gaan  de  dienstplichtigen  over  voor 
8  jaar  bij  de  reserve  van  het  actieve  leger ,  en  wel  bij  de 
korpsen  die  ingeval  van  mobilisatie  in  Algerië  blijven ;  ver- 
volgens voor  11  jaar  bg  het  territoriale  leger.  Dit  vervangt 
de  vroegere  lokale  militie,  die  meer  eene  vertooning  dan 
eene  militaire  macht  was.  In  geval  van  urgentie  kan  de 
gouverneur-generaal  op  eigen  gezag  mobiliseeren. 

Meer  in  't  bijzonder  hebben  wij  hier  te  bespreken  de  wet 
van  26  Juli  '73  «relative  k  1'établissement  et  k  laconser- 
valion  de  la  propriété  en  Algérie",*  zijnde  eene  wijziging 
van  het  Senaats-besluit  van  22  April  '63 ,  en  die  eene  ge- 
wichtige verandering  brengt  in  den  oeconomischen  toestand 
der  kolonie. 

Die  wet  is  verdeeld  in  drie  titels  waarvan  titel  I  de 
algemeene  bepalingen  geeft. 

Art.  1  luidt:  «L'établissement  de  la  propriété  imraobl- 
lière  en  Algérie,  sa  conservation  et  la  transmission  con- 
tractuelle  des  immeubles  et  droits  immobiliers,  quelque 
soient  les  propriétaires ,  sont  regis  par  la  loi  fran^aise. 

En  conséquence  sont  abolis  tous  droits  réels,  servitudes 
OU  eauses  de  résolution  quelconques  fondés  sur  Ie  droit 
musulman  ou  kabyle  qui  seraient  contraires  k  la  loi  fran?aise. 

Le  droit  réel  de  chef^  ne  pourra  être  opposé  aux  acqué- 
reurs  qu'i  titre  de  retrait  successoral  par  les  parents  suc- 
cessibles  d'après  le  droit  musulman  et  sous  les  conditions 
prescrites  par  l'article  841  du  code  civil." 

Het  chefaa-recht,  zyne  strekking  en  gevolgen,  hebben 
wij  vroeger  reeds  besproken.  Op  grond  van  een  overeenkom- 
stig recht  in  Frankrijk  was  het  niet  geheel  afgeschaft ,  maar 
werd  thans  beperkt  tot  »les  parents  successibles ,"  d.  i.  bij 
de  inlanders  tot  den  zesden  graad  van  bloedverwantschap. 


1   J.  d.  P.,  blz.  222. 

»     R).   1874,  blz.   794.  DigitizedbyGOOglC 
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Hieruit  blijkt  tevens  dat  hun  persoonlyk  statuut  gehand- 
haafd bleef,  zooals  art.  7  trouwens  uitdrukkel^k  bepaalde. 

Art.  3  luidt:  «Dans  les  territoires  oü  la  propriété  col- 
lective  aura  été  constatée  au  profit  d'une  tribu  ou  d'une  frac- 
tion  de  tribu  par  application  du  sénatus-consulte  du  22  Avril 
1863  OU  de  Ia  présente  loi,  la  propriété  individuelle  sera  con- 
stituée  par  l'attribution  d'un  ou  plusieurs  lots  de  terres  aux 
ayants  droit  et  par  la  délivrance  de  titres  opérée  conformément 
k  1'article  19  ci-après  (welk  artikel  aan  ieder  belanghebbende 
of  schuldeischer  het  middel  geeft  om  zyne  rechten  te  vrg  waren). 

La  propriété  du  sol  ne  sera  attribuée  aux  membres  de 
la  tribu  que  dans  la  mesure  des  surfaces  dont  chaque  ayant 
droit  a  la  jouissance  effective ;  Ie  surplus  appartiendra  soit  au 
douar  comme  bien  communal,  soit  a  Tétat  comme  biens 
vaciints  ou  en  déshérence ,  par  application  de  Tarticle  4  de 
la  loi  du  16  Juin  1851"  enz. 

De  toelichting  op  dit  artikel  van  het  rapport  der  parle- 
mentaire commissie  (uitgebracht  door  Warnier)  zeide:  tDans 
tous  les  cas  oü  la  possession  est  collective,  soit  au  titre 
arch  soit  au  titre  melk,  Partiele  3  du  projet  de  la  com- 
mission  comme  Partiele  3  du  projet  du  gouvernement,  y 
font  cesser  la  collectivité  en  attribuant  k  chaque  membre 
de  Ia  tribu,  du  douar  ou  de  la  familie  la  part  qu'elleex- 
ploite  eflfectivement ,  jachères  comprises."  Verder  moest  aan 
elke  Bdouar-commune/'  het  noodige  terrein  als  communale 
weide-grond  worden  gereserveerd. 

Art.  6  luidt :  Il  sera  en  exécution  de  Partiele  3  de  la 
présente  loi  et  sous  la  réserve  expresse  du  recours  devant 
les  tribunaux  stipulé  k  Partiele  18  ci-après,  procédé admi- 
nistrativement  è,  la  reconnaissance  de  la  propriété  privée 
et  k  sa  constitution  partout  oü  Ie  sol  est  possédé  k  titre 
collectif  par  les  membres  d'une  tribu  ou  d*un  douar. 

Titel  II  der  wet  schrijft  de   wijze   van   uitvoering  voor. 

Titel  UI  bevat  de  overgangs-bepalingen.  Van  deze  ver- 
melden wij  art.  31 ,  dat  hare  toepassing  vooreerst  beperkte 
tot  den   Teil. 

In  die  wet  zien  wij  eene  wijziging,  eene  ingrijpende 
wyziging  van  het  Senaats-besluit  van  1863 ;  volgens  anderen, 
was  zij  slechts  eene  bevestiging  en  nadere  regeling  daarvan. 

Vooreerst  voerde  zij  een  geheel  nieuw  beginsel  in  door 
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in  artikel  1  den  eigendom  in  gansch  Algerië  zonder  onder- 
scheid of  voorbehoud  onder  de  Fransche  wet  te  brengen, 
en  dus  de  inlandsche  op  dit  punt  geheel  ter  zijde  te  stel- 
len. Het  rapport  Warnier  behandelde  de  vraag ,  of  dit  ook 
eene  inbreuk  was  op  de  Capitulatie  van  Algiers  van  1830? 
De  conclusie  was,  neen.  —  Ten  onrechte  vooreerst  had 
men  die  capitulatie  beschouwd  als  betrekking  hebbende  op 
geheel  Algerië,  terwijl  Frankrijk  slechts  een  klein  deel  be- 
zette. Feitelijk  en  rechtens  was  deze  trouwens  sedert  te  niet 
gedaan.  Sedert  het  verdrag  van  de  Tafna  van  1  Juni  1837  — 
reeds  genoemd  —  had  Algerië  Frankryk  beoorloogd  als  eene 
erkende  nationaliteit  en  soevereiniteit  totdat  het  zich  in 
1847  onderwierp.  Dientengevolge  werden  de  inlanders  Fran- 
sche onderdanen.  Niettegenstaande  de  vrijgevigheid  van  het 
Keizerrijk  dat  afstand  deed  van  zijn  soevereiniteits-recht  op 
den  grond  en  hun  eene  bevoorrechte  naturalisatie  schonk, 
stonden  zy  op  nieuw  op  in  '64  toen  het  leger  verzwakt  was  door 
den  Mexikaanschen  oorlog,  en  in  '71  toen  het  grootendeels 
in  krggsgevangenschap  verkeerde.  Zij  werden  echter  andermaal 
onderworpen.  Men  verleende  hun  toen  echter  niet  als  vroeger 
aman  »aux  conditions  de  belligérants ,  mais  avec  la  réserve 
expresse  qu'elles  (les  tribus)  se  soumettraient  a  discrétion". 
Alle  vorige  amans  zijn  daardoor  komen  te  vervallen. 
Eindelijk  had  Frankrijk  zich  bij  de  Capitulatie  van  Algiers 
niet  het  recht  ontzegd  om  in  het  algemeen  belang  den 
eigendom  wettelijk  te.  regelen ,  vooral  waar  het  blijkt  dat 
het  bezit  niet  de  eigendom  is.  —  Met  het  aannemen 
van  art  1  bekrachtigde  Frankrijk  deze  zienswijze,  geheel 
afwijkende  van  die  van  '63,  toen  zelfs  de  kantonneering  als 
strijdig  met  zijne  verbindtenissen  van  1830  beschouwd  werd. 

In  de  tweede  plaats  onderscheidde  de  wet  van  '73  niet  meer 
de  arch-goederen  van  de  melks.  »Au  dualisnie  des  mots 
melk  et  arch,  zeide  het  parlementaire  rapport,  noussub- 
stituons  1'appellation  générique  du  mot  propriété,  dont  la 
définition  dans  notre  droit  public  ne  peut  donner  lieu  k 
aucune  erreur,  en  y  adaptanl,  suivant  Ie  cas,  Tun  des  deux 
modes  de  possession  exprimés  par  les  termes:  privée  ou 
coUective". 

Het  Senaats-bésluit  van  '63  had  de  conversie  faculta- 
üef  gesteld  of  aan  de  inzichten  der  regeering  overgelg|€^|i4jOOQle 
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de  wet  van  '73  gelastte  de  conversie.  Naar  de  mee- 
gedeelde toelichting  op  art.  3  en  de  verdere  toelichting 
van  het  rapport,  was  het  de  bedoeling  die  conversie  toe 
te  passen  op  alle  collectief  bezit ,  onverschillig  arch  of  melk, 
communaal-  of  privaat  eigendom.  Uit  art.  3  op  zich  zelf, 
dat  alleen  spreekt  van  «propriété  collective  d'une  tribu  ou 
fraction  de  tribu",  dus  van  arch-gronden ,  zouden  wij  dit 
niet  zoo  begrepen  hebben;  maar  de  toelichting  heft  allen 
twijfel  op,  en  art.  6  gelast  »la  reconnaissance  de  la 
propriété  privée  et  sa  constitution  partout  oü  Ie 
sol  est  possédé  a  titre  collectif  par  les  membres  d'une 
tribu  ou  d'un  douar."  Die  beide  artikels  maken  als  het 
ware  een  geheel  uit,  en  in  zijn  commentaar  23  neemt 
Robe  ze  dan  ook  te  samen  in  behandeling. 

Terwijl  eindelijk  het  Senaats-besluit  aan  de  stammen  den 
eigendom  toekende  van  het  geheele  gebied  «dont  elles  ont 
la  jouissance  permanente  et  traditionnelle ,  a  quelque  titre 
que  ce  soit'\  beperkte  art.  3  der  wet  van  '73  het  aandeel 
van  de  rechthebbenden  in  de  conversie  tot  «la  jouissance 
eflfective",  of  zooals  het  rapport  zeide  tot  »la  part  effec- 
tivement  exploitée"  terwijl  het  overige  moest  komen  aan 
den  douar  als  gemeen-goed  of  aan  den  staat. 

Ter  zake  van  dit  verschil  zegt  Robe.  «D'après  Ie  sénatus- 
consulte,  tout  Ie  territoire  de  culture  de  la  tribu  devait 
être  alloti  et  entièrement  partagé  entre  les  individus  et  les 
families,  sans  réserves  au  profit  du  domaine  de  l'état. 
Mais  Ie  législateur  de  1873  voulait  faire  participer  la  coloni- 
sation  au  partage  du  sol  collectif;  pour  cela  il  fallait  trou- 
ver  une  combinaison  qui  permit  de  faire  Ie  lot  de  l'Etat. 
et  de  revenir  indirectement  contre  les  attributions  aux 
indigènes  des  grands  melk  dont  1'étendue  dépassait  leurs 
besoins.  Or,  cette,  combinaison  était  toute  trouvée;  elle 
résidait  en  germe  dans  une  opération  qui  avait  été  déja 
expérimentée ,  dans  Ie  cantonnement.  G'est  alors qu'on 
déclara  que  la  propriété  du  sol  collectif  ne  serait  atlribuée 
aux  membres  de  la  tribu  que  dans  la  mesure  des 
surfaces  dont  chaque  ayant  droit  a  la  jouis- 
sance effective;  Ie  surplus  devant  appartenir  soit  au 
douar ,  soit  a  1'état"  *.  En  de  instructie  van  den  gouverneur- 

*       Blz<    88.  uigmzea  Dy  "s_j  vy  v^'pi  i\^ 


257  ""^ 

generaal  van  1  Juli  75  tot  uitvoering  van  de  wet,  zegt: 
f  la  loi  du  26  Juillet  1873  n'a  pas  eu  pour  but  de  dépouiller 
l'indigène  qui  a  des  droits  k  exercer  sur  des  terrains  pos- 
sédés  collectivement.  EUe  a  voulu  lui  accorder  tout 
ce  qu41  a  prouvé  être  nécessaire  k  lui  et  aux  siens.  Mais 
en  même  temps,  ces  besoins  largement  satisfaits,  la  loi  a 
entendu,  aprës  que  la  tribu  serait  dotée  de  communaux, 
si  elle  n^en  a  pas;  aprës  que  ceux  qu'elle  a  auront  été 
augmentés,  s'ils  sont  insuffisants,  réserver  k  TEtat,  et  par 
conséquent  au  peuplement  et  k  la  colonisation ,  tous  les  ter- 
rains dont  la  non-jouissance  par  Tindigène  prouve  qn'ils 
lui  sont  inutiles".  ^ 

Die  beperking  ten  behoeve  van  den  douar  of  den  staat 
vond  bestr^ding  voor  wat  de  collectieve  melks  betreft. 
Dat  men  de  arch-gronden,  waarop  niemand  in  *t  bijzonder 
recht  had,  verdeelde  »en  proportion  des  forces  agricoles 
et  contributives  de  chacun ,''  en  het  overige  aan  den  douar 
of  den  staat  toewees  —  goed.  Maar  dat  beginsel  toe  te 
passen  op  raelks,  al  waren  het  ook  collectieve  bezit- 
tingen, dat  was  eene  verkrachting  van  het  privaat  eigen- 
doms-recht.  —  Robe  erkende  al  het  gewicht  van  deze  be- 
denking, maar  hij  erkent  tevens  het  gewicht  der  gronden 
door  den  rapporteur  van  de  wet  bijgebracht.  Men  stond 
hier  tegenover  eene  noodzakel\jkheid.  In  het  Eerste  gedeelte 
dezer  studie  hebben  wij  er  reeds  op  gewezen  hoe  archs 
en  melks  soms  zoo  vermengd  of  verwant  waren  dat  z\j 
bij  gemis  van  behoorlijke  eigendwnstitels  moeielijk  van 
elkander  waren  te  onderscheiden.  Van  dien  toestand  en 
de  vrijgevigheid  van  het  Keizerrijk  hadden  partikulieren 
zelfis  gebruik  wetea  te  maken  om  zich  collectief  uitge- 
strekte terreinen,  en  die  hunne  behoeften  te  boven  gin- 
gen, als  melks  te  doen  toekennen  terwijl  het  eigenlijk 
are  h-gronden  waren-  De  wetgever  van  '73  zou  de  vol- 
dongen feiten  eerbiedigen  en  het  domein  mocht  dus  hier 
alleen  aanspraak  maken  op  hetgeen  nader  blijken  zou  «un 
bien  vacant"  te  zgn.  Maar  hg  wilde  tevens  de  herhaling 
voorkomen,  en  maakte  ook  daarom  voor  de  collectieve 
melks  geene   uitzondering  bij  de  conversie.  ^    Ook  voor 

1    Bobe,blz.  285. 

»    Robe,  blz.  90-94  en  82—83.  ^  , 
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deze  zou  dus  op  het  werkelijk,  op  het  ernstig  en  nuttig, 
op  het  levendmakend  bezit  gelet  worden. 

Hiermede  meenen  wij  de  voornaamste  punten  van  ver- 
schil tusschen  het  senaats-besluit  van  '63  en  de  wet  vau 
'73  te  hebben  aangegeven  en  toegelicht. 

Overigens  was  de  strekking  van  beiden  de  vestiging  van 
»la  propriété  individuelle" ;  volgens  het  besluit,  door  facul- 
tatieve conversie  van  communaal-goed;  volgens  de  wet, 
door  verplichtte  conversie  van  allen  collectieven  eigendom; 
volgens  beiden,  tusschen  de  rechthebbenden  (les  ayants 
droit). 

Dit  laatste  zegt  duidelijk  dat  ook  de  wet  van  '73geene 
agrarische  wet  was,  niet  de  bedoeling  had  de  khanunes 
in  de  conversie  te  begrijpen  of  nieuwe  rechten  te  scheppen, 
maar  slechts  om  de  bestaande  nader  te  regelen  en  te  wettigen. 

Intusschen  deden  zich  in  den  boezem  der  commissie  die 
6  Oct.  onder  voorzitterschap  van  den  president  van  het 
Hof  van  Algiers  benoemd  werd  om  de  detail-uitvoering 
van  de  wet  voor  te  bereiden,  en  waarvan  haar  rapporteur 
Warnier  lid  was ,  verschillende  vragen  voor  die  de  wet  niet 
oploste. 

Wat  had  men  bv.  te  verstaan  door  «propriété  privée" 
en  n  propriété  coUective?" 

De  commissie  besliste  dat  de  eerste  benaming  zoowel 
individueelen  eigendom  als  die  eener  enkele  familie  aan- 
duidde; en  dat  de  eigendom  van  meerdere  famüiên  eene 
ji  propriété  coUective"  was  ^. 

En  wat  was  familie  in  den  zin  der  wet? 

Met  de  beantwoording  van  deze  schijnbaar  eenvoudige 
vraag  stond  ook  in  verband,  wat  men  onder  •propriété 
individuelle"  zou  hebben  te  verstaan,  m.  a.  .w  hoe  ver 
de  conversie  gaan  moest. 

Volgens  het  rapport- Warnier  aan  de  Nationale  vergade- 
ring wilde  men  de  gemeenschap  slechts  eerbiedigen  irentre 
parents  d'une  même  familie  constituant  une  unité  familiale 
bien  et  düment  constatée  par  l'acquittement  de  l'impótau 
nom  du  chef  de  familie."  Maar  die  opvatting  moest  toch 
ook  weer  niet  in  volstrekten  zin  gelden,  dewijl  de  belasting 


1    Robe,  blz.  65.  ^  ^ 
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dikwijls  ten  name  stond  van  een  enkel  individu  waar  ver- 
schillende rechten  en  belangen  te  onderscheiden  waren; 
terwijl  het  ook  gebeurde ,  dat  de  rechthebbenden  tegen  een 
gering  aandeel  in  de  winst  de  zaak  aan  enkelen  hunner 
overlieten.  De  ophelderingen  die  Warnier  in  de  commissie 
gaf,  waren  insgelijks  vaag.  En  Robe  komt  dan  ook  tot  de 
conclusie  \  dat  de  wetgever  van  '73  zich  geen  nauwkeurige 
rekenschap  gaf  van  den  toestand  dien  hij  wilde  doen  op- 
houden,  noch  van  de  middelen  daartoe,  noch  van  de  be- 
teekenis  van  sommige  zijner  uitdrukkingen  en  van  de  moeie- 
lijkheden  die  de  toepassing  der  wet  moest  opleveren. 

Het  eenige  wat  wij  uit  die  «ophelderingen"  kunnen  af- 
leiden is  dat  het  zyne  bedoeling  was  «d'opérer  Tattribution 
du  sol  sur  Ie  pied  de  Tunité  familiale." 

Maar  daarmede  is  niet  beantwoord  de  vraag,  wat  de 
wel  onder  familie  verstaat? 

De  definitieve  Instructie  van  den  gouverneur-generaal 
van  1  Juli  '75  beantwoordt  die  vraag  ook  niet  rechtstreeks 
of  in  bepaalden  zin.  Zij  spreekt  insgelijks  van  de  vunités 
E^miliales  existantes."  Maar  alles  te  samen  genomen,  blykt 
bare  opvatting  overeen  te  komen  met  die  van  de  Instructie 
van  11  Juni  '63,  welke  opvatting  volgens  Robe  ook  de 
juiste  was,  namelijk:  zoodanige  groep  van  verwanten  als 
gemeenschappelyk  de  akkers  bebouwen  die  hun  door  den 
douar  als  perceel  werden  toegewezen ,  en  die  dus  eene  een- 
heid van  belangen  vertegenwoordigen.  Zooals  reeds  gezegd 
i3 ,  had  men  de  bestaande  verdeeling  en  de  bestaande  be- 
namingen der  akkers  zooveel  mogelijk  willen  behouden, 
en  daaraan  de  beteekenis  van  het  woord  familie  onderge- 
schikt gemaakt. 

De  wet  van  '73  (art.  17)  wilde  zelfs  dat  de  familie- 
namen die  met  het  oog  op  de  af  te  geven  eigendoms-titels 
moesten  worden  aangenomen,  zooveel  mogelijk  aan  die 
der  akkers  zouden  ontleend  worden. 

Ia  allen  geval  had  men  dus  ook  nu  in  dien  zin  de  uit- 
drukking van  i»propriété  individuelle"  te  begrijpen.  En  om 
te  dien  opzichte  allen  twijfel  weg  te  nemen  zeide  de  In- 
structie van  '75  in  haar  art.  20:  til  convient  de  rappeler 
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en  tête  de  ce  chapitre  Ie  sens  que  la  loi  a  voulu  donner 
aux  mots:  propriété  individuelle.  Je  dirai  donc  que, 
pour  elle,  il  ne  s'agit  pas  d'arriver  k  constituer  la  pro- 
priété par  individu,  mais  bien  par  unité  familiale, 
sauf  aux  individus  qui  la  composent  a  rester  dans  Pindi- 
vision,  mais  seulement  dans  les  conditions  indiquées  par 
Partiele  &15  du  code  ei  vil.  " 

Die  oneigenlijke  uitdrukking  van  «propriété  individuelle" 
die  men  ook  in  het  senaats-besluit  van  '63  vindt,  maakt 
intusschen  dat  de  strijd  thans  nog  loopt  over  de  beteekenis 
daarvan,  getuige  o.  a.  het  ariikel  van  P. Blanc  inde  »Eco- 
nomiste  francais"  van  3  Maart  77 ,  *  —  een  ari;ikel  waar- 
van wij  in  het  Eerste  gedeelte  dezer  studie  de  onjuistheid 
in  een  ander  opziet] t  hebben  aangetoond.  P.  Blanc  en  anderen 
met  hem  willen,  op  grond  der  wet,  reeds  nu  eene  conver- 
sie in  werkelijk  individueelen  zin,  of  individueelen  eigen- 
dom zooals  die  bestaat  in  Frankrijk  en  in  Algerië  voor  de 
europeesche  kolonisten.  Hierover  zullen  wij  straks  hooren 
de  verslagen  van  den  gouverneur-generaal  van  '75  en  '76, 
waar  z^  de  toepassing  van  de  wet  bespreken. 

Alvorens  van  deze  af  te  stappen  meenen  wij  nog  te  moeten 
meedeelen  dat  de  parlementaire  commissie,  op  de  vraag 
die  zij  zelve  zich  stelde ,  of  het  senaats-besluit  van  '63  nu 
kwam  te  vervallen,  antwoordde:  «Ie  sénatus-consulte  est 
confirmé  dans  toutes  ses  dispositions  par  Ie  titre  I  de  la 
loi  actuelle."  —  Wij  vragen  hoe  dit  te  rymen  is  met  de 
bepalingen  van  hare  artikels  1  en  3,  en  de  beteekenis 
daaraan  gegeven?  —  Slechts  het  reglement  van  23  Meien 
de  algemeene  instructie  van  11  Juni  '63  werden  vervangen 
door  hare  titels  II  en  III.  Dé  drie  achtereenvolgende  ope- 
ratien van  art.  2  van  het  Senaats-besluit  zullen  nu  in  eene 
enkele  worden  saamgesmolten.  Robe  voegt  daar  nog  bij: 
«rarticle  4  (van  het  Senaats-besluit)  reste  en  entier.  Il  en  est 
de  même  de  l'article  5  avec  cette  réserve,  que  dans  les  ter- 
ritoires  sénatus-consultés,  l'Etat  n'est  plus  recevable  éi  reven- 
diquer  les  terres  qui  ont  été  régulièrement  classées  comme 
melk  par  les  décrets  de  classement,  a  moins  qu'il  ne 
s'agisse  de  melk  coUectifs  non  possédés  et  d'immeubles  étant 
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advenus  au  domaine  par  déshérence  ou  héritage  depuis 
Téxéculion  du  sénatus-consulte.  La  première  partie  de 
Tarücle  6  continue  a  être  en  vigueur;  la  seconde  partie, 
c'est  a  dire  celle  qui  interdit  la  vente  des  terres  coUectives 
de  culture  par  les  membres  du  douar  avant  la  délivrance 
de  titres  de  propriété  est  abrogé".^  Dit  laatste  .implicitement" 
omdat  de  wet  geen  are  h-gronden  meer  onderscheidt; 
maar  Robe  vraagt  zich  ook,  hoe  men  eene  bezitting  ver- 
koopen  zal  waarop  niemand  een  persoonlijk  recht  heeft.  ^ 
Over  de  toepassing  van  die  wet  van  26  Juli  zullen  wij 
thans  gaan  hooren  de  verslagen  van  den  gouverneur- 
generaal  van  1874 — 76  ,  die  wij  verder  zullen  volgen  en 
zoo  noodig  aanvullen  uit  de  laatste  ofBciëele  statistiek ,  ^ 
ten  einde  den  tegenwoordigen  toestand  der  kolonie  te  lee- 
ren  kennen,  en  te  kunnen  vergelyken  met  dien  van  vóór 

20  jaar  onder  Randon. 

Toepassing  der  wet  van  26  Juli  1873.  Reeds 
hebben  wij  gezegd  dat  6  Oct.  '73  eene  commissie  benoemd 
was  om    die    toepassing    voor    te    bereiden.     Dit    leidde 

21  Jan.  '74  tot  eene  eerste  Instructie  en  de  benoeming  van  5 
enquête-commissiën ,  wier  arbeid  in  '74  slechts  65,767  heet. 
in  staat  van  wijzen  brachten.  De  ervaring  hierdoor  opgedaan 
leidde  in  '75  tot  de  reeds  genoemde  meer  volledige  Instructie 
van  1  Juli,  en  het  vermeerderen  van  de  enquête-com- 
missiën tot  25.  Terwijl  de  gouverneur-generaal  in  '75  de 
hoop  uitsprak ,  dat  jaarlijks  door  die  25  commissiën  «les 
transactions  pourraient  être  eflfectuées  avec  une  com^plète 
sécurité"  over  eene  oppervlakte  van  250,000  heet.,  bleek  het 
uit  het  verslag  van  14  Nov.  '76  dat  men  slechts  gemiddeld 
te  rekenen  had  op  100,000  per  jaar.  En  verder,  dat  de 
conversie  toen  eigenlijk  nog  nergens  was  tot  stand  gekomen , 
want  men  was  toen  nog  slechts  bezig  met  het  gereed  maken 
van  de  eigendoras-titels  voor  32  (163,678  heet.)  van  de  56 
(273,310  heet.)  douars  voor  welke  de  voorgeschreven  op- 
nemingen waren  afgeloopen.  Eerst  in  '77,  zoo  als  wij  straks 


1  Robe,  blz.  272-75. 

2  Ib.,  blz.  127. 
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zullen  vernemen ,  werd  een  begin  gemaakt  met  het  uitrei- 
ken van  elgendoms-titels.  Uit  het  verslag  van  '75  blijkt 
verder  dat  de  kosten  tot  voorbereiding  der  conversie  over 
205,000  heet.  (1  Juli  75)  hadden  bedragen  260,000  fr., 
of  1,26  fr.  per  heet.  Volgens  Warnier  waren  enkel  inden 
Telt  14  k  16  millioen  hectaren  te  behandelen,  zoodat  met 
die  conversie  nog  tal  van  jaren  en  millioenen  gemoeid  zijn. 
De  uitgaven  worden  bestreden  uit  de  opbrengst  der  buiten- 
gewone opcenten  die  op  grond  van  art.  24  der  wet  aan 
de  stammen  werden  opgelegd.  * 

Behalve  de  moeielijkheden  die,  zooals  wij  zien  zullen, 
hare  interpretatie  verder  opleverde,  wyst  het  verslag  van  75 
op  de  moeielijkheid  om  een  voldoend  geschikt  personeel  te 
vinden  zoowel  voor  de  enquête-commissiên  en  tolken  als 
voor  den  topographischen  dienst.  Deze,  die  eene  150  vaste 
ambtenaren  en  30  leerlingen  telde,  was  geheel  onvoldoende, 
en  is  meer  bepaald  voor  de  toepassing  der  wet  versterkt 
moeten  worden  met  twee  hulpbrigaden,  eene  van  26  land- 
meters  voor  Oran  en  Algiers  en  eene  van  20  voor  Gon- 
stantine.  Het  verslag  van  1876  komt  tot  de  conclusie,  dal 
het  beste  zgn  zal  de  toepassing  der  wet,  enquête  en  ka- 
dastreering, op  te  dragen  aan  den  dienst  der  belastingen, 
na  dezen  alvorens  uitgebreid  en  voorbereid  te  hebben. 

Wat  nu  hare  interpretatie  betreft,  blijkt  het,  dat  een 
van  de  voornaamste  geschilpunten  liep  over  het  uitreiken 
van  eigendomstitels.  Het  verslag  van  75  zegt  daaromtrent : 
f  la  loi  telle  qu'elle  est  exige  que  chaque  ayant  droit  dans 
la  propriété  que   nous  constatons  regoive  un  titre  indivi- 
duel.    n   suffit   de    se   rappeler   combien    Pindivision    est 
étendue  sur  les  parcelles ,  voire  même  les  plus  petites,  pour 
comprendre  ce  qu'une  pareille  obligation  crée  de  difficultcs 
matérielles  pour  sa  mise  k  exécution.  Un  seul  douar  de  quel- 
ques  centaines  d'hectares  oblige  ainsi  k  des  milliers  de  Utres  , 
et  on  se  demande  si  Ie  domaine,  qui  doit  les  préparer  et  les  dé- 
livrer,  pourra  su&re  k  une  telle  besogne  sans  ajoumerin- 
déflniment   Ie    résultat   final   qui  est  Ie  but  de  la  loi.   On 
peut  se  demander  également  si  ces  titres  que  les  moindrcs 
transactions  modiflent  constamment    sont  toujours    d^une 

1    Decreten  van  13  Juli  74.  (J.  d.  P.,  bla.  1005),  en  Tan  27  Juli  71 
(ib.,  bh.  1274.) 
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nécessité  absolue.  Il  y  a  donc  Ik  une  question  d'exécution 
matérielle  k  résoudre:  c'est  encore  une  des  difficultés  qui 
nous  arrête."  —  Het  verslag  van  '76  komt  op  die  quaestie 
terug.  Het  vraagt:  tot  hoever  moet  men  gaan  in  het  uit- 
reiken van  de  eigendoms-titels ;  moet  men  aan  ieder  recht- 
hebbende eên  persoonlijken  titel  geven ,  of  zich  bepalen  tot 
familie-titels?  En  zegt  dan,  dat  het  eerste  «serait  enrayer 
Texécution  de  la  loi  et  créer ,  peut-être ,  une  nouvelle  con- 
fusion ,  parce  que  des  modifications  seraient  nécessairement 
introduites  dans  la  plupart  des  titres  personels  avant  même 
qu'on  ait  été  en  mesure  de  les  délivrer.  Je  reste  donc  con- 
vaincu  qu'il  faut  s'en  tenir  k  la  seconde  interprétation ,  que 
c'est  Ie  seul  moyen  d'éviter  les  lenteurs  et  les  inconvénients 
que  je  viens  de  signaler,  et  qu'en  l'appliquant,  nous  réa- 
liserons  véritablement  la  pensee  du  législateur.  Mais ,  je  Ie 
répète ,  nous  devons  pour  amener  les  indigènes  k  sortir  de 
l'indivision ,  leur  en  faciliter  les  raoyens  en  supprimant  les 
lenteurs,  et  en  réduisant  les  frais  qu'enlraine  pour  eux 
notre  procédure  si  compliquée.  J'espère  pouvoir  soumettre, 
prochainement ,  au  gouvernement  un  projet  de  loi  k  eet 
effet.  Quant  k  la  question  des  titres ,  elle  vous  sera  soumise, 
et  je  vous  demanderai  de  me  donner  votre  avis,  afin  de 
fournir  tous  les  éclaircissements  désirables  k  la  chambre  si 
on  Tappèle  k  se  prononcer."  't  Is  ons  niet  gebleken  dat  in 
'77  een  dergelijk  wets-ontwerp  door  de  fransche  kamers  is  be- 
handeld, en  de  politieke  toestand  van  dat  jaar  liet  daartoe 
ook  weinig  gelegenheid,  zoodat  die  quaestie  wettelijk  nog 
wel  onbeslist  zal  zijn.  ^ 

Ter  zake  van  de  voorloopige  titels,  die  3  maanden  na 
hunne  afkondiging  en  niet  betwist  zijnde  definitieve  zouden 
worden,  zegt  art.  17  der  wet:  » ces  titres  indiqueront  avec 
un  plan  k  l'appui,  la  nature,  la  situation  et  deux  au 
moins  des  tenants  de  chaque  immeuble;  en  cas  d'indivi- 
sion ,  ils  énonceront  les   nonis  de  tous  les  héritiers  copro- 


^  In  1877  zgn  echter  eigendoms-titels  uitgereikt,  vernemen  wy  uit 
eene  aanteekening  (van  Elisée  Reclus)  op  den  omslag  van  het  tijdschrift 
„Ie  Tour  du  Monde"  van  1  December;  de  Ouled  Brahim  bij  Sidi  bel 
Abbes,  die  ze  1  September  ontvingen,  zouden  reeds  3050  heet  aan  Euro- 
peanen verkocht  hebben  voor  205,000  fr.;  en  inlanders  van  naburige 
douars  verkochten  2197  heet.  voor  220,682  fr. 
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priétaires,  ainsi  que  la  quote-part  &  laquelle  chajcun  d'eux 
a  droii** 

Volgens  Robe  heeft  ieder  mede-bezitter  gelijk  recht  op 
een  titel.  «Seulement,"  voegt  hij  er  bij,  «pourne pas  mul- 
tiplier Ie  travail  outre  mesure,  on  pourra  ne  délivrer  a 
chacun  qu'un  extrait  du  titre  et  du  plan ;  l'original  restera 
aux  arehives  et  on  pourra  y  recourir  au  besoin."  * 

Toch  reeds  een  ontzettende  arbeid,  en  Brogue  had  wel 
geiyk  met  te  zeggen  dat  men  duizelt  bij  de  gedachte  aan 
eene  verificatie  en  kadastrale  regeling  als  deze;  op  grond 
daarvan  opperde  hij  zelfs  den  twgfel  of  zij  wel  ooit  tot 
stand  zou  komen.  ^ 

Uit  het  verslag  van  '76  vernemen  wij  verder  dat  de  regee- 
ringsraad  nog  verschillende  andere  gewichtige  quaestiën 
had  moeten  bestudeeren  waarin  de  wet  niet  of  op  onvol- 
doende wijze  voorzien  had,  als:  Ie  droit  des  femmes 
dans  la  répartition  des  terres  collectives ,  les  formes  spé- 
ciales  de  la  transcription  applicable  auz  nouvaux  titres 
de  la  propriété  indigène,  Tattribution  des  noms  patro- 
nymiques,  —  quaestiën,  waarvoor  wij,  in  afwachting  der 
officieele  oplossing,  verwijzen  moeten  naar  den  commen- 
taar van  Robe. 

Wij  meenden  te  kunnen  volstaan ,  met  de  strekking  der 
wet  en  hare  interpretatie  te  doen  kennen ,  te  wgzen  op  de 
moeielijkheden  die  hare  toepassing  oplevert,  en  mede  te 
deelen  hoever  deze  gevorderd  is.  Wat  hare  gevolgen  zullen 
zijn,  is  duidelqk  voor  wie  met  Broglie  instemt  «que  la  pro- 
priété coUective  est  un  régime  absurde  sous  l'empire  duquel  j 
la  fertilité  d'un  cbBmp  est  toujours  en  raison  inverse  de  son  | 
étendue."  *  Broglie,  Vacherot,  Duval,  Warnier,  de  rapporteur 
der   wet   van    '73,    de    Gouverneur-Generaal,    deze    allen 
z\jn  het  minstens  daarover  eens  dat  die  conversie  voor  de  j 
groote  meerderheid  eene  weldaad  zal  wezen.  In  de  zitting 
van  '75  noemde  de  gouverneur-generaal  de  wet  van  '73 
«un   grande   acte   par   les   conséquences    qu'il    doit  avoir 
dans   Ie  développement  de  la  colonisation,  du  progrès  et 
de  Ia  prospérité  du  pays."  En  evenals  Duval  en  Broglie  dit 


i    Blz.  168. 

3    Eerste  artikel,  blz.  33;  derde  artikel,  bis.  100. 

8    Derde  artikel,  blz.  97. 
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deden,  verzekerde  Warnier  »que  la  masse  du  peuple  ap- 
plaudit  a  nos  efforts  comme  Ie  paysan  francs  sous  notre 
première  révolution  a  été  heureux  de  devenir  propriétaire." 
Het  verslag  van  1874  sprak  in  denzelfden  geest.  Stam- 
hoofden en  notabelen  zullen  er  mogelijk  over  denken 
als  de  toenmalige  fransche  adel  en  geestelijkheid ;  en  om 
klaar  te  komen  zal  »le  respect  de  la  force,"  zooals  de 
Broglie  zich  uitdrukte,  misschien  hier  of  daar  wel  noodig 
zijn.  Daartoe  rekende  hij  het  meest  op  de  milibiire  ad- 
ministratie en  de  arabische  bureaux  die  de  Arabieren 
het  best  kennen,  voor  wie  deze  het  meeste  ontzag  heb- 
ben; en  daarom  ook  wilde  hij  die  administratie  slechts 
plaats  laten  maken  »oü  elle  peut  laisser  les  Arabes  fixés 
sur  Ie  sol,  et  prêts  k  recevoir  dans  leurs  rangs  ouverts, 
avec  1'infusion  d'une  population  nouvelle ,  les  éléments  d'une 
nouvelle  constitution  sociale."  ^  Intusschen  schijnen  de  om- 
standigheden guntiger  te  zijn  dan  in  1860  toen  hij  dit  schreef. 
De  opstanden  van  '64  en  '71,  vooral  de  laatste,  moeten 
aan  de  inlanders  andermaal  geleerd  hebben  dat  zij  niet  de 
sterksten  zijn ,  en  dit  zal  er  hen  misschien  toe  brengen  om 
het  hoofd  in  den  schoot  te  leggen:  Allah  heeft  het  gewild! 
Naarmate  zg  eigenaars  worden  zullen  zij  tot  nieuw  verzet 
ook  minder  te  vinden  zijn;  en  naarmate  eene  Europeesche 
bevolking  zich  tusschen  hen  inschuift  zal  het  aan  hunne 
hoofden  minder  gemakkelijk  vallen  om  nieuw  verzet  te  or- 
ganiseeren.  Men  is  dus  op  den  weg  dien  Bugeaud  reeds  in 
1845  als  de  eenige  goede  aangaf,  doch  dien  het  Keizerrgk 
voor  een  tegenovergestelden  wilde  verlaten.  Zoolang  die  weg 
niet  is  afgelegd,  zal  men  echter  wel  doen  met  waakzaam 
te  blijven  en  niet  te  ontwapenen. 

Bevolking  en  gemeenten.  Jaarlijks  naarmate  de 
gouverneur-generaal  de  bevolking  daartoe  rijp  oordeelt, 
naannate  europeesche  belangen  dit  medebrengen  en  in  de 
publieke  diensten  kan  worden  voorzien,  gaat  een  gedeelte 
van  het  militair  gebied  over  onder  de  burgerlijke  admi- 
nistratie.    Blijkens  de  regeerings-verslagen  ^  gold  die  over- 

1  Derde  artikel ,  blz.  109. 

2  1874,  blz.  331,  1875  blz.  361  van  de  Stat.  Gén.;  1876  blz.  8.  Het 
tgdsclirül;  van  ons  Aardrgkskundig  Grenootschap ,  eerste  jaargang  no.  7, 
blz.  319,  spreekt  van  den  overgang  van  het  militair  gebied  tot  een  vreed- 
zaam burgerlyk  bestuur.  Hoe  komt  die  vreedzaamheid  hierbg  te  pas? 
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gang  gedurende  het  tijdvak  1874  tot  en  met  76  eene  bevolking 
van  294,899  zielen  waarvan  5651  Europeanen,  en  eene 
oppervlakte  van  1,783,923  liect.  De  overgang  van  douars 
van  gemengde  tot  volledig  georganiseerde  gemeenten  gaat 
veel  langzamer.  Uit  de  feiten  die  de  dagbladen  mededeelden 
zou  men  moeten  opmaken  dat  de  inlandsche  bevolking  wal 
vroeg  wordt  geëmancipeerd.  In  de  zitting  van  '75  noemde 
de  gouverneur-generaal  die  mededeelingen  «souvent  inex- 
acts,  toujours  exagérés,"  maar  erkende  tevens,  evenals  voor 
'74,  dat  men  op  verschillende  plaatsen  tot  detachementen 
van  het  leger  als  hulppolitie  toevlucht  had  moeten  nemen. 
Het  volgend  overzicht  zal  ons  leeren  hoe  groot  op 
het  einde  van  1876  het  getal  der  verschillende  soorten  van 
gemeenten  was,  de  oppervlakte  die  zij  besloegen  en  hare 
bevolking  ^ 
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De  totale  bevolking  bedroeg  dus  circa  24  millioen,  waar- 
van ruim  260,000  Europeanen.  Onder  de  civiele  adminis- 
tratie stond  bgna  de  helft  der  bevolking,  en  daaronder  op 
8  a  9000  na  de  geheele  europeesche ;  geheel  onder  het  ge- 
meene  recht ,  ruim  i  der  bevolkmg  waaronder  de  Europeanen 
op  eone  20,000  na. 

Die  bevolkings-cijfers  kan  men,  wat  de  inlanders  betreft, 
slechts  als  benaderings-cgfers  aannemen,  omdat  men  bui- 
ten de  steden  en  centrums  van  kolonisatie  nog  geen  controle 
heeft  op  geboorte  en  sterfte,  en  ook  de  volkstelling  daar 
geen  onbepaald  vertrouwen  verdient. 

Volgens  de  telling  van  31  December  1872  bedroeg, zoo 
als  wij  gezien  hebben,  de  geheele  bevolking  van  Algerië 
2,404,743  zielen,  als:  2,125,052  Muzelmannen,  34,574  Joden 
en  245,117  Europeanen.  —  Volgens  die  van  lOctober'75 


1    Verslag  1876,  bl«.  11—12. 
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2,465,407,  als:  2,171,690  Muzelmannen,  33,087  Joden  en 
260,630  Europeanen.  In  het  geheel  dus  in  bijna  3  jaar 
tijds  eene  vermeerdering  van  bevolking  van  60,659  zielen , 
als:  46,638  Muzelmannen  en  15,513  Europeanen  meer,  ^ 
en  eene  1500  Israëlieten  minder.  De  algemeene  statistiek 
becijfert  zelfs  eene  vermindering  van  3766  Israëliten,  en 
voegt  daarby  de  opmerking  dat  óf  de  telling  van  1875 
niet  in  alle  lokaliteiten  moet  hebben  plaats  gehad,  óf  dat 
die  ïsraëliten  Algerië  verlaten  hebben.  Elders  echter  von- 
den wij  33,000  als  het  cijfer  der  Israëliten  in  1872,  een 
cijfer  met  dat  voor  1875  overeenkomende.  Wfl  herinneren 
dat  het  verschil  niet  kan  liggen  in  de  naturalisatie  dewijl  de 
ïsraëliten  in  1870  en  bloc  genaturaliseerd  werden. 

Aan  naturalisatiën  wijst  de  statistiek  een  totaal  aan  van 
3194  op  31  December  '75  tegen  2321  op  31  December  73, 
of  eene  vermeerdering  van  291  en  582  in  twee  jaar.  Het 
totaal  der  genaturaliseerde  Arabieren  bedroeg  31  Decem- 
ber 75  slechts  371  tegen  211  in  73,  Van  de  Europeanen 
icomen  onder  dat  totaal  van  3194  naturalisatiën  o.  a.  voor: 
de  Italianen  met  813,  de  Duitschers  met  700,  de  Span- 
jaarden met  398,  de  Belgen  met  122,  de  Hollanders  met  8. 

Immigratie  en  kolonisatie.  De  immigratie  wordt 
in  de  verslagen  noch  in  de  statistiek  afzonderlijk  behandeld. 
Wij  moeten  die  dus  bij  benadering  opmaken.  Zooals  wij 
gezien  hebben  was  de  Europeesche  bevolking  van  31  Decem- 
ber 72  tot  1  October  75  toegenomen  met  15,513  zielen, 
of  gemiddeld  met  5640  per  jaar ,  zijnde  dit  eene  eenigszins 
gunstiger  progressie  dan  sedert  1858  het  geval  was  geweest. 

De  geboorten  bedroegen  over  dat  tijdvak  31,530,  de 
sterflen  27,557;  de  winst  door  geboorte  was  dus  3973; 
de  winst  door  immigratie  15,513  —  3973  =  11,540,  waar- 
voor men  kan  stellen  gemiddeld  4200  per  jaar.  Naar  de 
gegevens  van  het  door  L.  Lande  aangehaalde  officiëele  rapport 
moeten  dat  bijna  uitsluitend  Franschen  en  grootendeels 
landbouwers  geweest  zijn. 

De  tegenwoordige  gouverneur-generaal  doet  al  het  moge- 
lijke om  Algerië  beter  bekend  te  maken  en  kolonisten  te 
trekken.     De  concessie-voorwaarden  met  aanwijzing  van  de 

^  Voor  die  volle  3  jaar  kan  men  dus  stellen  16920 ,  of  gem.  5640 
per  jaar.  ^  , 
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beschikbare  terreinen  z\jn  op  aanvrage  verkrijgbaar,  en 
bovendien  in  alle  prefecturen  voorhanden.  Bureaux  van 
inlichtingen  vindt  men  in  alle  groote  havensteden.  Groote 
handelshuizen  van  Marseille,  Havre  en  Bordeaux  hebben 
zich  tot  het  geven  van  inlichtingen  bereid  verklaard;  de 
regeering  verstrekt  hun  alle  gegevens  en  kaarten  op  de 
schaal  van  1  :  800,000,  Jaarlijks  wordt  in  tijds  een  pro- 
gramma van  kolonisatie  voor  het  volgend  jaar  vastgesteld 
en  publiek  gemaakt ;  behalve  mededeelingen  van  algemeenen 
aard,  geeft  het  de  nieuwe  centrums  van  bevolking  aan, 
de  modellen  tot  het  vragen  van  concessie,  de  bescheiden 
die  daarbij  behooren  enz. 

Betrekkelijk  het  in  gereedheid  brengen  van  die  nieüwe 
centrums  zeide  de  gouverneur-generaal  m  zijne  circulaire 
van  15  Februari  '75  tot  de  prefecten  en  generaals :  «D  ne 
faut  pour  vaincre  les  difl&cultés  d'exécution  que  de  l'iniüa- 
tive,  et  je  vous  saurai  gré  de  celle  que  vous  prendrez 
pour  faire  marcher  1'oeuvre  dans  Ie  territoire  que  vous 
administrez.  Je  tiens  essentiellement ,  je  Ie  répète,  a  ce 
que  nous  exécutions  en  1875  tout  ce  qui  est  porté  au  pro- 
grarame,  et  qu'au  1'  Septembre,  terme  de  rigueur,  toul 
soit  pret  dans  chaque  centre  de  nouvelle  création  pour 
rinstallation  immédiate  et  complete  des  attributaires  qui 
auront  été  designés  k  Tavance  dans  les  conditions  que  j'ai 
prescrites.  Ainsi  pour  cette  époque,  il  faut  que  Ie  lotisse- 
ment  et  les  titres  soient  préparés ;  les  travaux  de  première 
urgence:  nivellement,  empierrement  des  mes,  piquetage 
des  lots  urbains  et  des  lots  de  jardins,  aménagement  de 
l'eau,  rampes  d'accès,  doivent  être  terminés.  —  Si  les 
crédits  alloués  Ie  permettent,  il  sera  bon  qu'un  des  édifiees 
publics  (récole,  Téglise  ou  la  mairie)  soit  également  achevé 
avant  l'arrivée  des  colons ,  de  fagon  k  l'utiliser  provisoire- 
ment  pour  ces  divers  services,  et  k  donner  aux  enfants 
un  abri  oü  ils  seront  instruits  et  surveillés  pendant  que 
leurs  parents  s'occuperont  de  leur  installation  et  de  leurs 
travaux  agricoles.  —  Il  ne  s'agit  point  d'ailleurs,  pour  la 
première  année,  de  créer  des  villages  de  toutes  pièces.  U 
suffit  que  ceux  qui  doivent  les  habiter  trouvent  dès  Ie  début 
ce  qui  leur  est  indispensable :  de  Teau  et  des  Communi- 
cations assurées,  des  rues  tracées,  des  lots  délimités,  des 
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soins  médicaux  organisés  et  un  asile  pour  leurs  enfants. 
Le  reste  se  fera  successiTement  les  années  suivantes,  au 
far  et  k  mesure  que  les  ressources  Ie  permettront."  ^ 

De  voorwaarden  van  concessie  zijn  reeds  besproken.  Het 
verslag*  van  '76  erkende  de  noodzakelijkheid  eener  wijzi- 
ging van  het  decreet  van  15  Juli  '74.  De  eisch  tot  per- 
soonlijk verblflf  op  de  concessie  scheen  belemmerend  te 
werken,  en  de  regeeringsraad  werd  uitgenoodigd  om  na 
te  gaan  hoe  hierin  te  voorzien  was  zonder  het  be- 
ginsel van  werkelijk  verblijf,  waaraan  men  stipt  de  hand 
moest  houden ,  prijs  te  geven.  Blijkens  het  verslag  van  75 
werd  die  voorwaarde  dikwijls  niet  nageleefd  en  verhuurde 
de  eoncessionnaris  zijn  grond  aan  inlanders,  hetgeen  na- 
tuurlijk daarmede  in  strijd  is.  Maar  wanneer  wij  in  de  *Notice 
sur  la  colonisation  en  Algérie"  voor  1876  lezen:  »ce  n'est 
que  dans  le  cas  de  maladie,  ou  de  reglement  d'intéréts  urgents 
et  düment  justifiés  que  des  autorisations  exceptionnelles  d'ab- 
sence  momentanée  peuvent  être  accordëes  par  les  soins  des 
préfets  ou  des  généraux  sur  la  proposition  des  autorités  loca- 
les"^  —  dan  wordt  de  belemmering  duidelijk.  In  dezelfde 
sNotice"  *  kondigde  de  gouverneur-generaal  het  voornemen 
aan  om  op  advies  van  den  hoogen  raad  aan  de  regeering  voor 
te  stellen,  den  concessionaris  reeds  na  één  jaar  verblijf — in 
stede  van  na  drie  —  het  recht  te  geven  tot  overdracht  van 
zijne  pacht. 

Blijkens  het  verslag  van  '76  waren  toen  in  concessie  uit- 
gegeven : 

aan  afzonderlijke  europeesche  kolonisten  ....  565,000  heet., 
aan  de   Geneefsche  en  de  algemeene  Alge- 

rijnsche  maatschappij 130,000     w 

terwijl  Europeanen  van  de  inlanders  kochten  260,000     « 

Op  die  oppervlakte  van  955,000  heet.  telde  men  eene 
bevolking  van  117,115  zielen,  wat  gemiddeld  op  ruim  8  hecK 
per  hoofd  neerkomt.  De  Stat.  Gén.  vermeldt  echter  voor 
1875  slechts  877,693  heet.  met  118,852  inwoners,  de  kin- 
deren daaronder  begrepen,  dus  gemiddeld  1  inwoner  per 
7  heet.  Wy  zullen  ons  houden  aan  laatstgenoemde  cijfers. 

^    „Notice  sur  la  coloniaaiion  en  Algérie"  1876,  blz.  18—19. 

>   Bk.  32. 

3  Blz.  34.  ^  j 
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Sedert  1857  zou  dus  de  landbouwende  klasse  geklom- 
men zijn  van  45,000  *  tot  119,000  zielen,  zijnde  eene  ver- 
meerdering van  74,000  in  18  jaar  tijds  of  gem.  4,100  per  jaar. 
Vergelijkt  men  dit  cijfer  met  het  gemiddelde  der  algemeene 
winst  over  hetzelfde  tijdvak ,  zijnde  4,947 ,  dan  blykt  daar- 
uit dat  de  immigranten  in  tegenstelling  van  vóór  1858 
thans  grootendeels  landbouwers  zouden  geweest  zqn.  Wij 
moeten  echter  doen  opmerken ,  dat  de  Stat.  6én.  ter  zake 
van  die  119,000  opwonenden  zoowel  van  *population  ru- 
rale" als  van  «population  agricole"  spreekt.  Het  zou  dus 
kunnen  zfln  dat  daaronder  ook  begrepen  waren  de  klein- 
handelaars en  industrieelen  van  het  platteland ,  wier  zielen- 
tal  in  1857  28,000  bedroeg.  Met  zekerheid  bl\jkt  dus  alleen 
dat  de  Europeesche  bevolking  sedert  1857  evenredig  sterker 
toenam  op  het  land  dan  in  de  steden.  Tegen  ongeveer  2/5 
in  de  totale  winst  vóór  1858,  deelde  zij  sedert  daarin  voor 
circa  4/7.  Verder  blijkt  het  dat  de  immigratie  sedert  1872 
meer  bepaald  uit  landbouwers  bestond. 

Het  onroerend  goed  van  die  landelijke  bevolking  werd 
geschat  op  1324  millioen  fr.,^  zijnde  voor  118,852  zielen 
circa  1113  fr.  per  hoofd. 

Het  verslag  van  '75  wees  echter  andermaal  op  landbou- 
wers die  niet  over  het  noodige  bedröfe-kapitaal  beschikkende 
spoedig  tot  armoede  vervielen;  en  op  de  noodzakelijkheid 
van  inrichtingen  «de  crédit  agricx)le."  Daarvan  is  tot  heden 
niets  gekomen ,  en  de  vraag  is ,  of  dergelijke  crediet-mstel- 
lingen,  speciaal  voor  de  landbouw-kolonisatie  bestemd,  zoo 
noodig,  wel  mogelijk  zijn?  In  het  slot  dezer  studie  komen 
wij  op  die  quaestie  terug. 

Volgens  het  verslag  van  1876  waren  toen  nog  ongeveer 
840,000  heet.  (habbous-,  beylick-  en  séquestre-lerreinen) 
beschikbaar,  zoodat,  zeide  de  gouverneur-generaal ,  naar  den 
maatstaf  van  8  heet.  per  hoofd,  nog  eene  bevolking  van 
100,000  kolonisten  kon  geplaatst  worden.  Men  was  voor- 
nemens om  vooreerst  13  nieuwe  centrums  op  te  richten, 
3  andere  te  vergrooten ,  en  eenige  afzonderlijke  hoeven  aan 
te  leggen. '   Bovendien  waren  in  de  beslaande  lokaliteiten 


1    Zie:  Eerste  gedeelte. 

9    Stat.gén.,  blz.  182. 

«   Het  kaartjje,  behoorende  by  de  „Notice"  van  1876  —  een  boekje  in 
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nog  135  afzonderlyke  hoeven  en  338  gewone  perceelen  va- 
cant. In  1877  zou  men  dus  reeds  1000  huisgezinnen  kunnen 
installeeren. 

Landbouw  en  veeteelt.  Zoo  als  wij  gezien  hebben 
besloegen  de  concessiën  aan  Europeanen  in  1875  877,693  heet. 
tegen  264,785  in  1856  of  ruim  3  maal  meer  oppervlakte. 

Van  die  877,693  heet.  werden  in  1875  ongeveer  540,000 
bebouwd  met  granen ,  w\jn ,  tabak ,  vlas  en  diversen  tegen 
325,000  in  '74.  ^  Het  verschil  tussehen  de  aldus  bebouwde 
en  de  geeoncessionneerde  oppervlakte  is  vooral  voor  1874 
zeer  aanzienlijk.  Of  dit  versehil  voor  de  weilanden,  de  olijf- 
cultuur^  de  braakgronden  in  rekening  moet  gebraeht  worden 
heldert  de  statistiek  niet  op ;  mogelijk  zijn  ook  de  alfa-terrei- 
nen onder  de  geeoneessionneerde  oppervlakte  begrepen, 
in  welk  geval  de  bevolkings-verhouding  voor  den  eigenlijken 
landbouw  gunstiger  zgn  zou. 

Over  het  algemeen  ging  de  landbouw  goed  vooruit. 

Granen.  De  zoowel  door  Europeanen  als  inlanders  be- 
bouwde oppervlakten  en  de  opbrengst  waren  in: 

1869.  1873.  1874.  1875. 

1,684,188  2,117,579  2,788,304  2,949,984  heot. 

10,676,492        12,488,290        15,787,258        19,676,270  cent.  graan. 

Van  die  opbrengst  van  1875  —  een  zeer  gunstig  jaar: 
6,963,178  eent.  koren,  16,756  rogge,  11,705,997  gerst, 
239,051  haver,  122,715  maïs,  363,437  boonen,  265,136 
bechna  of  dréi. 

Ten  gevolge  van  den  oorlogstoestand  kunnen  de  jaren 
1870 — 72  niet  ter  vergelyking  dienen. 

In  de  twee  jaren  van  1873 — 75  werden  dus  meer  be- 
bouwd 832,355  heet.,  en  klom  de  opbrengst  met  7,187,980 
centenaars  of  met  meer  dan  1/3 ,  hetgeen  zeer  aanzienlijk 
is.  Het  verslag  van  76  sehrgft  dit  voornamelijk  toe  aan 
de  concessiën  die  verleend  werden  aan  immigranten  en  reeds 
gevestigde  kolonisten ,  dus  in  het  algemeen  aan  de  uitbrei- 
ding van  de  europeesehe  cultuur. 

Deze  nam  in  1874  nagenoeg  1/9  van  de  met  graan  be- 
bouwde oppervlakte  in;  in  '75  bgna  1/6. 


klein   4to.  formaat  ^  wgst  aan  „28  oentres  de  colonisation  h  peupler 
pendant  la  campagne  agricole  de  1876—77.** 
«   Stoi  gén...  blz.  186-192  Cc^c^aio 
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Hare  gemiddelde  opbrengst  per  hectare  was  in  1875 
7.87  centenaar  tegen  5.93i  van  de  inlandsche.  Deinland- 
sche  was  dus  nog  ongeveer  1/4  minder,  maar  toch  voor- 
uitgegaan sedert  vla  demi-stérilité**  van  Duval.  De  inlander, 
zoo  constateerde  de  Stat.  Gén.,  neemt  langzamerhand  de 
europeesche  wijze  van  bebouwen  over,  en  met  der  tijd  zal 
het  verschil  in  opbrengst  verdwijnen. 

Terwijl  in  '69  nauwelijks  een  millioen  centenaars  granen 
lyerd  uitgevoerd,  klom  de  uitvoer  in  '75  tot  boven  de 
twee  millioen,  eene  waarde  van  40  millioen  fr.  vertegen- 
woordigende ;  en  het  verslag  van  '75  voorspelde  dat  binnen 
een  10  tal  jaren  de  koren-  en  gerst-produktie  van  Algeriê 
meer  dan  25  millioen  centenaars  zou  bedragen ,  of  het  1/5 
der  produktie  van  Frankrijk. 

Wijnbouw.  Deze  strekte  zich  in  1872  uit  over  16,688 
heet,  als  10,069  van  Europeanen  en  6619  van  inlanders: 
in  1875  over  20,044,  als  12,182  van  Europeanen  en  7862 
van  inlanders,  of  in  3  jaar  lijds  over  3356  heet.  meer. 

Het  verslag  van  '76  vermeldt  dat  verscheidene  planters 
uit  het  zuiden  van  Frankryk,  door  den  phylloxera  ge- 
ruïneerd, zich  in  Algerië  kwamen  vestigen  om  hun  ver- 
lies te  herstellen,  en  verwacht  daarvan  eene  nienwe 
uitbreiding  van  de  wijncultuur.  Ten  einde  Algerië  voor 
dien  ramp  te  vrijwaren  werden  bij  decreet  van  8  Januari 
1873  en  30  November  '74  strenge  verbodsbepalingen  vast- 
gesteld tegen  den  invoer  van  wijnstok,  versche  druiven, 
bladeren  enz. 

De  wynfabricatie  verbetert  ieder  jaar. 

In  1873  gaven  de  10,316  heet.  door  Europeanen  bebouwd 
170,679  heet.,  in  1874  de  11,420  228,999. 

De  inlanders  verkoopen  hun  druivenoogst  tegen  zeer  voor- 
deelige  prijzen. 

Vlas.  In  1869  werden  4790  heet.  bebouwd,  in  1874 
8634  of  ongeveer  het  dubbele,  zegt  het  verslag  van  '76, 
hetgeen  aanmerkelijk  vooruitgang  doet  onderstellen.  Anders 
spreekt  de  Statistique  Générale:  de  vlasbouw  is  afnemende; 
tegen  9,442  heet.  in  1873  werden  er  in  1875  slechts  5897  ver- 
bouwd of  3543  minder;  zij  schrijft  dit  toe  aan  gebrek  van 
werkplaatsen  tot  het  bearbeiden  der  grondstof  die  daarom 
weinig  aftrek  vond ,  doch  verwacht  dat  zekere  fransche  fabrie- 
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kanten,  die  zich  van  het  buitenland  onafhankelijk  wenschen 
te  maken,  daarin  spoedig  zullen  voorzien. 

Katoen.  Terwijl  het  verslag  van  '75  nog  vermeldde 
dat  de  Europeanen  toen  592  heet.  verbouwden  die  2,690,509 
kil.  opbrachten,  zwijgt  dat  van  '76  over  dit  artikel.  De 
Stat.  6én.  zegt:  »la  culture  du  coton  est  pour  ainsi  dire 
abandonnée,  elle  est  pratiquée  dans  une  seule  province, 
et  porte  exdusivement  sur  la  variété  dite  longue  soie; 
en  1873  Ie  nombre  des  planteurs  était  de  244  dont  204 
européens,  et  les  superficies  cultivées  couvraient  1385  heet.; 
en  1875  Ie  nombre  des  planteurs  tombe  k  89,  et  la  super- 
ficie  cultivée  n'est  plus  que  de  201  hectares".* 

Met  de  zijdeteelt  ging  het  niet  beter;  volgens  de  Stat. 
Gen.  is  zij  geheel  onbeduidend  geworden. 

Van  zoogenaamde  koloniale  producten  vonden  wij  geen 
spoor  meer. 

Met  het  ophouden  van  de  bescherming  was  al  die  kunst- 
matige teelt  dus  te  niet  gegaan. 

Daarentegen  bloeit  de  tabaksbouw,  en  zijn  het  voor- 
namelijk de  inlanders  die  zich  daarop  toeleggen.  In  1872 
was  het  getal  tabaksplanters  1213  Europeanen  en  6198 
inlanders;  in  1875  1870  Europeanen  en  7389  inlanders,  of 
te  zamen  1848  planters  meer  die  1611  heet.  meer  be- 
bouwden. De  opbrengst  van  6620  heet.  in  1875  bedroeg 
5,622,000  kil.  De  régie  koopt  jaarlijks  een  gedeelte  van 
den  oogst;  dit  bedroeg  in  1874  4,850,000  kil.  In  1875 
verschilde  de  inkoopsprijs  van  160  tot  30  franken  de  100 
kil.  Het  verslag  van  '74  berekende  dat  sedert  1847  de 
Staat  ongeveer  68  millioen  kil.  had  ingekocht  tegen  54 
millioen  franken:  —  «Ie  benefice  réalisé  par  suite  de 
Ia  vente  des  produits  manufacturés  pendant  la  mème  période 
a  fait  rentrer  dans  les  caisses  de  l'Etat  une  somme  totale 
de  493,360,000  francs,  c'est  k  dire  prés  d'un  demi  milliard 
en  27  ans."  Heeft  men  hier  werkelijk  te  denken  aan  zuivere 
winst,  of  aan  de  bruto  opbrengst  waarvan  de  kosten  van 
verwerking  en  administratie  moeten  worden  afgetrokken? 
»Le  benefice  rapporté  par  1'année  dernière"(1873),  zoo  ver- 
volgt het  verslag,  «peut  être  évalué  k  35,500,000  fi:.  Voile  un 
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chiffre  qui  peut  soutenir  avantageusement  la  comparaison 
avec  les  23  millions  du  budget  de  TAlgérie"  —  altijd 
zonder  de  uitgaven  voor  het  budget  van  oorlog. 

Aanplanting  van  boomen  met  de  nijverheids-cul- 
tures  in  verband  staande.  De  Stat.  Gén.  vermeldt  eene 
aanmerkelijke  uitbreiding  van  de  beplanting  met  olijf  boomen: 
de  pluk  van  olijven  bedroeg  in  1873  82,081,791,  in  '74 
144,343,000,  in  '75  88,800,323  kil.  De  hecL  heeft  eene 
waarde  van  5000  fr.  —  Het  verslag  van  76  w^jdt  voor- 
namelyk  uit  over  de  toenemende  aanplanting  van  den 
Eucalyptus,  belangrijk  zoowel  uit  een  industrieel  als  uit 
het  hygiënisch  oogpunt.  uPartout  oü  cette  essence  a  été 
plantée  en.  massifs  d'une  certaine  importance....  les  fièvres 
intermittentes  ont  très-sensiblement  diminué  en  fréquence 
et  en  gravité."  ^  Als  constructie-hout  heeft  dat  van  den 
Eucalyptus  hooge  waarde,  en  van  zijn  aroma  wordt 
door  de  nijverheid  reeds  veelvuldig  partij  getrokken.  Hei 
was  de  heer  Hamel  <lie  dezen  sierlijken  en  krachtigen  boom 
in  Algerië  acclimatiseerde ,  terwijl  docter  Miergues  en  de 
botanicus  Muller  zijne  eigenschappen  verder  leerden  ken- 
nen en  gebruiken.  ^ 

De  veeteelt  is  insgelijks  vooruitgaande.  Van  1872  tot 
'75  nam  de  veestapel  toe  met  5,211,196  stuks,  als:  61,683 
van  de  Europeanen  en  5,149,318  van  de  inlanders. 

In  1875  telde  de  veestapel  15,379,023  stuks,  als: 


VAN 

oaaAMllSa. 

EUROPEANEN. 

IMI.ANDEBS. 

TUlAAXf 

Paarden  

Muildieren       

Ezels        

Karaeelen 

Rundvee 

Schapen  

Geiten      

Varkens 

16,399 

12,005 

6,065 

39 

112,126 

186,935 

57,025 

64,237 

133,704 

123.266 

157,742 

196,940 

940,040 

9,512,176 

3,859,323 

974 

150,103 

136,271 

163,807 

196,979 

1,052,166 

9,699,111 

3,916,375 

65,211 

1  Blz.  47. 

2  Zie   ook    het   artikel:  „PAlgérie  et 
tannique,  November  1877. 


progrèe"  in  de  Revae  bri- 

Digitized  by  VjOOQIC 


275 

De  verwachting  die  men  had  van  de  verbetering  der  wol- 
soort en  haar  aftrek  voor  de  europeesche  industrie  is  niet 
verwezenlijkt,  zegt  het  verslag  van  76,  doch  de  proeven 
tot  veredeling  van  het  inlandsch  schapenras  worden  voort- 
gezet Onder  de  artikelen  van  uitvoer  zullen  wij  echter  de 
wol  met  een  belangrijk  cijfer  vermeld  vinden. 

Remonte.  De  remonte-depóts  zijn  gevestigd  £e  Blida, 
Mostagenem  en  Gonstantine. 

Volgens  het  verslag  van  76  leverde  Algerië  jaarlijks  ge- 
middeld 3000  paarden  voor  de  remonte  van  het  leger.  De 
tegenwoordige  gemiddelde  prijzen  zijn  voor  het  oflSciers-paard 
857,  voor  het  troepen-paard  667  franken.  In  1876  werden 
0.  a,  de  aanmoedigings-premiën  voor  veulens  van  3  jaar  weer 
ingevoerd. 

Bosschen.  Uit  het  verslag  van  75  blijkt  dat  in  iedere 
provincie  een  speciale  dienst  georganiseerd  is  geworden  tot 
het  onderzoek  naar ,  het  opnemen  en  begrenzen  van  de  do- 
mein-bo3schen.  Uit  dat  van  76  verneemt  men ,  dat  toen 
822,000  heet.  opgenomen,  doch  slechts  171,000  daarvan  op 
het  terrein  begrensd  werden  en  geregistreerd  waren ;  voor  de 
overige  651,000  moest  ook  het  gebruiks-recht  nog  geregeld 
worden ;  omtrent  ruim  een  millioen  hectaren  had  men  nog 
slechts  vage  gegevens.  Er  werden  toen  gelden  gevraagd 
tot  uitbreiding  van  het  getal  der  speciale  commissiën. 

Van  een  wetsontwerp  tot  bescherming  der  bosschen  en 
hel  verzekeren  der  rechten  van  den  Staat  werd  het  eerste 
gedeelte  17  Juli  74  aangenomen,^  en  werkte  vrij  goed; 
doch  branden  kwamen  nog  menigvuldig  voor.  In  afwach- 
ting van  de  complementaire  wet,  en  met  het  oog  op  het 
onvoldoende  personeel  voor  den  gewonen  dienst,  eene 
200  ambtenaren,  was  eene  oppervlakte  van  750,000  heet. 
in  de  meer  verwijderde  streken  tijdelijk  aan  militair  toe- 
zicht toevertrouwd  moeten  worden. 

De  Stat.  Gén.  stelt  de  boschoppervlakte  van  Algerië  op 
2,257,272  heet.,  als: 

Pijnboomen   (Pin  d'Alep) 693,839  heet. 

Groene  eik 551,655      » 

Kurkeik 483,711      . 


1    J.  d.  P.,  blz.  1013. 
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•Chène  Zeen"  (vermoedelijk  de   Quer- 

cus  ballota  van  het  eiland  Zea)....       96,005  becL 

Ceders 34,659     * 

•Essences  diverses  et  dunes"  (diverse  soor- 
ten en,  vermoedelyk,  duinbeplanting)     397,408     * 
v\^aarvan  ongeveer  74,000  heet.  aan  verschillende  gemeenten 
overgegeven    en    326,858    als  particulier  eigendom  erkend 
waren. 

De  meeste  concessiën  tot  het  exploiteeren  van  den  kurk- 
eik vroeger  verleend  voor  90  jaar,  werden  naar  de  voor- 
waarden van  het  decreet  van  2  Februari  1870  ^  voor  en 
na  in  defmitieven  eigendom  overgedragen;  slechts  bij  een 
viertal  ondervond  dit  nog  eenige  vertraging  die  echter  vóór 
het  einde  van  het  jaar  zou  hebben  opgehouden,  zegt  het 
verslag  van  75.  Uit  dat  van  '76  blokt  dat  toen  22,000  heet. 
voor  hoogstens  18  jaar  zouden  verpacht  worden.  Van  '75—76 
werden  ongeveer  550,000  kurkeiken  in  den  handel  gebracht 

Aan  de  beplantingen  nam  ook  de  militaire  genie  een 
werkzaam  deel;  van  1867— '76  beplantte  zq  280  hecL  met 
261,606  boomen  waarvan  de  kosten  260,558  fr.  beliepen. 

De  opbrengst  van  de  bosschen  voor  den  staat  bedroeg 
in  '74  en  '75  ruim  440,000  fr. ;  in  de  eerste  helft  van 
'76  reeds  nagenoeg  300,000. 

Handel  en  nijverheid.  De  nijverheid  is  in  sommige 
opzichten  vooruitgaande. 

De  exploitatie  van  de  a  1  f  a  waarvan  wij  in  ons  Eerste  ge- 
deelte bij  «Landbouw"  met  een  enkel  woord  hebben  gesproken, 
geschiedt  thans  op  groote  schaal.  De  alfa  groeit  voorname- 
lijk op  de  uitgestrekte  hoogvlakten  van  de  provincie  Oran, 
en  wordt  hoofdzakelijk  uitgevoerd  voor  de  papier-fabrikatie. 
•  Papier  beau,  fort  et  bon,"  zegt  de  Revue  britannique  van 
Aug.  '73.  ^  De  alfa  wordt  echter  ook  reeds  gebruikt  bij  de  fa- 
bricatie van  geweven  goederen.  De  Revue  verhaalt  hoe  de 
van  Sedan  bekende  generaal  WimpfTen  diegene  is  aan  wien 
de  exploitatie  van  de  alfa  het  meest  te  danken  heeft.  Volgens 
dat  tijdschrift-artikel  wordt  de  alfa  in  de  haven  van  in- 
scheping   geleverd    ongeveer  tegen  15  fr.  de  100  kil.,  en 


1    .T.  d.  P.,  blz.  776. 

^    „Expédition  de  TOued-Guir."  blz.  374;  voor  meer  bijzonderheden 
verwyzen  wij  naar  dit  artikel.  r^^^^T^ 

uigitized  by  VjOOv  IC 


277 

geeft  aan  den  exploitant  eene  zuivere  winst  van  minstens 
6  fr.  «par  quintal"    Deze  prijs-opgave  komt  nagenoeg  over- 
een met  die    van    het  verslag  van  76,  zijnde  145  fr.  de 
ttonne"  in  de  haven  van  Oran  ^.  De  uitvoer  die  in  1869 
slechts   4000  ton    wa^,    bedroeg   in    1874    58000,    eene 
waarde  vertegenwoordigende  van  Si  millioen  fr.,  en  werd 
voor  1875  geschat  op  meer  dan  60,000.    Sidi  bel  Abbes  is 
het  hoofd-expeditiekantoor.    De  transport-kosten  zijn  thans 
nog   hoog.    Graaf  Gh.  de   Montebello,   oud-officier  van  de 
Turcos  en  een  der  ondememendste  kolonisten  vanAlgerië, 
gevestigd  aan  de  Boe  Merzoeg  naby  Gonstantine,  verwerkt 
de  alfa  in  loco   tot   papierpap,  waardoor  de  hooge  kosten 
van  het  vervoer  der  bruto-plant  worden  uitgespaard,  en 
gebruikt  den  afval ,  50  pGl. ,  tot  bemesting  van  zijn  land.  De 
transport-kosten  zullen  bovendien  aanmerkelijk  verminderen 
wanneer  eenmaal  de  spoorwegen  ver  genoeg  zullen  reiken. 
Met  het  oog  op  deze  exploitatie  werd  onlangs  concessie  ge- 
vraagd voor  een  stoom-trara  van  Sidi  bel  Abbes  het  dal 
van  de  Mekerra  opwaarts  tot  het  dorp  Magenta ;  en  de  maat- 
schappij »Franco-Algérienne"  verkreeg  bij  decreet  van  29  April 
1874  concessie  voor  een  spoorweg  van  de  haven  van  Arzew 
naar  Saïda  zonder  rente-garantie ,  doch  tegen  het  recht  tot 
exploitatie  van  800,000  heet.  alfa.  —  Uit  het  verslag  van 
76  vernemen  w\]  dat  voorgeschreven  is  om  de  alfa  van  de 
bosschen  van  den  staat  en  van  de  inlandsche  gemeenten  aan 
gene  zijde  van  den  Teil  te  verpachten  —  in  den  Teil  was 
dit  reeds  vroeger  geschied  —  en  dat  enkel  in  de  provincie 
Oran  233,000  heet.  in  29  perceelen  tegen  160,000  fr.  wer- 
den toegewezen.  De  belangen  van  de  stammen  zijn  daarbij 
gewaarborgd.    Engeland    koopt    72  pet.   van  den  geheelen 
uilvoer;  Nederland  vonden  wij  niet  onder  de  opkoopers  van 
dit  produkt.    De  alfa  wordt  voor  Algerië  eene  rijke  bron 
van  inkomsten ,  en  zal  krachtig  medewerken  tot  de  ontwikke- 
ling van  zijne  binnenlanden. 

Omtrent  de  mijnen  van  Algerië  doen  de  Stat.  Gén.  en 
de  regeerings-verslagen  uitvoerige  opgaven.  Die  industrie  is 
aanmerkelijk  toegenomen.  Bij  besluit  van  den  gouverneur- 
generaal  van  24  Sept.  '75  is  ingesteld  een  inspecteur-generaal 

1  Zeer  waarschijnlgk  worden  hier  en  verder  bedoeld  de  „quintal 
métri^ue'*  en  de  „ionne  métriqtie"  van  100  en  1000  kilo, 
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van  het  mijnwezen ;  Oran  en  Algiers  maken  het  eene ,  Con- 
stantine  het  andere  mijn*arrondissement  uit;  beiden  zijn 
verdeeld  in  twee  onder-arrondissementen,  aan  het  hoofd 
waarvan  ingenieurs  staan. 

De  ijzer-exploitatie  is  altijd  de  voornaamste,  en  onder 
de  ijzermijnen  zijn  de  belangrijkste  die  van  Mokta  el  Hadid 
(Aïn  Mokra ,  Karezas)  nabij  Bona  en  door  een  spoorweg  met 
deze  haven  verbonden.  Haar  uitvoer  bedroeg  in  de  eerste 
helft  van  1876  184,150  ton  erts,  eene  waarde  verte- 
genwoordigende van  3,300,000  fr.  Over  hetzelfde  half  jaar 
was  die  der  ijzermijn  van  de  Beni  Saf  in  Oran  (nabij  den 
rechter- oever  der  Tafna)  22,000.  Deze  maatschappy  deed 
het  dorp  Beni  Saf  ontstaan  dat  thans  1000  inwoners  telt, 
en  heeft  vergunning  gekregen  om  voor  eigen  rekening  eene 
inschepings-plaats  daar  te  stellen  bij  Mer^  Hamed. 
De  gezamenlijke  ijzermijnen  voerden  uit: 

in  1873 420,662  ton  erts; 

in  1874  approximatief  490,000; 

Van  de  loodmynen  is  steeds  de  voornaamste  die  van 
Kef  oum  Theboul  bij  La  Calle ;  van  de  kopermijnen  die  van 
Aïn  Barbar  ten  n.  o.  van  Bona. 

In  de  eerste  helft  van  '75  brachten  de  mijnen  op: 

293,000  ton  ijzererts 

1,730     «     koper  « 

1,452     »     lood     » 

540     9     zink     « 

In  de  eerste  helft  van  '76: 

234,000  ton  ijzererts 
2,438     t     koper  » 
727     »     lood     > 
Zij  bezigden  toen  4311  werklieden. 
Men  kent  thans  168  metaal-lc^en  waarvan  25  in  con- 
cessie; doch  velen  worden  niet  geëxploiteerd  of  staan  stil, 
bij  gebrek  aan  kapitaal  of  in  afwachting  van  betere  com- 
municatie en  gelegenheid  tot  inscheping. 

Over  de  marmer-groeven  zwijgen  de  regeerings-verslagen. 
In  de  statistieke-tabellen  over  '73 — 75  komt  het  marmer 
voor  met  een  totalen  uitvoer  van  nog  geen  10,000  fr. 

De  produktie  van  olijf-olie  is  steeds  vooruitgaande.  Zij 
bedroeg  in  1873  118,623,  in  '74  164,181 ,  in  '75  252,594 
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hectoliter,  grootendeels  nog  inlandsch  fabrikaat,  doch  het 
laatste  jaar  nagenoeg  voor  i  europeesch. 
De  handelsbeweging  bedroeg  over 


Invoer , 

1873. 

...     fp.  206,737,000 

1874. 

fr.   196,255,000 

„    149,352,000 

1875. 

fr.  192,358,000 

Uitvoer   .... 

...       „    152,216,000 

„    143,932,000 

fr.  358,963,000    fr.  345,607,000    fr.  336,290,000 

De  vermindering  van  den  invoer,  zeggen  de  oflScieele  be- 
scheiden ,  ligt  voornamelijk  in  een  deficit  op  het  zilver-  en 
gemunt  geld,  dat  voor  '74  ruim  7  en  voor  75  bijna  8  mil- 
lioen  bedroeg.  De  invoer  van  nuttige  waar  was  dus  in  '75 
nagenoeg  4  millioen  hooger  dan  in  '74.  Vergeleken  met  '73 
was  in  '74  bovendien  minder  de  invoer  van  meel ,  versche 
vruchten,  koffie,  olijf-olie,  wijnen  en  manufacturen. 

De  vermindering  van  den  uitvoer  wordt  hoofdzakelijk 
toegeschreven  aan  de  daling  die  sommige  artikelen  op  de 
groote  europeesche  markten,  voornamelijk  de  granen ,  onder- 
gingen. 

Van  1866 — 1876  nam  de  handels-beweging  gemiddeld 
toe  met  10  millioen  'sjaars,  waarvan  6  uit-  en  4  invoer. 

Van  de  'voornaamste  artikelen  van  invoer  over  1875 
vindt  men  : 

Geweven  stoffen met  ongeveer  70,000,000  fr. 

Suiker .  n         10,650,000    > 

Koffie  «»  »  2,743,000    » 

Wijnen  en  brandewijnen    ....     «  »         11,278,000    « 

IJzer  en  staal      »  »  4,066,000    d 

Zeep    >  .  3,501,000    . 

Bougies     («acide     stéarique 

ouvré") .  .  3,805,000    » 

Bereide  huiden    »  »  7,954,000    « 

Metaaldraad  en  kabel  («corda- 

ges  en  métaiix")    »  »  4,563,000    » 

enz. 

Van  uitvoer: 

Granen .  »         34,000,000  fr. 

Vee      »  »  8,133,000    » 

Ruwe  huiden      »  »  2,792,000    . 

Wol     ,  p         20,107,000 
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Tabak  in  bladen  en  verwerkt  met  ongeveer    8,650,000  fr. 

Olijf-olie       »  »  2,925,000  . 

Kurk-eik      •  >  3,767,000  t 

•Joncs  et  roseaux"  (vermoe- 

delflk  alfa)       >  »  8,572,000  . 

Ertsen »  t  9,722,000  . 

enz. 

De  invoer  van  Frankrijk  bedraagt  82  k  88  pet.  van  hel 
geheel ;  de  uitvoer  naar  Frankrijk  nagenoeg  69  pet. ,  waar- 
op Engeland  volgt  met  12.39  pet. 

De  voornaamste  havens  van  in-  en  uitvoer  zijn  Algiers^ 
Oran  en  Philippeville. 

In  1875  werden  in-  en  uitgeklaard  9196  schepen  met 
een  tonnen-inhoud  van  2,126,924,  daaronder  niet  begrepen 
de  kustvaart  berekend  op  120,000  ton.  ^ 

Topografische  dienst  en  Kadaster.  Deze  tak 
van  dienst  telde  in  '76  een  personeel  van  184  vaste  ambte- 
naren y  en  twee  hulpbrigaden  van  te  samen  54  landmeiers. 

Hoever  de  triangulatie  van  Algerië  toen  gevorderd  was,  is 
ons  niet  gebleken.  In  '60  werd  met  de  primaire  door  den 
generalett-staf  begonnen  in  de  provinciën  Algiers  en  Con- 
stantine;  eene  bazis  werd  gemeten  bij  Blida,  eené  tweede  bij 
Bona.  Behalve  tot  berekening  der  triangulatie  werd  het  vaste 
personeel  van  den  topografischen  dienst  meer  bepaald  gebraikt 
tot  het  opnemen  van  de  domeingoederen  en  de  bosschen,  de 
verefifening  van  het  séquestre  van  1871,  en  de  kadastrale 
herziening  in  de  vroegere  centrums  van  bevolking;  terwijl 
de  hulpbrigaden,  onder  controle  van  den  vasten  dienst, 
meer  bepaald  belast  zijn  met  de  opnemingen  en  de  plans 
op  1/4000,  tot  toepassing  der  wet  van  1873.  Het  verslag 
van  '76  hoopte  dat  zij  bij  eenige  meerdere  bekendheid  met 
het  land  en  bedrevenheid  jaarlijks  200,000  hectaren  zouden 
kunnen  behandelen.  Zij  hebben  dus  nog  werk  voor  tal  van 
jaren.  Deze  arbeid  zal  tot  grondslag  dienen  voor  de  in  te 
voeren  grondbelasting. 

Post-  en  telegraafdienst.  Het  postwezen  is  thans 
voor  geheel  Algerië  georganiseerd.  In  '76  zijn  maatregelen 
genomen  om ,  waar  mogelijk,  deze  dienst  met  den  telegraaf- 

1  Zie  verder  in  de  „Economiste  fran9ai8"  van  15  Sept.  '77  het  artikel: 
„Le  mouvement  commercial  de  TAlgérie  en  1876". 
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dienst  saam  te  smelten.  Laatstgenoemde  telde  op  het  einde 
van  75  reeds  98  kantoren;  in  76  werden  er  nog  16  ge- 
opend. Er  is  een  voorstel  gedaan  tot  het  leggen  van  een 
tweeden  onderzeeschen  kabel  van  Algiers  naar  Marseille, 
omdat  èen  onvoldoende  is  en  dit  vooral  zgn  zal  gedurende 
de  tentoonstelling  van  1878.  Een  tweede  kabel  ligt  tusschen 
Marseille  en  Bona ;  deze  behoort  aan  eene  Engelsche  maat- 
schappy,  is  sedert  Januari  75  verbonden  met  den  kabel 
van  Bona  naar  Malta ,  en  speciaal  bestemd  voor  den  dienst 
tusschen  Europa,  Egypte  en  het  Oosten. 

De  gemiddelde  opbrengst  van  het  brievenport  was,  volgens 
het  verslag  van  76,  in  de  3  laatste  jaren  1,288,000  fr. 
Het  getal  der  ontvangen  of  betaalde  mandaten  bedroeg  in 
1875  178,530,  eene  waarde  vertegenwoordigende  van 
9,673,031  fr.;  het  getal  mandaten  per  telegram  11,742, 
overeenkomende   met   een   bedrag    van  bij  de  4  millioen. 

Het  gemiddeld  getal  telegrammen  bedroeg  in  de  3  laatste 
jaren  542,333 ,  en  de  opbrengst  470,383  fr. ;  dat  per  kabel , 
over  en  weer,  gemiddeld  100,000  en  de  opbrengst  335,100  fr. 

Publieke  werken.  Volgens  de  Stat.  Gén.  werden  in 
1873  en  74  te  samen  aan  publieke  werken  besteed,  als: 

Door  de  militaire  genie  ruim  14  millioen  fr.,  waarvan 
nagenoeg  4,900,000  aan  vestingwerken  en  militaire  gebou- 
wen; de  overige  9,200,000  aan  burgerlgke  werken  in 
militair  territoir. 

Door  den  burgerlijken  dienst,  ongeveer  7j  millioen,  als: 
lo.  tot  drooglegging,  besproeiing  en  putboring  391,500; 
2o.  gewone  wegen  en  bruggen ,  waterleidingen ,  kanalen  en 
fonteinen  4,260,000;  3o.  havens  en  kustverlichting  2,448,000; 
gebouwen  379,000. 

Onder  die  werken  van  de  militaire  genie  wordt  het 
onderhoud  genoemd ,  terwijl  die  van  den  burgerlijken  dienst 
als  itravaux  neufs^'  worden  aangeduid;  uit  de  bijzonderheden 
blijkt  echter  dat  ook  hier  verbetering  van  bestaande  wer- 
ken bg  is. 

Dit  maakt  dus  over  die  2  jaar  nagenoeg  22  milioen  of 
11  per  jaar. 

Het  verslag  van  75  vermeldt  voor  dat  jaar  13^  millioen, 
en  voor  1876  nagenoeg  16,800,000  aan  publieke  werken 
op  een  budget  van  27,000,000,  of  böna  2/3, 
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Het  net  van  de  gewone  groote  wegen,  7267  kilom.,  blpt 
voldoende  uit  de  schetskaart,  die  tot  en  met  1876  is  bijgewerkt; 
vooreerst  wordt  de  verbetering  daarvan  voortgezet;  in  76 
rekende  men  o.  a.  op  de  voltooiing  van  3  groote  bruggen. 

Van  de  havenwerken  vermelden  wij  het  aanlegen  van 
havens  te  Philippeville  en  Oran  zelf,  aan  welke  plaatsen 
Stora  en  Mers  el  Eebir  als  zoodanig  dienden. 

Van  de  waterwerken :  de  kanaliseering  van  den  beneden 
Gbeliff  om  de  vlakte  van  dien  naam  vruchtbaar  te  maken; 
en  de  stuw-reservoir  van  de  Hamiz,  in  het  oostelijke  ge- 
deelte der  Mitidja ,  de  vlakte  bij  Algiers.  —  Ter  zake  van 
de  besproeiingswerken  en  stuwen  zegt  het  verslag  van  75: 
«les  réformes  k  apporter  au  régime  légal  des  irrigations 
en  Algérie,  ont  été  Tobjet  d'une  étude  dirigée  dans  Ie  sens 
des  indications  générales  foumies  par  Ie  conseil.  L'analyse 
des  faits  relevés  et  des  rapports  présentés  sur  cette  question 
par  les  ingénieurs  en  chef  a  mis  en  évidence  d'une  fagon 
frappante  la  difficulté  d'assimiler  TAlgérie  a  la  France  pour 
tout  ce  qui  touche  aux  règlements  des  eaux  et  aux  asso- 
ciations  syndicales.  M.  Tinspecteur  général  des  travaux  pu- 
bliés ,  constatant  que  les  principales  difficultés  qui  s'opposent 
k  l'achèvement  et  k  1'entretien  des  travaux  d^rrigation  pro- 
viennent  de  1'inertie ,  de  Vignorance  ou  parfois  même  du 
mauvais  vouloir  des  propriétaires  intéresses ,  propose  un 
projet  de  loi  ayant  pour  but  de  rendre  k  Tadministration 
l'initiative  et  Ie  controle  des  associations  syndicales."  Dit 
luidt  eenigzins  anders  als  de  verwachting  die  Duval  ten  deze 
van  het  particulier  initiatief  had.  —  Plannen  waren  gemaakt 
tot  gedeeltelijke  drooglegging  en  beplanting  met  eucalyptus 
van  het  meer  Fetzara  bij  Bona,  en  tot  drooglegging  van 
het  zoutmeer  in  de  vlakte  van  Mleta  bij  Oran.  —  De  piit- 
boringen  in  het  zuiden  werden  voortgezet :  uit  het  verslag 
van  '76  zien  w\j  dat  van  1856 — '76  156  boringen  waren 
tot  stand  gekomen,  ter  gezamenlijke  lengte  van  ISi  kilo- 
meter ,  en  dat  genoeg  water  verkregen  was  om  5  a  6000 
heet.  naar  eisch  te  besproeien,  of  eene  stad  van  200,000 
zielen  van  water  te  voorzien. 

Ter  zake  van  de  spoorwegen  nog  het  volgende: 

Het  in  1857  ontworpen  net  is  in  ons  Eerste  gedeelte  ver- 
meld. De  uitvoering  werd  eerst  ernstig  doorgezet  in  1863, 
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toen  de  aangevangen  lijnen  werden  overgenomen  door  de 
maatschappij  » Paris — Lyon — Méditerranée."  ^  In '70  werden  j 

de  werkzaamheden  gestaakt  ten  gevolge  van  de  politieke  ge- 
beurtenissen. Eerst  in  1873  hervatte  de  regeering  haar  eenig- 
zins  gewijzigd  ontwerp.  i 

Zooals  onze  schetskaart  aantoont  waren  in  1876: 

lo.    in  exploitatie:  de  lijnen  van  Algiers  naar  Oran,  ' 

en  van  Philippeville  naar  Gonstantine ,  beiden  bediend  door  ! 

de  maatschappij  «Paris — Lyon — Méditerranée,"  gegarandeerd  j 

door  den  staat  voor  75  jaar  ad  5  pet.  over  een  kapitaal  van 
80  millioen ;  —  de  partikuliere  lijn  Bona — Aïn  Mokra  van 
de  maatschappij  der  mijnen  van  Earezas  (Mokta  el  Hadid); 

2o.  in  aanleg:  de  lijn  van  Bona  naar  Guelma  (de  eerste 
sectie  reeds  in  exploitatie),  geconcessioneerd  aan  de  maat- 
schappij »des  Batignolles"  met  rente-garantie  van  6  pet. 
(decreet  van  7  Mei  1874);  —  van  Arzew  naar  Saïda  (niet 
in  het  net  van  '57  vermeld),  concessie  aan  de  maatschappij 
«Franco — Algérienne,"  zonder  rente-garantie  doch  met  het 
recht  tot  exploitatie  van  300,000  heet.  alfa  (decreet  29  April 
74);  —  van  Tlelat  naar  Sidi  bel  Abbes,  concessie  Seignette 
et  Harding,  met  rente-waarborg  van  6  pet.  (decreet  van 
30  April  74);  blijkens  het  verslag  van  '76  zouden  de  eerste 
sectiên  van  beide  laatstgenoemde  lynen  in  het  voorjaar 
van  77  gereed  komen; 
Verder  waren: 

3o.  geconcessioneerd :  de  Ujn  van  C!onstantine  naar  Setif, 
met  veranderlijke  rente-garantie,  en  van  el  Guerra  (nabij 
Gonstantine)  naar  Batna ,  niet  gegarandeerd ,  beiden  aan  de 
maatschappö  Joret  (wet  van  15  Dec.  75  );  —  eene  lokaal-lijn 
van  «la  Maison  Garrée"  (nabij  Algiers)  naar  den  bergpas 
der  Beni  Aïcha,  aan  dezelfde,  tegen  waarborg  van  6  pet. 
rente  over  5,880,000  fr.  kapitaal ; 

4o.  in  studie,  volgens  het  verslag  van  76:  de  verlenging 
tot  Tebessa  van  de  Ign  Bona — Guelma  aangevraagd  door 
de  maatschappij  «des  Batignolles  " ;  —  eene  lijn  van  Mouzaïa- 
ville  (bewesten  Blida)  over  Medea  naar  Boghar  met  ver- 
takking naar  Berrouaghia  (ten  z.  o.  van  Medea) ;  —  eene  lijn 
van  Tlemcen  naar  de  kust  door  de  Tafna-vallei. 


1  Zie  de  decreten  yw  16  Aug.  en  20  Sept.  1863.    (J.  d.  P.,  Mz. 
J  en  197). 
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Eindelijk  had  eene  partikuliere  maatschappij  conce^e 
gevraagd  voor  eenige  sectiên  stoom-tram  langs  bestaande 
wegen  tot  exploitatie  doeleinden. 

Over  1876  gaven  de  lijnen  Algiers — Oran  (426  kilom.) 
en  Philippeville— Gonstantine  (87  kilom.),  de  eene  1,770 
de  andere  10,062  fr.  zuivere  winst  per  kïlom. ;  over  1874 
respectivelijk  421  en  14,875  fr. 

Justitie.  Hare  tegenwoordige  organisatie  en  jurisdictie 
hebben  wij  reeds  in  ons  Eerste  gedeelte  besproken.  Wij  her- 
inneren dat  nog  alleen  de  inlanders  van  het  militair  ter- 
ritoir en  in  zaken  waarbij  slechts  inlanders  betrokken  zijn 
voor  den  militairen  rechter  te  recht  staan,  hetzij  een  der 
6  krijgsraden  zitting  houdende  te  Algiers ,  Oran  en  Gon- 
stantine, de  standplaatsen  der  divisiën,  of  de  disciplinaire 
c  o  m  m  i  s  s  i  ë  n  die  in  de  standplaatsen  der  territoriale  onder- 
afdeelingen  (subdivisions ,  cercles  et  annexes)  gevestigd  zija 
In  deze  commissiên  heeft  ook  een  lid  van  het  parket  of  de 
vrederechter  zitting ,  en  kan  de  beschuldigde  zich  door  een 
verdediger  doen  bjjstaan.  ^  Het  zijn  dus  gemengde  rechtban- 
ken, en  met  eene  vrij  vage  bevoegdheid :  *les  commissiöns  dis- 
ciplinaires  connaissent  des  actes  d'hostilité,  crimes  et  délits 
commis  en  territoire  militaire  par  des  indigènes  de  ces 
mêmes  territoires  non  naturalisés  citoyens  francais  etqu'il 
est  impossible  de  déférer  aux  tribunaux  civils  ou  militaires." 
De  gevangenis-straffen  die  zij  opleggen  vereischen  de  goed- 
keuring van  den  gouverneur-generaal.  Over  de  noodzakelijk- 
heid tot  verwijdering  uit  de  kolonie  of  het  intemement  van 
inlanders  oordeelt  de  «commission  disciplinaire  supérieure'' 
te  Algiers,  waarvan  de  gouverneur-generaal  voorzitter  is. 
Voor  meer  bijzonderheden  moeten  wg  verwijzen  naar  de 
jongste  statistiek.  Daaruit  of  uit  het  verslag  van  '76  zul- 
len wij  echter  eenige  cijfers  overnemen. 

Gedurende  het  jaar  1875  bedroeg  het  getal  crimineele 
zaken  210,  waarbij  847  beschuldigden  betrokken  waren, 
als:  90  Franschen,  15  Israëlieten,  201  Muzelmannen  en 
41  vreemdelingen.  Van  die  847  beschuldigden  werden  242 
veroordeeld,  als:  51  Franschen,  Il  Israëlieten,  146  Muzel- 
mannen en  33  vreemdelingen.     Dit  geeft  voor  de: 

1  Gereorganiseerd  bg  beeluit  van  den  Goavernevr-Generaal  ran 
14  NoY.  74:  Zie  Stat.  Gén.,  bladz.  24. 
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Franschen ....    1  veroordeelde  op  2,751  inw. 

Israëlieten 1  »  »    3,008     « 

Vreemdelingen 1  »  *    8,538     » 

Muzelmannen  1  »  «    5,226     « 

Iq  1873  bedroeg  het  getal  crimineele  zaken  309;  in 
1874,  219. 

In  1873  hadden  de  correctionneele  rechtbanken  te  be- 
handelen 4,567  zaken  waarbij  6,252  personen  betrokken 
waren;  in  1874  5,244  zaken  met  7,050;  in  1875  5,469 
met  7,296  beschuldigden. 

Dus  vermindering  van  crimineele ,  vermeerdering  van  cor- 
rectioneele  processen;  het  laatste  is  volgens  het  verslag  van  76 
tla  conséquence  naturelle  de  Taccroissement  du  territoire  civil 
et  aussi  du  déploiement  d'une  plus  active  surveillance'* 
Voor  de  krijgsraden  stonden  terecht  in: 

1873.        1874.       1875. 


[ilitairen 

2370 

2023 

1686 

waarvan  veroordeeld  .... 

89.66 

87.39 

86.47 

liclllU"Io  •••.         ••*.         ....         ....         •••. 

586 

767 

655 

waarvan  veroordeeld  .... 

45.39 

49.41 

54.04 

Voor  de  disciplinaire  commissiën: 
Inlanders 771         1220  871 

Het  pet.  veroordeelingen  van  deze  categorie  vermeldt  de 
statistiek  niet. 

Overigens  constateert  zij  dat  de  inlanders  meer  en 
meer  toevlucht  nemen  tot  den  franschen  rechter  waar 
hun,  zooals  in  ons  Eerste  gedeelte  gezegd  is,  de  keuze 
tusschen  dezen  en  den  inlandschen  werd  vrijgelaten. 

•Les  Soins  de  la  sécurité  publique,"  zeide  de  gouverneur- 
generaal  in  de  zitting  van  76,  «ontétérobjetdepréoccupations 
constantes ,  et  il  est  permis  d'afiSrmer  qu'a  ce  point  de  vue 
TAlgérie,  malgré  1'immense  étendue  de  son  territoire,  et 
des  difficultés  de  toute  nature ,  est  dans  des  conditions  sa- 
tisfaisantes  quoiqu'en  puissent  dire  ceux  qui  jugent  ce  pays 
sans  Ie  connsutre,  ou  qui,  avec  la  pré  tention  de  lui  être 
utile ,  ne  font  que  Ie  discréditer  en  elagérant  ou  en  dénaturant 
les  faits  regrettables  qui  peuvent  s'y  produire  comme  partout 
ailleurs,   voire   même  dans  les  pays  les  mieux  organisés." 

Inderdaad,  zeer  geloofwaardige  ooggetuigen  roemen  den 
veiligheids-toestand  van  Algerië.  ugitizedbyGoogle 
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Onderwijs  en  godsdienst.  In  het  Eerste  gedeelte 
dezer  studie  hebben  wy  den  vroegeren  toestand  van  bet 
onderwas  eenigszins  leeren  kennen. 

W\j  hebben  daar  o.  a.  gezien:  dat  het  eene  wettelijke 
regeling  miste ;  de  geringe  deelneming'  van  de  muzelmansche 
bevolking  aan  de  gemengde  scholen;  het  weinige  succes 
van  de  regeering  met  hare  speciale  scholen  en  instellingen 
voor  inlanders,  dat  tot  de  opheffing  van  de  twee  Arabisch- 
fransche  coUegies,  van  de  kweekschool  voor  de  zeevaart,  en 
van  de  meisjesschool  te  Algiers  leidde ;  den  hoogst  gebrek- 
kigen  toestand  van  de  zaouïas  of  inlandsche  scholen. 

Sedert  was  in  den  feitel^ken  toestand  wel  eenige  ver- 
betering gekomen ,  doch  de  regeling  bleef  wat  zij  was  tot 
het  jaar  1875.  Zooals  wij  reeds  vernomen  hebben,  werden 
toen  bg  decreet  van  15  Augustus  de  Fransche  onderwijs- 
wetten op  Algerië  toepasselijk  gemaakt,  dus  ook  die  op 
het  lager  onderwijs  *  behoudens  eenige  uitzonderingen.  Zoo 
bleven,  zeiden  w\j  reeds ,  de  Arabisch-fransche  scholen  van 
het  militair  gebied  en  alle  Muzelmansche  onder  speciaal 
gezag  van  den  gouverneur-generaal ,  en  wel  om  staatkundige 
redenen,  terwijl  het  verdere  onderwijs  onder  den  daarbij 
betrokken  minister  stond. 

Wij  moeten  thans  dat  decreet  van  15  Augustus  *  verder 
leeren  kennen. 

Na  gezegd  te  hebben  dat  Algerië  eene  academische 
circonscriptie  zal  uitmaken,  regelt  het:  !<>.  de  samenstel- 
ling en  de  bevoegdheid  van  den  academischen  raad  (coasell 
académique)  te  Algiers,  onder  het  voorzitterschap  van  den 
rector  (recteur  d'académie)  * ;  2o.  richtte  departementale 
raden  op  onder  dat  van  de  prefecten ;  3o,  assimileerde  wat 
de  bezoldiging  betreft  de  leeraars  en  ambtenaren  met  die 
van  het  moederland,  onder  toekenning  van  een  supplement 

Wat  de  samenstelling  van  die  adviseerende  raden  aan- 
gaat, doen  wij  alleen  opmerken  dat  daarin  ook  ledenvan 
de  verschillende  godsdienstige  gezindheden  zitting  hebben. 

De  eigenlijke  uitvoerende  macht  is  de  rector. 


1    De  jongste  wet  op  het  lager  onder wye  is  die  van  10  April  1867, 
(J.  d.  P.,  blz.  248). 

*    J.  d.  P.  1876,  blz.  164. 

s    Ook  de  goaYerneur-generaal  kan  presideren. 
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Over  het  middelbaar  onderwijs  oefent  h\\  de  bevoegdheid 
uit  die  aan  de  academische  inspecteurs  is  toegekend  bg 
art.  9  der  wet  van  14  Juni  1854.  Over  het  lager  onderwas, 
die  toegekend  aan  de  rectors  bg  de  wet  van  15  Maart  1850; 
bovendien  ontslaat  hij  op  het  rapport  van  den  departemen- 
talen inspecteur  de  onderwijzers  en  onderwijzeressen  en 
de  directrices  van  de  bewaarscholen,  en  benoemt  ze  uit 
de  lijst  opgemaakt  door  den  departementalen  raad,  hetzij 
voor  wat  de  erkende  geestelijke  scholen  betreft  op  aanbe- 
veling van  de  overheid  der  genootschappen  of  van  de 
consistoriên  voor  niet-katholieken. 

Terwijl  de  wet  van  15  Maart  1850  de  administratie  van 
het  lager-onderwijs  aan  de  prefecten  toekende,  behoort 
deze  voor  Algerië  tot  de  attributen  van  den  rector.  ^ 

Eindelijk  zullen  wg  zien  dat  hij  ook  bemoeienis  heeft 
met  dat  gedeelte  van  het  inlandsch  onderwijs  dat  onder 
den  gouverneur-generaal  is  gebleven. 

Jaarlijks  brengt  hij  over  den  toestand  van  het  onderwgs 
aan  dezen  een  rapport  uit,  dat  verder  aan  den  hoogeren 
regeerings-raad  wordt  onderworpen. 

Onder  hem  staan  3  departementale  inspecteurs  (inspec- 
teurs d'académie),  en  6  inspecteurs  voor  het  lager  onderwijs 
(inspecteurs  primaires). 

Hooren  wij  nu  eerst  den  gouverneur-generaal  in  de  zitting 
van  den  hoogeren  regeerings-raad  van  Nov.  '75.  Na  het 
decreet  van  15  Aug.  besproken  te  hebben  vervolgde  hij: 
«Ie  but  poursuivi ,  tout  en  développant  Tinstruction  chez  les 
divers  éléments  qui  forment  la  population  de  TAlgérie,  est 
de  rapprocher  les  indigènes  des  Européens  en  les  groupant 
les  uns  et  les  autres  dans  les  établissements  oü  elle  se  donne. 
G'est  dans  eet  ordre  d'idées  que  les  colleges  arabes  ont  été 
supprimés  et  que  leurs  élèves  ont  été  répartis  dans  les  in- 
slitutions  fran?aises.  G'est  d'après  ce  même  principe  que  des 
écoles  mixtes  sont  organisées  partout  oü  cela  est  possible , 
et  que  je  fais  étudier  en  ce  moment ,  la  création  d' établis- 
sements oü  les  jeunes  gens  du  pays ,  Européens  et  indigènes, 
^pprendront  k  devenir  de  bons  cultivateurs  et  de  bons 
ouvriers,  —  ün  des  grands  moyens  de  fusion  est  de  pouvoir 


1 


Zie  z^n  jaarverslag  voor  1875  in  de  Stat.  Gén.,  blz.  200. 
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$6  comprendre  dans  toutes  les  circonstances  qui  amècent 
des  relations  entre  les  diverses  parties  de  la  population.  S'il 
est  indlspensable  d'lnitier  les  indigènes  k  notre  langae,  il 
ne  Test  pas  moins ,  pour  nous ,  de  comprendre  la  leur.  Les 
différents  fonctionnaires  de  Tadministration  et  delajustice 
ne  peuvent  s^acquitter  efficaoement  de  leur  mission  qu'a  la 
condition  de  se  passer  d'intermédiaires  entre  eux  et  leun 
administrés.  Il  fallait  donc  encourager,  par  tous  les  moyens 
possibles,  Tétude  de  la  langue  arabe.  Un  décret  du  14  Mai  1875 
a  élevé  Ie  tauz  des  primes  accordées  è  ceux  qui  justi- 
fient  de  la  connaissance  de  cette  langue;  Ie  ministre  de 
Tinstruction  publique  a  bien  voulu  autoriser  Ie  recteur  a 
Pintroduire  dans  les  examens  pour  Ie  baecalauréat  et  les 
brevets  de  capacité;  enfin,  Fenseignement  du  francais  fait, 
dès  k  présent,  partie  des  cours  suivis  dans  les  medre^as 
d'Alger,  de  Tlemcen  et  de  Gonstantine,  pour  les  jeunes 
indigènes  qui  se  préparent  aux  emplois  publiés  énumérés 
dans  Ie  décret  du  21  avril  1866."  Ter  opheldering  Tan  die 
aanmoediging  tot  het  leeren  van  de  arabische  taal  vo^pen 
w\j  hier  nog  by,  dat  de  ambtenaren  die  voldoen  aan  het 
examen  voor  tolk  S^  klasse  eene  tractements-verhooging  van 
300 ,  voor  tolk  1»  klasse  van  500  fr.  genieten.  Bij  de  hier- 
boven bedoelde  examens  is  de  kennis  van  de  arabische  taal 
fjgieultatief,   doch  uit  den  aard  der  zaak  eene  aanbeveling. 

Nu  wij  de  algemeene  strekking  kennen ,  gaan  wij  uit  bet 
jaarverslag  van  den  rector  van  '75  ^  een  en  ander  ver- 
nemen omtrent  den  eigenlijken  toestand  van  het  onderwas. 

Hooger  onderwgs  bestaat  eigenlijk  in  Algeriê  nog  niet 
Onder  die  rubriek  brengt  het  verslag  echter:  de  voorbe- 
reidende school  voor  de  medicijnen,  opgericht  voor  inlanders 
te  Algiers  in  1855,  zooals  w\)  vroeger  gezien  hebben, 
doch  thans  toegankelijk  voor  alle  nationaliteiten;  eo  drie 
hoogere  cursussen  voor  de  arabische  taal  te  Algiers,  Ck)a- 
stantine  en  Oran. 

De  school  voor  de  medicijnen  kon  zich  niet  uitbreiden 
uithoofde  van  gebrekkige  localiteit.  Zg  telde  11  docenten 
en  65  leerlingen  waarvan  15  den  voorbereidenden  cursus 
voor  het  doctoraat  volgden,  15  werden  opgeleid  tot  officier 


1    Zie:  Stat  Gén.,  blz.  200. 
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van  gezondheid,  24  tot  apotheker,  8  tot  vroedvrouw.  In 
den  loop  van  het  jaar  hadden  3  leerlingen  het  diploma  voor 
officier  van  gezondheid,  13  dat  van  apotheker  2®  klasse,  en 
8  dat  van  vroedvrouw  verkregen. 

De  cursus  voor  de  arabische  taal  wordt  6  maal  per  week 
gehouden ,  met  gemiddeld  20  k  30  toehoorders  's  winters, 
10  è  15  's  zomers.  —  De  leerlingen  zijn  veelal  onvoldoende 
voorbereid  zoodat  men  nog  tot  elementair  onderwijs  moet 
afdalen.  —  Het  rapport  deed  voorstellen  tot  runner  beoefe- 
ning van  het  arabisch  op  het  collegie  en  de  lagere  school, 
ook  om  de  inlandsche  en  europeesche  kinderen  nader  tot 
elkander  te  brengen. 

Middelbaar  onderwijs  wordt  min  of  meer  volledig  ge- 
geven in  9  openbare  en  4  bijzondere  inrichtingen  (établis- 
sements  libres). 

De  openbare  zijn :  het  lycaeum  te  Algiers  met  800  leer- 
lingen ,  de  eenige  die  tot  alle  hoogere  inrichtingen  van  onder- 
wijs voorbereidt;  de  collegiën  van  Constantine  met  330, 
Philippeville  met  268,  Oran  met  217  leerlingen,  van  Mi- 
liana,  Bona,  Setif,  Tlemcen  en  Mostagenem  met  minder 
dan  200;  een  tiende  collegie  zou  1  Jan.  '76  te  Blida  ge- 
opend worden ;  te  Tlemcen  en  Mostagenem  was  het  onder- 
wijs nog  kosteloos ,  een  maatregel  waarvan  de  overige  ge- 
meenten voor  het  middelbaar  onderwijs  waren  teruggekomen. 

De  bijzondere  middelbare  scholen  zijn  die  van  Blida, 
Suint-Frangois  te  Algiers,  Saint-Charles  te  Blida,  Notre- 
Dame  te  Oran. 

Van  de  2699  leerlingen  die  deze  inrichtingen  te  zamen 
'.elden  waren  2215  Europeanen,  298  Israëlieten  en  186  Mu- 
zelmannen, deze  laatsten  bijna  uitsluitend  te  Algiers,  Mi- 
liana  en  Constantine;  voor  de  Europenanen  en  Israëlieten 
^'fcfl  dit  1  op  do  109  inwoners,  eene  verhouding  die  in 
1865  een  op  de  165  was.  —  796  leerlingen  maakten  klas- 
sieke studiën ,  en  die  richting  was  toenemende ;  685  hielden 
zich  bezig  met  studiën  betrekking  hebbende  op  landbouw, 
handel  en  nijverheid. 

De  verdere  bijzonderheden  zullen  blijken  uit  de  algemeene 
overzichts-tafel ,  waaronder  de  inlandsche  scholen  niet 
voorkomen. 

Digitized  by  VjOOQI^ 
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Bij  dit  overzicht  hebben  wij  voor  het  lager  onder- 
was nog  eenige  toelichting  te  voegen. 

Van  die  573  openbare  en  bijzondere  scholen  met  45,273 
leerlingen  z\jn:  200  jongens*,  213  meisjes-^  en  160  jongens- 
en  meisjes-scholen.  Onder  die  573  zjjn  157  geestelgke 
scholen,  waarvan  115  voor  meisjes,  23  voor  jongens,  en 
19  voor  jongens  en  meisjes,  met  te  samen  16641  leer- 
lingen. De  leeken-scholen  met  28632  leerlingen  hebben 
gemiddeld  48  leerlingen  per  onderwijzer  of  onderwijzeresse; 
de  geestelijke  1  onderwijzer  per  58  leerlingen  en  1  onder- 
wijzeresse per  36.  Van  het  schoolverzuim  was  de  statistiek 
nog  niet  opgemaakt  kunnen  worden. 

Het  lager-ronderwijs  is  kosteloos.  Alle  gemeenten  hebben 
thans  scholen.  De  helft  van  die  scholen ,  zegt  het  rapport , 
wordt  vrij  goed  geleid  en  geeft  merkbare  resultaten  (des 
résultats  appréciables) ;  een  zevende  is  goed,  maar  een 
derde  laat  nog  veel  te  wenschen  over.  Het  onderwijzend 
personeel  is  over  het  algemeen  bekwaam,  yverig  en  ge- 
draagt zich  eervol.  Van  de  schoollokalen  was  echter  een 
klein  derde  »non  convenable." 

De  normaal-scholen  dienen  tot  het  vormen  van  onder- 
wijzers en  onderwijzeressen;  de  laatstbedoelde  was  pas 
opgericht. 

De  cursus  voor  volwasseQen  zijn  avondscholen,  sedert 
1870  gehouden  door  onderwijzers  van  openbare  of  bij- 
zondere scholen  die  daartoe  genegen  zijn  en  van  de  ge- 
meente eene  toelage  ontvangen.  Uit  het  rapport  bl^kt 
dat  zij  leiding  en  regeling  noodig  hebben  om  beter  aan 
het  doel  te  kunnen  beantwoorden. 

92  gemeenten  hebben  schoolbibliotheken  met  te  samen 
11,757  boekdeelen. 

De  bewaarscholen,  voor  kinderen  van  3 — 7  jaar,  wor- 
den op  21  na  bestuurd  door  geestelijke  zusters.  Het 
leidend  personeel  is  echter  veel  te  gering  voor  het  groot 
aantal  kinderen ,  en  daardoor  missen  die  scholen  gedeelte- 
lijk haar  doel.  Ook  is  de  lokaliteit  van  een  50-tal  onvol- 
doende. 

Het  voorafgaande  leert  dat  het  onderwys  in  Algerië 
zeker  nog  veel  te  wenschen  overlaat,  doch  tevens  dat  dit 
thans    zeer   behartigd    wordt    en  dat  het,  plaatselijke  ge-     j 

uigmzea  oy  -vY^wOVt  Iv^ 


292 

steldheid  en  omstandigheden  in  aanmerking  genomen,  bij 
verscheidene  Europeesche  landen  niet  achterstaat.  Dat  het 
lager  onderwijs  zoowel  in  openbare  als  bijzondere  scholen 
nog  voor  een  goed  deel  door  geestelijke  broeders  of  zusters 
gegeven  wordt  (ruim  4  voor  wat  het  getal  scholen  en 
ruim  i  voor  wat  hef  getal  kinderen  betreft,  hoofdzakelijk 
meiqes),  is  voornamelijk  toe  te  schrijven  aan  het  gebrek 
•van  leeken-onderwijzers.  Kort  na  de  omwenteling  van 
4  September  '70  hadden  verschillende  gemeente-besturen 
bepaald  dat  het  lager-onderwijs  enkel  door  leeken  zou 
worden  gegeven ;  doch  die  besluiten ,  waartoe  de  gemeenten 
zooals  wij  weten  onbevoegd  waren,  werden  in  '72  door 
den  gouverneur-generaal  te  niet  gedaan,  zeker  ook  om 
reden  van  noodzakelijkheid. 

Op  eene  omstandigheid  moeten  wij  nog  wijzen.  Onder 
die  45,273  kinderen  die  de  lagere  school  bezoeken  vermeldt 
de  statistiek  slechts  1864  Muzelmansche.  Terwijl  de  ver- 
houding voor  de  Europeanen  en  Israëliten  is  ongeveer 
15  kinderen  op  de  100  inwoners,  is  zij  voor  de  Muzel- 
mansche bevolking  1  op  de  1100.  Dit  voor  de  gemengde 
school,  waaruit  blijkt  dat  de  toenadering  nog  gering  is. 
Het  jaarverslag  schrijft  die  onthouding  hoofdzakelijk  toe  aan 
de  onbekendheid  van  de  onderwijzers  met  de  Arabische 
taal.  Zou  de  omstandigheid  dat  op  die  school,  blijkens 
het  hieronder  te  vermelden  programma  der  Arabisch-fransche 
van  het  militair  gebied ,  geen  godsdienstig  onderwijs  gege- 
ven wordt ,  terwyl  onderwijs  en  godsdienst  voor  den  Islamiet 
èen  zijn,  tot  die  onthouding  niet  evenzeer  bijdragen. 

Ter  zake  van  de  scholen  die  onder  het  speciaal  gezag 
van  den  gouverneur-generaal  bleven,  geeft  de  statitiek  dv 
besluiten  van  16  en  25  Februari  '76  die  ze  reorganiseerden. 

Het  eerste  betreft  de  3  medregas  van  Algiers,  Tlemcen 
en  Constantine,  bestemd  ter  opleiding  tot  muzelmansche 
godsdienstleeraars,  rechters  en  onderwijzers,  en  tot  de  open- 
bare betrekkingen  die  bij  decreet  van  21  April  1866  voor  niet 
genaturaliseerde  inlanders  toegankelijk  zyn  gesteld.  Zii 
slaan  onder  hooger  toezicht  en  administratie  van  de  kom- 
manderende  generaals ;  onder  den  rector,  voor  wat  de  leiding 
der  studiën  en  de  inwendige  tucht  betreft.  Met  toestem- 
ming van  dezen  kunnen  ook  externen  van  elke  nationaliteit 
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worden  toegelaten.  De  cursus  duurt  3  jaar  en  loopt  over: 
Fransche  taal ,  geschiedenis ,  aardrijkskunde ,  rekenkunde  en 
de  beginselen  van  het  Fransche  recht;  de  Arabische  taal  en 
letterkunde ,  Mohammedaansche  theologie  en  rechtsgeleerd- 
heid. Het  onderwijs  wordt  gegeven  door  christen  en  muzel- 
mansche  leeraars.  De  directeurs  genieten  een  traktement 
van  2400—3000  fr. ;  de  Fransche  leeraars  van  1200—1800 ; 
de  oukkaf  van  600 — 1000  fr.  Er  is  een  admissie-  en 
een  eind-examen.  In  ons  Eerste  gedeelte  hebben  wij  reeds 
gezegd  dat  die  scholen  niet  bloeiden,  en  van  1872—73  te 
samen  slechts  120  leerlingen  telden. 

Het  besluit  van  25  Februari  76  heeft  betrekking  op  de 
Arabisch-fransche  scholen  in  militair  gebied.  Het  onder- 
wijs is  kosteloos,  en  omvat  de  beginselen  van  de  Fransche 
taal,  het  lezen  en  schrijven  van  de  Fransche  en  de  Arabische 
talen,  de  beginselen  van  het  rekenen  en  het  stelsel  van 
maten  en  gewichten.  Het  onderwijzend  personeel  moet 
minstens  bestaan  uit  een  Fransch  directeur  en  een  Muzel- 
mansch  adjunct.  De  directeurs  genieten  een  tractement 
van  1500—2000  fr.;  de  Fransche  adjuncten  van  1200— 
150O;    de    inlandsche    van  1000 — 1400.     Aan  den  rector 

werd   opgedragen    het   ontwerpen    van   een   reglement  in 

overleg  met  den  algemeenen  raad. 

De   zaouïas  worden  in  de  officieele  stukken  met  stil- 
zwijgen voorbijgegaan. 
Onder  de  wetenschappelijke  inrichtingen  moeten  wij  nog 

vermelden,  het  observatorium  in  1858  door  prins  Napoleon 

te  Algiers  opgericht. 
Godsdienst.     Roomsch-katholieke :  3  bisdommen ;  aan 

het    hoofd   van    dat    van  Algiers  staat  een  aartsbisschop; 

224  parochiën. 
Protestantsche :  3  provinciale  consistoriën ;  14  parochiën; 

bij  de  telling  van  1872  bedroeg  het  getal  protestanten  6800, 

welk  getal  door  de  immigratie  van  de  Elzas-Lotharingers  is 

toegenomen. 
Israëlitische :  3  provinciale  consistoriën ;  ongeveer  33,000 

Israëliten. 
Muzelmansche :    wordt   in  de  officieele  documenten  niet 

besproken. 
Belastingen  en  fin^ntiën,  Jn  het  reeds  medegedeelde 
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belasting-stelsel  van  Algeriê  hebben ,  zoover  wij  weten,  nog 
geene  ingrijpende  hervormingen  plaats  gehad. 

In  het  verslag  van  *75  kondigde  de  gouverneur-generaal 
wel  aan  dat  22  Juli  '74  een  ontwerp  van  wet  was  inge- 
diend tot  het  invoeren  eener  grondbelasting;  doch  uit  dat 
van  '76  vernemen  wij  dat  het  nog  steeds  op  afdoening  van 
de  kamers  wachtte ,  en  't  is  ons  niet  gebleken  dat  zoodanige 
wet  sedert  tot  stand  kwam.  Het  voornemen  bestond  die 
belasting  in  te  voeren  naarmate  het  kadaster  gereed  zou 
komen  —  dus  langzaam ;  ze  gedurende  eenigen  tijd  slechts 
voor  een  gedeelte  te  heffen,  en  nieuwe  landbouw-onder- 
nemingen  en  gebouwen  eenige  jaren   geheel   vrij  te  laten. 

In  afwachting  en  als  voorbereiding  daarvan  wenschte  men 
voor  de  arabische  belastingen  nl'impot  de  quotité"  door 
vl'impot  de  répartition"  te  doen  vervangen;  anders  gezegd,  de 
zoo  veranderlijke  jaarl^jksche  taxatie  van  de  belastbare  voor- 
werpen die  moeielijk  en  onvolledig  is  en  dikwijls  met  zooveel 
misbruik  gepaard  gaat ,  door  een  vasten  omslag.  »Cette  trans- 
formation  qui  n'est  que  transitoire  réalise  un  progrès  réel  puis- 
qu'elle  facilite  la  perception  individuelle  et  préparé  ainsi  les 
indigènes  k  1'impot  foncier."  Met  1  Jan.  '76  zou  de  dienst  der 
belastingen  in  staat  zijn  om  die  wijziging  in  de  gemengde 
gemeenten  toe  te  passen.  Een  daartoe  strekkend  decreet 
was  reeds  in  '74  bij  de  regeering  ingediend,  doch  schijnt 
nog  evenmin  tot  stand  te  zijn  gekomen. 

Volgens  P.  Blanc*  zou  de  voornaamste  verbetering  al 
vast  wezen  om  de  heffing  aan  de  arabische  chefs  te 
ontnemen  en  aan  de  agenten  van  de  schatkist  op  te  dragen. 
Het  groote  voordeel  van  dien  maatregel,  reeds  lang  aan- 
bevolen, zou  zeker  zijn  dat  er  een  einde  kwam  aan  de 
daarmede  steeds  gepaard  gaande  knoeierijen  en  afpersingen, 
waaronder  nog  2/3   der  arabische  bevolking  gebukt  ging. 

Volgens  het  verslag  van  '75  bedroegen  de  arabische  belas- 
tingen (hokor,  zekkat,  achour  en  lezma^  in  1874 
meer  dan  15  millioen  franken,  en  zouden  in '75  bijna2imil- 
lioen  meer  opbrengen.  De  storting  geschiedt  niet  meer  door 
tusschenkomst  van  de  arabische  bureaux. 

Van  de  arabische  belastingen  genieten  de  departementen 


1    „Les  impöts  turcs  en  Algérie:**  Econonuste  fran9aiB,  20  Oct.  1877. 
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5/10,  Het  decreet  van  22  Oct.  1875^  bevestigde  hen  nog 
daarin  i»  afwachting  der  invoering  «van  directe  belastin- 
gen," vermoedelijk  de  reeds  voorgestelde  gronbelasting. 

De  opbrengst  van  het  z.  g.  »octroi  de  mer"  was  over 
dezelfde  jaren  4,060,423  fr.  en  4,074,391  fr.  Daarvan  gaan 
af  5  pet.  innings-kosten  voor  den  staat.  Van  het  overige 
genoten  de  departementen  vroeger  1/5,  de  gemeen- 
ten 4/5.  Ingevolge  het  decreet  van  23  Dec.  '74,  dat  den 
publieken  onderstand  (assistance  publi(iue)  regelde,  komt 
thans  het  geheele  bedrag  aan  de  gemeenten. 

Omtrent  de  budgetten  van  1873  en  '74  geeft  de  alge- 
meene  statistiek  de  volgende  uitkomsten:  « 

Gemeenten:  1873.  1874. 

ontvangsten      fr.   13,565,083  fr.  14,329,481 

uitgaven  »    10,481,400  •    11,299,084 

overschot^ fr.     3,083,683  fr.  3,030,397 

Departementen:               1873.  1874. 

ontvangsten       fr.  6,323,335  fr.  8,435,116 

uitgaven     »    6,708,225  .  8,435,116 


tekort fr.      384,890 

Rijksbudget  van  inkomsten: 

1873.  1874. 

gewone     fr.  21,422,804  tr.  25,503,786 

bijzondere        »          62,950  »         413,258 

buitengewone  »    10,656,723  »      6,324,545 


fr.  32,142,477  fr.  32,241,590 

Het  4,070,981  fr.  hooger  cijfer  van  de  gewone  inkomsten 

in  1874  vloeide  voort  uit  de  meerdere  opbrengst  van  zegel 

en   registratie,   domein,  bosschen,  douanen,  verschillende 

belastingen,  posterij  en  telegrafie. 

Het  hooger  bedrag  van  de  bijzondere  inkomsten  van  '74 , 
was  het  montant  van  de  opcenten  op  de  arabische  belas- 
ting voor  de  conversie-wet. 

De  buitengewone  inkomsten  komen  voort  uit  de  oorlogs- 
contributie aan  de  in  1871  opgestane  stammen  opgelegd. 


1    J.  d.  P.  1876,  blz.  165;  zie  ook  de  decreten  van  25  Aug.  *52 , 1  Dec. 
1858  en  24  Sept.  '61. 
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Rgksbudget  van  uitgaven: 

1873.  Ji874. 

gewone    ..^     ....     —     fr.  27,736,101  fr.  25,731,664 

bijzondere »          55,057  t        220,036 

fr.  27,791,158  fr.  25,951,690 

Zoodat  in  het  jaar  1874  de  gewone  uitgaven  door  de 
gewone  inkomsten  gedekt  werden. 

Bij  de  uitgaven  moeten  echter  nog  gerekend  worden  die 
voor  het  gemiddeld  60,000  man  sterke  leger  welke  onder 
het  algemeen  oorlogs-budget  van  Frankryk  begrepen  zgn; 
evenzoo  de  uitgaven  voor  de  marine,  die  5  schepen  telt, 
eik  voor  de  maritieme  diensten. 

Algeriê  kan  dus  bij  lange  na  zijne  huishouding  nog  niet 
bekostigen;  doch  hierbij  moet  men  ook  niet  uit  het  oog 
verliezen  dat,  zooals  het  verslag  van  '74  berekende,  alleen 
de  tabaks-regie  de  laatste  27  jaren  eene  gemiddelde  winst 
van  18  millioen  afwierp,  en  deze  voor  1873  reeds  tot 
35^  millioen  geklommen  was. 

Algemeene    politieke   toestand.     Na   de  onder- 
drukking  van   den    opstand   van  1871  en  onder  generaal 
Ghanzy  genoot  Algerië  weer  rust.     Wel  zag  deze  29  Maart 
74    zich    genoodzaakt    voor    de   gemeente    Algiers    den 
staat    v^    beleg    af  te    kondigen    «vu   les   attaques   et 
injures    auxquelles   certains  joumaux  se  livrent  joumelle- 
ment  contre  la  municipalité  d'Alger"  een  maatregel  dien  de 
wet   van   5  Januari  75*  goedkeurde;  doch  de  algemeene 
orde  werd  weinig  gestoord.     Algerië  schijnt  onderworpen 
te   zijn.     Alleen   in   het   verre  zuiden,  en  op  de  grenzen 
van    Tunis   en  Marokko  kwamen  nu  en  dan  wanordelijk- 
heden voor  die  kleine  expeditiën  noodzakelijk  maakten,  en 
dit  zal  nog  wel  geruimen  tijd  het  geval  zijn.  In  het  zuiden 
werden  in  73  nog  eenige  onafhankelijk  gebleven  fractiën 
van  de  Mkhadma  en  Chamba  onderworpen,  en  vertoonde 
zich   eene   kleine  Fransche  kolonne  te  Golea,  het  uiterste 
punt  der  Fransche  bezittingen.  In  de  Marokkaansche  grens- 
streken waren  het  voornamelijk  de  uitgeweken  onderdeelen 
der  Sidi  Gheikh,  de  Chers^a's  en  Gharaba's,  wier  stroop- 
tochten in  73 — 75  moesten  worden  tegengegaan,     In  '73 


i    J.  d.  P.,  blz.  UU— 1118. 
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deden  eerstgenoemden  stappen  tot  onderwerping  en  terug- 
keer ;  de  voorwaarde  dat  hunne  hoofden  niet  meer  rekenen 
konden  op  een  kommandement ,  zal  wel  de  voorname  reden 
geweest  zijn  waarom  z\j  wegbleven ,  en  in  gemeenschap  met 
de  Gharaba's  bij  huniie  vijandige  houding  volharden.  Overi- 
gens had  men  zoowel  hier  als  in  1874  op  de  grenzen  van 
Tunis  eerder  te  maken  met  onderlinge  twisten  die  uit  die 
naburige  Staten  tot  Algerië  overwaaiden ,  dan  met  opstand. 
Algerië  zelf  schgnt  inderdaad  onderworpen  te  zijn.  Toch 
zal  het  raadzaam  wezen  dien  schijn  niet  te  veel  te  vertrouwen, 
en  waakzaam  te  blijven  vooral  in  dit  tijdperk  van  hervor- 
mingen. Aan  de  hoofden  en  de  aristocratische  familiên, 
die  door  den  ouden  toestand  gebaat  werden,  kunnen  die 
hervormingen  moeielijk  welgevallig  zijn ;  en  mocht  Frankrijk 
door  binnenlandsche  verwikkelingen  of  buitenlandsche  oor- 
logen andermaal  verzwakt  worden ,  dan  zouden  zij  denkeljjk 
niet  nalaten  om  het  godsdienstig  fanatisme  andermaal  ten 
strijde  op  te  roepen.  Frankrijk  handelt  daarom  verstandig  met 
het  organiseren  eener  europeesche  territoriale  strijdmacht, 
voor  het  geval  dat  over  een  deel  van  het  19®  legerkorps 
elders  zou  moeten  worden  beschikt;  de  mogelijkheid  om 
deze  tot  stand  te  brengen  heeft  het  te  danken  aan  de  in- 
voering van  den  algemeenen  dienstplicht.  Dit  geldt  de  toe- 
komst In  alle  geval  heeft  het  voor  het  tegenwoordige*  de 
eerste  voorwaarde  tot  kolonisatie  en  ontwikkeling ,  de  veilig- 
heid verzekerd.  Te  dier  zake  haalde  maarschalk  Randon  de 
getuigenis  aan  van  een  der  inlandsche  hoofden:  »une  femme 
pourrait  aller  maintenant  d^un  bout  a  Tautre  de  la  Régence 
avec  une  couronne  d'or  sur  la  tête  "  ^  —  een  sprekend  beeld 
dat  de  twee  voorwerpen  vereenigt  waarvan  Mohammed^s 
paradijs  het  bezit  aan  de  geloovigen  voorspiegelt. 


1   D.  I,  blz.  387,  noot. 
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II. 

BIJZONDERE  PLANNEN  VOOR  DE  ONTWIKKELING 
VAN  ALGERIË. 

De  handelswegen   door  de  Sahara.  —  Het  openen  eener  binnenzpe 
in  Tunis  en  de  provincie  Constantine. 

Hiermede  kennen  wij  in  hoofdzaak  den  tegenwoordigen 
toestand  van  Algerië.  Alvorens  ons  te  wagen  aan  een  eind- 
oordeel over  het  regeerings-  en  kolonisatie-stelsel  van 
Frankrijk,  moeten  wij  nog  stilstaan  bij  twee  onderwerpen 
die  voor  Algerië's  toekomst  van  groot  behng  kunnen  zijn, 
nameliik:  de  pogingen  tot  het  aanknoopen  van  handelsbe- 
trekkingen met  Soedan  en  Senegambië  door  de  Sahara  heen , 
en  het  plan  lot  het  scheppen,  uit  een  handels-  en  oeconomisch 
belang,  eener  binnenzee  die  van  den  Tunisehen  golf  van 
Gabes  tot  diep  in  de  provincie  Constantine  reiken  zou. 

Beide  onderwerpen  ter  sprake  gebracht  op  het  Aardrijks- 
kundig congres  in  1875  te  Parijs  gehouden,^  zijn  sedert 
niet  blijven  rusten. 

Wij  zullen  eerst  stilstaan  bij  de  handelswegen  door 
Sahara. 

't  Is  bekend  dat  in  vroegere  eeuwen  een  levendigen 
karavaan-handel  bestond  tusschen  Soedan  en  Z.  Europa, 
die  zijn  weg  nam  over  Tunis,  Oran  en  Constantine-Philippe- 
ville ,  en  o.  a.  veel  bijdroeg  om  eenige  europeesche  be- 
schaving tot  de  binnenlanden  van  Afrika  te  doen  doordringen. 
Vooral  sedert  de  Fransche  vestiging  heeft  die  handel ,  thans 
geschat  op  52  millioen  's  jaars,*  Algerië  ontweken,  en  zijn 
weg  genomen  eensdeels  naar  Marokko  over  In^alah ,  ande^ 
deels  over  G'dames  naar  Tripoli  en  Tunis  en  over  Moerzoek 
naar  Egypte.^  Vrees  voor  en  afkeer  van  den  christelijken 
veroveraar,  de  langdurige  oorlogstoestand  en  zeker  ook  de 
afschaffing    van    den    winstgevenden  slavenhandel  werkten 


1  Zie  o  a.  het  artikel  van  hoogl.  dr.  Kan :  „Het  belang  van  het 
Aardrijkskundig  congres  voor  wetenschap  en  praktgk"  in  no.  2,  D  H. 
van  het  tgdschrift  van  het  Aardrijkskundig  genootschap. 

2  Door  Largeau^  die  voornamelijk  de  Tripoli  taan  sche  Sahara  ver 
kende:  (Economiste  fran9ai8,  23  Juni  1877,  blz.  778). 

9    Zie  het  Oyerzichtkaartje  vun  de  handelswegen  door  de  woestjn. 
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daartoe  samen.  *  Engeland  trok  er  partij  van,  maakte  zich 
van  den  handel  met  Soedan  grootendeels  meester,  en  liet 
zoowel  door  Marokko  als  door  Tripoli  heen  zijne  koop- 
waren ook  in  zuidelijk  Algeriê  binnen  smokkelen. 

Onder  het  bestuur  van  maarschalk  Randon,  toen  de 
Fransche  heerschappij  tot  aan  de  grenzen  van  de  Groote 
Sahara  reikte  en  in  het  binnenland  rust  heerschte,  werden 
pogingen  in  het  werk  gesteld  om  hierin  verandering  te 
brengen  door  het  aanknoopen  van  betrekkingen  met  de 
Toearegs,  de  Sahara-bewoners  die  zich  het  recht  hebben 
aangematigd  om  tegen  eene  assurantie-premie^  de  door- 
trekkende karavanen  te  begeleiden,  en  ze  bij  weigering  plun- 
deren, bij  verzet  soms  vernioorden.  «La  Méditerranée  so 
couvrait  de  navires  partis  des  ports  de  la  colonie  ou  y  arrivant. 
Le  maréchal  voulut  que  l'autre  Océan  place  derrière  elle 
se  couvrit  de  caravanes  qui  fissent  rentrer  dans  nos  mains 
le  commerce  du  Soudan".  ^ 

Door  tusschenkomst  van  den  invloedrijken  khalif  der 
Ouled  Sidi  Cheikh,  Si  Hamza,  de  eerste  groote  inlandsche 
chef  die  zich  onder  Frankrijks  vanen  schaarde  en  wien  men, 
om  hem  te  winnen ,  een  gewichtig  kommando  had  toever- 
trouwd, gelukte  het  na  twee  jaar  onderhandelens  om 
een  viertal  hoofden  van  de  Toearegs  in  Januari  '56  naar 
Algiers  te  doen  komen.  Het  waren  de  eersten  die  er  zich 
vertoonden,  en  aan  hoeveel  verscheidenheid  van  kleeder- 
dracht  en  typen  Algerië's  hoofdstad  ook  gewend  is ,  maakten 
hunne  donkere  kleeding,  hun  gesluierd  gelaat,  hunne  vreemde 
bewapening  en  de  bijzondere  soort  van  kameelen  (mehari)  die 
zij  bereden  de  algemeene  nieuwsgierigheid  niet  weinig  gaande. 

Hunne  reputatie  droeg  daartoe  zeker  bij. 

Zij  stonden  bekend  als  de  roovers  van  de  woestijn ,  eene 
reputatie  gedeeltelgk  verdiend,  maar  zeer  overdreven  door 
de  Arabieren  aan  wie  zij  vrees  inboezemen  en  die  zij  als 
overwonnen  volk  verachten;  aan  de  andere  z\jde  hadden 
de  Arabieren  de  Franschen  zwart  gemaakt  bij  de  Toearegs. 

1  De  ftlaverng  wferd  in  alle  Fransche  koloniën  afgeachaft  bjj  dekreet 
van  27  April— 3  Mei  1848  (J.  d.  P.  blz.  115),  waartoo  docter  Bodichon, 
toen  voor  Algerië  met  het  „gouvernement  provisoire"  in  betrekking 
staande,  veel  bijdroeg. 

2  Hun  tarief  wordt  medegedeeld  door  Randon,  D.  I.,  blz.  451. 

3  Méra,  D.  I.,  blz.  447. 
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De  Toearegs  zijn  thans  beter  bekend,  o.  a.  door  de  mede- 
deelingen   van  generaal   Daumas  ^   en  van  den  Franschen 
reiziger  Duveyrier.    Even  als  de  Kabylen  zijn  het  Berbers,  en, 
meer   buiten  bereik  zijnde,  hebben  zij  nog  beter  dan  deze 
hunne  aloude  onafhankelijkheid  weten  te  behouden.   Wat  zij 
óok  hebben  weten   te  bewaren  is  het  geschreven  alphabet 
van  de  taal  die  Romeinen  en  Arabieren  in  N.-Afrika  von- 
den, en  dat  thans  bekend  zijnde,  o.  a.  gediend  heeft  om 
het    bijschrift    te    ontcijferen   van    een  bas-relief  dat  voor 
ongeveer  20  jaar  bij  de  ruïnen  van  de  oude  kolonie  Rusu- 
'  bezer  (bij  kaap  Bezer ,  tusschen  Boegia  en  Dellys)  gevonden 
werd.     Niet  enkel  door  de  taal  zijn  de  Toearegs  verwand- 
ten  van  de  Kabylen.     Men  vindt  bij  hen  de  meeste  instel- 
lingen en  gebruiken  van  den  Djurjura  terug.  Ook  zij  hebben 
hunnen  a  a  d  a  en   hunne    d  j  e  m  ^  a  s ;  ook  zij  straffen  niet 
met   gevangenis,    en    laten    ingeval    van  moord  het  recht 
van  represaille  aan   de   verwandten  van  den  verslagenen 
over;  de  wet  van  de*anaïa  is  bg  hen  van  kracht;  zij  zijn 
een  sterk  ras,  intelligent  en  nijver,  verfoeien  den  leugen, 
beminnen    den   oorlog,    de    welsprekendheid  en  de  groole 
feestelijke  maaltijden.    Zij  zijn  insgelijks  geen  fanatieke  Muzel- 
mannen noch  in  den  regel  polygamen.  De  vrouw  beweegt  zich 
bij  hen  in  vrijheid  en  ongesluierd,  evenals  by  de  Kabylen,  en 
neemt  een  hooger  maatschappelijk  standpunt  in.  Het  teeken 
van  het  kruis  dat  de  vrouwen  van  den  Djurjura  als  tatoeage 
op   het  gelaat  dragen,  vindt  men  bij  de  Toearegs  op  het 
het   voorhoofd,    aan    den  zadelknop,  de  handvat  van  den 
sabel,  tot  in  hun  alphabet.  ^    Op  het  stuk  van  godsdienst 
zouden  de  Sahara-bewonérs  overigens  de  utiliteits-philosophie 
betrachten  van  het  spreekwoord:  »nous  ne  ppuvons  être ni 
musulmans,    ni  juifs,   ni   chrétiens;   nous   sommes  forcé- 
ment  les  amis  de  notre  ventre'\* 

De  echte  Toearegs  vindt  men  volgens  generaal  Daumas 
in  den  dsrjebel  Haggar,  de  Ahaggar  van  Duveyrier,  die 
over  dat  nog  weinig  bekend  gebergte,  dat  in  de  Sahara 


1  ^Moeurs  et  coutumes  de  rAlgérie",  Paris  1853. 

2  Bibesco:  ^lee  Kabyles  da  Djuijura,"  Rev.  d.  D.  M.  15  Dec.  1865, 
blz.  869—71. 

'    DnvaJ:  ^^Tableau  de  la  situation  des  étabÜBsements  fran^isdans 
TAlgérie,**  Bulletin  de  la  Société  de  géographie,  Juillet  et  AJini  1865. 
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onder  den  kreeftskeerkring  gevonden  wordt,  op  het  congres 
van  Parijs  eenige  bijzonderheden  mededeelde :  't  is  vermoe- 
delijk van  vulkanischen  aard,  heeft  in  den  regentijd  veel 
water,  heeft  bosschen ,  's  winters  besneeuwde  kruinen,  eene 
zeer  belangwekkende  flora  en  fauna,  zoodat  het  ook  in 
de  Groote  Sahara  niet  aan  verscheidenheid  ontbreekt.  ^  In 
dat  bergmassief  trekken  de  Toearegs-Hazar  (Hoggar),  zooals 
Daumas  ze  noemde,  zich  's  winters  terug  om  tegen  het  voor- 
jaar, het  tijdstip  dat  de  karavanen  zich  in  beweging  zetten, 
de  woestijn  op  hunne  vlugge  mehari  in  te  gaan  én  hun 
handwerk  uit  te  oefenen. 

Andere  Toearegs  of  verwandte  staramen  hebben  vaste 
verblijfplaatsen  waar  zü  zelven  handel  drijven  en  die  voor- 
name marktplaatsen  of  vereenigingspunten  zijn  voor  de  kara- 
vanen vice-versa  Soedan  en  de  Mohammedaansche  staten 
van  N.-Afrika.  Zoodanige  zijn:  Ingalah,  de  voornaamste 
stad  van  den  Toeat,  eene  onderhoorigheid  van  Marokko , 
volgens  Duval  een  Dorado  van  pi.  m.  800  G.  M.^  met 
365  k  s  o  u  r  s  ^ ;  G'dames  tot  het  gebied  van  Tripoli  behoo- 
rende,  Gh&t  en  andere,  waaromtrent  wij  meer  zullen  vernemen. 

Van  die  eerste  toenadering  van  Januari  '56,  bij  welke 
gelegenheid  de  Toearegs  door  houding  en  taal  te  Algiers 
een  goeden  indruk  maakten ,  werd  door  Randon  partij  ge- 
trokken om  door  kapitein  Bonnemain  van  de  Spahis  in  den 
winter  van  '56  eene  reis  te  laten  doen  naar  G'dames,  Van 
uit  de  Oued  Soef  nam  hij  zijn  weg  over  de  oasen  Bir 
Mouïssa  en  Tafifrit,  en  bereikte  in  een  paar  weken  die 
135  fransche  uren  verwijderde  stad  van  7  è  8000  inwoners. 
Eerst  met  koelheid  en  achterdocht  bejegend,  werd  h^j  na  de 
noodige  ophelderingen  omtrent  het  doel  zijner  komst  ge- 
geven te  hebben  goed  ontvangen.  Gedurende  de  6  dagen 
die  hij  er  doorbracht,  verzamelde  hij  vele  gegevens  omtrent 
den  handel  die  te  G'dames  gedreven  werd , '  en  keerde  over 
Bir  R'ardaya,  eene  meer  westelijke  oase,  naar  den  Soef  terug. 

Een   tweede  bezoek  van  Toearegs  en  van  een  paar  no- 

1  Volgens  R.,  D.  I.,  blz.  252— '53  ligt  de  dsjebel  Hoggar  op  10 
dagreizen  van  In9alah  in  de  richting  van  Tomboektoe  en  van  Bomoe, 
en  maakt  waarschijnlijk  de  waterscheiding  uit  tosschen  de  Niger  en  het 
Tchad-meer. 

2  „D'Alger  k  Tombouctou",  blz.  125—27. 

8    Zie  deze:  Mém.  D.  I.,  blz.  451  r"r^r^ri]c> 
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labelen  uit  den  Toeat  aan  Algiers  vond  plaats  in  het  begin 
van  '58,  en  had  ten  gevolge  dat  in  het  laatst  van  dat  jaar 
eene  handpls-karavaan ,  georganiseerd  door  kooplieden  van 
Algiers  en  onder  het  geleide  van  den  daartoe  door  het  gou- 
vernement uitgekozen  tolk  Bou-Derba,  van  uit  Laghoeatzicb 
op  weg  begaf  naar  Ghat.  Dank  zij  de  goede  diensten  van 
cheikh  Othman,  een  der  hoofden  van  de  eerste  toea- 
regsche  deputatie,  slaagde  zij  daar  volkomen,  niettegen- 
staande de  achterdocht  door  de  vroegere  arabische  hoofden 
van  Toegoert  tegen  haar  opgewekt.  Hoewel  nog  alleen  de 
karavanen  van  Egypte,  Fezzan  en  G'dames  waren  aange- 
komen, bevonden  zich  toen  te  Ghit  toch  reeds  meer  dan 
6000  vrachten,  meest  engelsche  goederen.  Den  weg  van 
350  fransche  uren  legde  zij  af  in  33  dagen ,  zonder  andere 
moeielijkheden  te  ondervinden  dan  de  overigens  niet  geringe 
aan  eene  Sahara-reis  verbonden. 

Evenals  men  deze  vroeger  overdreef,  is  het  thans  eenigszins 
mode  geworden  om  die  geheel  weg  te  cijferen ,  vooral  door 
hen  die  alleen  kennis  maakten  met  de  Algerijnsche  Sahara 
of  in  de  Groote  woestijn  slechts  een  voet  zetten.  Wij  hebben 
reeds  gezegd  dat  tusschen  deze  nog  al  verschil  is.  Van  de 
Algerijnsche  geeft  Duval  zelfs  eene  uitlokkende  beschrijving.  ^ 
Onder  hen  die  aan  de  verschrikkingen  der  woestijn  twij- 
felden behoorde  ook  Bou  Derba.  »Habitué,"  zegt  Randen,  *  ia 
trouver  dans  Ie  Sahara  algérien  de  nombreux  nomades, 
d'immenses  troupeaux,  et  tous  les  deux  ou  trois  jours,  de 
riches  oasis,  il  doutait  du  désert  comme  Jacquemont dou- 
tait  de  la  tempête  avant  d'être  entre  dans  1'Océan  indien. 
Mais  quand  il  vit  toute  végétation  disparaitre,  sauf  quel- 
ques  arbres  rabrougis ;  les  sables  roulés  par  les  vents  en 
dunes  mobiles ,  oü  les  chameaux  entraient  jusqu*au  poitrail; 
les  roches  calcinées  par  un  soleil  torride ;  pas  un  être  vi- 
vant;  un  ciel  de  feu,  une  terre  brülée  sur  laquelle  passé 
si  souvent  Ie  terrible  sirocco,  et  les  espaces  sants  bornes, 
sans  vie ,  il  reconnut  la  seule  chose  que  Thomme  n'ait  pas 
encore  vaincue,  Ie  désert,  «la  terre  de  la  peur"  comme 
son  guide  Tappelait.  Cependant  qu'une  pluie  survienne,el 
dans   les   inombrables   vallées  que  forme  la  succession  in- 

1    Blz.  119-122. 

a    D.  I. ,  blz.  457.  ^  , 
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interrompue  des  collines,  Therbe,  en  une  nuit  repousse; 
une  saison  pluvieuse  remplit  les  sources ,  et ,  disait  Ie  chef 
Touareg,  donne  pour  trois  ans  dans  les  vallées  de  la  végéta- 
lion  au  Sahara.  Mais  il  y  avait  cinq  années  que  la  sécheresse 
darait ,  et  la  misère  était  extreme  partout  oü  quelques  groupes 
d'habitations  existent.  .  . .  Toutefois  Teau  ne  manqua  pas  a 
üotre  caravaue ;  elle  trouva  toujours  des  puits,  raême  dt  s  sources 
artésiennes  qui  révèlent  l'existence  d'une  nappe  souterraine 
a  peu  de  profondeur ,  et  elle  atteignit  Ghat  sans  difficultés 
sinon  sans  fatigue."  Deze  laatste  omstandigheid  deed  maar- 
sclialk  Randon  te  recht  de  hoop  voeden ,  dat  putboringen 
in  die  streken  zeer  goed  uitvoerbaar  zijn ,  en  het  de  Fran- 
schen  zoodoende  gelukken  zal  om  in  die  «solitude  de  la 
mort "  eenmaal  de  noodige  etappen  daar  te  stellen.  Wanneer 
men  zich  herinnert  dat  hunne  eerste  werkzaamheden  van 
dien  aard  in  '55  in  den  naburigen  Soef  met  goed  gevolg 
bekroond  werden ,  dan  is  het  wel  aan  te  nemen  dat  deze 
tot  betere  waardeering  en  tot  toenadering  van  de  zijde  der 
Toearegs  medewerkten. 

Die  aanrakmgen  van  '56  en  '57  waren  dus  gelukkig  ge- 
weest. Het  blgkt  ons  niet  of  sedert  handels-betrekkingen 
lusschen  Algerië  en  de  Sahara  onderhouden  werden ,  en  hoe 
de  verhouding  was.  't  Is  bekend  dat  de  duitsche  reiziger 
Rohlfs  van  1860 — '67  in  N.-Afrika  rondzwierf,  Marokko 
bereisde ,  als  Arabier  verkleed  met  eene  karavaan  van  Toea- 
regs In^alah  met  levensgevaar  bezocht,  verder  naar  het 
Tchad-meer  doordrong  en  van  daar  over  de  hoogvlakte  van 
Jacoba  langs  Binoe  en  Niger  naar  Lagos ,  aan  de  golf  van 
Guinea,  terugkeerde;  dat  de  Fransche  reiziger  Duvey- 
rier  in  1860  te  vergeefs  beproefde  om  van  Algiers  uit 
Tomboektoe  en  de  Niger-staten  te  bereiken ;  dat  onze  kloeke 
landgenoote,  freule  Tinne ,  einde  Januari  '69  zich  van  Tri- 
poli naar  6'dames  en  Moerzoek  begaf  om  van  daar  vooreerst 
6h&t  te  bereiken ,  doch  1  Augustus  van  dat  jaar  op  eenige 
dagreizen  van  Moerzoek  vermoord  werd  door  het  geleide  van 
Toearegs  dat  de  cheikh  van  Gh^t,  Iknoukhen,  haar  verstrekt 
had ;  eindelijk  zou  de  fransche  reiziger  Doumaux-Dupéré  in 
1874  bij  denzelfden  stam  geworgd  zgn.  Omtrent  dezen  moord 
vernamen  wij  echter  geene  bijzonderheden,  en  Duveyrier  zeide 
omtrent  Dupéré  eenvoudig:  «mort  au  cours  de  ses  travaux.'!^         , 
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De  dood  van  freule  Tinne  is  uitvoerig  medegedeeld  in  het  lijd- 
schrift van  het  Aardrijkskundig  genootschap ';  de  invloed  van 
een  aan  Iknoukhen  vijandigen  marabout  die  zich  bij  den  tocht 
aansloot  en  hebzucht  schijnen  geleid  te  hebben  tot  de  eurel- 
daad,  waarin  een  arabisch  bediende  een  der  voornaamste 
medeplichtigen  was.  Noch  de  cheikh  van  Ghêi ,  dezelfde  om- 
trent vnen  maarschalk  Randon  zoo  gunstig  getuigde  ^  ter  zake 
der  reis  van  1858,  noch  dien  van  Moerzoek,  Hadsji  Ibrahiin, 
waren  daarbq  betrokken,  en  Duveyrier  wilde  dan  ook  niet 
de  verantwoordelijkheid  daarvan  zien  uitstrekken  over  het  ge- 
heele  volk  der  Toearegs,  wier  goede  hoedanigheden  hij  tijdens 
zgn  verblijf  onder  hen  had  leeren  waardeeren.  In  't  be- 
gin van  '77  vernam  men  dat  Dr.  Erwin  von  Bary,  die  te  Ghat 
ongehinderd  vertoefde,  daar  met  den  moordenaar  in  aanra- 
king was  gekomen,  dat  deze  wel  in  vrijheid  rondliep,  doch  de 
bevolking  niets  met  hem  te  doen  wilde  hebben  en  verklaarde 
dat  op  bem  en  zijn  medeplichtigen  een  vloek  rustte.  De  Fran- 
schen  lieten  zich  dan  ook  niet  afschrikken.  In  Februari 
'74  ondernam  Soleillet  met  een  geleide  van  Chamba  *  de 
reis  van  Grolea ,  het  uiterste  punt  der  Fransche  bezittingen 
en  dat  in  '73  door  eene  Fransche  kolonne  bezocht  was,  naar 
In?alah,  doch  werd  hier  door  de  djemfta  niet  toegelaten  om- 
dat hij  niet  voorzien  Was  van  brieven  van  den  keizer  van 
Marokko;  't  is  zijn  voornemen  dit  jaar  ('78)  naar  Sene- 
gambië  te  gaan  en  van  daar  naar  Tomboektoe.  In  deu 
winter  van  '75  op  '76  maakte  Largeau,  gesteund  door  eene 
subsidie  van  het  Aardrijkskundig  genootschap  te  Parijs, 
andermaal  de  reis  van  Biskara  naar  6*adames,  vergezeld 
door  drie  andere  Franscheu  Lemay,  Faucheux  en  Say.  *  £3 
in  't  begin  van  '77  togen  Gaillol,  Foureau,  Cressel  en 
Say,  dezelfde  jeugdige  marine-officier  die  aan  den  tocht 
van  76  deelnam ,  van  Algiers  naar  Oearlga.  Na  de  handeU- 
gel^enheid  van  deze  oase,  die  5  dorpen  telt,  opgenomen 
te   hebben,    keerden    de  drie  eerstgenoemden  naar  Algiers 


1  No.  3  ?an  D.  I. 

2  D.  L,  blz.  453— '55. 

3  Eene   vredelievende   stam,   de  postboden  en  colporteurs  als  het 
ware  tusschen  de  Beni  Mzab  en  den  Toeat. 

^    Zie  de  „Illustration"  van  9,  16  en  23  Sept.  m 

uigmzea  oy  VjOOv  LC 


806 

terug,  doch  Say  zou  verder  gaan  om  met  de  Toearegs 
betrekkingen  aan  te  knoopen.  ^ 

Sedert  20  jaar  is  deze  quaestie  bij  Fransche  geographen 
en  handelaars  aan  de  orde.  Reeds  in  '56  schreef  Duval 
zijn  artikel  nd'Alger  a  Tombouctou,"  dat  over  het  algemeen 
wat  al  te  optimistisch  gekleurd  is.  Hij  had  een  zeer  goeden 
dunk  van  de  Toearegs,  ook  op  grond  van  de  ervaring  en 
de  mededeelingen  van  Richardson,  volgens  wien  zij,  vooral 
in  de  steden ,  de  Arabieren  in  onderwijs  en  beschaving  ver 
vooruit  zijn.  j»Avec  des  forbans  d'aussi  bonne  pate," 
zeide  Duval,  »on  comprend  que  les  alliances  soient  faciles. 
Pour  s'en  faire  des  amis,  les  chefs  de  caravane  emploient 
un  moyen  dont  Toriginalité  ne  saurait  être  niée,  sinon 
imitée.  lis  épousent  une  femme  parmi  les  Touaregs,  en 
même  teraps  qu'ils  en  possèdent  une  chez  les  Chamba, 
ennemis  (?)  des  Touaregs ,  une  troisième  a  l'oasis  de  Touat ,  et 
une  quatrième  k  Tombouctou.  lis  échelonnent  ainsi  sur 
toute  leur  route  les  quatre  femmes  légitimes  qu'autorise  Ie 
Coran.  Autant  de  ménages,  autant  de  families,  autant 
de  tribus  amies  pour  les  caravanes  que  conduira  Tépoux, 
Ie  père,  Ie  parent."  Zeker  eene  vernuftige  matrimoniale 
handelspoUtiek,  doch  die  de  Franschen  niet  ten  dienste  staat. 

Onder  de  artikelen  van  invoer  noemt  Randon,  behalve  an- 
dere levensmiddelen,  in  de  eerste  plaats  granen ,  terwijl  Duval 
alleen  van  winkelwaren  gewaagde;  verder  noemen  zij  lakens 
en  fijne  wollen  stoffen  en  kleedingstukken ,  calicots,  ge- 
drukte katoenen  zakdoeken,  ruwe  zijde,  glas-  en  metaal- 
waren, koraal  en  andere  sieraden,  messen,  scharen  en 
wapens,  tabak  en  papier.  De  artikelen  van  uitvoer,  ter 
zake  waarvan  hunne  opgaven  ook  eenigszins  verschillen, 
zouden  hoofdzakelijk  zijn :  ivoor,  gom ,  goudpoeder,  indigo, 
dierenhuiden,  struisveeren ,  leder-  en  vlechtwerk,  blauwe 
inlandsche  katoenen ,  reukwerken  en  reukhout.  Tot  de  spe- 
ciale produkten  van  de  Sahara  zelve  brengt  Soleillet :  suma  c, 
op  de  steenachtige  plekken  overvloedig  voorkomende  en 
yoor  het  looien  der  huiden  te  Marokko  gebezigd  (marokijn- 
leer); henné  dat  gebruikt  wordt  als  geneesmiddel  en  als 
cosmetiek ;  rozen  die  in  de  oasen  in  groote  massa  gekweekt 
worden;   séné;    gom;    galnoten;    tronnia,    als    natron 

1    Zie  de  „Illustration"  van  13  Oct.  77.  ^  , 
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in  den  handel  gebracht  ^  een  produkt  der  zoutmeeren; 
salpeter,  dat  aangetroffen  wordt  op  de  zandige  vlakten 
en  kalkrotsen;  ruwe  geitenvellen ,  enz.  ^  Randen  en 
Duval  beloofden  aan  den  handel  groote  winsten.  Reeds 
spreekt  men ,  zoo  schreef  laatstgenoemde  in  ^56 ,  van  een 
spoorweg  van  Algiers  naar  de  kolenmijnen  van  den  Toeat,  en 
nog  in  deze  eeuw  zal  men  dien  verlengd  zien  tot  Tomboek- 
toe,  zoodat  die  aloude  stad,  waar  vroeger  eene  bloeiende 
hoogeschool  gevonden  werd,  in  stede  van  op  3  maanden, 
op  slechts  3  dagreizen  van  Algiers  verwijderd  zal  wezen. 
Sedert  zijn  eene  groote  20  jaar  voorbijgegaan,  waarin  Frank- 
rijk weinig  rust  genoot  om  dergelijke  grootsche  plannen  Ie 
kunnen  verwezenlijken.  Ze  zijn  intusschen  niet  opgegeven,  en 
nog  onlangs  op  eene  der  laatste  algemeene  vergaderingen  van 
ons  Aardrijkskundig  genootschap ,  bepleitte  de  heer  Soleillet 
dien  spoorweg  naar  Tomboektoe,  en  knoopte  hij  daaraan  een 
nog  grootscher  droombeeld  vast,  namelijk  de  kolonisatie  van 
de  Sahara  door  de  negerbevolking  van  Midden  Afrika  die 
thans  in  slavernij  verkeert! 

Op  het  Parijsche  congres  van  1875  werd  die  quaestie  van 
de  handelswegen  door  de  Sahara  insgelijks  besproken. 
Duveyrier  en  Soleillet  waren  voorstanders  van  den  weg 
over  In?alah  naar  Tomboektoe  en  St.  Louis.  Volgens  Rohlfs 
moest  de  weg  naar  Tomboektoe  en  de  Niger-Staten  niet 
van  het  Noorden  uit  gezocht  worden  door  de  fanatieke  stara- 
men heen  die  de  christenen  haten,  en  vreezen  om  door 
Frankrijk  veroverd  te  worden,  en  door  de  onherbergzame 
woestijn  die  zeer  veel  tijd  verloren  doet  gaan;  wilde 
men  dien  weg ,  dan  was  het  wel  zoo  veilig  van  St.  Louis 
naar  Algiers  als  omgekeerd  te  reizen ;  maar  korter  en  vei- 
liger, volgens  hem,  is  de  weg  van  de  kust  van  Guinea 
over  de  hoogvlakte  van  Jacoba.  Omtrent  deze  laatste  be- 
wering is  twijfel  gewettigd ,  wanneer  men  de  eigen  mede- 
deelingen  van  Rohlfs  over  zijne  reis  door  Jacoba  raad- 
pleegt :  *  die  weg  toch ,  zoo  korter ,  schijnt  vooreerst  noch 
veiliger  noch  gemakkelijker  te  zijn ,  en  tot  nog  toe  schijnen 
de  handels-karavunen  er  ook  zoo  over  te  denken.  Maar  hier 
geldt  bovendien  nog  eene  andere  quaestie :  de  w^  van  de 

1  Zie  tijdsch.  Aard.  genoot.  D.  L  no.  8,  blz.  392. 

2  Zie  ^rExplorateur"  van  19  Aug.  75,  blz.  107. 
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kust  van  Guinea  naar  Soedan  is  de  weg  voor  Engeland, 
niet  dien  voor  Frankrijk ;  en  de  Franschen  hebben  dus  gelijk 
met  te  trachten  Soedan  te  bereiken  uit  Algerië  door  de 
Sahara,  hetzij  uit  St.  Louis  in  Senegambië.  De  opmer- 
kingen van  den  duitschen  reiziger  zullen  wel  in  de  eerste 
plaats  daarom  minder  ingang  bij  hen  vinden.  Voor  Frankrgk 
zal  het  voornamelijk  er  op  aankomen  zich  met  de  Toearegs 
te  verstaan,  aan  dezen  vertrouwen  in  te  boezemen;  en  dit 
schgnt  gemakkelijker  te  zgn  dan  overleg  eni  verstand^u- 
ding  met  de  wilde  en  woeste  negerstammen  die  tusschen 
Soedan  en  de  kust  van  Guinea  gevonden  worden. 

Met  die  quaestie  van  de  handelswegen  staat  tot  zekere 
hoogte  in  verband  het  plan  tot  het  scheppen  der  reeds  ge- 
noemde binnenzee,^  door  het  doorgraven  van  de  zandrug- 
gen  die  de  zoutmeren  Melrir,  Rharsa  en  Djerid  onderling 
scheiden ,  en  van  den  dorpel  van  Gabes  die  laatstgenoemd 
afscheidt  van  de  Middellandsche  zee.  Deze  binnenzee  die 
den  landweg  door  de  Sahara  ten  gunste  van  Algerië  aan*» 
merkelijk  zou  bekorten,  zou  tevens,  meende  men,  de  gun- 
stigste gevolgen  hebben  voor  het  klimaat  van  Algerië  en' 
de  vruchtbaarheid  van  de  aangrenzende  streken.  Reeds 
in  '45  hadden  de  genoemde  chotts  (sebka's)  de  opmerk- 
zaamheid van  Fransche  geleerden  getrokken;  op  grond 
zoowel  van  de  mededeelingen  van  oude  schrijvers,  als 
van  locale  overleveringen  dat  de  zee  vroeger  den  voet 
van  het  Aoêres-gebergte  bespoeld  had,  meende  men  hier 
het  bekken  der  Triton- baai  te  moeten  zoeken,  waarvan 
door  Ptolemeus  op  het  einde  der  II®  eeuw  nog  gewag  wordt 
gemaakt,  doch  die  sedert  verzandde  en  opdroogde;  en 
eenige  hoogte-waarnemingen  van  den  kommandant  Boblaya 
leerden  dat  de  belangrijkste  van  die  chotts ,  de  Melrir,  ge- 
heel tot  Algerië  behoorende,  beneden  de  oppervlakte  der 
zee  gelegen  is.  Die  waarnemingen,  evenals  latere,  gaven 
echter  niet  de  vereischte  zekerheid.  Het  was  de  kapitein 
van  den  generalen-staf  Roudaire  die  deze  zekerheid  ver- 
schafte, en  het  denkbeeld  opvatte  van  die  binnenzee  die  aan 
de  aangrenzende  Sahara-streek  vruchtbaarheid  en  leven 
moest   teruggeven.     In   72 — 73  had  hij  daar  geodesische 


1    Zie  nevensgaand  Bchets-kaarfje. 
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werkzaamheden  verricht.  Van  '74 — '75  trad  hij  er  op  als 
chef  eener  officieele  wetenschappelijke  commissie  die  het 
noordelijk  gedeelte  van  chott  Melrir  verder  verkende  en 
waterpastte. 

Over  z^u  plan  schreef  hij  een  artikel  in  de  Revue  des 
i3eux-Mondes  van  15  Mei  '74,  doch  moest  zich  toen  voor 
het  Tunisch  gedeelte  van  het  bekken  der  chotts  grooten- 
deels  met  hypothesen  behelpen. 

Reeds  in  '74  was  het  een  onderwerp  van  overweging  ea 
discussie,  zoowel  bij  de  Academie  van  Wetenschappen  als 
bij  het  Aardrijkskundig  Genootschap,  en  op  beider  advies 
vroeg  en  verkreeg  de  minister  van  onderwijs  een  crediet 
van  25000  fr.  om  kapitein  Roudaire  in  de  gelegenheid  te 
stellen  zijne  waterpassingen  en  waarnemingen  in  Tunis 
voort  te  zetten;  het  Aardrykskundig  genootschap  teekende 
in  voor  1500  fr. 

Ook  op  het  Aardrijkskundig  congres  van  '75  werd  die 
binnenzee  door  hem  ter  sprake  gebracht.  Hij  vond  daar 
tegenspraak,  vooreerst  bg  den  mijn-ingenieur  Fuchs,  die 
op  grond  van  barometrische  hoogte-bepalingen  en  van 
waarnemingen  door  hem  in  Tunis  verricht  beweerde,  dat 
het  Tunische  bekken  niet  beneden  den  spiegel  der  Middel- 
landsche  zee  lag,  dat  het  doorgraven  van  den  drempel 
van  Gabes  ook  om  zijne  geologische  gesteldheid  groote 
moeielqkheden  zou  opleveren,  en  vreesde  dat  die  binnen- 
zee een  broeinest  van  miasmen  worden  zou.  De  voorzitter 
van  het  Italiaai^che  genootschap,  Correnti,  deelde  mede 
als  de  conclusie  van  het  rapport  eener  Italiaansche  com- 
missie die  het  terrein  bezuiden  Tunis  en  den  rug  van  Gabes 
had  onderzocht,  dat  de  zee  dien  rug  niet  overschreden 
had  sedert  de  laatste  geologische  omwenteling  die  het 
noordelgk  deel  van  Afrika  in  het  leven  riep ,  en  het  openen 
van  die  binnenzee  onuitvoerbaar  was,  doch  hg  kon  de 
door  Roudaire  gevraagde  waterpassingen  toen  niet  over- 
leggen. 

Naar  aanleiding  van  die  congres-debatten  vroegen  vreemde 
geleerden  zich  reeds  af,  wat  de  invloed  van  die  binnenzee  op 
het  klimaat  van  West-Europa  zijn  zou ,  en  sommigen  gingen 
zelfs  zoover  van  daarin  een  groot  koelvat  te  zien,  waar- 
van wij  den  bespoedigden  terugkeer  eener  ijsperiode  zouden 
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te  verwachten  hebben!  *  In  de  Parijsche  Academie  van  weten- 
schappen had  Leverrier  reeds  het  gevoelen  weerlegd,  als 
zou  een  betrekkelijk  zoo  kleine  zeeboezem  in  N.  Afrika  on- 
gunstig kunnen  werken  op  bet  klimaat  van  Europa,  en 
evenals  de  Lesseps  gunstig  over  het  plan  gesproken. 

In  '77  verscheen  het  rapport  van  Roudaire  terzake  van 
de  opdracht  hem  door  den  minister  van  onderwas  in  Decem- 
ber '75  gedaan.  *  Wij  zullen  daaruit  een  en  ander  over- 
nemen. Laat  ons  al  dadelijk  zeggen  hoe  Roudaire  constateert, 
dat  de  Italiaansche  commissie  zich  meer  dan  22  meters 
vergistte  met  het  hoogste  punt  van  den  rug  van  Gabes  te 
bepalen  op  68,40  m.  boven  laag  water  in  plaats  van  op 
46,36 ;  dat  het  Tunisch  gedeelte  van  het  bekken  wel  degelijk 
beneden  zeepeil  gelegen  is,  en  dat  in  de  nabijheid  van  de 
vermeende  uitmonding  der  vroegere  Triton-baai,  de  Oued 
Melah ,  volstrekt  geen  harde  rotsgrond  wordt  aangetroffen ; 
eindelijk  dat  de  oasen  van  den  Nifzoua  en  den  Djerid  niet 
met  overstrooming  bedreigd  worden,  noch  de  artesische 
bronnen  van  den  Oued  Rhir  met  infiltratie,  zooals  door 
anderen  gevreesd  werd. 

Het  eerste  gedeelte  van  het  rapport  bespreekt  de  werk- 
zaamheden en  waarnemingen  van  '74 — '75  op  Algerijnsch 
gebied;  het  tweede  die  van  '76 — '77  in  Tunis;  daarop 
volgt  een  historisch  betoog  om  te  bewijzen  dat  het  bedoelde 
bekken  dat  van  de  Triton-baai  is;  het  vierde  gedeelte 
geeft  een  overzicht  van  de  te  verrichten  werkzaamheden  en 
eene  globale  begrooting  van  kosten ;  het  vijfde  somt  de  ge- 
volgen op  van  het  tot  stand  komen  der  binnenzee;  het 
zesde  eindelijk  is  eene  weerlegging  van  de  bedenkingen 
daartegen  ingebracht. 

De  chotts  doen  zich  voor  als  uitgestrekte  vlakten  bedekt 
met  eene  laag  gekristalliseerd  zout ,  die  op  sommige  plaatsen 
tot  60  en  80  cm.  dikte  heeft.  Onder  de  korst  van  den 
chott   el    Djerid,   bestaande  uit  een  mengsel  van  zout  en 


1    Dr.  Kan,  Tijds.  Aard.  gen.,  D.  II,  no.  2,  blz.  108—109. 

3  „Rapport  è.  W.  Ie  ministre  de  rinstruction  pablique  sur  la  mission 
das  chotts.  Études  relatives  au  projet  de  mer  intérieure.  Paris,  im- 
primerie  nationale,  1877".  —  Een  goed  resumé  daarvan  gaf  de  Econo- 
miste  franyais  in  zyn  nummer  van  23  Juni  77,  en  een  beznraarschrift 
in  dat  van  30  Juni. 
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zand ,  hier  en  daar  vast  genoeg  voor  den  doortocht  van  de 
karavanen,  bevindt  zich  een  meer  waarvan  de  bodem  minstens 
op  20  k  30  m.  beneden  de  oppervlakte  der  zee  gelegen  is ;  die 
korst  zelve  ligt  aan  beide  uiteinden  van  het  bekken  daar- 
boven ;  zij  steunt  hier  en  daar  op  dwarsdorpels ,  en  onder- 
gaat bij  hevigen  wind  sterke  schommelingen;  de  chött  el 
Djerid  heeft  eene  oppervlakte  van  ongeveer  5000  kilom.*  — 
El  Rharsa  ligt  in  het  midden  op  30  a  40  m.  beneden  zee, 
en  heeft  aan  beide  uiteinden  nog  eene  diepte  van  20  m. 
op  eenige  kilom.  van  den  oever ;  zijne  oppervlakte  bedraagt 
ongeveer  1350  kilom.*  —  Van  chott  Melrir,  6700  kilom-* 
groot,  is  de  ligging  in  het  midden  van  21 — 31  m.  beneden 
zee  of  juister  gezegd  op  25  &  35,  want  blijkens  de  jongste 
waterpassingen  moeten  de  cótes  van  chott  Melrir,  vroe- 
ger bepaald,  met  3,86  m.  worden  verminderd.  —  Tusschen 
Melrir  en  Rharsa  vindt  men  nog  de  kleine  chott  el  Asloudj, 
80  kilom.*,  van  1  tot  2  m.  diepte. 

Omtrent  de  ru^en  tusschen  de  chotts  vindt  men  het 
volgende.  De  Asloudj  wordt  gescheiden  van  de  Melrir  en 
de  Rharsa  door  duinen  van  5  è  6  m.  hoogte.  De  dumenrjj 
tusschen  Rharsa  en  Djerid  is  het  smalst  en  het  las^  nabij 
BMz;  in  het  midden  van  die  breedte  van  10  kilom.  ver- 
heft zich  echter  een  rug  van  2  &  3  kilom.  dikte ,  waarvan 
het  hoogste  punt  45  m.  boven  de  oppervlakte  der  zee  ligt 
De  dorpel  van  Gabes  heeft  eene  breedte  van  22 i  kilom.; 
daarop  verheffen  zich  twee  rijen  duinen  waarvan  het  hoogste 
punt  der  meest  landwaartsche  46.36  m.  bereikt ;  de  tusschen- 
ruimte  wordt  ingenomen  door  den  chott  Hameïmet ;  en  zij 
worden  doorsneden  door  eene  terrein-verlaging ,  de  bedding 
der  reeds  genoemde  Oued  Melah ,  die  thans  uit  twee  water- 
loopen  bestaat ,  de  eene  zeewaarts  de  andere  naar  den  Djerid 
stroomende,  van  af  het  hoogste  punt  dat  28,45  m.  be- 
reikt op  10^  kilom.  van  het  strand. 

Volgens  het  plan  Roudaire  zou  men  eerst  den  rug  van 
Kriz  moeten  doorgraven ,  en  daarna  den  lagere  tusschen  de 
chotts  Rharsa  en  Melrir  om  het  onderaardsche  meer  van 
el  Djerid  in  deze  gedeeltelijk  over  te  storten ;  het  algemeene 
peil  zou  dan  zijn  —  9,06  m. ,  of  de  verdamping  gedurende  de 
3  jaar  voor  dit  werk  vereischt  in  rekening  brengende, 
—  12  m.  zijn ;  eindelijk  moet  de  rug  van  Gabes  worden  door- 
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gegraven  om  aan  de  zee  toegang  te  verschaffen.  In  ronde 
cijfers  zal  men  30  millioen  kub.  meter  te  vergraven  heb- 
ben, worden  de  kosten  —  volgens  Fuchs  minstens  300 
millioen  —  op  25  jt30  millioen  fr.,  en  de  tgd  van  uitvoering  op 
9  jaar  geraamd.  De  geheele  zeeboezem  zou  eene  375  kilom. 
lang  en  50  k  60  breed  z\jn. 

.  Het  eerste  gevolg  van  het  openen  dier  binnenzee  zou  eene 
gunstige  wyziging  wezen  van  het  te  warme  en  drooge  kli- 
maat der  aangrenzende  streken.  Blijkens  mededeelingen  van 
de  Lesseps  in  de  zitting  der  fransche  Academie  van  22  Juni  74, 
is  dit  voor  de  landengte  van  Suez  het  gevolg  geweest  van 
de  vulling  der  daar  aanwezige  zoutmeren.  In  Algeriê  zouden 
de  lokale  omstandigheden  gunstiger  zijn.  Het  Aoêresgebergte , 
dat  hoogten  bereikt  van  2300  m.  en  zelfs  midden  in  den 
zomer  nog  sneeuw  draagt,  zal  hier  de  rol  vervullen  van 
condensator  der  verdamping  van  de  bmnenzee,  die  Roudaire 
op  783,000,000  hectol.  daags  schatte.  In  regens  neerkomende, 
zullen  deze  de  zuidelijke  hellingen  van  den  Aoëres  vrucht- 
baar maken,  weer  regelmatige  waterloopen  doen  ontstaan 
die  de  binnenzee  toevloeien,  en  aan  de  uitgestrekte  thans 
grootendeels  dorre  vlakte  ten  noorden  van  de  chotts  hare 
vroegere  welvaart  zullen  teruggeven.  De  thans  nagenoeg  op- 
gedroogde Soef  en  Rhir  en  de  Djedda,  die  Laghoeat  be- 
sproeit, zullen  insgelgks  weer  regelmatige  rivieren  worden 
die  vruchtbaarheid  verspreiden.  De  sirocco  over  die  binnen- 
zee heenstrijkende  zal  niet  langer  een  alles  verschroeiende 
wind  zijn,  hetgeen  van  het  meeste  belang  is  voor  de  pro- 
vincie Gonstantine  die  meer  dan  1/3  van  de  graanproduktie 
van  Algeriê  oplevert  Eindelijk  zal  die  binnenzee,  zooals 
reeds  gezegd  is,  het  handels-verkeer  van  Algeriê  en  Tunis 
met  het  Zuiden  bevorderen.  Kortom  gezondheid ,  landbouw , 
handel  en  ngverheid,  veiligheid  en  beschaving,  zullen  daar- 
door aanzienlijk  worden  gebaat. 

Het  rapport  Roudaire  werd  7  en  21  Mei  1877  behandeld 
door  de  Academie  van  wetenschappen.  De  meerderheid  van 
de  commissie  verklaarde  tque  Tintroduction  des  eaux  de 
la  Méditerranée  exercerait  sans  nul  doute  une  très-favorable 
influence  sur  de  vastes  contrées  actuellement  stériles,"  en 
stelde  aan  de  Academie  voor  td'accorder  k  Mr«  Roudaire 
Tencouragement  de  ses  éloges."  Die  conclusiên  werden  aan- 
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genomen.  De  leden  Dumas  en  Daubrée  meenden  echter  dat 
nadere  studiën  noodig  waren  om  de  mogelijkheid ,  de  oppor- 
tuniteit en  de  nuttigheid  van  het  plan  aan  te  toonen.  Zij 
waren  niet  overtuigd  dat  die  binnenzee  niet  na  verloop  van 
zekeren    tijd    zou    opdroogen,  en   dat  zij  voor  klimaat  en 
vruchtbaarheid   den   weldadigen  invloed   zou   hebben  dien 
Roudaire  daarvan  verwachtte.  De  Lesseps  daarentegen  ver- 
klaarde  andermaal    «que   d'après  Texpérience  de  travaux 
analogues,  il  restait  convaincu  de  Ia  convenance,  de  Putilité 
et  de  la  possibilité  du  remplissage  de  la  mer  intérieure. "  — 
Ook  buiten  de  Academie  werd  de  discussie  voortgezet.  Naudin 
o.  a.,  insgelyks  lid  van  de  Academie ,  sloot  zich  aan  bij  de 
minderheid,  en  ging  verder:  h\j  vreesde,  zooals  ook  Fuchs 
reeds  gezegd  had ,  dat  die  binnenzee  een  verpestend  moeras 
zou  worden;  die  zee  zou  in  alle  geval  eene  onbeduidende 
diepte  hébben  over  groote  oppervlakten ,  met  name  van  haar 
omtrek ;  zij  zou  moeielijk  te  bevaren  zijn,  gevaarlijk  wegens 
de  vele  nauwe  doorgangen  en  zandbanken ,  en  het  strand  op 
vele  plaatsen  niet  te  bereiken  voor  de  minst  diepgaande  vaar- 
tuigen. —  Ook  anderen  voorzagen  dat  het  met  die  zee  gaan 
zou  als  met  de  vroegere  Triton-baai,  indien  deze  ooit  bestaan 
had.  Door  zandverstuivingen  en  aanvoer  van  vaste  stoffen 
uit  den  Aoëres  zou  zij  verzanden.   In  alle  geval  was  het  eene 
zeer  onzekere  speculatie  voor  het  kapitaal.    De  doorgraving 
van  de  landengte  van  Suez  b.v.  leverde  stellig  ook  groote 
moeielijkheden  op ,  maar  het  was  zeker  dat,  zoo  zij  tot  stand 
kwam,  zy  voordeelig  zijn  zou  voor  de  ondernemers  en  voor 
het  publiek.  Dit  nu  kon  niet  gezegd  worden  van  die  binnen- 
zee, en  't  was  dus  zaak  om  hierop   het  spreekwoord  toe 
te  passen  tdans  Ie  doute,  abstiens-toi ,"  —  wat  zeker  voor- 
zichtig maar  niet  altijd  even  wijs  is. 

Tot  zoover  de  stand  der  quaestie.  Mocht  het  plan  Rou- 
daire verwezenlykt  worden,  dan  zouden  de  reeds  ontwor- 
pen spoorwegen  naar  Tebessa  en  Etatna  de  binnenzee 
wel  spoedig  bereiken,  en  haar  met  de  havens  van  Bona 
en  Philippeville  in  verbinding  brengen. 


Zooals  men  ziet  houdt  Frankrijk  behalve  met  inwendige 
hervormingen  zich  bezig  met  ver  reikende  plannen  voor 
Algerië's  toekomst, 
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De  algemeene  toestand  der  kolonie  Iaat  dit  toe.  De  ver- 
overing van  Algerië  is  voltooid,  het  land  schijnt  onder- 
worpen te  zijn,  zeiden  wfl. 

Doch  is  Frankrijk  nu  verder  op  den  goeden  weg  tot  ont- 
wikkeling  zijner  nieuwe  bezitting?  Deze  vraag  dringt  zich 
ten  slotte  van  zelve  op. 

Wij  zullen  trachten  het  antwoord  te  benaderen. 

Daartoe  gaan  we  ons  niet  verdiepen  in  eene  beschouwing 
van  de  verschillende  koloniale  stelsels,  't  zij  Algerië  verge- 
lijken met  Noord-Amerika ,  met  Britsch-  of  Nederlandsch 
Indiê  zooals  dit  meermalen  gedaan  is.  Geen  stelsel  is  zoo 
pasklaar  dat  men  slechts  te  kiezen  heeft,  evenmin  ismen 
bij  het  uitgangspunt  tot  zoodanige  keuze  in  staat  of  gereed, 
en  dergelijke  vergelijkingen  in  het  algemeen  genomen  gaan 
doorgaans  mank  omdat  de  toestanden  te  uiteenloopend  zijn , 
zoowel  die  van  de  kolonie  als  van  het  moederland.  Arabieren 
en  Eabylen  zgn  geen  wilde  en  weinig  talrgke  Indianen  die 
men  kan  verjagen  of  uitroeien,  de  Franschen  zgn  geen 
Yankees;  Algerië  is  geen  land  van  zoogenaamde  koloniale 
produkten  met  eene  dichte  bevolking  in  steden  en  dorpen 
gevestigd  en  tot  Staten  vereenigd,  die  men  als  vazallen 
kan  exploiteeren ;  H  is  geen  van  die  handelskoloniën  waar 
kapitaal  en  ondernemingsgeest  onmiddellijke  en  groote  winsten 
kunnen  behalen,  die  soms  in  korten  t\jd  maar  ook  vóór 
korten  tfld  een  hoogen  trap  van  bloei  bereiken.  Algerië  — 
hierover  zijn  allen  het  thans  eens  —  is  eene  landbouw- 
kolonie met  eene  langzamer  maar  dan  ook  duurzamer  toe- 
komst; het  kan  de  eerste  levensbehoeften  overvloedig  voort- 
brengen, en  weer  worden  wat  het  eenmaal  geweest  is, 
eene  korenschuur.  Zijne  kolonisatie  is  hoofdzakelijk  eene 
quaestie  van  kmdontginning. 

Juister  gezegd,  Algerië  is  geene  eigenlgke  kolonie.  H  Is 
om  zoo  te  zeggen  eene  voortzetting  van  Frankrijk,  waarvan 
het  alleen  door  eene  binnenzee  gescheiden  is,  eene  annexatie 
die  geassimileerd  moet  worden.  Bodem  en  klimaat  van 
den  vruchtbaren  Teil  althans,  verschillen  niet  zoo  aan- 
merkelijk met  die  van  zuidelgk  Europa.  Het  blanke  ras 
kan  daar  zonder  schade  leven  en  veldarbeid  verrichten  en 
zich  voortplanten.  De  moeielijkheid  der  assimilatie  ligt 
dus  niet   zoo  zeer  in  physjeke  oorzaken,    Zg  ligt  in  den 
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iliaatschappelyken  toestand  van  de  inlandsche  bevolking  die 
ontwikkeling  en  beschaving  tegenhoudt,  en  in  de  staat- 
kundig-godsdienstige meer  dan  in  de  oeeonomische  quaestie. 

De  Arabieren  zijn  nog  fanatieke  Muzehnannen,  dank  zij 
den  invloed  van  hunne  hoofden  en  heiligen  die  bij  de  on- 
wetende bevolking  den  Koran  ten  eigenbate  misbruiken. 
Uit  den  aard  der  zaak  zijn  deze  den  christen-overheerscher, 
die  hen  in  den  weg  moet  treden ,  vijandig.  Het  naasten  van 
de  habbous-goederen  en  het  overnemen  der  administratie 
van  den  Mohammedaanschien  eeredienst;  de  trapsgewgze 
invoering  van  de  Fransche  rechtspleging  en  van  de  ge- 
meogde  school ,  al  die  maatregelen  die  hun  godsdienstigen 
invloed  indirect  treffen  en  ondermijnen,  moeten  zg  met 
leede  oogen  aanzien.  Wijsselijk  heeft  Frankrijk  dien  weg 
ingeslagen,  zich  onthouden  van  bekeeringswerk,  de  vrgheid 
van  godsdienst  gehandhaafd,  verdraagzaamheid  verkondigd 
en  betracht,  —  kortom  geen  directe  middelen  of  maat-  | 
regelen  van  geweld  gebruikt  die  doorgaans  eene  tegenover-  | 
gestelde  uitwerking  hebben.  | 

Is  men   nu   ook   in    de   goede  richting  met  het  lager 
onderwas  voor  wat  de  Mohammedaansdie  bevolking  betreft? 
Zooals   wij    vernomen   bebben  blyft  deze  w^  van  de  ge-    1 
mengde  school ,  waarin  Frankrijk  steeds  een  krachtig  middel    | 
ziet  tot  toenadering  en  assimilatie.  Het  jaarverslag  van  *75    | 
schreef  die  onthouding  hoofdzakelijk  toe  aan  de  onbekend-    i 
heid   van   de   onderwijzers   met   de   Arabische   taal;    wij    i 
meenden  de  onderstelling  te  mogen  maken  dat  het  gemis    j 
van   godsdienstig   onderwijs  daartoe  insgeUjks  meewerkte,    | 
op   grond   dat  godsdienst  en  onderwgs  voor  den  Islamiet 
één  zijn.    De  Koran  toe  te  laten  op  de  gemengde  school , 
dat   gaat   niet.    Doch  waarom,  na  de  opgedane  ervaring, 
zoo  uitsluitend  vastgehouden  aan  de  gemengde  school,  en 
niet  gaande  weg  in  verband  met  de  gemeentelijke  organi- 
satie  de  zaouTa  georganiseerd,  die  —  Randon  erkende 
dit  reeds  ^—  hervorming  en  toezicht  vereischt.  En  waarom 


dan  niet  de  Koran  op  die  school?  Nog  onlangs  heeft  de  j 
hoogleeraar  A.  Pierson  aangetoond,  ^  hoe  dat  boek  in  zijne  ' 
beeldspraak  vele  deugden  aanprijst  die  ook  tot  de  christelijke 


1    In  eene  voordracht  op  4  Februari  11.  in  „Oefening  kweekt  kennis"    j 
te  'b  Graveiiluige.  • 
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behooren,  hoe  Mohammed  aanvankelijk  dezelfde  verdraag- 
zaamheid predikte  die  de  grondslag  is  der  tegenwoordige 
humaniteits-begrippen.  De  Koran,  goed  geïnterpreteerd,  kan 
dus  aan  het  onderwijs  en  de  algemeene  ontwikkeling  dienst- 
baar zijn  ^  Dit  is  mogelgk  onder  toezicht  van  de  regee- 
ring en  met  de  leeraars  door  de  medre^a  opgeleid,  ter- 
wijl hij  thans  in  de  zaouïa  slechts  gebruikt  wordt  tot  het 
aankweeken  van  geloofshaat  en  verwijdering. 

Dat  overigens  de  leer  van  den  Koran  niet  noodzakelijk 
behoeft  te  leiden  tot  uitersten  van  fanatisme  en  fatalisme, 
dat  de  polygamie  en  het  harem-stelsel  met  zijn  verderfelflken 
invloed  op  vrouwen  en  kinderen  en  dus  op  volgende  ge- 
slachten daaraan  niet  onafscheidelijk  verbonden  zijn,  leert 
ons,  meenen  wij,  o.  a.  het  voorbeeld  van  de  Berbers, 
Kabylen  en  Toearegs,  die  niet  als  de  Arabieren  aan  eene 
militaire  en  godsdienstige  aristocratie  gehoorzamen,  waar 
de  marabout  niet  dien  overwegenden  invloed  heeft ;  en  dit 
voorbeeld  leert  ons  tevens  dat  het  voornamelijk  de  hoofden 
en  heiligen  zijn  die  den  Koran  misbruiken.  Het  komt  er 
dus  öp  aan  om  op  den  ingeslagen  weg  voort  te  gaan :  dien 
invloed  met  indirecte  middelen  verder  te  bestryden;  de 
kommando^s  die  men  aan  de  inlandsche  hoofden  aanvankelijk 
raoest  toevertrouwen  gaandeweg  te  beperken  en  op  te  heffen ; 
het  stambestuur  te  vervangen  door  eene  trapsgewijze  ge- 
meentelijke organisatie  naar  europeesche  beginselen,  met 
medewerking  en  voorlichting  van  europeesche  elementen; 
het  bevorderen  eindelijk  van  den  overgang  van  inlanders  tot, 
en  het  toevoegen  van  douars  aan  europeesche  gemeenten 
ten  einde  den  stam  tevens  zooveel  mogelflk  op  te  lossen. 
.  Dat  de  oeconomische  hervorming,  de  vestiging  namelijk 
van  den  individuèelen  eigendom  die  privaat-belangen  schept, 
tot  hunne  emancipatie  krachtig  zal  bijdragen,  valt  mee- 
nen wij,    moeielijk   te  betwijfelen.     Over  de  noodzakelijk- 

^  Volgens  den  schrgyer  van  het  zeer  merkwaardige  artikel:  „Les 
découvertes  de  Stanley  et  ravenirderAfrique",indeRevuebritannique 
van  Maart  1878,  heeft  de  ervaring  zelfe  geleerd,  dat  van  den  invloed 
(Ier  Arabieren  en  van  den  Islam  vooreerst  meer  te  verwachten  is  voor 
de  ontwikkeling  van  de  heidensche  neger-bevolking  van  Afrika  dan 
van  het  blanke  ras  en  het  christendom,  en  hij  toont  aan  waarom. 
Hij  wil  zich  dus  van  deze  bedienen  als  het  geschikste  intermediair, 
^et  Arabische  ras  controleeren,  maar  tevens  helpen.  Die  ervaring 
whgnt  ook  elders  opgedaan  te  zgn. 
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heid  der  conversie  van  het  communaal  bezit,  als  in  de 
eerste  plaats  onmisbaar  voor  de  ontwikkeling  van  den 
landbouw,  daarover  is  men  het  in  Frankryk  eens.  Zooals 
wij  zagen  loopt  het  verschil  enkel  over  de  quaestie,  of  raen 
bij  de  toepassing  der  wet  van  '73  dadelijk  het  eigenlijk  iD- 
dividueel  bezit  moet  tot  stand  brengen  dan  wel  zich  voor- 
eerst moet  bepalen  tot  het  vestigen  van  een  fiunilie  bezit, 
de  verdere  oplossing  hiervan  aan  den  tijd  overlatende. 
Wij  hebben  tevens  gezien  dat  men  den  laatsten  weg  heeft 
ingeslagen,  doch  de  gemeenschstp  in  het  vervolg  alleen 
toelaat  onder  het  voorbehoud  van  art.  815  van  den  code 
ei  vil  hierop  neerkomende:  «que  nul  ne  peut  être  contraini 
de  rester  dans  Tindivision ,  et  que  la  convention  qui  tendrait 
k  suspendre  Ie  partage  ne  peut  être  obligatoire  au  dela  de 
cinq  ans,  sauf  a  être  renouvellée."  ^  Wanneer  men  billijke 
rekening  houdt  met  den  bestaanden  toestand  zoowel  als 
met  den  omvang  van  dergelijke  regeling,  dan  is  men  ge- 
neigd om  aan  te  nemen,  dat  de  eind-formule  zoodoende 
op  de  meest  geleidelijke  wijze  en  zelfs  het  spoedigst  be- 
reikt zal  worden.  De  wijze  waarop  die  noodzakelijke  her- 
vorming verder  plaats  vindt,  de  liquidatie  van  den  grond 
om  het  zoo  eens  te  noemen ,  waarborgt ,  dunkt  ons ,  zoowel 
de  billijke  rechten  en  belangen  van  de  arabische  bevolking, 
als  het  belang  van  den  staat  en  der  europeesche  koloni- 
satie. Zoo  zullen  de  onzekerheid  en  verwarring  waarin  de 
eigendom  verkeerde  ophouden,  en  de  nadeelige  gevolgen 
van  het  gpmeen  bezit  worden  weggenomen ;  de  Staat  zal 
in  het  bezit  komen  van  een  domein,  en  voor  dekolonisatie 
kunnen  beschikken  over  uitgestrekte  terreinen  die  niet  of 
hoogst  gebrekkig  bebouwd  werden ;  met  de  uitbreiding  van . 
de  europeesche  cultuur  en  de  vervorming  van  het  stambe- 
stuur  zal  de  khammes  een  vrge  arbeider  kunnen  worden; 
zoo  zal  tevens  eene  vaste  basis  worden  verkregen  voor  eene 
hervorming  van  het  belasting-stelsel  die  niet  langer  kan  uil- 
blijven;  zoo  zal  aan  veel  willekeur,  misbruik  en  armoede 
een  einde  komen.  Dat  met  een  en  ander  nog  tal  van  jaren 
gemoeid  z\jn,  is  reeds  gebleken  en  spreekt  van  zelf.  Maar 


1  Instructie  van  den   Gouverneur-Generaal   van    1   Jal|j  "VS;  Robe 
blz.  288. 
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de  zaak  is  wettelijk  geregeld ,  men  heeft  de  handen  aan  het 
werk  geslagen,  de  eerste  moeielijkheden  zijn  overwonnen, 
men  werkt  geregeld  voort.  Dat  er  ongeduldigen  zijn  wie  dat 
werk  te  langzaam  gaat  is  natuurlijk ;  en  zeker  is  't  dat  het 
door  Frankrijks  buitenlandsche  verwikkelingen  en  zijne  in- 
wendige verdeeldheid  aanmerkelyk  vertraagd  werd.  Doch 
wanneer,  zooals  het  zich  laat  aanzien,  de  rust  bewaard 
blijft ,  zal  niettemin  binnen  betrekkelijk  korten  tijd  de  her- 
vorming volbracht  worden  van  een  toestand  die  eeuwen  lang 
eone  oorzaak  was  van  belemmering  en  stilstand ,  van  ver- 
drukking en  ellende.  Reeds  het  verkr^en  resultaat  noemde 
Du  val  ffun  immense  progrès  dans  la  liberté  comme  dans  la 
prospérité." 

Te  oordeelen  naar  de  uitkomsten  der  laatste  jaren  schijnt 
Frankrijk  met  de  europeesche  kolonisatie  op  een  beteren 
weg  te  zijn.  Die  kolonisatie  is  voor  Algerië  van  het  meeste 
belang.  Te  recht  zeide  de  officiëele  nNotice"  van  1876:  «ce 
n'est  qu'en  attirant  dans  ce  pays  un  peuplement  europeen 
réellement  productif,  et  en  Ie  pla^ant  dans  les  meilleures 
conditions  pour  réussir  et  se  développer ,  qu'on  assurera  k 
la  colónie  la  sécurité  dont  elle  a  besoin  aussi  bien  que  la 
prospérité  k  laquelle  elle  est  destinée.''  ^  De  ware  kolonisten, 
voor  Algerië  in  't  bijzonder,  zgn  landbouwers  die  er  zich 
voor  goed  komen  vestigen.  Wfl  hebben  gezien  dat  de  im- 
migratie der  laatste  jaren  meer  bepaald  uit  zoodanige  be- 
stond. De  gegoedheid  van  velen  liet  echter  nog  te  wenschen 
over.  Art,  13  van  het  decreet  van  15  Juli  '74  geeft  hun 
wel  eenig  gemak  van  crediet ;  't  is  ons  echter  niet  duide- 
lijk waarom  hun  dit  eerst  na  het  tweede  jaar  verleend 
wordt,  en  te  minder  omdat  art.  2  slechts  de  middelen 
eischt  om  gedurende  één  jaar  te  kunnen  leven,  en 
niet  spreekt  van  eenig  bedrijfs-kapitaal.  Bij  particulieren 
zullen  dergelijke  kolonisten  vóór  dien  tijd  moeielijk  crediet 
vinden,  en  met  het  derde  jaar  is  het  wellicht  te  laat. 

Over  kolonisatie  in  't  algemeen  sprekende ,  ontwikkelde 
de  economist  J.  Le  Long  op  het  Parijsche  congres  van  '75 
de  stelling,  dat  de  Staat  de  noodige  voorschotten  doen  moet.  — 
De  Staat  heeft  zeker  groot  belang  bij  het  welslagen  der  ko- 

1   Blz.  5. 
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lonisten,  en  in  Algeriê  heeft  hij  te  maken  met  eigen  land- 
genooten  van  wier  moraliteit  en  geschiktheid  hö  zich  vooraf 
kan  overtuigen.  Doch  die  finantiëele  taak  is  voor  den  Staat 
zelf  niet  vrij  van  bedenking ,  evenmin  als  zijne  tusschen- 
komst  dit  voor  den  kolonist  zijn  zou.  Zij  brengt  nog  scherper 
toezicht   mede,  en  zou,  meenen  wij, .leiden  tot  eene  om- 
slachtige en  dure  geheel  officiëele  kolonisatie ,  die  den  ko- 
lonist nog  meer  belemmert  en  minder  waarborgen  geeft  tot 
inspanning  zijnerzijds  om  zijne  verplichüngen  na  te  komen. 
Het  schijnt  ons  daarom  wenschelijker  toe ,  dat  de  Staat  zich  j 
bepale   bij   toezicht  op  de  partikuliere  overeenkomsten  ten 
einde  misbruik  te  weren.   Doch  daarmede  is  de  quaestie  van 
het  crediet  niet  opgelost.  Of  dit  zou  kunnen  geschieden  met 
de  speciale  instellingen  die  het  verslag  van  '75  bedoelde, 
meenden  wij  te  moeten  betwijfelen:  zonder  behoorlijk  onder- 1 
pand ,  geen  crediet.  Beter  gezien  achten  wij  daarom  het  in 
'76  aangekondigde  voornemen  tot  reductie  van  den  termijn! 
van  overdracht  van  3  jaar  op  1  jaar,  wanneer  daarmede 
gepaard  gaat  de  bevoegdheid  om  dat  recht  terstond  te  be- 1 
leenen.  De  concessionnaris  zal  dan  bij  het  aanvaarden  van  j 
zijne  concessie  crediet  kunnen  vinden. 

Dezelfde  economist  stond  overigens  het  concessie-stelsel] 
in  het  algemeen  voor.  tL'expérience  démontre",  zeide  hij, 
>que  les  gouvernements  qui  ont  été  les  mieux  inspirés  sont 
ceux  qui  font  des  concessions  directes  aux  families  agricoles, 
au  lieu  de  recourir  k  des  spéculateurs."  De  voorwaarde 
van  landbouwer  te  zijn  stelde  het  laatste  decreet  voor 
Algeriê  echter  niet.  Uit  de  inlichtingen  die  de  maire  omtrent 
de  concessie-vragers  te  geven  heeft,  kan  men  wel  op- 
maken dat  het  voornamelijk  om  landbouwers  te  doen  is, 
maar  een  eisch  is  dit  niet.  De  terugkeer  van  de  Fransche 
regeering  tot  het  stelsel  van  concessiën  na  den  weg  van 
verkoop  te  hebben  beproefd,  schijnt  overigens  voor  de 
zienswijze  van  Le  Long  te  pleiten.  Wij  zeggen,  schgnt  tel 
pleiten,  omdat  het  ons  niet  bepaald  gebleken  is  waarom 
men  van  de  publieke  veiling  afzag ,  of  wel  deze  alleen  toeliet 
voor  geïsoleerde  perceelen  terwijl  vroeger  juist  het  tegen- 
overgestelde plaats  vond. 

Le  Long,  steeds  in  algemeenen  zin  sprekende,  vroeg] 
verder  wettelijke  regeling  van  het  concessie-stelsel  en  van 
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hetgeen  daarmede  in  verband  staat  Wij  herinneren  dat 
reeds  in  1851  het  voornemen  bestond  dit  te  doen  voor 
Algerië.  Tot  heden  echter  is  die  zaak  steeds  geregeld  bö 
decreet  en  besluit ;  'zij  mist  dus  de  voorlichting  en  de 
sanctie  van  het  parlementair  debat  en  de  vereischte  zeker- 
heid. Wettelijke  regeling  zou ,  meenen  wij ,  de  zaak  bevor- 
deren, en  voorbarig  zal  eene  dergelijke  wel  niet  genoemd 
kunnen  worden. 

Daarbij  zou  dan  ook  wel  de  vraag  ter  sprake  komen, 
of  de  vreemdeling  moet  uitgesloten  blijven,  waar  de  Franschen 
zelven  zoo  vele  perceelen  ongebruikt  laten.  Vreemdelingen 
zijn  wel  is  waar  niet  geweerd  als  koopers  zoo  als  dit  met 
de  inlanders  het  geval  is»  en  de  naturalisatie-wet  is  mild. 
Maar  de  gelegenheid  tot  het  koopen  van  terreinen  is  eene 
toevallige,  of  wel  zij  is  beperkt  tot  geïsoleerde  hoeven 
wier  exploitatie  meer  bezwaren  en  gevaren  oplevert;  en 
alvorens  eenige  zekerheid  te  hebben  dat  men  in  den  vreemde 
zal  slagen  en  zich  thuis  gevoelen,  geeft  men  zgne  nationaliteit 
niet  ligt  prijs.  Reeds  hebben  wij  gezegd  dat  het  toelaten 
van  vreemdelingen  in  Algerië  op  ruimer  schaal  ons  voor- 
komt aan  minder  bedenking  onderhevig  te  zyn :  de  kolonie 
ligt  onder  het  onmiddellijk  bereik  van  het  moederland ,  en 
beschikt  over  eene  talrijke  legermacht  tot  het  waarborgen 
van  veiligheid  en  orde  en  het  voorkomen  der  inmenging 
van  vreemde  mogendheden ;  en  wat  meer  bepaald  de  Duit- 
schers  betreft ,  hun  getal ,  zooals  wij  gezien  hebben ,  bedroeg 
in  72  nog  geen  5000  op  de  245,000  europeanen.  Kortom , 
hoewel  het  tegenwoordige  concessie-stelsel  beter  is  dan 
het  vroegere ,  meenen  wij  toch  dat  het  bij  de  wet  gevestigd 
moet  worden  op  breeder  grondslag  en  naar  vrger  beginselen. 

Zoo  meenen  wij  insgelijks  dat  voor  Algerië  de  tijd  ge- 
komen is  om  aan  de  volledige  gemeenten  meer  zelfstandig» 
heid  te  geven.  Zooals  vnj  zagen  hebben  ook  deze  nog 
slechts  de  bevoegdheid  tot  beraadslagen ,  tot  adviseeren  en 
formuleeren ,  en  het  voordragen  van  ambtenaren  aan  hooger 
autoriteit,  maar  zijn  zij  niet  gerechtigd  tot  handelen ,  en  wordl 
zelfs  de  gemeente-ontvanger  door  den  prefect  aangesteld. 
Algerië  is  thans  onderworpen;  door  de  invoering  van  den 
algemeenen  dienstplicht  en  de  verbeterde  middelen  van 
communicatie  en  correspondentie  is  de  rust  meer  verzekerd ; 
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de  europeesche  bevolking  van  die  gemeenten  is  thans  talrijk  ge- 
noeg en  haar  gehalte  zooveel  beter  dan  in  de  eerste  jaren  dat 
men  goede  administratieve  keuzen  kan  verwachten ;  in  haar 
raad  beschikt  het  europeesch  element  over  minstens  2/3  van 
de  stemmen ,  en  zooals  wij  van  P.  Blanc  vernamen,  vielen 
zelfs  de  inlandsche  keuzen  niet  slecht  uit.  Eene  proef  van 
meer  dan  10  jaar  (sedert  '66)  met  rechtstreeksche  verkie- 
zingen ,  zou ,  dunkt  ons ,  een  verderen  stap  rechtvaardigen. 
Wij  zullen  ons  niet  vermeten  te  zeggen  tot  hoever  dege- 
meentelgke  zelfstandigheid  zou  kunnen  gaan ,  maar  willen 
slechts  in  het  algemeen  te  kennen  geven,  dat  het,  naar 
onze  meening ,  goed  zou  zijn  aan  die  gemeenten  het  beheer 
van  haar  eigen  zaken  zooveel  mogelijk  over  te  laten.  Poli- 
tieke zelfstandigheid  heeft  Algerië  thans  genoeg ;  in  dat  op- 
zicht staat  de  kolonie  tamelqk  gelijk  met  het  moederland. 
In  administratieve  en  gemeentelijke  zelfstandigheid  echter 
staat  zg  ver  achter;  en  juist  deze  kan  het  krachtigst  tot  hare 
ontwikkeling  bijdragen. 

Overigens  gelooven  wg  dat  hare  trappen  van  gemeente- 
lijke organisatie  een  goed  stelsel  uitmaken  om  de  inlandscbe 
bevolking  tot  administratieve  zelfstandigheid  voor  te  bereiden. 
Deze  vindt  zoowel  in  de  inlandsche  als  in  de  gemengde 
gemeente  de  voorlichting  en  de  leiding  van  een  europeesche 
kern ;  van  het  europeesche  standpunt  leert  zij  hare  belangen 
bezien  en  behartigen ;  de  beraadslagingen  waaraan  hare  no- 
tabelen deel  nemen,  zijn  voor  dezen  eene  praktische  school 
van  gemeentelijk  beheer.  Dit  is  natuurlijk  in  ruimer  mate 
het  geval  in  de  volledige  gemeente.  Aan  de  samenstelling 
van  den  raad  neemt  de  inlandsche  bevolking  hier  ook  recht- 
streeks deel ,  en  het  verkiezings-werk  brengt  voorafgaand 
overleg  en  bespreking  van  gemeenschappeiyke  belangen 
mede.  Dat  eene  innovatie  als  deze  niet  dadelijk  meer 
ingang  vond  is  minder  bevreemdend;  dit  is  eene  quaestie 
van  tgd. 

Behalve  tot  hare  administratieve  ontwikkeling,  zal  die 
organisatie  zeker  tot  hare  geheele  maatschappelijke  hervor- 
ming en  hare  assimilatie  bijdi'agen. 

Die  organisatie ,  de  conversie  van  het  communaal  bezit,  de 
europeesche  rechtspleging ,  het  lager  onderwijs ,  al  die  maat- 
regelen moeten  zamenwerken  om  den  nieuwen  toestand  in 
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het  leven  te  roepen.  In  dat  opzicht  heeft  Frankrijk  den 
stier  bij  de  horens  gevat. 

Overigens  zagen  wij  materiëelen  vooruitgang  in  velerlei 
opzicht.  Wij  zullen  slechts  aan  de  voornaamste  resultaten 
herinneren.  De  europeesche  bevolking  die^  in  1840  nog 
geen  28,000  zielen  bedroeg,  nadert  thans  de  300,000.  In 
de  laatste  jaren  nam  de  europeesche  cultuur  3  maal  meer 
oppervlakte  in;  de  inlandsche  ging  vooruit;  de  graanoogst 
klom  tot  20  milUoen  centenaars.  De  handelsbeweging  die 
in  1830  slechts  5  millioen  fr.  bedroeg,  bereikte  de  386  in 
1876.  De  havens  werden  verbeterd :  een  uitgebreid  net  van 
wegen  spreidt  zich  uit  over  den  Teil  en  reikt  op  sommige 
punten  reeds  tot  diep  in  de  woestijn;  een  net  van  spoor- 
wegen en  tel^praaflijnen  zal  binnen  weinige  jaren  daarnevens 
voltooid  zijn ;  talrijke  werken  van  droogmaking  en  kanalisatie, 
Tan  besproeiing  en  beplanting,  die  vruchtbaarheid  en  wel- 
vaart verspreiden  en  de  gezondheid  bevorderen,  kwamen 
lot  stand  en  schonken  aan  vele  oasen  een  nieuw  leven; 
grootsche  plannen  worden  voorbereid  o.  a.  om  Midden 
Afrika  met  Algerië  in  handelsgemeenschap  te  brengen ,  en 
mochten  zij  ook  niet  allen  voor  verwezenlijking  vatbaar 
^iJQ)  zij  getuigen  toch  van  belangstelling,  van  opgewekten 
zin,  van  geloof  in  Algeriê's  toekomst. 

't  Is  de  toekomst  die  Frankrijk  vergoeding  moet  schenken. 
Het  heeft  zijne  taak  hier  breed  opgevat,  edelmoedig  en 
onbekrompen.  Aan  schokken  en  misgrepen  heeft  het  zeker 
niet  ontbroken ,  doch  waar  elders  in  den  wordingstyd  eener 
tolonie?  Daarentegen  heeft  het  zjjne  schatten  noch  zijne 
soldaten  ontzien  om  het  algemeen  belang  te  bevorderen; 
jeen  rechtstreeksch  voordeel  beoc^d,  en  zich  door  geen 
tegenspoed  laten  ontmoedigen,  't  Valt  moeielijk  te  gelooven 
lal  het  niet  slagen  zal. 

Moge  dit  zoo  zijn  ook  in  het  belang  van  de  menschheid  en 
Ie  beschaving.  En  wanneer  dan  aan  het  zuiderstrand  van 
Ie  Middellandsche  zee  een  bloeiend  Algerijnsch-Frankrijk 
ien  ouden  roofstaat  geheel  zal  hebben  uitgewischt,  dan 
mag  zeker  in  de  eerste  plaats  eene  dankbare  herinnering 
fewijd  worden  aan  het  leger  dat  het  meest  er  toe  bjjdroeg 
)m  dat  resultaat  mogelijk  te  maken ;  dat  aan  de  kolonisatie 
ien  weg  baande  zoowel  met  de  spade  als  met  het  zwaard : 
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dat  rust  en  veiligheid  verzekerde ,  het  evenwicht  bewaarde 
tusschen  de  vgandige  elementen  en  tegenstrijdige  belangen, 
den  overwonnen  tegenstander  bescherming  verleende  en 
sympathie  wist  in  te  boezemen;  dat  behalve  aanvoerders  als 
Lamoriciëre,  Canrobert,  Cavaignac,  Bedeau,  Bosquet,  land- 
voogden schonk  als  Bugeaud,  Randon,  Mac-Mahon,  Greydon, 
Ghanzy;  mannen  als  Ghabaud-Latour,  Desvaux,  Winq)ffen, 
Roudaire  wier  namen  aan  Algeriê^s  publieke  werken  of  in- 
dustriên  verbonden  zijn;  schrijvers  en  geleerden  als  Dau- 
mas  en  Hanoteau. 

Naast  die  mannen  uit  het  leger  verdienen  echter  tal  van 
anderen  herdacht  te  worden  die  insgelijks  door  woord  en 
voorbeeld  Algerië's  ontwikkeling  voorbereidden  of  bevorder- 
den: publicisten,  schrijvers  en  geleerden  als  Bastide ,  War- 
ruer,  Du  val,  Robe,  Letoumeux,  Berbrugger;  reizigers  ais 
Duveyrier,  Largeau,  Soleillet;  natuurvorschers  en  indus- 
triêelen  als  Ramel,  Miergues,  Muller;  philantropen  als 
Bodichon,  Haussonville,  Guynemer;  kolonisten  als  Trottier, 
Lucenay,  Montebello  en  waarvan  een  Arles  Dufour,  die 
zijne  schatten  belangeloos  aan  den  landbouw  wijdde,  het 
type  is. 

Doch  waartoe  eene  onderscheiding  waarmede  wetenschap 
en  toewijding  eigenlyk  niet  te  maken  hebben.  Wat  Algeriê 
geworden  is,  is  het  werk  van  leger  en  vloot,  van  landbouw, 
handel  en  n^  verheid ,  van  wetenschap ,  kunst  en  wetgeving* 
kortom  van  geheel  Frankrijk.  Hoewel  de  feiten  duidelijk 
genoeg  gesproken  hebben ,  willen  wij  ten  slotte  voor  de  be- 
teekenis  van  dat  werk  nog  de  getuigenis  aanhalen  die  een 
bevoegd  en  onpartydig  beoordeelaar  onlangs  in  «Frasers 
Magazine"  aflegde.  ^  »0n  a  Thabitude,  en  Angleterre,"  schreef 
deze,  «de  designer  les  Francais  comme  un  peuple  qui  ne 
sait  point  coloniser.  Il  est  pourtant  de  notables  exceptions 
k  citer  en  faveur  de  la  theorie  contraire ,  et  Ie  rapide  dé- 
veloppement  de  TAlgérie  sous  les  auspices  de  la  France, 
promet  de  ne  plus  rien  laisser  de  celte  affirmation  erronée. 
Que  de  merveilles  ont  été  réalisées  depuis  seulement  dii 
ans  dans  cette  région  privilégiée!  Des  villes  florissantes 
existent  aujourd'hui  dans  des  districts  auparavant  absoluraent 

1  Overgenomen  in  de  Revue  britannique  van  Nov.1877:  „UAlgérie 
et  Bee  progrès,"  blz.  183. 
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solitaires.  De  vastes  étendues  de  territoire  sont  en  excellent 
état  de  culture.  Des  fabiïques  se  sont  élévées  de  tous  les 
cótés,  üne  foule  d'industries  nouvelles  ont  donné  l'essor  è. 
Tesprit  d'entreprise.  De  vastes  plantations  d*eucalyptus  ou 
^mmier  bleu  rompent  la  malsaine  monotonie  des  plaines. 
Enfin ,  un  reseau  de  chemins  de  fer  est  en  train  de  mettre 
a  la  portee  du  chef  lieu  de  la  colonie  les  plateaux  du  Sa- 
hara et  les  contre-forts  de  1' Atlas.  Tout  ceci  n'a  point 
élé  fait ,  qu'on  Ie  sache  bien » sous  Vempire  de  facilités  extra- 
ordinaires.  En  dépit  d'un  sol  fertile  et  d'un  climat  qu'on 
peut  dire  parfait  durant  une  grande  partie  de  Tannée;  en 
dépit  aussi  des  avantages  è.  eux  oflferts  par  Ie  gouvernement , 
les  colons  algériens  ont  eu  k  lutter  conlre  de  redoutables 
adversaires.  Les  tremblements  de  terre,  les  insurrections , 
les  sauterelles ,  Ie  sirocco  et  la  fièvre  ne  sont  pas  les  seuls 
ennemis  qu'aient  combattus  ces  persévérants  pionniers. 
Partout  oü  s'installe  un  centre  de  colonisation ,  les  Arabes 
font  de  leur  mieux  pour  ruiner  les  espérances ,  en  ajoutant 
la  crainte  perpétuelle  de  Tincendie,  du  pillage  et  de  l'as- 
sassinat  a  la  categorie  de  calamités  plus  redoutables. 
Une  colonisation  qui ,  sous  Ie  coup  de  tels  obstacles ,  con- 
tinue il  progresser  d'une  maniere  constante ,  est  une  preuve 
sufBsante  des  capacités  colonisatrices  des  Francais  dans  cer- 
laines  conditions  données." 

Algerië  eindelqk,  zoo  oordeelde  dezer  dagen  een  hoog- 
geplaatst en  bevoegd  schrijver,  «sera  surtout  dans  Tavenir 
1'un  des  plus  considérables  éléments  de  la  puissance  poli- 
lique,  militaire,  maritime  et  commerciale  de  la  France "  ^ 

Op  grond  van  deze  studie  kunnen  wij  met  dat  oordeel 
geheel  instemmen. 


1    Rev.  d.  D.  M.,  1  Feb.  78,  blz.  665. 

Generaal  P.  G.  BOOMS. 
Den  Haag,  April  1878. 
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APHORISMEN  VAN  DEN  VEDANTA. 

TESTAALD  BOOR  Dr.   A.   BbUIVINO. 

(Vervolg  van  5*  Volgr.  Deel  X,  p.  372.) 


Vierde   Hoofdstuk. 

HULDE   AAN   DBN    H0068TBN   GEEST.. 

L  Zegt  men:  Ook  het  resultaat  van  redeneering 
wordt  b\j  sommige  scholen  gevonden,  dan  ant- 
woorden wfl:  Neen,  want  men  vindt  daar  het 
lichaam  onder  een  beeld  voorgesteld,  en  dit  wordt 
geleerd. 

In  het  voora^aande  gedeelte  heeft  de  auteur,  Brahma- 
onderzoek  aangekondigd  hebbende,  het  kenmerk  van  het 
Brahma  genoemd  in  de  woorden:  «Uit  hetwelk  de  oorsprong 
enz.  is  van  het  heelal";  voorts  de  bewering,  dat  dit  ken- 
merk ook  aan  de  materie  gemeen  is,  als  onschriftmatig 
afgewezen  in  het  aphorisme:  «Neen,  dat  is  onschriftmatig, 
omdat  het  woord  «denken  (aanschouwen)"  wordt  gebruikt"; 
en  in  het  licht  gesteld,  dat  de  Ved&nta-teksten  overeen- 
stemmen in  de  leer  van  een  Brahma,  niet  in  die  van  eene 
materie  als  oorzaak  aller  dingen. 

Maax  nu  wordt  nog  weer  deze  tegenwerping  gemaakt: 
Wat  gezegd  is,  dat  de  leer  van  eene  materie  onschrift- 
matig' is ,  dat  is  onbewezen ,  daar  in  sommige  takken  (scho- 
len) van  den  Veda  teksten  gevonden  worden ,  die  de  leer 
van  eene  materie  schenen  te  bevestigen.  Daaruit  laat  zich 
afleiden ,  dat  de  leer ,  dat  materie  de  oorzaak  aller  dingen 
is,  in  den  Veda  haar  grond  heeft  en  daaraan  door  de  groote 
■Hshi's ,  met  Kapila  aan  het  hoofd ,  is  ontleend.  Zoolang  nu 

4»  Volgr.  II.  21 
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niet  bewezen  is,  dat  deze  teksten  eene  andere  strekking 
hebben,  zoolang  staat  onze  stelling,  dat  een  alwetend 
Brahma  de  oorzaak  der  wereld  is,  nog  wankel.  Daarom 
dient  hetgeen  nu  volgt,  om  aan  te  toonen  dat  zij  eene 
andere  strekking  hebben. 

—  Ook  het  resultaat  van  redeneering,  d.  i.  ook  de  door 
redeneering  gevonden  materie,  wordt  bevonden  in  overeenstem- 
ming te  zijn  met  de  woorden  van  sommige  scholen.  Want 
in  de  Ea^Aaka  leest  men:  «Hooger  dan  het  groote  is  het 
ongeopenbaarde,  hooger  dan  het  ongeopenbaarde  is  de  ziel.*'  ^ 
Hier  vindt  men  het  groote ,  het  ongeopenbaarde  en  de  ziel , 
die  erkend  zgn  in  de  overlevering ,  terug  en  dat  wel  onder 
dezelfde  namen  en  in  dezelfde  volgorde,  waarin  zij  daar 
voorkomen.  Hier  is  thet  on  geopenbaarde'*  de  naam  der  in  de 
overlevering  erkende  materie ,  want  deze  naam  is  in  de  over- 
levering erkend  en  is  ook  volgens  de  etymologie ,  ongeopen- 
baard =  niet  geopenbaard ,  op  de  materie ,  op  grond  dat 
zij  niet  zinnelijk  waarneembaar  is,  toepasselyk.  Daar  zij 
dus  in  de  schrift  voorkomt ,  kan  zij  niet  onschriftmatig  ge- 
noemd worden.  En  zy  is  de  oorzaak  der  wereld ;  dit  staat  vast 
op  gronden ,  aan  schrift ,  'overlevering  en  rede  ontleend.  — 

Op  deze  redeneering  antwoorden  wij:  Dat  is  zoo  niet 
Want  deze  Kaffcaka-tekst  leert  niet  het  bestaan  der  beide 
in  de  overlevering  erkende  substantiën,  het  groote  en  het 
ongeopenbaarde.  Immers,  men  vindt  hier  niet  zulk  eene 
materie  terug,  als  in  de  overlevering  erkend  is,  nl.  eene 
uit  drie  hoedanigheden  bestaande,  onafhankelijke  oorzaak 
aller  dingen ;  maar  men  vindt  hier  alleen  de  naam  het  on- 
geopenbaarde terug,  en  die  naam  is,  daar  hij  eene  ety- 
mologisch duidelijke  beteekenis  heeft,  ook  op  andere  on- 
stoffelijke en  onwaameembare  substanties  toepasselijk,  en 
hij  is  niet  door  het  algemeen  spraakgebruik  met  eene  be- 
paalde substantie  verbonden.  Het  bijzondere  gebruik  van 
dien  term  toch,  dat  wij  vinden  bij  hen  die  eene  materie 
aannemen ,  bestaat  bij  hen  alleen  en  heeft  derhalve  bij  de 
verklaring  van  den  Veda  geen  bewijskracht.  En  uit  de 
bloote  gelgkheid  van  volgorde  kan  men  niet  besluiten  tot 
de  gelijkheid  der  dingen,  wanneer  men  die  dingen  zelve 
niet  herkent;  niemand  toch,  die  niet  gek  is,  zal  wanneer 

1  KxuH.  üp.  m,  11. 
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hij  op  de  plaats  van  een  paard  een  koe  ziet  staan,  daar- 
uit het  besluit  trekken;  dat  is  een  paard. 

En   wanneer  men   het  verband  nagaat,  dan  komt  men 
niet  tot  de  door  de  tegenpartij  veronderstelde  materie ,  daar 
men  in  een  beeld  het  lichaam  vindt  voorgesteld.  Want  het 
is  het  lichaam ,  voorgesteld  onder  het  beeld  van  eën  wagen, 
dat  hier  met  den  naam  het  ongeopenbaarde  wordt  aange- 
duid.    Dit  blijkt  uit  het  verband  en  uit  hetgeen  er  over- 
blijft. Want  het  onmiddellijk  voorafgaande  stelt  de  gelijkenis 
van  den  geest,  het  lichaam  enz,  met  een  rijder,  een  wagen 
enz.  in  het   licht,    in  de  woorden:    t Beschouw  den  geest 
als  dengene ,  die  op  een  wagen  rijdt ,  het  lichaam  als  den 
wagen ;  beschouw  het  verstand  als  den  wagenmenner,  het 
gemoed  (den    inwendigen  zin)  als   den  teugel;  de  zinnen 
noemt  men  de  paarden,  de  objecten  hun  veld;  den  geest, 
verbonden  met  de  zinnen  en  het  gemoed ,  noemen  de  wijzen 
den  genieter."  Voorts,  geleerd  hebbende,  dat  de  geest  door 
de   zinnen  enz.    niet   te  beteugelen  in  den  kringloop  der 
eindige    wereld   terecht  komt,   maar  door  beteugeling  der 
zinnen    het    doel   van   den   tocht,  het  hoogste  gebied  van 
Vishnu   bereikt,   verklaart  de   spreker  in  antwoord  op  de 
vraag:  Wat  is  dat  doel  van  den  tocht,  dat  hoogste  gebied 
van  Vishnu,  dat  dat  is  de  hoogste  geest,  als  degene,  die 
hooger  is  dan  al  het  genoemde ,  de  zinnen  enz. ,  zeggende : 
«Want  hooger  dan  de  zinnen  z^jn  de  dingen,  hooger  dan 
de   dingen   is  hel  gemoed,  hooger  dan  het  gemoed  is  het. 
verstand ,  hooger  dan  het  verstand  de  groote  geest ,  hooger 
dan  het  groote  het  ongeopenbaarde ,  hooger  dan  het  onge- 
openbaarde de.  ziel ;  boven  de  ziel  is  er  niets ;  zij  is  de  eind- 
paal ,  het  hoogste  doel."  Hier  wordt  nu  gesproken  van  de- 
zelfde dingen ,  de  zinnen  enz. ,  die  in  de  voorafgaande  ver- 
gelijking als  de  paarden  enz.  worden  voorgesteld;  anders 
zou  het  behandelde  onderwerp  eensklaps  verlaten  en  iets, 
dat   nog    niet   genoemd  is,   daarvoor  in  de  plaats  gesteld 
worden.  Nu  komen  vooreerst  de  zinnen ,  het  gemoed  en  het 
verstand  daar  en  hier  onder  dezelfde  namen  voor.   En  de 
dingen ,  dat  zijn  de  objecten ,  klanken  enz. ,  die  als  het  veld 
der  paarden ,  de  zinnen ,  zijn  genoemd.  En  deze  zijn  ho(^er 
dan  de  zinnen ,  daar  volgens  de  schrift  *  de  zinnen  de  grijpers 
1  Brh.  Ar.  üp.  ÜI,  2,  1—9. 

Digitized  by  LjOOQIC 


828 

z\jn  t  de  objecten  dat  wat  gegrepen  wordt  (daar  dus  de  ob- 
jecten de  voorwaarde  zijn  voor  de  werking  der  zinnen); 
Iiooger  dan  de  objecten  is  het  gemoed  (de  inwendige  zin), 
daar  dit  de  grond  is  van  de  werking  der  objecten  op  de 
zinnen ;  hooger  dan  het  gemoed  het  verstand ,  daar  het  ge- 
heel der  phenomena  (van  datgene ,  wat  lust  en  onlust  ver- 
oorzaakt) door  het  verstand  tot  den  genieter  doordringt 
De  groote  geest,  die  hooger  is  dan  het  verstand,  dat  is 
dezelfide,  die  in  de  woorden:  «Beschouw  den  geest  als  den- 
gene, die  op  een  wagen  rijdt'',  als  de  bezitter  van  den 
wagen  is  aangeduid,  zooals  blijkt  uit  het  woord  geest  en 
hieruit,  dat  de  genieter  hooger  is  dan  datgene,  wat  het 
genot  veroorzaakt.  En  op  dezen  is  het  epitheton  groot  toe- 
passelijk, omdat  hij  de  gebieder  is. 

Of,  daar  de  overlevering  leert:  i»De  woorden  manos, 
fnaJtatj  tnatiy  brahmd,  pür^  huddhi,  khydti^  ifvara, 
prajnd^  samvit,  dti  en  ook  smrH  worden  als  synonymen 
qpgeteld,"  en  de  schrift  zegt:  nDie  BrahmH  het  eerst  schept 
en  dezen  de  Veda's  overlevert ,"  ^  kan  hier  met  den  groeten 
geest  ook  bedoeld  zgn  het  verstand  van  Hiranyagarbha 
(Brahmél),  den  eerstgeschapene ,  dat  de  hoogste  bron  is 
van  alle  verstand.  En  dit  wordt,  nadat  het  op  de  eerste 
plaats  onder  het  verstand  in  het  algemeen  begrepen  is, 
hier  a&onderlijk  genoemd ,  daar  dit  toch  gezegd  kan  wor- 
den hooger  te  zijn  dan  ons  aller  verstand.  Bij  deze  op- 
vatting nu  moet  men  aannemen,  dat  onder  het  hoogste, 
de  ziel,  waarmede  de  hoogste  geest  wordt  bedoeld,  de  geest, 
bezitter  van  den  wagen,  wordt  verstaan,  daar  toch  in 
werkelgkheid  tusschen  den  hoogsten  geest  en  den  redelijken 
geest  (de  individueele  ziel)  geen  onderscheid  bestaat. 

Zoo  blijft  dan  alleen  het  lichaam  over.  Daar  nu  de 
spreker  hier  om  het  hoogste  gebied  te  doen  kennen  al  het 
andere  dat  vroeger  genoemd  is ,  de  zinnen  enz. ,  achtereen- 
volgens vermeldt ,  volgt  dat  met  die  uitdrukking  ir  het  on- 
geopenbaarde,"  die  hier  nog  overblijft,  het  in  het  vroegere 
nog  overschietende  lichaam  wordt  aangeduid.  Want  de 
bedoeling  is,  den  met  lichaam,  zinnen,  gemoed,  verstand, 
objecten  en  gevoel  verbonden,  door  onwetendheid  bevan- 
gen genieter  door  de  beschrijving  van  den  weg  tot  gebon- 
1  gvet  üp.  VI,  18. 
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denheid  en  tot  Terlossing  door  middel  van  de  vergelffking 
van  het  Uchaam  enz.  met  een  wagen  enz. ,  tot  het  inzicht 
te  brengen,  dat  de  individueele  ziel  firahma  is.  EIn  zoo 
beschrijft  de  schrift,  na  in  de  woorden:  ir  Deze  in  alle 
schepselen  verborgen  geest  vertoont  zich  niet,  maar  door 
het  gespitste,  fijne  verstand  der  scherpzinnigen  wordt  hij 
gesden'^  ^  gezegd  te  hebben,  dat  dat  hoogste  gebied  van 
Vishnu  moeilijk  te  kennen  is,  de  bespiegeling,  die  daartoe 
leidt,  in  de  woorden:  vDe  wijze  trekke  de  stem  terug  in 
den  inwendigen  zin,  dezen  in  de  rede,  de  rede  in  den 
grooten  geest,  dezen  in  den  kalmen  (onbewogen)  geest." 
De  bedoeling  is  deze:  Hij  trekke  de  stem  terug  in  den 
inwendigen  zin,  d.  w.  z.  de  werking  van  de  stem  en  de 
overige  uitwendige  zinnen  doende  ophouden  worde  hij 
inwendige  zin  alleen.  Ook  den,  eene  verscheidenheid 
van  objecten  zich  voorstellenden,  inwendigen  zin  brenge 
hij,  door  het  valsche  dier  voorstellingen  te  leeren  in- 
zien, terug  tot  het  met  den  naam  rede  aangeduide  ver- 
stand, welks  wezen  bespiegeling  is;  dat  verstand  trekke 
hü  weer,  door  het  te  verfijnen,  terug  in  den  grooten  geest ^ 
den  genieter  of  het  hoogste  verstand;  den  grooten  geest 
eindelijk  doe  hij  zijn  rustpunt  vinden  in  den  kalmen  (on- 
bewogen) geest,  de  in  deze  pericoop  behandelde  hoogste 
ziel,  de  hoogste  eindpaal. 

Zoo  is  hier ,  wanneer  wij  hetgeen  voorafgaat  en  hetgeen 
volgt  overwegen,  geen  plaats  voor  de  door  de  tegenpartg 
veronderstelde  materie. 

2.  Maar  het  onstoffelgke,  omdat  het  daarop  van 
toepassing  is. 

Op  grond  van  het  verband  en  van  hetgeen  overblijft  is 
gezegd,  dat  met  het  woord  »het  ongeopenbaarde"  het 
lichaam,  niet  de  materie  wordt  aangeduid.  Nu  r^st  de 
vraag:  Hoe  kan  de  uitdrukking:  «het  ongeopenbaarde" op 
het  lichaam  toegepast  worden,  daar  op  dit  lichaam,  door 
zyne  stoffelijkheid  zeer  goed  waarneembaar,  het  woord 
geopenbaard  van  toepassing  is.  Hierop  wordt  nu  geant- 
woord: Maar  hier  wordt  het  onstoffel^ke  (fijne)  Hchaam 
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als  de  oorzaak  (van  het  stoffelijke)  genoemd,  daar  op  het 
onstoffelijke  het  woord  ongeopenbaard  toepasselijk  is.  Of- 
schoon op  dit  stoffelijke  lichaam  op  zich  zelf  de  uitdrukking 
«het  ongeopenbaarde*'  niet  toepasselijk  is,  is  die  uitdrukking 
wel  toepasselijk  op  de  kiem  daarvan,  de  onstoffelijke  elemen- 
ten, en  de  naam  der  oorzaak  vindt  men  meer  gebruikt 
van  het  gevolg,  b.  v.  in  het  voorschrift:  »De  opwekkende 
drank  (de  soma)  worde  gemengd  onder  de  koeien  (voor: 
onder  de  melk)." 

En  zoo  leert  de  schrift  door  te  zeggen:  «rToen  was  dit 
heelal  ongescheiden,"  dat  op  deze  gescheiden,  door  naam 
en  vorm  gedeelde  wereld,  in  vroegeren  toestand,  toen  zij,  bij- 
zondere namen  en  vormen  missende ,  alleen  in  potentia  aan- 
wezig was,  de  naam  ongeopenbaard  toepasselijk  was. 

3.  Omdat  het  daarvan  afhankelijk  is,  en  dit 
geeft  verklaring. 

Nu  zegt  men :  Indien  aangenomen  wordt ,  dat  de  naam 
ongeopenbaard  van  toepassing  is  op  een  oorspronkelijken 
toestand  der  wereld,  toen  naam  en  vorm  nog  niet  ge- 
openbaard en  zij  nog  slechts  in  potentia  aanwezig  was, 
en  gesteld  wordt,  dat  ook  op  het  lichaam  die  naam  toe- 
passelijk is  op  grond  van  deszelfs  overeenkomst  in  wezen 
daarmede,  dan  komt  men  geheel  tot  de  leer  van  eene 
materie  als  oorzaak  der  dingen,  daar  dan  aangenomen 
wordt ,  dat  de  oorspronkelijke  toestand  der  wereld  die  van 
materie  was. 

Daarop  antwoorden  wij:  Indien  wij  een  op  zich  zelf 
bestaanden  oorspronkelijken  toestand  als  oorzaak  der  wereld 
aannamen,  dan  zouden  wy  vervallen  tot  de  leer  van  eene 
materie  als  oorzaak  der  dingen;  maar  wij  nemen  een  van 
het  Opperwezen  af  hankelijken ,  niet  een  op  zich  zelf  be- 
staanden oorspronkelijken  toestand  der  wereld  aan.  ,  En 
deze  moet  noodwendig  worden  aangenomen ,  want  dit  geefl 
verklaring  van  de  feiten.  Want  zonder  deze  is  de  scheppende 
werkzaamheid  van  het  Opperwezen  niet  verklaarbaar,  daar 
van  dat  Wezen  geene  werking  zou  kunnen  uitgaan ,  indien 
het  niet  een  aanleg  (eene  potentia)  daartoe  had.  En  dat 
de  verlosten  niet  wederom  geboren  worden,  ligt  hieraan, 
dat  deze  potentia  door  ware  kennis  verteerd  wordt.  Want 
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valsche  kennis  is  het  wezen  dezer  grondkracht,    de  met 
den   naam   ongeopenbaard  aan  te   duiden,  in  het  Opper-* 
-wezen  zijn  grond    hebbende,   in  schijn  (illusie)  bestaande 
mrereldslaap ,  waarin,  onbewust  van  haar  eigenlijk  wezen, 
de   aan  den   kringloop   der    eindige   wereld  onderworpen 
zielen  gedompeld  zfjn.  En  dit  ongeopenbaarde  wordt  soms 
met    den   naam  ether  aangeduid,    in  den  tekst:  «In  dat 
onvergankelijke   is  de  ether  bevat  en  vastgehecht"  *;  op 
eene  andere  plaats  met  het  woerd  onvergankelijk ,  in  den 
tekst:  »hooger  dan  het  hoogste  onvergankelijke"  *^.  Elders 
wordt   het  schijn  genoemd,    in  het  vers:   ir  Weet,  dat  de 
natuur  schijn  is  en  het  Opperwezen  degene,  in  wien  die 
schijn  bestaat"  \  Want  deze  schijn  is  ongeopenbaard ,  omdat 
hij  niet  kan  beschreven  worden    als  zoo   of  anders.     En 
dit    ongeopenbaarde    wordt    gezegd    hooger    te    zijn    dan 
het  groote ,  omdat  het  groote  zijn  ontstaan  dankt  aan  het 
ongeopenbaarde ,  indien  nl.  met  het  groote  (de  groote  geest) 
bedoeld   wordt  het  in  Hiranyagarbha  zetelende  verstand; 
indien  echter  dat  groote  de  individueele  ziel  is ,  dan  wordt 
het  ongeopenbaarde  gezegd  hooger  te  z\jn  dan  het  groote, 
op  grond   dat   ook   het  bestaan   der  individueele  ziel  (nL 
als  zoodanig)  zijn  grond  heeft  in  het  ongeopenbaarde.  Want 
het  ongeopenbaarde  is  de  valsche  kennis,  en  hieruit,  dat 
de  individueele  ziel  door  valsche  kennis  bezoedeld  is ,  ont- 
staat de  geheele   eeuwig    dooi^aande    praktijk    van    het 
gewone  leven.   En  dit  hooger  zyn  dan  het  groote,  dat  van  het 
ongeopenbaarde  geldt ,  wordt  nu  aan  het  lichaam ,  dat  een 
bijzondere  verschijningsvorm  daarvan  is,  to^ekend,  daar 
deze  beiden  overdrachtelijk  als  één  worden  voorgesteld.  En 
ofschoon  ook  de  zinnen  enz.  evenzeer  als  het  lichaam  en 
op  dezelfde  w^jze  verschijningsvormen  daarvan  zijn,  wordt 
alleen  het  lichaam  op  grond  van  die  aangenomen  eenheid 
met  den  naam  het  ongeopenbaarde  genoemd ,  zooals  hieruit 
blijkt,   dat  de  zinnen   enz.    hier  onder    hun  eigen  naam 
voorkomen  en  het  lichaam  overschiet. 

Anderen    echter    verklaren    aldus:    Tweevoudig    is    het 
lichaam,  stoffelijk  en  onstoffelijk.  Het  stoffelijke  is  dat  wat 


1  Brh.  Ar.  üp.  III,  8,  7. 

2  Mu«rf.  üp.  II,  1,  2. 
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vraargenomen  wordR ;  over  het  onstoffelijke  zal  later  (Boek  m , 
hoofdstuk  I^  aph.  1)  gesproken  worden.  Beide  deze  lichamen 
nu  worden  eerst  zonder  nadere  hepaling  als  de  wagen  ver- 
meld ,  maar  hier  wordt  met  het  woord  ongeopenbaard  het 
onstoffelyke  aangeduid,  daar  op  bet  onstoffelijke  de  uitdruk- 
king ongeopenbaard  toepasselijk  is.  En  daar  hiervan  ge- 
bondenheid en  verlossing  afhangt,  is  dit  hooger  dan  de  in- 
dividueele  ziel ,  evenals  de  dingen  hooger  zyn  dan  de  zinnen, 
daar  van  deze  de  werking  der  zinnen  afhankelijk  is. 

Maar  daar  in  het  eerste  gedeelte  beide  lichamen  zonder 
nadere  bepaling  als  de  wagen  vermeld  worden ,  moeten  zij 
die  deze  opvatting  aannemen ,  verklaren  hoe  hier  alleen  het 
onstoffelijke  lichaam  kan  bedoeld  zijn  en  niet  wederom  ook 
het  stoffelijke,  terwijl  toch  hetgeen  vroeger  genoemd  is 
en  hetgeen  overblijft  hetzelfde  moeten  zijn.  Zegt  men  nu: 
Wij  kunnen  de  beteekenis  van  hetgeen  de  schrift  zegt 
leer^i  verstaan ,  niet  in  orde  brengen  wat  de  schrift  zegt, 
en  het  door  de  schrift  gebruikte  woord  ongeopenbaard  kan 
alleen  het  onstoffelijke  beteekenen,  niet  het  andere,  daar 
dit  geopenbaard  is,  dan  antwoorden  wij:  Deze  uitvlucht 
gaat  niet  op,  daar  het  begrijpen  van  de  beteekenis  af han- 
kelijk  is  van  het  zinverband.  Want  hetgeen  hier  op 
de  eerste  en  op  de  tweede  plaats  voorkomt  heeft  geene 
beteekenis ,  wanneer  het  niet  één  zin  uitmaakt ,  daar  men 
dan  hier  een  plotseling  verlaten  van  het  behandelde  onder- 
werp en  het  daarvoor  in  de  plaats  stellen  van  iets  anders 
zou  krijgen.  En  zonder  aanvulling  komt  men  hier  niet  tot 
eenheid  van  zin.  En  wanneer  men  aanneemt  dat  hier  van 
twee  lichamen  sprake  is,  erkent  men  geen  verband  zooals 
vereischt  wordt  en  is  daarmede  de  eenheid  van  den  zin 
verbroken,  en  hoe  kan  men  dan  de  beteekenis  van  hetgeen 
de  sdhrift  hier  zegt,  begrijpen. 

En  men  kan  het  niet  zoo  verklaren ,  dat  hier  alleen  het 
onstoffelijke  lichaam  genoemd  wordt,  daar  daarbg  reiniging 
moeielgk  is,  het  stoffelijke  daarentegen  niet,  daar  daarbij 
reiniging  gemalckelijk  is,  omdat  het  weerzinwekkende  ervan 
waargenomen  vrorAt  ^    Want  er  is  hier  geen  sprake  van 


1   Reiniging   volgens  de  aajiteekeningen   van   (Soviada   Ananda 
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reiniging  van  iets ;  want  er  wordt  geen  Toorschnft  tot  rei- 
niging vermeld,  maar  hier  wordt  geantwoord  op  de  vraag, 
wat  dat  hoogste  gebied  van  Vishnu  is ,  daar  dat  in  het  on« 
middellijk  voorafgaande  is  genoemd.  Want  zoo  zegt  de  schrift, 
eerst  gezegd  hebbende:  vDat  is  hooger  dan  dat,  dathooger 
dan  dat",  ten  slotte:  «Boven  de  ziel  is  er  niets." 

Daar  echter  deze  opvatting  in  allen  gevalle  strekt  om  de 
stelling  te  weerleggen ,  dat  hier  sprake  is  van  de  op  grond 
van  redeneering  onderstelde  materie,  moge  dit  zijn  zooals 
het  wil;  ons  deert  het  niet. 

4.  En  omdat  niet  gezegd  wordt  dat  men  het 
moet  leeren  kennen. 

En  door  de  SAnkhya's  wordt  de  materie  voorgesteld  als 
het  object ,  dat  men  moet  leeren  k^inen ,  daar  zij  ze^en : 
■Bevrijding  wordt  verkregen  door  kennis  van  het  onder- 
scheid tusschen  de  hoedanigheden  en  de  ziel."  Zonder  het 
eigenlijk  wezen  der  hoedanigheden  te  kennen  toch  kan  men 
het  onderscheid  tussdien  de  ziel  en  die  hoedanigheden  niet 
kennen.  En  elders  leeren  zij ,  dat  men  om  bepaalde  krach- 
ten te  verwerven  de  materie  moet  leeren  kennen.  Het 
ongeopenbaarde  nu  wordt  hier  niet  voorgesteld  als  het 
object,  dat  men  moet  leeren  kennen.  Want  het  ongeopen- 
baarde wordt  hier  slechts  genoemd;  er  wordt  hier  niet 
gezegd :  Het  ongeopenbaarde  moet  men  leeren  kennen ,  dat 
moet  men  vereeren.  En  men  kan  niet  aannemen ,  dat  de 
niet  uitdrukkelijk  onderwezen  kennis  van  de  beteekenis  van 
het  woord  het  doel  is  van  den  mensch.  Daarom  ook  kan 
hier  met  den  naam  «het  ongeopenbaarde"  niet  de  materie 
zijn  bedoeld.  Maar  onze  stelling ,  dat  deze  vermelding  strekt 
om  het  hoogste  gebied  van  Vislmu  te  leeren  kennen ,  door 
van  het  lichaam  enz.,  voorgesteld  onder  het  beeld  van  een 
wagen  enz.,  daartoe  op  te  klimmen,  is  onberi^eljjk. 

5.  Zegt  men:  Het  wordt  wel  gezegd,  dan  ant- 
woorden wij:  Neen,  want  dat  is  blijkens  het  ver- 
band de  wijze  geest. 


OTerigens  schuilt  de  gedrukte  tekst  hier  bedorven  te  zgn.  Ik  heb  ge- 
meend in  plaats  van  het  tweede  grahanam  te  moeten  lezen  agra- 
hanam.  •  ^  ^ 
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Nu  zegt  de  Sftnkfaya:  Het  argument,  dat  niet  gezegd 
wordt ,  dat  het  het  object  is ,  dat  men  moet  leeren  kennen, 
is  ongegrond;  want  in  het  verrolg  van  den  tekst  wonil 
van  de  met  den  naam  het  ongeopenbaarde  aangeduide  im- 
terie  gezegd ,  dat  men  haar  moet  leeren  kennen ,  in  de 
woorden :  « Wat  onhoorbaar ,  ontastbaar ,  onzichtbaar ,  on- 
vergankelijk is,  zonder  smaak,  eeuwig  en  zonder  reuk. 
zonder  begin  of  einde ,  hooger  dan  het  groote ,  onverander- 
lijk ,  dat  beschouwende  wordt  de  mensch  van  het  aangezidü 
des  doods  bevrijd."  Want  zoodanig  als  de  klanklooze  ma- 
terie ,  hooger  dan  het  groote ,  in  de  overlevering  omschre- 
ven wordt,  een  zoodanig  object  wordt  hier  als  object  van 
beschouwing  genoemd.  Derhalve  is  dit  geen  ander  dan  de 
materie  en  is  het  deze ,  die  met  den  naam  «het  ongeopen- 
baarde'' wordt  aangeduid. 

Daarop  antwoorden  wij :  Het  is  niet  de  materie ,  die  hier 
als  object  van  beschouwing  wordt  genoemd.  Want  het  is  de 
wijze,  de  hoogste  geest,  die  als  zoodanig  wordt  aangewezen. 
Dit  volgt  uit  het  verband.  Want  voortdurend  is  in  deze 
pericoop  sprake  van  den  wijzen  geest.  Dit  blgkt  hieruit, 
dat  er  wordt  gezegd:  «Hooger  dan  de  ziel  is  er  niets; zij 
is  de  eindpaal,  het  hoogste  doel;  terwijl  ook  hierin,  dat 
van  hem  verklaard  wordt,  dat  hij  moeielijk  te  kennen  is, 
zooals  geschiedt  in  de  woorden:  tDeze  in  alle  schepselen 
verborgen  geest  vertoont  zich  niet",  opgesloten  ligt,  dat  hij 
het  object  is,  dat  men  moet  leeren  kennen.  Voorts  hieruit, 
dat  in  de  woorden:  »De  wijze  trekke  de  stem  terug  in  den 
inwendigen  zin"  als  voorwaarde  om  hem  te  leeren  kennen 
beteugeling  van  begeerten  enz.  voorgeschreven  wordt,  en 
dat  dit  verlossing  van  het  aangezicht  des  doods  ten  gevolge 
heeft.  Want  dat  men  door  beschouwing  van  de  materie  op 
zich  zelf  van  het  aangezicht  des  doods  verlost  wordt ,  wordt 
ook  door  de  Sftnkhya's  niet  aangenomen ;  want  hunne  leer 
is ,  dat  dit  het  gevolg  is  van  kennis  van  den  zelf bewusten 
geest.  En  in  alle  Vedtota's  wordt  aan  den  wijzen  geest  de 
eigenschap  van  onhoorbaarheid  enz.  toegeschreven.  Daarom 
is  het  niet  de  materie ,  die  hier  als  object  van  kennis  voor- 
gesteld of  met  den  naam  «het  ongeopenbaarde"  aange- 
duid wordt. 
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6.     En    omtrent   drie    dingen    slechts    is   er    zoo 
eene  vermelding  en  eene  vraag. 

En  dat  niet  de  materie  hier  met  den  naam  «het  onge- 
openbaarde "  genoemd  of  als  object  van  kennis  voorgesteld 
wordt,  blijkt  hieruit,  dat  men  in  dit  boek,  in  de  Ea^Aa- 
valli's ,  drie  kategorieën  slechts ,  nl.  het  vuur ,  de  individueele 
ziel  en  de  hoogste  geest ,  ten  gevolge  van  de  aan  Naciketas 
toegestane  vrijheid  om  drie  keuzen  te  doen,  als  object  van 
behandeling  vermeld  vindt,  en  daarnaar  alleen  gevraagd  wordt 
en  er  geene  vraag  of  vermelding  is  omtrent  iets  anders  dan 
dat.  Daarbij  vinden  wij  dan  vooreerst  eene  vraag  aangaande 
het  vuur:  »6ij  kent,  o  Dood!  het  hemelsche  vuur;  verklaar 
dit   aan   mij,  die  geloovig  ben;"  eene  aangaande  de  ziel: 
•Ten  opzichte  van  een  gestorvene  is  er  verschil  van  mee- 
ning;    sommigen    zeggen:    hij   bestaat,    anderen:    hij   be- 
staat niet;  dat  wenschte  ik  te  weten,  door  u  onderwezen; 
dit  is  het  derde  dat  ik  kies;"  eene  aangaande  den  hoog- 
sten  geest:  «Zeg  mij  dat,  wat  gij  kent,  dat  niet  bestaat  in 
verdienste  noch  in  schuld ,  niet  in  dit  geheel  van  gevolg  en 
oorzaak ,  niet  in  iets  verledens  noch  in  iets  toekomstigs."  En 
dit  is  het  antwoord  betreffende  het  vuur:  »Hij  verklaarde  hem 
het  vuur,  dat  het  begin  is  der  wereld,  en  wat  de  ofFerstee- 
nen  zgn  en  hoevele  er  zijn  en  hoe  (het  vuuraltaar  wordt 
gebouwd)/'     En  dit  wordt  aangaande  de  ziel  geantwoord: 
t Welaan,  ik  zal   u  dat   verborgen,  eeuwige  Brahma  ver- 
klaren ,  en  hoe  de  mensch ,  gestorven  zijnde ,  wederom  een 
individu   wordt;   sommige   zielen   gaan   den  moederschoot 
binnen  om  een  lichaam  aan   te  nemen;  anderen  gaan  in 
een  levenloos  voorwerp ;  ieder  naar  hetgeen  hij  gedaan  en 
naar  hetgeen  hij  geleerd  heeft."  En  aangaande  den  hoogsten 
geest  de  uitvoerige  uiteenzetting:  «De  wijze  wordt  geboren 
noch  sterft  enz."     Zoo  is  hier  geene  vraag  aangaande  de 
materie,   en  daar   daaromtrent  niet  gevraagd  wordt,  kan 
deze  ook  niet  vermeld  worden. 

Nu  zegt  de  tegenpartij :  Die  vraag  over  den  geest:  ir  Omtrent 
een  gestorvene  bestaat  er  verschil  van  meening,"  wordt 
die  herhaald  in  dat:  ir  Wat  niet  bestaat  in  verdienste 
noch  in  schuld,"  of  wordt  hierin  eene  nieuwe  vraag  ge- 
steld, verschillend  van  de  eerste?  Neemt  men  aan,  dat 
het  dezelfde  vraag  is ,  die  herhaald  wordt ,  dan  heeft  men 
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hier,  daar  die  twee  vragen  over  den  geest  tot  één  samen- 
vallen, slechts  twee  vragen,  eene  over  het  vuur  en  ecne 
over  den  geest,  en  kan  dus  niet  gezegd  wórden,  dat  er 
eene  vraag  en  vermelding  is  omtrent  drie  dingen.  Neemt 
men  daarentegen  aan ,  dat  in  het  laatste  eene  nieuwe  vraag 
wordt  gesteld,  verschillend  van  de  voorafgaande,  dan  kan 
evenmin  als  tegen  de  veronderstelling ,  dat  hier  eene  vraag 
gedaan  wordt,  die  gaat  buiten  de  gegeven  keus,  bezwaar 
bestaan  tegen  de  veronderstelling,  dat  hier  vermelding  vaa 
de  materie  gevonden  wordt  builen  de  gestelde  vraag  om. 

Daarop  antwoorden  wg :  Wij  nemen  niet  aan ,  dat  hier 
eenige  vraag  gedaan  wordt,  die  gaat  buiten  de  gegeven 
keus,  op  grond  van  het  begin  der  pericoop.  Want  de 
pericoop,  bevattende  het  gesprek  tusschen  den  Dood  en 
Naciketas ,  die  hiermede  begint ,  dat  de  Dood  aan  Naciketas 
verlof  geeft  om  drie  dingen  te  kiezen ,  loopt  door  tot  aan 
het  einde  der  Ka^Aavallï's.  De  Dood  nu  heeft  aan  Naciketas, 
die  door  zijn  vader  hem  toegezonden  is,  drie  keuzen  ge- 
geven. En  Naciketas  heeft  als  het  eerste  van  die  drie 
blymoedigheid  voor  zijn  vader  gekozen ,  als  het  tweede  de 
kennis  van  het  vuur,  als  het  de^de  de  kennis  van  den 
geest,  blijkens  het  aan  de  vraag:  «Omtrent  een  gestor- 
vene enz."  toegevoegde  kenmerk:  «Dit  is  het  derde, 
dat  ik  kies,"  Indien  nu  in  de  woorden:  «Wat  niet  be- 
staat in  verdienste  enz. ,"  eene  andere ,  nieuwe  vraag  werd 
gedaan ,  dan  zou ,  daar  er  iets  gevraagd  zou  worden  buiten 
de  gegeven  keus,  de  samenhang  van  de  pericoop  ver- 
broken zijn. 

—  Maar  moet  niet  het  laatste  eene  nieuwe  vraag  zijn, 
omdat  het  onderwerp ,  waarover  gevraagd  wordt ,  verschillend 
is?  De  eerste  vraag  toch  handelt  over  de  individueele  ziel, 
daar  er  gesproken  wordt  over  het  verschil  van  meening 
omtrent  een  gestorvene,  of  hij  bestaat  of  niet  bestaat, 
en  de  ziel  kan,  daar  zij  onderhevig  is  aan  verdienste 
en  schuld,  niet  het  object  zijn  der  vraag:  »Wat  niet  be- 
staat in  verdienste  noch  in  schuld,"  maar  dit  moet  zijn 
de  wijze  geest ,  daar  deze  boven  verdienste  en  schuld  ver- 
heven is.  En  ook  het  karakter  der  vragen  blykt  niet  gelyk 
te  zijn,  daar  de  eerste  loopt  over  bestaan  of  niet  bestaan , 
de  tweede  over  het  wezen  van  datgene  wat  boven  ver- 
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dienste  en  schuld  verheven  is.  Dertialve  zijn  die  vragen, 
daar  men  de  eene  in  de  andere  niet  teragvindt ,  verschillend 
en  is  niet  de  laatste  slechts  eene  herhaling  van  de  eerste.  — 

Mocht  iemand  zoo  redeneeren,  dan  antwoorden  wij: 
Dat  gaat  niet  op ,  daar  geleerd  wordt ,  dat  de  individueele 
ziel  en  de  wijze  geest  één  zyn.  Indien  de  individueele 
ziel  een  ander  was  dan  de  wijze  geest,  dan  zouden  het 
verschillende  vragen  z\jn,  daar  zij  dan  zouden  handelen 
over  verschillende  objecten,  maar  dat  is  het  geval  niet, 
daar  de  schrift  elders  zegt:  «Dat  zijt  gij.**  En  het  hier 
gegeven  antwoord  op  de  vraag:  »Wat  niet  bestaat  in  ver- 
dienste enz.,"  welk  antwoord  bestaat  in  ontkenning  van 
het  geboren  worden  en  sterven ,  in  de  woorden :  «De  wijze 
wordt  geboren  noch  sterft ,"  toont  dat  de  individueele  ziel 
en  de  hoogste  geest  één  zijn.  Want  waar  de  mogelijkheid 
bestaat,  komt  ontkenning  te  pas.  Van  de  individueele 
ziel  nu  kan,  wegens  hare  verbinding  met  het  lichaam, 
gedacht  worden  dat  zij  geboren  wordt  en  sterft,  niet  van  den 
hoogsten  geest  Zoo  wordt  in  de  woorden :  ir  Wanneer  de 
wijze  dat,  waarin  hij  beide,  den  toestand  van  slaap  en 
dien  van  waken,  waarneemt,  kent  als  den  grooten,  alom- 
tegenwoordigen  geest,  dan  lydt  hg  niet  meer,*'  waarin 
gezegd  wordt,  dat  het  leed  ophoudt,  wanneer  men  de 
individueele  ziel,  waaraan  slapen  en  waken  eigen  zijn, 
kent  als  groot  en  alomt^enwoordig ,  geleerd,  dat  de 
individueele  ziel  geen  ander  is  dan  de  wijze  geest.  Want  de 
leer  der  Vedftnta*s  is,  dat  met  de  kennis  van  den  wijzen 
geest  alle  leed  ophoudt.  Eveneens  wordt  in  de  woorden: 
ir  Wat  hier  is,  dat  is  daarboven,  wat  daarboven  is,  dat 
is  wederom  hier ;  h\j  gaat  van  den  dood  in  den  dood ,  die 
hier  eene  veelheid  ziet,"  de  meening,  dat  er  onderscheid 
bestaat  tusschen  de  individueele  ziel  en  den  wijzen  geest, 
veroordeeld. 

En  als  Naciketas,  na  de  vraag  naar  het  voortbestaan 
of  niet  voortbestaan  der  ziel ,  door  den  Dood  in  de  woor- 
den: «Kies  een  ander  goed,  o  Naciketas!"  enz.  met  ver- 
schillende bekoringen  verlokt  wordende  niet  wankelt,  dan 
stelt  de  Dood  het  onderscheid  in  het  licht  tusschen  genot 
en  het  hoogste  goed  en  tusschen  kennis  en  onwetendheid , 
en  prijst  daarmede  Naciketas  in  de  woorden:  ir  Ik  zie  dat 
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g^j,  o  Naciketas!  begeerig  zgt  naar  kennis  en  vele  beko- 
ringen brachten  u  niet  in  verwarring ,"  en  prijst  ook  zijne 
vraag  en  zegt  dan:  ir  Wanneer  de  wijze,  door  op  den  geest 
zijne  aandacht  te  vestigen,  dien  deva,  moeielijk  te  aan- 
schouwen, in  het  verborgen  zich  bevindende,  in  het  bol 
verborgen,  in  de  diepte  wonende,  van  eeuwigheid  af  be- 
staande ,  kent ,  dan  is  hij  bevryd  van  vreugde  en  smart;'" 
en  ook  daaruit  volgt,  dat  hier  het  doel  is,  te  leeren  dat 
er  tusschen  de  individueele  ziel  en  den  hoogsten  geest  geen 
verschil  bestaat.  En  indien  Naciketas  de  vraag ,  tengevolge 
waarvan  hem  groote  lof  van  de  zijde  van  den  Dood  ten 
deel  gevallen  is,  weer  liet  varen  en  onmiddellijk  na  die 
loftuiting  iets  anders  ging  vragen,  dan  zou  daarmede  die 
gansche  lof,  niet  op  goeden  grond  steunende,  hare  betee- 
kenis  verliezen.  Derhalve  moet  de  laatste  vraag:  vWat 
niet  bestaat  in  verdienste"  enz.  eene  herhaling  zijn  van  die 
eerste:  irOmtrent  een  gestorvene"  enz. 

Wat  nu  gezegd  is  van  een  verschil  in  karakter  der 
vragen,  dit  levert  geen  bezwaar  op,  daar  de  tweede  maal 
slechts  gevraagd  wordt  naar  eene  byzondere  eigenschap  van 
hem.  Want  in  de  eerste  wordt  gevraagd  naar  het  bestaan 
van  den  geest,  afgescheiden  van  het  lichaam  enz.,  in  de 
tweede  naar  diens  verheven  zyn  boven  de  eindige  wereld. 
Want  zoolang  de  valsche  kennis  niet  ophoudt,  zoolang  is 
de  ziel  onderhevig  aan  verdienste  en  schuld  en  houdt  zij 
niet  op  individueele  ziel  te  zijn.  Maar  door  het  ophouden 
daarvan  wordt  zij  door  de  leer:  «Dat  zijt  gij"  weer  wijze 
geest  alleen.  En  daar  is  bij  het  bestaan  der  valschë  kennis 
en  na  het  ophouden  daarvan  geenerlei  verschil  in  het  wezen. 
Want  evenals  iemand  in  het  donker  een  op  den  grond 
liggend  touw  voor  eene  slang  houdende  bevi'eesd  en  bevende 
de  vlucht  neemt,  en  een  ander  tot  hem  zou  zeggen:  »Wees 
niet  bevreesd;  dat  is  geen  slang  maar  slechts  een  touw," 
en  hij  dat  hoorende ,  de  vrees  voor  de  slang  van  zich  zou 
zetten  en  ophouden  te  beven  en  te  vluchten,  en  in  het 
ding  zelf  toch  op  het  oogenblik  dat  hij  het  voor  eene  slang 
hield  en  daarna  geenerlei  verschil  zou  zijn,  zoo  moet  men 
ook  dit  beschouwen.  En  daarom  is  de  uitspraak:  vDe  w\|ze 
wordt  geboren  noch  sterft"  enz.  ook  een  antwoord  op  de 
vraag  naar  het  voortbestaan  of  niet  voortbestaan. 
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Maar  het  aphorisme  moet  verklaard  worden  in  verband 
met  de  door  valsche  kennis  gemaakte  onderscheiding  tusschen 
de  individueele  ziel  en  den  w^zen  geest.  Want  ofschoon 
de  vraag  over  den  geest  in  den  grond  der  zaak  één  is, 
wordt  zij  de  eerste  maal,  daar  daarbij  alleen  de  twijfel  wordt 
vermeld  omtrent  z\jn  zelfstandig  bestaan  na  den  dood,  en 
zijne  eindige  natuur ,  die  van  handelend  persoon  enz. ,  niet 
wordt  geloochend ,  beschouwd  als  eene  vraag  over  de  indivi- 
dueele ziel,  maar  de  tweede  maal,  daar  daarbij  het  op- 
houden van  verdienste  enz.  wordt  vermeld ,  als  eene  vraag 
omtrent  den  wijzen  geest,  en  daarom  is  de  opvatting,  volgens 
welke  hier  sprake  is  van  het  vuur,  de  individueele  ziel 
en  den  hoogsten  geest,  niet  ongerijmd.  Maar  hy  dever- 
onderstellmg,  dat  hier  sprake  is  van  de  materie,  past  noch 
de  gegeven  vrijheid  om  drie  keuzen  te  doen ,  noch  de  vraag 
noch  het  antwoord;  zij  moet  derhalve  verkeerd  z^n. 

7.  En  evenals  het  groote. 

Evenals  de  naam  «het  groote^*,  die  door  de  S&nkhya's 
ook  gebruikt  wordt  van  het  eerstgeschapene,  het  reine  zijn, 
niet  ook  in  het  spraakgebruik  der  Veda's  dit  alleen  aan- 
duidt, blijkens  het  gebruik  van  het  woord  «geest''  in  teksten 
als:  »De  groote  geest,  die  hooger  is  dan  het  verstand"; 
«de  groote  alomtegenwoordige  geest";  «ik  ken  dien  groo- 
ten  geest"  enz,,  zoo  kan  ook  het  woord  «ongeopenbaard" 
in  het  Vedisch  spraakgebruik  iets  anders  dan  de  materie 
aanduiden.  Derhalve  heeft  de  in  de  overlevering  op  grond 
van  redeneering  aangenomen  materie  niet  het  gezag  der 
schrift  voor  zich. 

8.  Omdat  het  onbepaald  is,  evenals  de  beker. 
Nog  houdt  de  voorstander  van  de  leer  eener  materie  vol , 

dat  de  tegen  die  leer  ingebrachte  beschuldiging  van  on- 
schriftmatigheid  ongegfond  is,  op  grond  van  het  lied:  «Met 
het  ééne  ongeschapen  vrouweiyk  wezen ,  rood ,  wit  en  zwart 
van  kleur,  dat  vele  schepselen,  haar  in  wezen  gelijk, 
voortbrengt,  verbindt  zich  één  ongeschapen  mannel\jk  we- 
zen, haar  beminnende ;  een  ander  ongeschapene  verlaat  haar 
na  genot  gesmaakt  te  hebben"  \ 

1   Qvet.  üp.  IV,  5. 
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—  Want  in  dit  lied  worden  met  de  woorden  rood ,  wit 
en  zwart  ra;c»,  saitva  en  tamtis  (kleuring,  reinheid  en 
donkerheid,  de  drie  hoedanigheden,  waaruit  de  materie 
bestaat)  aangeduid.  Rood  is  rajas  omdat  dit  kleuring 
geeft;  wit  sattva^  omdat  dit  naar  zign  wezen  licht 
is,  zwart  tamas^  omdat  dit  verdonkert.  En  de  toe- 
stand van  eenheid  dezer  drie  wordt  naar  de  eigenschaf^n 
der  verschillende  bestanddeelen  het  rood,  wit  en  zwarte 
genoemd.  En  zq  kan  q^,  d.  i.  wat  niet  geschapen  is 
ijdyate)^  genoemd  worden,  daar  geleerd  wordt:  »De  grcmd- 
oorzaak  der  dingen  is  het  onveranderlyke".  —  Maar  is  niet 
de  gewone  beteekenis  van  het  woord  ajd  geit?  —  Ja; 
maar  die  gewone  beteekenis  kan  hier  niet  te  pas  komen, 
daar  hier  gehandeld  wordt  over  de  gewgde  wetenschap. 
En  deze  materie  brengt  vele  schepselen  voort ,  voorzien  van 
de  eigenschappen  der  drie  hoedanigheden.  Met  haar  ver- 
bindt zich  een  ongeschapene,  de  ziel,  haar  beminnende, 
haar  toegenegen  zijnde  of  hare  gemeenschap  genietende; 
d.  i.  haar  in  onwetendheid  als  haar  eigen  wezen  erkennende, 
en  zoo  door  gemis  van  ware  kennis  tot  de  meening  komende: 
gelukkig ,  ongelukkig ,  verblind  ben  ik ,  vervalt  de  ziel  in  den 
kringloop  der  eindige  wereld.  Eene  andere  ongeschapen 
ziel,  tot  kennis  van  het  onderscheid  gekomen  en  zoo  on- 
verschillig geworden  voor  genot,  verlaat  die  materie  na 
genot  gesmaakt  te  hebben ,  scheidt  zich  van  haar ,  het  einde 
van  het  genot  bereikt  hebbende,  d*  w.  z.  komt  tot  verlos- 
sing. Dit  is  de  zin  en  hieruit  conclndeeren  wq,  dat  de 
door  de  volgelingen  van  Eapüa  verkondigde  leer  ran  eene 
materie  enz.  op  de  schrift  gegrond  is.  — 

Daarop  antwoorden  wij :  Op  dit  lied  kan  men  zich  niet 
beroepen  voor  de  stelling*,  dat  de  leer  der  Slnkhya  op  de 
schrift  gegrond  is.  Wamt  dit  lied  kan ,  op  zich  zelf  geno- 
men, niet  strekken  tot  bewijs  van  eenig  systeem  wat  ook, 
daar  men  overal,  van  welke  veronderstelling  men  ook  uit- 
ga, moet  komen  tot  iets  ongeschapens,  en  er  dus  geen  reden 
is  om  aan  een  bijzonder  systeem  met  uitsluiting  van  andere 
te  denken  en  te  zeggen :  Hier  is  alleen  de  leer  der  S&nkhya 
bedoeld.  Evenals  bg  de  beker.  Want  evenats  in  bet  lied : 
•Een  beker  met  de  opening  naar  beneden,  met  de»  bodem 
naar  boven'^ ,  uit  deze  woorden  op  zich  zelf  niet  kan  opge- 
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maakt  worden:  «Deze  beker  is  bedoeld,  niet  die",  daar 
overal  op  de  eene  of  andere  wijze  die  voorstelling  toepas- 
selijk kan  zijn,  zoo  kan  ook  bij  dit  lied  uit  de  onbepaalde  uit-* 
drukking  «een  ongeschapen  wezen"  niet  opgemaakt  wor-> 
den:  »Met  hei  ongeschapene  is  hier  alleen  de  materie  be^ 
doeld".  Maar  daar  wordt  in  hetgeen  volgt  de  nadere  be-^ 
paling  van  den  beker  gegeven.  Wat  moet  nu  hier  onder 
dat  ongeschapen  wezen  worden  verstaan? 
Daarop  antwoorden  wij: 

9«  Maar  het  met  licht  aanvangende;  want 
zoo  lezen  sommigen. 

Onder  dat  ongeschapen  wezen  moet  verstaan  worden  de 
uit  het  Opperwezen  voortgekomen,  met  het  licht  aanvan- 
gende en  de  kenmerken  van  vuur,  water  en  aarde  dra- 
gende, materieele  grond  van  de  viervoudige  vereeniging 
van  elementen.  Het  woord  maar  dient  tot  nadere  bepa- 
ling. Dat  ongeschapen  wezen  moet  beschouwd  worden  als 
de  kenmerken  der  drie  elementen  bezittende ,  niet  die  der 
drie  hoedanigheden.  Want  zoo  beschrijven  sommige  schcH 
len,  na  het  ontstaan  van  vuur,  water  en  aarde  uit  het 
Opperwezen  vermeld  te  hebben,  deze  elementen  als  rood 
enz.  in  de  woorden:  «De  roode  kleur  van  het  vuur  dat  is 
de  kleur  van  vuur,  de  witte  die  van  water,  de  zwarte  die 
van  aarde"  \  Deze  elementen  nu ,  vuur ,  aarde  en  water, 
vinden  wij  bier  terug,  daar  op  beide  plaatsen  de  woorden 
rood  enz.  worden  gebruikt  en  die  woorden  in  eigenleken 
zin  betrekking  hebben  op  de  eigenaardige  gedaante  en  all^n 
in  overdrachtelgken  zin  op  de  hoedanigheden  kunnen  wor- 
den toegepast. 

En  men  mag  volgens  de  meesters  der  logica  uit  het 
zekere  tot  het  onzekere  besluiten.  Zoo  mag  men  dan  ock 
hier  zeggen,  dat  in  het  lied  van  het  ongeschapen  vrouwe- 
lijk wezen  geenszins  sprake  is  van  een  op  zich  zelf  be- 
staanden grond  der  stoffelijke  natuur,  van  eene  materie, 
daar  in  het  begin  van  het  boek ,  na  den  aanhef:  tDe  voor- 
standers der  Brahmaleer  bespreken  de  vraag ,  wat  de  oor- 
zaak,  het  Brahma  is,"   in   de  woorden:  tAan  religieuse 


1    Ch&nd.  Up.  VI,  4,  1. 
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overdenking  en  bespiegeling  zich  wijdende,  zagen  zg  de 
tot  het  goddelijke  wezen  behoorende  kracht,  die  uit  haar 
aard  verborgen  is  ,^'  gesproken  wordt  van  de  in  het  Opper- 
wezen zetelende  kracht ,  die  de  gansche  wereld  beheerscht, 
en  eveneens  van  deze  sprake  is  in  hetgeen  op  onzen  tekst 
volgt:  lEen  de*  natuur  als  schijn,  het  Opperwezen  als 
dengene,  in  wien  die  schijn  zijn  grond  heeft"  en  in  de 
woorden:  »De  eene,  die  boven  iedere  oorzaak  staat/'  Maar 
blijkens  het  verband  is  in  dit  lied  sprake  van  de  goddelgke 
kracht  in  ongeopenbaarden  staat  vóór  het  bestaan  van 
naam  en  vorm,  aldus  zegt  de  auteur.  En  deze  wordt 
driekleurig  genoemd  om  de  drie  kleuren,  die  aan  hare 
produkten  eigen  zijn. 

Hoe  kan  men  echter  op  grond  van  de  driekleurigheid 
van  vuur,  water  en  aarde  komen  tot  de  voorstelling  van 
eene  driekleurige  ajd^  daar  toch  vuur,  water  en  aarde 
niet  de  gedaante  hebben  van  eene  geit,  en  de  benaming 
ajA  ook  niet  haar  grond  kan  hebben  hierin,  dat  zij  onge- 
schapen z\jn,  daar  de  schrift  van  die  elementen  leert,  dat 
zg  geschapen  zijn. 

Hierop  antwoordt  de  auteur  verder: 

10.  En  daar  een  beeld  gegeven  wordt,  is 
er  geene  tegenstrijdigheid,  evenmin  als  bij 
Madhu  enz. 

Die  benaming  ajd  heeft  haar  grond  niet  hierin,  dat  het 
genoemde  de  gedaante  heeft  van  eene  geit,  en  heeft  hier 
ook  niet  de  etymologische  beteekenis  (van  ongeschapen 
wezen).  Maar  daarin  wordt  een  beeld  gegeven.  De  uit 
vuur ,  water  en  aarde  bestaande  grond  van  al  het  levende 
en  levenlooze  wordt  vergeleken  met  eene  geit.  Want  gelijk 
er  ergens  soms  eene  rood,  wit  en  zwarte  geit  kan  zgn, 
met  vele  op  haar  gelykende  jongen,  en  de  eene  bok  in 
minnedrift  zich  met  haar  kan  verbinden,  eene  andere  na 
hare  gemeenschap  genoten  te  hebben,  haar  verlaten,  zoo 
brengt  de  uit  vuur,  water  en  aarde  bestaande ,  drievoudige 
grond  der  stoffelijke  wereld  de  groote  menigte  van  haar  m 
wezen  gelijkende,  levende  en  levenlooze  schepselen  voort, 
en  de  door  valsche  kennis  bevangen  ziel  smaakt  haar  genot, 
de  tot  ware  kennis  gekomen  ziel  verlaat  haar. 
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En  nu  moet  men  niet  denken,  dat  in  die  voorstelling, 
dat  de  eene  ziel  zich  met  haar  verbindt,  de  andere  haar 
verlaat ,  eene  werkelijk  bestaande  verscheidenheid  van  zielen, 
zooals  die  door  de  tegenpartij  aangenomen  wordt,  wordt 
geleerd.  Want  deze  vergelijking  heeft  ten  doel  niet  te 
leeren,  dat  er  verscheidenheid  van  zielen  bestaat,  maar 
het  onderscheid  tusschen  gebondenheid  en  verlossing  in 
het  licht  te  stellen.  Maar  zich  aansluitende  aan  de  gewone 
voorstelling  eener  verscheidenheid  van  zielen  stelt  deze  tekst 
het  onderscheid  tusschen  gebondenheid  en  verlossing  in 
het  licht.  Die  yerscheidenheid  echter  is  eene  in  de  voor- 
waarden haar  grond  vindende,  door  valsche  kennis  ver- 
onderstelde, geenszins  eene  in  werkelijkheid  bestaande, 
gelijk  biykt  uit  teksten  als:  «Één  deva  is  in  alle  schepselen 
verborgen,  alles  doordringende,  de  inwendige  geest  van 
alle  schepselen*'  enz. 

Evenals  madhu  enz.  Dat  wil  zeiden :  Evenals  de  zon , 
die  geenszins  madhu  is,  als  madhu ^  de  stem,  die  geens- 
zins dhenu  is,  als  dhenu^  de  hemel  enz.,  die  geenszins 
agni  is,  als  agni  wordt  voorgesteld  en  zoo  meer,  zoo 
wordt  hier  dat  wat  niet  cya  is,  als  aja  voorgesteld.  Daar- 
om ligt  er  niets  tegenstr\jdigs  in,  dat  op  vuur,  water  en 
aarde  de  naam  aja  wordt  toegepast. 

11.  Ook  op  de  vermelding  van  het  getal  niet, 
want  er  bestaat  onderling  verschil  en  het  ge« 
tal  wordt  overschreden. 

Is  zoo  ook  het  lied ,  waarin  van  eene  aja  sprake  is,  tei 
zijde  gesteld^  nog  uit  een  ander  lied  pntleent  de  voorstan- 
der der  S&nkhya-leer  grond  voor  oppositie ;  uit  het  lied  nl. 
dat  luidt:  «Beschouw  dat  alleen,  waarop  de  vüf-(maal)-vijf 
personen  en  de  ether  rusten ,  als  den  geest ,  zelf  onsterfelyk 
het  onsterfelijke  Brahma  kennende "  \  In  dit  lied  vindt 
men  in  de  woorden  »vijf-(maal)-vijf  personen"  het  getal 
vijf  betrekking  hebbende  op  een  ander  getal  v\jf ,  daar  het 
woord  vijf  hier  tweemaal  voorkomt.  Deze  vflf  vijftallen 
maken  te  zamen  vflf-en-twintig.  En  het  aantal ,  dat  door 
het  getal  vijf-en-twintig  wordt  aangeduid,   is  het  aantal 


1  Brh.  Ar.  üp.  IV,  4,  17. 
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der  substantiên ,  die  door  de  SAnkhya  worden  opgeteld,  nl. : 
«De  grondoorzaak,  die  geen  produkt  is,  zeven  substanties, 
die,  zelve  producten,  tegelyk  oorzaken  zijn,  nl.  het  ver- 
stand enz. ,  zestien  producten  ,  en  de  ziel ,  die  noch  oorzaak 
noch  product  is."  Daar  nu  door  dat  in  de  schrift  voorko- 
mende getal  vijf-en-twintig  die  vijf-en-twintig  in  de  over- 
levering aangenomen  substantiên  worden  samengevat,  is  de 
conclusie ,  dat  de  materie  enz.  in  de  schrift  erkend  wordt. 

Daarop  antwoorden  wfl :  Ook  op  de  vermelding  van  het 
getal  kan  men  niet  de  stelling  baseeren,  dat  de  materie  in 
de  schrift  wordt  erkend.  Want  er  bestaat  onderling  verschil. 
Die  vgf-en-twintig  substantiên  zijn  onderlmg  verschillend; 
zij  hebben  niet  vijf  aan  vijf  een  gemeenschappelijk  karakter, 
op  grond  waarvan  zij  vijf  aan  vijf  zouden  kunnen  worden 
samengevoegd ;  want  zonder  een  band  van  eenheid  worden 
niet  verschillende  dingen  twee  aan  twee  samengevoegd.  Nu 
zou  men  kunnen  zeggen :  Dat  vijf-en-twintigtal  wordt  bier 
bij  gedeelten  beschouwd,  op  dezelfde  wijze  waarop  men  in 
de  woorden :  » V\)f  en  zeven  jaren  regende  Indra  niet*',  eene 
twaalQarige  droogte  telt«  Maar  ook  dit  komt  hier  niet  te 
pas)  deze  opvatting  gaat  euvel  aan  de  fout,  dat  dit  dan 
eene  indirecte  aanwijzing  zou  zijn. 

Het  tweede  panca  (vijf)  vormt  hier  voorts  met  jtxna 
(persoon)  eene  samenstelling  (pancajana) ,  daar  uit  het  ac- 
cent blijkt ,  dat  dit  één  woord  is ,  terwijl  ook  in  eene  andere 
lezing  (waarin  het  eerste  vijf  wel ,  het  tweede  niet  verbo- 
gen wordt,  pancoMom  pcmcajan&nam)  uitkomt,  dat  dit  één 
woord  is  met  één  accent  en  één  casusuitgang.  En  daar  het 
eene  samenstelling  ia,  heeft  men  hier  geene  herhaling  van 
het  woord  vyf.  Daarom  kan  men  hier  niet  komen  tot  twee- 
maal vgf ,  vgf  en  vijf,  noch  ook  kan  het  eerste  vijf  bepaling 
zijn  van  het  tweede,  zoodat  men  krijgt  vijfmaal  vijf,  daar 
de  bepaling  niet  het  in  de  samenstelling  ondei^schikte 
woord  kan  gelden.  ^  Daarom  kunnen  met  die  yijt pancaja/na's 
niet  de  vijf-en-twintig  substantiên  bedoeld  zijn. 

fin  dat  dit  niet  het  geval  is,  blijkt  ook  hieruit,  dat  het 
g«tal  wordt  overschreden.  Want  boven  het  vijf-en-twintigtal 
zijn  er  nog  de  geest  en  de  ether.  De  geest  vooreerst  wordt 

^    Tegen  deze  laatste  argumentatie  wordt  nog  eene  tegenwerping  be- 
proefd ,  die  met  de  weerlegging  er  van  in  de  terialiag  it  weggelaten. 
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hier  bij  de  behandeling  van  den  grondslag  als  de  drager 
genoemd,  daar  hetgeen  met  het  woord  «waarop''  is 
aangeduid,  in  de  woorden  «beschouw  dat  als  den  geest"  als 
geest  wordt  omschreven.  Zegt  men  nu :  De  geest  is  de  zelf» 
bewuste  ziel  en  deze  behoort  tot  het  vijf-en-twintigtal ,  dan 
zou  hij  tegelijk  de  drager  en  het  gedragene  zijn,  wat  on^ 
gerjjjmd  is.  Of  verstaat  men  er  iebs  anders  onder,  dan  zou, 
in  strijd  met  het  begeerde  resultaat ,  het  getal  der  substanties 
overschreden  worden.  Eveneens  is  ook  de  a&onderlijke  ver- 
melding van  den  ether,  die  tot  het  vijf-en-twintigtal  be» 
hoort,  in  de  woorden  «waarop  de  vqf«(maal)- vijf  personen 
en  de  ether  rusten,"  niet  volgens  den  regel ;  en  verstaat  men 
er  iets  anders  onder,  dan  vervalt  men  in  de  reeds  ge» 
noemde  fout. 

En  hoe  kan  men,  terwijl  alleen  het  getal  hier  voorkomt, 
daaruit  opmaken ,  dat  hier  de  in  de  schrift  niet  genoemde 
vijf-en-twintig  substanties  bedoeld  worden ,  daar  het  woord 
jana  (persoon)  van  die  substanties  niet  gebruikelijk  is,  en  het 
getal  evenzeer  toepasselijk  is,  wanneer  het  andere  dingen 
geldt? 

Vraagt  men  nu,  wat  beteekent  dan  dat « vijf-*(maal)-vijf  per- 
sonen'\  dan  is  ons  antwoord:  Volgens  den  in  de  overleve- 
ring gestelden  regel :  «Woorden  van  richting  en  getal  komen 
als  eerste  lid  eener  toi^jmrujAo-samenstellling  voor  in  woor-^ 
den,  die  een  b^zonder  begrip  aanduiden '\  is  de  samen- 
stelling van  panca  met  jana  alleen  mogelijk  in  een  ssoo«- 
danig  woord  en  worden  dus  hier  eenige  zoogenaamde 
pancajand'ai  in  eene  door  het  spraakgebruik  aangewezen 
beteekenis  van  dat  woord ,  bedoeld ,  maar  heeft  dat  woord 
geenszins  betrekking  op  de  substanties  der  Sdi^khya.  En  ter 
beantwoording  der  vraag :  Hoevele  zyn  er,  wordt  wederom 
het  woord  vijf  er  aan  toegevoegd.  De  zin  is  dus:  t Eenige 
zoogenaamde  pancajana's  en  wel  vQf  in  getar*,  evenals 
er  gesproken  wordt  van  zeven  ^aptarshi's  (zeventallen 
van  JRshi's). 

Welke  zyn  dan  die  zoogenaamde  jp(ineq;ana'«  f  —  Daarop 
antwoordt  de  ai^ur; 

12.  De  adem  enz.,  biykens  bet  vervolg  van 
d^n  tekst. 
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In  hetgeen  op  het  vers:  «Dat  waarop  de  vijf  jKinea- 
jand*8^^  enz.  volgt,  worden  ter  beschrijving  van  het  wezen 
van  het  Brahma  vijf  dingen  genoemd,  waarvan  de  adem 
het  eerste  is;  daar  lezen  wij  nl. :  »Zij  die  den  adem  van 
den  adem,  het  oog  van  het  oog,  het  gehoor  van  het  gehoor, 
het  voedsel  van  het  voedsel,  het  gemoed  van  het  gemoed 
kennen"  enz.  Deze  in  het  vervolg  van  den  tekst  genoemde 
dingen  zijn  het ,  die  met  die  panccyand's  bedoeld  worden  ; 
dit  blijkt  hieruit,  dat  z\j  onmiddellgk  daarna  genoemd 
worden. 

Nu  kan  men  vragen :  Hoe  kan  die  naam  jana  (persoon) 
gebruikt  worden  van  den  adem?  evenzeer  als:  Hoe  kan 
die  naam  gebruikt  worden  van  de  substanties.  Al  is  echter 
de  afwijking  van  het  algemeen  aangenomene  in  beide  ge- 
vallen hetzelfde,  toch  is  hier  op  grond  van  het  vervolg 
van  den  tekst  alleen  aan  den  adem  enz.  te  denken.  Overigens 
kunnen  de  adem  enz.  den  naam  persoon  dragen,  omdat 
zij  met  een  persoon  verbonden  zijn.  En  het  woord  purusha^ 
dat  eveneens  persoon  beteekent,  wordt  van  den  adem  ge- 
bruikt ;  want  het  Br&hmana  zegt:  iDit  zijn  de  vgf  Brahma- 
purusha's",  en  dan:  »De  adem  is  vader,  de  adem  is  moeder" 
enz.  En  dat  door  de  samenstelling  een  samengesteld  woord 
eene  secundaire ,  bloot  op  spraakgebruik  berustende  betee- 
kenis  kan  krggen,  is  onbetwistbaar.  —  Maar  hoe  kan, 
waar  eene  eerste  beteekenis  ontbreekt,  de  secundaire  worden 
bepaald?  —  Dit  kan,  zegt  de  auteur,  evenals  bij  udbhid 
enz.  Want  een  woord  van  onzekere  beteekenis  wordt, 
doordat  het  voorkomt  in  onmiddellijke  verbinding  met  een 
waarvan  de  beteekenis  vaststaat,  op  grond  van  het  gelijk- 
tgdig  gebruik  bepaald  als  daarop  betrekking  hebbende, 
zooals  het  geval  is  in  het  voorschrift:  »Hij  verrichte  de 
Md&Aiel-ceremonie ,  hij  hakt  de  offerpaal ,  h\j  vormt  de  oüer- 
holte."  Zoo  ook  moet  het  woord  pancajana^  dat  uit  het 
hoofdstuk  over  de  samenstellingen  blijkt  een  bijzondere 
naam  te  zijut  maar  omtrent  welks  beteekenis  nadere  be* 
paling  noodig  is ,  toegepast  worden  op  den  adem  enz. ,  die 
in  verband  daarmede  in  het  vervolg  vw  den  tekst  ge- 
noemd worden. 

Sommigen  evenwel  verklaren  die  vijf  jcmd's  als  aan- 
duidende de  Deva's,  de  Vaderen  (Manes),  de  Gandharva's , 
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de  Asura's,  en  de  Raksha*s;  anderen  verstaan  daaronder 
de  vier  kasten ,  waarbij  dan  als  vyfde  de  niet-arische  stam 
van  inboorlingen  komt.  En  er  is  hier  geene  tegenstrgdig- 
heid,  wanneer  men  deze  nBjam pancajana  opvat  in  den  zin, 
waarin  zij  elders,  in  de  uitdrukking:  de  vijfstammige  gemeente, 
voorkomt,  nl.  als  aanduiding  der  menschen wereld.  Maar  be- 
paaldelijk met  het  doel  om  te  leeren ,  dat  hier  geen  sprake  is 
van  de  vijf-en-twintig  substantiën ,  zegt  onze  leeraar :  Het 
zijn  de  adem  enz.  bljjkens  het  vervolg  van  den  tekst. 

—  Maar  al  kunnen  de  adem  enz.  bq  de  M&dhyandina's , 
die  daaronder  ook  het  voedsel  opnemen,  de  vijtjmna^s  zijn, 
hoe  kunnen  zij  dat  zijn  bij  de  Kftnva's ,  die  het  voedsel  niet 
vermelden?  —  Daarop  antwoordt  de  auteur: 

13.  Bg  enkelen,  terwijl  het  voedsel  niet  voor- 
komt, door  het  licht. 

Ofschoon  bfl  de  Kftnva's  het  voedsel  niet  voorkomt,  wordt 
bij  deze  het  vijftal  volgemaakt  door  het  licht.  Want  ook 
deze  noemen  ter  bepaling  van  het  wezen  van  het  Brahma  in 
een  aan  dat  van  de  r^fpancajana^s  voorafgaand  vers  het  licht, 
in  de  woorden:    tDat  licht  der  lichten  vereeren  de  deva's/' 

—  Hoe  kan  echter  dit  licht,,  dat  bg  beiden  gelgkelp 
voorkomt,  bij  den  een  mede  begrepen  worden  onder  het  in 
één  zelfde  vers  genoemd  vijftal,  bij  den  ander  daaronder  niet 
begrepen  worden  ?  —  Hierop  antwoordt  de  auteur :  Omdat 
de  eisch  verschillend  is.  Want  daar  men  bij  de  Mèdhyan- 
dina's  in  de  in  hetzelfde  vers  genoemde  adem  enz.  de  vijf 
jana's  reeds  heeft,  wordt  daar  niet  dit  in  een  ander  vers 
voorkomende  licht  vereischt;  by  de  E&nva's  daarentegen 
wordt  het  wel  vereischt ,  daar  men  ze  daar  niet  reeds  heeft. 
En  om  dit  verschil  wordt  in  hetzelfde  vers  het  licht  bij 
den  een  medegeteld,  bij  den  ander  niet. 

Zoo  is  er  dan  vooreerst  in  de  schrift  geenerlei  erkenning 
van  de  materie ;  en  de  bewering ,  dat  zü  in  de  overlevering 
en  door  de  rede  erkend  wordt ,  zal  later  worden  weerlegd. 

14.  En  daar  het  als  oorzaak  met  betrekking 
tot  den  ether  enz.  overeenkomstig  de  voorstel- 
ling wordt  beschreven. 

In   het  licht  gesteld  is  het  kenmerk  van  het  Brahma; 
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voorts  de  overeenstemming  der  Vedftntateksten  in  de  leer 
van  het  Brahma ,  en  het  onschriftmatige  van  de  leer  eener 
materie.  Nu  Tivwdt  op  nieuw  daartegen  dit  bezwaar  gemaakt: 
Dat  het  &-ahma  de  oorzaak  is  van  het  ontstaan  enz.  der 
dingen,  of  dat  de  Ved&ntateksten  overeenstemmen  in  de  leer 
van  het  Brahma,  kan  niet  bewezen  worden.  Waarom  niet? 
Omdat  men  tegenspraak  aantreft.  Want  in  3e  verschillende 
Veda's  wordt  eene  verschillende  voorstelling  der  schepping 
gevonden ,  daar  de  volgorde  enz.  verschillend  is.  Want  zoo 
wordt  op  de  eene  plaats  in  de  woorden:  «Uit  den  geest  is 
de  ether  voortgekomen  '*  ^  geleerd,  dat  de  schepping  met  den 
ether  is  aangevangen ;  op  eene  andere  plaats,  dat  zij  is  aan- 
gevangen met  het  vuur,  in  de  woorden:  «Dat  schiep  het 
vuur"  * ;  elders  met  den  levensgeest,  in  de  woorden:  »Hij 
sdiiep  den  levensgeest ;  uit  den  levensgeest  het  verlangen"  •; 
en  nog  elders  wordt  het  ontstaan  der  werelden  zonder  be- 
paalde opeenvolging  geleerd  in  de  woorden:  «Hij  schiep 
deze  werelden,  de  (hemelsche)  wateren,  het  luchtruim,  de 
aarde  en  de  wateren  (benedeny  \  Eveneens  leest  men  op 
de  eene  plaats ,  dat  het  niet-zynde  aan  de  schepping  vooraf- 
ging ,  daar  er  gezegd  wordt :  «In  den  beginne  was  het  niet- 
zijnde;  daaruit  werd  het  zijnde  geboren ''^  en:  tin  den 
beginne  was  het  niet-zijnde  alleen;  dat  was  het  z\jnde, 
dat  werd  het  werkelijke"  ^  en  wordt  elders  met  verwer- 
ping van  de  leer  van  het  niet->ztinde  geleerd,  ^at  aan  de 
sch^ping  het  zijnde  voorafging ,  daar  eerst  gezegd  wordt : 
«Sommigen  zeggen,  dat  in  den  beginne  het  niet-zijnde  alleen 
was '',  en  daarop  dan  volgt :  «Hoe  kan  dit  zijn,  mijn  waarde ! 
zeide  h\j;  hoe  kan  uit  het  niet-zgnde  het  zijnde  ontstaan? 
In  den  beginne,  mijn  waarde!  was  het  zijnde  alleen"  ^, 
en  wordt  elders  weer  de  schepping  der  wereld  als  een  uit 
zich  zelf  zich  openbaren  voorgesteld,  in  de  woorden:  «Het 
heelal  was  ongeopenbaard ;  toen  openbaarde  het  zich  in  naam 
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Daaj"  nu  zoo  in  verscheidene  opzichten  yerschil 
van  voorstelling  bestaat  en  in  de  zaak  zelve  geene  verscheid 
denheid  mogelijk  is ,  is  het  niet  logisch ,  aan  de  Vedélnta* 
teksten  de  strekking  toe  te  kennen  om  de  oorzaak  der 
wereld  te  leeren  kennen ,  logisch  daarentegen  om  op  grond 
van  hetgeen  overlevering  en  redeneering  leeren ,  eene  andere 
oorzaak  aan  te  nemen.    - 

Hierop  antwoorden  wij :  Al  bestaat  er  tusschen  de  verschik 
lende  Ved&nta's  onderling  verschil  ten  opzichte  van  het  ge- 
schapene, de  ether  enz.,  wat  de  volgorde  enz.  betreft,  ten  op- 
zichte van  den  Schepper  bestaat  er  geenerlei  verschil.  Want 
overeenkomstig  de  voorstelling  wordt  het  beschreven.  Zoo- 
danig wezen  toch  als  in  de  eene  Ved&nta  wordt  voorge- 
steld als  de  oorzaak ,  nl.  een  almachtig ,  alles  beheerschend 
wezen,  dat  de  ziel  van  alles  is  en  niets  naast  zich  heeft, 
zoodanig  wordt  bet  ook  in  de  andere  Ved&nta's  voorgesteld. 
B.  V.  in  den  tekst:  » Waarheid,  kennis,  oneindig  is  het 
Brahma "  *  is  vooreerst  door  het  woord  kennis  en  door  het 
vervolgens  er  aan  toegeschreven  wenschen  het  Brahma  als 
zelfbewust  beschreven ,  en  door  de  vermelding ,  dat  het  niet 
door  een  ander  wezen  geschapen  is ,  is  tevens  gezegd ,  dat 
het  bet  Opperwezen ,  de  oorzaak  aller  diiigen  is ;  door  het 
er  op  toegepaste  woord  geest  en  het  ingaan  in  eene  reeks 
van  omhulsels,  het  lichaam  enz.,  is  het  bepaald  als  ons  aller 
inwendige  geest,  en  door  de  in  de  woorden:  «Laat  ik  mij 
vermenigvuldigen  en  voortbrengen"  aan  den  geest  toege- 
schreven begeerte  om  zich  te  vermenigvuldigen,  is  geleerd, 
dat  tusschen  het  geschapene  en  den  Schepper  geen  wezenlijk 
verschil  bestaat.  Zoo  wordt  door  de  in  de  woorden:  tHij 
schiep  dit  alles  wat  bestaat"  vervatte  verklaring,  dat  by  de 
gansche  wereld  schiep ,  uitgesproken ,  dat  de  Schepper  voor 
de  schepping  niets  naast  zich  had.  Zoodanig  nu  als  hier  het 
Brahma  als  oorzaak  is  beschreven ,  zoo  wordt  het  ook  elders 
beschreven.  Want  al  de  in  de  verschillende  Veda's  voor- 
komende teksten,  die  strekken  om  het  eigenlyke  wezen  der 
hoogste  oorzaak  in  het  licht  te  stellen,  als:  nEns  alleen  was 
dit  heelal  in  den  beginne;  het  was  een  en  had  geen  tweede 
naast  zich;   dit  dacht:    Laat  ik  mg  vermenigvuldigen  en 
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voortbrengen ;  dit  schiep  het  licht"  ^  of :  »Eén  geest  alleen  was 
het  heelal  in  den  beginne;  niets  anders  openbaarde  zich; 
deze  dacht :  Laat  ik  werelden  scheppen "  ^  en  dergelijke , 
komen  in  inhoud  overeen. 

Maar  ten  opzichte  van  het  gevolg  wordt  er  verschil  op- 
gemerkt, in  dit  opzicht,  dat  op  de  eene  plaats  de  ether, 
op  eene  andere  het  licht  gezegd  wordt  het  eerst  geschapen 
te  zijn  enz.  Men  mag  echter  niet  beweren ,  dat  om  dat  ver- 
schil ten  opzichte  van  het  gevolg  ook  de  oorzaak,  het  Brahma, 
waarover  alle  Ved&nta's  eenstemmig  zijn,  niet  verklaard 
kan  zijn ,  daar  men  zoo  verder  gaat  dan  de  bewijsgronden 
veroorloven.  Bovendien  zal  de  leeraar  later  dat  verschil  ten 
opzichte  van  het  gevolg  opheffen. 

Er  zou  overigens  ten  opzichte  van  het  gevolg  verschil 
kunnen  bestaan ,  daar  dit  niet  het  eigenlijke  object  is  van 
het  onderricht.  Want  de  bedoeling  is  geenszins  eene  uitge- 
werkte beschrijving  van  de  schepping  enz.  te  geven.  Dat 
daarvan  iets  voor  den  mensch  afhangt  toch,  blijkt  noch  uit 
de  ervaring  noch  uit  de  schrift,  en  kan  niet  worden  veronder- 
steld, daar  uit  den  aanhef  en  het  slot  overal  volgt,  dat 
de  teksten  over  de  schepping  een  geheel  uitmaken  met  die 
welke  over  het  Brahma  handelen.  En  de  schrift  zelve  leert,  dat 
de  beschrijving  der  schepping  dient  om  het  Brahma  te  ver- 
klaren, daar  zij  zegt:  «Tracht  van  het  voedsel,  het  gevolg, 
door  te  dringen  tot  de  wateren ,  de  oorzaak,  van  de  wateren, 
het  gevolg,  tot  het  vuur,  de  oorzaak,  van  het  vuur,  het  gevolg, 
tot  het  zijnde,  de  oorzaak"  '.  En  uit  voorbeelden  als  dat  van  het 
leem  enz.  blijkt ,  dat  de  beschry  ving  van  de  schepping  enz.  in 
de  schrift  voorkomt  om  te  leeren,  dat  het  gevolg  van  de  oorzaak 
niet  onderscheiden  is.  Zoo  zeggen  ook  de  kenners  der  overleve- 
ring :  «De  schepping  met  leem ,  ijzer,  vuur  en  wat  anders  ook 
genoemd  worde ,  dat  is  een  middel  om  het  begrip  van  het 
Brahma  tot  stand  te  brengen;  er  bestaat  volstrekt  geen 
verschil."  Maar  dat  aan  het  begrijpen  van  het  Brahma  eene 
vrucht  verbonden  is,  leert  de  schrift  in  woorden  als:  «Die 
het  Brahma  kent  bereikt  het  hoogste";  «Die  den  geest  kent 
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is  het  verdriet  te  boven*';  «Hem  kennende  is  hij  boven  den 
dood  verheven/'  En  deze  vrucht  gaat  onmiddellijk  samen 
met  het  verkrijgen  der  kennis ,  daar  zoodra  bet  in  de  woor- 
den: ir  Dat  zijt  gij"  uitgedrukte  begrip,  dat  het  ware  ik  niet 
tot  de  vergankelijke  wereld  behoort ,  ontstaat ,  de  meening 
dat  het  een  eindig  wezen  zou  zijn,  ophoudt. 

Het  verschil  dat  er  ten  opzichte  van  de  oorzaak  opge- 
merkt is  in  de  woorden:  tin  den  beginne  was  het  niet- 
zgnde''  enz.,  dat  moet  overigens  nog  opgeheven  worden. 
Daaromtrent  wordt  nu  gezegd: 

15.    Om  het  verband. 

In  de  woorden:  «In  den  beginne  was  het  niet-zijnde '* 
wordt  niet  hel  niet-zijnde  in  den  zin  van  het  onwezenlijke 
als  de  oorzaak  aller  dingen  voorgesteld.  Want  nadat  in  de 
woorden:  «Hy  wordt  niet-zijnde,  indien  hij  hetBrahma  als 
niet-zijnde  kent;  indien  h\j  het  Brahma  als  zijnde  kent, 
dan  kent  men  hem  als  z\jnde"  door  verwerping  van  de 
meening  van  het  niet-z|jn  aan  het  Brahma  bestaan  is  toe- 
gekend ,  en  het  door  de  vermelding  van  die  reeks  van  om- 
hulsels, het  uit  voedsel  bestaande  enz.,  als  de  inwendige 
geest  omschreven  is,  en  vervolgens  in  de  woorden:  «Deze 
wenschte''  op  dat  vroeger  genoemde  Brahma  teruggewezen, 
en  daarvan  geleerd  is,  dat  het  de  bron  is  der  in  menig- 
vuldigheid van  verschijnselen  zich  openbarende  schepping, 
en  dan  ten  slotte  is  gezegd:  «Dat  verklaren  de  wijzen  voor 
het  werkelijke",  wordt  in  de  woorden:  «Daarop  is  ook  deze 
(loka''  met  toepassing  op  dit  bovengenoemde  subject  deze 
(loka  geciteerd:  «In  den  beginne  was  het  niet-zijnde.''  Maar 
indien  in  deze  (loka  met  het  niet-z^nde  het  onwezenlijke 
werd  bedoeld ,  dan  zou  in  verband  met  het  een  iets  anders 
worden  geciteerd  en  dus  de  tekst  zijn  samenhang  verliezen. 
Derhalve  wordt  hier  van  het  zgnde,  het  Brahma,  vóór  de 
schepping  overdrachtelijk  gezegd,  dat  het  niet-zijnde  was, 
om  het  niet  bestaan  van  naam  en  vorm,  daar  het  woord 
zijn  gewoonlijk  gebruikt  wordt  van  objecten  met  bepaalden 
naam  en  vorm.  Dit  geldt  ook  van  den  tekst:  «In  den  be- 
ginne was  het  niet  zijnde  alleen , "  daar  daarmede  verbonden 
wordt:  «Dat  was  het  zijnde."  Want  wanneer  daarin  een 
volstrekt  niet-bestaan  geleerd  werd ,  hoe  zou  dan  er  mede 
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verbonden  kunnen  worden:  tDat  was  het  zijnde"?  In  de 
woorden:  «Sommigen  zeggen,  dat  in  den  beginne  het  niet- 
zijnde  alleen  was"  nu  is  die  vermelding  van  sommiger 
meening  niet  eene  aanhaling  van  een  ander  schriftwoord, 
daar  niet,  evenals  bij  eene  handeling,  ook  bij  eene  zaak 
een  dilemma  mogelijk  is.  Daarom  moet  men  het  zoo  be- 
schouwen ,  dat  ter  bevestiging  van  de  in  de  schrift  aange- 
nomen leer  van  het  zgnde  hier  de  door  onverstandigen 
gevormde  meening  van  een  niet*zijnde  wordt  vermeld  en 
tevens  weerlegd. 

In  de  woorden:  «Toen  was  het  heelal  ongeopenbaard'' 
enz.  wordt  voorts  geenszins  eene  openbaring  der  wereld 
zonder  bestuurder  geleed,  daar  in  hetgeen  volgt:  nHQ  door- 
drong haar  tot  de  nageltoppen  toe "  een  bestuurder  er  mee 
verbonden  wordt  als  degene,  die  het  geopenbaarde  object 
doordringt.  Want  indien  eene  openbaring ,  onafhankelijk  van 
een  bestuurder,  geleerd  werd,  wie  zou  dan  door  dat  on* 
middellijk  hierop  volgende  voornaamwoord  hij,  dat  op  een 
vroeger  genoemd  subject  terugwijst,  er  mede  verbonden 
worden  als  degene,  die  het  gevolg  doordringt?  En  dat  door-* 
dringen  van  het  lichaam  wordt  door  de  schrift  vermeld  van 
den  zelfbewusten  geest,  daar  zij  in  de  woorden:  «Het  oog 
ziende ,  het  oor  hoorende  "  leert ,  dat  dat  allesdoordringende 
wezen  zelfbewust  is.  Voorts ,  zooals  tegenwoordig  de  in  naam 
en  vorm  zich  openbarende  wereld  zich  openbaart  onder 
hooger  bestuur,  zóó ,  moet  men  besluiten ,  is  het  ook  bij  de 
oorspronkelijke  schepping  geweest,  daar  men  geene  ver- 
onderstelling mag  aannemen,  die  in  strijd  is  met  de  ervaring. 
Elders  leert  de  schrift  ook,  dat  de  openbaring  der  wereld 
heeft  plaats  gehad  onder  hooger  bestuur,  in  de  woorden 
nl.:  «Laat  ik,  deze  met  mijn  geest,  de  levende  ziel,  door- 
dringende ,  naam  en  vorm  openbaren''  K  En  dat  het  werk- 
woord hier  in  den  medium-vorm  gebruikt  wordt,  terwijl 
toch  het  Opperwezen  het  subject  der  handeling  is ,  dit  moet 
beschouwd  worden  te  zijn  geschied  om  aan  te  duiden ,  dat 
het  geene  inspanning  heeft  vereischt;  op  dezelfde  wigze  als 
men,  wanneer  de  sikkel  goed  is,  zegt:  Het  koren  snydt 
van  zelf. 
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16.     Omdat  de  wereld  wordt  bedoeld. 

In  het  Kaushitaki'^Br&hmana  wordt  in  een  gesprek  tusschen 
den  zoon  van  Balèka  (Gèrgya)  en  AjAta^atru  gezegd:  «Die 
de  maker  is  dezer  geesten,  wiens  werk  dit  (of:  Tan  wien  dit 
handelen)  is,  dien,  o  zoon  van  Balélka!  moet  men  leeren 
kennen''  \  Hier  is  het  de  vraag,  of  het  de  individueele  ziel 
is,  die  wordt  aangewezen  als  het  object^  dat  men  moet 
leeren  kennen,  of  de  levensgeest  in  eigenlijken  zin,  of  de 
hoogste  geest 

Sonmiigen  zeggen:  De  levensgeest;  op  grond  dat  er  staat: 
jivan  wien  dit  handelen  is",  en  het  handelen ^  dat  beweging 
tot  kenmerk  heeft ,  in  den  levensgeest  zgn  grond  heeft.  En 
omdat  ook  in  het  vervolg  van  den  tekst,  in  de  woorden: 
«Dan  is  hij  in  dien  levensgeest  samengetrokken",  het  woord 
levensgeest  voorkomt  en  deze  naam  algemeen  toegekend 
wordt  aan  den  levensgeest  in  eigenleken  zin.  En  van  die 
geesten ,  die  door  den  zoon  van  Bal&ka,  in  hetgeen  vooraf-^ 
gaat^  genoemd  worden,  de  geest  in  de  zon,  de  geest  in 
de  maan  enz. ,  is  ook  de  levensgeest  de  maker ,  daar ,  zoo*^ 
als  uit  een  anderen  tekst,  die  zegt:  «Welke  is  de  eene 
deva?  De  levensgeest;  dezen  verklaren  de  wijzen  voor  het 
Brahma"  \  bekend  is,  de  deva's  van  de  zon  enz.  bijzondere 
openbaringen  zijn  van  den  levensgeest.  Of  de  individueele 
ziel  wordt  hier  als  het  ofagect,  dat  men  moet  leeren  ken-* 
Den,  aangewezen;  van  deze  toch  kan  het  handelen ^  dat 
verdienste  en  schuld  tot  kenmerk  heeft,  gezegd  worden  te 
zijn,  en  deze  kan  ook,  daar  zg  de  genieter  is,  de  maker 
genoemd  worden  dier  geesten,  die  de  hulpmiddelen  zijn 
voor  het  genot  En  in  het  vervolg  van  den  tekst  komt  een 
kenmerk  voor  van  de  individueele  ziel ;  Aj&tagatru  toch,  den 
zoon  van  Bal&ka  willende  inlichten ,  die  tot  hem  gekomen 
is  om  den  maker  der  geesten ,  die  als  het  te  kennen  object 
is  aangewezen ,  te  leeren  kennen ,  roept  een  slapende  aan^ 
en  doet  hem  uit  het  feit ,  dat  deze  dat  roepen  niet  hoort , 
opmerken  dat  de  levensgeest  enz.  niet  de  genieter  is ,  en 
doet  hem  daarop,  door  dien  man  doi^  een  slag  met  een 
stok  te  doen  ontwaken,  inzien,  dat  de  individueele  ziel,  on« 
derscheiden  van  den  levensgeest  enz. ,  de  genieter  is»    Zoo 
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komt  ook,  in  hetgeen  verder  volgt,  een  kenmerk  van  de  in- 
dividueele  ziel  voor,  in  de  woorden:  ■  Evenals  de  heer  leeft 
van  z\jne  onderhoorigen,  of  evenals  die  onderhoorigen  hunnen 
heer  onderhouden ,  zoo  leeft  de  wgze  geest  door  deze  geesten , 
zoo  onderhouden  deze  geesten  dien  geest"  ^.  En  omdat  zij 
de  drager  is  van  den  levensgeest ,  kan  aan  de  individueeie 
ziel  den  naam  van  levensgeest  gegeven  worden.  Derhalve 
moet  hier  gedacht  worden  aan  een  van  beiden ,  aan  de  in- 
dividueeie ziel  of  aan  den  levensgeest  in  eigenlijken  zin, 
niet  aan  den  hoogsten  geest,  daar  van  dezen  geen  ken- 
merk voorkomt. 

Hierop  antwoorden  wg :  Die  maker  van  deze  geesten  kan 
geen  ander  zijn  dan  de  hoogste  geest.  Dit  blifkt  uit  den  aan- 
hef. Want  GéLrgya  begint  hier  het  gesprek  met  Aj&ta^atru 
met  de  woorden:  iLaat  ik  u  het  Brahma  verklaren*';  en  na 
ettelijke  geesten ,  den  bestuurder  der  zon  enz. ,  waarop  het 
begrip  Brahma  niet  in  eigenlijken  zin  toepasselijk  is,  ge- 
noemd te  hebben,  zwijgt  hij  stil.  Dan  berispt  Aj&ta^atru 
hem  in  de  woorden:  «Zeg  niet  loszinnig:  Laat  ik  u  het 
Brahma  verklaren "  over  het  noemen  van  wat  niet  eigenlgk 
Brahma  is  en  wjjst  hem  dan  een  ander,  den  maker  dier 
geesten,  als  het  te  kennen  object  aan.  Wanneer  nu  ook 
hierop  niet  in  eigenlijken  zin  het  begrip  Brahma  toepasse- 
lijk was,  dan  zou  de  aanhef  zijne  beteekenis  verliezen; 
daarom  kan  dit  geen  ander  zgn  dan  het  Opperwezen. 

En  dat  hij  zelfstandig  de  maker  is  dezer  geesten  geldt 
van  geen  ander  dan  van  het  Opperwezen.  En  met  de  uit- 
drukking «wiens  werk  dit  is*'  wordt  niet  het  handelen,  dat 
beweging  of  verdienste  en  schuld  tot  kenmerk  heeft ,  aange- 
duid, daar  geen  van  deze  beiden  vroeger  genoemd  is  of  hierbij 
vermeld  wordt.  Ook  is  het  niet  eene  aanduiding  van  de 
geesten,  daar  deze  reeds  genoemd  zgn  in  dat  tde  maker 
dezer  geesten"  en  het  geslacht  en  getal  van  het  aanwijzend 
voornaamwoord  hiermede  in  strijd  zijn.  Evenmin  is  het  de 
aanduiding  van  de  daad  van  het  maken  der  geesten  of  van  de 
vrucht  dier  daad,  daar  deze  beide  reeds  in  het  woord  mak^r  op- 
gesloten liggen.  Door  het  voornaamwoord  dat  wordt  dan,  daar 
dit  alleen  overblijft,  de  door  zinnelijke  waarneming  gekende 
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wereld  aangeduid,  en  die  wereld  is,  daar  zij  gemaakt  is, 
een  werk.  —  Maar  is  niet  ook  de  wereld  niet  vroeger 
genoemd  nocb  hierbij  vermeld?  —  Dat  is  waar;  wijl  er 
evenwel  niet  iets  bijzonders  wordt  genoemd ,  volgt  daaruit , 
dat  dit  eene  aanduiding  is  van  de  dingen  in  den  meest 
algemeenen  zin,  niet  van  iets  bijzonders,  daar  er  geene 
beperking  bij  voorkomt.  En  daar  in  hetgeen  voorafgaat 
de  geesten,  die  een  deel  der  wereld  uitmaken,  in  het  bij- 
zonder genoemd  worden ,  volgt  daaruit ,  dat  hier  de  wereld 
in  haar  geheel  wordt  genoemd.  De  zin  is:  tDie  de  maker 
is  van  deze  geesten,  die  een  deel  der  wereld  uitmaken ; 
maar  waartoe  deze  beperking;  wiens  werk  de  wereld  in 
haar  geheel  is*\  Om  uit  te  drukken,  dat  de  genoemde, 
door  den  zoon  van  Balèka  voor  het  Brahma  gehouden 
geesten  niet  waarlijk  Brahma  zgn,  worden  deze  in  het 
byzonder  genoemd;  zoo  wordt  door  het  noemen  van  het 
algemeene  en  het  bijzondere  de  maker  der  wereld  als  het 
object ,  dat  men  moet  leeren  kennen ,  aangewezen.  En  in 
alle  Ved&nta's  staat  vast ,  dat  een  alomtegenwoordig  Opper- 
wezen die  maker  is. 

17,  Zegt  men:  Neen;  op  grond  van  de  kenmer- 
ken van  de  individueele  ziel  en  den  levensgeest 
in  eigenlijken  zin,  dan  antwoorden  wij:  Dat  is 
reeds  verklaard. 

Wat  nu  gezegd  is,  dat  het,  op  grond  van  de  in  het  ver- 
volg van  den  tekst  voorkomende  kenmerken  van  de  indivi- 
dueele ziel  en  den  levensgeest  in  eigenlgken  zin,  logisch  is 
hier  aan  een  van  deze  beiden  te  denken,  dat  moet  nog 
weerlegd  worden.  Daarop  wordt  dan  geantwoord :  Dat  is 
reeds  weerlegd  in  het  aphorisme:  t Neen,  want  dat  is  eene 
drievoudige  vereering,  het  heeft  daarop  betrekking,  het  is 
hier  daarmede  verbonden'^  \  Want  was  dit  waar ,  dan  zou 
men  hier  eene  drievoudige  vereering  hebben ,  vereering  van 
de  individueele  ziel,  van  den  levensgeest  in  eigenlyken  zin 
en  van  het  Brahma.  En  dat  is  niet  logisch,  want  uit  den 
aannef  en  uit  het  slot  blijkt ,  dat  deze  pericoop  over  het 
Brahma  handelt.     Dat  in   den  aanhef  vooreerst  sprake  is 
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van  het  Brahma,  dat  is  reeds  aangetoond.  Dat  ook  het 
slot  daarover  handelt,  blijkt  hieruit,  dat  daar  geleerd 
wordt,  dat  de  vrucht  er  Van  alles  te  boven  gïiat,  daar 
er  staat:  «Alle  zonden  afgeschud  hebbende,  verkrggt 
hij ,  die  dus  weet ,  den  voorrang  en  de  heerschappij  en  hei 
oppergezag  over  alle  schepselen."  —  Maar  wanneer  dit  zoo 
was ,  zou  dan  niet  met  de  verklaring  van  de  pericoop  van 
Pratardanaook  deze  pericoop  verklaard  zijn?  — De  uitspraak: 
«Wiens  werk  dit  is"  zou  niet  Verklaard  zijn,  daar  hiervan 
daar  niet  bepaald  is,  dat  zij  over  het  Brahma  handelt; 
daarom  wordt  hier  de  meening,  dat  er  sprake  is  van  de 
individueele  ziel  en  van  den  levensgeest  in  eigenlijken  zin, 
nogmaals  geopperd  en  weerlegd.  Het  woord  levensgeest 
blijkt  ook  een  naam  van  het  Brahma  te  zijn,  in  den 
tekst:  «Het  gemoed  is  de  band  van  den  levensgeest."  Zoo 
moet  ook  het  hier  voorkomen  van  een  kenmerk  van  de 
individueele  ziel,  daar  in  den  aanhef  en  het  slot  van  het 
Brahma  sprake  is,  hieruit  verklaard  worden,  dat  tusschen 
deze  geen  wezenlijk  verschil  bestaat. 

18.  Maar  Jaimini  kent  hieraan  eene  andere 
strekking  toe  op  grond  van  de  vraag  en  de  ver- 
klaring en  zoo  leeren  ook  enkele  scholen. 

En  men  moet  hier,  meent  de  leeraar  Jaimini,  niet  strijden 
over  de  vraag,  of  in  dezen  tekst  de  individueele  ziel  of 
wel  het  Brahma  de  hoofdzaak  is,  daar  de  vermelding  der 
individueele  ziel  hier  eene  andere  strekking  heeft,  nl.  de 
strekking  om  het  Brahma  te  doen  begrijpen.  Dit  zou 
blyken  uit  de  vraag  en  de  verklaring.  De  vraag  vooreerst 
blijkt  iets  anders  dan  de  individueele  ziel  tot  object  te  hebben, 
daar  er,  nadat  GéU^a  door  het  wekken  van  den  slapende 
gewezen  is  op  de  van  den  levensgeest  onderscheiden  indivi- 
dueele ziel,  volgt:  «Waar  rustte  deze  geest,  Gftrgya!  waar 
was  hij ,  vanwaar  kwam  hy  terug?"  ^  En  dit  geldt  ook  van 
het  antwoord:  «Wanneer  de  slapende  geen  droomen  ziet, 
dan  is  h\]  samengetrokken  in  dezen  levensgeest";  en :  «Van 
dien  geest  gaan  alle  levensgeesten  uit,  ieder  naar  zijne  plaats, 
van  de  levensgeesten  de  deva's,  van  de  deva's  de  werelden." 
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En  de  slotsom  der  Ved&nta*s  is ,  dat  tydens  den  diepen  slaap 
de  individueele  ziel  met  het  hoogste  Brahma  één  wordt  en 
uit  het  hoogste  Brahma  de  wereld,  te  beginnen  met  den 
levensgeest,  voortkomt  Daaruit  volgt,  dat  die  hoogste  geest, 
waarin  deze  ziel  in  den  toestand  van  slaap,  een  toestand 
van  onbeperktheid  en  reinheid «  verkeert  en  baar  eigenlek 
wezen,  bevryd  van  de  uit  de  voorwaarden  voortvloeiende 
bgzondere  voorstellingen,  aanneemt,  en  de  terugkeer  waar- 
uit het  verlies  daarvan  is,  hier  als  het  te  kennen  object 
aangewezen  wordt. 

£n  zoo  vermelden  ook  enkele  scholen  der  V^asaneyins 
in  dat  gesprek  tusschen  6&rgya  en  Aj&ta^atru,  de  indivi- 
dueele ziel  met  den  naam  rede  noemende,  uitdrukkelijk 
den  daarvan  onderscheiden  hoogsten  geest,  in  de  vraag: 
f  Die  redelijke  ziel,  waar  was  zij,  vanwaar  keerde  zij  terug^* 
en  het  antwoord:  iDie  ether  binnen  in  het  hart,  daarin 
rust  zij"  \  En  de  naam  ether  wordt  van  den  hoogsten 
geest  gebruikt,  in  de  woorden:  «Daarin  is  een  kleine  ether." 
En  in  die  woorden:  «Daaruit  komen  al  deze  geesten  voort" 
van  de  aan  voorwaarden  gebonden  geesten  vermeldende, 
dat  zij  uit  iets  anders  voortkomen,  wijzen  zij,  dit  volgt 
daaruit,  den  hoogsten  geest  alleen  als  de  oorzaak  aan. 
En  het  onderricht  omtrent  de  van  den  levensgeest  enz. 
onderscheiden  ziel,  dat  gegeven  wordt  door  het  wekken 
van  den  slapende ,  is  een  nieuw  argument  tegen  de  me'ening, 
dat  hier  de  levensgeest  het  object  van  behandeling  is. 

19.    Blijkens   den   samenhang. 

In  het  Brhad-Aranyaka  leest  men  in  het  Maitreyi-Br&h- 
mana  een  tekst,  die  begint:  «Niet  ter  wille  van  den  ge- 
maal, mgn  waarde,"  waarin  het  volgende  voorkomt :  «Niet 
ter  wille  van  alles,  myn  waarde!  is  alles  dierbaar,  maar 
ter  wille  van  den  geest  is  alles  dierbaar;  den  geest,  mijn 
waarde!  moet  men  beschou^yn,  leeren,  zich  voorstellen, 
overpeinzen;  door  de  beschouwing,  het  leeren,  de  voor- 
stelling, de  kennis  van  den  geest  is  alles  bekend,  Maitreyi."  ^ 
Hier   is  het   twyfelachtig,   of  het  de  individueele  ziel  is, 
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die  als  object  van  de  beschouwing,  het  leeren  enz.  wordt 
aangewezen,  of  wel  de  hoogste  geest.  Waarom  is  dit  nog 
twijfelachtig?  Hieruit,  dat  hij  begint  met  den  door  het 
genot  gekenmerkten  geest,  den  genieter,  schijnt  het  een 
onderricht  te  zijn  omtrent  de  individueele  ziel,  en  uit  de 
verklaring ,  dat  door  de  kennis  van  den  geest  alles  bekend 
is,  een  onderricht  omtrent  den  boogsten  geest. 

Het    eerste    wordt   beweerd    op  grond  van  den  aanhef* 
Want  hoe  zou,  terwijl  in  den  aanhef  van  den  door  genot 
gekenmerkten  geest,  den  genieter,  sprake  is,  daar  daarin 
gezegd  wordt,  dat  de  gansche,  uit  objecten  van  genot,  ge- 
maal ,  gemalin ,  kinderen,  have  enz. ,  bestaande  wereld  dier- 
baar is  omdat  zij  object  is  van  den  geest,  in  de  onmiddellijk 
daarop    volgende  vermaning  om  den  geest  te  beschouwen 
een  andere  geest  bedoeld  kunnen  zijn.  Ook  uit  het  midden, 
uit  de  woorden:  «Dit  groote  wezen,  oneindig,  onbeperkt, 
rede    alleen,    uit    deze  schepselen  uitgaande ,  gaat  tegelijk 
daarmede    te  niet;  bij  den  gestorvene  is  er  geen  bewust- 
zijn"^,  waarin    van  het  vroeger  genoemde  groote  wezen, 
het    te  beschouwen  object,  gezegd  wordt,  dat  het  als  in- 
dividueele ziel  uit  de  schepselen  uitgaat,  blijkt,  dat  hier  de 
individueele  ziel  alleen  het  object  is,  dat  men  moet  beschou- 
wen.    Zoo  wijst  ook  het  slot:  «Waarmede  mijn  waarde!  zou 
men  den  kenner  kunnen  kennen"  door  het  nomen  agentis 
aan,    dat   hier  over  de  individueele  ziel  gehandeld  wordt. 
Daarom  moet  het  zeggen ,  dat  met  de  kennis  van  den  geest 
alles  bekend   is,    oneigenlijk  opgevat  en  hieruit  verklaard 
worden,   dat   de  gansche  wereld  van  objecten  bestaat  om 
den  genieter. 

Hierop  antwoorden  wij:  Dit  is  een  onderricht  omtrent 
den  boogsten  geest  alleen.  Dit  blijkt  uit  den  samenhang. 
Want  deze  pericoop  in  haar  samenhang  beschouwd  blijkt 
in  hare  verschillende  gedeelten  op  den  boogsten  geest  te 
slaan.  Dit  wordt  aldus  bei^ezen:  Wanneer  Maitreyï  van 
Yêjnavalkya  hoorende:  «Door  rijkdom  gaat  de  onsterfelijk- 
heid verloren",  in  de  woorden:  «Wat  zal  ik  doen  met 
dat,  waardoor  ik  niet  onsterfelyk  kan  worden;  wat  gy 
kent ,  zeg  mij  dat  alleen"  zich  begeerig  toont  naar  de  on- 
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sterfelijkheid,  leert  Yêjnavalkya  haar  de  kennis  van  den 
geest;  de  kenners  van  schrift  en  overlevering  nu  zeggen, 
dat  onsterfelijkheid  alleen  door  kennis  van  den  hoogsten 
geest  verkregen  wordt.  Eveneens  geldt  het  zeggen,  dat 
door  de  kennis  van  den  geest  alles  bekend  is,  in  eigen- 
lijken zin  van  niets  anders  dan  van  de  hoogste  oorzaak, 
en  dit  kan  niet  oneigenlijk  worden  verstaan,  daar  onmid- 
dellijk op  die  verklaring ,  dat  door  de  kennis  van  den  geest 
alles  bekend  is,  deze  bewijsvoering  volgt:  tDe  brahmaan 
zou  hem  verwerpen,  die  den  brahmaan  buiten  den  geest 
stelt"  enz. ,  d,  w.  z. :  Wie  den  brahmaan ,  den  kshatriya , 
in  't  algemeen  de  gansche  wereld  beschouwt  als  op  zich 
zelf  bestaande  buiten  den  geest  om,  dien  dwaalgeest  ver- 
werpen brahmanen,  kshatriya's  enz.;  en  nadat  hiermede 
de  ineening,  dat  er  werkelijk  verschil  bestaat,  verworpen 
is,  in  de  woorden:  «Alles,  wat  bestaat,  is  die  geest"  uit- 
gemaakt wordt,  dat  de  gansche  menigte  der  dingen  van 
den  geest  niet  onderscheiden  is.  En  door  de  voorbeelden 
van  trommels  enz.  wordt  dit  resultaat  bevestigd.  En  met 
de  woorden:  «Van  dat  groote  wezen  is  deze  JSgveda  de 
oitademing"  verklarende ,  dat  die  hier  behandelde  geest  de 
oorzaak  is  van  de  uit  namen,  vormen  en  handelingen 
bestaande  wereld  der  verschijnselen ,  bewijst  h\j ,  dat  deze 
geen  ander  is  dan  de  hoogste  geest.  En  datzelfde  bewijst 
hij  door  in  het  gedeelte,  dat  handelt  over  verschillende 
centra,  te  spreken  van  een  centrum,  waarin  de phaenomenale 
wereld  met  hare  objecten ,  met  organen  en  inwendigen  zin 
hare  eenheid  vindt,  dat  niet  binnen  en  niet  buiten  is, 
ondeelbaar,  geheel  denken  alleen.  Uit  dit  alles  volgt,  dat 
dat  voorschrift  om  den  geest  te  beschouwen  enz. ,  doelt 
op  den  hoogsten  geest  alleen. 

Wal  nu  gezegd  is ,  dat  uit  den  aanhef,  waar  hij  geken- 
merkt wordt  door  genot,  blijkt,  dat  het  doelt  op  de  indivi- 
dueele  ziel ,  daarop  antwoorden  wij : 

20.  Het  is  een  teeken  voor  de  gegrondheid  der 
stelling,  leert  A^marathya. 

Wij  hebben  hier  de  stelling:  «Wanneer  de  geest  bekend 
is,  is  alles  bekend;  deze  geest  is  alles  wat  bestaat,"  en 
de  vermelding  van  den  door  genot  gekenmerkten  geest  als 
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het  object  van  beschouwing  enz.  is  een  teeken,  dat  de 
gegrondheid  dier  stelling  doet  uitkomen.  Want  indien  de 
individueele  ziel  een  ander  was  dan  de  hoogste  geest, 
zou  met  de  kennis  van  den  hoogsten  geest  niet  ook  de 
individueele  ziel  bekend  z\jn,  en  zou  dus  de  stelling,  dat 
met  de  kennis  van  dat  eene  alles  bekend  is,  opgeheven 
worden.  Daarom  vangt  deze  pericoop  om  de  gegrondheid 
der  stelling  te  doen  uitkomen  aan  met  de  individueele  ziel 
en  den  hoogsten  geest  van  den  kant  hunner  eenheid  voor 
te  stellen;  aldus  verklaart  de  leeraar  Afmarathya. 

21.  Het  wordt  gezegd,  omdat  zij  op  het  punt 
van  uit  te  gaan  tot  dien  toestand  komt,  leert 
Audulomi. 

Omdat  de  individueele  ziel ,  die  door  de  verbinding  met 
de  voorwaarden,  het  samenstel  van  licliaam,  organen, 
gemoed  en  verstand,  verontreinigd  is,  wanneer  zij  door 
de  toepassing  van  middelen  als  kennis,  bespiegeling  enz. 
tot  volmaakte  rust  gekomen ,  op  het  punt  is  van  uit  te  gaan 
uit  dat  samenstel  van  lichaam  enz. ,  tot  eenheid  komt  met  den 
hoogsten  geest,  vangt  deze  pericoop  met  hunne  onderlinge 
eenheid  aan;  aldus  verklaart  de  leeraar  Audulomi.  En 
zoo  is  er  een  schriftwoord,  dat  zegt:  tDan  openbaart  de 
tot  volmaakte  rust  gekomen  ziel,  uit  dit  lichaam  uit- 
gaande en  het  hoogste  licht  bereikende,  zich  in  hare  eigene 
gedaante."  ^ 

En  elders  worden  ook  de  aan  de  individueele  ziel  eigen 
naam  en  vorm  door  vergelijking  met  rivieren  beschreven 
in  de  woorden:  «Gelijk  rivieren  uitstroomende  in  den 
oceaan  ondergaan,  naam  en  vorm  verliezende,  zoo  gaat 
de  wijze ,  van  naam  en  vorm  verlost ,  op  in  de  allerhoogste , 
de  hemelsche  ziel"  ^ ,  waarvan  de  zin ,  om  de  overeen- 
komst tusschen  het  beeld  en  dat  wat  daarmede  wordt 
vergeleken,  aldus  moet  worden  opgevat:  Evenals  rivieren 
hun  naam  en  vorm  verliezende,  opgaan  in  den  oceaan, 
zoo  gaat  ook  de  individueele  ziel,  haar  eigen  naam  en 
vorm  verliezende,  op  in  den  hoogsten  geest 
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22«*  Omdat  hij  dat  is,  leert  E^^akrtsna. 

Omdat  deze  hoogste  geest  alleen  ook  die  individueele 
ziel  is,  kan  deze  pericoop  met  hunne  onderlinge  eenheid 
aanvangen,  leert  de  leeraar  Ea^akrtsna.  En  zoo  leert  het 
Krahmana  in  teksten  als:  «Laat  ik,  met  die  ziel,  myn 
geest ,  ze  bezielende ,  naam  en  vonn  openbaren"  ^  en  derge- 
lijke, dat  de  hoogste  geest  alleen  de  individueele  ziel  is. 
En  ook  liederen  als:  «De  wijze  geest,  alle  vormen  ver- 
deelende  en  ze  namen  gevende ,  dat  noemende  wat  blijft" 
en  dergelijke.  En  bij  de  schepping  van  het  licht  en  de 
overige  elementen  wordt  niet  afzonderlijk  de  schepping  van 
de  individueele  ziel  genoemd,  waardoor  deze  een  ander 
dan  de  hoogste  geest,  een  produkt  daarvan  zou  zgn. 
Efifakrtsna^s  leer  is ,  dat  de  individueele  ziel  het  onveranderde 
Opperwezen  en  niets  anders  is.  Maar  Agmarathya ,  ofschoon 
ook  volgens  hem  de  bedoeling  is,  dat  die  ziel  niet  verschilt 
van  het  hoogste  wezen,  verklaart  in  de  woorden  «ter  wille 
van  de  g^rondheid  der  stelling"  die  voorstelling  uit  bijzon- 
dere bedoelingen,  en  neemt  dus,  dit  volgt  daaruit,  toch 
weer  eene  zekere  verhouding  van  oorzaak  en  gevolg  aan. 
Bij  de  opvatting  van  Audulomi  voorts  hebben  verschil  en 
eenheid  betrekking  op  verschillende  toestanden.  Nu  is 
Eagakrtsna^s  leer  overeenkomstig  de  schrift ;  dit  blijkt  hieruit , 
dat  het  door  hem  bedoelde  overeenstemt  met  teksten  als: 
«Dat  zijt  gij"  enz.  En  wanneer  het  zóó  is,  gaat  het  op, 
dat  de  kennis  van  den  geest  onsterfelijkheid  geeft;  want 
wanneer  geleerd  werd,  dat  de  individueele  ziel  een  produkt 
is,  zou  het,  daar  het  produkt  bij  de  vereeniging  met  de 
grondstof  te  niet  gaat,  niet  opgaan,  dat  uit  de  kennis 
daarvan  onsterfelijkheid  voortvloeit.  En  daarom  worden, 
daar  naam  en  vorm  niet  aan  de  ziel  zelf  eigen  kunnen 
zijn,  deze,  die  eigenlijk  by  de  voorwaarden  behooren, 
overdrachtelijk  aan  de  ziel  toegekend,  en  moet  ook  wat 
soms  onder  het  beeld  van  vuur  en  vonken  van  een  oor- 
sprong der  zielen  geleerd  wordt ,  verklaard  worden  als  be- 
trekking hebbende  op  de  voorwaarden. 

Wat  voorts  gezegd  is,  dat  de  schrift,  leerende  dat  dat 
vroeger  genoemde  groote  wezen,  dat  als  object  der  aan- 
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schouwing  wordt  aangewezen,  als  individueele  ziel  uil  de 
schepselen  uitgaat,  daardoor  bewijst,  dat  de  individueele 
ziel  dat  object  van  aanschouwing  is,  ook  daarop  is  dit 
drietal  aphorismen  toepasselijk.  #Een  leeken  voor  de  ge- 
grondheid der  stelling,  leert  Agmarathya."  Wij  hebben 
hier  de  stelling:  Wanneer  de  geest  bekend  is,  is  alles 
bekend;  deze  geest  is  alles  wat  bestaat;  en  deze  stelling 
wordt  hiermede  gerechtvaardigd ,  dat  de  gansche  in  namen., 
vormen  en  handelingen  bestaande  phaenomenale  wereld 
uit  één  wezen  voortgekomen  is  en  daarin  ondergaat,  en 
dat ,  zooals  door  de  voorbeelden  van  trommels  enz.  in  het 
licht  gesteld  wordt ,  gevolg  en  oorzaak  niet  verschillen.  Dat 
nu  gezegd  wordt ,  dat  dat  groote  wezen  als  individueele 
ziel  uit  deze  schepselen  uitgaaj: ,  dat  is  een  teeken ,  dat  de 
gegrondheid  dezer  stelling  doet  uitkomen;  aldus  verklaart 
de  leeraar  A(jmarathya,  ir  Omdat  zij,  op  het  punt  van  uit 
te  gaan,  tot  dien  toestand  komt,"  leert  Au(2ulomi.  Omdat 
de  individueele  ziel,  door  middel  van  kennis,  bespiegeling 
enz.  tot  volmaakte  rust  gekomen ,  wanneer  zij  op  het 
punt  staat  om  uit  te  gaan ,  tot  eenheid  komt  met  den  hoog- 
sten  geest ,  daarom  worden  zij  hier  als  niet  onderscheiden 
voorgesteld;  aldus  verklaart  de  leeraar  Au{!ulomi.  Want 
wanneer  er  geen  verschil  bestaat ,  gaat  de  stelling  op ,  dat 
met  de  kennis  van  dat  eene  alles  bekend  is.  irOmdat 
hij  dat  is,  leert  K&?akrtsna."  Omdat  deze  hoogste  geest 
tevens  die  individueele  ziel  is,  daarom  is  die  voorstelling, 
dat  zij  een  zijn,  juist;  aldus  verklaart  de  leeraar  KélQakrtsna. 
—  Maar  is  dat:  » Uitgaande  uit  deze  schepselen,  gaat 
zij  daarmede  onder ;  bij  den  gestorvene  is  er  geen  bewust- 
zijn" niet  eene  verklaring,  dat  zij  te  niet  gaat;  hoe  kan 
het  dan  eene  verklaring  van  hunne  eenheid  zijn?  —  Dit 
is  geen  bezwaar;  want  die  verklaring,  dat  zij  ondergaat, 
doelt  op  de  vernietiging  van  de  bijzondere  voorstellin- 
gen ,  niet  op  de  vernietiging  van  den  geest ,  daar  de  schrift 
zelve  leert ,  dat  het  eene  andere  beteekenis  heeft ,  door  de 
vraag  te  laten  volgen:  «Mijnheer  brenge  mij  niet  in  de 
dwaling,  dat  er  bg  den  gestorvene  geen  bewustzijn  is"  en 
daarop  te  antwoorden:  «Ik  zeg  geene  dwaling^  nign  waarde! 
Onvergankelijk  is  deze  geest,  mijn  waarde!  niet  aan  ver- 
nietiging  onderworpen;    maar   zij   staat  met  de  zinnelijke 
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wereld  niet  in  verbinding."  De  bedoeling  is  deze:  «Onver- 
anderlijk en  eeuwig  is  deze  uit  rede  bestaande  geest,  en 
hij  staat  niet  bloot  aan  vernietiging;  maar  door  de 
ware  kennis  staat  hij  niet  meer  in  verbinding  met  de 
door  valsche  kennis  veroorzaakte ,  uit  objecten  en  organen 
bestaande  zinnelijke  wereld,  en  daar ,  wanneer  dit  het  geval 
is,  de  daardoor  veroorzaakte  bijzondere  voorstellingen  niet 
bestaan,  is  er  bij  den  gestorvene  geen  bewustzijn. 

Wat  voorts  gezegd  is,  dat  uit  het  nomen  agentis  in  de 
aan  het  slot  voorkomende  woorden:  «Waarmede  zou  men 
den   kenner  kennen"   blijkt,  dat  hier  de  individueele  ziel 
het  object  van  beschouwing  is,  ook  dat  argument  vervalt 
bij  Ka^akrtsna's  opvatting.    Voorts,  in  den  aanvang:  «Want 
waar    schijnbaar    eene  tweeheid  bestaat,  daar  ziet  do  een 
den  ander  "  in  het  licht  stellende ,  dat  hij  in  den  toestand  van 
valsche  kennis  bijzondere  voorstellingen  heeft,  wat  zich  open- 
baart in  zien  enz.,  leert  hij  door  de  woorden :     «Maar  wanneer 
alles  alleen  zijn  geest  is ,  wien  zal  hij  dan  zien  en  waarmede" , 
dat  in  den  toestand  van  ware  kennis  bij  hem  ge^ne  zoodanige 
bijzondere  voorstellingen  bestaan.  En  dan  de  bedenking  op- 
werpende ,  dat ,  ook  wanneer  er  geene  objecten  zijn ,  men  toch 
den  geest  zou  kunnen  kennen,  antwoordt  hij  daarop:  «En 
waarmede,  mijn  waarde!  zou  menden  kenner  kennen?'' En 
daar  dus  deze  tekst  ten  doel  heeft  om  aan  te  toonen ,  dat 
er   geene    bijzondere    voorstellingen    zijn,    volgt    daaruit, 
dat  hier  met  het  nomen  s^entis,  dat  tot  een  voorbijgeganen 
toestand  behoort ,    de  bloote  basis  van  kennis  wordt  aan- 
geduid. Maar  boven  is  geleerd ,  dat  Ka^akrtsna's  opvatting 
schriftmatig    is,  en  dus  heeft  het  onderscheid  tusschen  de 
individueele    ziel    en  den  hoogsten  geest  zijn  grond  in  de 
door,  door  valsche  kennis  veronderstelde,  namen  en  vormen 
gevormde  voorwaarden ,  als  het  lichaam  enz. ,  niet  in  hun 
wezen  zelf.  Dit  moet  door  alle  belijders  van  den  Veddnta  wor- 
den geleerd ,  op  grond  van  teksten  als :  «In  den  beginne  was 
het   zijnde  alleen;  dit  was  een  en  had  geen  tweede  naast 
zich";    «Geest  alleen  is  alles  wat  bestaat";  «Brahma  alleen 
is  alles  wat  bestaat";     «Deze  geest  is  alles  wat  bestaat"; 
«Daar  is  geen  ander  die  ziet  dan  Hij,  daar  is  niets  anders 
dat    ziet    dan    dit"    en   dergelijke;  en  van  uitspraken  der 
overlevering  als:  ^Vasudeva  is  alles  wat  bestaat"  en:  «Ken 
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my  als  de  ziel  in  alle  lichamen ,  o  Bhftrata ,  het  ééne  Opper- 
wezen, dat  in  alle  schepselen  leeft,"  en  dergelijke.  En  op 
grond  hiervan,  dat  het  zien  van  onderscheid  wordt  afge- 
keurd in  teksten  als:  «Hy  denkt  niet:  Een  ander  is  deze. 
een  ander  ben  ik'*;  iHij  gaat  van  den  dood  in  den  dood 
over ,  die  hier  eene  veelheid  ziet  *'  ^  en  dergelijke.  Ook  op 
grond  hiervan,  dat  in  de  woorden:  «Dat  is  de  groote  on- 
geschapen geest,  niet  verouderende,  onvergankelyk ,  on- 
sterfelijk, zonder  vrees,  dat  is  het  Brahma"  ^,  alle  verande- 
ring in  den  geest  wordt  ontkend ,  en  dat  anders  de  kennis 
der  heilbegeerigen  niet  onberispelyk  en  hun  doel  niet  vast 
bepaald  zou  zijn.  Want  eene  onberispelijke  kennis  wordt  er 
ten  opzichte  van  den  geest  geëischt,  eene  die  alle  be- 
denkingen te  niet  doet;  en  de  schrift  spreekt  van  *het 
vastbepaalde  doel  van  de  kennis  van  den  Ved&nta",  en  de 
overlevering  noemt  als  kenmerk  van  hem ,  die  vast  is  in  de 
wijsheid:  «Welke  dwaling,  welk  verdriet  zou  er  nog  zijn 
bij  hem ,  die  de  eenheid  aller  dingen  inziet."  En  waar  het 
juiste  inzicht  van  de  eenheid  van  individueele  ziel  en  hoog- 
sten  geest  vaststaat,  en  erkend  wordt:  »De  ziel  is  de 
hoogste  geest,  daar  het  een  verschil  van  naam  alleen  is**, 
daar  heeft  de  meening ,  dat  er  verschil  bestaat,  de  gedachte : 
9 Deze  ziel  is  verscheiden  van  den  hoogsten  geest;  deze 
hoogste  geest  is  verscheiden  van  de  individueele  ziel"  en 
dergelijke ,  geen  zin.  Want  deze  geest  is  één  en  wordt  wegens 
verschil  van  naam  alleen  veelvuldig  genoemd.  Want  in 
de  uitspraak:  «Die  het  Brahma,  het  werkelijke,  de  kennis, 
het  oneindige  kent,  verborgen  in  het  hol "•  wordt  niet  ge- 
doeld op  een  bgzonder  hol ,  en  er  is  ook  geen  ander  dan 
het  Brahma  in  het  hol  verborgen ,  daar  de  schrift  van  den 
Schepper  alleen  zegt ,  dat  hfj  daarin  inging ,  in  de  woorden : 
«Dat  geschapen  hebbende  ging  hiJ  daarin  in"  ^.  Maar  zij  die 
de  vroegere  meening  vasthouden ,  doen  den  zin  der  Vedftnta's 
en  daarmede  den  weg  des  heils,  het  juiste  inzicht,  te  niet, 
maken  de  verlossing  tot  iets  wat  voortgebracht  en  daarom 
eindig  is,  en  komen  met  de  logika  niet  uit. 


1  Mand.  Up.  IV,  10. 
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23.  Ook  grondstof,  om  niet  in  strigd  te  komen 
met  stelling  en  beeld. 

Evenals  men  de  plichten  moet  leeren  kennen  om  zegen 
te  verwerven,  zoo  moet  men,  om  het  hoogste  heil  te  be- 
reiken, het  Brahma  leeren  kennen;  aldus  is  gezegd.  En 
het  kenmerk  van  dat  Brahma  is  gegeven  in  de  woorden: 
«Uit  hetwelk  de  oorsprong  is  van  het  heelal.'*  Dit  kenmerk 
nu  is  eigen  zoowel  aan  de  grondstof,  b.  v.  leem,  goud  enz. 
ten  opzichte  van  potten,  armbanden  enz.,  als  aan  den 
maker,  pottebakker,  goudsmid  enz.  Daarom  rgst  de  vraag 
op,  in  welken  zin  nu  het  Brahma  de  oorzaak  is. 

Daarbg  is  de  eerste  gedachte ,  dat  het  bloot  de  formeele 
oorzaak  is ,  op  grond  dat  de  schrift  leert ,  dat  aan  het  scheppen 
denken  voorafging.  Want  dat  aan  het  scheppen  van  het 
Brahma  denken  voorafg^faan  is,  wordt  geleerd  in  teksten 
als:  *Hö  dacht;  hij  schiep  den  levensgeest"  ^  enz.  Werken 
nu  na  voorafgegaan  denken  merkt  men  alleen  by  de  formeele 
oorzaken,  den  pottebakker  enz.  op,  en  in  het  dagelijksch 
leven  neemt  men  waar,  dat  het  resultaat  van  eene 
handeling  de  vrucht  is  van  verschillende  factoren;  deze 
regel  nu  is  het  redelijk  om  ook  op  den  Schepper  over 
te  brengen.  En  op  grond  dat  het  als  heer  erkend  wordt. 
Want  van  heeren,  vorsten  enz.,  ziet  men,  dat  zij  alleen 
formeele  oorzaak  zijn,  en  zoo  is  het  redelijk  ditzelfde  ook 
van  den  Opperheer  aan  te  nemen.  En  het  produkt,  deze 
wereld,  ziet  men,  dat  uit  deelen  bestaande,  onbewust  en 
onrein  is ;  het  moet  dan  ook  eene  zoodanige  oorzaak  hebben, 
daar  de  ervaring  leert,  dat  gevolg  en  oorzaak  in  aard  over- 
eenkomen; van  het  Brahma  nu  wordt  geleerd,  dat  het 
zoodanige  eigenschappen  niet  heeft,  in  teksten  als:  «On- 
deelbaar, niet  werkende,  in  volmaakte  rust  verkeerende, 
zonder  gebrek,  zonder  smet"  enz.  Overigens  moet  men  de 
in  de  overlevering  erkende ,  van  het  Brahma  onderscheiden 
materieele  oorzaak  aannemen,  die  de  eigenschap  van  on- 
reinheid enz.  heeft ,  daar  de  teksten ,  die  van  het  Brahma 
als  de  oorzaak  spreken,  alleen  bedoelen,  dat  het  de  be- 
werker is. 

Hierop   antwoorden   wg:  En  grondstof,  materieele  oor- 
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zaak  ^  èn  formeele  oorzaak  moet  het  Brahma  geacht  wor- 
den te  zijn,  niet  bloot  formeele  oorzaak;  om  niet  in 
strijd  te  komen  met  stelling  en  beeld.  Want  zoo  worden 
de  stelling  en  bet  beeld ,  die  in  de  schrift  genoemd  worden, 
niet  onwaar.  We  vinden  vooreerst  deze  stelling:  «Gy  vroegt 
dat  onderricht ,  waardoor  het  ongehoorde  gehoord ,  het  on- 
gedachte gedacht ,  het  ongekende  gekend  wordt'*  ^  en  daarin 
wordt  geleerd,  dat  met  de  kennis  van  één  al  het  overige, 
wat  onbekend  was,  bekend  is.  Dit  nu,  dat  daarmede 
alles  bekend  is,  geldt  van  de  kennis  van  de  grondstof,  daar 
daarvan  het  produkt  niet  verschilt;  maar  tusschen  den 
maker  en  het  produkt  is  er  geen  overeenkomst ,  daar  men 
in  het  dagelijksch  leven  verschil  ziet  tusschen  den  timmer- 
man en  den  (door  hem  gemaakten)  zetel.  En  er  wordt  ook  een 
beeld  gegeven,  ontleend  aan  de  grondstoffen ,  nl. :  Gelijk  mijn 
waarde !  met  één  stuk  leem  al  wat  van  leem  is,  bekend  is,  daar 
de  wijziging  een  zaak  van  woorden,  een  naam  slechts  is,  en 
het  in  werkelijkheid  leem  alleen  is",  en  evenzoo:  «Gelijk 
met  één  stukje  koper  al  wat  van  koper  is,  met  één  mes 
al  wat  van  ijzer  is ,  bekend  is".  Zoo  vinden  we  ook  elders 
de  stelling:  »Wat  is  dat,  o  heer!  waarmede,  wanneer 
het  bekend  is,  al  wat  bestaat  bekend  is,"  en  het  beeld: 
» Gelijk  uit  de  aarde  kruiden  voortkomen";  zoo  de  stelling: 
•Wanneer  de  geest,  mijn  waarde!  gezien,  gehoord,  ge- 
dacht, gekend  is,  dan  is  al  wat  bestaat,  bekend"  en  het 
beeld:  «Evenals  iemand,  wanneer  een  trommel  geslagen 
wordt,  de  vele  geluiden  niet  zou  kunnen  grijpen,  maar 
door  het  grijpen  van  den  trommel  het  door  den  trommel- 
slager veroorzaakte  geluid  gegrepen  heeft"  ^.  Zoo  kan  men 
in  lederen  Vedftnta  eene  stelling  en  een  beeld  vinden ,  die 
leeren ,  dat  het  Brahma  de  grondstof  is.  En  ook  de  ablativus 
•  waaruit",  in  de  woorden:  «Waaruit  deze  schepselen  ont- 
staan zijn",  moet  volgens  P^nini's  regel  opgevat  worden 
als  wijzende  op  de  materiëele  oorzaak,  de  grondstof. 

Maar  dat  het  Brahma  ook  de  formeele  oorzaak  is ,  moet 
aangenomen  worden,  omdat  er  geen  ander  meester  is. 
Want  zooals  in  de  gewone  praktijk  de  materiëele  oorzaak, 
leem ,    goud   enz.    door   meesters    wordt   bewerkt ,    zoo  is 
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het  niet  met  het  Brahma;  bij  het  Brahma,  als  materiëele 
oorzaak,  is  niet  een  daarvan  onderscheiden  meester, 
daar  het  vóór  de  schepping  gezegd  wordt  één  te  zijn, 
zonder  tweede  naast  zich.  En  dat  er  geen  ander  meester 
is,  moet  ook  reeds  geacht  worden  uitgesproken  te  z\jn  in 
dat  »om  niet  in  strijd  te  komen  met  stelling  en  beeld." 
Want  wanneer  er  een  van  de  materiëele  oorzaak  onder- 
scheiden meester  werd  erkend,  dnn  zou  wederom  niet 
alles  bekend  kunnen  zijn  door  de  kennis  van  dat  ééne,  en 
zou  men  dus  met  de  stelling  en  het  beeld  in  strijd  komen. 
Derhalve,  hieruit  dat  er  geen  ander  meester  is,  volgt 
dat  de  geest  de  maker,  en  hieruit  dat  er  geen  andere 
materiëele  oorzaak  is,  dat  hij  de  grondstof  is. 
En  dat  de  geest  maker  en  grondstof  is,  blijkt 

24.  Ook  uit  hetgeen  van  zijne  begeerte  ge- 
leerd wordt. 

Hetgeen  gezegd  wordt  omtrent  zijne  begeerte,  bewijst  ook , 
dat  hij  maker  en  grondstof  tegelp  is.  Er  wordt  nl.  gezegd: 
«Hij  wenschte:  Laat  ik  mij  vermenigvuldigen  en  voort- 
brengen"; vDat  dacht:  Laat  ik  mü  vermenigvuldigen  en 
voortbrengen"  \  Daarin  blijkt  uit  het  feit,  dat  hij  zelfstandig 
werkt  volgens  zijne  begeerte,  dat  hij  de  bewerker,  en  uit 
het  feit,  dat  hij  zelf  het  object  is  van  de  begeerte  om  te 
vermenigvuldigen,  dat  hij  ook  de  grondstof  is. 

25.  En  hieruit,  dat  uitdrukkelijk  beide  wor- 
den vermeld. 

Dit  is  een  nieuw  bewijs  voor  de  stelling,  dat  het  Brahma 
de  grondstof  is.  Het  Brahma  moet  de  grondstof  zijn ,  ook 
omdat  uitdrukkelijk,  nadat  het  Brahma  alleen  als  de  oorzaak  is 
genoemd,  beide,  ondergaan  en  ontstaan ,  vermeld  worden , 
daar  er  staat:  *A1  deze  schepselen  ontstaan  uit  den  ether 
alleen;  in  den  ether  gaan  zij  onder"  ^.  Dat  nu,  waaruit 
iets  ontstaat  en  waarin  het  weer  ondergaat,  dat  is,  dit 
staat   vast,  de  materiëele  oorzaak  er  van,  gelijk  de  aarde 


1   Taitt.  üp.  II,  6.    Ch&nd.  Up.  VI,  1,  3. 
a    Chind.  Up.  I,  9,  1. 
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dat  is  van  rijst,  gierst  enz.  En  uitdrukkelijk  doet  de 
uitdrukking  «uit  den  ether  alleen"  uitkomen,  dat  er 
geene  andere  materiëele  oorzaak  genoemd  wordt.  Alleen  bij 
de  materiëele  oorzaak  neemt  men  voorts  waar,  dat  het  pro- 
dukt  daarin  ondergaat. 

26.  Uit  het  zich  maken  tot  geest  door  ver- 
vorming. 

Het  Brahma  moet  voorts  ook  de  grondstof  z\jn,  omdat 
bij  de  behandeling  van  het  Brahma,  in  de  woorden:  «Dat 
maakte  zich  zelf  tot  geest"  ^ ,  geleerd  wordt  dat  de  geest 
het  produkt  en  de  maker  is,  het  eerste  in  de  woorden: 
■tot  geest",  het  tweede  in  de  woorden:  «Dat  maakte  zich- 
zelf." —  Maar  hoe  kan  men  het  reeds  bestaande ,  dat  als 
de  handelende  persoon  optreedt,  tevens  zich  denken  als 
het  resultaat  der  handeling?  —  Door  vervorming,  zeggen  wij. 
Want  het  reeds  bestaande,  niet  geest  zijnde,  vervormde 
zich  door  bijzondere  wijziging  tot  geest.  Vervorming  nu 
door  wijziging  wordt  bij  grondstoffen ,  leem  enz. ,  waarge- 
nomen. En  uit  de  bepaling  tzich  zelf'  blijkt,  dat  dit  niet 
van  een  anderen  bewerker  afhankelijk  was. 

Dat  «door  vervorming"  kan  ook  een  afzonderlijk  aphorisme 
zgn ,  waarvan  dan  de  zin  is :  Ook  hierom  moet  voorts  het 
Brahma  de  grondstof  zijn,  omdat  dat  door  wijziging  ge- 
vormde met  het  Brahma  op  ééne  lijn  gesteld  wordt ,  in  de 
woorden:  «Het  was  het  zijnde  en  het  onbekende,  wat 
verklaard  en  wat  onverklaarbaar  is"  ^  enz. 

27.  Want  ook  als  de  schoot  wordt  het  be- 
zongen. 

Het  Brahma  moet  voorts  ook  de  grondstof  zijn,  omdat 
het  de  schoot  (bron)  wordt  genoemd,  in  Ved&nta's  als: 
«Den  schepper,  den  heer,  de  ziel,  het  Brahma,  de  schoot" 
en:  «Dat  de  wijzen  beschouwen  als  de  schoot  der  schep- 
selen" \  Het  woord  «schoot"  nu  heeft  in  het  gewone  spraak- 
gebruik de  beteekenis  van  grondstof,  b.  v.  in  de  uitdrukking: 
«De  aarde  is  de  schoot  van  kruiden  en  hoornen."  Ook  de 


1  Taitt.  Up.  II,  7. 
a  Taitt  Up.  II,  6. 
•   Mufi^.  Up.  I,  1 ,  6. 
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schoot  der  vrouwen  is  gedeeltelijk  althans  de  oiateriëele 
oorzaak  der  vrucht.  Elders  heeft  het  woord  «schoot"  ook 
de  beteekenis  van  rustplaats,  in  de  woorden:  *£en  schoot, 
o  Indra,  is  ten  verblgve  u  bereid"^;  maar  uit  het  ver- 
volg van  den  tekst  blijkt  het  in  de  bovengenoemde  plaats 
de  beteekenis  van  grondstof  te  hebben,  daar  er  gezegd 
wordt:  «Gelijk  de  spin  uit  zich  draden  voc»:ibrengt  en  weer 
in  zich  opneemt"  ^  enz. 

Zoo  staat  dan  vast,  dat  het  Brahma  de  grondstof  is. 
Wat  nu  gezegd  is,  dat  werken  na  voorafgegaan  denken 
in  het  gewone  leven  alleen  bij  de  formeele  oorzaken ,  den 
pottebakker  enz.,  waargenomen  wordt,  niet  bij  de  materiëele 
oorzaken  enz. ,  daarop  wordt  geantwoord :  Het  behoeft  hier 
niet  zoo  te  zijn  als  in  het  gewone  leven ;  want  dit  is  niet 
eene  zaak ,  die  door  analogie  kan  worden  uitgemaakt,  maar 
daar  zij  door  de  schrift  moet  worden  uitgemaakt,  moet  het 
hier  zijn  overeenkomstig  de  verklaring  der  schrift.  De 
schrift  nu  leert,  dat  het  denkende  Opperwezen  tegelijk  de 
grondstof  is ;  aldus  hebben  wij  gezegd.  En  dit  alles  zullen 
wij  nog  uitvoerig  behandelen. 

28.     Daarmede   zgn   alle  verklaard,   verklaard. 

Te  beginnen  met:  «Neen,  het  is  onschriftmatig,  omdat 
het  woord  «denken"  wordt  gebruikt"  (I,  1,  5)  is  in  de 
aphorismen  telkens  de  leer  van  eene  materie  als  oorzaak 
aller  dingen  opgeworpen  en  weerlegd.  Want  in  de  Vedftnta's 
doen  zich  op  het  eerste  gezicht  aan  eenvoudigen  sommige 
schijnbewijzen  ter  bevestiging  dezer  denkwijze  voor;  en  zij 
staat  in  de  leer,  dat  gevolg  en  oorzaak  overeenstemmen, 
naast  het  Vedtotasysteem  en  wordt  door  Devala  en  andere 
auteurs  van  aphorismen  over  de  plichtenleer  in  hunne 
werken  gesteund.  Daarom  is  aan  de  bestrijding  hiervan 
zeer  veel  moeite  besteed,  niet  aan  die  van  de  atomenleer 
enz.  Maar  ook  deze  zijn  te  verwerpen ,  omdat  zij  met  de 
leer  van  het  Brahma  als  grondoorzaak  in  strijd  zijn.  En 
ook  voor  deze  zou  zich  op  het  eerste  gezicht  aan  een- 
voudigen in  den  Veda  eenig  schijnbewijs  kunnen  voordoen. 


1  Bgveda.  I,  114,  1. 

2  Uund.  Up.  1,  7. 
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Daarom  wijst  de  auteur  ook  daarop.  Door  deze  argumen- 
tatie ter  weerlegging  van  de  leer  eener  materie  als  grond- 
oorzaak moeten  alle  andere  systemen ,  de  atomenleer  enz. , 
geacht  worden  verwerpelijk  verklaard  te  zijn,  omdat  ook 
deze  evenals  de  leer  van  eene  materie  onschriftmatig  en 
met  de  schrift  in  strijd  zijn.  De  herhaling  van  het  woord 
verklaard   duidt  het  einde  van  het  boek  aan. 


EINDE    VAN    HET    EERSTE    BOEK. 


Digitized  by  VjOOQIC 


JAVAANSCHE  SPREEKWIJZEN. 


In  de  Aanteekeiiingen  op  de  Babad  Tanah  Djawi  van  Meinsma, 
komt  een  en  ander  voor ,  waarmee  ik  mij  geheel  of  gedeeltelijk 
niet  kan  vereenigen.  Hiertoe  behoort  de  verklaring  der  drie 
volgende  spreekwijzen. 

Vooreerst  de  uitdrakking  MAyS^Soicti  Aaiit.  op  bl.  279^  4. 
De  Javanen,  even  als  andere  volken,  vergelijken  gaarne  een  lief 
uiterlijk,  een  lieve  lach  of  stem  met  suiker,  saikersap,  honig 
of  iets  dergelijks  en  zeggen  dan,  dat  die  in  zoetheid  daarmee 
gelijkstaan;  zoo  b.  v.  Djaja  Lëngkara  *  199,  S,  v.  o.  •mtStE^ 
•^(uc-n^aSiarSC^vi^s  of  wel  dat  Zij  die  in  zoetheid  zelfs  overtreffen , 
maar  in  dit  laatste  geval  luidt  het  Javaansch  een  enkele  maal : 
jf  suiker  doet  (er  voor)  onder  ^  zooals  in  de  Baudoeng  148 ,  5 , 
ajia:n^êai<^ri<<jit»nt<rii\  /ywat  hij  zeide ,  suikersap  deed  er  voor 
onder  »  m.  a.  w.  »  zijn  woorden  waren  zoeter  dan  suikersap  v ;  doch 
meestal  is  de  uitdrakking  even  eigenaardig  kort  maar  nog  krach- 
tiger nl.  #8uiker  of  honig  (is  er)  bitter  of  wrang  (bij)//.  Bijv. 
in  de  Djaja  Lëngkara  bl.  2,8  v.  o.  ir3M(MMt^^  mnQQ^om 
<M|t.  Damar  Woelan  (v.  Dorp  &  Co,  Samarang  1873)  301,  4, 
v^iun^iq(vi£f^Sha^'n^\,  Zoo  ook  hier  de  uitdrukking:  tui\mt^inji\ 
niet  gelijk  Meinsma  meent,  ffzoo  bitter  als  suikersap//  maar 
^suikersap  (daarmee  vergeleken)  is  bitter /r  of  wil  men:  /i^veel 
zoeter  dan  suikersap»'.  Cohen  Stuart  vertaalt  dan  ook  de  uit- 
drukking tütxSvnw^  in  de  Djaja  Lëngkara,  door:  /^zoeter  dan 
honig.//  Zie  Bijdragen  T.  L.  en  Volkenkunde  van  N.  I.  no  1 
bl.  51,  8« 


*  Wanneer  niet  nitdrukkeiyk  anders  Termeld  is,  worden  met  de  aan- 
gehaalde werken  bedoeld  de  MSS.  der  Leidsche  Bibliotheek. 
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Mijn  tweede  bezwaar  geldt  de  vertaling  van  het  Javaaoscl^e 
ii/nêi(7n^.u)ocn«a^  door  »^zij  geleek  een  beeld  van  gestalte 's^. 
Zie  Aant.  op  bl.  464,  2  v.  o. 

De  bedoeling  dezer  woorden  is  mij  niet  recht  duidelijk ,  maar 
in  ieder  geval  blijkt  er  uit,  dat  M.  ««i^»^!  vertaalt  door /^ge- 
stalte v.  De  samenhang  reeds  maakt  die  vertaling  eenigszins  ver- 
dacht, daar  na  deze  woorden  eerst  een  beschrijving  volgt  van 
de  uitdrukking  van  het  gelaat  en  de  oogen  der  schoone  en  dan 
pas  later  op  bl.  465,  2  ^hare  gestalte  >/  ^<^^^M<^^  ^^^  V 
o^^Asn  //bevallig//  wordt  beschreven.  Ik  heb  dan  ook  van  den 
beginne  af,  aan  dat  «j»cn^»n|  /ygefatsoeneerd ,  gevormde  geen 
andere  beteekenis  gehecht,  dan  dat  het  diende  om  nog  nader 
het  woord  nm^  « beeld  ff  te  omschrijven ,  en  dat  daardoor  de 
vergelijking  mn^nm^  of  »aiaSnm^  ffzij  geleek  een  beeld^j^  of  vxi} 
was  als  een  beeld  (zoo  mooi)/r  —  evenals  bij  ons,  zoo  ook  in  het  j 
Javaansch  zonder  dat  •^^m(^  een  geliefde  uitdrukking  (zie 
Rëngganis,  792,  8  v.  o.  mn^nm^aS^viM)  —  nog  duidelijker 
werd  gemaakt :  "  een  beeld/v  namelijk  (door  menschenhanden) 
M  gevormd  ff,  een  beeld ,  zoo  mooi ,  als  maar  een  menscbenhand 
zou  kunnen  vervaardigen. 

Men  vindt  nl.  in  plaats  van  «^«i^^^  ten  minste  even  dik- 
wijls «S^cn^v  Zoo  o.  a.  in  de  Röngganis  19,  7,  »fnjSiom^ 
(tSaa«n^>  Damar  Woelan  (uitgave  van  v.  Dorp  &  O)  321, 
onder,  ^pjif^^^^'^'^JI^  ^^^  ^^^  ^^  plaats  in  de  Babad  ge- 
heel synonieme  uitdrukkingen  laten  wel  geen  andere  vertaling 
toe,  dan  die  welke  Gohen  Stuart  geeft  van  een  plaats  in  de 
Baron  Sakender  (Batavia,  Lange  &  Co  1851)  vs.  206  ^^^ 
iSmkio^  (schoon  en  bevallig)  «^als  een  beeld  door  kunstige 
handen  vervaardigd.^ 

Eindelijk  de  in  Javaansche  poëzij  zoo  vtak  voorkomende  uit- 
drukking iunê>'^tJi»<Ti^'rfM(ui^£l»oji\  (meestal  «^^«/AjiMN  ook  wel 
êoi^irfMtuiji  of  »<n^(UiMji)  zic  Adut.  op  bl.  465,  3. 
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Als  ik  het  daarbij  aaugeteekende  samenvat,  komt  het  hierop 
neer ,  dat  Meinsma  op  gezag  van  Kern  deze  plaat»  voor  corrupt 
houdt.  Tot  de  uitdrukking  nl.,  zooals  die  in  de  Babad  voor- 
komt, heeft  aanleiding  gegeven  het  oud-Javaansche  /^muksh&n 
dinëlö//  Jav.  iEA»m.jAnMMM9q(nji\  en  daarin  zou  het  woord  ^>ji 
ten  onregte  door  de  Javanen  voor  ««foi-^A  gesubstitueerd  zijn. 
Want  wèl  beteekent  ci«m^  hetzelfde  als  ^»ji  nl.  ^verdwijnen >/, 
maar  in  deze  uitdrukking  zou  alleen  een  andere  beteekenis  van 
ctKTi^  passen,  die  ^m  niet  heeft,  nl.  die  van  //zalige  afge- 
storvene V, 

Vooraf  eenige  plaatsen  om  te  doen  zien,  hoe  niet  alleen  in 
Kawi ,  maar  ook  in  nienw-Javaansche  poëzj  herhaaldelijk  in  deze 
uitdrukking  c«»m^  is  behouden,  doch  tevens  wordt  afgewisseld 
met  ^c>^  en  9jnkn\ 

Bijna  geheel  met  de  Kawiplaats  komt  overeen  Ménaq  Y, 
317,2,  •mgfl««#m-jA«o#o(rM\\  daamevens  met  «^«wï  voor  ««•oï-a*: 
Bandoeng ,  433, 6  »fn^^»JnunÊS»f^nJ|^  verder  Djaja  Lëngkara  2,  7, 

•jn&mtfn.^a^npit9nÊ^    Rënggauis   819,  1,  9<Smnajnui^»fn»o^»n.^ 

9o^  Ménaq  1,180  % ^  ^^9<n^êaiQv^9^tutQM>ü  Damar  Woelan 
(uitgave  van  van  Dorp  &  Co)   •mêju^9j»9ntS'ri'ut*d\\ 

De  vraag  is  uu:  geeft  latfn^  in  de  beteekenis  van  /éiiKa  en 
Mên  /ir verdwijnen'!^  geen  goeden  zin?  Falmer  van  den  Broek 
zegt  van  deze  uitdrukking,  die  in  de  Ardjoena  Sasra  Bahoe  (zie 
Verh.  Bat.  Gen.  Deel  XXXIV)  luidt :  MAAMAM^,^ao•^^,l3»^^  dat 
de  woorden  eigentlijk  beteekenen  //hij  verdwijnt  (lees:  het  is 
als  of  hij  verdwijnt) ,  als  men  hem  aanblikt  //,  maar  dat  de  be- 
doeling er  van  het  best  kan  worden  teruggegeven  door  «^ver- 
blindend schoon,  ff  Hoe  evenwel  die  woorden  /rverblindend  schoons 
kunnen  beteekenen,  toont  hij  niet  aan. 

Het  komt  mij  voor  dat  met  die  uitdrukking  bedoeld  wordt : 
een  wezen  zoo  fijn ,  zoo  aetherisch ,  dat  ff  als  men  het  aanblikt 
of  aanblikte,  het  als  't  ware  (in  de  lucht)  verdwijnt  of  zou 
verdwijnen  0,    Voor  die  opvatting  vind  ik  grond  in  een  plaats 
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vai)  de  Ménaq  IX ,  waar ,  terwijl  op  bl.  206  ^  7  ▼.  o.  de  woorden 
êanSM9o»<SSMiL»jf\  bij  het  beiefarijven  van  schoonheid  worden 
gebruikt,  op  208,  8  ▼.  o.  bij  een  zelfde  gelegenheid  niet  die , 
maar  de  volgende  woorden  worden  gevonden:  •mMMtAnitnntA^ 
mci<uN  ff  het  waa  of  hij  in  de  lacht  zou  opstijgen,  als  men 
tegen  hem  blies «r.  Voeg  na  hierbij,  dat  men  werkdijk  in  de 
Djaja  Lëngkara  101,  6  v.  o.  aantreft:  vfiuuM^KinjaXÊ^Extm^êSf 
natSmnjf  en  217^  5  o«sn«i^,  ZOO  wordt  «90}^  in  den  zin  van 
1^901  en  ijian\  >y verdwijnen^  in  de  hier  besproken  vergelijking 
best  verstaan  en  is  er  geen  reden  om  te  moeten  aannemen , 
dat  de  Javanen  aan  het  woord  ^mi  een  beteekenis  zouden 
hebben  toegekend  die  het  niet  heeft  ^  door  het  te  gebruiken 
voor  (E«0O}^  in  den  zin  van  ir  zalige,  hemelling.  4^ 

Leiden,  Augustus  1878.  A.  C.  Vresde. 
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VARIA. 


DE    BONISGHE    RIJKSYLAG    LIMA-SI-ATTINGE    OF   KASI-TAN6AN6E. 

In  de  inventarissen  der  Bonische  rijkssieraden,  door  den 
heer  Bakkers  b\j  zijn  beschrijving  van  het  leenvorstendom 
Boni  in  deel  XV  van  het  Tijdschrift  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  en  door  den  heer  Perelaer  bij  zijn  werk :  D  e 
Bonische  expeditiën.  Erijgsgebeurtenissen  op 
Celebes  in  1859  en  1860  gevoegd ,  is  deze  vlag 
met  bijna  gel^kluidende  beschrijvingen  opgenomen. 

Ik  neem  hier  die  van  den  heer  Perelaer  over,  omdat  zij 
het  best  overeenkomt  met  de  afbeelding  der  vlag,  die 
achter  beide  v;rerken  geplaatst  is.  Zij  luidt  aldus:  »Vlag 
tdoor  den  admiraal  Speelman  aan  Boni  geschonken.  In 
•het  veld  staan;  twee  handen  in  elkander  geslagen,  een 
•oorlogsvaartuig,  wapentrofee,  zon,  maan  en  sterren,  enz. 
•Daaronder  staan  de  woorden:  «Door  onze  krachten  blij- 
»  »ven  deze  handen  vast"  en  als  randschrift  prijken  de 
•woorden:  «zolang  de  zon  en  de  maan  scheyne,  zal  de 
•  •E.  Gomp®  met  Boni  vast  vereenigt  bleyve."" 

Deze  vlag  is  echter  niet  van  den  admiraal  Speelman 
afkomstig. 

In  het  te  Makassar  aanwezige  Compendium  van  secreete 
papieren  staat,  met  verwijzing  naar  het  niet  meer  aan- 
wezige secreet  dagregister,  dat  zg  den  16®**  Augustus  1755 
aan  den  koning  van  Boni  werd  uitgereikt,  en  daarmede 
stemt  overeen ,  dat  in  de  stempelvormige  figuur,  die  op  de 
vlag  onder  de  maan  geteekend  is ,  Abdoe-r-razzaag  Dja- 
laloe-d-dien  staat;  want  dit  was  de  Arabische  naam  van 
den  koning  van  Boni,  die  in  1755  regeerde,  terwyl 
Speelmans  tijdgenoot  Aroe-Palakka  Sa'adoe-d-dien  heette. 

Onder  het  eerste  der  door  Perelaer  vermelde  opschriften 
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staat  met  Arabische  letters:  wSalag:!  ada  matahari  dan 
tboelan  b^tjahaja  di  langst  d^mikü^n-Iagi  EompVni  dan 
»Bone  akan  langgar  bttrkvkalan  jang  tijada  bVrtj^re*\  en 
onder  het  laatste:  «Dari  kami  ampoenja  kakoewasja-an 
>akan  tangan  ini  tienggal  berp^angan/' 

A.   LlGTVOET. 


DK  KAMBR  AMSTBRDAM   DER  0»-I.   COMPAWIE   VERZOEKT  DE 

H.-R.   TE   BATAVIA   GAUE   (kOFFIE)   OVER   TE   ZENDEN. 

163? 

In  een  stukje ,  door  ons  geplaatst  in  deze  Bijdragen  ^ 
betreffende  het  invoeren  der  koffiekultuor  op  Java,  maakten 
wij  melding  dat  ons  omtrent  den  verkoop  van  koffie  in 
ons  vad^land  het  eerst  was  voorgekomen  in  een  gedrukt 
billet  van  het  jaar  1666.  Dat  ze  echter  reeds  sedert 
eenige  jaren  vroeger  in  eene  betrekkelijke  hoeveelheid  aan- 
gevoerd werd,  blQ'kt  uit  de  carga*lysten  der  schepen,  die 
onder  het  gezag  van  den  commandeur  Andries  Frisius  in 
het  jaar  1661  de  Nederlandsche  havens  bezeilden,  en 
waarop  ruim  22,000  Amsterdamsche  ponden  Gauwa  de 
Moe  ha  ingescheept  waren.  Dit  was  geschied  naar  aan- 
leiding van  den  eisch  uit  het  vaderland  van  1659,  aan 
de  Hooge  Regeering  gezonden,  waarbij  zg  uitgenoodigd 
werd  9 over  Batavia  uit  Perziê  te  laten  ontbieden,  om  tot 
•een  preuve  te  kunnen  dienen,  10  k  20,000  ponden 
t Gauwa,  uithoofde  die  in  Europa  en  vooral  in  Engeland 
tzeer  werd  gezocht." 

Maar  twintig  jaren  vroeger  was  die  vrucht  toch  ook 
reeds  in  Holland  bekend,  al  zullen  het  waarschgnlp 
slechts  weinige  ponden  zyn  geweest ;  want  de  Kamer  Am- 
sterdam  had  vóór  1640  van  de  H.  R.  reeds  Gauwa  (koffie) 
voor  Nederland  geëischt.  Het  juiste  jaar  is  ons  evenwel 
onbekend  gebleven ,  dewgl  de  brieven,  door  die  Kamer  naar 
Indië  gezonden,  in  ons  archief  aanwezig,  niet  voor  1652 
een   aanvang   nemen  t    Wg   betreuren  zeer  dat  ons  die 


>  N.  y.  Tweede  deel,  1859,  bis.  53  en  54.  ^  . 
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brief  ontbreekt ;  vermoedelijk  toch  zou  men  er  eenige  bij- 
zonderheden betreffende  dien  boon  kunnen  lezen ,  b.  v.  op 
welke  wijze  men  er  hier  te  lande  mede  bekend  was  ge- 
worden; van  waar  hij  werd  aangebracht;  wat  men  er  te 
Batavia  van  wist  enz. 

Uit  het  antwoord  op  dit  schrijven  van  de  Kamer  Am- 
sterdam, door  de  H.  R.  aan  de  Bewindhebbenden  der 
Compagnie  ter  vergadering  van  de  17*™  van  den  30  No- 
vember 1640  geschreven,  zien  wy  wat  er  voor  het  pond 
in  Holland  werd  betaald,  zoomede  de  reden  waarom  het 
voor  de  Compagnie  niet  raadzaam  werd  geacht  koffie  naar 
het  vaderland  te  zenden.  Dit  antwoord  ging  vergezeld  van 
een  zekere  hoeveelheid  koffie  tot  een  monster. 

Het  antwoord  was  van  den  volgenden  inhoud: 

•Bij  particuliere  missive  der  Gamer  Amsterdam  wort 
quantité  Caue  voor  Nederlandt  g'eyscht,  ende  op  't  schip 
den  Walvisch  van  deese  boontjes  een  monster  becomen , 
die  by  ons  seer  wel  bekent  syn. 

»In  Mocha  worden  bij  de  frasle  ^  vercocht,  ende  compt 
't  pont  Hollants,  met  d'  oncosten,  op  5  stuyvers  te  staen; 
gelyck  de  Fluyt  Rarob  Anno  Passato  4880  K  uyt  Mocha 
in  Gamron  (daer  groote  quantité  te  verthieren  sij)  gebracht 
heeft,  ende  onaengesien  op  die  tijt  tot  lage  merct  gedaelt 
was,  is  de  partye  met  H  prC.ts  vercocht,  dat  compt  't  8 
te  wesen  12i  stuyvers  ofte  25  grooten,  't  welck  met 
den  prijs  van  Nederlandt,  namentlyck  20k  30 
grooten  accordeert.) 

v'T  sal  niet  geraden  wesen,  soolang  in  Parsia  vercoupe- 
lyck  s|j,  tot  retour  van  Nederlandt  gesonden  wort;  echter 
sullen  betrachten  tot  een  preuve  2  è  3^  S  becompt,  dat 
echter  sijn  tijt  van  doen  heeft,  ende  voor  Ao.  aenstaende 
uyt  Mocha  niet  gevoordert  can  worden. 

»T'  is  een  groot  abuys  deese  boonen  voor  't  plucken  ofte 
rapen  te  becomen  sö,  maer  geit  gelgck  geseyt  tot  Mocha 
9  i  10  gr.  't  8.  Een  ware  in  Parsia  seer  getrocken;  wort 
van  andere  substantie  ende  meerder  cracht  als  de  Thee' 


1  26^  h,  28  pond,  volgens  Munt-  en  Gewichtsopgave  van  1691. 

3  Duizend. 

3  Thee  werd  reeds  vóór  1637  uit  IndiS  ontboden :    „Alsoo  de  thee  bg 
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gehouden;  sulx  de  Mooren  een  luxurieus  volck,  deselve 
tot  verweckingh  der  nature  gebruycken;  van  Thee  ende 
Japanse  Cha   wordt  uwlieden  geprovideert". 

L. 


AARDOLIE    VAN    ATJEH    IN    DE    17^    EEUW. 

In  No.  1  van  het  Aardrijkskundig  Genootschap  *  wordt 
in  de  geographische  aanteekeningen ,  omtrent  de  oostkust 
van  Sumatra,  bijzondere  melding  gemaakt  van  het  bezoek 
aan  een  petroleumbron  in  Poelak  en  die  men  veronder- 
stelde in  het  begin  dezer  eeuw  te  zijn  ontdekt. 

Het  geeft  ons  aanleiding  om  uit  een  nog  onuitgegeven 
werkje:  »Onze  betrekkingen  met  Atjeh  in  de  17*  eeuw" 
mede  te  deelen,  dat  er  reeds  in  het  begin  dier  eeuw  over 
aardolie  van  Atjeh  wordt  gesproken. 

Vermoedelijk  gaf  hiertoe  aanleiding,  dat  Bewindhebberen 
der  Oost-Indische  Compagnie  aan  de  Hooge  Regeering  te 
Batavia  verzochten  eenige  potten  aardolie  van  Atjeh  te 
willen  laten  overkomen,  daar  dit  —  volgens  hunne  be- 
richtgevers —  zeer  dienstig  was  tegen  verlendingen ,  rhuma- 
tische  aandoeningen  enz.  Of  het  een  voortbrengsel  was  van 
Atjeh's  bodem,  dan  wel  of  ze  er  werd  aangevoerd,  moeten 
we  in  het  midden  laten;  doch  dit  is  zeker,  dat,  toen  de 
kapitein  Stadtlander  in  1632  als  gezant  naar  Atjeh  ver- 
trok, hem  o.  a.  bij  zijne  instructie  werd  gelast,  dat  hij  »tot 
•provisie  van  het  casteel  twee-  k  driehondert  potten  clap- 
» per-olie  ten  minsten  pqjs  moest  inkoopen,  alsmede  drie 


sommige  in  *t  gebrujck  begint  te  oomen,  sullen  met  alle  schepen  soo 
van  China  als  Japan  eenige  potten  verwachten;  't  selve  UEd.  diene 
voor  advys".  (Uitgaande  brief  van  de  17«n  aan  den  Gouverneur-Generaal 
en  Raden  van  Indië  van  2  Januari  1687.) 

Den  23n  December  1642  werden  naar  het  vaderland  gezonden: 
5i  Catty  Japanse  tsja,  bestaende  in  twee  potten /20— 16— 2. 
In  1667  5108  «  Chinese  Thee  h  f  10.—  het  pond. 

Op  een  in  de  Italiaansche  taal  uitgegeven  2  cargalgst  van  zes 
schepen,  in  Juli  1635  in  onze  havens  binnengevallen,  komen  o.  a.  ook 
voor:  80  Catti  The  da  China. 

1  Deel  III. 

2  A  Amsterdam.  Par  Francisco  Lieshout.  1635. 
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»k  vier  potten  oly  van  aerde,  anders  mienja 
tan  na  *  bij  de  Atchinders  genaemt".  Welk  gevolg  dit 
heeft  gehad,  bUjkt  niet. 

Vier  jaren  later  (1636)  vertrok  de  opperkoopman  Jacob 
C!ompostel  mede  als  gezant  naar  Atjeh ;  ook  aan  hem  werd 
de  last  verstrekt  tot  het  aankoopen  «van  twee  k  drie 
•potten  met  oly  van  aerde".  In  zijn  aldaar  gehouden  Dag- 
register  vinden  we  op  den  9  November  1636  opget eekend: 
»de  Sulthan  ons  mede  toeseggende  twee  potten  oly  van 
» aerde";  in  groote  hoeveelheid  kwam  ze  dus  niet  voor, 
zoodat  de  Sultan  er  als  het  ware  een  geschenk  van 
maakte. 

Over  de  eerste  aardolie ,  waarvan  we  melding  vinden  ge- 
maakt als  naar  het  vaderland  gezonden,  leest  men  in  den  Alge- 
meenen  Brief  van  de  Hooge  Regeering  aan  de  Zeventie- 
nen van  den  22°  December  1643,  en  wel  in  deze  be- 
woordingen : 

•Aertoly  hebben  niet  meer  als  2  potten  van  Atchyn  be- 
vcomen,  in  aenstaende  sullen  den  eysch  van  5^6  potten 
•  voldoen;  wert  seer  geextimeert,  ende  tot  ver- 
•stramde  benen  ende  leden  met  goede  opera- 
•tie  gebruyckt".  Hoewel  deze  aardolie  van  Atjeh 
kwam ,  werd  ze  toen  reeds  aldaar  van  elders  aangevoerd ; 
we  lezen  dit  in  het  door  den  commissaris  Pieter  Soury  te 
Atjeh  aangehouden  Dagregister,  onder  dagteekening  van 
29  Juli  1642,  met  deze  woorden: 

»0p  dato  bequaemen  de  vier  g'eyschte  potten  (ziamse) 
•zuyvere  aerdoly,  costende  15  maes  ofte  3i  reael  van  ach- 
tten" \  De  hoeveelheid  wordt  niet  opgegeven.  Van  nu 
af  worden  de  hoeveelheden  aardolie ,  die  jaarlijks  naar  het 
vaderland  gezonden  worden ,  grooter,  bijna  met  ieder  schip 
werd  ze  verzonden;  de  herkomst  wordt  echter  niet  altijd 
vermeld,  evenmin  de  prijs  die  men  er  voor  besteedde,  noch 
de  hoeveelheid  die  de  potten  bevatte.  Den  inhoud  vindt 
men  soms  bij  bamboezen  opgegeven;  de  commissaris 
Dirck  Schouten  schryft  van  Atjeh  den  16"^  September  1655 
aan  de  H.  R.  «Achtervolghens  versouk  van  den  Ed.  Heer 


1  Mi^jak  tanah. 

2  Een  reaal  van  Sten  had  ongeveer  de  waarde  van  /  2,50. 
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•  Directeur  Huift,  gaen  bij  dese  twee  Siamse  ^  potten 
naerdoly,  inhoudende  33  baxnboesen  k  H  dito  per 
*maes;  monterende  met  de  potten,  binden  en  toemaecken 
ii2  T.  *  ofif  /  20 — 8.,  waervoor  *t  Öenerael  in  dit  comp- 
toirs  boucxkens  gedebiteerd  blyft". 

Volgens  taxatie  over  het  retour  dat  in  1667  met 
12  schepen  naar  het  vaderland  werd  gezonden,  bedroeg 
de  inkoopsprijs  /  3,06,000,  waaronder  880*  aardolye 
't  S  &  30  St.  ƒ  570.  Dat  evenwel  de  inkoopsprijzen  nog  al 
aiteenliepen ,  leverde  het  volgende  jaar  het  bewijs ,  toen  o.  a^ 
in  eenige  schepen  werden  geladen  902  kannen  in  61  pot- 
ten, die  bij  inkoop  kostten  /  90 — 4,  derhalve  slechts  twee 
stuivers  =  0,10  per  kan.  De  potten  schijnen  ook  niet 
steeds  denzelfden  inhoud  te  hebben;  terwgl  de  potten, 
in  1668  verzonden,  ruim  14}  kannen  inhielden,  werden  in 
1669  naar  Nederland  vazonden  75  petten  Pegirsche 
aardolie,  bevattende  2700  kannen,  derhalve  elke  pot  86 
kannen ,  waarvoor  aan  inkoopsprgs  was  betaald  /  252. 
L. 

1  Latende  het  in  het  midden  of  ze  van  Siam  aangeyoerd  was. 

3  Teyl  =  Thail.  (De  waarde  yan  de  T.  was  zeer  verschillend.  In 
A^eh  en  Padang  deed  de  T.  =  16  Maas;  in  Sotor  en  Timor  =  20  M. ;  ter- 
wgl de  T.  in  Japan  gerekend  weocd  tot  70  stuivers,  bedroeg  dit  in  Siam 
7  galden  4  stuivers). 

(Munt  en  Gewichtsopgave  als  voren). 
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Be  BlMlotheken  van  het  Instttmut  en  het  Indlseh  Oenootsehap 
(Heereiirraehty  a*.  21)  sUa  voor  de  Leden  toegaakeiyk  eiken 
Maaadaf  ea  Zaterdaf ,  vaa  11  nre  vm.  tot  4  are  'Baamiddafta* 
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die  naar  Nederlaadseh  Ooat*IndlC  vertrekken,  worden  ereaeeas 
dringend  nitgenoodigd  vóór  kan  vertrek  derwaarts  Uiéïg  daarvan 
aaa  dea  ëeeretaris  kerleht  te  doen  to^ooiea. 
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T8RNATAANSCHE    TEKST. 

Fasal  inane  Ji  Sinjata,  madero  Sidjo  Allahtaalah  adjadikan 
sakalian  kaha-kaha  toma  alam  madaha  inane  serta  mamanasija 
toma  kaha  moimoi  sinie  maronga-maronga.  Moeloka-artinja 
Ternate,  Tedore,  Djailolo,  Batjan,  ge  makaha  maronga  Bene 
mabinatang  Goheka  makie  maronga  Aradettoelah. 

Djailolo  makaha  maronga  Toeananie  makie  maronga  Isim 
koderet  mabinatang  Bilolo. 

Tedore  makaha  maronga  Duko  makie  maronga  Ajatoelkabaria 
mabinatang  Soeo. 

Temate  makaha  maronga  Oapij ,  makie  maronga  Allam 
kabaria  mabinatang  Haij  ,  mamarie  maronga  Taratoeka ,  Marorie 
maronga  Hadjar  almasahadah  ,  matalaga  tomakie  maronga  Maalto- 
roch,  magoka  maronga  Koeman -koeman  noerwastoe  malimaoe 
maronga  Hidaijattoelah  masaboea  maronga  Haijma  alnoboewat 
manoesija  maronga  Iman ,  mahitoe  maronga  Askij,  madero  Sidjo 
Said  Djafar  Sadek  oekado  tomakie  oehaka  maronga  enage ,  ofirie 
tomakie,  koetika  enage  kolano  atoe  moehj  ngaroeah,  Foram 
madihai],  Toebona,  Toeboe,  Tabanga,  amoie  Siparentah 
masoegogisi  oewa  djaga  makodotie  batoe  sifoeto  aiwangi,  jadij 
gamoe  rimoitoma  kaha  Halmahera  masogigisi  amoi  oewa  maronga 
Mardika  kawasa  amoi  maparentah  ma-^erete  Madero  Sidjo  Djafar 
Sadek  oefirie  tegoe  Mahaloeat  tomakie  Simara  Djin  ngatomdi 
oetji  matoebo-toebo  toma  talaga  amoi  simata  boeang  goeratji 
rimoi  simaidie  mironga  noeralsafa  djaja  simara  oetjou  mina  gila- 
gila  oetji  ogaaa  mina  tego  sikolano  toma  Foramadihaij  ironga 
moelij   Matitij. 

Madoaro  toma  enage  kolano  Toebona ,  Kolano  Toebo ,  kolano 
Tabanga  ihirah  maroa,  tika  kolano  tx)maforamadihaij  batoe 
toma  enage  Djafar  Sadek  odero  ngofa  simina  Noeralsifa  nonao 
garoa  lanee  Boeka,  Dardjat ,  Sahadjat ,  Masahnrmalano  -  fofoheka 
ugaroa,  Siti  dewe,  Saharnawie,  Sahamawie,  Sadnawie  simara 
makoeraba  tataboean  goratji ,  enage  gila-gila  ihirah  soa  makoto- 
tokoe  amoi  tagi  toma  Doeko  amoi  tagi  toma  Toewanani  aoioi 
tagi    toma   Besie   maraoena    Masahurmalamo    oewa    tego  toma 
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Patsal  ini  dija  di  njatakan  wakhto  Toehan  Allah  jang  maha 
Kawasa  mendjadikan  samoewa  tanah*tanah  didalan  danja 
inie  serta  manustja  ditana  samoewanja  dengan  Dama-naina 
katanja  Holoeko  ampat  Nagrij.  Eatahuwij  Temate,  Tedorie, 
Djailolo ,  Batjang  italah  namanja  Besie  binatangnja  nama  Kodo , 
gDDQimja  nama  Aradettoellah,  Djailolo  tanahnja  namanja  Toe- 
wananie  gamongja  Isimkoedret  binatang  Bilolo ,  Tidorie  tanahnja 
nama  Doeko  gumoncija  namanja  Ajatoelkabaria ,  binatang  nama 
Babie. 

Temate  tanah  nama  Ghipie,  gunong  nama  Alam  Kabaria, 
binatang  Kakie  Saribo ,  batoe  nama  Taratoeka ,  batoe  Kitjil  nama 
Hadjar  almasahad,  Kolang  digoenong  nama  Maaltoroch,  roem  po 
nama  Koeman-Koeman  noerwaütn,  nagrqnja  nama  Hidaijattoelah , 
roemah  nama  Haijma  alnobuet>  mannsija  nama  Fertjaja, 
dapor  nama  Aakij.  Tempo  Toewan  said  Djafar  Sadek  aampe 
digoenong  kaseh  nama,  itoe  dija  larie  digoenong,  tempo  itoe 
ladja  ataw  molij  ampat. ,  Forahmadihai] ,  Tobona ,  Toebo,  Tabanga 
satoe-Mitoe  dengan  parenta  tijada  bakn  dengar,  djaga  baprang 
djo^a  malam  sijan.  Lagi  Negerij  satoe-satoe  di  tanah  Halmahera 
bakadengar  satoe  trada,  namanja  Mardika  Kawasa.  Satoe-satoe 
pientah  sendirie.  Tempo  Toewan  Djafiir  Sadek  larie  tingal  pennin- 
tahandi  goeuong,  djadi  djin  toedjo  toerong ,  toeboe  ataw  mandij 
di  kolang  Maaltoroch,  satoe  dengan  tataboewang  maas  dengan 
boenjinja  •  boenjinjaiiamanja  Noer  Sifa,  djaga  djadi  tamkap ,  dija 
troes  toerong  bawa  dija  tingal  sama  radja  di  Foramadihaij  namanja 
Ikloelij  Matitij  artinja  diatas;  diblakan  kali  di  bagitoe  radja 
Toebona,  radja  Toebo,  radja  Tabanga  ilang  soedah  tingal 
radja  Foramadihaij  djoega;  di  bagitoe  Djafar  Sadek  dapat 
anakh  dengan  dija  Noer  Sifa,  laki-laki  ampat  artinja,  Boeka, 
Dardjat,  Sahadjat.  Masahur  malamo,  parampoewan  ampat  Siti 
dewe,  Sahamawie,  Saharnawie,  Sadnawie;  djadie  baknrampas 
tataboan  maas  bagitoe  troes  ilang  itoe  tataboewan,  djadi 
bakoeasier  satoe  pigie  di  Doeko,  satoe  pigie  die  Toeauanie, 
satoe    pigie    di    Beseij ,    te(api    dija    Masahur    malamo   trada , 
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Fora  roadihaij  ge  Djafar  Sadek  maij  oegaib  inaroewa  oetagi 
kasah  waroe  oewa,  simara  kolano  Moei  ij  ma)  af  ij  oepiara  oen  a 
Masahurmolamo  kaija  ngofa  souwadji  waktoe  enane  kolano 
gorijkaiiga  maloe  maroewa  soe  gorij  maij  toekolano  Roewa 
toehnka  lïngofa  Dgana  Masahurmalamo  hatoe  noedaij  kolano 
//marafofo^  hekangaroewa  gemanjika  enage  kanimahira  ngahirah 
toema  Doeko  sitoema  Besie  sigado  marie. 

Mara  ana  marsaoelij  ge  manosija  hawa  madah,  sïgogisie 
Kolano-Tabanga  pasa  ihoedo  soe  itagi  koeloli  iiikij  kolano  idero 
oewa  simara  oetji  toema  Foramadihaij  mara  idero  gusru-gngn 
manjoka  Foramadihaij  silom  dadij  gimalali  soa  Tabanga  baka 
ugaronga  berolemadola  bolalo  nasa  Tabanga  marao  galo-galo 
marie  Soela  soedadij  marie  lamoe  fosirahngamaroiiga  marsaoelij 

Sigado  madoeoero  maroewa  simara,  kapal  walandah  rimoi 
isaha  kadoe  tomangoelo  magonoia  korie  siratoe  moeko-moeko 
kalaha  ana  mario  poarioewa  soiarij  toma  oeti  inage  madaha  oeti 
jnage  igasa  manasiia  arbij  amoie  kage  soeuwasdi  ana  noarie 
afa  tcrnjatakie  maroewa  isaha  gilagila  oetji  tomakie  dadij 
Diaroiiga  ternjata  rai  mawalanda  euage  kadio 

Toma  enage  kolano  Masahurmalamo  ibaba  Djafar  Sadek 
oedirio  ngofa  Atomadi  toma  kaha  Djawa  simara  isah  toma  Ternate. 

Kolano  Masahur  malamo,  ingofa  ngatofkauge  Komalo,  Dja- 
mian,  Bakoe,  Ngaralamo,  Patji  malamoe,  Patorauga  malamoc , 
Sadanga  malamoe,  Sahaa'am  oekolano,  kolana  Sahaalam,  iningofa 
ngatofkange,  Tolo  malamo,  MainoÜj^  Q&PÜ  nialamo,  Gapij 
bngoena,  Doeko  malamo,  Sia,  Kieuiabidji,  Ngolomatjahaja, 
manjika  kolano,  manjika  oewa. 

Toma  enage  marsaolij  makoraba  kulauo  maroewa  soemakoe 
beda-beda  maroewa  kolano  Sia  ingofa  ngainodi  —  Molij  Matitie 
Tjitjo. 

Madero  Sikolano  Sia  iparentah  ge  ana  ispaujol  ikadoetoma 
kie  Teruate  ilahij  bersahabat  tego  toma  kieTernate  kapal  rimoi 
patadju  rimoi  ironga  kapibeu  Miisoeu  Binadiug,  matjiua  ritnoi 
ironga  Tjangsoensie.  Igolaha'  kota  kasiela  sebat  igasa  soeo 
sikasu  milo  kasiela,  pasa  Idolimatiti  oedadij  Kolauo  toma  Fora- 
madihaij, menoeugaro  Tjitjo  dadij  kolano  adoe  gamoe  maruuga 
Sampolo  ake  niaronga  Siebo. 

Djoe  Sia  sigoego  kolano  ge  patja  oenasibaduka  irahamoeijrai 
tero  oena  toma  marie  toeboioebo  manjiko  simara  lego  sibobatoe 
kololij    iuo    faiioefü    dadij    haka    marouga    marie    kolano    pusa 
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ting^i  di  Foramdihaij  9  itoe  Djafar  Sadek  lagi  ilang  soedah 
pigi  diinana  trada  tahu,  djadie  radja  Molij  Malafij  piarah  dija 
Alasahur  malamo  sama  anakh  dan  bilang  tempo  ini  radja  kita 
akan  soedah  trada,  (Soedah)  dan  Kita  lagi  radja  Roewa  sarakan 
anakh  ngana  Masahar  malamo  djoega  mendjadi  radja,  tetapio 
parampoewan  ampat  itoe  stenga  bagitoe  hilang  deiigan  «oedarah 
laki-laki  di   Doeko  deugan  di  Besie  aampeij  inie. 

Tetapie  diorang  Marsaolij  itoe  manosija  nafso  moelot  men- 
d^ngar  radja  Tabanga  abis  tijada  maoew  danpigij  kolilin  tjarie 
radja  trada  dapat,  tetapi  torong  die  Foramadihaij  ,  tetapie  dapat 
Gngu  kawin  di  Poramadihaij^  samoewa  djadi  Kimalaha  kampong 
Tabanga  kaseh  nama  beroleh  dengan  menjanji,  nusu  oetang 
daon  dingin  batoe  Soela  mendjadi  batoe  beaar  kaseh  nama, 
nama  Marsaoli ,  Bagitoe  diblakan  9oedah  dan  satoe  kapal  Walanda 
datang  aampeij  dilauet  poenja  tenga-tenga  angin  dengan 
riboet^  ombak  bagitoe  diorang  toelong  trada  poa  djadi  menagia 
didalam  praha  aamowa;  itoe  praboe  bawa  orang  Arabie  8atx>e, 
di^itoe  dija  bilang  djangan  menagis ,  soedah  lihat  goenong  soedah 
kadara  troes  Arabie  toeroen  digoenong  djadi  nama  Ternjata^ 
soedah  Walandah  itoe  dija  poelang. 

Tempo  itoe  dija  radja  Masahnr  malamo  poenja  Bapa  Djafar 
Saddc  dapat  anakh  toedjo  ditana  Djawa  baroe  datang  di  Temate. 

Badja  Masahar  malamo  poenja  anakh  dalapang  1  Komalo» 
2  Djamian,  S  Bakoe,  4  Ngaramalamo,  5  Fadjie  malamo,  6 
Patoranga  malamo  7  Sadanga  malamo,  8  Arief  malamo.  Sahaalam 
djadi  radja,  radja  Sahaalam  poenja  anakh  dalapang,  Tola 
malamo ,  Mamolij  ,  Gapij  malamo ,  Gapij  Bagoena ,  Doeko  malamo , 
Sia,  Kimabidji,  Ngolomatjaja ,  stenga  radja  stenga  trada. 

Tempoitoe  Marsaolij  bakiirampas  radja  soedah. 

Radja  Sia  poenja  anakh  doewa  MoHj  matitij  dengan  Tjitjo 

Tempo  lagi  radja  Siea  poenja  parentah  itoe  orang  Spanjol 
sampeij  di  tanah  Temate»  minta  bersahabat  tiugal  di  taiiah 
Temate  satoe  Kapal»  dengan  Breik  satoe  kaptein  namanja 
Milsoen  Binading  dengan  Tjina- satoe  nama  Tjangsoensie  bikin 
kota    Kastela   sebab    bava    babi    dengan    andjin  dengan  miloe. 

Habis  Molij  matitij  djadie  radja  di  Fora  madihaij,  adeknja 
Tjitjo  djadi  radja  di  negerij  nama  Sampalo»  ajer  nama 
Siebo. 

Toewan  Sia  augkat  radja  sajioe  dija  dengan  bada  abis  kaseh 
docdok    diatas    dibatoe    nama    Toebo-Toebo    lautas  orang  jaug 
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madooTO  toma  inage  siman  molij  Tobona  ironga  Qaoa  ofirie 
tomakie  odero  tataboewan  goratji  onoro  ena  gasa  tan  toma  fida 
manusija  inoonie  UBarangatij  gila-gila  ogaaa  ena  poelah  kaka- 
kolano  toma  7oramadihatj  maniisqa  isieh  habar  ino  ionie  okawmaft 
oewa  aosarangatij  aoopnlah  kamanugoro  kolano  Tjitjo,  aimftia 
manosija  toma  gama  kaaah-kaaaliiaieh  habar  ino  unie  adij  aimara 
otemo  ana  manusija  dofii  tjoba  ngonie  sarijonie  genotagi  akoa 
oewa  meiainkan  tego  golaha  fala  unie  ongorie  toma  gmmu  geana 
moi  -  mei  terimah  aoi  ino  golaha  ngaCila  dadg  maionga  Temate 
ge  kara  kolano  Tjitjo.  Djiko  ge  maaaal  manosija  Buwa  fafa  nooi 
imotij  ngagama  toma  sibo  &ra  moi  batij  dadij  djiko  hidie  rangi. 


Tabala  inage  Doi  Salangade  manosija  Ghüeia  poenij  raij  ihie 
tego  tomakeij  laha  raij  hoeko  toma  kie  Ternate  itahoe  isieh 
toma  Sampalo,  giia  gila  matoebo  tomake  Sibosoronga  Tabala. 

2o.  Mara  Tarangaia  ge  manosija  Oalela  Toewara  raij  ihie 
itego  tomakie  torarate  hoekoe  toma  Temate  ihoehia  sioena  beeei 
iotij  jodihie  dadij  foeiionga  Gambesie  oenage  manosija  tar 
oetooegasah  ana  sikolano  koko-koko  tomangarah  dadij  sironga 
Tarangara. 

So.  Mara  Djawa  isah  masoesira  maroewa  raij  madoduro  moty 
djoekolano  Djainalabodin. 

4o.  Mara  Toloko  ge  manosija  4;oela  gamroeba  sod  firie  kololij 
itego  toma  kao  raij  iehi  toma  Dodinga  masanga  maronga 
Taloeka  raij  inoi  masaoga  tego  toma  Talaoeka  torararie  Soa- 
madodobo  simara  ngofanijira  ironga  isah  hao  Sangowoha  ieb 
kawa  salaka  ana  itjoeingi  simara  oebadja  ana  soe  motijboko 
siiomringofa  sifofoheka  gafoheka  amoi  mafoeko  oetjo  isah  gila*gila 
moebaroso  ugofa  nonaoe  oehaka  ironnga  toena  Maradja. 

5o.  Mara  Koelaba  so  sira-sira  gagamu  toma  Tataleka  raij 
mahoehij  tarah  toma  Tolofo  maderosi  kolano  Djaüolo  Ahmad 
oena  toma  Motie  oemahohij  isah  tomakaha  Halmahera  owosah 
toma  akie  lolo  dadij  maronga  Djaiiolo  pasah  simara  oemahohij 
tomakie  Ternate  soe  Tabanga  laba-iaba  hokoidero  ana  tornado- 
wougie  dadij  sironga  koelaba. 
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berpankat  dengan  kapala-kapala  doedok  koliling  datang  menjanji 
djadi  kaseh  nama  batoa  radja» 

Lepas  deri  itoci  lantaa  moelij  Toebona  nama  Ouna  larie 
digoenon  dapat  tataboewan,  of  gandang  amaa  ambil  itoe  bawa 
kabawa  diroemah,  oraiigM)raDg  datang  lihat^  dija  marah  troas- 
troas  bawah  itoe  kaaeh  sama  radja  Foramadihaij ,  orangdengar 
habar  datang  lihat,  djadi  trada  boeka  lagi  dija  mara,  djadie 
kaaeh  sama  adeknja  radja  Tjitjoe. 

Lantas  orang  di  negrij  dimana-mana  dengar  habar  datang 
lihat,  lagi  lantas  dija  bilang,  orang  banjak-baujak  kalo  ngoni 
maoew  nni^  itoe  ngoni  tijada  boeleh  pigie  mester  tingal  bikin 
nunali  of  lihat  of  nontong  dikita  poenja  negerij ,  diorang  samoewa 
mengako  datang  bekin  roemah  djadi  nama  Temate  itoe  baroe 
radja  Tjitjo. 

Djiko ,  itoe  poenja  asal  orang  Bawa ,  satoe  bagean  poenja  negerij 
di    Sibo   satoe  bagean   ikoet  Batang,  djadi  Djiko  bahasa  tiga. 

Tabala  itoe  dija  Doi  Salangade  orang  Galela  poenij,  abis 
kaatas  tingal  digoenong  Laha  abis  kaiaoet  di  goenong  Temate 
dibawa  kadarat  di  Sampaloe  troes  dioendjong  di  goenong  Sibo 
kaseh  nama  Tabala. 

Tetapie  Tarangara  itoe  orang  Galelah  Toewara  abis  kamarie 
tingal  digoenong  bakomengadap  kakoet  di  Ternate  bageser 
kadarat  sama  orang  bemama  Besie  poenja  prahu  djadie  kaseh 
nama  Oambesie  itoe  orang  toerot  bawa  diorang  sama  radja 
babadirie  dipintoe  djadie  kaseh  nama  Tarangara. 

Tetapie  Djawa  kadara  daoelo  soedah,  abis  diblakau  ikot 
Toewan  Badja  Djainalabodin. 

Tetapi  Toloko  itoe  orang  Tolo  negerij  roesak  djadi  larie 
koliling  tingal  di  Kauw  abis  kamarie  di  Dodinga  sabela  poenja 
nama  Taloeka  abis  datang  tingal  di  Talaoekone  bakoe  meng- 
hadap  Soamadodobo  datang  bagitoe  ngofamanjira  bemama  Sango 
Woha  kadarat  magael  poenja  kawa  perah  diorang  herang ,  datang 
bagitoe  boedjok  sama  diorang  ikot  kaiaoet  dengan  anakh  binie 
dengan  satoe  parampoewan  bonting  toerong  kadarat  troes-troes 
beranakh  anakh  lakie-lakie  kaseh  nama  Toena  Maradja. 

Tetapie  Kolaba  daoelo  poenja  nagerij  di  Tataleka  abis  baboeka 
kabawa  di  Tolofo  Tempo  radja  Djailolo  Achmat  ada  di  Moetij 
lagi  bageser  kadarat  ditanah  Halmaheramasoek  diaj er lolo,  djadi 
kaseh  nama  Djailolo,  .^oedah  bagitoe  bageser  di  goeaoug  Ter- 
nate. Kampan  Tabanga  babaiari  kaiaoet  dapat  diorang  di  paiitei 
djadi  kaseh  nama  Kolaba. 
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Mara  Tomaieto  ge  gag^mu  dowoagi  itjie  toma  gilat  maaoBatiga 
iehe  pasa  iehie  tego  toma  toeboro  oraijhoeko  toma  Ternate 
sotabanga    haka  ana  tego  toma  ieto  maronga  boelah  kosu-kusa. 

Mara  Tomagola  ge  ngas^ama  soairatoma  Gbmkonora  maionga 
kolij  maitoe  rai  mahoijiehe  toma  Gamkonora  raiJBimara  toma 
Teniate  Hoekotego  toma  Fitoe. 

Mara  Pajahij  ge  ngagamu  sira-sira  toma  Pajahij  raij  boekoe 
toma  Ternate  tego  toma  Sirofo  madehe. 

Mara  Tamadi  ge  nga^^mu  sira-»ira  söotf^go  toma  madij-madij 
raij  iehe  toma  matoe  madjiko  raij  hoekn  toma  Ternate. 

Mara  Lima  Taha  enge  Mareko  aaal  itiki  kolano  idero  oewa 
Djinga  gogola  somahoehij  inoetoma  Ternate  aua  hoeisah  tuina 
marij  kolano  masonanga  tarah  irouga  saaga  iaah  gilah-gilah 
mahoehij  ihei  toma  Liman  malaju  dadie  ironga  Limatahu. 

Maia  Tafomoeto ,  sie  Tafaga ,  Takofie ,  madero  Sidjou  kolano 
Ahmad  oemahoij  iaah  tomo  kaha  Halmahera  ge  maasal  aaal 
kolano  Tjitjo  oetjakokie  Besie  ge  sehab  ikoro  Ternate  gamodi 
8oe  itjako  ana  gilah-gilah  makolau  oefirie  8ieie  toma  kaha 
Laboea  tika  imannsija  taalok  tomakie  Ternate ,  sokolano  Ahmad 
maij  ofirie  aiisah  toma  kaha  Halmahera,  sigado  sidju  kolano 
Bab«9oepo  tagi  oroew  pasisier-pasiaier  haroetoma  kaha  Sijlebe 
moij-moij  oenwosa  t&dok  toma  kihi  Ternate  ge  ana  tarahangu 
aigado  Soela  taoe  moij  siinara  madadij  i^ieh  tomakie  Ternate 
itoedo  tomakie  Toewahuanie  makapita  ironga  Tapalaijamalamo 
oetji  ka  ana  ieno  fotagi  tomakie  Ternate  maij  hoedoe  moetij 
gilah-gilah  oetjie  gav^a  gamie  podieko  toma  hatije  raij  panel] 
iehoero  8oe  ana  ugakieh  lotje  doeka  ake  ngakaha  sariewahoe 
soewadji  moetij  lah  mahie  gilah-gilah  hoeko  ipanij  motij  tara 
toma  Ternate  sigado  marie 


1.  Mara  ana  Malajoe  Djiko  ragee  sitobona  fotagi  Talangainie 
gegamu  toerari  wange  palah 


2.  Mara  mnlaijoe  Heko  ge  oeiiage  asal  kolano  Toebo  oeijie 
oegoelaha  iehgamu  dowougi  Toeboleo  t^oeoedadij  sangadji  Toeba- 
leo  oeikaha  mabatij  gaoeso  liiige  tara  kadoe  Santosa. 

uigmzea  oy  'V-jOOv?  Iv^ 


MA1<E(SCUB    TEKST  'iH9 

Tetapie  Tomaitoe,  itoe  negrij  dipante  kitjil  di  Gelet  di 
sebela,  kata^t  soedah  poenja  diatas  tingal  di  To(*boro  abis 
kalaoet  di  Ternate  djadi  Tabanga  kaseh  diorang  tingal  di  paute 
namanja  Boelah,  ataw  koeso-koe^o. 

Tetapie  Tomagola  itoe  negerijuja  daoeloh  di  Gamkonora 
namanja  Kolijmahitoe  abis  kalawar  kaatas  di  Gamkonora, 
abis  bagitoe  kalaoet  di  Ternate  tingal  di  Fitoe. 

Tetapi  Pajahie  itoe  poenja  negerij  daoeloh  di  Pajahie  abis 
kalaoet  di  Ternate  tingal  di  Soerofo  poenja  tandjoeng. 

Tetapi  Tamadi  itoe  poenja  negerij  di  Madij  abis  katas  di  Hatoe 
poenja  hoek  abis  kalaoet  di  Teniate. 

Tetapi  Lima  Taha  itoe  dija  Mareko  poenja  asal,  tjarie  radja 
trada  dapat  hatij  sakit  kaloewar  datang  di  Ternate ,  diorang  kadarat 
di  batoe  radja  sabelah  kabawa  uama  hela  kabawa,  troe^-troes 
kaluwar  kaataa  di  negerij  malajoe  djadi  kaseh  nama  Lima  Tahn. 

Tetapi  Tafoemoeto,  dengan  Tafaga,  Takofie,  tem|K)  radja 
Achmat,  kaloewar  kadarat  ditanah  Halmahera  itoe  poenja  asal -asal. 

Eadja  Tjitjo  dija  poekol  goenong  Besie  itoe  sebab  dorang 
boeno  Ternate  doea  orang  djadi  poekal  diorang  troes  Radja 
larie  kaatas  di  Tanah  Laboea  tingal  dija  poenja  orangorang 
Taalok  di  goenong  Ternate. 

Djadi  Radja  Achmat  lagi  larie  kadarat  di  Tanah  Hal mahera, 
sampei]  Toewan  radja  Bab,  kaluwar  pigiambil  pasieser  pasieser 
sampeij  di  Tanah  Selebes  samoewanja  masoek  taalok  digoenong 
Ternate  itoe  diorang  belom  kabawa  sahi?>gga  Soela  sapoelo  satoe 
negerij  datang  djadi  kadarat  digoenong  Ternate,  singah  di 
Goenong  Toewanani,  poenja  kapietein  nnma  Tapalaija  Malamo 
toerong  pangel  sama  diorang  marie  pigi  di  Ternate  tapi  diorang 
tida  maoew  ikot,  troes  toerong  bawa  talie  ikat  di  pohon  dan 
dajong,  djadi  diorang  poenja  goenong  tagojang  sepertij  ajer 
poenja  tanah  maoew  anijor ,  djadi  diorang  bilang  ikot  baik  y  troes- 
troes  kalaoet  naik  ikot  kabawa  di  Ternate  sampeij  sekarang  ini. 

Teta]}ie  diorang  Malajoe  tiga  tampat  pe^  Talangami  itoe 
nec^rij  bakomangadap  mataharij  naik. 

1.  tetapie  Malajoe  Heko  itoe  dija  iloe  asal  radja  Toebo  toeroug 
dija  bekin  ija  poenja  negerij  dipante  Toeboleo  djadi  kaseh  nama 
Sangadji  Toeboleo,  poenja  tanah  poenja  mabatij  of  siepat, 
bawa  mirin  kabawa  sampeij  Santosa. 

4,.  tetapie  Malaijoe  Konora  poenja  tan  h  di  Santosa  sampeij 
dikota  oranja. 
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3.  Mara  Malaijo  konara  ikaha  toma  Santoaa  tara  kadoe  kota. 


4.  Mara  Malaijo  tjtem  ikaha  mabatij  tomakota  tara  kadoe 
ngowai  Toeboko,  Nigaowai  Toeboko  sidara  Talangamie  ngakaha 
kadoe  Soerofo  magawai. 


Mara  ana  Malaijoe  konora  ge  oga  aaal  inage  Sangie  iroeroe 
itoedoeko  toma  Talangamie  itero  ana  rimara  gasah  siaangadji 
Malaiju  Tjim  oewadjie  tika  karie  dagimoij  gasah  hieko  ana 
toma  Boekokonora  dadij  haka  ngaronga  Malaijo  Konora 

Malajn  heko  rimalaju  Tjim  ngakaha  haroe  kie. 

Malajoe  Konora  ikaha  kadoe  Boeko  Konora  batoe. 

Mara  toma  korie  miei  ge  Tabanga  si  Tamaofo  takomie  si  Taliri 
mara  soah-soah  getoma  limaha  Foramadihaij  iehe  limahooefitoe 
sigadoe  toma  limaho  oemalaijo  waoesa-waoesa  doekage  Batoe. 

Mara  madero  toma  limaha  Fitoe  simara  kolano  ngaroea  — 
Ternate,  Tedori,  Batjangi  si  Djailolo  tego  bitjara  toma 
kota  Djandjin  simara  boebato  amoimoi  tikie  ana  ngalamo 
singakawasa  koetika  enge  kolano  Lolodah  omotie  dahoe  iebe 
haroe  toma  Sasah  magoio  batoe  isie  habar  oiehe  aioewa  sarie 
oemawako  kodio  simara  ana  ngaroewa.  isoedoe  kokaroe  seita 
itemo  Lolodah  oesasa  maraa  dadij  maronga  sasa  oentji  isah 
simara  kolano  ngaroewa  itemo  tjoba  notjai-notjai  ge  nironga 
Moioko  manjinga  mai  ongana  notoaro  soë  boebato  igolah  ni 
maroewa  ngawa  ge  ngomi  ngaroewa  mie  ngofa ,  gila-gila  ogolah 
dolah  bololo  Loerie  deugo  kieoewa  Djiodjio  kaha  lamo  ana 
isango  Djiodjio  kaha  lamo  dadij  gako  silamo. 

Loerie  dengo  kieoewa. 

Djiodjio  kaha  lamoe. 

Djiodjio  kaha  lamo. 

Dadij  gako  silamo. 

Madero  Sidjon  kolano  Tjitjo  sareat  ikoewat  hango  ino  sima- 
ngofa  kolano  Gapij  Bagnna  simara  oena  sima  ngo&  Kitjil  Djainal 
abudin  isidie  tagi  tomo  kaha  Djawa  iwosa  iman  Simpomaam 
iman  islam ,  Tohid,  Mariefat  Allah 

Madero  Sidjou  kolano  Oapij  Bagnna  simara  Soasio  ikoso 
Malajon  ikoro  mamoelij  ironga  Miginimolamo  simara  Teroate 
ihaka  ironga  ngongoij  mara  Kadie  toma  Tidorie. 
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3.  tetapie  Malaijoe  Tjim  poenja  tanah  aipat  di  kota  kabawa 
sampeij  diaijer  Toboko;  diaijer  Toeboko  kabawa  di  Talangamie 
poenja  tanah  sampeij  di  Soerofo  poenjo  aijer 

Tetapie  diorang  Malaiioe  Konora  itoe  poenja  asal  itoe  dija 
Sangie  aujor  tadamper  di  Talangamie  dapat  diorang  bagitoe 
bawah  lama  langadji  malaijo  Tjim,  dija  bilang  tingal mendjadi 
taman  bawa  samboenij  diorang  di  Boekokonora  djadie  kaaeh 
nama  Mala^oe  Konora. 

Malaijoe  heko  dengan  malaijoe  Tjim  poenja  tanah  tampeij 
di  go^nong. 

Malaijoe  Konora  poenja  tanah  sampeij  di  BoekoKonora  djoega. 

Tetapie  diangin  oetara  itoe,  Tabanga  dengan  Tamaofo  dan 
Takomie  dan  Talirie  tetapie  kampong-kampong  itoe  di  negerij 
Eoramadiahij  kaataa  di  negerij  Malaijoe  masok  bagitoe  bagitoe 
djoega. 

Tetapie  tempo  di  negerij  di  Fitoe  dan  bagitoe  ampat  radja , 
Ternate,  Todorie,  Batjang,  Djailolo  doedok  bitjaia  di  kota  Djan- 
djin  dan  bagitoe  kapala-kapala  satoe  satoe  tjarie  diorang  poenja 
beaar  dengan  parentah  pada  itoe  tempo  radja  Loloda  ikot  derie  bawa 
kaataa  sampeij  di  Sasah  poenja  laoet  djoega  dengar  habar,  soedah 
tida  mauw  kaatas,  mauw  boebaleh  poelan,  dan  bagitoe  diorang 
ampat  radja  soeroh  pangel  dan  bilang  Tjolodah  maraija  soedah , 
djadi  kaseh  nama  Sasah  toerong  kadarat  dan  bagitoe  radja 
ampat  bilang  kaïn  raboe  itoe  poenja  Nama  Moeloka  Satoe  roepa 
margonie  di  blakan  djadie  kapala  soedah  bikin  abis  nganitoe 
kitorang  ampat  poenja  anakh,  troes  bikin  menjanji. 

Loerie  tolor  aatoe  tijada  goenong. 

Parkitjie  tanah  besar. 

diorang  kaseh  menjahat. 

parkitjie  tanah  besar. 

djadi  tinggi  dengan  basar. 

Tempo  Toewan  Aadja  Tjitjo  sareat  ataw  agama  belomkowat 
datang  poenja  anakh  ladja  Gapij  Bagona  dan  bagitoe  dija 
dengan  anakh  Kitjil  Djainalabodin  blaijar  pigi  di  Djawamasok 
agama  betoel,  imam    islam  Tohid  Mariefat  Allah. 

Tempo  Toewan  radja  Gapij  Bagona  dan  bagitoe  Soasio  kawasa 
Malaijo  boenou  mamolij  poenja  nama  Maginiemalamo ,  dan 
bagitoe  Ternate  kaseh  nama  Gongoij  tetapie  poelan  di  Todorie 
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SidjoQ  kolano  daij  taij  eikolaDO  Silij  imafasi  maraokoma 
manlij  ngamamohj  iroDga  Kiemawoto  Sidorie  igolaha  ironga 
Tedorie  wawangie. 

Mara  ino  toraa  Temate  gila-gila  Djoa  kolano  Oapij  Baguna 
simangofa  kitjil  Djninahboedin  itagie  toma  Djawa  nmara 
Pjawa  ngamodio  ingamu  sioro  madjoa  idahij  sitotie  ana  djawa 
sibapoe  marij  lamo  riinoi  ana  tolah  kara  marij  maij  soeka  siicara 
ana  Djawa  igolah  ironga  Hamdja  padang  radja  Balo,  gila-gila 
kolano  Djawa  Soelthan  agona  inoe  oetikie  Djoo  kolano  Gapij 
Baguna  genado  ningofa  kitjil  Djainal  aboedin  oena  kasah  ^ilah- 
gilah  uridjoem  soe  nhaka  ironga  Pangeran  Bawa  lawah 
serta  olahij  golah  kaja  ngofa  siinara  oehaka  kabasaran  raoe- 
raoe  toma  kie  Temate  sifala  Djawa  igasah  daij  isah  silom  imam 
ironga  Baharoel,  jadndjj  kitjil  Djainalabodin  mai  madjoo 
golaha  oena  kaimam.  Ikado  i<ah  kadoe  toma  ngolo  magonora 
simara  Djoa  kolano  Gapij  Bagnna  poelang  soe  djodjaah  oena 
tomans^olo  haka  ironga  djon  Djodjaah  mara  irahie  riha  toma 
ngolo  madaha  dokasah  totj  *  njagi  raouika  soe  haka  ironga  djoa 
Ngolo  Matjaja,  mam  ingofa  kitjil  Djainakbodin  oeharoe  tuma  kie 
Temate  oedadlj  kolano  pasah ,  gilah-giiah  oetagi  adie  oewalamoi 
toma  kaha  djawa  oegau  boewa  lawa  siga:M)ra  serta  mangofa 
poelah  kamibaba  piara  Soelthan  Agona  ioetoe  toma  kaha  Djawa 
raij  oekadij  sigasah  doepodoepo  rimoi  mafatoe  simalako  marij- 
marij  mababa  hierie  poelah  oena  silom  magoegara  Djawa  man- 
gofa amoi  sinaroe  sigadoe  maarij  gainan  idadij. 


Djoa  kalano  Djainalabodin  ingofa  djou  kolano  Bajano  Siroellah 
ingofa  Djou  kolano  Hajoer  ana  ioe  nogoro  nganjagimoi  sitomdij 
maujika  kolano  ooestidij  silom  karoe  Djoa  kolano  Hajoer 
ipoedji  Hairoel  djamiel,  ingofa  kolano  Bab,  sidjoa  Tola,  djoa 
Soekie,  djou  Sadekiii  ^  djoa  Kafatij ,  djoe  kolano  Bab  ijajah 
Batjan  bokie  Tandjan  djoa  kolano  Bab  iningafa  djoa  kolano 
Sahidaaldin,  bokie  Ainanaljakin,  boikie  Randah  ngagaIo,Jane 
Boekie  Ainaljakin  djail  koderit  Bandah  ngagalo  manjoka  Todori 
rai  eiroeru  mina  simara  Batjan  ioerah  mina  dadij  Todori  si 
Temate  hiera  hara  sigado  harij  marie.  Mara  djou  Tolu  ingofa 
djou  kolano  Hamdjai  oena  kai  ngofa  oewa. 
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Toewan  radja  disitoe  disana  dengau  Radja  Silij  berbantan 
satoe  deiis^in  laiii  tetapi  Silij  badian,  poenja  mamolij  poetija 
nama  Kiemawato  Sidorie  b^kin  nama  Todorie  inatahari]  tetapi 
datang  di  Ternate .  troes-troes  Toewan  radja  Gapij  Baguna 
deneran  auakh  Kitjil  Djainalnbodin  pi^ie  di  Djawa  dan  ba^to 
Djawa  doewa  oranor  manf^amo  dija  ambil  poenja  Toewan  poenja 
sandjata  dan  potong  itoe  djawa  teroe  dibatoe  basar  satoe  ^  dija 
poeton  sampe  batoe  lagi  pitja,  dan  bagitoe  oran^  Djawa  bikin 
nama  Hamdja  Padang  radja  halo  troes-troes  radja  Djawa  Soelthan 
Agona  datang  tjarie  Toewan  radja*  Grapi]  Bagana  tanja  poenja 
anakh  Kitjil  Djainnlahodin  dija  diinana ,  troes-troes  dija  tondjok 
dan  kaseh  nama  Pangerau  Boewa  Lawa  serta  minta  bikin 
anakh  dan  kaseh  segala  pakakas  roepa-roepa  di  goenong 
Ternate  dengan  roemah  kitjil  nama  Roema  Djawa  bawa  deri 
laoekadara,  dengan  imam  nama  Baharoel,  bikin  lagi  Kitjili 
Djainalabodin  poenja  toewan  bikin  dija  mendjadi  imam  9am|)eij 
didarat,  aampcij  ditenga  laoet,  bap^^oe  Toewan  radja  Qapij 
Bagnna  matie  kaaeh  tingalam  dija  di  laoet  kaseh  nama  Toewan 
Tin^lam  tetapi  abis  manjala  didalam  laoet  bagimana  liling  brapa 
banjuk  djadi  kaseh  nama  Toewan  Laoet  poenja  Trang^  tetapi 
auakh  Kitjil  Djainalabodin  sampeij  di  goenon  Ternate  djadi 
radja  soedah  troes-troes  pigie  lagi  satoe  kali  di  tanah  Djawa 
bawa  tjinkie  dengan  palah  anakh  kaseh  poenja  Bapa  piara 
Soelthaa  Agona  tanam  di  tanah  Djawa  abis  poelang  dija  bawa 
badie-badie  satoe  poenja  mafato  dengan  mata  batoe-batoe 
poenja  Bapa  piara  kaseh  lagi  dengan  peinbawa  Djawa  poenja 
anakh  satoe,  helah  sampeij  manangis  poenja  maij  poenja 
djaüie. 

Tüewan  radja  Djainalabodin  poenja  anakh  Toewan  radja 
Bajano  Siroellah ,  Bajano  Siroellah  poenja  anakh  Toewau  radja 
Hajoer,  dija  poenja  kaka  dengan  adik  sapoelotoedjo ,  stenga 
radja  kaseh  blaijer  dengan  boenon.  Toewan  radja  Hajoer 
H airooi  djamil  poenja  anak  radja  Baab^  dengan  Touwan  Toln, 
Toewan  Soeki ,  touwan  Sadek ,  toewau  Kafatij ,  Toewan  radja 
Baab  poenja  mama  boeki  Tandjan  orang  Batjan,  radja  Baab 
poenja  auakh  auakh  radja  Saidaldin ,  bokie  Aiualjakin ,  boki 
Bandangaglo,  arlia  Boeki  Aiualjakin  kawiu  radja  Djailolo  Kodret , 
buekie  Raudangagalo  kawin  radja  Toedori,  abis  kaseh  anjor 
sama  dija,  dan  Batjau  ambil  sama  dija  djadi  Toedori  dengan 
Ternate  hoerohara  sampeij  hanj  ini  tetapi  Toewan  Tulu  poenja 
anak  toewau  radja  llamdja,  tida  anak  adeknja  toewan  kapitalaa 
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Maaimguro  djou  kapitalau  Alij :  djon  DjoDai ,  djoo  Havaarin , 
boeki  Ainalmalamo  inage  Majifi  D]^koe. 

Mara  djoa  kapitalaa  Alij  simaro  ijaïa  Tvaalo  djoe  kolano 
Sah'daldin  oemanjoka  bokie  Ainalmalamo  ngangofii  d|«a  kolano 
Madafar  oena  aikara  soedoh  tagï  tlkie  walandah  aieh  riboeto 
ana  prangie  serta  djon  kolano  Sahidaldin,  aiana  kaatela,  ai 
Tedorie  imakoe  riboeto  soe  inno  iroeba  limaoe  Temate ,  Tidore 
ngakokno  mnga  Manolij  gila-gila  djon  kolano  Sahidaldin 
oemahohij  rasah  tonia  Djailolo,  atkolaiio  Kdhafc,  aimata  ana 
kastela  si  Tedorie  isah  toma*  Saoe  ikokaro  djou  kolano  SahiiU- 
din  siniara  ana  boebatoe-boebatoe  ioemo  moie-moie  ioewadji 
nomolah  fokadie  tomakie  Ternate  ladadij  kolaha  siana  gikie 
lolamo  ihaka  djou  kolana  oewa  ihoedo  soewadji  laha  ngong 
mamoij-mamoij  fostonie  batoe  niaanka  aft  aidjon  kolano 
Sahidaldin  oetemo,  Waaa  ilaha  nasierha  ngorij  aidjo  Allah  töalah 
Bodito  aai  ngorij  rioentong  doekage  laha  maroewa  laafii 
ngonij  ngangofa  aifoheka  idadij  dafa  gilah-giiah  djon  kolano 
Sahidaldin  oemotij  paneij  aiana  Kastelah  ge  aangadji  Saoe, 
aangadji  Ngatakiha,  aangadji  Gita,  Gimalaha  Kanarie,  aangadji 
Gamkonora,  silom  kitjil  Hamdj ai  moetij  paneij  toma  galja  ihoeko 
toma  Ternate  itage  gilah-gilah  toma  Manilla. 


Paaa  aimaia  oeroh  kitjil  Madafar  oeiiji  itji  moedjo  golaha 
oena  kakolano  kara  iomor  aimara  tahon  tomodi  Kastelah,  si 
Todorie  iroeroeba  limao  Temate  aimara  rioaw.  aiana  gekie 
lolamo  sarie  kóroo  djou  kolano  Mada&r;  gilah-gilah  kapitalane 
Aliij  aihnkom  Wahiri  aiano  boebatoe  isiberie  ieh  djon  kolano 
Madafar  sikapitalan  Alij  goera-igoera  toma  kie  Kandamsa  manjiko 
rai]  iehe  toma  Takomie,  toma  Takomie  ferie  toma  Foewa  maboekoe 
raij  aiehi  toma  Djailolo  aimagoa  mangofia  kolano  Djailolo  Doa 
aimara  kolano  Doa  soeda  kata  kolano  Madafar  toma  Toelo  makie 
raij  gaaa  hieka  oena  toma  Bloemoja  matoebo. 


Raij  kapitalan  Alij  kodio  toma  Ternate  onlom  kawaaa  aimamwa 
ributn  Kaatela  si  Todorie,  tika  hokom  Wahir  aimara hoko  ioero 
djoewanga  toma  Tjaoela ,  osigado  djou  kolano  Mada&r  toma  Djai- 
lolo imofakat  bitjaraaikolano  1)jailolo  haka  hnkum  Wahir  tagitikie 
Walanda^  hoeko  oroeh  djoewanga  toma  hirie  madjoewanga  tjangarij 
sidij  akuoewa  aoe  hoeko  ioroeh  djoewanga  toma  Majaa  range  gaaah 
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Alie  Toewan  Djonat ,  toewan  Bafsin ,  boeki  Ainalmalamo ,  itoe 
dija  mamanja  kampon  Djiko 

tetapi  toewan  Kapitalaa  Alij  poenja  mama  Tonudo  toewan 
radja  Saidaldin  dija  kawin  dengaa  bokie  Ainalmalano,  poenja 
anak  radja  Madafar ,  dija  baroe  soero  pigi  tjarie  Walauda  soepaija 
lawan  dengao  orang  ispanjol,  serta  Toewan  radja  Saidaldin, 
dengan  orang  Kastela  dengah  Tedori  bakn  melawan,  djadi 
romba  negerij  Temate,  Tedorie  poenja  radja  nama  Mamolij 
troe8-troe<<  Toewan  radja  Saidaldin  bageaer  kadarat  di  Djaildo 
saroa  radja  Kodret  dan  bagitoe  diorang  Kaateia  dengan  Tedorie 
kadarat  di  Saoe  pigi  pangel  Toawan  radja  Saidaldin ,  dan  bagi- 
toe diorang  boebatoe  atsw  kapala-kapala  aamoewanja  bilang 
marij  kitorang  poelang  di  goeaong  Teinate  akan  mendjadi 
baik  aama  orang  besar  kaseh  toewan  radja  trada  tidah  maoew 
djadi  bilan  baik  kitorang  samoewa  matij  djoega,  djangan  hatij 
kitjil  dan  Toewan  radja  Saidaldin  bilan,  Wasa  ilaha naaier  hn , 
artinja  kita  dengan  Toehan  Allah  jang  kawasa,  datang  kalo 
kita  poenja  ontong  sabagitoe  baik  aoedahlah  djangan  ngoni  poenja 
anak  dengan  binie  djadi  boeda  orang  troea-troes  toewan  radja 
Saidaldin  ikot  naik  dengan  orang  Kastela,  itoe  sangadji  Saoe 
aangadji  Ngofakiaha,  sangadji  Gita,  kimalaha  Kanarie,  sangadji 
Oamkonora,  bersama  Kitjili  Hamdja,  ikot  naik  di  kalaoet  di 
Temate  pigi  troes  di  Manilla. 

liapas  deri  pada  itoe  ambil  kitjil  Madafar  ada  kitjil  lagi 
bikin  dija  djadi  radja ,  baroe  orooer  toedjo  tahon ,  bagitoe  Kastela 
dengan  Todori  datang  romba  negrij  Ternate ,  satn  hatij  dengan 
orang  besar  manw  boenong  Toewan  Badja  MadafEtr;  troes-troes 
kapitalau  Alie ,  dengan  hoekam  Waihir ,  dengan  di  orang  kapala- 
kapala  bawa  larie  kaatas  sama  Toewan  Badja  Madafar  di  kapitalaa 
Alie  poenja  kaboen  di  goenon  Kandaru^^ia  poenja  di  atas,  abis 
kaatas  di  Takomie  dan  di  Takomi  larie  di  Foewa  poenja  goenon , 
abis  kasaua  di  Djailolo,  mama  mndah  poenja  anakh  radja 
Djailolo  nama  Doa,  soerah  antar  radja  Madafar  di  Toëlo, 
poenja  goenong  abis  bawa  samboeni  dija  di  Moemuja  poenja 
nndjan. 

Abis  kapitalaa  Alie  poelang  di  Temate  kompoel  orang  ban- 
jakh  djadi  soedah  lawan  Kaslela  dengan  Todorie  tingal  hoekom 
Waihir  dan  bagitoe  ambil  kora-kora  di  Tjaoela,  sampeij 
Toewan  radja  Madafar  di  Djailolo  bakoe  ikot  bitjara  dengan 
radja  Djailolo  kai>eh  sama  Hukoem  Wahier  pigi  tjarie  Walandah, 
kalaoet  ambil    kora-kora  di  Hirie  itoe  kora-kora  taboeka  tijada 
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isah  iriAiigatu  udie  iroiiga  kalaodie  Tafnrielnrie  isah  toma 
To^olobi  stiinara  hakoin  Wahir  oetjum  aiia  ngafangarij  madi  hoeto 
Balaoe  Sikaw  ipunij  is^mgatoe  oedij  aiaoetij  inage  ihoeko  tuda 
toina  8(>ela  ^igtietji  Ternate  ainoij  sibane  Soela  amoij  hoeko  toma 
Jaba  sigoetji  Teniate  amoij  sibanij  Jaba  amoij  hoeko  toma 
Buntong  ngotji  Teniate  amoij  9ibanij  Boentong  amoij  hoeko 
tnma  Silaijar  sibanij  Silaijar  amoij  mara  Ternate  oetjie  oewa, 
karana  lofo  marua  toma  Djokatra  mara  kaha  Selebeh  moij- 
moij  madero  «idjou  kolano  Djainalabodin ,  oetagi  toma  kaha  Djawa 
kadio  ge  mHnjika  itaalok  maroewa  tomakie  Teruate  iuoeSidjoa 
kolano  Bab,  oesoepo  tagi  oelom  pasifitierpasisier  toma  goedo- 
goedo  ailofo^silofo  oero  aingosa  tomakie  Ternate,  golaha  sim 
perdjandjian  serta  sasij  ge  kaha  aigammn  rimoi-rimoi  mangako 
raij  pasahmaroewa. 


Toma  enage  hoeko  iharo  toma  Djokatra  idero  ana  Engeris 
kapal  rimoi  »imara  ana  na  Ëngerin  inao  ngomie  nage  ma  Ternate 
isango  ngomij  Moeloko  Ternate  nganjinga  magaroe  koega  ma 
Ternate  iwadji  oewa,  soebolowaso  kolano  Moeloko  oegogala 
haaoe,  oaoedo  moetijkei  sangkarie  boeboedoe  ka  oena  inoQ 
matjapoe  doka  ge  noepaneij  ma  Ternate  ipaneij  igasah  boewa 
lawa  tjikabo  aidoewa  sioeua  masekeper  sokarie  oewadjie  baragana 
koga  sironga  moij  iuane  isiboie  ena  aimara  Balaoe  sikawa  ioetjie 
8oe  hoero  raij  ma  Engeris  idahake  maboewa  lawa  irasaij  sosahu 
gilah-gilah  ikoekaro  ma  Ternate  maij  ihoedoe  maroewa  raij  ikah 
aimara  itero  oena  Walanda  kapal  rimoij  sipatadja  rimoi,  inao 
ngonij  nage  gilah-gilah  ana  ma  Ternate  imo  aoegogadji  ngomie 
Moloeko  Teruate ,  ii)jinga  magaroe  koega  dadij  ge  nokado  kane 
aimara  ana  ma  Ternate  iwadji  ngomij  mij  kolano  Moeloko 
Ternate  gogoln  aousudo  moetijkie  sangkarie  boebadoe  ka  oena 
iaou  matjapa  dokage  ma  moepane  inoe  ma  Ternate  ipane  igasah 
bocwa  lawa  tjaka  boehaka  ana  ma  Walanda  idahake  iraaa  ausahn 
gilah  gilah  imaroe  padjie  soseh  parmadan  raij  ibaaa  tabu  oeaperm 
koelolie  kapal  ana  ma  Engereai  ikoekaroe  maij  ana  Ternate 
ihoedo  maroewa  gilah-gilah  ma  Walanda  aima  Ternate  ima  si  isah 
toma  Jaba  kapal  rimui  tika  toma  Jaba  mapatadjn  igilah>gilah 
isah  toma  Ternate  tetapij  i.^^ah  itoedo  toma  Marah  simara 
ana  Marah  isigasah  ana  tarah  maloleo  toma  Talangame. 
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boeleh  blaijar;  djadi  kaaloet  ambil  kora  kora  di  Majaa  tiga 
kora  kora  orang  toewa  di  kamudi  nama  kalaodi  Tafoeri  Loeri; 
kadarat  di  Togolobi  dau  bagitoe  Hoek  om  Waihir  toendjnn 
dija  poenja  boeda  betnl  Balaue  Sikau  naik  djadie  orang  toewa 
di  kamudi  di  prau  itoe  dija  djoega;  kalaot  singa  di  Soela 
kas«b  toerong  Temate  satu  kaseh  naik  Soela  satoe;  kalaoet 
di  Am  bon  kaaeh  toeron  Temate  satoe  ^  kaseh  naik  Ambon  satoe; 
kalaot  di  Boen  tong  kaseh  toerong  Temate  satoe  kaaeh  naik 
Boen  tong  satoe,  kalaot  di  Silaijar  kaseh  naik  Silaijar  satoe  ^ 
tetapi  Temate  soedah  trada  toeron ,  soedah  bamper  di  Djokatra , 
tet»pi  tanah  Selebes,  samoewanja  tempo  Toewan  Radja  Djain- 
alabodin  pergi  di  tanah  Djawa  poelan  itoe  stenga  soedah  taalok 
di  goenong  Ternate  datan  Toe  wan  Radja  Ba,ab  kaloewar  pigie 
kompol  pasisier  di  djaaw  dengan  hamper  ambil  ka^eh  masok 
di  goenong  Ternate,  bikin  dengan  perdjandjian  serta  soempa 
itoe  tanah  dengan  negerij  satoe-satoe  meugako ,  abis  soedah  lepas. 

Tempo  itoe  dija  hoekom  Waihier  sampe  di  Djokatra  dapat 
orang  Engeris  satoe  kapal,  dan  bagitoe  orang  Eengeris  tatga 
ngoni  sapa?  orang  Temate  kaseh  menjahnt  kitorang  Moeloko 
Temate;  apangonie  poenja  fandun,  orang  Ternate bilang trada , 
hanja  radja  Moeloko  ada  ^akit  kras,  djadie  soeroeh  tjarie  orang 
koelit  poeti  bikin  dija  poenja  oebat  poenja  tjampor ,  kaloe  bagitoe 
marij  naik  orang  Temate  naik  bawa  kajoe  lawan  sadikit  kasoh 
sama  itn  schepper,  preksa,  dija  bilang  bargoena  apa  dengan 
barangini  P  d;ja  boewang  itoe ;  bagitoe  Balaoe  Sikau  dija  toerong 
dan  pangaijon,  abis  orang  Engeris  rasah  itoe  kaju  lawaii 
rasat.nja  panas,  troes  pangel  orang  Ternate  tapie  soedah  tijada 
maoeWy  abis  kasana  bagitoe  dapat  kapal  satoe  dengan  Brik 
satoe,  orang  Walanda  tanja  Dgonij  sapa  P  troes  orang  Temate  kaseh 
menjahut  kitorang  Moloko  Temate,  tjaharie  apa  fandnn  djadi 
itoe  sampeij  disini,  bagitoe  orang  Ternate  bilang  kitorang  punja 
radja  Moloko  Temate  sakit  soeroh  kitorang  tjarie  orang  kulit  poet' , 
bikindija  poenja  oebat  poenja  tjampor ;  kalu  bagitoe  marij  naik ; 
orang  Ternate  naik  bawah  kajoe  lawan  sadikit  kaseh  sama 
orang  Walanda  rasah,  rasanja  panas  troes  helah  bandera boeka 
elkatif  abis  dengar  pasan  mariam  koeliling  kapal ;  orang  Eengeris 
pangel  sama  tapie  orang  Ternate  soedah  tijada  mauw. 

Troes  troes  orang  Walanda  dengan  Ternate  datang  di  Amboen 
satoe  kapal  tingal  di  Ambon  tapi  itoe  Briek  troes  kadara  di  Ternate  , 
tetapie  kadara  singah  di  Makian,  dan  bagitoe  orang  Makinn 
antar  sama  di  orang  kabawa  di  Ternate  balabu  di  Talangame. 
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8ikapitala«  Altj  sihukom  Wahier  riana  Walanda,  iriboeta 
ana  kasiela  si  Tedorie. 

Teiüate  siwalanda  igolaha  benteng  toma  Kota  Baroe ,  itorarij 
ika  toma  Eoem»  ninara  Walanda  ngamanusija  aoioij  oefirij  ika 
daka  «iana  Kastela  toma  Tjoebo,  wadji  ana  ngonij  nu  spenh 
ge  nohaugij  maugtt  kara  itero  benteng  madaba  mara  kapitaiau 
Ali)  si  hukoin  Wahiri  siWalanda  ikira  sala  toi  mahoij  iehe  itofo 
koeta  lamoe  haka  marouga  Kasiela  Oerauja  ge  malain  sirah 
maheri  irouga  Amaraifalamin. 


Kapitan  koeta  Cornelis  Matalif  Pandita  ironga  Falantijn 
ge    karah    itofo    kota    soenanga    range    raij  maraa  iiiara  ena 
madaij  tai  hango  soe  oroe  bate  maraoo  eifeno  raij  simara  iaoesch 
rapij    bobudoh,   laana    Todori    Sikastela,    iwadjie    ana  Teruale 
ngakota    iraij    maroewa  dadij    bolowaro  popoiebi  foaiionga  kota 
bate    maraoe^    pasah    simara    isah    ikoerob    kolano    Madafar, 
toma  Djaiiolo  lioko  riboetu  Todore  ai  Kastela  tetapij  makastela 
enage  maroewa  koetika  kolano  Madafar  boeko  toma  kie  Temate 
bala  sirajat  toma  kaha  Halmahera  imotij  boeko  sogogisieb  kolano 
Djaiiolo    rioewa,    soe    kolano  Djaiiolo  Doa  maij  oemotij  boeko  | 
sikolano    Madafar  poelang  toma  Ternate  dadij  kaba  Halmahera 
taalok  toma  kie  Temate  i^igado  magainena  oroeb  ana  sinabodi , 
mara    Kajoa    samagoeroa    itjie,    si  Marab,  Saoe,  Gamkuuora, 
ge  itaalok  tomakie  Temate  ge  toma  Voramadibaij  moedjn  ^  mara 
kie  Marab  itaalok  toma  kie  Teruate  ge  oerob  ana   simakodotie 
madero  sidjoa  kolano  Tjitjo  moedjo. 


Mara  djou  kolano  Madafar  ingofa  djon  kolano  Maolarsaha 
iijaja  Toboleo  mironga  Bida,  ingafa  djokolano  Amsterdam  kit j  il 
Siborie  iijaja  Saoe  mironga  Ainon»  djon  kolano  Amsterdam  ingo£i 
djugugu  Radjaguoa,  djou  kolano  said  Fataboellab ,  ingofn.  djon 
kolano  Safijoedin,  kitjil  fiadjalaoet^  djon  Seba,  ingo&  djou 
kolano  Alalodin ,  djoukolano  Sabamardan,  djoukolano  D^lalcxiin 
djou  Biuu ,  djou  Osman ,  djoukolano  Arunsaha ,  kapitalaa  Kader 
kapitaiau  Kader  ingofa  djugugu  Tjapatjika^  djou  kolano  Dy.i 
lulodin  ingofa  djoukolano  Sarkan ,  majoer  Muhaind  Taha,knpi 
talau  Ahmad ,  djou  Iman ,  djou  Lawa ,  djou  Baba ,  djou  Benowu 
djou  Sikoer. 
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Kapteiii  lan  Alie  dengan  Hoekom  Wahier^  dengan  orang 
Waianda,  lawau  prang  $aina  orang  Kastela   dengan   Todorie. 

Temate  dengan  Walauda  bikin  benting  di  Koeta  Baroe, 
mengliadap  disana  di  Roem ,  dan  bagitoe  Walanda  poenja  orang 
atoe  larie  pigi  disana  sama  orang  Kastela  di  Tjoebo ,  bilang  sama 
diorangngonij  poenja  spera  alas  dipania  baroekanal  didalam  benteug. 

Tetapie  kapteinlaa  Aiie  dengan  hoekom  Wahier  dengan  Wa- 
landa poenja  fikir  soedah  sala  djadi  baboeka  kaatas  bikin  kota 
basar  kaaeh  nama  Kastela  Oranja  itoe  rooelaij  moelaij  daoelo 
daoelo  poengol  nama  Amaralfaiamin. 

Kapieta  kota  Comelis  Matalif ;  Pandita  Yalantien. 

Itoe  baroe  tambon  koeta  tiga ,  abis  soedah ,  tapie  diorang 
poenja  spera  taroe  dija  poenja  tampat  atawa  speratrada  djadie 
ainbil  daon  kajoe  toetop ,  habis  bagitoe  boekah  kain  poetie ,  boeleh 
orang  Todorie  dengan  Kastela  bilang  orang  Ternate  poenja 
kota  soedah  abis,  djadiepon  sabela  katas  kaseh  nama  kota 
daon  kajoe,  soeda  bagitoe  kadara  pangil  radja  Madafar  di 
Djailolo  kalaoe  lawan  Todorie  dengan  Kastela  tetapie  makastela 
itoe  dija  soedah  tempo  radja  Madaf&r  kalaoe  di  goenon 
Ternate,  bala  raijat  di  tanah  Halmahera  ikot  kalaoet,  soedah 
tijada  dengai  radja  Djailolo  lagie,  bagitoe  radja  Djailolo  t)oa 
lagi  ikot  kalaoe  dengan  radja  Madafar,  mati  die  Ternate ^  djadie 
tana  Halmahera  taalok  di  goenong  Temate  sampeij  harij  ini, 
ambel  diorang  dengan  boedi  tetapi  negerij  Kajoe  kitjil  df^ngan 
Hakian,  Saoe,  Gamkonora,  taalok  digoenong  Ternate  itoe  tempo 
negerij  di  Fohimadihaij  lagi  tetapie  goenong  Makean  itoe  taalok 
èi  goenong  Ternate  itoe  ambel  diorang  dengan  prang  tempo 
Toewan  Badja  Tjitjo  lagie. 

Tapie  Toewan  radja  Madafar  poenja  anakh  Toewan  Radja 
Manlarsaha  poenja  mama  orang  Toboleo  namanja  Bida 
poenja  anakh  Toewan  radja  Amsterdam  kitjil  Siborie  mama 
oning  Saoe  nama  Hinnn,  Toewan  radja  Amsterdam  poenja 
anakh  djongngn  Badja  Guna,  Toewan  radjn  said  Falahoellah, 
poenja  anakh  toewan  radja  Safijjoedin,  kitjil  Radja  Laoet,  toewan 
8ehe  poenja  anakh  toewan  radja  Alalodin^  toewiin  radja  Sah- 
amardan,  toewan  radja  Djalalodin,  Toewan  Bima  Toewan 
Hasman  »  Toewan  radja  Arunsaha ,  kapieten  laoet  Kader ,  kapietcn 
Lioet  Kader  poenja  anakh  djoeguga  Tjaptjika,  toewan  rfulja 
T>jaIalodin  poenja  anakh  Toewan  radja  S  irkan .  majoor  Mahamad 
Ta  ha,  kapieten  laoet  Ahmad,  Toewan  Imam,  toewan  Liwa, 
toewan  Baba,  toeWan  Benowa,  toewan  Sikoeru, 
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mara  madero  aidjon  kapitalan  Alij  tagi  oetjako  Gk»  hoeko 
toma  Toebuko  lahij  ana  imoetij  tetapij  manjika  iriekie  oewa 
soe  kapitalau  Alij  kadi  isah  simara  oedenda  ana  soeda  infengo 
falalom  nonaa  sifofoheka  nganjagiraha  sigoeratji  koebo  matadu 
njagimoi  karah  terima  tomdie  manjia  range  marafalalom  ngan- 
jagiraha geoegasah  ana  oetika  kaoena  ingofo  sidano  tagie  tagie 
ana  melainkan  mina  silako  romdidie  gougu  siana  malolaij  dadij 
haka  maronga  £afarah. 

Sigado  kitjil  Kodja  hoeko  toma  Soela  oetagi  gilah  gilah 
toma  Toeboeko  soeoroo  goratji  koebo  matada  rimoi  maroewa, 
manjija  romdidi  moedjo  sigado  nara  nganena. 

Idadij  madero  sidjoa  kolano  Baab,  ohaka  idie  siana  takala 
tahon  tahon  ana  melainkan  tedei  totja  bobnda  pikol  romdidij, 
oetnsan  mangogo  birah  bantala  rata  moie  koebo  rimoij  kotika 
oetnsan  iharoe  ge  ana  melainkan  ihaka,  serta  imangako  sisahsi 
tola  aka  oewa  sakali  kali. 

Madero  sidjoa  kapitalau  Alij  tagi  tjakn  Goah  oekadi  isah 
oegasa  isah  ana  Maugkasar,  sitede  sidjon  kolano  Manlarsaba 
simara  sidnwa  ana  toma  Walanda  djaga  ngolo  ngolo  kota 
matietie  sigadoe  marie  nganema  mada  poelah  Seriant  amoij. 

Pasah  toma  euage  simara  kolano  Boni  kitjil  Talij  Soemba 
simafofoheka  dain  Malia  ikado  tomakie  Temate,  lahij  bersa- 
habat  doekasa  ioe  sinogoro  sidjon  kolano  Manlarsaba  doekasah 
djou  knlano  Bab  imangako. 

Simara  oehaka  imaimsija  Mj  ake  Kandamsa  serta  haka  ma- 
ronga ake  Santosa  maboeku  iehe  maronga  Kawenmaidja  serta 
iber  wahad  Boni  si  Temate  imangako  golaha  ierah  akoe  oewa 
sakali  kali  sigadoe  kiamat. 

Tjoeba  ake  Santosa  simakorie  sibahn  simoka  mokn  ge 
Boni  si  Temate  fomakodotie  serta  simasasie  sibobeto  raij  pasa 
marawa  sigado  marijnganena. 

Mara  madero  toma  limaon  Fitoe  simara  Pantjalan  rimoi  iharoe 
sodjugugn  marsaolie  Kie  malamo  songongadji  sidjoa  kolano  paneij 
sigatjie,  paja  raha,  Lias,  loeba^  boeka  semapalowaLa ,  papalili 
sigogasa,  oega  marsaoelij,  lemontjina,  nanasie,  siana  kolano 
faugarie  ahij  besie  kompanie  rimoi  makapita  tjina,  malehran 
Kodja ,  alferes ,  balaoewa  singogadji  singasoisa  siugatobu  pakasete. 

Madero  enage  djoukolano  ngaruwa ,  Ternate ,  Todorie ,  Batjangi 
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tetapie  tempo  toewan  kapieten  laoet  Alie  pigi  poekol  Goa 
kalaoet  di  Tombuko  minta  diorang  ikoet,  tetapi  stenga  tijada 
rieki,  djadi  kapitalaoet  Alie  poelang  kadara  dan  bagitoe  denda 
sama  diorang  soerah  baijar  boedak  lakie  lakie  dengan  param 
poewam  ampat  poeloh  dengan  mas  sapoelo  oekor  di  koerbo 
poenja  tandoe,  baroe  trima  toedjo  sisah  tiga,  tapi  boeda  ampat 
poeloh  itoe  bawa  diorang  tinggal  sama  dija  poenja  anakh  dengan 
tjoetjo  badjalan  djalan  diorang  melainkan  lihat  dengan  doewa 
mata  soenga  diorang  poenja  minta  djadi  kaseh  uama  Lafarab. 

Sampeij  kitjil  Kodja  kalaoet  di  8oela>  pigi  troes  troes  di 
Tombako  dan  ambil  mas  di  koroebo  poenja  tando  saioe  soedah , 
BUBh  lagie  doewa  sampeij  harij  ini. 

Djadi  tempo  toewan  radja  Baab,  kaseh  tahn  sama  diorang 
tempo  tahontahon  dioraag  melainkan  ankat  liling  poetie  doewa 
pikol,  oetusan  poenja  makanan  bras  saratus  bautoela,  karboe  satoe 
serta  oetusan  sampeij  disitoe  diorang  melainkan  kaseh,  serta 
mangako  dengan  soempa  poetos  tijada  boeleh  sakali  kali. 

Tempo  Toewan  kapietenlan  Aüe  pigie  poekol  Goa  poelan 
kadarat ,  bawa  kadara  orang  Makasaar  ankat  kaseh  sama  Toewari 
radja  Manlarsaba  dan  bagitoe  kaseh  diorang  sama  Walanda  djaga 
dilaoet  di  moeka  kota  sampeij  harij  ini  poenja  kapala  Sergeant 
satoe. 

Diblakan  deri  pada  itoe  radja  Bonie  kitjil  Talij  Soemba 
binienja  nama  Dain  Malia  sampeij  digoenon  Temate  minta  bersa 
habat  bagimana  kaka  dengan  ade,  dengan  Toewan  radja  Man- 
larsaba bagimana  Toewan  radja  Baab  poenja  mangakoe. 

Dan  bagitoe  dija  kaseh  poenja  orang  gale  aijer  Gandamsa 
kaseh  nama  aijer  Santosa  diatas  goenong  nama  Kawinmaidja  , 
serta  berdjandi  Boni  dengan  Ternate  tijada  boeleh  biken  djahat 
sakalij  kalij  satoe  dengan  lain  sampeij  kiamat. 

Kaloe  aijer  Santosa  ada  dengan  angin  dengan  aros  dengan  omba 
itoe  Boni  dengan  Ternate  baroe  boeleh  prang,  serta  soempa 
jang  besar,  abis,  diblakan  soedah  tijada  boele  prang  sampeij 
harij  inL 

Tapi  tempo  dinegrij  Fitoe  dan  bagitoe  satoe  prahu  Pantjalan 
sampeij  dan  djoagugu  Marsaolie  Kie  malamo,  bilan  sama  Toewan 
Badja,    dija    naik  diprahu  kaseh  toeron  ampat  pajoug,  tjapato. 


tempo  itoe    toewan    radja    ampat    Ternate,    Tedori,  Batjan, 
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Djailolo ,  mata  Tertiate  ironga  Dirinii ,  ma  l\>dori  ironga  Mirie  ^ 
ma  Djailolo  ironga  Boeka  ma  Batjang  ironga  Moèhamad  Alie 
malom  ioenie  djookolano  Ternate  idahij  rimoi  ana  itjowingie 
wadji  madjaga  serta  iaerie  sitoniru  #aij  ihoho  simara  djon 
kolauo  Djailolo  maausah  singotji  hoeko ,  djoukoiano  Batjang  oesi 
roeheka  tatah,  djoakolano  Todorie  oaaka  inggie,  djoukolano 
Temaie  simara  otero  ihoha  toma  medja  madapolo  simaia  oewadji 
wakta  enane  paju  raha  ge  marsaoUj  odafa  rimoi  kadjookohno 
Ternate»  limataha  odafa  rimoi  kadjakolana  Todorie,  Tomagola 
odafa  rimoi  kadjnkolano  Djailolo ,  Tomaitoe  odafa  rimoi  kadja 
kolano  Batjang  ^  adahij  petah  laha  iioepo  ge  Labawa  odafa  rimoie 
kadjoukolano  Ternate,  Taiaowat  odafu  rimoie  kadjoakolano 
Todorie,  Tabauga  odafa  rimoi  kadjoakolano  Batjang. 


Toma  enage  djoakolano  Ternate  oetemo  woaa  paja  raha  ge 
gonie  ngarawa  maroewa  tetapie  ngorij  batn  topakeij  sebab  asal 
toma  Ternate  soengorij  batoe  topake  paju  raha  ge  ngonie  iijinga 
ikoerang  afa,  gilah  gilah  djoakolano  Djailolo  sidjou  kolano  Batjang 
itemo  motrj  motij  ana  ngamodi  karana  paja  raha  ge  ngonij  ngania 
njadoie  tetapi  manunako ,  sidjoa  ngana  maruwa  gila  gila  djou  koiano 
Ternate  owildji  Moeloko  kie  raha  ge  maasal  rimoij  batoe  somanmiako 
singorij  maruwa  gilah  gilah  ana  sangu  patat  maroewa  ngana  nopake 
paja  raha  s^ado  kiamat,  sebab  Moloko  kie  raha  ge  nakabasaran 
simaistihadat  ge  rimoie  batoe  tetapi  maguruw  Ternate  makalifr 
mai  Ternate y  sanara  djoa  kolano  Todorie  oekom  oekom  oewa 
saotemo  arij  inarge  si  ma  djaudjie  djadjie  dadij  gefosironga  kota 
Djandjie  mangtle  Ternate  osigoegu  Moloko  kie  raha  manunako 
paju  raha  sioena  bato. 


Dadij  madero  sidjon  kolano  Madafar,  poelang  Kramat  Toelah 
simara  kapitalau  Alij  sihukum  Oehirie  imofakat  igam  maatoran , 
bangsa  bangsa  kolano  sigiegi  laha  laha  idoie  majet  silom 
igasa  patonra ,  ngafangari  madihutu  igasah  paisak  soah  ngongarie 
igasah  mandapah,  ana  &lah  raha  iga^h  paju  raha  janee  ogolaha 
ngaoe  mabaku  baku  inage  magogisie,  serta  ogolaha  tatup, 
sitalakin  madasitara  lilowah  gogisie,  silom  fasal  artinja  ngadji 
masadaka  ge  poelah  matero  moimoi  serta  gonjo  maboioi  mai 
poela  matero.  moie  moie,  mara  tutup  kaimam,  talakin  madastar 
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Djailolo,  radja  Temate  nama  Deroeis ,  radja  Todorie  nama  Mirie , 
radja  Batjan  nama  Mnhamad  Alie,  ladja  Djailolo  nama  Boeka, 
faakoempol  lihat  toewan  radja  Ternate  poenja  sindjata  satoe 
diorang  poedji  bilang  baik  baik  ada  bagoft  seHa  basedo  dengan 
bermain  main,  abis  makan  dan  bagitoe  Toewan  radja  Djailolo 
boewan  sosah  dengan  loeda  kalaoet ,  Toewan  radja  Batjan  kokehe 
ka^eh  kaloeiwar  lender  kabawa,  Toewan  radja  Todorie  tjoengkil 
gigie,  Toewan  radja  Ternate  bagitoe  atikat  kakie  taroe  diatas 
dimedja ,  dan  bagitoe  dija  bilang  tempo  ini  dija  ampat  pajong  itoe 
Marsaolij  trima  satoe  sama  Toewan  radja  Ternate,  Limatahn 
trima  satoe  sama  Toewan  radja  T[>dorie,  Toraagola  trima  satoe 
sama  Toewan  radja  Djailolo ,  Tomahito  trima  satoe  sama  Toewan 
radja  Batjan,  lagi  itoe  ampat  pangal  laken  nama  Feta,  kaluwar 
itoe  Labua  trima  satoe  sama  toewan  radja  Temate,  Araowat 
trima  satoe  sama  toewan  radja  Djailolo ,  Ngadie  trima  satoe  sama 
toewan  radja  Batjan. 

Itoe  dija  Toewan  radja  Temate  ankat  bitjara,  mason  anlpat 
paijong  itoe  kitorang  ampat  orang  soedah,  tetapi  kita  djoega 
pake,  sefaab  asal  di  Temate  derikita  djoega,  kita  pake  pajong 
aoipat  itoe  diorang  djangan  ambil  hati  koerang. 

Troes  troes  Toewan  radja  Djailolo  dmgan  Toewan  radja 
Batjan  bilang  ikot  ikot  diorang  doewaorang  sebab  ampat  paljong 
itoe  kitarong  poenja,  tetapie  tanda  sama  toewan,  dorang  soedah 
troes  troes.  Toewan  radja  Temate  bilang  Meeloko goenon ampat 
itoe  poenja  asal  satoe  djoega,  poenja  tanda  sana  kita  soedab 
troes  troes  dorang  menjahut  patat,  soeda  ngana  pake  pajong 
ampat  sampe  harij  pengabisan,  sebab  Moeloke  goenong  ampat 
itoe  satoe  djoega  tetapi  poenja  goraw  Temate  ondefmestw  lagi 
Temate,  bagitoe  Toewaa  radja  Tedorie  badiam  diam  trada 
biijara  manangis  itoe  dijabaroe  berdjandjie  djadji  itoe  kaseb 
nama  kota.  Djandjie ,  mengartij  Temate  p^fan  Moeloko  goenon 
ampat  poenja  tanda  pajong  sama  dija  djoega. 

Djadi  tempo  toewan  radja  Madafiir  meninggal  dan  bagitoe 
kafaetalan  Alie  dengan  hoekom  Wahier  berturut  bitjara  negrie 
poenja  atcHang ,  bangsa  bangsa  radja  dengan  anakh  anakh  kapala 
kapafai  pikol  banke  sama  bawa  patoaro,  poenja  boedah  boetol  bawa 
paesa ,  boedah  radja  bawa  madapa ,  orang  falah  raha  bawa  paijon 
ampat  artin ja  bikin  kore  talingan,  dengan  goso  gigie ,  serta  bikin 
tutup,  dengan  talakim  dengan  dastar,  kain  goso  badaii  sama 
fasal  artinja  mengadji  poenja  sadaka  itoe  kaseh  satoe  roepa 
samoewa  lagi  pamboekus  lagi  poenja  lebeh  baku  bage  sata  roepa 
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ge   kahatibie    hatibie,    lalooewa    sigogeseh    kamanadija    totum. 


Fasal  inane  liainjata  Soela  sitakomie  idorarie  hoeko  Hieri 
isidjam  hoeko  Majaa  iaah  kaha  Aimahera  jada  Kan  ai  Morotai 
Moloko  mabatij. 

Man  Kalamata  idorarie  hoeko  Maitara  isidjam  Tafoeriejada 
Soela  besie  ai  Mangoli  Moloko  mabatij,  mara  Tafurie  sigado 
sigada  Endeij  Simanggarai  sarah  gada  gada  mabatij  ,  mara  Majao 
sigado  Sambowangan  Tjampaka  mie  gada  gada  mabatij ,  mara 
kaha  Jaba  masoenaga  maronga  Jaba  Tia  maronga  olie  siie  man- 
gali  taa  sio ,  mara  masoenanga  fosironga  Jaba  Taa  maronga  olie 
lima  maDgalij  taa  romtoah,  mara  Boano  ge  Moloko  mabatij 
sima  doniro  inane  artinja  kabata  Teriiate,  Boano  olie  lima 
olie  sio  matero  bata. 

Mara  Serang  ge  Moloko  kie  raha  ngaparenta  moi  moi  bata 
amoi  kadoe  mai  ana  imolia  bata  tetapi  amoi  amoi  ngadui 
simabatie  Temate  madaie  masonaga  haro  toma  Aroe  riwosa  toma 
kompania,  kara  sidjoukolano  Amsterdam  maasal  djoakolano 
Amsterdam  kitjil  Siborie  osadoe  ana  oasie  igolaha  ikaganga 
rimoi  magila  tarana  moi  sonoho  romtoa  maouru  moho  romtoa 
madaoetij  mannsija  ngarata  range  maronga  Gamgarara  gasa 
tarah  simara  ngofa  kolano  igoelaha  fitana  wadjie  sarie  kodotie 
kompanija  wadjie  djoakolano  soedo  golaha  oetij  enage  ratomoi 
gilah  gilab  kompanija  imar^i  simabatilion  motie  njarie  gisah 
oeko  itjongo  oetie  enage  gilah  gilah  knpitalaa  Rieete  ofirie 
tomakota  Santosa  manjeko  otaba  tara  kota  kodotie  kompanija 
gilah  gilah  djoakolano  Amsterdam  oefirie  toma  kaha  Halmahera 
gama  rimoi  moi  maroro  pariama  sio  mara  kapitalaa  ftete 
kompanija  tjoho  oena  siboboi  oena  toma  Selong  djoakolano 
Amsterdam  fine  toma  Madolij  oetego  kage  simara  kompanija 
isah  oeroh  oena  dero  fofoheka  amoi  tino  tino  oena  gilah  gilah 
ioero  oena  hoeko  panij  toma  kapal  gasah  oena  toma  Batawie 
hoeko  bitjara  oontong  bitjara  soekadijo  isah  toma  kie  Ternate 
oekolano  kodijo ,  oena  ge  ingofa  djoa  gaga  radja  Gnna ,  siboekij 
Maria    van  Voest  ngajaja  Soela  Falaha  mironga  Toewarie. 
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samuwa,  tetapie  pantutap  itoe  itnan  poenja,  talakiin  poen  ja 
dastar  itoe  hatib  poenja^  tapi  kain  goso  badan  itoe  oraug  kaseh 
roandie  poenja. 

fataal  ini  dija  djadi  njata  Soella  takooii  bakamaugahadap 
kalaut  dengan  Hirie  toendjon  kalaoet  Majaa  kadara  tanah  Hal- 
maheia,  sampe  Kao  dengan  Mortai  Moelokoe  poenja  sipat. 

Tetapie  Kalamata  inenghadap  kalaoet  Maitara  kasih  tundjnn 
Tafoerie  sampeij  di  Soelabesie  dengan  Mangolie  Moeloko  punja 
mabatij,  tetapie  Tafoerie  sampeij  Indie  dengan  Mangaiai  sabela 
salatan  Moeloko  mabatij  tetapie  Majaa  sampie  di  Sambonwangan 
dengan  Tampaki  disabela  otara  Moloko  mabatij  tetapi  tana 
Ambou  sabela  poenja  nama  Ambon  Tia  nama  olie  siie  artinja 
sambilang  poeloe,  tetapie  sabela  kase  nama  Ambon  Tai  nama 
olie  lima  artinja  lima  poelo,  tetapi  Boano  itoe  Moloeko  poenja 
mabatij ,  dengan  ber  main  maia  ini  menjanji  Ternate ,  Boane 
lima  poelo  sambilan  poelo  satoe  rupa  djoega. 

Tetapie  negrlj  Serang  itoe  Moeloko  goenon  ampat  poenja 
parenta  samoewa  djoega ,  satu  sampej  mar  dioiang  trima  djo^ 
tetapi  satoe  satoe  poenja  ada  dengan  siepat ;  Ternate  poenja  diaabela 
sampej  di  Aroe ,  soedah  mason  sama  Goevernamet ,  sebab  Toewan 
radja  Amsterdam  poenja  asal  Toewan  radja  Amsterdam  kitjil  Siborie 
soeroh  dioxang  bikin  satoe  prahu  radja  poenja  pandjan  sapoelb  lima 
depa,  poenja  poero  lima  depa  poenja  moeatan  tiga  ratus  orang 
nama  prahu  itoe  Gamgarara  bawa  kabawa  daa  bagitoe  anakh 
anakh  radja  bikin  hoedjet  bilang  dija  maoew  baprang  dengan 
Goevernamet  y  bilang  Toewan  radja  soero  bikin  prahu  bagitoe 
roepa  saratus ,  troes  troes  Goevemament  marser  dengan  batilion 
ikot  dipante  bawa  api  bakar  itoe  prahu  bagitoe;  tras  trus 
kapitalau  Bete  lariedikota  Santosa  poenja  di  atas  pasan  kabawa 
di  kota  prang  dengan  Goevernement ;  troes  troes  Toewan  radja 
Amsterdam  larie  di  tana  Halmahera  disatoe  satoe  negrij 
lamanja  sambilang  tahon,  tetapi  kapitalau  Bete  governement 
tamkap  sama  dija,  dan  boewau  sama  dija  di  negerij  Selong 
toewan  radja  Amsterdam  larie  di  Madolij  tingal  di  sitoe  dan 
bagitoe  Gk)evemament  kadara  ambil  sama  dija,  dapat  param- 
poewan  satoe  pitjiet  pitjiet  dija  poenja  badan ,  troes  troes 
ambil  sama  dija  kalaoet  kaseh  uaik  di  kapal  bawa  sama  dija 
di  Batavia,  kalaoet  bitjara  dija  oentong  bitjara  djadi  poelang 
kadara  di  goenong  Ternate  djadi  radja  kombalie,  dija  itoe 
poenja  anakh ,  Djoegugu  Badja  Guna  dengan  boekie  Maria  van 
Yoest    poenja  mamanja  orang  Soella  Falahu  namanja  Toewarie. 
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Fasai  ennne  madero  kapal  Walanda  range  iroebah  toma  Kalonga, 
simara  Walanda  aoedo  ngoni  Temate  fangoe  tetapie  ana- 
Tonga  siboebato  ima  moi  moi  ihadap  madjawaboewa  gibüt 
gilah  kapitalau  Alij  oeoro  tamako  soogBsafa  ana  kawHoa  tan 
oidja,  kota  mangaora  doeka  ge  simaia  hoekom  Waoohir  oeaodo 
ana  djoQ  bobato  taia  ikokaro  djoü  kapitalaa  Alxj ,  wadji  nokodio 
iefai  batoe  lah  fo  djawab  mawalanda. 

Maia  hnknm  Oebiri  odjawab  ana  Walanda  serta  oemangako 
fanggo  gilah  gilah  oewadji  ana  mawalanda  ge  t^  noöroe 
kapal  n&rgal  silomiom  toma  Batawi  sitoma  kaha  Walanda  i«ab 
moi  moi  langomie  sibanie  mabobango,  mai  kie  Ternate  iroeba 
walorange  ge  iiagiana  imangko  ie  fengo,  ataa  sebab  ngonij 
nihara  hara  ngomy  dadij  ge  ngomij  mie  kie  raba  kaïana 
nodjandjin  muaon  inage  hango  maimasun  toma  gonaga  ge  ngonij 
isieh  maroewa  nowangene  nosapoe  oewa  soana  Kastela ,  Simalaka 
ikah  iroeba  kie  Temate  walomoij  ana  farange  iroeba  walomoi» 
Kastela  si  Todorie  iroeba  walomoi. 


Madero  sidjou  kolatio  Mada&r  oepoelang  simara  madjou  djon 
koWo  Said  Aldin  toma  Manila  oetego  tego  sooisie  iaafa 
saroni  rimoi  mahange  lioero  isoeka  maidi  doeka  gikie  tjako 
soeka  karomdidie ,  gilah  gilah  oekokaro  manngort)  kitjiel  Hamdja 
oewadji  oena  ngana  nokodio  toma  Temate  lano  koiano  nie  ngo& 
kolano  Mada&r  opoelan  maroewa  tetapie  isah  ge  nomoetie 
dahu  afit  mara  nodadij  kolano  nooeasoeh  nomotie  daka  tara 
lanodadij  kolano  gilah  gilah  opanij  siana  Manila  oisah  dahu 
toma  kota  Kastela  sohaka  masoerat  simara  ana  Kastela  ikata 
oena  iefa  toma  Laboewa. 

Sikimalah  Laboewa  kie  ontjie  isah  toma  Tagafo  oetero  majaja 
soesoe  mironga  Rampo  imako  nonako  madjou  songamodi  arie 
somdgasah  oeiia  toma  Takomij  soana  Heko  moie  moie  malom 
ifonofo  kitjil  Hamdja  iman  Takomie  oefatiha  tede  oena  kakolano. 


Mara  ana  Soasio  Sangadji  moie  moie  mal(Hn  ibonofo  kapitalaa 
Alij  toma  malajoegolah  oena  kakolano  dadij  oegolaha  ^egala  atorang 
sie  istihadat  rittioi   rimoi  toma  kie  Temate  sigadoe  gaienanma. 


Digitized  by  VjOOQIC 


MAI.ElSCHi:   T8KST.  407 

Faaa)  ini  dija  teitipo  kapal  Walanda  tiga  pitjah  di  Kalonga^ 
dan  bagitoe  Walaudah  soeioh  kitorang  Ternate  baijar  tetapie 
oiBQg  jang  ada  pangkat  dengan  boebatöe  eamöewanja  tijada  beN 
hadapaUj  troes  troeë  kapitala«  Alie  ambil  tamakoe  dan  bawa 
oraug  banjak  kabawa  bala  pinto  kota  Oranja  dan  bagitoe  djadi 
Hoekom  Wahier  soeioh  dloiang  Toewan  Toewan  boebato 
kabawa  piegi  pangel  Toewan  kapitanhu  Alie,  bilang  marij  poelang 
kaatas   djoegalah  baik  kitorang  menjahat  sama  Walanda. 

Tetapie  hoekem  Wahier  kaseh  menjahut  samaorang  Walanda, 
serta  mangako  baijar ,  troes  troes  dija  bilang  sama  orang  Walanda 
itoe  pigi  ambil  kapal  dengau  vergat  kompol  di  Batavia  dengan 
tanah  Walanda  kadara  samowalah  kitorang  kaseh  naik  dija  poenja 
pambaijaran ,  tetapie  goenong  Ternate  t^omba  tiga  kalie  itoe 
sijapa  nanti  mangako  baijar,  deri  sebab  Toewan  dorang  bikin 
boedok,  djadie  kitorang  poenja  negerij  orang  datang  romba, 
sebab  Walanda  djandi  mnsnm  ini  dija  belom  tapi  masnm 
diinoeka  itoe  kitorang  soedah  dengar,  dan  ini  harie  sampeij 
trada  sama  orang  Kastela  Simalaka  datang  roemba  uegrij  Ter- 
nate satoe  kalie ,  orang  Kastela  romba  negerij  Ternate  sata  kalie, 
Kastela  dengan  Tedorie  romba  satoe  kalie. 

Wakhtu  lagi  Toewan  radja  Madafar  manin^al,  bagitoe 
ampoenja  Toewan,  Toewan  radja  Said  Aldiu  di  Manilla doedok 
doedok  ya  dengar  poenja  manko  saruni  satoe  poenja  pangalas 
baboeni  pitja  bagimana  orang  poekol  pi  tja  doewa,  troes  troes 
ija  pangel  poenja  adekh  kitjili  Hamdja  ija  bilang  koi  orang 
poelang  di  Ternate  djadi  radja  sebab  koi  poenja  anakh  radja 
Madafar  soedah  matie,  tetapie  kidarah  itod  koi  ikot  deri  bawa 
djaugan,  tapie  koi  djadi  radja  koi  brat  koi  ikot  diatas  kabawa 
dan  koi  djadi  radja;  troes  troes  naik  sama  orang  Manilla  kadara 
dibawa  dikota  Kastela^  kaseh  soerat  dan  bagitoe  oiang  Kastela 
antar  sama  dija  kaatas  di  Laboewa. 

Dan  kimakiha  Laboewa  deri  goenon  toerong,  kadara  di  Tagafo ; 
mama  tete  nam^mja  Rampo  dija  mengako  dija  kenal  poenja  Toewan 
djadi  diaomngmenagis  bako  bawa  sama  dya  di  Takomij  dengan  orang 
Heko  samoewa  samoewa  bakompai  kaseh  honnat  sama  menjauji 
sama  kitjil  Hamdja  imam  Takomij  batja  batja  ankat  dija  djadi 
radja. 

Tapi  diorang  kampong  Soasio  sangadji  samoewa  bakompol 
kiseh  hormat  sama  menjanji  sama  kapifcalan  Alie  boewat  dija 
mendjadi  radja  ija  boe  wat.  samoewa  atorang  dan  hadat  satoe 
satoe  dinegrij  Ternate  i  sampeij  harij  ini. 
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Kitjil  Hamdja  oekolano  maroewa ,  simara  kapitalau  Alij  oetemo 
wakta  enaue  gorie  nogora  kitjil  Hamdja  oekolano  marua  ngorij 
ria&  tika  oena  bato  gilah  gilah  omnhoehij  iroke  oeaapo  rioewa 
sigadoe  maarie,  dadij  iiigo&  sidano  oetjie  dadij  bahasa  ngofa 
kitjil  bato  sigado  marie  nganena. 

Mara  madero  sidjou  kolano  Hamdja  oepoelang  djoa  kolano 
Manlareiaha  oedadij  dmara  oehaka,  kapietalaa  Alij  tagi  oe^ako 
Goewa  kodijo  isah  lai  osopoetagie  adadij  walumoij  oelom  hasil 
toma  kaha  Selebe  hoeko  simaia  oepoelang  tomapBoentong  ikabor 
kage  toma  kaha  Boentong. 

Faaal  inane  sinjata  djoa  kolano  Bajan  Sieralab  ingoia  njagi 
moi  sitomdij 

1.  Kitjil  Doeko  i^jamoe. 

2.  4r       Dajaloe. 
8.      ff       Debriesi. 

4.  ff  Bahajitij. 

5.  ff  Tabiridji. 

6.  ff  Deruies. 

7.  ff  Manaoer. 

8.  ff  Hajoer. 

9.  ff  Molij  Malafij. 

10.  ff  Todore  Wange. 

11.  ff  Kota  ladjal. 

12.  ff  Padjie  Tina. 
18.  ff  Waja  ikah. 

14.  ff  Aadja  boenga. 

15.  #  Sambongang. 

16.  ff  Bima. 

17.  ff  Gapij  Baguna. 

Djou  kolano  Siernllah  oepolang  gilah  gilah  kitjil  Boeko 
Lamo  okalano  maibobato  ibodo  so  orah  kitjil  Dajalo  roro  oewa 
ilako  gogola  soörah  kitjil  Bahitij  okolano  mai  kai  sahuwat  oewa 
8oe  hoi  oewa  gilah  gilah  oroh  kitjil  Tabiridji  okolano  simaia 
farange  itagi  toma  kie  Ternate  ilahij  bersahabat  itego  roroh  oewa 
omakodotie  sororoh  oewa  sesidie  oena  toma  Goa  rai  oroh  kitjil 
Deberisi ,  okolano  rorah  ikoroh  oena  rai  ioroh  kitjil  Demia 
okolano  silom  kapitalau  walumoi  batoe  oenage  simara  oemahoehij 
ehi  golah  Umaho  toma  Fitoe  simara  ana  marsaolij  mari  moi 
»iana  faraugij  ikorou  oena  masoa  roroh  oewa  ikorou  kitjil  Mansoer , 
sosegala  gikie  lolamo  toma  kie  Ternate  nganjiiiga  mngaroe  sarie 
ibalas    mai    kitjil    Hiwar    hajor,  ohoda  owadji  afa  sootemo  ana 
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Kitjil  Hamdja  djadi  radja  tida  lama^  bagitoe  kapitalau  Alie 
bilang  tempo  ini  dija  kita  poenja  adekh  kitjil  Hamdja  djadi 
radja  soedah  kita  djangan ,  tiugal  dija  djoega ,  troes  troes  kaloewar 
nama  Bansa  radja  sampeij  harij  ini  djadie  anakh  dengan  tjoetjo 
toerong  9  djadi  pangel  anakh  kitjil  djoega  sampeij  harij  ini. 

Tetapi  tempo  Toewan  radja  Hamdja  meningal,  Toewan  radja 
Mandarsaha  djadie  dan  bagitoe  kaseh  kapitalau  AJie  poekol  Goewa 
poelang  kadara  abis,  kaloewar  pigie  lagi  sakalij  kompol  hasil 
de  negerij  Selebes  kalaoet  bagitoe  dija  matij  di  Boentoug  poenja 
koebor  disitoe  ditanah  Boentong. 

Tjerita  ini  menjatakan  toewan  radja  Bajanolserulah  poenja 
anakh  sapoelotoedjo : 

1.  Kitjiel  Doeko  Lamoe. 

2.  ff       Dajaloe. 
8.       M       Debrisie. 

4.  //  Bahitij. 

5.  tf  Tabiridji. 

6.  ff  Der  nies. 

7.  if  Mansoer. 

8.  //  Haijoer. 

9.  ff  Molij   Malafij. 

10.  //  Tedorie  Wange. 

11.  //  Kota  radjal. 

12.  //  Padjie  tina. 

13.  ft  Waija  hika. 

14.  ff  Radja  boenga. 

15.  ft  Sambongangan. 

16.  ff  Bioia. 

17.  ff  Gapij  Baguna. 

Toewan  radja  Bajanolsierullab  meningal  troes  troes  kietjil 
Doeko  liamo  djadi  radja  tapi  kapala  kapala  tida  mauw,  djadi 
ambil  kitjiel  Dajnloe  tida  lama  mata  sakit,  djadi  ambil  kitjil 
Bahitij  djadi  radja  tapi  poenja  gosie  matie,  tida  boeka,  troes 
troes  ambil  kitjil  Tabiridji  djadi  radja  ^  dan  bagitoe  orang 
Kastela,  datangdinegrij  Temate  minta  bersoebat  tingal  tijada 
lama  berprang,  tijada  lama  kaseh  belaijar  radja  Tabiridji  di  Goa , 
abis  ambil  kitjil  Debrisi  djadi  radja  tijada  lama  diorang  boenong 
sama  dija^  abis  ambil  kitjiel  Deruis  djadi  radja  dengan  kapitalau 
sakali  djoega^  itoe  dija  baharoe  kaloewar  kaatas  bikin  negrij 
di  Fitoe,  dan  bagitoe  diorang  Marsaolij  bersama  ama  dengan 
orang  kastela  boenon  siima  radja  Derieus  dengan  kitjil  Mansoer 
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wadji  aoedo  domaha  lagorij  iokolano  sino  koro  adij  oekolano 
rorooewa  otagi  toma  Goa  kadio  isah  ikoro  oena  adi  sosegaLn 
l(ikie  lolamo  toma  kie  Ternate  naoa  manaolij  jobesalahan  som 
akodotij  Biana  ferange  sototuko  sigado  marij  ngaoena. 


Gilah  gilah  ioroh  mangofo  djoo  Bab  toma  Batjnng  tarah 
golah  oena  kakolano  oenage  majaja  boekie  Batjang  Tandjan 
mababa  piara  djokolanii  Batj<ing  Muhainad  Alie,  maij  motie 
tarah  oepolang  toma  Ternate  djon  kolano  0ab  oko^ano  pasah 
Toroawa  osoepo  soepo  tagi  lom  pa^isier  pasisier  owosah  taalok 
tomakie  Ternate. 

Idaij  madero  sidjoa  kolano  Hajor  oetagi  toma  Goa  simara 
imam  Djikoe  Hasam  sidjokolano  ipanij  aiana  &range  ngaotij 
maronga  Sikum  gasah  ana  ngofangarie  ahie  besie  ngajaja  piara 
amoij  miroga  Ping  Djarangaij  kamoeko  matimtim  tego  toma  ngolo 
bato  wange  enane,  djou  kolano  onafsu  ogie  simara  mina  moörah 
tommelo  mitono  soahu  magolaha  kaoegie  tjerom  tjerom  kadjoa 
kolano  oeho  simorie  serta  onjinga  soeka  mina  mara  imam  Hnsam 
otjie  opanij  toma  kaganga ,  toma  enage  ikado  isah  lofo  lofo  toma 
limao  maroewa  simara  djoa  kolano  ogenado  ana  ngongadji  koga 
ana  iwadji  oewa  bolo-  waso  ana  haie  besie  ngangofo  nonao 
amoi  Boepo  gilah  gilah  djoakolano  owadjie  tjoba  dokage  haka 
ironga  ngongari  Goa  karana  ngorij  toma  Goa  isaii  ot«go  masoa 
roro  oewa  fiirangesimarsatdij  ikoro  djoa  koiano  Hijar  idano. 


Djon  kolano  Said  Aldin  ge  ijaja  soela  bega  kolano  roro  oewa 
Todorie  si  Ka^tf^la  iroba  limaoe  Ternate  kolano  Todorie  ironga 
Mamole  soimatotoniro  toma  pasie  Tahatie  simara  djou  kolano 
Said  Aldin  okouiiii  soosndo  ona  Aboetepe  oro  mospera  oetabo 
tero  ona  mangato  oedi  Sooewa  masababo  ona  Ma^erdjeti  Kastein 
watumoi  gilah  gilah  bato  tarah ,  sigado  makaguga  itodnko 
soikoroh  djokolana  gasa  oena. 

Jadi  Todorie  si  Ka^itela  makodotie  enage  madero  mndero  sidjon 
kolano  Qapij  Baguna  modja  sigado  djoa  kolana  »iid  Aldin  umi 
makodoti  adie. 
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dan  samoewa  orang  besar  besar  di  negerij  Ternate  poenja 
soeka  maoew  balas  tetapi  kitjil  Haiioer  tida  mauw,  bilang 
djangan^  dau  bitjara  sama  diorang  bilang  soeroh  nantie  kaloe 
kita  djadi  radja  dan  ngonie  boenong  lagi ,  dija  djadi  radja  tijada 
lama  pigie  di  Goa  poelang  kadara  deri  Ooa  boenong  sama  dija 
lagi  djadi  segala  orang  beaar  besar  dinegerij  Ternate,  dengan 
orang  Marsaolij ,  baku  korang  hati  djaga  berprang  dengan  orang 
'Kastela^  dan  osier  sampeij  hari]  ini. 

Trees  troes  ambil  poenja  anakh  Toewan  Baab  di  Baljan 
kabawa  bikin  dija  djadi  radja  itoe  dija  poenja  mama  boekie 
Batjan  nama  Tandjnn  peenja  papa  piara  Toewan  radja  Batjan 
Muhamad  Alie  las:i  ikot  kabawa  mati  di  Ternate,  Toewan  radja 
Baab  djadi  radja  soedah,  tidalama  kaloewar,  kalnwar  pigie 
kompol  pasisir  pasisir  masok  taalok  di  negerij  Ternate. 

Disana  lagi  tempo  Toewan  radja  Haijor^  pergi  di  Goa  dan 
bagitoe  iman  Djiko  Hasan  dengan  Toewan  radja  naik  sama 
orang  Kastela  poenja  prahn  nama  Sikura,  bawa  diorang  dan 
aropoenja  orang  nama  Kalibesie  poenja  mama  piara  sato  e  nama 
Ping  Djarangaij  makan  pinan  bitjara  bitjara  tingal  dilaoet 
djoega  hari]  itue,  Toewan  radja  ingin  makan  sajor,  bagitoe 
dija  ambil  katjan  dija  tono  sampij  bartnmba  bikin  saijor  maaak 
kaseh  toewan  radja  makan  bagitoe  radja  simorie  dan  soeka 
sama  dija  tapi  imam  Hasan  toerong  naik  die  prahn  radja, 
tempo  itoe  dija  sampej  kadara  hampier  hampier  negerij 
soedali,  dan  bagitoe  Toewan  radja  tanja  orang  bilang  apa  apa 
txada,  hanja  haie  besie  poenja  anakh  lakie  lakie  satu  kaloewar 
trees  troes  Toewan  radja  bilang  kalo  bagitoe  kaseh  nama 
ngongarie  Goa  sebab  kita  deri  Goa  datang,  tingal  di  Ternate 
tijada  lama  orang  Kastela  dengan  Marsaolij  boenoa  Toewan  radja 
Haijor  poenja  tjoetjo. 

Toewan  radja  Said  Aldin  itoe  mama  orang  Soella  Bega 
radja  tijada  lama  Todorie  dengan  Kastela  romba  negrie  Ternate , 
radja  Todorie  poenja  nama  Mamoio  piegie  piliesir  di  pasie 
Tahatie  dan  bagitoe  Toewan  radja  Said  Aldin ,  doesoe  dan  soeroh 
satoe  orang  nama  Aboe  Tepe  ambil  mariam  pasan  kenai  dija 
poenja  ngatoeoedi  dengan  lagi  dija  poenja  sergant  Ka^stelapara 
eakali  troes  troes  djatoug  kabawa ,  sampeij  poenja  prahn  radja 
iadampar  dan  ambil  Toewan  radja  bawa  sama  dija. 

Lagi  Todorie  dengan  Kastela  bapraug  itoe  dija  tempo  •  tempo 
lagi  Toewau  radja  Gapij  Baguna  lagi  sampeij  Toewan  radja  Said 
Aldin  lagi  baprang  djoega. 
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Mara  mad^ro  sidjon  kolano  Mandai^aha  oko^ano  rora  oew» 
gilah  gilah  ohaka  kapitalau  Alij  tairi  Bonten  Bonie  kapitalai> 
Alij  tjako  Goa,  wahtoe  inoge  toedo  iehe  oroh  M»rah  djowanfri 
riijioi,  fcakapüalau  malmsn  hoko  toedo  Kaijoa  djowanga  rtmoi, 
hoeko  toedo  Soela  oroeh  djowarga  ronrwlie  wan  ge  nwmjonjihie 
djoewanga  rimoi  madopolo  Tapalaij  Malamo.  mopalihoma  bega 
ironga  Fokodom,  wanjare  inasaFora  djoewanara  rimoi  madapolo 
Mangole  ironga  Ludie  Musa  mapalihema  Kaban  iranisra  kapita 
Tjtngarie,  Falahn  ihaka  Albahadir  amoi  ironga  Sahamantjar, 
Tagoedo  amoi  ironga  Matjari ,  Mang&rolij  amoi  ironga  Gadja 
Man^olij ,  Kaban  amoi  ironga  Lantarie  Ridnwa  sikapitiilaa  Alij 
sipake  toma  kaganga  kokotoma  oedie  fdtnma  i1?Rma  iüeka  socla 
toma  aia  Sawal,  ara  ^awal  ifanei  foeto  njagimoi  nirondidi 
wange  Haraiee  wnktn  Soeba  sihoeko  totna  Banggai  ge  kolano 
Banggai  o]om  ihongïe  oHj  taha  tomdie  haka  sikapitalan  Alij , 
koeko  totna  Tombuko  lom  hongi  taha  rang«  edtomdie  batoe 
haka  sikapitalan  Alij  manjika  iriekie  oewa  kapitaian  Alie, 
otagi  aiika  toma  Laiwoi  kolano  Laiwoi  olom  hongi  tahu  range 
kaka  sikapitalan  Alij  ohoko  toma  Kolontjutja  gilah  gilah 
djoü  kapitaian  Alij  soedo  sangadji  Hangolij  oetji  isah  kokaroe 
kolano  Kolon^ntjo  opanij  hoko  okarah  kapitaian  AHj  oetjie  isah 
taboe  toma  kagnnga  valn  romtoa  haro  sikolano  koloutjntjo 
ifalah  tabu  walnnja  gimoi  «iromtoa  raij  hoko  opanij  kolano 
Kolontjutjn  tedee  mannsija  ngamodi  nonao  amai  fofbheka  amoi 
rirapij  kodij  betoe  raiu  range  lipa,  sadaridji  Bomba  betoe  rata 
moi  pasa  osiika  toma  Boentong  kapitaian  Aly  sangadji  Mangolij 
oetoedo  toma  Tiboroe  oginodo  kakno  Tiboroe  kage  boelo  oewa 
rigoero  sirihadji  kolano  Bab  inonako  koga  aiona  si  mara  kolano 
Tiboroe  owadji  kane  ngorie  rigoero  totagi  gilah  gilah  toma 
Boentong  todomaha  kage  todomnha  sikouihi  kage  kolano  Tiboroe 
otrima  soötede  manusija  ngamodi  nonao  amoi  fbfoheka  amoi 
sirapij  lipa  betoe  ratorange. 


Sangadji  Mangolij  toedo  ika  toma  Lihia  owadji  djoukolano 
Tetnate  tika  manusija  aitioi  simara  saugadji  Mangolij  owadji 
bodito  nonako  iena  kage  adij  ge  djai  djai  sikouihi  ngorie  toma 
Boetong  gil»  gihi  kolano  Lohia  otrima  soötede  manusija  ngamodij 
nonao    amoi  fofoheka  amoi  sirapij  lipa  betoe  yaloe  moi  sinjagi 
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tetapi  tempo  Toewaii  radja  Mandarsaha  djadi  radja  tijada 
lami  troed  troes  kaseh  kapitanlau  Alie  pigi  di  Bontung- 
Boui,  poekol  Goa  tempo  itoe  kapitanlau  Alie  bawa  kora  kora 
dengan  ratus  pigi  prang  di  Ooa,  tempo  itadija  singah  kaatas 
ambil  Makiau  tiga  kora  kora  kadara  kapitalau  poenja  kora 
kora  singah  di  Kaïjoa,  ambil  satu  kora  kora  kalaoet  siugah 
di  Soella  ambil  kora  kora  doewa  dimataharij  naik  satu  kora 
kora  poenja  kapala  nama  Tapa  laija  MalauOi  oraug  di  moeka 
Bega ,  uama  Pokodono ,  mata  hari  mason  ambil  satu  kora  kora 
poenja  kapala  Mangoli  nama  Ludie  Musa^  orang  dimoeka 
Kabau  nama  kapita  Tjangarie ,  Falahu  kaseh  orang  pake  didahda 
üimbag<i  nama  Sahamantjary  Eagudu  satu  poenja  nama  Matjarie 
Mangolij  satu  poenja  nama  Gadja  Mangolie,  Kabau  satu  poenja 
nama  Lantarie,  kaseh  sima  kapitalau  Alie  pake  dija  poenja 
prahu  badiri  di  kamoedi  dengan  dimoeka;  belaijar  deri  Soeia 
didalam  8a wal,  boelan  Sawal  naik  maiam  12  dau  artinja  12 
harij  deri  boelan  harij  Hamis  kotika  Soebu,  kalaoet  di 
Banggai,  kompol  kora  kora  dengan  orang  kora  kora  toedjo 
poeloh  kaseh  sama  kapitanlau  Alie  kalaoet  di  Tombuko,  kompol 
kora  kora  dengan  orang  tiga  poeloh  toedjo  djoega  kaseh  sama 
kapitanlau  Alie,  stenga  tijada  rikie  sama  kapitalau  Alie; 
pigi  kasana  di  Laiwoi  radja  Laiwoi  kompol  kora  kora 
dengan  orang  tiga  poelah  kora  kora  kaseh  sam^i  kapitalau 
Alie  kalaoet  di  Koelontjutjo  troes  troes  Toewan  kapitalau  Alie 
soeroli  sangadji  Mangolij  toerong  kadara  pangel  radja  Kolontjutju 
naik  diprahu  ada  paugel ,  bagitoe  ladja  Kolontjoetjo  miuta 
kapitalau  Alie  toerong  didarat^  pasau  diprahu  lima  kalle ,  sampij 
diradja  Kolontjutju  poenja  rumah  pasau  sapoeloh  lima  kali ,  abis 
kalaoet  naik  diprahu ,  radja  Kolontjutju  kaseh  manusija  doewa 
orang  lakie  lakie  satu  param  puwan  stitu  dengan  kain  koedij 
lipa  tiga  ratus  bidji ,  sadaridji  Bomba  saratus  bidji  soedah  abis 
kasana  di  Boen  tong  kapitanlau  Alie  sangadji  Mangolij  siuga 
di  Tiboroe  tauja  radja  Tiboroe  disitoe  ataw  trada  poenja  Goeroe 
dengan  poenja  Toewan  radja  Baab  tanda  apa  sama  dija  dan 
bagitoe  radja  Tiboroe  menjahut  ada  disini  dan  sengadji  Mangolie 
bilang  kita  pigi  troes  di  Boentong  kita  nanti  disitoe^  kita 
nanti  ngoni  doesoh  disitoe  radja  Tiboroe  mengaku  ^  djadi  kaseh 
doewa  orang  satoe  lakie  lakie  satoe  param  poewan  dengan  sarong 
lipa  tiga  ratus  bidjie. 

Sangadja    Mangolij    singah  kasana  di  Lohio,  bilang  Toewau 
radja  Teniate  tingal  satoe  orang ,  dan  bagitoe  san^ad^i  Manj^lij  ^I^ 
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tomdie  saugaciji  Mangolij  otrimaraie  osiika  toina  Wona  mai 
otoedo  roroe  oewa  soögila  gila  toma  Boentong  ika  omina  djoe 
kapitalaa  Alij  kage  toma  loleo  Teruate  gila  gila  kapitalau  Alij 
ai  sangadji  Mangolij  iwosa  simadoniro  romodie. 


1,  dai  Maloleo  doeka,  aio  ja  birahij  fodie. 

2.  rimoi  adie  magonaga  dokanena ,  magoroe  naroe  naroe.  gilah 
gilah  iwo.'ia  tomala  boewan  Ternate  ihaka  waroe  gam  taboe  waloe 
Djagiraugi  kokno  Bontang  balas  taboe  waloe  njagirointoa  rai  «imara 
kolano  fionton  soero  kapitalau  Boentocn  simahakom  amoi  hoko 
iujata  serta  ginado  otij  kasah  ino  simara  Tapalaijamalamo  owadji 
modero  sikolano  Bonij  sie  kolano  Ooa  imafas  aimara  kolano  Boni) 
ilabie  sie  kolano  Boenton  toelong  hongi  tdtjako  Gob.  simara  kolano 
Bomton  wadji  kolano  Bonie  bodito  Boenton  dokage  nogolaha 
oetosan  rimoi  langorie  tohaka  malaim  amoie  pan  ij  aingonie 
laibah  uolahij  Bonton  sitoewan  aoeltau  Ternate  sooua  ma  Bonij 
otrima  wako  kodio  toma  Bonij  sogolaba  oetosan  laha  laha  amoi 
sioetie  rimoi  inoe  itoedo  sikolano  Boenton  nohaka  malain ,  amoi 
sioena  ma  Bonij  isah  sidjod  sitoewan  Soltan  Mandarsah  oehaka 
ugomi  hoeko  silom  kage  ngomi  gasah  kaha  madjoedjou  kapitalaa 
Alij  omotij  gilah  gilah  kapitalaa  Boeuton  &ie  hukom  ioetjie 
domaha  toma  dowongi  Tapalaijamalamo  hoka  singo  ugadji 
gilah  gilah  kapitalaa  Alij  soedo  kokaro  ana  ngamodi  hoeko, 
panij  toma  kagunga  simara  kapitalaa  Alij  owadji  ngorij  toma 
Ternate  hoeko  isah  niwadji  kolano  maidij  dokage  güa  gila 
ioetjie  sikolano  Boentong  owadjie  wosah  daij  ge  hoengie  Ternate 
serta  kaha  madjou  gilah  gilah  kolano  Boentong  osimorie  olom 
irouga  sibobatoe  moie  moie  hoeko  igasah  sigala  boewa  boea 
kaha  inage  matatauaman  ge  gaseh  hoeko  moie  moie  sidjou 
kapitalaa  Alij  dokage  sigado  maroro  wange  rage  madaha  doke 
batoe  sigado  toma  wange  range  pasah  simara  lom  rouga  siboe 
bato  goiah  kabasaran  serta  kompanija  hoeko  sikoro  kapitalau  Alij 
otjie  isah  wakhtu  enage  kolano  Bontong  odomaha  toma  aoah  marah 
kapitalau  Bantoeug  oedafo  djou  kapitalau  Alij  soi  masi  gasah 
isah  ge  balah  tagie  sosirah  raie  oepas  kompanija  raij  Bansab 
kolano  kompanija  rimoij  raij  kompauij  Ternate  raij  oepas  Ter- 
nate, djou  kapitalau  Alij  opauij  doij  doij  kolano,  mara  kolano 
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bilaug  kaloe  bagitoe  'tanda  itoe  disitoe  lagi  itoe  raboe  raboe 
doesoh  sama  kita  di  Boentoug  troes  Iroes  radja  Lohio  mengako 
djadi  kase  doewa  orang  satoe  lakie  lakie  satoe  parampoaa  dengan 
saroDg  lipa  saratus  toedjoe  poeloh  bidji,  sangadji  Mangolij 
soedah  trima  abis  kasana  di  Wona  tapi  singah  tida  lama  troes 
troes  di  Boentong,  kasana  lihat  toewan  kapitalan  Alie  disitoe 
diloleo  ataw  Laboean  Ternate  troes  kapitalau  Alie  dengan  san- 
gadji Mangolij  masong  dengen  meujanji  doewa. 

1.  Dai  maloleo  doekadi  (sitoe  laboean  tjinta)  Sioja  birahij 
fodieja   (sio  tjinta  jang  lebe.) 

2.  Magonaga  dokanena  (bermuka  bagini  rupa)  Magogoro  uaroe 
naroe ,  (bakoe  tjinta  salamanja ;)  tras  tra^^  dija  masong  dilaboean 
Ternate  kaseh  taha  dinegrij  pasan  diprahu  tiga  poeloh,  radja 
Bontong  balas  pasan  limn  poeloh  kalie ;  abis  bagitoe  radja 
Botitoug  soeroh  kapitalau  Bontong  dengan  hoekom  satoe  kalaoet 
tjari  taha  serta  tanja  prahoe  deri  mana  datang  bagitoe  Tapa 
laijamalamo ,  dan  raenjalm  maüw  katemu  dengan  radja  Bonie, 
sebab  radja  6oa  soedah  prang,  bagitoe  radja  Bouie  minta 
bantong  sama  radja  Boentong  tolongan  orang  prang  poekol 
Goa^  Bontong  meujaha  bagitoe  bikin  soeroban  satoe,  dan  kita 
kaseh  loe^  satoe  uaik  dengan  diorang  kadarat  minta  banton 
sama  Toewan  radja  Ternate,  diorang  Bonie  trimah  bale  poelang 
die  Bonie,  biken  satoe  soerohan  jang  baik  baik  dengan  satoe 
prahu,  datang  singa  sama  radja  Boentong  dija  kaseh  satoe  loes , 
sama  orang  Bonie,  kadarat  soeba  sama  Toewan  soelthan  Ter- 
nate Mandarsah  ija  kaseh  kita  orang  pigie  kalaoet  dengen  sama 
disiioe  kitoe  orang  bawa  tanah  ampoenja  Toewan  kapitalaa 
Alie  ikoet ,  troes  troes  kapitalaa  Boentong  dengan  hoekom  toerong 
nanti  di  pante ;  Tapalaija  malamo  kalaoet  kaseh  tahu  troes  troes 
kapitalaa  Alie  soero  pangil  diorang  doewa  orang  kalaoet  naik 
di  prahu,  bagitoe  kapitalau  Alie  bilang  kalaoet  didarat  kila 
bilang  radja  poenjo  sueara,  bagitoe  troes  troes  toerong  sama 
tadja  Boentong  bilang  dilaoet  itoe  orang  prang  deri  Ternate 
dengan  Toewan  taua ,  troes  troes  radja  Boentoug  amat  bersoeka 
kompol  nama  nama  dengan  boebatoe  samoewa,  kalaot  bawa 
dengan  segala  boewa  boewa  itoe  tanah  poenja  tatanaman,  itoe 
bawa  kalaoet  samowa  sama  Toewan  kapitalaa  Alie,  bagitoe 
fiampeij  dija  poenja  lama  didalam  tiga  harij  bagitoe  djoega 
BBmpeij  ditiga  hanj  lapas  bagitoe  kompol  nama  nama  dengan 
boebato  bikin  ramean  dengan  soeldado  kalaoet  trima  sama 
kapitalau    Alie,    toerong   kadarat    tempo    itoe   radja  Boentong    . 
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Boeuton  oetagie  hoeho  batoe  ge  taboe  toma  hongie  iuage  madaha 
wala  ratoemoij    sinjagimoi    siriinoi    ^igadoe  iwoesah  toma  koeta 
Boutoeng    madaha  simara  kolano  Boentong  oeiaboe  toma  koeta 
iiia^e  madaha  walu  njagitomdie ,  mara  taboe  adij  toma  koeta  inado- 
ditij  ikah  inoe  benteug  benteng  adij  talalu  dofoe,  aigadoh  hoie  maij 
rioewa  toma  wange  Hamis  inage  batoe  kolano  fioenton  Mruhom 
siroDga  8ibabatoe  doenja  sihairat  ^idoewa  koeta  inage  serta  madaha 
goedoDg  goedoug  ina  makoetjie  sikaha  Bontoeng  sima  manasija 
maiatas  ï^idjou  kapitalau  Alij  ana  isah  i^iepake  doeka  ge,  kapitalaa  Alij 
maij  oeterima  doekage^  simau  soedo  kolano  Boutoeng  lom  hongie 
moi    inoi  oetie  ratoe  range  siujagietoefkange  sisio,  djumlatmoi 
mol  djoewangan  siotie  otie  taha  ratoe  romtoa   simara  kapitalaa 
Alij  ohaka  oetusan  Bontoeng  amoi  soiirah  ika  toma  Bouie  haka 
waroe  simara  kolano  Boni  ronga  sibobatoe  serta  ikabasaran  kolauo 
sikoro  kapitalaa  Alij  sihongi  moie  moie  raaoetasan  oetjie  sikolano 
Bonie  gilah  gilah  kolano  Bonie  golaha  soa  malajoe  rimoi  sid^o 
djon  kapitalaa  Alie  ge  djoa  kapitalaa  Alij  sigotji  oena  ikabasaran 
serta  kolano  Bonie  ona  ikabasaran  maij  oehaka  sidjaga  sikapitalaa 
Alij  bCTisL  boebatoe  boebatoe  Bonie  idjaga  hongie  inage  mangogo 
kamakoerang  oewa  ;  koetika  kapitalaa  Alie  oetjie  ge  taboe  tomaka 
gunga   sioetij  oetlj  serta   toma   kota   Boeni   sibenteng    be  teng 
taboe  ^    sigado    itego    tijahi    moi  maroewa  simara  kolano  Bonie 
sikapitalaa    Alij    imofakat   bitjara  atoran  ana  makodotij  tetapie 
wakhtu    iuage    kolano    Bonie    soowadjib    kodotij   enage  maatas 
sikapitalaa    Alij    gilah    gilah    kapiaalau  Alij  olom  dop  oio  polo 
toma    hongi    enage    madah    moi   moi  imoefakat  tagi  tjako  Goa 
ngakota    mabenteng  lapij  tomdie  sigado  toma  kota  lamoe  serta 
sibenteng    ge    olom    ana  rata  inoe  sidego  ngamanusija  doka^ah 
toeroenan  garuda^  balu  kadatoe  madah  kahaHalmaheratomadopolo 
mabadan   Soa^^io   sangadjie,   mabikie  Heko  tatjim,  mapila  pila 
konjira    sigobadi    mie   sisarah  serta  sibala  i-ibala  imamoie  moie 
raij    otawaf  pasa  ogoretji  manjele  walu  range  raij  karah  soedo 
itagie   ge  kota  lamoe  sibenteng  lapij  tomdie  mai  orde  eua  moi 
simara    Goa    isoeba    mara    wakhta  inage  kapitalaa  Alij  oehaka 
Soela    djoewauga    romdidi    mauusija    serta    madopolo  Tapalaija 
malamo    ge    sironga    inage    kasoe    forange  itoela   ana  Maka^ar 
rgagosie    siakoe  sigea  toma  karandja  simara  idoij  hoeko  ifoeko 
simara    kapitalaa    Alie  oewadji   ana    ngaboujako    doega    doega 
gosie   siakoe    soe  ifoeko  simara  kapitalaa  Alij  owadjie  boeditoc 
si  dokage  nogasab  isah  nofoeko  si  kolano  Boni  gilah  gilah  au2 
Soela    ge    idoij    gosie    sieakoe   iuage  isah  ifoeko  sikolano  Bou 
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bernaiiti  di  Icainpoiig,  tetapi  kapitalau  Fiontong  trima  Topwan 
kapitalau  Alie  dan  bawa  kadara  Hoe  ;  balab  badjalau  daoelo,  abis 
soeldado  oepas,  abis  l^angsa  radja  satoe  kompain;  abis  soldado 
Teinate ,  abia  oepas  Ternate,  Toewan  kapitalan  Alie  dija  naik 
kadera  pikol  radja  tetapie  radja  Boentonfr  badjalan  kakie  djoega  ; 
iempo  itoe  pasang  didalem  itoe  praboe  prahoe  prang  ataw  kora 
kora  saratns  sapoelo  satoe  sampeij  masong  didalam  koeta  Bof  ii- 
tong,  bngitoe  radja  Boentong  pasan  di  kota  itoe  didalam  toedjo 
j)ocloh  kali. 

Tetapi  pasan  lagi  dilawar  koeta  kasan  kamari  benteng  benteng 
lagi  terlalu  banjak  sauipëij  tijada  boeleh  rekeiig ,  dibarij  Hamies 
itoe  tempo  djoega  radja  Boetoug  Mrubom  dengan  kapalakapala 
dengan  boebato  parenta,  dan  bobato  pareuta  deri  agnraa  kaseb 
itoe  kota  dengan  isienja  godong  godong  dengan  koentji  dan 
nagerij  sama  manusija  diatas  Toewan  kapitalau  Alie,  di  orang 
ambil  bagitoe ,  kapitalau  Alie  lagi  trimab  bagitoe ,  soerob  mauw 
radja  Boentong  kompol  prabu  prahu  dengan  oransf  orang ,  samowa 
])rahu  tiga  ratus  dalapang  poelob  sambilang,  djoemlat  samowa 
kora  kora  dengan  prabu  kitjil  lima  ratoes ,  basfitoe  kapitalan 
Alie  kaseb  ^oerohan  Boutong  saiu  lebedaoelo  kasana  di  Bon'e 
kaseh  tabu,  bagitoe  radja  Bonie  dengan  kapala  kapala  dengan 
bobatoe  sama  dengan  ramean  radja  pigie  trima  sama  kajjitalau 
Alie,  dengan  kapala  kapala  prabu  samoewa  foerong  sama  radja 
Bonie,  troes  troes  radja  Bonie  bikin  kampon  Malajoe  .^atoe 
kaseh  tingal  Toewan  kapitalau  Alie  itoe  Toewan  kapitalau  Alie 
kasehtoerong  dija  pnenja  ramean  sama  radja  Bonie,  dengan  dija 
ponja  ramean  ka^eh  djaga  sama  kapitalau  Alie,  lagi  boebatoe 
boebatoe  Bonie  djaga  orang  orang  poenja  makanan  tijada  koeran$?; 
tempo  kapitalau  Alie  toerong  itoe  j^asan  diprabu  radja  dengan 
prahu  prahu  sama  dikota  Bonie  dengan  benteng  benteng  pasan 
sampeij  orang  orang  doedok  betul  samoewa,  radja  Bonie  dengan 
kapitalau  Alie  angkat  bitjara  deri  atorang  diorang  prang  tetapi 
tempo  itoe  dija  radja  Bonie  kaseh  menjahut  prang  itoe  dija 
diatas  Toewan  kapitalau  Alie,  troes  troes  kapitalau  Alie  kompol 
kapala  kapala  didalam  itoe  orang  prang  samoewa ,  angkat  bitjara 
pigie  poekol  Goa,  poenja  kota  benteng  toedjo  lapies  s&mpeij 
dikota  besar  sama  benteng,  itoe  djoega  kompol  orang  banjakb 
datang  kaseh  doedok  orang  orang  bagimana  garuda  pomja 
atorang,  orang  didalam  rumah  radja  orang  Hal mahera  di  kapala, 
dibadan  Soasio  dengan  sangadji ,  ekornja  Heko  Tjim ,  dipila 
pi  Ia    kanan  dengan  kirie  orangotara  dengan  salatan  serta  balah 
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ofodie  ana  haka  maidja  manustija  nonao  sifafolieka  ngaroewa 
honjnko  dafa  gosi  inaronga  sinanga  Marika^ar;  mara  bonjako 
jako  adij  padji  padji  si  mara]  sipake  siana  toma  oetij  aidjara 
itiHpnke  oroe  sowelij  wele  toma  otij  maoedij  simahema;  mara 
waktu  enage  kage  kolano  Ronie  oebalas  kapitalau  Alie  i[aba  haka 
gamu  range  rimoi  maronga  Indie,  rimoi  maróuga  Mangaraij, 
rimoi  maronga  Pandaiji  gamu  rapge  enage  oepoelah  kakapitalau 
Alij ,  inonako  singosah  toma  kie  Ternate  berdjandjie  Bonie  sie 
Ternate  ge  doekasah  soepo  oroew  rimoi  bahasah  ieoc  sinogoro 
ge  matara  sibab  sidjou  kolano  Mandan^ah  oehaka  kapietalau 
Alij  banton  Bonie  tjako  Goea  ge  kolano  Bonie  ironga  Kitjili 
Taiij  Soembo  poelah  gamu  range  inage  tahalok  toma  kie 
Ternate  serta  Boeni  sie  Ternate  mangako  aisasie  mangako  golaha 
ieraha  akoe  oewa  sigado  harij  kiamat;  pasah  toma  enage  batoe 
kapitalau  Alij  oekodio  ge  kolano  Bonie  sironga  «iboebato 
sikabasarang  ikata  hoeko  toma  otij,  kapitalau  Alij  inoe  toedo 
toma  Tndie  simara  kolano  Tndie  hoekoe  opanij  soeba  kapitalau 
Alij  serta  igaaah  piga  lamoe  rimoi  simagofo  &rtago  sigea 
toma  piega  madaha  oega  mai  roefo  simahoeto  hoeto  sifalolom 
gomdie  nonao  amoi  fafaheka  amoi  sirapij  Upa  roepa  roepa  betoe 
njagie  sioe  simangogo  koki  koki  kapitalau  Alie  oeierima  serta 
oepalah  besie  segolaha  ngadaij  sidjaga  ngagamu  serta  owadji 
ana  Indie  wange  madooru  lagorie  ngofa  siridano  ikadoe  toma  gamu 
Indie  ge  ngomie  eling  sidjaga  ana  magonaga  doeka  ge  adij  siigado 
harij  kiamat ;  pasa  «ieka  toma  Mangaraij  simara  ana  Mangaraij 
hoeko  ipanij  sidjo  kapitalau  Alij  toma  otij  isoeba  oena  igaaah 
piega  lamo  rimoi  madaha  goefo  fartago  sieoega  simarahu  rajiu 
simahutu  hutu  i^imanusija  ngamoedie  nouao  amoi,  fofoheka 
amoi  sierapij  liepa  roepa  roepa  betoe  njagisio  simango  koei  koei 
djoe  kapitalau  &lij  oterima  soehaka  idie  siana  Mangraij  ge 
wange  madoeroe  langorij  ngofa  siridano  tagie  tagie  kadoe  toma 
gamu  Mangaraij  ge  ngonij  iliug  sidjaga  ana  magonaga  doka  ge 
adij  sigadoe  harij  kiamat ,  serta  oepola  ana  besie  sigolaha  ngadaij 
peda  sisagu  saga  sidjaga  ngagamu  j  pasa  ika  oetoedo  toma  Fan- 
daija  simara  ana  Pandaja  makolano  tara  iepanie  sidjuu  kapitalau 
Alij  toma  otie  isoeba  oena  serta  igasah  piga  lamo  rimoi  simadaha 
goefo  fartago  simahutu  hutu  sioega  simarau  rau  simahutu  hutu 
serta  manuaija  ugamodie  nonao  amoi  fofoheka  amoie  sirapij 
lipa  roepa  roepa  betoe  njagi  sioe  simangogo  koei  koei  ge  kapi- 
talau Alie  oetrima  serta  oepola  ana  pandij  hesie  sigolaha  ngadaij 
pcda    -idjubie    maatjo    s^idjaga    ngagamu  -ilom   poelu   ana  rapie 
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samoewa,  abis«  dija  rond  sama  itoe  orang  soedah  hatariak 
manjela  liga  kalie  abis  baroe  soeroh  pigi  itoe  kota  besar  deiigan 
benteng  toedjo  lapis  tetapi  ambil  samowa  bagitoe  Goa  soeba, 
tetapi  tempo  itoe  dija  kapitalau  Alie  kaseh  Soella  doewa  kora 
kora  poenja  orang  deDgan  kapala  Tapalaijamalamo  itoe  kaseh 
nama  andjin  Ispanjol ,  potong  orang  Macaaar  poenja  klot  dengan 
boeto,  taroe  dikarandjan  dan  bagitoe  pikol  kalaoi  dj nal  bagitoe 
kapitalau  Alie  bilang  sama  dorang  poenja  rampas,  hanja  klot 
deogan  boeto  lebeh  baik  djoewal  dan  bagitoe  kapitalau  Alie 
bilang  djadi  kalu  bagitoe  ngonij  bawa  kadara  ngonij  djuwal 
sama  radja  Bonie  troes  troes  diorang  Soella  itoe  pikol  klot 
dengan  boeto  itoe  dija  kadara  djoewal  sama  radja  Bonie  blie 
itoe  kaseh  harga  manusija  ampat  orang  lakie  lakie  dengan 
parampoewan,  rampasan  boeda  klot  djadi  kaseh  nama  Makasar, 
tetapi  rampasan  lagi  bandera  dengan  wempel  pake  diorang 
poenja  prahu  dengan  pakean  koeda  ambil  gauton  diprahu  poenja 
moeka  dengan  blakan  tetapie  tempo  itoe  dija  disito  radja  Bonie 
balas  sama  kapitalau  Alie  poenja  baik  kaseh  tiga  negrij  satoe 
nama  Indie,  satoe  nama  Mangaraij,  satoe  nama  Fandaij  ^  itoe 
tiga  negrij  kaseh  sama  toewan  kapitalau  Alie,  tanda  dibawanja 
di  tanah  Ternate  berdjandjian  Bouie  dengan  Ternate  itoe 
bagimana  kaluwar  satoe  poero  bahasa  adek  dengan  kaka  itoe 
tempo  sebab  Toewan  radja  Mandarsaha  kaseh  kapitalau  Alie 
banton  Boni  poekol  Goa,  itoe  radja  Buuie  poenja  nama 
Kitjil  Talij  Soemba  kaseh  tiga  negrij  itoe  dija  taalok  ditana 
Ternate  serta  Bonie  dengan  Ternate  mengako  soempa  mangako 
trjada  boeleh  boewat  djahat  sampeij  dunja  abis.  Lapas  deri  itoe 
dija  djoega  kapitalau  Alie  poelaug  itoe  radja  Bonie  dengan 
kapala  kapala  dengan  bobatoe  dengan  ramean  radja  antar  kalaoet 
diprahu  kapitalau  Alie  datang  singah  di  Indie  bagitoe  radja 
Indie  kalaoet  naik  di  prahu  soeba  sama  kapitalau  Alie  serta 
bawa  piring  baear  satoe  dengan  rompo  fartago  taro  didalam 
piring  toebo  lagi  tjaboe  dengan  pohon  dengan  doewa  boedak 
lakie  lakie  satoe  parampoewan  satoe  dengan  sarong  lipa  roepa  roepa 
sambilang  poeloh  pangal  dengan  makanan  apa  apa  kapitalau 
Alie  dija  trima  dan  dija  kaseh  besie  aoeroh  bikin  diorang  poenja 
sindjata  soepaija  djaga  diorang  poenja  negrij ,  dan  bilang  sama 
orang  Indie  harij  diblakan  tjoeba  kita  poenja  anakh  dengan 
tjoetjo  sampeij  di  negrij  Indie  itoe  diorang  ngonij  hormat 
dengan  djaga  diorang  bagimana  biasa  ini  lagi  sampeij  dunja 
abis;    soedah    kasana    di   Mangaraij  bagitoe  diorang  Mangaraij 
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bnebodo  sicfolah  iij^abadjoe  sitjalana  motie  doka^jali  Ternate  serta 
toala  ge  Pandaja  itrima  soowadji  ana  wange  inadoduro  ngnri) 
iigofa  sidatio  ikado  toma  gamtnu  ge  ngoiiie  iling  pidjaga  moelia 
magonaga  dokaiie  ad  ij  sigadoc  harij  kiainat. 


Pasa  simara  kapitalau  Alij  oma^oe  boij  inoe.toma  Boeiitong 
oewosa  toma  loleo  kapitalau  maronga  loleo  Ternate  golaha  simadoniro 
dokasah  toma  Ternate  hoeko  simara  kolano  Bontoug  ogalaha 
kabasaran  kolano  sima  kompanija  dokasah  roasoe  sirah  batoe 
hoeko  8iekoroe  kapitalau  Alie  oetjie  isah  toma  koeta  madaha 
ge  mahormat  doekasaba  sosirah  batoe  simara  kolano  Boentong 
isa  raha  koetjie  sima  pareuta  rau  rau  kaha  simanusija  moie  moie 
inaatas  sidjou  kapitalau  Alij  moi  moi  soeona  ujinga  masoeka 
ge  kolano  Boentong  siboebato  igasah  sioena  moi  moi  sigado 
djou  kapitalau  Alij  sarij  okodio  simara  kolano  Boentong  olom 
ibobulah  gammu  rimoi  moi  oehaka  oehaka  idie  soedoe  ihaka 
rapij  lipa  roepa  roepa  ena  madofo  dokasa  siana  ngadero  tedei 
kakaha  madjuoe  serta  otij  rimoi  imamanusija  magina  rapie 
rapie  sigadoe  oetij  enage  dj  aha  serta  hongie  madofo  inage 
sibanie  rapie  moie  moie  sigado  dj  aha  sikarah  togoe-  enage 
kakah  madju  djou  idoie, 

Digitized  by  VjOOQIC 


MALEISCHE    TEKST.  421 

Icilant  naik  diprahn  sama  Toewan  kapitalnu  Al»e  soeba  sama 
(lija,  bawanja  satoe  piring  be^^ar  d'dalam  roeinpo  fartagd  dengan 
toeboe  deugari  daon  dengan  akar  dengan  doewa  orang  satoe  lakie 
lakie  satoe  parampoean  dengan  sarong  Upa  roepa  roepa  sam- 
bilang  poeloh  dengan  makanan  kokis  kokis  Toewan  kapitalaa 
AHe  dija  triina  kaseh  soeara  sama  dioraiig  Mangaraij  itoe  harij 
diblakau  kalu  kita  poenja  anakh  dengan  tjoetjo  badjalan  djalan 
sampeij  di  Tiegrie  Mangaraij  itoe  koi  orang  hormat  dengan 
(Ijaga  bagitoe  lagi  sampeij  dunja  ambies.  serta  kaseh  diorang 
besei  biken  diorang  poenja  sindjata  peda  dengan  tumbak 
sopaija  djaga  diorang  poenja  negrij ,  lepa:»  kasana  singah  di 
Padaija  bagitoe  diorang  Pandaij  poenja  radja  kabawa  dija 
naik  sama  toewan  kapitalau  Mie  di  praha  soeba  sama  dija 
serta  bawa  piring  basar  satoe  dengan  isieh  rompo  fartago  dengan 
akar  akar  dengan  toebo  dengan  daon  daon  dengan  akar  akar 
dengan  doewa  orang  satu  lakie  lakie  sato  parampoewan  dengan 
sarong  lipa  roepa  roepa  sambilang  poeloh  bidji  dengan  makanan 
kokis  kokis  itoe  kapitalau  Alle  dija  trima  dan  kaseh  diorang 
be$ie  lante  biken  diorang  poenja  sandjata,  peda  dengau  djoebi 
poenja  mata  soepaija  djaga  diorang  poenja  negerij  sama  lagi 
kaseh  kain  poeti  bikin  badjoe  de7)gan  tjalana  ikot  bagimaua 
Ternate  dengan  lenso,  itoe  Pandaij  dija  trima  kapitalaa  Alie 
bilang  sama  diorang  harij  di  blakan  kalu  kita  poenja  anakh 
dengan  tjatju  sampeij  di  ini  negrij  itoe  ngoni  orang  hormat 
dan  djaga  piara  bagitoe  lagi  sampeij  danja  abis. 

Lapas  dan  bagitoe  kapitalaa  Alie  baboewan  datang  di  Boentong 
masong  di  laboan  kapitalau  nama  laboewan  Ternate  bikin  dengan 
bermain  bagimana  di  Ternate;  kalaoet  bagitoe  radja  Boentong 
bikin  dengan  ramean  radja  dengan  soldado  bagimana  daoelo 
djoega  kalaoet  trimah  sama  kapitalau  Alie  turong  kadarat  di 
dalam  kota  itoe  hormat  bagimaua  daoeloh  djoega  bagitoe  radja 
Boentong  kaseh  koeutji  dengan  parenta  brapa  brapa  negrij 
dengan  orang  orang  «amoewa  di  atas  Toewan  kaptenlau  Alie 
samoewa  dija  ampoenja  soeka  itoe  radja  Boentong  dengan  boebato 
boebato  bawa  sama  dija  samoewa  sampeij  Toewan  kapitalau  Alie 
mauw  blaijar  ataw  mauw  poelang  bagitoe  radja  Boentong  kompol 
bahagean  negrij  sa*oe  satoe  kaseh  soewara  soeroh  kaseh  kain 
liepa  roepa  roepa  ena  banjakh  bagimana  diorang  poenja  dapat 
akat  kaseh  sama  tanah  ampoenja  toewan  dengan  prahu  satoe 
dengan  orang  poenja  mocwatan  kain  roepa  roepa  sampeij  itoe 
prahu    sarat    dan    praliu   piahu  poenja  banjakh  itoe  dija  kaseh 
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Pasa  simara  kapitalaa  Alie  osie  ika  tuma  Tombako  kage 
toma  loleo  rimoi  maronga  Kangako  simadoni  moroe  moroe  rom- 
didie  ge  rimoi  wadji,  Daij  maloleo  daka^  sioja  birahij  fodie, 
rimoi  adij,  Magonaga  doekanena  ge  Magogoronaroe  naroe. 

Sigado  iwosah  toma  loleo  simara  kolano  Toemboko  Bokie 
Pagintoe  masoedo  mabobatoe  sidjorabasa  oetjie  tarah  ipanie 
8ie  kapitalaa  AJie  toma  kagunga  simania  haka  idie  sianaTom- 
boko  iotjie  isah  sihabar  sikolano  Tomboko  kaha  madjodjn  oekado 
maroewa  gilah  gilah  kolano  Tomboko  olom  maboebatoe  soie 
igolaha  kabasaran  dokasah  istihadat  kaha  madjou  kado  $oi 
oroh  piga  lamo  rimoi  sigeah  gofo  fartago  simahoetoe  ailamoega 
simahoeto  hoeto  simoeko  simakabila  noerah  sidjoengoeto  igasah 
inoe  eikolano  l^oboko  masoe  soedo  mabobato  igasah  tarah 
sidjou  kapitalaa  Alij  silom  ana  ngamoelija  simangadjou  ge 
mauusiia  ngamodie  nonao  amoij  fofoheka  amoij  toelo  rimoi 
kabila  rimoi  magoegasah  manasija  enage  sagoe  sagoe  tomdie  goeie 
tomdie  dikie  dikie  besie  tomdie,  paloe  paloe besie to "^  die sirapie 
bomba  bomba  ihaka  sikapitalaa  Alij  oeterimah  doekah  doekah 
kaha  majou  sioegah  ge  batoe  mara  moie  moie  inagee  oterima  batoe 
tatapie  osidoewa  siana  igasa  ihie  kodio  siatas  sikolano  Tobako 
Dodjago,  sigado  maraij  nganeiia.  Pasa  toma  enage  simara  aoa 
Tobako  djaga  haka  haka  hoengie  mangogo  djoemat  walamoi 
walamoi  haka  doka  ge  batoe  sigado  djoa  kapitalaa  Alij  oekodijo 
toma  Ternate  ge  kolano  Tobako  simabobatoe  igolaha  oetij  rimoi 
simamanusija  serta  magina  rapij  roepa  roepa  sigadoe  oetie  enge 
djaha  silom  ma&a  irah  kogakoga  sibanie  toma  oetie  enage  isah 
toma  Ternate  ge  kaha  madjodjou  idadij  ikado  toma  Tomboko 
roroeoewa  adij  inoe  oetoedotoma  Bangaij  oewasah  toma  loleo 
Ternate  raij  ijah  iehi  toma  koeta  ohaka  waroe  Tjina  gamu 
taboe  walu  range  gilah  gilah  osanga  mahema  isah  raij  oekoreho 
hoeko  ana  ibalas  taboe  waloetomdie  pasah  simara  kolano  Bangaij 
oegola  kabasaran  kolano  sidoij  sidoij  kolano  sima  kompanija 
hoeko  ikoero  djoe  kapitalaa  Alij  panie  doij  doij  kolano  oetjie 
isah  ihormat  taboe  wala  njagirangie  ge  sigadoe  iwasah  sikolano 
Bangaij  ifalah  serta  kabasaran  raa  raa  ge  tika  kagëe  sidjoa 
kapitalaa  Al|j  silom  oena  kabasaran  pasah  simara  kolano  Bangaij 
oesoedoe  demoe  sibobatoe  singofa  kitjili  moie  moie  idjaga  hoengie 
inage  madopolo  madopolo  mangogo  serta  doeto  siake  kam  koeraiig 
oewa  s^igadoe  djou  kapitalaa  Alij  oekodijo  toma  Ternate  siinara 
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naik  kairi  roepa  roepa  sampeij  barat  baroe  breüti  itoe  sama 
tanah  ampoenja  Toewan  poenja. 

Soedah  bagitoe  kapitalau  Alie  kasana  di  Totnboeko  disiioe 
di  laboewau  satue  nama  Kalouko^  menjanji  soedah  doewa  satoe 
kat^^  Dai  maloleo  doeka,  sioja  birahie  fodie,  satoe  lagi  Mago* 
naga  dokauena,  magogoro  naroe  naroe. 

Sampij  masong  di  laboewan  dan  bagitoe  radja  Totnbuko  Rokie 
Pagintoe  poenja  ^orohan  poenja  bobatoe  dengan  djoerobasa 
kabawa  naik  sama  kapitalan  Alie  di  praha  dan  soedah  ka^eh 
soeara  satna  orang  Tomboeko  soeroh  toerong  kadara  ka:^eh  habar 
sama  radja  Tomboeko  tanah  ampoenja  toewan  sampeij;  soedah 
troes  f  roes  Radja  Tomboeko  kompol  poenja  boebatoe  boebatoe 
(Ijadie  biken  ramean  bagimana  atoran  tanah  poenja  toewan  sampeij 
djadi  ambil  piring  basar  satoe  taroe  rampo  fartago  dengan  akar 
dengan  lagi  toebo  dengan  akar  akar  dengan  pikol  kabila  lagi 
bantal  dengan  tikar  bawa  kamarie  radja  Tomboeko  poonja  soe- 
rohan  boebatoe  boebatoe  bawa  kabawa  sama  Toewan  kapitalan 
Alie  sama  lagie  diorang  poenja  hormat  sama  tanah  poenja  toewan 
itoe  doewa  orang,  sntoe  l»kie  lakie  dengan  satoe  parampoewan 
satoe  to!o,  satoe  kabila  jang  bawa  itoe  doewa  orang;  toedjoe 
sagoe  sagoe,  peda  pandjan  toedjo ,  tonkat  besie  toedjo,  paloe  paloe 
besie  toedjoe  dengan  kain  bomba  bomba  kaseh  sama  kapitalai) 
Alie  dija  trimah  dengan  bertjinta  tanah  poenja  toewan  dengan 
toebo  itoe  djoega  tetapi  samoewa  itoe  dija  trimah  djoega  tetapie 
kaseh  sama  diorang  kombali  bawa  poelang  kaatas,  atas  sami^ 
radja  Tomboeko  soeroh  djaga  sampeij  harij  diblakan. 

Soedah  itoe  dija  bagitoe  orang  Tomboeko  djaga  kaseh  itoe 
orang  prahu  poenja  makan  satoe  djoemat  kaseh  bagitoe  djoega 
ëainpeij  Toewan  kapitalau  Alie  poelang  di  Teniate  itoe  radja 
Tomboeko  dengan  poenja  boebatoe  bikin  satoe  prahu  dengan 
orang  dengan  moewatang  kain  kain  roepa  roepa  sampeij  prahu 
itoe  i<arat  lagi  lebeh  daoeloh  apa  apa  kaseh  naik  di  prahu  itoe 
dija  bawa  di  Ternate  itoe  tanah  poenja  toewan  poenja^  lagi  poelang 
deri  Tomboeko  tijada  lama  lagi  datang  singah  di  Bangaij  masok 
dilaboewan  Ternate  abis  pangajun  troes  kasana  di  kota  Tjina 
kaseh  tahu  di  negrij  pasan  tiga  kalie  troes  troes  kaseh  muka 
prahu  kadara  abis  baleh  kalaoet  diorang  balas  pasan  toedjo  kalie , 
soedah  bagitoe  radja  Bangaij  bikin  ramean  radja  dengan  kadera 
pikol  radja  dengan  soeldado  kalaoet  trima  sama  Toewan  kapitalau 
Alie  naik  kadera  pikol  radja  toerong  kadara  kaseh  hormat 
pasan  tiga  j/oeloh  kalie  itoe  sampe  masoek  sama  radja  Bangaij 
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kolano  Barigaij  si  ihie  boebatoe  simangofa  kitjili  moie  moie 
igolaha  otij  rimoi  siinamaiiusija  serta  eua  magiua  rapij  roepa 
roepa  sironga  moie  moie  koga  koga  manusija  ngamodij  nonao- 
amoij  tofolieka  amoie  goegoedjoe  kabilah,  jadij  toetja  batoe 
raha  wakto  enage  kolano  l^angaij  oekata  djou  kapitalau  Alij 
sigado  okado  ika  toma  goera  maiigofa  rimoi  maronga  Kanaoe 
simara  kolano  Bangaij  osidjum  isah  kaha  rimoi  maronga  Talijaboe 
ge  djaanuoroh  manusija  toma  kaha  enage  laie  djaga  djaga  kaha 
madjudjo  idjara  ge  kapitalau  Alij  oetoedo  isah  oroh  ana  Talijabo 
kadjara  madjudjaga. 


Raij  iehi  oetodo  toma  Soela  iwosah  toma  Malibnfa  oroh 
kaknnga  mangaga  manusija  ngamodij  toma  wange  manjunjie 
nonao  amoi  toma  wange  masosoroe  fofoheka  amoi  raij  simara 
isah  toma  Ternate  oetoedo  kage  toma  Ngofakiaha  raij  simara 
oetara  toma  Ternate  ge  oesilego  ihongie  iehe  tara  oeiang  oelang 
walu  range  raij  simara  isah  itoepo  biloe  simara  kapitalau  Alij 
serta  doepolo  polo  toma  hongie  Soela  madopolo  kapita  Tapala 
ijamalamo  iotji  isoeba  djoukolano  iwadjie  wadjie  hal  kalakoewan 
rimoi  rimoi  toma  gamu  raoe  raoe  siana  madjou  djou  sidjoekolano 
talalu  onjinga  soeka  sisimorie  gilah  gilah  ohaka  idie  sikapitalau 
Alij  osigoetjie  gamu  rimoi  mangogaka  isah  rai  osigotji  kolano 
Bangaij  ingangoka  mamoetij  ««ikaba^aran  tataboewan  sidabie 
dabie  isah  eihadapan  sidjoukolano  pasa  Tapaalaijamalamo 
osigoetji  iboenjako  gosie  siakoe  karandja  rimoi  maidja  manusija 
sinonao  sifofoheka  sironga  Mangkasar  silom  iboenjako  djara 
mahauge  hauge  isah  ositede  sidjoukolano  simara  djoukolano 
haka  ona  itjotjatoe  oedero  liba  tjama  fofoheka  ngamodi  amoi 
dahij  soa  kolano  Tiba  ijaja  dihij  mina  batoe  kamu  sisiboko 
oewa,  ugamoi  dahij  toma  soa  marsaolij  mironga  Bai  Sariboela, 
dihij  mina  sima  sisibogo  ana  ngamodi  idomage  djoukolano  haka 
idie  sitapalaijamalamo  oepilie  amoi  boela  amoi  oroew  kaifoheka 
ge  orouw  dahij  mina  marsaolij  simara  djoukolano  owadji  Tapala 
aijamolamo  tjoba  noeoroew  mina  sima  simaboko  oewa  ge  afamara 
tingkai    mjna    ge  soa  kolano  polah  noöros  mina  raasisiboko  ge 
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^oeijja  rumah  deugan  ramean  brapa  brapa  itoe  tiugal  disitoe 
«ama  Toewan  kapitalau  Alie  saiiia  sama  dija  poenja  rameaii. 
soedah  bagitoe  radja  Bangaij  soeröh  bilang  sama  boebato  dengaii 
anakh  anakh  radja  samoewa  soroh  djaga  kapala  kapala  pralm 
poenja  makauan  dengan  kaju  dengan  aijer  djangan  koerang  sampe 
toewan  kapitalau  Alie  poelang  di  Temate  bagitoe  radja  Bangaij 
parenta  boebatoe  dengan  anakh  rnJja  samoewa  bikin  praiia  aatoe 
dengan  oraug  dengan  dija  poenja  moewatang  kain  kain  roepa 
roepa  dengan  barang  apa  apa  manusija  doewa  orang  satoelakie 
lakie  deugan  satoe  parampoewan  kabila  satoe  dengan  isiehnja 
lagie  liling  ampat  batoe,  tempo  itoe  dija  radja  Bangaij  antar 
Toewan  kapitalau  Alie  soedah  sampe  kaaana  di  poeloe  satoe 
namanja  Kanaoe  bagitoe  radja  Bangaij  kaseh  toeudjou 
kadara  tanah  satoe  nama  Talijaboe  itoe  toewan  ambil  oraug  di 
itoe  tanah  boeleh  djaga  djaga  tanah  poenja  toewan  poenja  koeda 
itoe  kapitalau  Alie  singah  kadara  ambil  diorang  Talijabo  pada 
pendjaga  koeda. 

Abis  kaatas  singah  di  Soella  masong  di  Malibufa  ambil  praha 
prahu  poenja  makanan  doewa  orang,  di  mataharij  naik  satoe 
lakie  lalie  dimataharij  mason  satoe  parampoewan,  abis  bagitoe 
kadara  di  Temate  singah  disitoe  di  Ngofaiaha  abis  bagitoe 
kabawa  di  Ternate  itoe  rond  rond  itoe  prahu  prahu  kaatas 
kabawa  tiga  kalie  abis  bagitoe  kadara  tanang  beloe,  bagitoe 
kapitalau  Alie  dengan  kapala  kapala  di  itoe  prau  prau  samoewa 
dengan  kapala  deri  Soela  kapita  Tapalaijamalano  toerong  soeba 
sama  Toewau  radja  bilang  biiang  perkara  dengan  perbowatau 
satu  satu  di  negrij  brapa  brapa  sama  diorang  poenja  maha 
Toewan  sama  Toewan  radja  terlalu  hatij  ber^oeka  dengan  simorie 
trus  trus  kaseh  soewara  sama  kapitalu  Alie  kaseh  toerong  satu 
satu  negrij  poenja  kekaseh  kadara  abis  kaseh  toerong  radja 
Bangaij  poenja  kekaseh  toerot  dengan  ramean  gaudang  toerot 
toerot  kadara  dimoeka  sama  Toewan  radja,  soedah  Tapalaija 
malamo  kaseh  toerong  poenja  rampasan  klot  dengan  boeto  satu 
karandjang  harga  manusija  lakie  lakie  dengan  parampoewan 
kaseh  nama  Mangka;<ar ,  lagi  rampas  pakean  koeda  kadara  kaseh 
sama  Toewan  radja  bagitoe  Toewan  radja  kaseh  sama  dija 
parsend  dapat  pangikat  lehir  ,  doewa  parampoewan  tnatu  kanal 
kampon  Radja  Tiba  mama  kenal  parampowan  djoega  tijada  dengan 
boengan  kondie,  satoe  kenal  kampon  Marsaoli  nama  Baisariboela , 
kenal  apa  dengan  boengan,  diorang  doewa  oraug  bernanti 
ïoewau    radja    kascl^  ioewara  sauia  TaijalaijamaJamu  pilie  8ttttt     j 
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laha  inodadij  baij  batoe  gilah  gilah  öoroh  mina  simasoesoboko 
sidjookolano  Maiidarsaha  sikawen  aua,  toma  enage  madoedoro 
oedero  ugafa  nonao  amoi  haka  irouga  Ternate  raij  isah  toina 
Soella  pasah  tagie  toma  Bangaij  oedero  ngofa  nonao  htka  irongo 
Gapij  raij  isah  toma  Soella  simara  oedero  ngofa  nonao  amoi 
haka  linrouga  lesa  lesa  Soegie  soegij  rimoi  dadi]  haka  ironga  Soegij. 


Maderoe  sidjoukolano  Bab  ge  Soelo  Sambowang  imoeiij 
isah  hangu  moedjo  simara  Talaugaijamakmo  tagi  otjanja  kage 
hoeko  simara  toedo  oroh  ana  gasah  isah  otoedo  toma  Toeananie 
otjie  kokaroe  ana  mai  hoedo  moetij  gilah  gilah  oroeh  iotij 
marago  isah  podiko  siana  ugahatij  hoeko  panij  ihoero  simara 
ngakie  iwigoe  lotji  doeka  ake  söotemo  hoko  paiüj  motg  lamihie 
oewa  marawahu  gilah  imotij  tarah  sitede  sidjoakolano  dadij 
ngarouga  Moetie. 

Mara  awal  mafosira  kaha  Soela  itaalok  toma  kie  Ternate  ge 
ngatjoudjou  mauusija  sigoratjie  sebabu  tagie  itjanga  kololij  toma 
kaha  kage  hoeko  waktu  inage  djoa  Bub  osasie  awa  pasamaroewa 
itjanga  akoe  rioewa  golie  saga  sagn  dadie  koeda  koeda  salawako 
dadie  soekapapau  tjoudjou  goratjie  maujia  karandja  lomdie  golaha 
midadie  birah  si  goröo  madopolo  manasija  nouao  amoi  fofoheka 
amoi  serta  tolo  sikabilah  sigadoe  maraij  nganena. 

Mara  madero  Sidjoakapiialan  Alij,  okodio  isah  ge  ogasah 
kolano  Boni  haka  otie  taumoi  simgina  kolano  Gima  haka  djara 
boebudo  rimoi ,  kolano  Hoentong  haka  otij  taumoi  simagina 
kolano  VVona  haka  djara  boebodu  rimoi ,  kolano  Indie  haka  otij 
rimoi  simagina,  kolano  Mangaraij  haka  otij  rimoi  simagina^ 
kolano  Pandaja  haka  ptij  rimoi  simagina,  kulano  Toemboka 
Laka  otij  rimoi  simagina ,  kolano  Baugaij  haka  oetij  rimoi  sima- 
gina, serta  Soela  taumoi  siromdidie  djoewanga  romdij  siugOi^ah 
toma  kie  Ternate,  ana  takala  imaiigako  oeiusan  haroe  ge 
ipoelah  birah  pautoela  ratoe  moi  kobo  rimoi,  tjoeba  oewaohira 
doka^ah  dofai  sigasie. 
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ataw  satu  atnbil  bikin  biuie ,  dan  ambil  keiial  marsaolij  bagitoe 
toewan  radja  bilaug  sama  Tapalaijamalamo ,  tjoeba  ngana 
ambil  tijada  boengau  djangan,  djangan  ngana  tingkai,  sebab 
dija  keual  kampon  radja  ^  lebebaÜL  ngana  ambil  dengan  boengan 
djadi  baie  djoega  troes  troes  ambil  dengan  boengan  Toewan 
radja  Mandarsaha  kaseh  kawin  dorang  doewa  orang^  di  itoe 
dija  diblakan  dapat  anakh  lakie  lakie  satoe  kaaeh  nama  Temate 
abis  sampe  di  Soella,  lapas  pigi  di  Bangaij  dapat  anakh  lakie 
lakie  satoe  kaseb  nama  Gapij  abis  kadara  di  Soella  bagitoe  dapat 
anakh  lakie  lakie  satoe  kaseh  nama  Idadabu  lesa  lesa  soegi 
djadie  pangil  nama  Soegie. 

Tempo  Toewan  radja  Baab  itoe  Soello  dengan  Sambouangan 
belom  ikot  kadara  iagi  baru  Tapalaijamalamo  pigi  badjak 
disitoe  kalaoet  baroe  singah  ambil  dioraug  bawa  kadara ,  siugah 
di  Toananie^  toerong  pangel  diorang  ikot  tetapi  diorang  tida 
maoew  ikot  troes  troes  ambil  talie  taliefal  kadarah  ikat  di  diorang 
poenja  pohon  kalaoet  pangajan,  bagitoe  poenja  negrij  bergerak 
tagojan  ba^^ie  aijer  diorans;  bilang  kalaoet  naik  ikot  kalu  tijada 
akan  antjor  troes  ikot  kabawa  kaseh  sama  toewan  radja  djadie 
kaseh  poenja  nama  Moeti. 

Tetapi  pertama  tama  daoela  tanah  Soella  dengar  di  Tan.h 
Temate  itoe  poenja  batoewan  manosija  dengan  mas ,  sebab  pigie 
rampas  koliling  ditanah  disitoe  kalant,  tempo  itoedija  Toewan 
radja  Baab  soempa  sama  diorang  soedah  tijada  boleh  pigi  rampas 
peda  sago  sagu  djadie  koeda  koeda  salawako  djadi  papaug  batoewan 
mas  sisah  toedjo  karandjan  bikin  djadi  bras  minja,  kapala  ma- 
nudija  lakie  lakie  satoe  parampoewan  satoe  dengan  loelo  dengan 
kabila  sampe  harij  di  blakan. 

Tetapi  tempo  toewan  kapitalaa  Alie  poelaug  kadara  itoe 
bawanja  radja  Bouie  ka^eh  sapoeloh  praha  dengan  moeatang 
radja  Gima  kaseh  koeda  poeti  satoe,  radja  Boentong  kaseh 
sapoeloh  praha  dengan  moewatang ,  radj  Wona  kaseh  koeda  poetie 
satoe,  radja  ludie  kaseh  satoe  praha  dengan  moewatang,  radja 
Mangaraij  kaseh  satoe  prahu  dengan  moewatang,  radja  Pandiya 
kaseh  satoe  praha  dengan  moewatang,  radja  Tumboeko  kaseh 
satoe  praha  dengan  moewatung ,  radja  Bangaij  kaseh  satoe  prahu 
dengan  moewatang,  dan  Soella  sapoeloh  doewa  kora  kora  doewa 
kaseh  masung  di  negerij  Ternate  diorang  tempo  itoe  mangako 
oetoesan  sampeij  melainkan  diorang  kaseh  bras  saratas  paludie 
korbo  satoe I  tjoeba  kala  tijada^  akan  bilang  bagimai^  kapoer 
dengan  garam.  r^  T 
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Fatsal  inaue  djoukolauo  Sie  aiia  Foramadihij  ingofa,  djou 
kolano  Moliematijti ,  djou  kolano  Tjitjo,  ijaja  Roewa,  djou 
kolano  Gapij  Baguna,  ijaja  Seli,  djoukolauo  Djainal  abodin , 
ijaija  Soela,  djoukolauo  Baina  Sirulla,  ^jaja  Marsaolie,  djou- 
kolano  Hiwar,  ijaja  Roewa,  djoukolauo  Bab,  ijaja  Batjan, 
inongoro  djou  Tola,  djou  Soegij  ,  djou  Sadek ,  djou  Gantij , 
ngajaja  Marsaolie,  djoukolauo  Saidaldin,  ijaja  Soela,  djou  Tola, 
ingofa  kapitalau  Alij ,  djoukolauo  Hamdja,  djou  Hiwas,  djou 
Djonai,  Bokie  Ainanahnalamo  mimaujoka  djoukolauo  Saidaldin 
nganofa  djoukolauo  Modafar,  djoukolauo  inafirah  boki  Aiiian- 
alikina  mimaujoka  djoukolauo  Djailolo  Doix,  Djoukolauo  Man- 
larsaha  ijaja  Toebelo,  djou  Mauila  ijaja  Kolaba,  djou  Kastela, 
ijaja  Kalumala,  djou  Sadek  iugofa  djugugu  itjie,  djou  Hawas 
ingofa  kapitalau  Musa,  djoukolauo  Hamdja  kai  iugofa  oewa, 
kapitalau  Alij  ingofa  kapitalau  Rete ,  ijaja  Mara,  iuougoro  Djou 
Nadja,  djou  Kahia,  djoukapitalau  Rete  iugofa  Kitjili  Kodja 
oewage  kapitalau  sidjoukolauo  Said  AtauUah  simar  soedo  oeiia 
tagie  toma  Soela  oroh  iotij  rimoi  maronga  Gadjamiuamaiamo 
tagi  haroe  Tomboko  oeoroh  goratjie  koebo  mataudo  limoi 
gasah  isah. 


Kitjili  Kodja  maujoka  toma  Kaijoa,  mangofa  djou  Kaijoa 
djou  Nowaua,  simafira  ngarua  raij  hoeko  maujoka  toma  Soe!a 
Falahu  mironga  Sariboela  maugofa  djou  Soegie  jjifirah  ngarokange 
miua  Maimuua,  Ma.^ila,  Maim  djndjo  mara  djou  Soegie  maujoka 
toma  Todorie  mironga  Baidja  mangofa  soeeba  Abdul  Salam ,  djou 
Kaijoa  iugofa  soseba  Noeranij ,  djou  Noerauij  ugofa  soseba 
Muhamdy  miua  Masila  maugofa  soseba  Abduhahmau  soseba 
Domato,  miua  Maim  djodjo  maugofa  soseba  Abdul  Sakar 
Madero  sidjou  kolano  Manlarsaha  simara  ana  Koloutjutjo  djowaoga 
rauge  üsah  tomakie  Ternate  itiekie  kolano ,  otij  romdidi  owosah 
toma  Toboeko  isah  roero  tigo  kage  maroewa  mara  otij  rimoi 
igilah  gilah  isah  toma  Teruate  siuga  letauan  Tamboer  kadoe 
roroe  itegoe  sigadoe  maraij  ugaueua. 

Mara  Majau  si  Tafoerie  ge  madero  sidjou  kolauo  Madafar  omatioi 
isah  toma  limaue  maroewa  simara  ana  farangi  itjakoe  anaroeba 
ngagamu  soefiaro  kololie  maujika  isah  tf  makie  Ternate  lego 
toma  Tabam  maujeko,  ^         . 
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Fatsal  ioi  dija  toewan  radja  Sie  orang  Foramadihai  poenja 
anakh  toewan  radja  Moeliematitie ,  toewan  radja  Tjitjo  ma- 
manja  Boewa,  toewan  radja  tiapij  Baguna,  mamanja  Selie, 
toewan  radja  Djainal  Abodiu,  mamanja  Soella^  toewan  radja 
Baina  Simlla,  mamanja  Marsaolie^  toewan  radja  Hiwar»  ma- 
manja Boewa^  toewan  radja  Baab,  mamanja  fiatjan,  adekuja 
toewan  Tola,  toewan  Soegij^  toe  wan  Sadek,  toewan  Gantij, 
mamanja  Marsaolie,  toewan  radja  Saidaldin ,  mamanja  Soella^ 
toewan  Tola  poenja  anakh  kap ' talau  Aiie,  toewan  radja  Hamdja, 
toewan  Hiwas  toewan  Djonai ,  Bokie  Ainalmalarao  kawin  dengan 
toewan  radja  Saidaldin  poenja  anakh  toewan  radja  Mandafar, 
toewan  radja  Saidaldin  poenja  soedara  Bokie  Ainanalikina  kawin 
dengan  toewan  radja  Djaiiolo  Doa,  toewan  radja  Manlarsaha 
mnnoanja  Tobelo,  toewan  Manilla  mamanja  Kolaba,  toewan 
Kastella  mamanja  Kalamata.  toewan  Sadek  poenja  anakh  toewan 
djoegugu  Itjie,  toewan  Hawas  poenja  anakn  kapitalau  Masa, 
toewan  radja  Hamdja  tijada  anakh,  kapitalau  Alie  poenja 
anakh  kapitalau  Rete  mamanja  Makean,  adeknja toewan Nadja, 
toewan  Kahia ;  toewan  kapitalau  Bete  poenja  anakh  kitjil  Kodja 
dija  djadi  kapitalau  sama  toewan  radja  Said  Fataallah  bagitoe 
soero  dija  pigi  di  Soella  ambil  prahu  satoe  nama  Oadjamina- 
malamo  pigi  sampe  di  Tomboeko  ambil  maa  satoe  korboe 
poenja    tandoe   bawa  kadara. 

Kitjili  Kodja  kawin  di  Kajoa  poenja  anakh  toewan  Kajoa 
toewan  Nowana,  dengan  soedara  parampoewau  ampat,  abis 
kalaoet  kawin  di  Soella  Falahu  namanja  Sariboela  poenja  anakh 
toewan  Soegie  soedara  parampoewan  nama  Maimuna,  Masila, 
Maimdjodjo ,  tapi  toewan  Soegie  kawin  di  Toedorie  nama  Baidja 
poenja  anakh  soseba  Abdul  Salam,  toewan  Kajoea  poenja  anakh 
soseba  Noeranij,  toewan  Noeranij  poenja  anakh  soseba  Moehamad , 
dija  Masila  poenja  anakh  soseba  Abdoel  Sakar  tempo  toewan 
radja  Mandarsaha  dan  bagitoe  diorang  Kolontjatju  tiga  kora 
kora  kadara  di  tanah  Ternate  tjarie  radja,  doewa  prahu  masok 
di  Toemboko  kadara  lama  tinggal  disitoe  soedah  tetapie  satoe 
prahu  troes  troes  kadara  di  Ternate  dengan  Leutenau  Tamboer 
sampe  lama  dija  tingal  sampeij  harij  ini. 

TetapI  Majau  dengan  Tafurie  itoe  tempo  Toewan  radja  Ma- 
dafar  ija  kaloewar  kadara  di  negerij  soedah  bagitoe  diorang 
Ispaujol  poekol  diorang  taromba  poenja  negrij  djadi  larie  koli- 
ling  stenga  kadara  ditauah  Ternate  tingal  di  Tabam  poenja 
diatas. 
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Madero  sidjonkolano  8»fijoaldiii  Kïtjili  Radja  Tiaoet  oparenta 
maroe  oewa  pariama  njagie  range  sitomdie  opoelang. 

Mara  djookolano  Alalodin ,  djou  Boeto  oparenta  maroero 
pariama  range  batoe  opoelang. 

Mara  djoukolano  Sahamardan  djou  Sisfie  okolano  roroeoewa 
doeko  toina  kie  Marah  matoebo  aljie  karaha  oparenta  maroero 
panama  tomdie  batoe  ocpolang. 

Mara  djoukolano  Ihatar  djalrahman  djou  Kota  okolano  roroeoewa 
doeko  toma  Temate  itoebo  ohij    soepo  Kolaba. 

Mara  djoakolano  Aroensaha,  ijaja  Dorarie  Isah  mironga  Hieran 
ingofa  djoukolano  Aharal  ijaja  soa  Djawa  mironga  Djamioen  , 
djoukolano  Moehamad  Jasim ,  djoakolano  Moehamad  Alie , 
kapitalau  Mada&r,  djou  Moehamad  Hanafie,  kapita  ngoia 
Abdoel  Ganie,  ngajaja  ngafaoedo  mironga  Tako,  djoukolano 
Moehamad  Sarmoli  ijaja  ngafangeri,  djou  Junas  ijaja  Mankasar. 

Djoukolano  Aharal  oparenta  maroro  pariama  njagiemoi  siromtoa 
batoe  Ljoe  siningoro.  igolaha  hodjat  sifitana  toma  kompania 
wadjie  oena  sarie  oetikie  Ingeresie  sari  kodotie  kompania  Walanda 
soe  oroh  ona  sisidie  toma  Batavi  tetapie  siaroe  oewa  silibaliba 
ona  toma  ngolo  boeko  opoelang  toma  Bangaij  toma  enage  djou 
kolano  Sarkan  kolano  rorooewa  oe  Todore  inio  itjakoe  kie  Temate, 
makoelano  ironga  Noeko  inoe  tjongo  sigie  Soela  Takomie  silom 
Marah  si  Heko  ngagamu  manusija  soah  ohoe  barie  manusija  sonie 
talalu  dofu  toma  gamu  madah  manjika  Toedori  tjooedadij  dafii 
makodotie  maroro  pariama  romtoa  batoe  djoukolano  Sarkan  poelang. 


Simara  kapitalau  muhamad  Jasim,  simajoer  muhamad  Taa, 
imakoraba  parenta,  sigadoe  kapitalau  Muhamad  Jasim  odadie 
panghoelo  ge  Todori  si  Temate  dam  ij  hangoemodjo,  sigadoe 
kapitalau  Muhamad  Jasim  oedadij  kolauo  golaha  hirie  hara 
kodio  gilah  gilah  lomhongie  ika  tjakoe  kie  Todorie  gamu  gamu 
kololie  iiioc  roeba  roeba  moi  moi  »erta  Soasio  ugakota  sibentcng 
tjakoe  golaha  wahoe  moi  moi  hoij  ngalimao  simagoa  toma  Roem 
torarie  inoe  kota  Kajoe  merah  maroroe  pariama  tomdie  batoe 
oepoe^ang  gi'ah  f^ilali  oroew  manungoro  major  Ambon  Muhamad 
Alij  odadij  kohuio  sikara  Toedorie  imasoiaij  singalij  ngagamu 
kodio  tomn  liniaoe   masoesira  sebabo  tego  Roem  ge  idadij  oewa 
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Tempo  toewaii  radja  8afijoaldin  kitjil  kitjil  Radja  Laoet 
pegau  parenta  tijada  lama  tiga  poeloh  toedjo  tahon  ija 
meninggal. 

Tetapi  toewan  radja  Alalodin,  toewan  Boeta  dja  parenta  poenja 
lama  tiga  tahon  djoega  soedah  meningal. 
[         Tetapie    toewan    radja   Sabamardan  toe  wan  Sigie  dija  djadie 
I     radja    tijada  lama  goenong  di  negrij  Makian  pitja  djadi  ampat 
I     dija  parenta  poenja  lama  toedjo  tahon  djoega  meninggal. 
ï         Tetapi    toewan    radja    Ihatardjalrahman    toewan  Koeta  djadi 
radja    tijada  lama  goenon  Temaie  poenja  oendjon  kalnwar  apie 
toerong  di  Kolaba. 
I        Telapi    toewan    radja  Aroensaha  mamanja  Donuri  laah  nama 
i     Hieran    poenja  anakh    tofewan    radja    Aharal    mamanja  kampon 
i     Pjawa  nama  Djamioen,  toewan  radja  Moehamad  Jasim,  toewan 
;    radja    Moehamad,   Alie,  kapitalau  Madafar,  toewan  Moehamad 
)    Hanafie,  kapita  ngofa  Abdoel  Ganie,  mamanja  orang   Fagoedo 
[    namanja  Tako    toewan    radja    Moehamad   Sarmoli  mamanja  aoa 
I   ngo^^arie,  toewan  Junas  mamanja  Makaaar. 

Toewan   radja   Aharai    ija  parenta  poenja  lama  sapoeloh  lima 

tahon    djoega   sana    soedara  bikin  hodjat  dan  fitana  sama  sama 

Goevernament  bilang  jang  dija  manw  ijarie  Ëngeres  maoew  prang 

dengan    Goevemamet    Hollanda,    djadi  ambil   sama    dija  kasieh 

Uaijar  di  Batavia  tetapi  tijada  sampe  anjor  anjor  dilaoet  kalaoet 

manin^^ial  di  Bangaij ,  deri  pada  itoe  toewan  radja  Sarkan  radja 

tjjad»     lama    oiang  Tedorie  datang  poekol  Temate  poenja  radja 

nama    Noeko  datang  bakar  masdjid  Soella  Takomie  sama  Makian 

dengan    Heko    poenja    negerij    poenja  orang  lapar  makan  barie 

n^nosija    matie    terlala    baniak    dalam    negrij    stenga    Todorie 

tan^kap    bikin    boedak  baprang  poenja  lama  lima  tahon  djoega 

toewan    radja  Sarkan  meninggal. 

Ba^toe  kapitalan  Moehamad  Jasim  dengan  Majoer  Mahamad 
1\ia  ba>ka  rampas  parenta  sampe  kapitalau  Muhamad  Jasim 
dJTdie  panghulu  itoe  Todorie  dengan  Temate  belomlagi  dameij , 
sampeij  ^kapitalau  Moehamad  Jasim  djadi  radja  bikin  hoerohara 
kombali  troes  troes  kompol  orang  orang  pigi  poekol  tanah 
Todorie  dengan  kampon  kampon  koliling  taromba  samoewa  sama 
SouKÏo  poenja  kota  dengan  benteng  bildn  antjor  samowa  kaloewar 
derf  Soasio  bikin  negrij  di  Roem  menghadap  kamarie  di  kota 
Kano  mera;  poenja  lama  ija  radja  toedjoe  tahon  djoega  maningal , 
tm»  troe^K  ambil  poenja  adek  major  Ambon  Mnhamad  Alie 
djadi    rudja^    baroe    Toedori    minta    bapinda    di   nagrij  kombali 
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koerang  siehat,  Todore  makolano  ironga  Ahmat  kitjilie  Johan 
Joesof,  gilah  gilah  kompanija  Walanda  ridamij  ana  ngamodie 
sigado  maraij  gauena. 

Mara  djookolano  Muhamad  Sarmolij  okolano  roroh  pammarimoi 
rimasoenaga  hatoe  opoelang,  gilah  gilah  oroeh  djou  major  Mohamad 
Djainaldin  djoukolauo  Jasim,  mangofa  goloha  oena  kakolano 
tomakie  Teniate,  simara  oewa  owakoe  omahadji  madjodjo  djoe- 
kolano  Mahamad  Alij  ingofa  sidano  a&  ana  idadij  deroelaha, 
golaha  yigndo  hoie  djoegnga  Abuhaier  ipangkat ,  mi  manniigoro 
djoungofii  Sieko  segala  giekie  ngamaiiara  mairah  simalaha  toma 
limaoe  madaha  sitoma  dairah  jang  taaloknge  wadjie  djoamaugo& 
Sieko  batoe  oena  iakal  sikons  tjaitjai  kokaroe  iehe  kaseh  oena 
tjaitjai  ares  oena  maroewa  tjaitjai  gölaha  lah  oenatoma  enage 
oedoros  njagie  tjekaboe  akoe  deroe  mabnbangu  mosolahtj  pasensie 
tetapie  kolano  siboe  bato  trima  oewa  gilah  gilah  fandisi  oena 
ifela  aiena  prabot  rau  ran  silom  kaha  sirakie  sirakie  sigogorahie 
goeu  goen  foekoe  sibango  injagie  roepia  ratusio  foloie  mara 
boekan  oena  injagi  matengo  segala  ijoe  sinongoro  siwosah  söohij 
nganjagi  oena  tangun  moie  moie  dadij  madofo  inage,  dokage 
ares  oena  toma  kota  madaha  tego  toma  forfost  maasai  Marah 
ingadoe   ngasangadjie  iringae   Miesier  wadjie  wadjie  oena  iakal. 


Raij  inoe  madodnro  manusija  i^iboie  soerat  sitoewan  Riaident. 
Gbldman  itahadjir  djoakolano  sertA  ingofa  sidauo  ingaadil  oewa 
rabnh  rabah  silahie  segala  giekie  ngarongamoi  sitoewan  Resident 
Boedoe  gasah  soeratinage  sie  preksah  toma  ngarahlamo  moie  moie 
soepo  djoumangofa  Sieko  osoepo  oewa  doeros  kabasaran  Allah- 
Üialah  gaga  sisoesahu  sidopolo  tjoem,  dadie  kolano  sibobato 
ifiekir    moenarah    inagee  melainkan  djoamangofe  Sieko  oegolaha. 

Dadij  djonkolano  Muhamad  Djen  simangofa  kapitalaa  Mahamad 
Arsad  sidjogngu  Abdal  Rahman  sidjortoelis  lamo  Hadjie  Abdoel 
Habieb ,  mara  moi  moi  golaha  akal  siboedie  mara  moi  moi  sire 
sident  Goldman  oeroh  djoungofa  Sieko  arestoma  kota  toma 
anih  saban  matamam  foetoe  njagie  range ,  pariama  tjalamoisiiatoe 
romdidi  sinjagi  sitomdi  tahon ,  tego  tego  maroero  wnnge  njagie 
roerotoa,  sigado  toma  arah  Doelkaidatie  ifanie  foetoe  njagie 
romdidi  wauge  arbah  oeroeh  oena  sibanie  totna  kapal  asap  rimoi 
sibaboie  oena  toma  kaha  Ujawa  tego  toma  Soerabaja  mabanga 
g-amu  maroenga  Malam  mahito  mrironga  Pasaroewan,  jadiedjoa 
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sebab  tingal  di  Boem  tida  djadi  korang  baik  Todorie  poenja 
radja  nama  Ahmat  kitjil  Johau  Joesoef,  troes  tioes  Walanda 
boewat  dameij  diorang  doewa  orang  sampe  hari  ini. 

Tetapie  toewan  ladja  Muhamad  Sarmolij  radja  tida  lama  eatoe 

tahoD  stenga  djoega  maningal ,  troea  troea  ambil  toewan  maijor  Mu- 

hamad  Djainaldin  toewan  radja  Jagim  poenja  anakh  bikin  dija  djadi 

radja    dinegrij  Ternate,   bagitoe    dija   boewan  dija  poenja  papa 

j.iügadek    toewan    radja    Mahamad    Alie  poenja   anakh  dengan 

tjoetjo    djangan    dapat    bnik,    bikin    sampe    Toewan    djoegagn 

Abuhair  kalnwar  deri  pankat,  abis  adeknja  djon  mangofa  Siko 

segala    orang    poenja    perbowatan    djahat   dengan  baik  didalam 

negerij  dengan  didairah  jang  dibawa  parenta  bilang  djoemangofa 

Siko    djoga    poenja   akal   dengan  pande^  aadikit  sadikit  pangel 

kaatas   geger,    sadikit  .«adikit  pangel  dan  ares  samadya  soedah 

sadikit   sadikit    bikin    baik    sama    dija,    tempo  itoe  dija  dapat 

oetang  sadikit  boeie,  dapat  pembaijaran  dija  minta  pasensi  teiapi 

radja  dengan  boebito  tida  trima  troes  troes  fendasi  dija  poenja  . 

pakakas  roemah  brapa  bra|)a  dengan  kintal  koebon  koebon  dengan 

sagala  roempo  roempo  djoewal  baijar  dija  poenja  hntang  sambi- 

lang  ratoes  lebeh ,  tetapi  boekan  dija  poenja  oetang  sendiri  saua 

soedara  masoug  samadija^  tangon  samoewa  djadi  banjak,  bagitoe 

ares    dija    dikota  tingal  difarvoat  poenja  asai  Makean  mangado 

poenja    Sangadji    nama   Miesier  bilang  dija  poenja  perbowatin. 

Abis    diblakan    orang    boewan    soerat    sama    toewan    risident 

Goldman,  kata  kata  sama  radja  dengan  anakh  tjotjo  tijadaadil 

rampaa  rampas  dengan  minta  minta  orang  poenja  baiang  djadie 

toewan  Resident  soeroh  hawa  itoe  soerat  aoeroh  bawa  preksa  di 

pinto    beear    samoewa    kalnwar    orang   orang    djoemangofa  Siko 

djoega  tijada  sebab  dija  dapat  tjobahan  Allahtaalah  damiim  panas 

deogaii    dingin  kapala  sakit,    djadi  radja  dengan  bobatoe  fikier 

kardja  ini  dija  melainkan  djoumangoÊi  Siko  bikin. 

jUja<le  toewan  radja  Mnham:id  Djen  dengan  anakh  kapitalan 
Mahamad  Arsad  dengan  djoegugn  Abdnl  Bahman  dengïin  Secri- 
.  taria  hadji  Abdoel  Habieb,  tapi  samoewa  bikin  akal  dengan 
boedie  samoewa  samoewa  djadi  toewan  Bisident  ambil  djoenman- 
gofa  Sieko  ares  di  Kota  didalam  boelan  Saban  tamam  tigïi  poelo 
harij  ,  tahon  aaribu  doewa  Ritus  toedjo  poeloh  doedok  doedok 
poenja  lama  lima  poloh  harij ,  sampe  diboelan  Doel  kaidatie 
mik  d<iewa  poeloh  malam  harij  roebo  ambil  sama  dija  lyiwa 
naik  di  kapal  apie  satoe  boewan  dija  ditanah  Djawa  tingil  di 
hutang     Soerabaija    poenja    u^erij    Mulam    poeuja    pante  nama 
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mangofii  Sikoe  oetagie  maroero  tahon  romtoa  djoukolano  Moe- 
hamad  Djen  odorus  kabasaran  Allah,  iijinga  hiera  hiera  oet^o 
toma  haloeat  parenta  atas  simangofa  kapitalao  Arsad  sigadoe 
ioma  arah  labilahier  iianie  foetoe  Djagie  romdiedisiraha  malam 
hahad  orastjako  raha  panama,  tjalamoi  airata  romdidie  sinjagi- 
tomdie  siraia,  djoukolano  Moehamad  Djen,  oepolang  kramat 
toelah,  simara  djoegogo,  sidjon  kapitalan,  djoa  Hakom  Soasio 
Naida,  djurtoelis  lamoe  hadjie  Abdul  Habib,  idadie  komissie 
iparenta  toma  kie  Ternate  serta  iohoe  djokolan  ipipie  moesong 
arali  arah  moie. 

Sigado  ioma  arah  Doelkaidatie  ifanie  foetoe  njagie  romdidie 
wange  Hamis  pariama  tjala  moi  siratoe  romdidi  njagie  tomdie 
si  tomdie  tahon ,  simara  toewan  wakiel  Aisident  Mener  van  der 
Ciab,  oroeh  djoakapitalau  Moehamad  Arsad  golaha  oenakakoe- 
lano,  ipoedjie  Alsolüma  Mahafal  Biinajatilahil  Manan  Siradjoel 
Moliekie  Amierdin  Iskaudar  Poetra  Mohamad  Arsad  wahoewa 
Minasahlihim. 
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Pasaroewan^  djadi  djoumangofa  Sieko  pigie  poenja  lama  Itma 
tahon  toewan  radja  Muhamad  Djen  dapat  tjobaan  dan  kabasaram 
Allah  hatij  tijada  boetol  doedok  didalam  permintahan  parenta 
atas  anakh  kapitalau  Arasad  Bampeij  diboelan  laboelahier  naik 
doewo  poeloh  ampat  malam,  malam  ahad  oras  poekol  ampat 
tahan  1^76|  toewan  ladja  Mahamad  Djen  poelang  tnmpatjang- 
kakal ,  bogitoe  djagnga  dengan  toe  wan  kapitaln ,  toe  wan  Hoekom 
Soasio  Naida,  toewan  Secritaris  Hadji  Abdul  Habib  meudjadi 
komisie  pegan  parenta  ditanah  Temate  dan  makan  toewan  radja 
poenja  doiet  moesong  boelan  boeJau. 

Sampij  di  boelan  Doelkaidaii  naik  doewa  poelah  malam  harij 
Hamis  tahon  aariboe  doewa  ratoes  toedjo  poeloh  toedjo,  dan 
aabagitoe  toewan  wakiel  fiiaident  toewau  nran  der  Crab, 
ambil  toewan  kapitenlau  Moehamad  Arsad  l»ken  dija  mendjadi 
radja,  taroe  ija  ampoenja  naina  Alaoltanol  Mahaful  Biiuajatilahil 
lianan  Siradjoel  Molikie  Amierdiu  bkandar  Poetra  Moehamad 
Arsad  Wahoewa  Miualsaiihin. 
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Dit  verhaal  i  beschrijft  den  tijd  toen  de  Almachtige  God 
alle  lauden  in  deze  wereld  heeft  geschapen  benevens  de  menschen 
in  al  die  landen  en  daaraan  de  volgende  namen  gaf,  als 
MoJukkos  >  vier  plaatsen ,  te  weten :  Teniate »  Tidore,  *  Djailolo , 
Batjan  K  Op  deze  plaatsen  hadden  het  land,  de  dieren,  de 
bergen  de  volgende  namen:  Batjan  het  land  Besie,  de  dieren 
Kodo  *,  de  bergen  Aradettoellah  ••  Djailolo  het  land  Toewa- 
nanie,  de  bergen  Isimkoedret^  de  dieren  Bilolo  t.  Tidore  het 
land  Doeko,  de  bergen  Ajatoelkabaria,  de  dieren  Babie  •. 
Ternate  het  land  Gapie,  de  bergen  Alamkabaria,  de  dieren 
Kakisariboe  •,  de  steeuen  Tarat-oeka,  de  kleine  steenen  Hadjar 
almasahad,  het  meer  •  op  den  berg  Maaltoroch,  het  gras  lo 
(de  kruiden)  Koeman  Koeman  noerwastoe,  de  negorj  Hidayat- 
toelahj  de  huizen  Hayma  alnobuet,  de  menschen  Pertjaja,  de 
kombuizen  Asky  i>. 

Tijdens  Said  Djafar  Sadek  zich  daar  bevond,'  heeft  hij  die 
namen  is  gegeven  en  is  toen  op  den  berg  >>  gegaan;  te  dien 
tijde  voerden  vier  koningen  of  hoofden  het  gezag;  zij  waren 
Foromadihay y  Toebona,  Toebo,  Tabauga  h;  niet  eensgezind, 
beloerden  zl)  elkander  dag  en  nacht  ten  oorlog ;  ook  de  negerijen 
op  Halmahera  konden  niet  met  elkaftr  over  weg;  zij  dragen  den 
naam  Mardika  Kwasa  is;  elk  dezer  regeert  afzonderlijk. 

Toen  Djafar  Sadek  op  den  berg  gegaan  was  en  daar  verblijf 
hield,  daalden  zeven  geesten  neder  om  in  het  meer  Maaltoroch 
te  baden;  een  dezer  had  een  gouden  tataboeang  <•  die  veel 
geluid  gaf;  zij  was  genaamd  Noer>ifa;  hij  nam  haar  gevangen 
en  bracht  haar  vervolgens  bij  den  koning  van  Foramadihay, 
Moely  Matiti  genaamd,  hetgeen  beteekent  boven.  Later  zijn  de 
koningen    van  Toebona,  Toebo  en  Tabanga  te  niet  gegaan  en 
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bleef  alleen  de  koning  van  Foramadibay  over.  Djafar  S.uick 
verkreeg  bij  Noersifa  vier  zoons  en  vier  dochters ,  de  zoons  zijn 
genaamd  Boeka,  Dardjat,  Sahadjat  en  Masaharmalamo ;  de 
dochtera  Sitidewe,  Saharnawie,  Saharnawie  en  Sadnawie,  zij 
betwistten  elkander  het  gonden  mnziek-instrnment  tot  dat  dit 
verloren  ging,  waarna  zij  elkaar  verjaagden;  de  eene  ging  naar 
Doeko  (Tidore) ,  de  andere  naar  Toeananie  (Djailolo)  de  derde 
naar  Besi  (Batjan).  Masaharmalamo  bleef  te  Foramadihay. 
Djafar  Sadek  is  toen  ook  verdwenen  zonder  dat  men  weet  waar 
hij  is  gebleven  >'.  De  koning  Moly  Malafy  »  heeft  alstoen 
Masahormalaino  tot  zich  genomen  als  pleegkind  en  zeide:  #na 
ben  ik  koning,  maar  als  ik  er  niet  meer  zal  zijn,  dan  zult  gij 
koning  wezen  4r.  De  vier  dochters  zijn  met  hare  broeders  naar 
Besi  en  Doeko  getogen. 

De  marsaole's  is  werden  vijandig  tegen  den  koning  van 
Tabanga  en  wilden  niet  meer  naar  hem  hooren ;  zij  zochten  toen 
een  anderen  koning  en  dien  niet  vindende^  gingen  zij  naar 
Foramadihay so 

Toen  vertoonde  zich  in  zee  een  Hollandsch  schip;  het 
woei  liard  en  de  golven  liepen  ho(^ ;  de  opvarenden  wisten  zich 
oiet  te  helpen  en  weenden;  onder  hen  was  een  Arabier,  hij 
eeide  hun  niet  te  weenen  en  door  te  varen  naar  het  land  waarvan 
zij  den  berg  reeds  konden  zien ;  op  den  berg  aangekomen , 
noemden  zij  die  Ternjata,  waarna  de  Hollanders  terugkeerden  >i. 

Te  dien  tijde  heeft  Djafar  Sadek,  vader  van  koning  Masahur- 
malamo  zeven  kinderen  op  Java  gekregen  eu  is  toen  naar 
Teruate  gekomen  ^>. 

Koning  Masahurmalamo  heeft  acht  kinderen  gehad  als: 
Komalo,  Djamian ,  Bakoe,  Ngaramalamo,  Padjimalamo,  Pato- 
rangamalamo,  Sadangamalamo  en  Arifmalamo.  Saha  alam  werd 
koning  ^s  en  kreeg  acht  kinderen:  als  Tolomalamo,  Mamoly, 
Gapymalamo,  Oapij  Bagoena,  Doekomalamo,  Sia,  Kimabidji, 
Ngolamatjija ;  de  helft  dezer  zijn  koningen  geworden,  de  helft 
niet »♦ 

Koning  Sia  kreeg  twee  kinderen ,  Moely  matiti  en  Tjitjo. 

Onder  het  bestuur  van  koning  Sia  zijn  de  Spanjaarden  te 
Temate  gekomen ,  zij  wilden  vriendschap  sluiteen  en  aldaar  laten 
een  schip  en  een  brik  onder  den  kapitein  Milaoen  Binading 
en  een  chinees  Tjang  Soeni^ie  genaamd;  zij  bouwden  het  fort 
Kastella  en  brachten  varkens,  honden  en  turksche  tarwe  «. 

Nadat  Moely  matiti  koning  was  geworden  van  Foramadihay, 
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werd  ziju  jongere  broeder  Tjitjo  koning  van  de  negory  Sampalo  2* 
waarvan  het  water  genaamd  ia  Siebo. 

Bij  de  verheffing  van  Sia  tot  koning  werd  hij  ingewreven 
met  bedak  ^f  en  geplaatst  op  een  steen  Toebo  Toebo  genaamd  ; 
degenen  die  in  ambtsbetrekking  waren  en  de 'hoofden  giugea 
rondom  hem  zitten  en  zongen  waarna  zij  den  steen  koningssteen 
noemden.  Dadelijk  daarna  vlood  Toebona  genaamd  Quna  naar 
den  berg  en  vond  daar  het  genden  muzijkinstrument;  bijbracht 
het  naar  beneden  in  zijn  huis ;  toen  de  meuachen  er  naar  kwamen 
zien,  werd  hij  zeer  toornig  en  bracht  het  bij  den  koning  van 
Toramadihay ;  toen  de  menschen  dit  vernamen  en  kwamen  sden  , 
liet  hij  ze  niet  toe,  werd  weder  boos  en  gaf  het  toen  aanzijn^ 
jongeien  broeder  koning  Tjitjo!  De  menschen  van  afgelegen 
negorijen  hoorden  dit  en  kwamen  zien;  hij  zeide  toen  tot  die 
velen :  ^rais  gij  dit  wilt  komen  zien,  moogt  gij  niet  weder  heen- 
gaan en  moet  blijven  en  een  hois  boawen  in  mijne  negorg,^* 
zij  beloofden  zulks;  dit  kreeg  den  naam  Ternate  eerst  onder 
koning  Tjitjo  (Djiko);  dit  is  de  oorsprong  der  menschen  van 
Bawa,  een  gedeelte  hunner  was  uit  de  negorij  Sibo,  een  ander 
deel  langs  Batang,  waardoor  Djiko  drie  talen  heeft  >•. 

Tabala  dat  is  Doi  Salangade  behoort  aan  het  volk  van  Galela ; 
toen  zij  boven  gekomen  zijn,  woonden  zij  op  den  berg  Laha, 
later  naar  zee  gegaan  naar  den  berg  Ternate,  kwamen  zij  op 
den  wal  te  Sampaloe  tot  aan  den  hoek  van  den  berg  l^bo 
aan  welke  plaats  zij  den  naam  Tabala  gaven  2». 

Taraugara  ia  de  woonplaats  der  Qaleiarezen  van  Toeara ;  toen 
die  hier  gekomen  zijn,  woonden  zij  op  den  berg  tegenover  het 
strand  van  Ternate ,  zij  verhuisden  naar  den  wal  met  eene  prauw 
van  menschen  van  Besie ,  waarom  zij  aan  die  plaats  den  naam 
Oambesie  gaven;  deze  brachten  hen  bij  den  koning  om  aan 
de  deur  te  staan  en  daarom  kregen  zij  den  naam  Tarangara  >o. 

Djawa  (d.  i.  de  menschen  die  te  Djawa  woonden)  was  vroeger 
reeds  aan  den  wal  en  volgden  later  Koning  Djainalabodin. 

Toloko  is  de  woonplaats  der  menschen  van  Toio;  toen  hunne 
negorij  verwoest  was,  zijn  zij  verspreid  en  woonden  te  Kauw, 
later  naar  den  kant  van  Dodinga  ter  plaatse  genaamd  Taloeka ; 
van  daar  verhuisden  zij  naar  Talaoekomo  tegenover  Soamadodobo ; 
de  ngofamanjira  *o  Sango  Woha  ging  daar  uit  visschen  met 
een  zilveren  haak;  zij  waren  daarover  verbaasd;  hij  overreedde 
hen  toen  met  hem  mede  te  gaan  naar  zee  met  hunne  vrouwen 
en    kinderen;   er  was  ook  eene  zwangere  vrouw  bij;  toen  deze 
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weder  op  den  wal  kwam,  baarde  zij  een'  zoon  aan  wien  zij  den 
naam  gaf  Toena  maradja. 

Koelaba  was  eerst  een  negorij  te  Tataleka,  latpr  verplaatst 
naar  Telofo;  tijdens  de  koning  van  Djailolo  Achmad  nog  op 
lloti  was,  ging  hij  naar  den  wal  van  Halmahera  in  de  baai 
liolo  waaraan  den  naam  Djailolo  gegeven  werd ;  toen  verhuisde 
hij  naar  Teniate;  uit  de  Kampong  Tabanga  kwam  het  volk 
naar  strand  en  vond  daar  de  aankomenden  aan  wie  zij  alstoen 
den  naam  Kolaba  gaven. 

Tomaitoe  '>  is  eene  negorij  aan  het  strand  te  Gelet;  zij 
woonden  eerst  te  Toeboro;  later  naar  Ternate  gegaan,  liet 
Tabanga  hen  daar  aan  het  strand  wonen  en  gaf  han  den  naasoi 
Boelah  of  Koeso  Koe^  ^>. 

Tomagola  3i  was  eerst  eene  n^orij  te  Ghimkonora  ''  en 
droeg  den  naam  Koly  mahitoe  van  waar  zij  zich  verplaatsten 
naar  Oamkonora  en  verder  naar  Ternate  te  Fitoe. 

Pajahie  was  eerst  eene  n^orij  te  Pajahie  en  verplaatste  zioh 
later  op  Ternate  aan  den  hoek  Serofo. 

Tamadi  was  eerst  eene  n^orij  te  Madi  Madi ,  later  verhuisd 
naar  den  hoek  van  Idatoe  en  van  daar  naar  Ternate. 

Limataha  'i  is  afkomstig  van  Marekoe  **;  zij  zochten  een 
koning  en  dien  niet  kunnende  verkrijgen,  gingen  zij  uit  hart- 
zeer naar  Ternate;  zij  kwamen  aan  wal  te  Batoe  radja  ten 
zuiden  van  hela  kabawa  en  gingen  dadelijk  noordwaarts  naar 
de  negorij  Malajoe,  waarom  zij  den  naam  Limatahu  verkr<^n. 

Tafoemoetoe,  Tafaga  en  Takofie  hebben  den  volgenden  oor- 
sprong van  den  tijd  van  koning  Achmad  toen  deze  naar  Hal- 
mahera toog.  Koning  Tjitjo  beoorloogde  den  berg  Beaie ,  omdat 
het  volk  van  daar  twee  tnmschen  van  Ternate  vermoord  had ; 
de  koning  (P)  vluchtte  toen  naar  het  land  Laboea  zijn  volk 
achterlatende  te  Ternate;  koning  Achmad  vluchtte  toen  ook 
naar  Halmahera,  tot  dat  koning  Bah  veroveringen  zocht  tot 
op  Gelebes  om  al  die  landen  tot  onderhoorigheden  van  Ternate 
te  maken;  elf  n^orijen  van  Soela  gingen  toen  naar  Ternate; 
de  kapitein  van  den  berg  Tciewanani,  Tapalaya  Malamo  ge- 
naamd, vermaande  het  volk  naar  Ternate  gaan;  toen  zij  wei- 
gerden, ging  hij  op  den  wal  en  bond  een  touw  om  deboomen 
en  liet  toen  wegroeien,  zoodat  de  berg  zich  bewoog  alsof  die 
zou  losschenren  uit  het  water;  zij  vonden  het  toen  beter  mede 
te  gaan  en  gingen  dadelijk  naar  Ternate  waar  zij  tot  heden 
gebleven  zijn  '<• 
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De  menschen  van  Malajoe  uit  de  drie  woonplaatsen  aldaar, 
gingen  naar  Talangame  in  de  negorij  die  naar  het  ooeten  ge- 
keerd is.  lo.  Malajoe  Heko  is  oorspronkelijk  van  de  komst 
van  den  koning  van  Toebo,  toen  deze  sijne  negorij  aan  het 
strand  te  Toeboleo  maakte  waar  hij  sich  Sengadji  m  van  Toeboleo 
noemde;  de  grenzen  van  sgn  land  loopen  i>chains  tot  Sautosa. 
2o.  het  land  van  Malajoe  Koaora  loopt  van  Sautosa  tot  het 
fort  Oranje.  80.  het  hmd  van  Malajoeljim  grenst  van  het  fort 
(Oranje)  zuidwaarts  tot  aan  het  water  Toboko,  van  daar  naar 
het  land  Talangame  tot  het  water  van  Serofo. 

De  menschen  van  Malajoe  Konora  hebben  den  volgenden 
oorsprong:  Sangirezen  leden  schipbreak  op  Talangame;.  aldaar 
bi)  den  sengadji  van  Malajoe^im  gebracht ,  haalde  hij  hen  over 
daar  te  blijven  en  gaf  hun  eene  schailpbiats  te  Boeko  Konora 
waardoor  zij  den  naam  van  Malajoe  Konora  verkregen. 

Het  land  van  Malajoe  Heko  en  van  Maliijoetjim  loopt  tot  op 
den  berg;  het  land  van  Malajoe  Konora  niet  verder  dan  tot 
Boeko  Konora. 

Aan  de  noordzijde  (van  Temate  P)  zijn  gelegen  Tabanga  met 
Tamaofo,  Takomi  en  Talirie;  de  kampongs  van  Foramadihaij 
zijn  gelegen  boven  (noord  vanP)  Fito  tot  negri>  Malajoe. 

Te  Fitoe  waren  de  vier  koningen  van  Temate,  Tidore, 
Batjan  en  Djailolo  in  vergadering  in  het  fort  Djandjin;  elk 
hoofd  trachtte  zich  zelven  te  verheffen  en  zijn  ge7.ag  ait  te 
breiden ;  toen  kwam  de  konin((  van  Loloda  van  bet  zuiden  naar 
het  noorden  gaande  tot  Sasah  *'  alwaar  hij  die  geraciiten-  ver- 
nam, hij  wilde  toen  niet  verder  gaan  maar  teragkeereu  ;  de  vier 
koningen  lieten  hem  roepen •••... 

Tijdens  koning  Tjitjo  was  de  Godsdienst  nog  van  weinig 
beteekenis,  een  koningszoon  Gapij  Bagoena  en  kind  Kiljil 
Djainal  Abodin  gingen  naar  Java  en  namen  daar  de  ware  leer 
van  den  islam  aan  >• 

Te  Temate  gekomen,  gingen  koning  Gapij  Bagoena  en  Kitjil 
Djainal  Abodin  naar  Java;  twee  Javanen  maakten  oproer;  hij 
nam  het  zwaard  van  zijnen  heer  en  verslof  die  twee  Javanen, 
legde  hen  op  een  grooten  steen  en  hakte  hen  tot  zelfs  de  steen 
brak;  de  Javanen  gaven  hem  toen  den  naam  Hamdja  Padnng 
Radja  Baio.  De  koning  van  Java  Sultan  Agona  kwam  bij  den 
koning  Gapi]  Bagoena  en  vraagde  naar  het  kind  Kitjil  Djainal 
Abodin;  hij  wees  hem  aan  en  deze  kreeg  alstoen  den  naam 
Pangeran    Boewalawa;    hij    verzocht    hem  tot  pleegkind  en  gaf 
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hem  allerlei  huis^raad  zooals  te  Temate  gebruikt  wordt  en  een 
klein  huis  roema  djawa  genaamd  ,  dat  van  zee  naar  land  werd 
gebracht;  de  iman  Baharoel  erkende  Kitjil  Djainal  Abodin  als 
zijn  heer  en  als  im«m  ♦<>. 

Midden  in  zee  is  koning  Gapij  Bagoena  overleden ,  hij  werd 
in  zee  geworpen  en  kreeg  daardoor  den  naam  toean  tingaian 
(de  verdronken  heer);  de  zee  begon  toen  t«  vlammen  gelijk 
vele  kaarsen  ^  waarom  zij  hem  den  naam  gaven  ioean  laut  poenja 
trang  (de  heer  van  de  helderheid  der  zee)  *«. 

To«i  Kitjil  Djainal  Abodin  te  Temate  was  gekomen  en  ko- 
ning was  geworden^  ging  hij  nog  eens  naar  Java ,  medenemende 
kruidnagelen  en  jonge  muskaatnoot  (plantjes)  voor  ,zijn*  pleeg- 
vader Sultan  Agona  om  die  op  Java  te  planten,  waarna  hij 
terugkeerde  medenemende  een  ponjaard  waarvan  het  gevest  met 
juweelen  versierd  was,  hem  door  zijn  pleegvader  gegeven,  be- 
nevens een  Javaansch  volgeling 

Koning  Djainal  Abodin^s  zoon  is  Koning  Bajano  Siroellah  ♦> , 
de  zoon  van  dezen  is  Koning  Hajoer  ^^  •  ^ijne  oudere  en  jongere 
broeders  zijn  zeventien  in  aantal;  de  helft  van  deze  werden 
door  den  koning  verbannen  en  vermoord 

Hairoel  I)jamirs  zoon  was  koning  Baab,  zoomede  Tolu 
Soeki^  Sadek^  Kaiatij.  Koning  BaaVs  moeder  was  Boki  Tandjun 
van  Batjan  *♦. 

De  kinderen  van  koning  Baab  zijn  koning  Saidaldin,  Voki 
Ainaljakin,  Boki  Randangagalo.  Boki  Ainaljakin  huwde  met 
den  koning  van  Djailolo  Kodret,  Boki  Randangagalo  met  den 
koning  van  Tidore;  deze  liet  haar  in  zee  wegdrijven;  te  Batjan 
werd  zij  opgenomen  ;  hierover  zijn  Temate  en  Tidore  tot  den 
hnidigen  dag  in  twist  ^, 

Tolu's  (of  Toelon's)  zoon  was  koning  Hamdja  die  geen  kin- 
deren gehad  heeft;  zijn  jongere  broeders  en  zusters  gijn  de 
kapitein  laut  Alie,  Djonai,  Hafsin  en  Boki  Aiiiahnalamo;  hare 
moeder  was  uit  de  kampong  Djiko  ^.  De  moeder  van  den 
kapitein  laut  Alie  heette  Tomoio. 

Koning  Said  Aldin  huwde  met  Boki  Ainalmalamo ;  zijn  zoon 
was  koning  Moda&r;  hij  (namelijk  Said  Aldin)  ging  de  Hol> 
landers  opzoeken  om  de  Spanjaarden  te  bevechten.  Koning  Said 
Aldin  ,  de  Spanjnarden  en  de  Tidorezen  bevochten  elkander  waar- 
door de  negerij  te  Ternate  werd  verwoest;  de  koning  van 
Tidore  heette  Mamolij.  Koning  Said  Aldin  vluchtte  toen  naar 
den    wal    van    Djailolo    bij  koning  Kodret.  De  Spanjaarden  en 
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Tidorezen  kwamen  toen  te  Sahoe  om  den  koning  Said  Aldin 
terug  te  roepen;  al  de  rijksgroot  en  en  hoofden  zeiden:  //Kom 
laat  ons  naar  Teniate  terugkeeren  en  vrede  maken  met  de 
grooten./r  De  Koning  wilde  aanvankelijk  daar  niet  aan  toegeven 
en  zeide  het  beter  was  te  »terven  en  niet  bevreesd  te  zijn; 
later  zeide  hij  >rwasailaha  nasierhu//,  hetgem  beteekent  >vik  zal 
met  (hulp  van)  den  almachtigen  God  komen  ^  als  het  mij  tot 
geluk  mag  zijn  i»  het  goed,  als  maar  niet  uwe  vronwen  en 
kinderen  slaven  worden.^  Daarna  ging  koning  Said  Aldin  met 
de  Spanjaarden,  den  sengadji  van  Sahoe ,  den  sengadji  van 
Ngo&kiaha,  den  sengadji  van  Oita,  den  kimelaha  Kanarie, 
den  sengadji  van  Oamkonora  benevens  kitjil  Hamdja  op  een 
galei  naar  Temate  en  vervolgens  naar  Manilla.  «? 

Daarop  werd  kitjil  Madafar  tot  koning  verheven:  hij  wa» 
pas  zeven  jaren  oud ;  de  Spanjaarden  en  Tidorezen  kwam^i 
toen  Temate  beoorlogen  met  hetzelfde  voornemen  als  de  (rijks) 
grooten  om  koning  Madafar  te  dooden.  De  kapitein  laut  Alie 
met  den  hoekom  Wathir  en  de  hoofden  brachten  koning  Madafar 
op  de  vlucht  in  den  tuin  van  kapitein  laul  Alie  op  den  berg 
Kandarusa,  van  daar  naaar  Takomi,  van  daar  naar  den  berg 
van  Foewa  en  eindelijk  naar  Djailolo;  de  zoon  van  zijn  stief- 
moeder,  koning  Doa  van  Djailolo  liet  koning  Mada&r  brengen 
naar  den  berg  van  Toelo  en  ten  laatste  naar  Moeninja.  «* 

De  kajMtein  kut  AJie  keerde  toen  temg  naar  Temate,  ver- 
zamelde veel  volk  en  bestreed  de  Spanjaarden  en  Tidorezen ; 
de  hoekom  Waih\r  bracht  korra  korra  vaartuigen  bijeen  te 
Tjaoela;  koning  Madafar  onderhandelde  toen  met  den  koning 
van  Djailolo  om  door  hoekom  Waihir  de  Hollanders  te  doen 
opsporen;  deze  ging  toen  naar  Hirie  ^  om  korra  korra's  te 
halen ;  ze  waren  echter  afgetuigd  en  konden  niet  naar  zee;  hij  ging 
toen  verder  en  nam  drie  korra  korra's  van  Majauw  ^;  de 
roerganger  was  genaamd  Kalaodi  Tafuriloeri;  hij  stuurde  naar 
wal  te  Togolobi ;  de  hoekom  Waihir  liet  zijn  slaaf  Balaoe  Sikaukau 
aan  boord  komen  om  roerganger  op  de  prauw  te  worden ;  van 
daar  gingen  zij  naar  Soela ,  ontscheepten  een  Ternataan  en  namen 
een  Soelanees  aan  boord,  van  daar  naar  Ambon  lieten  zij  een 
Temataan  achter  en  namen  een  Ambonees  mede;  van  daar  naar 
Boeton  werd  alweder  een  Temataan  achtergelaten  en  een  Boeton- 
nees  medegenomen;  van  daar  naar  Saleijer  werd  ook  iemand 
medegenomen  maar  geen  Teniataan  achtergelaten;  zij  kwamen 
toen  dicht  bij   Djokatra. 
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Van  het  land  Celehes  was  reeds  tijdens  koning  Djamal  Abodin 
van  Java  terugkeerde  de  helft  tot  de  onderhoorighedeu  van  Ternate 
gebragt ;  later  ging  koning  Baab  zijne  grenzen  uitbreiden  van 
verre  en  nabi]  en  bracht  dit  onder  Ternate  bii  overeenkomst  die  door 
elke  negorij  erkend  en  beëedigd  word ;  later  zijn  zij  weder  verlaten. 

Toen  hoekom  Waihir  nabij  Djokatra  kwam,  ontmoette  hij  een 
Engelsch  schip;  op  de  vraag  der  Engelsohen  wie  zij  waren j 
antwoordde  de  Ternatanen :  /s^wij  zijn  van  Molokoe  Ternate.// 
/i^ Wat  wilt  gij  bebhen  ?  n  Daarop  zeiden  de  Ternatanen  :  ^rniets, 
maar  de  Moluksche  koning  is  ernstig  ziek  en  laat  blanke 
menschen  zoeken  om  medicijn  te  vragen.//  //Als  dat  zoo  is ,  kom 
dan  aan  boord.//  De  Ternatanen  deden  dit  en  gaven  aan  den 
schipper  een  weinig  kajoe  lawan  6>;  deze  bekeek  het,  vraagde 
waartoe  het  diende  en  wierp  het  weg.  Balaoe  Sikaukau  ging 
toen  weder  in  zijne  prauw  en  roeide  weg;  toen  bemerkten  de 
Engelschen  dat  dit  kajoe  lawan  verwarmend  was,  zij  riepen 
toen  de  Ternatanen  maar  deze  wilden  niet  meer  komen;  later 
ontmoetten  zij  een  schip  en  een  brik  met  Hollanders  die  hen 
vraagden  wie  zij  waren,  waarop  de  Ternatanen  antwoordden: 
/rWij  zijn  van  Molokoe  Ternate. «^  //Wat  wilt  gij  dat  gij  tot 
hier  zijt  gekomen P/r  Zij  antwoordden:  //Onze  koning  Molokoe 
Ternate  is  ziek  en  heeft  ons  uitgezonden  om  blanken  te  zoeken 
die  medicijn  voor  hem  hebben.//  ^Als  dat  zoo  is,  komdan^aan 
boord ;  rt  de  Ternatanen  gingen  aan  boord  en  gaven  eenig  kajoe 
lawan  aan  de  Hollanders^  deze  bevonden  het  verwarmend;  zij 
heschen  toen  de  vlag  en  spreidden  een  tapijt  uit.  Sondom  werden 
toen  kanonschoten  gehoord;  de  Engelsche  sc])epen  riepen  de 
Ternatanen  weder ,  maar  deze  wilden  niet  komen.  De  Hollanders 
kwamen  vervolgens  met  de  Ternatanen  te  Ambon ;  een  schip  bleef 
aldaar,  de  brik  ging  verder  naar  Ternate  en  deed  Makian  aan;  het  volk 
van  Makian  geleidde  hen  naar  Ternate  en  ten  anker  te  Talangame. 

De  kapitein  laut  Alie  met  den  hoekom  Waihir  en  de  Hol- 
landers beo<jrloogden  toen  de  Spanjaarden  en  Tidorezen;  de 
Hollanders  maakten  een  fort  te  Kota  baroe  tegenover  Boem^ 
een  Hollander  ging  naar  de  Spanjaarden  te  Tjoebo  en  zei  de 
hun:  //bindt  uwe  kanonnen  op  je  achterste^  dan  eerdt  kunt  ge 
in  ons  fort  schieten  *'. 

De  kapitein  Iaat  Alie,  hoekom  Wahir  en  de  Hollanders  be- 
grepen dat  zij  niet  goed  gedaan  hadden  en  verplaatsten  zich 
noordwaarts  waar  zij  een  groot  fort  bouwden  en  er  den  naam 
kasteel    Oranje    aan    gaven    waar  vroeger  de  naam  Amaralfala- 
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min  bestaan  had.  Kapitein  vati  het  fort  was  Coruelis  Mateiief , 
godsdieustleeraar  Valeiitijn  «*. 

£r  wareu  toen  reeds  drie  forten ;  de  kanonnen  werden  geplaatst 
en  waar  die  niet  waren ,  werd  een  bedekking  van  boombladereu 
gelegd^  vervolgens  werd  een  stuk  wit  katoen  gespannen  (of 
geheschen)  opdat  de  Tidorezen  en  Spanjaarden  kouden  zegden , 
dat  het  fort  te  Teniate  gereed  was;  aan  de  noordzijde  werd 
gegeven  de  naam  booroblarenfort ;  zij  ontboden  toen  koning 
Madafar  van  Djailolo  om  de  Tidorezen  en  Spanjaarden  te  be- 
vechten   

Toen  koning  Madafar  naar  Temate  vertrok ,  gingen  de  onder- 
danen van  Halmahera  mede  en  wilden  niet  meer  naar  den  koning 
van  Djailolo  hooreu;  koning  Doa  van  Djailolo  ging  toen  ook 
mede  met  koning  Madafar  en  stierf  te  Temate,  waardoor  Hal- 
mahera tot  liet  gebied  van  Ternate  kwam  tot  den  huldigen  dag, 
hetgeen  met  overleg  geschied  is. 

Kajoa  Ketjiii  Makian^  Sahoe»  Oamkonora  behooren  tot 
Ternate  van  af  den  tijd  dat  de  negorij  te  Foramadihay  was; 
de  berg  (het  eiland)  Makian  is  tot  Ternate  gebracht  door  den 
oorlog  tijdens  koning  Tjitjo.  « 

Koning  Madafar's  zoon  was  koning  Maalarsaha ,  wiens  moeder 
eene  vrouw  van  Toboleo  was^  Bida  genaamd  ^. 

Manlarsaha's  zoon  heette  koning  Amsterdam  Kitjil  Sibori, 
zijne  moeder  was  eene  vrouw  van  Sahoe,  Ainun  genaamd;  de 
zoon  van  koning  Amsterdam  was  djogoegoe  (rijkbestierder) 
Badjagana.  Koning  Said  Fatahoellah's  zoon  was  koning  Sa- 
fioedien  Kitjil  Radja  Laat ;  de  kinderen  van  Sehe  waien  koning 
Alaiodin,  koning  Sahamardan,  koning  Djalalodin,  Bima, 
Oesman ,  koning  Arumsaha ,  kapitein  laut  Kader ;  kapitein  lant 
Rader's  zoon  was  djogoegoe  Tjaptjika.  De  kinderen  van  koning 
Djalalodin  heetten  koning  Sarkan,  majoor  Mohamad  Taha, 
kapitein  laat  Achmat,  imam  Lawa,  Baba,  Benowa,  Sikoeru  67. 

Tijdens  kapitein  laut  Alie  ten  oorlog  ging  naar  Goa,  kwam 
hij  te  Tomboekoe  en  wilde  volk  van  daar  medevoeren,  doch 
de  helft  bleef  achter;  hij  ging  toen  naar  den  wal  en  legde hnn 
een  boete  op  van  veertig  slaven  en  slavinnen  benevens  tien 
bufielhoorns  goud;  hij  verkreeg  er  slechts  zeven,  zoodaterdne 
schuldig  bleven ,  de  veertig  slaven  nam  hij  mede  en  bragt  hen 
bij  zijne  kinderen  en  kleinkinderen  bij  wie  zij  vrij  rondliepen 
onder  strenge  bewaking 

Kitjil  Kodja  ging  naar  Soela  en  Tomboekoe  en  ontving  nog 
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een  baifelhoorn  c^oad ,  zoodat  er  nog  twee  op  schuld  bleven  tot 
den  hnidigen  dag. 

Ten  tijde  van  koning  Baab  heeft  deze  hun  opgelegd  jnar^ 
lijk»  twee  pikols  witte  was  te  leveren,  voorts  het  onderhoud 
van  den  oetoesan,  honderd  mandjes  rijst  en  een  buffel;  toen 
de  oetoessan  daar  kwam,  hebben  zij  dat  gegeven  en  beloofden 
met  eede  hiermede  te  zullen  voortgaan  m. 

Toen  kapitein  laut  Alie  ten  oorlog  naar  6oa  was  geweest, 
bracht  hij  Makassaren  mede  en  leverde  die  over  aan  den  koning 
Manlarsaha;  deze  gaf  hen  over  aan  de  Hollanders  om  op  zee 
voor  het  fort  te  waken ;  tot  heden  hebben  zij  een  sergeant  als 
bun   hoofd  «•. 

Na  dien  tijd  is  de  koning  van  Boni ,  Kitjil  Tali  Somba  en 
ziine  vrouw  Dain  Malia  te  Temate  gekomen  om  vriendschap 
te  sluiten  gelijk  oudere  en  jongere  broeder  roet  koning  Man- 
larsahn  zooals  koning  Baab  beloofd  had;  hij  liet  toen  door 
zijn  volk  eeue  waterleiding  graven  van  Gandarusa  op  den  berg 
Kawiimiaidja  en  gaf  daaraan  den  naam  Santosa  en  bezwoer 
dat  Boni  en  Ternate  elkander  geen  kwaad  mochten  doen  in 
eeuwigheid ;  wanneer  het  water  van  Santosa  door  wind  en  stroom 
bewogen ,  golven  vertoonde ,  dan  eerst  mogen  Boni  en  Ternate 
oorlog  voeren ;  hierop  werd  een  groote  eed  afgelegd  en  na  dien 
is  er  geen  oorlog  geweest  tot  heden  «o. 

Nabij  de  negorij  Fitoe  kwam  eens  een  prauw  peutjalan : 
de  djogoegoe  marsaole  Kiemalamo  zeide  tot  den  koning  dat 
hij    in  zijn  prauw  moest  gaan  en  naar  wal  moest  brengen  vier 

zonneschermen,  schoenen ;  toenmaals  waren  de 

vier  koningen  \an  Ternate,  Tidore,  Batjan  en  Djailolo  ge- 
naamd: die  van  Temate  Deroeis,  die  van  Tidore  Mirie,  die 
van  Batjan  Mohamad  Alie^  die  van  Djailolo  Boeka.  Zij  waren 
bijeen  en  aanschouwden  een  der  wapens  van  den  koning  van 
Temate ;  zij  waren  daar  zeer  mede  ingenomen  en  zeiden  dat  het 
zeer  mooi  was ;  zij  plaagden  hem  en  gekscheerden ;  na  gegeten 
te  hebben  rogchelde  (of  boerde)  de  koning  van  Djailolo  en 
spoog  in  zee,  de  koning  van  Batjan  hoestte  en  spoog  slijm 
uit,  de  koning  van  Tidore  peuterde  zijne  tanden  en  de  koning 
van  Ternate  legde  zijne  beenen  op  tafel.  Toen  zeide  hij :  van 
deze  vier  zonneschermen  verkrijgt  de  marsaole  er  een  bij  den 
koning  van  Temate,  Limatahoe  verkrijgt  er  een  bij  den  koning 
van  Tidore,  Tomagola  verkrijgt  er  een  bij  den  koning  van 
Djailolo    OU    Tomahito    verkrijgt    er    een    bij    den  koninir  vjm 
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Ritjan.  Ook  van  de  vier  stnkkra  laken  Peta  genaamd  verkrijgt 
Laboea  er  een  bij  den  koning  van  Ternate,  Taraowat  een  bij 
den  koning  van  Tidore^  Tabanga  een  bij  den  koning  van 
Djailolo  en  Ngadie  een  bij  den  koning  van  Batjan.  Daarna 
hielH  de  koning  van  Temate  een  aanspraak ;  ^er  zijn  hier  vier 
zonneschermen,  zeide  hi},  en  wij  zijn  met  ons  vieren^  maar  ik 
alleen  zal  ze  gebruiken  omdat  ze  van  Temate  van  mij  afkomstig 
zijn;  ik  zid  vier  zonneschermen  gebruiken  en  gij  moet  daar 
niet  boos  over  zijn^ ;  de  koningen  van  Djailolo  en  Batjan  zeiden 
dat  zij  het  goed  vonden,  want  die  vier  zonneschermen  behooren 
wel  ons  toe,  maar  het  bewijs  (de  oorsprong)  daarvan  is  bij  nv  ^ 
de  koning  van  Temate  hernam  toen  :  vde  vier  Molnksche  bergen 
zi]n  oorspronkeliik  één  en  van  mij  afkomstisr^  ;  zü  antwoordden 
daarop:  «^dat  is  jnist  en  daarom  znlt  srij  vier  zonneschermen 
gebruiken  tot  het  einde  der  dagen  omdat  de  Molukkos  uit  vier 
bergen  bej«taan  hetgeen  echter  ééj\  isv  «  .  .  .  de  koning  van 
Tidore  was  stil,  sprak  niet  en  weende;  omdat  dit  zoo  pas  over- 
eengekomen was^  gaven  zij  aan  die  plaats  den  naam  Kota  Djandji , 
beteekenende :  Temate  bevat  de  vier  Molnksche  bergen  waarvan 
het  teeken ,  de  vier  zonneschermen ,  aldaar  berusten.  •• 

Koning  Madafar  overleden  zijnde ,  hebben  de  kapitein  laut  Alie 
en  hoekom  Wahir  overeenkomstig  de  gebruiken  des  lands  met  de 
a&tammelingen  en  kinderen  der  vorsten  en  de  hoofden  het  lijk 
gedragen  zoomede  een  pakmro;  zijn  eigen  slaven  droegen  de 
paesa ,  de  Koningslaven  (rijksslaven)  de  madapa ,  vier  volgelingen 
droegen  vier  zonneschermen  beteekenende  oorpenter  en  tanden- 
stoker  ....  zoomede  de  talakim  en  dastar  handdoek  «^  .  .   . 

Dit  hoofdstuk  (verhaal)  toont  aan  dat  Soelatakomi  ligt  t^en- 
over  Hirie,  wijzende  in  zee  naar  Majauw  en  naar  het  land  van 
Halmahera  tot  Kauw  en  Morotaij  de  grens  der  Molukken  •» . . . 

Sernng  (Ceram)  behoort  geheel  tot  het  gebied  der  Molnksche 
vier  bergen  hetgeen  daar  erkend  werd,  maar  ieder  had  zijne 
eigene  grenzen.  Die  van  Temate  strekten  zich  uit  tot  A roe, 
dat  thans  tot  het  Gouvernement  behoort  van  den  tijd  van 
koning  Amsterdam  <*;  deze  koning  Amsterdam,  kitjll  Siborie, 
liet  op  Aroe  eene  koningsprauw  maken  ter  lengte  van  vijftien 
vademen;  het  hol  was  vijf  vademen  diep  met  raimte  voor  drie 
honderd  menschen  *^;  hij  noemde  die  prauw  Oamgarura  en 
nam  die  mede;  de  Koningsafstammelinsren  spraken  hierover 
kwaad  en  zeiden  hij  het  Gouvemement  »•  wilde  beoorlogen  en 
honderd    zulke  prauwen    liet    maken;   het  Gouvernement  ^mar 
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cheerde  met  een  bataljon/r  langs  het  strand  en  verbrandde  die 
praaw;  de  kapitein  laut  Bete  ging  spoedig  boven  bet  fort 
Santosa  en  schoot  naar  beneden  in  het  fort  tegen  het  Gouver- 
nement ^ ;  koning  Amsterdam  vluchtte  naar  Halmahera  van  de 
eene  naar  de  andere  negorij  en  bleef  daar  negen  jaren;  het 
Gonvemetnent  deed  den  kapitein  Iaat  Rete  opvatten  en  zond 
hem  in  ballingschap  naar  Ceilon;  koning  Amsterdam  vlachtte 
verder  naar  Madolij;  het  Gouvernement  deed  hem  opsporen, 
hij  werd  gevangen  genomen  terwijl  eene  vrouw  bezig  was  hem 
te  pidjitten  •• ,  op  een  schip  gebracht  en  naar  Batavia  gevoerd. 
Hij  heeft  zich  daar  verdedigd  en  zijne  zaak  gewonnen  waarna 
hij  als  koning  naar  Ternate  is  teruggekeerd.  Zijne  kinderen 
heetten  Djogoegoe  Radjaguna  en  Boki  Maria  van  Voest  wier 
moeder  eene  vrouw  was  van  Soela  Palahu,  Toewarie   genaamd. 

Dit  verhaal  is  van  den  tijd  toen  drie  Hollandsche  schepen 
vergaan  zijn  te  Kalongan  waarvoor  de  Hollanders  van  Ternate 
vergoeding  eischten,  maar  al  de  rijksbeambten  en  rijksgrooten 
wilden  dat  niet  toegeven.  Kapitein  laut  Alie  nam  toen  een  biil 
en  ging  met  veel  volk  naar  het  fort  Oranje  om  de  deur  te 
hakken  j  hoekom  Wahir  zond  echter  de  rijksgrooten  naar  kapitein 
lant  Alie  om  hem  terug  te  roepen,  zeggende  het  beter  was  zij 
die  zaak  met  de  Hollanders  afmaakten;  hoekom  Wahir  sprak 
vervolgens  met  de  Hollanders  en  beloofde  betaling;  hij  zeide 
tot  hen :  >rga  een  schip  en  een  fregat  halen  van  Batavia  en  uit 
Holland  en  wij  zullen  de  betaling  aan  boord  brengen,  maar 
Ternate  is  drie  malen  verwoest ,  wie  zal  ons  daarvoor  betalen  ? 
omdat  uwe  heeren  ons  bedrogen  hebben «  is  onze  negorij  ver- 
woest geworden ,  doordien  de  Hollanders  beloofden  niet  in  dezen 
maar  in  den  volgenden  moespon  te  zullen  komen  ,  waarop  wij 
vertrouwd  hebben  en  tot  heden  is  dat  niet  geschied  tot  dat  de 
Spanjaard  Simelaka  eens  Ternate  is  komen  verwoesten ,  de  Span- 
jaarden hebben  het  (nog)  eens  gedaan  en  de  Spanjaarden  met 
de  Tidorezen  hebben  het  een?»  gedaan.//  «• 

Tijdens  koning  Madafar  overleed  was  zijn  heer  koning  Said- 
aldin  te  Manilla;  plott«eling  hoorde  hij  een  schoteltje  van  zijn 
gebloemd  theekopje  breken  alsof  iemand  er  twee  tegen  elkaar 
slo^;  hij  riep  toen  zijn  jongere  broeder  Kitjil  Ha mdja  en  zeide : 
^ga  'gij  terug  naar  Ternate  en  word  daar  koning,  want  uw 
zoon  koning  Madafar  is  overleden,  maar  als  gij  daar  komt^ 
volg  dan  niet  den  weg  van  het  zuiden ,  gij  wordt  koning  .... 
en   moet    daarom    van    het  noorden    naar    het  zuiden  gaan  en 
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koning  worden^  ;  hij  ging  vervolgens  8cheep  met  Manillare/en 
en  kwam  in  het  fort  Kastella,  gaf  daar  een  bref,  waarna  de 
Spanjaarden   hem  noordwaarts  naar  Laboea  gebracht  hebben.   7o 

De  kimelaha  van  Laboea  daalde  van  den  berg  af  en  kwam 
te  Tagafo;  zijn  (Hamdja'sp)  zoogmoeder  Rampo  genaamd  erkende 
hem  als  haar  heer.  Zij  weenden  beide  en  gingen  zamen  naar 
Takomi;  het  volk  van  Hekó  kwam  bijeen  en  bewees  hem  eer- 
bied en  bezong  Kitjil  Hamdja;  de  imam  van  Takomi  las  de 
gebeden  en  verhief  hem  tot  koning,  maar  de  sengadji  van  do 
kampong  Soasio  verzamelde  zijn  volk  om  eerbied  te  betoonen 
en  te  zingen  tot  verheffing  van  kapitein  laut  Alie  als  koning, 
deze  regelde  al  de  instelliuijen  en  gewoonten  van  Ternate  zoo 
als  die  tot  den  hoidigen  dag  bestaan. 

Kitjil  Hamdja  was  nog  niet  lang  ten  troon ,  toen  de  kapitein 
laat  Alie  zeide:  >/na  is  mijn  jongere  broeder  Kitjil  Hamdja 
koning  geworden,  Ifuit  mij  het  na  niet  zijn  en  hij  het  blij  ven. /r 
Hij  deed  toen  afstand  van  zijne  koninklijke  afkomst  tot  heden ; 
zijn  kinderen  en  kleinkinderen  zijn  vorsten  afstammelingen  tot 
heden  genaamd  gebleven.  ^^ 

Na  den  dood  van  koning  Handja  is  koning  Mandarsaha  'i 
hem  opgevolgd;  de  kapitein  laat  Alie  is  toen  ten  oorlog  naar 
Qoa  geweest  en  teruggekeerd  zijnde  is  hij  nogmaals  naar  Celebes 
gegaan  om  belastingen  in  te  vorderen ;  te  Boeton  is  hij  gestorven 
en  aldaar  begraven.  7> 

Hier  volgen  de  namen  der  zeventien  kinderen  van  koning 
Bajanol  Sierulah:  1.  Kitjil  Doeko  lamoe,  2.  Kitjil  najaloe,3. 
Kitjil  Debrisie,  4.  Kitjil  Bahitij ,  B.  Kitjil  Tabiridji,  6.  Kitjil 
Derniesy  Kitjil  Mansoer^  8.  Kitjil  Haijoer,  9.  Kitjil  Molij 
Malafij,  10.  Kitjil  Tidorie  Wange,  11.  Kitjil  Kota  Rn djal ,  12, 
Kitjil  Padjie  Tina,  13  Kitjil  Waijahika ,  14.  Kitjil  Radja  Boenga, 
15.  Kitjil  Sambongangan  9  16.  Kitjil  Bima^  17.  Kitjil  Oapij 
Baguna. 

Toen  koning  Bajanol  Sierullah  overleed ,  volgde  Kifjil  Doe- 
kolamo  hem  op ,  maar  de  hoofden  wilden  hem  niet  hebben  en 
verkozen  Kitjil  Dajaloe;  niet  lang  daarna  kreeg  hij  oogziekte; 
zij  verhieven  toen  Kitjil  Bahitij  tot  koninoj;  hi]  had  een 
gebrek  aan  het  schaamdeel  waarom  zij  Tab  rldji  tot  koning 
namen ;  de  Spanjaarden  kwamen  toen  te  Ternate  eu  verzochten 
daar  als  vrienden  te  mogen  blijven ,  doch  niet  lang  daarna  be- 
gonnen zij  den  oorlog  en  voerden  koning  Tabiriclji  naar  Gai. 
Alstoen  werd   KitjU  Debrisie  koning,  die  kort  daarop  vermoord 

uigmzea  oy  x_j  vy  v^/pt  iv^ 


449 

werd,  waarna  Kitjil  Deruies  kooing  werd  en  tevens  kapitein 
laut;  toen  eerst  is  noordwaarts  te  Fitoe  eene  ne£;erij  gebouwd* 
De  niarsaole'9  en  de  Spanjaarden  vermoordden  koning  Deraies 
en  Kitjil  .Mausoer  (zijn  jongere  broeder).  Al  de  grooten  van 
Teruate  wilden  daarover  wraak  nemen,  maar  Kitjil  Hayoer  (moet 
ziJD  Hairoel..  zijnde  koning  Hair)  raadde  hun  dit  af  en  liever 
te  wachten ;  it  als  ik  koning  was  geworden  ,  zoudt  gij  mij  ook 
#  vermoorden  4^  zeide  hij.  Toen  hij  later  koning  geworden  was, 
is  hij  naar  Goa  gegaan  en  van  daar  teruggekomm  zijnde  werd 
hij  ook  vermoord;  al  de  grooten  in  Ternate  en  ook  de  mar- 
üiaole^s  waren  hierover  vertoornd  en  zochten  oorlog  met  de 
Spanjaarden  die  zij  toen  verdreven  tot  heden  '4. 

Koning  Hair's  zoon ,  Baab ,  werd  van  Batjan  gehaald  en  tot 
koning  verheven,  zijne  moeder  is  een  Boki  van  Batjan ,  Tandjan 
genaamd ;  de  koning  van  Batjan ,  Mohamad  Alie  was  zijn  pleeg- 
vader, de>se  ging  mede  naar  Temate  en  overleed  aldaar;  koning 
Kaab  ging  kort  na  zijne  troonsbestijging  het  grondgebied  van 
Temate  uitbreiden. 

Ook  nog  tijdens  koning  Hair  is  deze  eens  naar  Goa  geweest; 
hij  ging  toen  met  den  imam  van  Djiko,  Haa^an  in  een  schip 
van  de  8])anjaarden  (Portugezen)  Sikuru  genaamd,  zij  namen 
toen  ook  de  pleegmoeder  mede  van  iemand,  ijzeren  huid  ge- 
naamd; haar  naam  was  Ping  Djarangaj;  zij  bleven  dien  dag  aan 
boord  met  elkander  praten  en  pinang  kauwen;  de  koning  had 
toen  trek  om  groente  te  eten ;  zij  nam  kaljangboonen  en  weekte 
die  tot  ze  ontkiemden,  kookte  ze  en  gaf  den  koning  te  eten, 
de  koning  kreeg  toen  lust  in  haar,  maar  imam  Hassan  kwam 
over  in  de  pranw  des  konings.  Zij  waren  toen  reeds  nabij  den 
wal  en  de  negerij,  de  koning  vraagde  wat,  maar  niemand 
zeide  iets.  •  .  •  •  de  koning  zeide  als  dat  zoo  is,  noem  hem 
dan  ngongarie  Goa,  omdat  ik  van  Goa  kom  en  te  Ternate 
woon;  niet  lang  daarna  hebben  de  Spanjaarden  en  marsaole's 
den  kleinzoon  van  Koning  Hair  vermoord  7s. 

De  moeder  van  koning  Saidaldien  (Berkat)  was  eene  vrouw 
van  Soela,  filega  genaamd;  hij  was  nog  niet  lang  aan  het  bestuur 
toen  de  Tidorezen  met  de  Spanjaarden  Ternate  verwoestten ;  de 
koning  van  Tidore  heette  Mamoio;  deze  ging  eens  voor  geno^n 
naar  Tahatie;  koning  Saidaldien  liet  hem  nazetten  en  beval  aan 
een'  man  Aboe  Tepe  genaamd,  meteen  kanon  op  hem  te  schieten; 
een  pmuwvoerder  en  een  sergeant  van  de  Spanjaarden  werden 
geraakt    en    vielen    in    zee;  de  prauw  van  den   konint;  strandde 
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en  hij  werd  gevangen  genomen ;  de  Tidorezen  met  de  Span- 
jaarden hebben  ook  oorlog  gevoerd  tijdens  koning  Oapij  Bagoena 
en  ook  tijdens  koning  Saidaldin. 

Kort  nadat  Mandaraaha  koning  was  geworden,  zond  hij  den 
kapitein  laat  Alie  naar  Boeton  Boni  om  Qovl  te  beoorlogen, 
hij  nam  toen  korra  korra*s  en  bonderde  menschen  mede;  te 
Makian  nam  hij  drie  korra  korra^s,  te  Kajoa  een,  te  Soela 
twee  waarvan  een  van  de  oostkast;  het  hoofd  heette  Tapalaya 
malamo,  de  man  voor  op  de  prauw  Pakodomo  vandekampong 
B^a ;  de  andere  korra  korra  nam  hij  op  de  westkust ;  het  hoofd  was 
van  de  kampong  Mangole  en  heette  Ludie  musa;  de  man 
voorop  het  vaartuig  kapitein  Tjangarie  van  de  kampong  Kabau; 
de  kampong  Falahu  gaf  een  man  met  harnas  Sahamantjas  ge- 
naamd^ van  de  kampong  Fagudu  een  genaamd  Matjorie,  van 
de  kampong  Mangole  een  genaamd  Qadja  mangole,  van  de 
kampong  Kabau  een  genaamd  Lantorie;  zij  gaven  die  aan  den 
kapitein  lant  Alie  om  bij  hem  aan  het  roer  en  voor  op  de 
prauw  te  staan;  zij  vertrokken  van  Soela  den  12en  der  maand 
Sawal  omtrent  den  tijd  van  het  morgengebed;  zij  gingen  naar 
Bangai  waar  zij  korra  korra's  en  zeventig  opvarenden  ver- 
zamelden ,  te  Tomboekoe  evenzoo  met  zeven  en  dertig  opvarenden 
die  alle  aan  den  kapitein  laut  Alie  werden  overgegeven ;  de 
helft  bleef  achter;  verder  te  Laiwoi  waar  korra  .korra^s  met 
dertig  opvarenden  verkregen  werden  ^. 

De  reis  werd  toen  voortgezet  naar  Koelontjutju;  de  kapitein 
laut  Alie  zond  den  sengadji  van  Mangole  om  den  koning  van 
Kaloutjutju  aan  boord  te  ontbieden;  toen  vraagde  deze  koning 
den  kapitein  laut  Alie  aan  wal  te  komen ;  van  boord  vielen  vijf 
salulschoten ,  -van  het  huis  van  den  koning  vielen  er  vijftien; 
aan  boord  teruggekeerd,  zond  de  koning  twee  mannen  en  een 
vrouw  brengende  drie  honderd  stuks  lijnwaad  7s  .  .  .  . 

Yan  daar  naar  Boeton  gaande  deden  de  kapitein  laut  Alie  en 
de  sengadji  van  Mangole  Tiboroe  aan  en  vraagden  aiiu  den  koning 
van  Tiboroe  of  daar  al  of  niet  een  goeroe  (onderwijzer  of 
godsdienstonderwijzer)  was  en  welk  geschenk  hij  voor  zijn  koning 
Baab  gereed  had;  de  koning  van  Tiboroe  antwoordde  dat  het 
er  was;  de  sengadji  van  Mangole  zeide  alstoen  dat  hij  naar 
Boeton  zou  gaan  en  de  koning  van  Tiboroe  hem  daar  volgen 
moe^t;  deze  beloofde  dit,  gaf  twee  menschen  een  man  en  een 
vrouw  met  drie  honderd  stuks  lipa  sarongs  7t. 

De    sengadji  van  Mangole  deed  Lohio  aan  ....  en  zeide, 
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als  dat  zoo  is,  moesten  zij  hem  spoedig  naar  Boeton  Tolgen; 
de  koDing  van  Lohio  beloofde  dit  en  gaf  twee  menschen,  een 
mau  en  een  vrouw  benevens  honderd  zeventig  lipa  sarongs. 
Na  dit  ontvangen  te  hebben  ging  de  sengadji  naar  Wona  en 
ua  kort  oponthoud  verder  naar  Boeton ,  alwaar  hij  den  kapitein 
laut  Alie  vond  in  de  laboean  Ten^ate  ^;  zij  gingen  toen  te  zameD 
verder  naar  binnen,  zingende:  vfiier  is  de  geliefde  haven  waar 
het  hoofd  nog  meer  geliefd  is;  als  het  vooruitzicht  zoo  schoon 
is,  zullen  wij  elkander  altijd  in  liefde  behouden. «^ 

Op    de    ankerplaats    gekomen    salueerden    de  Tematanen  uit 

hunne   prauwen   met    dertig   schots   hetgeen  door  den  koning 

van  Boeton  beantwoord  werd  met  vijftig  schoten.  Daarna  zond 

de   koning   den   kapitein    laut  van  Boeton  en  een  hoekom  om 

te  vragen    van    waar   die  prauwen  kwamen.    Tapalaija  malamo 

(hij   was  het  hoofd  eener  prauw  van  Soela)  antwoordde  dat  zij 

den  koning  van  Boni  wenschten  te  ontmoeten ;  omdat  de  koning 

yan  Goa  in  oorlog  was,  deed  de  koning  van  Boni  hulp  vragen 

aan    den    koning    van    Boeton    om   Goa    te  bestrijden.  Boeton 

(d.  i.  de  kapitein  laut  en  hoekom)  antwoordden  daarop  r^^vaardig 

dan   een   gezant  af  dan  zal  ik  een  loods  (gids)  med^even  om 

hem    verder    te  geleiden    om  hulp  te  vragen  voor  den  koning^ 

van  TemateiT ;  de  menschen  van  Boni  vonden  dat  goed  en  keerdeik 

terug  naar    Boni;    zij    zonden   een  geschikten  afgezant  en  een 

I      prauw    eerst    bij    den    koning    van    Boeton    die  hun  een  loods 

I      medegaf    (naar    Ternate?)    om    hulde    te    betoonen  aan  koning 

,      Mandarsjah ;    deze    liet    ons    weder  teruggaan ,  waarna  wij  den 

landsheer  (van  Boeton  P)   den  kapitein  laut  Alie  volgden  ^ ;  de 

I      kapitein  laut  van  Boeton  en  de  hoekom  gingen  naar  wal  wachten 

j      op  het  strand,  Tapalaijamalamo  gaf  hiervaii  kennis  aan  kapitein  laut 

I      ab'e;    deze    liet    hen  beide  bi]  zich  aan  boord  roepen  en  zeide 

I      hun  dat  hij  aan  wal  zou  komen  om  de  boodschap  zijns  konings 

over  te  brengen;  die  twee  gingen  toen  weder  aan  wal  om  aan 

den    koning    van    Boeton    te    zeggen   dat    het  oorlogsvolk  van 

Ternate    en    de    landsheer    waren  aangekomen;  de  koning  van 

Boeton  was  hierover  zeer  verheugd ,  verzamelde  al  de  rijksgrooten 

eu    bracht    hen  met  allerlei  tuin  vruchten  bij  den  kapitein  laut 

Alie  aan  boord;  dit  herhaalde  zich  drie  dagen  lang ;  den  derden 

da^  verzamelde  hij  weder  al  de  rijksgrooten  met  siaatsiegevoig 

eu  soldaten  om  den  kapitein  laut  Alie  naar  wal  te  begeleiden  ^ 

de  koning  van  Boeton  wachtte  hem  in  de  kampong;  de  kapitein 

Iaat    van    Boeton    geleidde    den    kapitein    laut  Alie  naar  wal ; 
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Toorop    gingen  eenige  onderdanen;  daarop  Tolgden  de  soldaten 

en  oppassers^  een  kompagnie  vorstelijke  afstammelingen,  de 
soldaten  van  Ternate,  de  oppassers  van  Ternate,  de  kapitein 
laut  Alie  zittende  op  een  koninklijken  draagstoel,  de  koning 
Tan  Boeton  ging  te  voet;  nit  de  oorlogspranwen  of  korra 
korra^s  vielen  honderd  tien  schoten  tot  dat  de  stoet  in  het  fort 
te  Boeton  was  aangekomen ;  toen  liet  de  koniug  van  Boeton  een 
salnt  nit  hei  fort  geven  van  zeventig  schoten ;  bovendien  werd  er 
buiten  het  fort  rondom  nit  de  versterkingen  geschoten,  dat 
ontelbaar  is;  het  was  toen  Donderdag;  alstoen  werd  door  den 
koning  van  Boeton  Mrohnm  benevens  zijne  hoofden  en  rijks- 
grooten  zoomede  de  rijksgrooten  die  over  de  godsdienst  gesteld 
zijn,  het  fort  met  al  wat  er  in  is,  de  magazijnen  met  de 
sleutels ,  de  negorij  met  de  bewoners  overgaven  aan  den  kapi- 
tein laut  Alie ;  het  volk  vereenigde  zich  daarmede  en  de  kapitein 
laut  Alie  nam  het  aan  en  gaf  toen  bevel  aan  den  koning  van 
Boeton  om  prauwen  en  menschen  te  verzamelen,  in  het  geheel 
driehonderd  negen  en  tachtig  prauwen  of  korra  korra's  met 
kleine  prauwen  te  zamen  vijf  honderd.  Daarna  zond  de  kapitein 
laut  Alie  eerst  een  afgezant  van  Boeton  naar  Boni;  de  koning 
van  Boni  met  de  hoofden  en  rijksgrooten  met  koninklijke  staatsie 
gingen  den  kapitein  laut  Alie  inhalen ;  hij  ging  mede  met  den 
koning  van  Boni,  vergezeld  van  de  hoofden  der  prauwen;  de 
koning  liet  toen  een  maleische  kampong  maken  tot  woonplaats 
voor  den  kapitein  laut  Alie ;  deze  liet  toen  ook  zijn  staatsie 
aan  wal  brengen  bij  den  koning  van  Boni;  de  staatsie  van 
den  koning  van  Boni  werd  bestemd  voor  den  kapitein  laut 
Alie;  de  rijksgrooten  van  Boni  zorgden  dat  aan  de  voeding 
(der  Tematanen)  niets  ontbrak. 

Toen  de  kapitein  laut  Alie  naar  den  wal  ging,  werd  van  de 
koningsprauw  en  andere  prauwen  en  van  het  fort  te  Boni 
en  alle  versterkingen  gesalueerd  tot  dat  iedereen  behoorlijk  ge- 
zeten was;  alstoen  bespraken  de  koning  van  Boni  en  den 
kapitein  laut  Alie  den  oorlog;  de  koning  gaf  echter  te  kennen 
dat  hij  dien  oorlog  overliet  aan  den  kapitein  laut;  deze  ver- 
eenigde alstoen  de  krijgsoversten  en  besprak  met  hen  om  Goa 
te  beoorlogen  alwaar  een  zevendubbel  versterkt  fort  is ;  hij  ver- 
zamelde het  volk  en  liet  hen  zitten  in  den  vorm  van  een  arcTid ; 
de  menschen  uit  's  konings  huis ,  die  van  Halmahera  aan  het 
hoofd,  de  menschen  van  de  hoofdnegorij  met  de  sengadji's 
vormden    het    lichaam,    de    menschen    van    Hekotjim    maakten 
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den  staart  uit  en  de  menschen  uit  het  noorden  en  zuiden  be- 
nevens al  de  onderdanen  waren  aan  de  rechter-  en  linker  vleugels 
geplaatst;  hij  liep  toeu  rondom  al  dat  volk  waarop  zij  driemaal 
den  krijgskreet  achreeawden,  waarna  hij  hen  liet  gaan;  dat 
fort  was  groot  en  de  versterkingen  zevendubbel,  maar  dit  alle^ 
werd  overwonnen  en  Qoa  onderwierp  zich.  De  kapitein  laat 
Alie  gaf  aan  de  bemanning  van  twee  Soelasche  korra  korni^s 
en  hun  hoofd  Tapalaija  malamo  den  naam  van  ftpaansche  honden, 
omdat  zij  van  Makas^aren  de  schaam-  en  teeldeelen  afsneden, 
die  in  een  mand  deden  en  wegbrachten  om  te  verkoope?:;  de 
kapitein  laut  Alie  zeide  dat  wat  zij  geroofd  hadden  was  voor 
hen,  maar  die  schaam*  en  teeldeelen  moesten  zij  liever  ver- 
koopen  en  ffolé  gij  dat  goed  vindt«^  vervolgde  hij  «'breng  ze 
dan  weder  aan  wal  en  verkoop  ze  aan  den  koning  van  Boni;^^ 
dit  dedpn  zij  eo  de  koning  vaii  Boni  betaalde  daarvoor  vier 
menschen,  mannen  en  vrouwen.  •>.... 

De  vlaggen  en  wimpels  die  zij  geroofd  hadden^  gebruikten 
zij  op  hunne  prauwen;  de  paardentuigen  hingen  zij  voor  en 
achter  aan  de  prauwen.  Tevens  gaf  de  Koning  van  Boni  aan 
den  kapitein  laut  Alie  ter  vergelding  voor  diens  goedheid ,  drie 
negorijen  j  een  was  genaamd  Indie  (Ende)  de  andere  Mangaraij 
de  derde  Pandaij ;  deze  drie  negorijen  gaf  hij  aan  den  kapitein 
laut  Alie  als  teeken  van  onderdanigheid  aan  het  rijk  van  Ter- 
nate  met  belofte  dat  Boni  en  Ternate  zouden  zijn  als  uit  één 
buik  geboren  gelijk  jongere  en  oudere  broeder,  en  zulks  omdat 
koning  Mandarsjah  den  kapitein  laut  Alie  heeft  opgedragen 
Boni  te  helpen  in  den  oorlog  tegen  Goa;  deze  koning  van 
Boni  heette  kitjil  Talij  Soemba;  hij  bracht  deze  drie  negorijen 
tot  de  onderhoorigheden  van  Ternate ,  waarbij  Boni  en  Ternate 
met  eede  beloofden  dat  zij  elkander  tot  het  einde  der  wereld 
geen  kwaad  zouden  doen.  *' 

Alstoen  zou  de  kapitein  laut  Alie  huiswaarts  keeren^  de  ko- 
ning van  Boni  met  de  hoofden  en  rijksgrooten  met  koninklijke 
staatsie  brachten  hem  naar  boord  zijner  prauw;  de  kapitein 
laut  Alie  bezocht  toen  Indie  (Ende);  de  koning  van  Indie 
kwam  aan  boord  om  den  kapitein  Laut  Alie  te  begroeten,   hij 

bracht  een  groot  bord  met ,  een  bord  suikerriet 

dat  met  de  wortels  uitgetrokken  was,  twee  slaven  een  van  het 
mannelijk  en  een  van  het  vrouwelijk  geslacht^  negentig  stuks 
Hpa  sarongs  in  soorten  benevens  eenige  eetwaien;  de  kapitein 
laut  Alie  nam  dit  aan  eu  gaf  hun  wat  ijzer  om  daarvan  wapens 
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te  maken  tot  verdediging  hunner  negorij  en  zeide  tot  het  volk 
van  Indië:  /i^  wanneer  in  lateren  tijd  mijne  kinderen  en  klein- 
kinderen 'hier  koinen,  dan  moet  gij  hun  eerbiedigen  en  verzor- 
gen zoo  als  behoort  en  zulks  tot  aan  het  einde  der  wereld.^ 

Yerder  gaande  kwam  hij  te  Mangaraj  alwaar  ook  het  volk 
aan    boord    kwam  om  den  kapitein   laut  Alie  te  b^roeten;  zij 

brachten    een    grgpt    bord zoomede  suikerriet  met 

bladeren  en  wortels ,  twee  slaven  een  man  en  een  vrouw , 
negentig  lipa  sarongs  in  soorten  en  eenig  gebak;  de  kapitein 
laut  Alie  nam  dit  aan  en  zeide  tot  het  volk  van  Mangaray  : 
/y  wanneer  in  latereu  tijd  mijne  kinderen  en  kleinkinderen  tot 
in  Mangaray  mochten  komen ,  dan  moet  gij  hen  eerbiedigen  en 
verzorgen  tot  aan  het  einde  der  dagen  v;  hij  gaf  hon  wat  ijzer 
om  daarvan  wapens  te  maken,  hakmessen  en  pieken  tot  ver- 
dediging hunner  negorij. 

Van  daar  verder  gaande  werd  Panday  aangedaan;  de  koning 
van  Panday  kwam  aan  boord  om  den  kapitein  laut  Alie  te  be- 
groeten; hij  bracht  een  groot  bord en  suikerriet 

met  wortels  en  bladeren,  een  man,  een  vrouw,  negentig  stuks 
lipa  sarongs  in  soorten  en  gebak;  de  kapitein  laut  Alie  nam 
dat  aan  en  gaf  hun  wat  staafijzer  om  daarvan  wapens  te  maken 
hakmessen  en  pijlpunten  tot  verdediging  hunner  negorij ,  be- 
nevens een  stuk  wit  katoen  om  daarvan  baadjes  en  broeken  te 
maken  zooals  op  Ternate  gebruikt  worden,  ook  gaf  hij  nqg 
hoofddoeken,  hetgeen  alles  door  Panday  werd  aangenomen; 
kapitein  laut  Alie  zeide  tot  hun :  ^  wanneer  in  latere  dagen 
mijne  kinderen  en  kleinkinderen  tot  hier  mochten  komen ,  dan 
moet  gij  hen  eerbiedigen  en  onderhouden  tot  het  einde  der 
dagene  «*. 

Yan  daar  ging  de  kapitein  laut  Alie  naar  Boeton;  op  de 
ankerplaats  komende  noemde  hij  die  laboean  Ternate,  waarbij  hij 
het  gewone  ceremonieel  volgde;  de  koning  van  Boeton  ging 
met  zijne  staatsie  en  soldaten  zooals  de  vorige  keer  naar  boord 
om  den  kapitein  laut  Alie  naar  wal  te  geleiden;  in  het  fort 
aangekomen  waren  de  eerbewijzen  weder  als  vroeger  en  gaf  de 
koning  van  Boeton  hem  de  sleutels  over,  zoomede  het  gezag 
over  vele  negorijen  en  bewoners,  hetgeen  de  koning  en  rijks- 
grooten  alles  aan  den  kapitein  laut  Alie  overlieten  tot  dat  hij 
huiswaarts  zou  keeren.  Alstoen  heeft  de  koning  van  Boeton  van 
elke  negorij  eenig  volk  vereenigd  en  gaf  last  om  zooveel  lipa 
saroegs  bijeen  te  brengen  als  zij  kouden  krijgen  en  aan  hunnen 
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landsheer  te  geven ,  zoomede  een  prauw  en  volk  met  eeue 
lading  van  allerlei  lijnwaad  tot  zinkens  toe  beladen,  ook  al  de 
andere  prauweu  liet  hij  zwaar  laden  met  lijnwaad,  alles  voor 
den  landsheer. 

De  kapitein  laut  Alie  is  daarna  te  Tomboekoe  gekomen  op 
de  ankerplaats  Kalonko  genaamd  *^ 

Nadat  hij  ten  anker  was  gekomen,  kwamen  een  rijksgroote 
en  een  tolk  als  afgezanten  van  de  koningin  van  Tomboekoe 
Boki  Pagintoe  aan  boord  bij  den  kapitein  laut  Alie  en  zonden 
dadelijk  hun  volk  weder  naar  den  wal  om  aan  de  koningin 
van  Tomboekoe  te  doen  weten  dat  de  landsheer  gekomen  was ; 
de  koningin  riep.  toen  de  rijksgrooten  bijeen  om  de  eerbewijzen 
v(X)r    den    landsheer    gereed    te    maken    waartoe  zij  namen  een 

groot  bord ,  met ,  suikerriet  met  de  wortels  er  aan , 

zoomede  kleedingdoozen ,  knssens  en  matten ,  al  hetgeen  de 
koninjrfn  van  Tomboekoe  door  de  rijksgrooten  aan  den  kapitein 
laut  Alie  liet  brengen,  ook  deze  betoonden  hunne  hulde  aan 
den  landsheer  door  hem  te  geven  een  man ,  een  vrouw ,  een  hoofd- 
deksel ,  een  kleedingdoos  zoomede  zeven  werpspiesen  ,  zeven  lange 
zwaarden,  zeven  ijzeren  wandelstokken ,  zeven  ijzeren  hamers  bene- 
vens lijnwaad  (bomba);  dit  alles  voor  den  kapitein  laut  Alie  bestemd 
nam  hij  van  hen  aan  met  liefde  zooals  een  landsheer  betaamt, 
behield  het  suikerriet  en  gaf  verder  alles  terug  om  bij  de  ko- 
ninging  van  Tomboekoe  te  brengen  en  daar  te  bewaren  tot 
een  lateren  dag.  De  prauwopvarendeu  werden  een  week  lang 
door  het  volk  van  Tomboekoe  gevoed;  toen  de  kapitein  laut 
Alie  naar  Ternate  zou  terugkeeren,  maakten  de  koningin  en 
rijksgrooten  eene  prauw  gereed  en  bemanning  met  eene  lading 
van  allerlei  lijnwaad  tot  zinkens  toe  vol ;  al  het  vroeger  ge- 
gevene  werd  nu  ode  op  de  prauw  gebracht  en  nam  hij  mede 
naar  Ternate  als  het  eigendom  van  den  landsheer  86. 

Niet  lang  na  het  vertrek  van  Tomboekoe  werd  Bangai 
aangedaan,  alwaar  zij  binnen  kwamen  in  de  laboean  Ternate 
er  vervolgens  doorroeiden  tot  aan  Kota  Tjina;  zij  gaven  kennis 
van  hunne  komst  door  drie  schoten ;  vervolgeus  den  steven  der 
prauw  naar  wal  richtende  en  dan  weder  omdraaiende  naar  zee 
werd  het  salut  beantwoord  met  zeven  schoten;  de  koning  van 
Bangai  zond  zijn  staatsie  en  koninklijke  draagstoel  en  soldaten 
naar  boord  om  den  kapitein  laut  Alie  af  te  halen ;  deze  ging 
op  den  koninklijken  draagstoel:  de  koning  gaf  een  salut  van 
den    wal    van    dertig    schoten  tot  dat  hij  in  het  huis  van  den 

'  uigiiizeaoy  Google 


456 

koiiiug  was  aaTigekomen  ,  alwaar  het  geheele  gevolg  bleef  met 
het  gevolg  van  den  kapiteiu  laut  Alie ;  de  kouiug  vau 
Bangai  gaf  bevel  aan  de  rijksgrooten  en  vorstelijke  afstam- 
melingen, dat  zij  moesten  zorg  dragen  voor  de  voeding  van 
de  hoofden  der  prauwen  en  voor  brandhout  en  water,  opdat 
daaraan  niets  zon  ontbreken  tot  het  vertrek  van  kapitein  laut  Alie 
naar  Temate.  Ook  gaf  de  koniog  van  Baiigai  nog  last  om  een 
praaw  gereed  te  maken  met  bemanning  en  die  te  beladen  mei 
allerlei  lijnwaad  en  andere  goederen,  twee  menschen  een  maa 
en  een  vrouw;  een  kleedingdoos  met  inhoud  en  vier  stukken 
was.  De  koning  van  B  uigai  vergezelde  den  kapitein  laut  Alie , 
nabij  het  land  Kanaoe  gekomen  ,  wees  de  koning  van  Bangai 
naar  een  land  Taliabo  gejiaamd,  alwaar  geschikte  men«chen  zouden 
te  verkrijgen  zijn  als  oppassers  voor  de  paarden  van  den  lands- 
heer; de  kapiteiu  laut  Alie  liet  toen  naar  den  wal  sturen  en  nam 
menschen  vau  Taliabo  mede  om  paardenop|)as:»ers  bij  hem  te  zijn. 

De  reis  voortzettende  kwamen  zij  te  Soeia  en  liepen  binnen 
te  Malibufa  alwaar  zij  levensmiddelen  namen  benevens  twee 
menschen «  een  man  van  de  oo.^tzijde  en  een  vrouw  van  de 
westzijde  des  eilands;  alstoen  naar  Ternate  gaande  werd  Ngofo- 
kiaha  (Makian)  aangedaan  en  van  daar  te  Temate  gekomen 
roeiden  de  prauwen  driemalen  in  een  kring  rond  en  na  ver- 
Yolgens  de  prauwen  aan  een'  staak  te  hebben  vastgelegd  S7^ 
gingen  de  kapitein  laut  Alie,  de  prauwhoofden  en  het  hoofd 
van  Soela  Tapalaya  Malamo  naar  wai  om  den  koning  te  begroeten 
en  verslag  te  doen  van  alle  zaken  en  verrichtingen  in  elke  negorij. 

De  koning  was  bijzonder  in  zijn  schik  en  zeer  verblijd  en 
betuigde  dit  aan  den  kapitein  laut  Alie;  deze  liet  toen  de  ge- 
schenken van  alle  negorijen  aan  wal  brengen;  daarna  volgden 
de  geschenken  van  den  koning  van  Bangai  met  staatsie  en  muzijk 
tot    bi]    den    koning  en  eindelijk  bracht  Tapalaya  malamo  zijn 

buit  (zie  bladz.  45'i; zoomede  de  geroofde  paardentuigen 

en  gaf  dit  alles  aan  den  koning  »•;  de  koning  gaf  hem  toen 
ten  geschenke  een  halsketting  en  twee  vrouwen ,  een  uit  de 
kampong  radja,  Tiba  genaamd;  zij  droeg  geen  bloemen  in  H 
haar;  de  andere  was  uit  de  kampong  Marsaole  en  genaamd 
Riisariboela ;  zij  was  met  bloemen  versierd ;  beide  vrouwen  stonden 
te  wachten :  de  koning  zeide  tot  Tapalaya  malamo  /inneem  de 
eene  of  andere  tot  uwe  vrouw;//  hij  nam  die  uit  de  kampong 
Marsaole;  toen  zeide  de  koning  //die  zonder  bloemen  neemt 
gij  niet ,  gij   moet  dit  niet  laten  omdat  zij  uit  de  kampong  radja 
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is,  maar  het  is  beter  dat  gij  die  met  bloemen  neemt,  dat  is 
ook  goed//,  de  koniDg  Mandarsjah  liet  hen  toen  dadelijk  trouwen ; 
later  kregen  zij  een'  zoon  aan  wien  de  naam  Temate  gegeven  werd  ; 
later  te  Soela  na  te  Bangai  geweest  te  zijn  ,  kregen  zij  een' 
zoon  die  Gapij  genoemd  werd,  later  weder  te  Soela  kregen  zij 
een  zoon  die  den  naam  van  Idadaboe  lesa  lesa  soegie  kreeg  eb 
Soegie  genoemd  werd. 

Ten  tijde  van  koning  Raab  waren  Soolo  en  Sambonangan  nog 
niet  aan  Temate  onderworpen;  Tapalaija  malamo  ging  toen 
eens  ten  rooftocht  uit ,  deed  die  plaatsen  aan  en  onderwierp  ze ; 
alstoen  Toeananie  bezoekende  riep  hij  het  volk  van  daar  om 
hem  te  volgen ;  zij  weigerden ;  hij  nam  toen  eenige  touwen  en 
bond  die  aan  de  boomen  waarna  hij  liet  roeien  tot  dat  de 
negorijen  zich  in  het  water  bewogen ;  zij  vreesden  toen  dat  zij 
l^eheel  vernield  zouden  worden  en  wilden  medegaan  >•;  mede- 
genomen naar  Temate  werden  zij  overajeleverd  aan  den  koning 
en  kregen  den  naam  Moeti. 

Tn  den  beginne  nadat  Soolo  onder  Temate  gebracht  wa-* 
moesten  zij  menschen  en  goud  als  belasting  opbrengen ,  omdat 
zij  op  de  landen  rondom  hengelegen  terroof  uitgingen;  koning 
Baab  heefl  hen  toen  bezworen  niet  meer  op  rooftochten  te  gaan ; 
hij  veranderde  de  belastingen:  voor  messen  en  pijlen  moesten 
paarden y  voor  schilden  planken,  voor  de  achterstallige  goud- 
schuld  zeven  manden  •<>  rijst  en  olie,  voor  een  manshoofd  en 
een  vrouwenhoofd  hoeden  en  doozen  geleverd  worden  tot  in 
lateren  tijd. 

Tijdens  de  kapitein  laut  Alie  naar  Temate  terugkeerde,  bracht 
hij  van  den  koning  van  Boni  tien  prauwen  met  lading;  de 
koning  van  6ima  gaf  een  wit  paard;  de  koning  van  Boeton 
^f  tien  praiuwen  met  lading;  de  koning  van  Wona  gaf  een 
wit  paard ;  de  koningen  van  Tndie ,  Mangaraij ,  Fandaij ,  Tom- 
boekoe  en  Bangai  gaven  ieder  een  prauw  met  lading.  Soela 
gaf  twaalf  korra  korra's  waarvan  twee  voor  de  nc^rij  Temate ; 
zij  erkenden  ook  den  oetoessan  (afgezant  of  stedehouder  des 
sultans)  en  beloofden  voor  hem  honderd  zakken  rijst  en  een 
bufiel ,  met  gelofte  dat  sis  zij  bieraan  niet  voldoen ,  zij  zouden 
velbaan  gelijk  kalk  eu  zout. 

De  volgende  zijn  de  afstammelingen  van  koning  Sla  die  van 
Forannadihaij  afkomst'g  was:  koning  Moelimatiti,  koning 
Tjitjo  wiens  moeder  wa5  van  Roewa ,, koning  Gapij  Bügnna 
wiens     moeder    was    van    Selie,    koning    Djainal  Abodin  wiens 
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moeder  was  van  Soela,  koning  Baina  Sirulla  wiens  moeder  was 
van  Marsaolie,  koning  Hiwar  wiens  moeder  was  van  Roewa, 
koning  Baab  wiens  moeder  was  van  Batjan;  zijne  jongere 
broeders  waren  Tola,  Soegij,  Sadek,  Gantij  wiens  moeder  was 
van  Soela.  Tola^s  kinderen  waren  kapitein  laat  Alie,  koning 
Hamdja,  Hiwas,  Djonai  en  Boki  Ainalmalamo;  zij  huwde  met 
koning  Modafar  die  zoon  is  van  koning  Saidaldin;  de  zuster 
van  Koning  Said  Aldin,  Boki  Ainanalikina  huwde  met  Koning 
Doa  van  Djailolo.  Koning  Manlarsaha^s  moeder  was  van  Tobello , 
Manilla's  moeder  van  Kolaba,  Kastella's  moeder  van  Kalumata. 
De  zoon  van  Sadik  was  de  rijksbestierder  Itjie;  Hawashadtot 
zoon  den  kapitein  laut  Mnsa ;  koning  Hamdja  had  geen  kinderen. 
Küpitein  laut  Alie's  zoon  was  kapitein  laut  Rete  wiens  moeder 
van  Makian  was;  zijne  jongere  broeders  heetten  Hadja ,  Kahia ; 
de  zoon  van  kapitein  laut  Bete  was  Kitjil  Kodja;  hij  werd 
kapitein  laut  bij  koning  Said  Patahoellah  en  kreeg  last  om  naar 
Soela  te  gaan,  aldaar  eene  prauw  te  nemen  Gadjamina  malamo 
genaamd,  verder  te  gaan  naar  Tomboekoe,  aldaar  een  bnfiel- 
hoom  goud  te  halen  en  naar  Ternate  te  brengen. 

Kitjil  Kodja  huwde  te  Kajoa  met  de  dochier  van  Nowano^ 
hootd  van  Kajoa;  zij  had  vier  zusters;  daarna  huwde  hij  te 
Soela  Falahu  met  Sariboela  dochter  van  Soegie;  hare  zusters 
heetten  Maimuna,  Masila^  Maimdjodjo;  Soegie  huwde  te  Tidore 
met  Baidja  dochter  van  den  soseba  Abdul  Salam;  Noeranij  was 
zoon  van  het  hoofd  van  Kajoa ;  zijn  zoon  was  soseba  M(vhamad ; 
Masila's  zoons  zijn   soseba  Abdul  BAhman  en  soseba  Abdul  Sakar. 

Tijdens  koning  Manlarsaha  zijn  drie  korra  korra's  met  volk 
van  Kolontjutju  naar  Ternate  gegaan;  twee  dezer  prauwen 
vielen  binnen  te  Tomboeko  en  bleven  daar  geruimen  tijd;  een 
prauw  is  doorgegaan  naar  Ternate  met  luitenant  Tamboer  en 
is  daar  altijd  gebleven. 

Majau  en  Taforie  zijn  tijdens  koning  Madafar  door  de  Span- 
jaarden aangevallen  die  hunne  negorij  verwoestten ;  zij  zijn  toen 
overal  henen  gevlucht,  de  helft  naar  Ternate  ging  daar  wonen 
te  Tabane. 

Koning  Safioedin  kitjil  Radja  Laoet  heeft  nietlang geregeerd , 
slechts  zeven  en  dertig  jaren ;  toen  stierf  hij.  •* 

Koning  Alalodin    of   Boeta  regeerde  drie  jaren  en  overleed. 

Koning  Sahamardan  of  Sigie  was  nog  niet  lang  aan  de  regee- 
ring, toen  de  berg  van  Makian  in  vieren  sprong,  hij  regeerde 
zeven  jaren  en  overleed. 
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Koning  Ibatardjal  RAhman  of  Kota  was  nog  niet  lang  aan 
de  regeering  toen  de  berg  van  Ternate  vaar  aitwierp  dat  te 
Kolaba  neerviel. 

Koning  Aroensaha'»  moeder  was  van  Dorari  isah  en  genaamd 
Hieron;  zijne  zoons  waren  koning  Aharal  wiens  moeder  ait 
kampong  Djawa,  Djamioen  heette,  koning  Mohamad  Jassin, 
koning  Mohamad  Alie^  kapitein  laut  Madafar,  Mohamad  Ha- 
nafie,  kapitein  Abdulganie,  hanne  moeder  was  van  Fagoedo 
Tako  genaamd. 

Koning  Sarmoli's  moeder  was  van  de  Soa  (kampong  of  wijk) 
Ngongare. 

Janus  had  eene  Makassaarsche  vrouw  tot  moeder. 

Koning  Aharal  regeerde  vijftien  jaren;  zijne  broeders  belas- 
terden hem  bij  het  Gouvernement  en  zeiden  hij  de  Engelschen 
zocht  om  tegen  de  Hollanders  te  oorlogen^  hij  werd  gevangen 
genomen  en  naar  Batavia  gezonden  maar  is  daar  niet  gekomen ; 
na  eenig  zwerven  op  zee  is  hij  te  Bangai  gestorven. 

Alstoen  koning  Barkan  aan  de  regeering  gekomen  zijnde 
duurde  het  niet  lang  of  de  Tidorezen  kwamen  ten  oorlog  tegen 
Ternate;  hon  toning  Noekoe  verbrandde  de  mesigit  te  Soela 
Takomie  zoomede  de  negorijen  van  Makian  en  Heko ,  vele  men- 
schen  stierven  van  honger,  andere  werden  door  de  Tidorezen 
gevangen  en  tot  slaaf  gemaakt ,  na  vijf  jaren  oorlog  stierf  Ko- 
ning Barkan. 

De  kapitein  laat  Mohamad  Jassin  en  majoor  Mohamad  Taa 
betwistten  elkander  den  troon  tot  dat  Mohamad  Jassin  regeerend 
hoofd    werd.  Tedore  en  Ternate  waren  toen  nog  niet  in  vrede. 

Toen  de  kapitein  laut  Mohamad  Jassin  koning  was  geworden, 
begon  hij  den  oorlog  opnieuw,  verzamelde  veel  volk  en  ging 
ten  strijd  naar  Tidore;  hij  verwoestte  overal  de  kampongs;het 
fort  van  Soasio  en  de  versterkingen  vernielde  hij  alle;  (de  Ti- 
dorezen) hebben  toen  Soasio  verlaten  en  eene  negorij  gebouwd 
te  Roem  tegenover  het  fort  Kajoemera  (Ternate)  hij  regeerde 
zeven  jaren  en  overleed;  hij  werd  opgevolgd  door  zijn  jongere 
broeder  majoor  Ambon  Mohamad  Alie;  de  Tidorezen  verzochten 
toen  naar  hunne  negorij  terug  te  keeren  omdat  het  hun  te 
Roem  niet  goed  ging;  de  koning  van  *Tidore  was  Ahmatkitjil 
Johan  Joesoef;  de  Hollanders  hebben  tusschen  deze  twee  ko- 
ningen vrede  gemaakt,  die  tot  heden  bestaan  heeft. 

Koning  Mohamad  Sarmolij  heeft  slechts  anderhalf  jaar  gere- 
geerd   en    overleed;  hij  werd  opgevolgd  door  majoor  Mohamad 
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Djainaldin  zoon  van  koning  Mohamad  Jassiin  •> ;  hij  verwijderde 
(van  het  hor  of  uit  het  be:9tuar)  de  kinderen  en  kleinkinderen 
▼an  koning  Mohamad  Alie  die  de  jongere  broeder  zijns  vaders 
was  en  deed  den  rijksbestierder  Aboe  Hair  uit  dat  ambt  ontslaan. 

Van  alle  zaken  in  zijne  negorij  en  verdere  landen  onder  zijn 
gezag  gat  hij  de  schuld  aan  prins  Siko,  jongere  broeder  vaa 
Aboe  Hair  en  schreef  die  toe  aan  zijn  listen  en  vernuft ;  telkens 
liet  hij  hem  roepen  en  berispte  hem ,  dan  weer  werd  hij  geroepen 
en  in  arrest  gesteld^  dan  weer  tevreden  ge^steld.  Siko  had  toen 
eenige  schulden  die  hij  niet  betalen  konde  en  vroeg  uitstel ;  de 
koning  en  rijksgrooten  weigerden  dit  en  brachten  zijn  huisraad , 
huiserven ,  tuinen  en  al  wat  hij  bezat  in  veiling ;  zij  verkochten 
het  en  betaalden  zijne  schulden^  meer  dan  negen  honderd 
(gulden);  die  schulden  waren  niet  van  hem  alleen  maar  ook 
omdat  hij  voor  zijne  broeders  had  borg  gesproken,  waardoor 
het  zooveel  was  geworden,  ook  werd  hij  in  arrest  gesteld  in  de 
provoost  binnen  het  fort ,  omdat  hij  oorzaak  zon  zijn  van  de 
aanklachten  van  den  sengadji  van  Makian,  Miesier. 

Later  werd  een  (naamlooze)  brief  geworpen  bij  den  resident 
Groldman ,  bevattende  dat  de  koning  en  zijne  kinderen  en  klein- 
kinderen niet  rechtvaardig  waren,  de  eigendommen  del  volks 
▼raagden  of  wegnamen;  de  resident  liet  den  inhoud  van  dien 
brief  onderzoeken  bij  den  Sultan ;  alle  (hoofden)  kwamen  bijeen , 
alleen  prins  Siko  kwam  niet  omdat  hij  eene  beproeving  van 
God  had ,  hij  had  heete  en  koude  koorts  en  houfdpijn ;  de 
koning  en  rijksgrooten  hielden  het  er  voor  dat  niemand  als 
prins  Siko  dit  gedaan  had.  Koning  Mohamad  Djin,  zijn  zoon 
kapitdin  laut  Mohamad  Arsad^  rijksbestierder  Abdul  Rahman 
en  secretaris  Hadji  Abdul  Habieb  bedachten  toen  allerlei  listen 
en  overleg  ten  gevolge  waarvan  de  resident  den  prins  Siko  in 
arrest  nam  in  het  fort;  dit  geschiedde  den  SO  Saban  1270; 
hij  bleef  daar  vijftig  dagen  en  Dinsdag  avond  den  20  Doei- 
kadati  werd  hij  op  een  stoomschip  gebracht  en  naar  Java  ver- 
bannen naar  de  binnenlanden  van  Soerabaya  in  de  negorij 
Malang  waar  het  strand  Pasoeroean  heet ;  vijf  jaren  na  het 
vertrek  van  prins  Siko  kreeg  koning  Mohamad  Dj  in  een  be- 
proeving van  God  en  gaf  het  bestuur  over  aan  zijn'  /.oon, 
kapitein  laut  Arsad  tot  dat  Zaterdag  ten  4  ure  den  24  Rabioel 
achir  1276  koning  Mohamad   Djin  de  eeuwigheid  inging. 

De  rijksbestierder,  de  kapitein  laut,  de  hoekom  van  Soasio 
Naida  (de  schrijver  van  dit  :»tuk)  en  de  secreUiris  Hadji  Abdul 

uigmzea  oy  -vj  v^v^pt  i\^ 


461 

Habib  werden  in  commissie  gesteld  tot  uitoefening  van  het 
gezag  te  Ternate  en  verkregen  maandelijks  de  aan  den  koning 
toekomende  gelden  (uit  ^s  lands  kas) ,  tot  dat  op  Donderdag 
den  20  Doelkaidati  1277  de  waarnemende  resident  van  der 
Crab  den  kapitein  laut  Mohamad  Arsad  tot  koning  verhief 
met  de  namen  van  Assoeltanoel  Mabfoel  Biinajatilahil  Manan 
Siradjoel  Moelki  Amiroedin  Iskandar  poetra  Mohamad  Arsad 
Wahoewa  Minasalihin  Sjah. 


4e  Volgr.  n.  Digitögd  by  GoOglc 


AANTEEKENINGEN  VAN  DEN  VERTALER. 


1.  Fassal  is  hier  vertaald  in  verhaal,  eigenlijk  moet  het 
zijn,  hoofdstuk,  maar  de  schrijver  schijnt  aan  dit  woord  ook 
de  beteekenis  van  verhaal  te  hechten,  daar  hij  eerstens  zijn 
schriftunr  niet  in  hoofdstakken  verdeelt  en  ten  anderen  op 
volgende  bladzijden  ditzelfde  woord  /atsal  in  het  Ternataansch 
bezigt  en  daarvoor  in  het  Maleisch  tjeriia ,  d.  i.  vertelling  plaats. 

2.  Moloeko  is  de  gewone  schrijfwijze  te  Ternate  en  nabij 
gelegen  plaatsen,  wmirmede  de  Molaksche  eilanden  bedoeld 
worden. 

8.  I^elore  is  de  meest  gebrnikelijke  schrijfwijze  in  boeken 
en  papieren ;  de  uitspraak  ter  plaatse  is  Tedoré  zoo  als  ook  in 
de  Temataansche  tekst  van  dit  schriftuur  geschreven  is,  het  wordt 
te    Tidore   geschreven  ,^^Jaï. 

4.  Batjan,  Batjang ,  Batchian,  deze  drie  verschillende  spel- 
lingen worden  gebruikt;  de  laatste  is  blijkbaar  van  Engelsche 
afkomst  en  ook  op  Nederlandsche  kaarten  te  vinden;  ter 
plaatse  wordt  het  Batjang  uitgesproken  en  geschreven  ^su.  In 
dit  schriftuur  gebruikt  de  Maleische  tekst  Batjang  en  de  Ter- 
nataansche  Batjan, 

5.  Kodo  is  hetgeen  beter  Kodok  =  Kikvorsch  geschreven 
zou  zijn. 

6.  AradettoeHah  en  vele  volgende  namen  zijn  Arabisch; 
zouden  die  namen  door  een'  geschiedschrijver  gekozen  zijn  na 
de  invoering  der  leer  van  Mahomed  in  de  15e  eeuw,  of  was 
de  Arabische  taal  op  deze  eilanden  reeds  vroeger  bekend?  dit 
laatste  is  zeer  onwaarschijnlijk.  Said  Djafar  Sadek,  ook  een 
Arabische  naam,  gaf  die  namen  zoo  als  uit  het  vervolg  blijkt, 
hoewel  hier  in  den  aanhef  staat  dat  het  door  den  almachtigen 
God  gedaan  is. 
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7.  Büolo  heet  in  deze  streken  een  sehelpdiertje  dat  aan  de 
strandeil  gevonden  en  door  de  visschers  gebruikt  wordt  tot  aas; 
te  Batavia  aan  het  strand  bij  Antjol  Tjilintjing  komt  het  ook 
voor  en  heet  tjoen  tjoen  balitjoerig. 

8.  Babie  =  varkeu.  Kakisariboe  =  duizendpoot. 

9.  Met  Kólang  kan  ook  bedoeld  worden  een  modderpoel  nabij 
den  krater  van  den  vulkaan;  wellicht  zon  het  béter  uitgesproken 
en  geschreven  zijn  met  Koeïang  dat  volgens  het  woordenboek 
van  Dr.  Pijnappel,  vijver,  waterkom  beteekent,  maar  zoodanige 
kom  wordt  te  Ternate,  d.  i.  op  den  bergtop  niet  gevonden; 
de  kleine  tnerefn  Lagoena  en  Soela  Takomie  op  Ternate  worden 
gemeenlijk  iahga  genoemd,  soms  Kolang,  Op  den  top  van  de 
Tidore  is  een  modderpoel,  deze  wordt  Kolang  di  goenoeng  ge- 
noemd; er  wordt  beweerd  dat  iedere  Tidorees  alvorens  een 
voorgenomen  huwelijk  te  sluiten,  uit  dien  poel  een  weinig 
water  moet  halen  en  te  Soasio  in  den  tempel  brengen.  Of  alle 
tot  trouwen  gereed  staauden  die  wandeling  naar  boven  onder- 
nemen en  volbrengen,  mag  betwijfeld  worden. 

10.  Roempo  al  hier  het  best  vertaald  zijn  met  de  generale 
benaming  kruiden;  gras  =  rompoet  heet  in  het  Ternaatsch 
gqfoe  welk  woord  in  de  Ternaatsche  tekst  niet  gevonden  wordt ; 
wat  door  Koeman  Koeman  norwasfoe  verstaan  moet  worden, 
valt  moeijelijk  op  te  lossen.  Volgens  Dr.  Pijnappels  woorden- 
boek beteekent  Koeman  een  insekt  en  narwastoe  spijknardus  en 
van  daar  welriekend  gras;  hoe  echter  deze  twee  te  vereenigen 
voor  eene  beteekenis  van  rompoe? 

11.  Wat  door  askg  verstaan  moet  worden,  is  uit  den  zin  niet 
op  te  maken,  dapor  =-  keuken  heet  in  het  Ternataansch  Ai/oc; 
de  Teniataansche  tekst  noemt  het  mcMtoe ,  het  prefix  ma  wordt 
bij  veel  woorden  gebruikt  en  weggelaten  zonder  .blijkbare  regel. 

12.  Met  welk  doel  of  beteekenis  die  verschillende  namen 
gegeven  zijn  blijkt  niet  uit  het  stuk.  Van  Ternate  worden  veel 
Bieer  benamingen  genoemd  dan  van  de  drie  andere  plaatsen; 
misschien  heeft  Said  Djafer  Sadek  meer  werk  gemaakt  van  de 
plaats  waar  hij  woonde  dan  van  de  overige;  misschien  ook 
heeft  de  schrijver,  die  Teruataan  van  geboorte  en  daarinrijks- 
bediening  is,  meer  kennis  van  zijn  geboorteland  dan  van  de 
andere  landen. 

18.  Door  Goenong  wordt  te  Ternate  soms  het  geheele  eiland 
verstaan,  dit  is  een  spraakgebruik  vooral  bij  de  bewoners  van 
Ternaatsch  Halmahera ;  het  geheele  eiland  is  trouwens  niet  veel 
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meer  dao  een  uit  zee  oprijzende  piek  met  zachte  hellingen  en 
weinig  voorland ,  de  drie  toppen  van  dezen  berg  werden  vroeger 
genaamd  Arfat  de  hoogste,  Medina  en  Kekan  de  andere. 

14.  Foramadihay  wordt  bij  Valentijn  genoemd  Fola  madjahi 
een  der  eert^  dorpen  halverwege  van  den  bergtop  waar  Mole- 
matiti  dorpshoofd  was;  Toebona  lag  hooger  bij  den  top  des 
beigs  en  Sampaloe  beneden  aan  het  strand. 

15.  Mardika  kwfua  schijnt  een  collective  naam  te  zijn  be- 
teekeuende  onafhankelijk  of  eigen  gezag  voerende. 

16.  Taiaboecmg  is  een  op  Temate  weim'g,  maar  op  de  Am- 
bonsche  eilanden  meer  algemeen  gebruikte  benaming  van  een 
stel  van  twaalf  of  meer  koperen  bekkens. 

17.  Overeenkomende  met  dit  verhaal  vernam  de  vertaler  het 
volgende  uit  den  mond  van  een  der  voornaamste  rijksgrooten 
van  Tidore.  De  oorsprong  der  Moluksclie  vorsten  is  de  volgende  : 
eene  vrouw  of  engel  (hij  noemde  haar  skarbaof  bidadari)  kwam 
uit  de  lucht  vallen  te  Temate;  haar  naam  was  Hoeroelsa;  zij 
ontmoette  een  man  Djafarnatioe  genaamd ;  zij  bleven  bij  elkander 
en  kregen  achtereenvolgens  acht  kinderen,  als:  een  dochter 
Djasat^  een  zoon  Kaitjil  Boeka,  een  dochter  Sadnawie,  een 
zoon  Dardjat,  een  dochter  Saharnawie,  een  zoon  Sahdjat,  een 
dochter  Sahanawie ,  een  zoon  Soehoermalamo ,  deze  aeht  kinderen 
waren  altijd  met  elkander  in  twist,  de  moeder  hielp  de  jongste , 
ELaitjil  Boeka  ging  naar  Makian  en  werd  van  daar  koning  van 
Batjan,  Dardjat  ging  naar  Moti  en  werd  koning  van  Djailolo. 
Sahdjat  ging  naar  Tidore  en  werd  koning  aldaar;  Soehoer 
malamo  of  Mashoermalamo  bleef  te  Temate  en  werd  daar  koning  , 
uit  wien  alle  koningen  van  Temate  afgestamd  zijn. 

Ook  Yalentijn  beschrijft  de  afkomst  der  koningen  van  Temate, 
Tidore  en  Batjan ,  namelijk  dat  zij  ontstaan  zijn  uit  de  eijeren 
van  een  draak. 

18.  Molj  Malafy  zal  wel  dezelfde  zijn  als  de  eenige  regels 
te  voren  genoemde  Moely  Matity. 

19«  Marsaole  is  de  titel  van  een  kamponghoofd ;  in  vroegere 
eeuwen  stonden  zij  in  hoog  aanzien  en  werden  aangemerkt  als 
de  hoogste  in  rang  na  den  koning;  tegenwoordig  is  een  mar- 
saole in  rang  beneden  den  rijksbestierder  (djogoegoe)  en  kapitein 
laut;  hij  is  eenvoudig  wijkmeester.  Hoe  in  dit  verhaal  in  eens 
van  mar&aole's  sprake  is  en  welke  bedoeld  worden  kan  moeijelijk 
worden  opgehelderd;  even  vreemd  is  het  dat  zij  tegen  den 
koning  van  Tabanga  vijandig  zonden  zijn,  terwijl  weinige  regels 
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te    voren    gezegd  is,    dat  deze  koning  met  twee  collega's  is  te 
niet  gegaan. 

20.  Hier  zijn  eenige  regels  onvertaald  moeten  blijven. 

21.  Dit  zonderlinge  verhaal  is  ook  weder  vrij  vertaald  moeten 
worden;  nit  den  maleischen  tekst  kan  ook  worden  opgemaakt 
dat  er  pranwen  bij  het  schïp  zonden  geweest  zijn ;  door  prahoe 
wordt  te  Ternate  ook  verstaan  schoener  en  ander  vaartaig;  in 
den  regel  wordt  met  kapal  alleen  een  driemaster  bedoeld.  — 
Er  is  meer  beweerd  dat  de  naam  Ternate  op  de  hier  beschreven 
wijze  zon  ontstaan  zijn;  in  eene  beschrijving  van  Ternate  in 
een  der  eerste  jaargangen  van  het  tijdstip  voor  Ned.  Indië 
wordt  dit  ook  vermeld^  namelijk  dat  een  Arabier  op  eene  reis 
van  Malakka  ter  uitbreiding  van  den  islam,  lang  op  zee  had 
gezworven  en  zijn  weerspannig  scheepsvolk  tevreden  stelde 
met  de  voorspelling,  dat  zij  den  volgenden  dag  land  zouden 
zien;  werkelijk  kwam  den  volgenden  dag  land  in 't  zicht  hetgeen 
alstoen  door  den  arabier  genoemd  werd  Ternjata  (het  is  be- 
wezen). Dit  verhaal  doet  denken  aan  gelijke  vertelling  bij  de 
ontdekking  van  Amerika. 

Volgens  inlandsche  hoofden,  zou  Ternate  vroeger  Lemon 
Gapie  geheeten  hebben  en  de  tegenwoordige  naam  gekozen  zijn 
als  beteekenis  van  verzameling  van  vele  groote  en  kleine  landen 
onder  één  kroon. 

22.  De  verschijning  en  verdwijning  van  dezen  Djafar  Sadek 
en  nu  weder  de  vermelding  zijner  op  Java  verkregen  nakome- 
lingschap is  zeer  duister. 

23.  Wie  die  Saha  Alam  is,  staat  niet  vermeld;  zijn  naam 
komt  niet  voor  onder  die  der  kinderen  van  Masahur  malamo» 
Indien  bedoeld  is  koning  Sjah  Alam  ,  die  omstreeks  het  jaar 
13<i2  regeerde,  dan  komt  dit  niet  overeen  met  het  vervolg  dezer 
beschrijving,  waar  Tjitjo  en  andere  voorgangers  van  Sjah  Alam> 
genoemd  worden  als  latere  bestuurders;  chronologische  of de- 
ontbreekt  echter  geheel  en  al  in  dit  stuk. 

24.  Wat  de  marsaole's  uitvoerden  tegen  den  koning  en* 
tegen  welken  koning  is  uit  dit  schriftuur  niet  te  verklaren. 

25.  Indien  met  Sia  bedoeld  wordt  Siale  die  omstreeks  1284  en 
met  Molj  matiti,  Molamaieja  van  1350  en  Tjitjo  dezelfde  is  die 
als  eerste  koning  in  1257  regeerde,  dan  zou  de  zoon  voorden 
vader  geregeerd  hebben;  de  komst  der  Spanjaardon,  ook  der 
Portugeezen,  althans  het  bouwen  van  het  fort  Kastella ,  waarvan 
de    runes  nu  nog  aanwezig  zijn  ,  is  alles  van  latere  dagteekening.. 
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96.  Sampaloe  wa9  een  plaats  aan  bet  strand.   Zie  14. 

27.  bedak ,  poudre  de  ris ,  overal  in  Indië  veel  gebruikt  door 
vrouwen  op  gelaat  en  hals. 

28.  Het  is  moeielijk  van  dit  verwarde  verhaal  eene  meer 
duidelijke  vertaling  te  geven;  de  naam  Sibo  is  reeds  genoenad 
fds  het  water  van  de  negorij  Sampaloe  waar  Tjitjo  regeerde. 
Het  woord  mester  in  den  maleischen  tekst  beteekent  moeien  en  is 
aldaar  gebruikelijk  voor  misiie;  eeqige  regels  hooger  staat  bet 
Hollapd^che  woordje  of  in  den  maleischen  tekst ;  verder  komen 
nqg  meetr  zulke  woorden  voor. 

Omtrent  dit  verhaal  wordt  bij  Valentijn  iets  dergelijks  ge- 
vonden :  Guna  hoofd  van  het  dorp  Toebona  vond  in  het  bosch 
^n  gouden  wrijfsteen  die  naar  het  zeggen  van  Mahomedanen 
(de  islam  werd  pas  in  de  15«  eeuw  ingevoerd!)  door  een  g^est 
op  die  plaat'S  gedragen  ia;  om  dien  steen  kreeg  hij  zooveel 
kijkers  uit  de  naburige  dorpen  dat  hij  geen  rust  had;  hij  gaf 
daarom  dat  kostbare  voorwerp  aan  Moelij  Matiti  hoofd  van 
Fojoimadjahi;  ook  deze  werd  door  te  veel  kijkers  ontruat  en 
gaf  den  steen  aan  Tjitjo  hoofd  van  Sampaloe;  deze  wist  beter 
raad  met  de  onbeschaamde  kijkers  en  hield  zich  zoo  4^deftig^ 
dat  al  de  hoofden  van  de  dorpen  hem  voor  hun  aller  opper- 
hoofd erkenden  met  den  titel  van  kolano  of  koning. 

29.  Hier  begint  de  schrijver  te  verhalen  hoe  eenige  plaatsen 
ontstaan  zijn.  Tot  opheldering  volgen  hier  de  namen  der  kam- 
pongfi  zoo  als  die  wl  nog  op  Teruate  bestaan:  Marsaóle, 
Limatahoe,  Tomagola,  Tomaitoe,  Tamadi,  Djiko^  Djawa, 
Tabala^  Torongara^  Pajahe,  Malajoe  tjim,  Teloko^  Kolaba, 
Tofumutu,  Tafaga^  Takofi,  Malajoekonora,  Toboleo,  Oetjoe, 
Maitara^  SakCi  Ngofataake,  TtLjnnoe,  Tobona,  Talangame, 
Tafoerie,  Tomahoetoe^  Kolontjoetjoe,  Doie,  Tongole,  Takomi, 
Tijibanga,  Gamtjim,  Tamaofo^  Dorari  isa,  Mado^  Togolobii, 
Ngofaoedo^  Tomadjiko,  Siko,  Laboea,  Soela.  Behalve  deze, 
die  van  ean  ofiSciële  opgave  zijn ,  bestaan  er  nog  meer ,  o.  a. 
Teboko,  Serofo,  Lagoena,  Fitoe,  8asak>  Gambesie,  Kastella 
en  meer,  de  meebte  met  zeer  onbeduidend  aantal  woningen  en 
bewoners.  Achtereenvolgend  noemt  schrijver  vele  dezeu  namen. 
Omtrent  eenige  namen  diene  nog  tot  opheldering  wat  Valentijn 
deswege  schrijft;  hij  vermeldt  namelijk  dat  de  koning  zoowel 
als  zijne  onderdanen  beducht  waren  voor  te  grooten  invloed 
van  de  vier  marsaole's  (zie  19).  Om  's  koning»  rechten  te  hand- 
haven   werden    de    soasiva's    (op    Ceram  bestaan  pata  siwa)  of 
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negen  dorpsheeren  aangesteld  oni  ook  in  de  rijksvergadering 
met  hanne  stemmen  den  koning  bij  te  staan;  zij  waren  de 
kimalaha's  van  Tamadi,  Pajahi,  Parnaca,  Kolaba  en  dengofa- 
ioanjira^s  Van  Diko^  Dikotsim^  «fava^  Tabala  en  l^olangara. 
Behalve  dd^e  hadden  nog  de  volgende  sengadjies  een  raadgevende 
stem  in  de  rijksvergadering  als:  die  van  Kolabo^  Teloko^ 
Molaitjima^  Molaijcoconora. 

Deze  "fen  de  volgende  plaatsbeschrijvingen  zijn  zoo  onduidelijk, 
dat  bij  de  vertaling  groote  vrijheid  gebruikt  moest  worden  om 
er  iets  verstaanbrars  van  te  maken. 

Aias  en  bawa  welke  woorden  hier  en  later  veel  voorkomen, 
hebben  niet  altijd  de  beteekenis  van  boven  en  beneden.  Op 
Temate  wordt  met  pigi  di  atas  verstaan,  naar  den  sultan  of 
Baar  den  kraton  gaan  evenzoö  als  van  daar  gaande  naar  de 
hoofdplaats  waar  de  resident  en  de  Europeanen  wonen ,  di  bawa 
genoemd  wordt;  ook  op  de  eilanden  tot  het  Ternaatsche  rijk 
behoforende,  die  meest  alle,  behalve  een  deel  van  Halmahera^ 
zuideliiker  liggen  dan  Temate,  bestaat  hetzeltóe  spraakgebruik 
bij  reizen  van  daar  naar  Temate  of  terug;  ook  kan  gedacht 
worden  aan  eene  beteekenis  van  noord  voor  atas  en  zuid  voor 
hawa,  zooals  uit  het  vervolg  van  dit  schriftuur  bij  beschrijving 
Tan  zeetogten  blijken  zal. 

Ook  nog  z6u  atas  kunnen  beteekenen  plaats  waar  de  koning 
woont;  de  eerste  koning  van  Foramadihaij  heette 'Moei ij  Matiti 
én  achter  dieu  naam  staat  in  het  schriftuur  f/arünja  di  atas  ff , 
maar  wat  is  dan  di  bawa? 

30.  Ngofamanjira  is  de  titel  van  een  kamponghoofd. 

81.  Valentijn  noemt  Tommagola  en  Tommaitoe  de  namen 
van  vorstelijke  stamhuizen  ouder  en  edeler  dan  de  later  regeerd 
hebbende  vorsten.  Ook  maakten  deze  twee  gezamenlijk  met 
Limatoe  en  Marasoli  de  bloem  uit  van  het  volk;  zij  waren  de 
aanzienlijksten  des  lands,  stonden  boven  alle  hoofden  verheven 
en  hadden  in  de  rijksvergaderingen  groeten  invloed  op  den  gang 
der  zaken.  Nog  in  den  tegenwoordigen  tijd  zijn  vier  hoofden 
van  de  kam  pon  gs  nabij  den  kraton  zeer  in  aanzien  bij  het  hof. 

32.  Koesoe  koesoe  is  een  hooge  grassoort,  voornamelijk  te 
Temate  en  omstreken  zoo  genoemd.  Volgens  dr.  Filets  kruid- 
kundig woordenboek,  uitgave  1876  G.  Ko'ff,  Leiden  ,  No.  4648 
én  191 ,  groeit  het  in  geheel  Tndië  eu  is  ook  bekend  als  alang 
alang  =  Iraperata  arnndinacea  Cyrill,  Nat.  familie  der  Graminaea. 

83.  Gamkonora  of  Gamma  Konora  is  de  naam  van  een  district 
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op  de  noordelijke  landtong  van  Halmahera  behooreode  tot  het 
rijk  van  Temate.  Konora  beteekent  midden, 

84.  Marekoe  is  eene  negorij  op  de  Zuidwestkust  van  Tidore. 

85.  In  dit  zonderlinge  verhaal  zijn  de  termen  Kabawa  en  Kabawa 
di  Temate  gebruikt  van  zuid  naar  noord  en  dus  in  tegenover- 
gestelden zin  als  op  voorgaande  bladzijden,  zie  29. 

86.  Sengadji  is  de  titel  van  een  diftrictshoofd. 

87.  In  verband  tot  de  onderlinge  ligging  van  Fitoe,  waar 
de  koningen  vergaderd  waren ,  Sasah  (of  Sasak)  dat  zuidelijker 
ligt  en  Loloda  gelegen  op  de  westkust  van  noord  Halmahera 
komt  hawa  en  aUu  hier  weder  voor  in  anderen  zin  als  bij  29. 

88.  De  hier  volgende  regels  ziet  de  vertaler  zich  niet  in  staat 
in  het  Nederlandach  over  te  brengen. 

89.  Tjitjo  regeerde  in  1275.  Gapy  Bagoena  kwam  eerst 
honderd  twintig  jaren  later  ten  troon;  misschien  is  hier  een 
ander  persoon  onder  denzelfden  naam  bedoeld.  Onder  konin(^ 
Marhoen  in  de  tweede  helft  der  15«  eeuw  werd  de  islam  in- 
gevoerd ;  de  zoon  van  Marhoen  Djaina!  Abodin  genaamd ,  volgde 
zijn'  vader  op  in  de  regeering  in  1486  en  deed  eene  reisnaar 
Java  om  het  Mahomedaansche  geloof  beter  te  leeren.  Er  is  das 
blijkbaar  persoonsverwarring  in  deze  beschrijving. 

Het  woord  IGtjü  ia  hier  niet  een  adjectief  van  andkh^mxM 
de  gewone  titel  van  een'  vorst  op  vele  deelen  van  Indië  ge- 
bruikelijk. 

Tohid  mariefat  allah  is  Arabisch  en  ook  niet  in  het  Ter- 
naatsch  vertaald;  de  daarop  volgende  volzinnen  zijn  weder  niet 
begrepen  voor  de  vertaling. 

40.  Hier  herhaalt  zich  het  vermoeden  dat  Djainal  Abodin 
(Sieraad  van  den  eeuwigdurendeu)  zoon  is  van  Gapy  Bagoena 
of  dat  deze  lastste  naam  in  de  plaats  van  Marhoen  (de  ont- 
fermde) gesteld  is;  het  verhaal  doet  verder  denken  aan  eene 
tweede  reis  naar  Java.  —  Omtrent  het  kloven  van  de:i  steen  ver- 
haalt Valentijn  het  volgende :  Ujaiual  Abodin  zat  aan  de  voeten 
zijns  meesters  te  leeren  toen  een  javaan  met  woede  op  hem 
kwam  aanvallen.  Djainal  Abodin  vatte  zijn  zwaard  op  en  zeide  : 
/i^indien  dit  het  waarachtig  geloof  is  wat  ik  leer,  zoo  zal  ik 
deze  verslaan. «"  Toeslaande  kloofde  hij  den  Javaan  den  kop  en 
hieuw  met  den  zelfden  slag  een  zware  klip  in  tweeen.  —  De 
naam  Hamdja  padang  radja  bah  heeft  eenii^e  overeenkomst  met 
radja  Bulawa  zoo  als  volgens  Valentijn  Djainal  Abodin  r»p 
Java   genoemd  zou  zijn  en  hetgeen  zou  beteekenen  koning  der 
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kruidnagelen,  —  De  iman  Baharoel  kan  dezelfde  zijn  als  de 
bij  Yalentijn  genoemde  priester  Toehoebabahoel  die  met  Djainal 
Abodin  naar  Temate  ging. 

41.  Yalentijn  noemt  koning  Molamateja  die  in  1350  regeerde 
het  schijnsel  of  licbfc  der  zee;  de  naam  komt  vrij  wel  overeen 
met  de  in  den  Ternataanschen  tekst  voorkomende  woorden  ngoh 
matjaja  voor  laoet  poenja  traug, 

42.  Bajano  Siroellah  is  koning  Bajang  Ullah  die  in  1500 
zijnen  vader  Djinal  Abodin  opvolgde.  Bajang  ullah  =  schaduwe 
Gods,  zie  74. 

43.  Met  koning  Hajoer  schijnt  Deyalo  bedoeld  te  zijn;  deze 
was  zes  jaren  oud  toen  hij  o;i  den  troon  kwam  en  werd  ver- 
geven toen  hij  den  mondigen  leeftijd  bereikte. 

44.  Hairoel  Djamiel  schijnt  koning  Hair  te  wezen  die  in 
1535    regeerde;    van    zijne    voorgangers    Bohejat  en  Tabaridji 

^  wordt  hier  niets' vermeld,  ook  niet  dat  Hair  door  de  Portugezen 
vermoord  y  in  stukken  gehakt  en  ingezouten  in  zee  geworpen 
is,  waarom  hij  na  zijn^  dood  GcLsn  mahahoe^  d.  i.  zoute  kost 
genoemd  werd.  Zie  74. 

Koning  Baab  volgde  zijn^  vader  op  in  1565;  hij  stierf  als 
gevangene  der  Portugezen  op  reis  naar  Goa  en  werd  ook  in 
stukken  gezouten.  Baab  Ullah  beteekent  Poorte  Gods;  zijne 
moeder  was  eene  Batjansche  vrouw;  de  koning  van  Batjan 
Mohamad  Alie  was  Baabs  pleegvader. 

45.  fioki  of  ook  geschreven  Boekie  beteekent  prinses.  Tidore 
wordt  hier  gespeld  Todori.  Het  moge  waar  zijn  dat  deze  mis- 
handeling verbittering  tegen  Tidore  heeft  opgewekt  bij  het  hof 
van  Temate,  maar  reeds  veel  vroeger  waren  die  twee  gedurig 
met  elkaar  in  twist  en  de  O.-I.  Compagnie  volgde  de  naar 
haar  oordeel  noodige  staatkunde  die  verdeeldheid  tusschen  de 
twee  voornaamste  vorsten  gaande  te  honden  om  daardoor  veilig- 
heid der  nederzetting  te  waarborgen  die  anders  tegen  de  ver- 
eende krachten  der  twee  rijken  niet  bestand  zou  geweest  zijn. 
Zoo  8«h reven  o.  a.  de  bewindvoerders  te  Temate  in  eenen  brief 
van  29  Maart  1754  over  een  voorgenomen  huwelijk  tus- 
schen leden  der  verschillende  hoven,  dat  deze  drie  (Temate, 
Tidore  en  Bitjan)  daardoor  v'm  eene  al  te  naauwe  band  van 
vriend-  en  bloedverwant-^chap  zouden  weesen  gebragt  die  's  Com- 
pagnies belangen  (dewelke  in  de  kalmte  van  deese  rustige  en 
vreedige  dagen  in  eene  t^enoegsaame  verseekering  is)  bij  opkooming 
van    eenen  stormwint  van  vijanden  van  bujten  off  geene  duur- 
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saame  vriendschap  van  binnen  in  gevaar  van  achipbrenk  sonde 
konnen  brengen ,  overmits  het  by  deese  regeering  ais  een  poinct 
van  uyterste  aangelegentheyd  aangemerkt  wordt  de  balance  soo- 
danig  te  houden ,  dat  deese  vorsten  onder  den  anderen  tot  göene 
opeubaare  vjandschap  komen  te  vervallen  en  ook  niet  toelaalen  , 
dat  sj  tot  eene  al  te  naauwe  vriendschap  koomen.// 

4<6.  Dit  beteekeut  dat  die  moeder  geen  prinses  maiur  eene 
vrouw  uit  het  volk  was. 

47.  Een  koning  Said  Aldin  heeft  te  Ternate  niet  geregeerd  , 
hier  zal  bedoeld  zijn  Said  fierkat,  beteekeneude  de  getuige 
des  zegens;  hij  is  zoon  van  koning  Baab  en  kwam  in  1584 
ten  troon;  in  1599  kwamen  de  eerste  Hollanders  in  zijn  rijk 
onder  van  Warwijk.  In  den  Maleischen  tekst  worden  orang  Ispanjol 
en  Kastella  genoemd  wat  echter  beide  Spanjaarden  moet  be- 
gprepen  worden;  het  zou  ook  Portugezen  kunnen  zijn,  maar 
Kastella  blijkt  uit  het  geheele  stuk,  ook  later  toen  geen  Por-  , 
tngezen  meer  kwamen ,  Kastilianen  of  Spanjaarden  te  betcekeneif. 

Sahoe ,  waarhenen  Said  Aldin  vluchtte ,  is  een  district  óp  de 
noordwestkust  van  Halmahera^  iets  noordelijker  dan  de  bocht 
van  Djailolo;  deze  geheele  geschiedenis  bewijst  dat  met  Said 
Aldin,  Said  Berkat  bedoeld  wordt;  deze  is  inderdaad  gevlucht 
en  door  de  Spanjaarden  overgehaald  tot  terugkeer  naar  Ternate , 
waarna  zij  hem  naar  Manilla  voerden.  Kitjil  Hamdja  zal  koning 
Hamza  wezen,  kleinzoon  van  koning  Hair;  hij  werd  in  zijne 
jeugd  naar  Manilla  gevoerd  en  aldaar  tot  het  Christelijk  geloof 
gebracht    dat  hij  later  weder  verwisselde  voor  Mahomed's  leer. 

De  overtocht  naar  Manilla  geschiedde  in  een  galei  zoo  als 
de  Ternataansche  tekst  noemt  gctlija ,  waarvoor  in  het  Maleisch 
geen  woord  geplaatst  is. 

De  hier  genoemde  Sengadji's  zijn  hem  waarschijnlijk  van 
Ternate  in  zijn  vlucht  naar  Sahoe  gevolgd.  Ngofakiaha  is  eene 
negorij  op  Makian,  Gita  op  de  zuidwestkust  van  Halmahera, 
Gamkonora  op  de  noordku^t  van  Halmahera. 

48.  Modafar,  jongste  zoon  van  Said  Berkat  was  in  1606 
bij  zijne  troonsbeklimming  10  jaren  oud;  zijne  oudere  broeders 
zijn  nooit  op  den  troon  geweest;  prins  Hidajat  was  onderkoning 
tot  1611  in  welk  jaar  Modafar  zelf  de  teugels  van  de  regeering 
in  handen  nam. 

49.  Hirie  is  een  eiland  zeer  nabij  de  noordelijke  kust  van 
Ternate  en  onbewoond. 

50.  Majau    en    Tijfore    zijn    twee     eilanden    westelijk    vau 
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Ternate  en  worden  meer  genaamd  Bataug  doea ;  ze  zijn  onbewoond. 
58.  In  het  Maleisch  wordt  hier  schepper ,  in  het  Ternataansch 
masekeper  gebruikt  voor  schipper.  Kajoe  lawan  zal  wezen  kajoe 
koelit  lawan ,  cinnamonoum  comphoratum  BI.  Nat.  familie  der 
Lauriuaea.  De  bladeren  en  schors  zijn  zeer  aromatisch  en  be- 
vatten een  vluchtige  olie,  welke  eenigszins  kamferachtig  naar 
nootmuskaat  riekt^  zie  No.  4599  van  Dr.  Eilet's  kruidkundig  woor- 
denboek. De  koelit  lawan  olie  wordt  te  Ambon  gestookt;  uit- 
wendig bij  koliek  of  bij  rhumatiek  is  deze  olie  een  bewezen 
goed  middel.  Maar  kajoe  lawati  zou  hier  ook  kunnen  bateekeuen 
kruidnagel  hout  of  kruidnagelen;  in  den  Maleischen  teksl  staat 
ktyoe  lawan ,  in  het  Ternataansch  boewa  lawa ,  het  eene  zou  zijn 
lawan  hout  eu  het  andere  lawan  vruchten.  Djainal  Abodin  werd 
op  Java  genoemd  radja  bidawa^  hetgeen  bet«ekent  koning  dor 
kruidnagelen. 

52.  Met  bet  uitspreiden  van  een  tapijt  (in  't  maleisoh  elkatif 
genoemd^  dat  Fortugeesch  is;  in  't Ternataausche  geen  woord 
daarvoor  aangetroffen)  wordt  bedoeld  zij  goed  ontvangen  en 
onthaald  werden  bij  de  Hollanders. 

53.  Kota  baroe  op  Ternate  vertoont  nog  overblij&eles  van 
versterking;  Roem  is  een  kampong  op  Tidore's  westkust ;  Tjoebo 
een  inham  op  Tidore's  noordkust.  Wat  de  woorden  van  den 
Hollander  tegen  de  Spanjaarden  beteekenen  is  niet  duidelijk; 
eene  andere  overzetting  is  daarin  vergeefs  gezocht. 

54.  Wahir  wordt  afwisselend  Waihir  en  Wahir  in  dit  stuk 
gespeld.  Kastella  Oranje  kan  hier  geen  andere  beteekenisjiebbeii 
als  kasteel  =  fort;  dit  fort  Oranje  thans  nog  bestaande  is  in 
1607  door  de  Hollanders  gebouwd  en  heette  eerst  Malajoe. 
De  woorden  ^ritoe  moelaij  moelaij  daoelo  oelo  poengol  nauui 
AmaralfolamiuiT  zijn  vrij  vertaald. 

De  admiraal  Gornelis  Matelief  was  in  het  begin  der  17e  eeuw 
te    Ternate,    de  predikant  Valentijn  meer  dan  een  eeuw  latei. 

55.  Kajoa  is  een  eiland  tussehen  Makian  en  Batjan;  de  op- 
noeming dezer  twee  namen  Kajoa  Ketjil  en  Makian  dadelijk  na 
de  mededeeling  dat  Halmahera  tot  Ternate  gebracht  was  en 
gevolgd  door  de  vermelding  dat  //goeuong  Makian// ,  waarmede 
het  eiland  van  dien  naam  bedoeld  moet  wezen ,  doet  vermoeden 
dat  Kajoa  Kitjil  en  Makian  plaatsjes  waren  op  Halmahera  waar 
uitgewekenen  vau  die  eilanden  woonden^  daardoor  wordt  ook 
begrijpelijk  dat  de  sengadji  van  Makian  met  den  koning  Madafar 
naar  Ternate  terugkeerde  zoo  als  eeuige  regels  te  voren  vermeld 
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19,  waarmede  de  sengadji  of  het  hoofd  dezer  uitgeweken  Ma- 
kiauners  zal  bedoeld  zijn.  Makian  werd  pas  veroverd  door  koning 
Sjah  Alam  in  183E  en  niet  door  Tjitjo  die  in   1<ö57  regeerde. 

56.  Koning  Manlarsnha  of  Mandar^jah  wasi  ook  genaamd 
Kaï'tjili  Tahoebo;  hij  kwam  op  den  troon  in  1648;  zijn  voor- 
ganger was  koninsr  Hamza. 

57,  Koning  Said  Fatahoellah  is  meer  bekend  onder  den  naam 
Toloko;  hij  was  zoon  van  koninj?  Amsterdam  en  regeerde  van 
1691  tot  8  December  1714.  Sehe  is»  blijkbaar  dezelfde  als  ko- 
ning Radja  Laut ;  de  namen  der  kinderen  komen  daarmede  over- 
een, namelijk:  koning  Alalodin  =  koding  Oudshoorn,  koning 
Sahmardan  ,  koning  Djalalodin  =r  koning  Zwaardekroon  en  koning 
Arumsaha  =  Aroemsjah.  Koning  Radja  Laut  (Sehe)  regeerde 
van  1714  tot  8  December  1751,  koning  Oudshoorn  van  17 
Januarij  1752  tot  24  Augustus  1754,  koning  Sahmardan 
werd  31  December  1754  benoemd ;  tot  wanneer  hij  regeerde  en 
op  welk  tijdstip  zijn  opvolger  Zwaardekroon  het  bestuur  aan- 
vaardde en  nederlegde,  is  niet  duidelijk;  de  opvolger  van  dezen 
laatste,  koning  Aroem  Sjah,  regeerde  reeds  in  1776;  hij  werd 
in  1793  opgevolgd  door  zijn  oudsten  zoon,  koning  Achraal, 
van  wien  in  deze  opsomming  zelfs  de  naam  niet  genoemd  is. 
Nadat  koning  Achraal  in  1796  gevankelijk  naar  Batavia  was 
gevoerd,  kwam  sultan  Sarkan  den  27  April  1796  ten  troon; 
hij  was  zoon  van  Zwaardekroon. 

68.  Tomboekoe  gelegen  op  de  oostkust  van  Celebes  behoorde 
toen  reeds  tot  de  onderhoorigheden  van  Ternate ;  ook  thans  nog 
trekt  de  sultan  eenige  voordeelen  van  daar. 

Kitjil  Kodja ,  zoon  van  kapitein  laut  Rete ,  is  kleinzoon  van 
knpitein  laut  Alie.  Kodja  werd  kapitein  laut  bij  koning  Said 
Fatahoellah  alias  Teloko,  zoo  als  uit  volgende  bladzijden  blijkt. 

Oetoessan  is  een  afgezant  uit  het  Ternataan^cbe  rijk  en  doorgaans 
van  Ternate  geboren ,  die  op  plaatsen  buiten  het  eiland  Ternate 
gezonden  wordt  om  toezicht  te  houden  over  de  aldaar  aange- 
stelde plaatselijke  hoofden. 

Banloda  is  vertaald  in  mandje;  de  rijst  die  na  den  oogst 
voor  den  sultan  wordt  afgezonderd ,  wordt  voor  een  deel  verpakt 
in  mandjes  van  pandanbldren  in  allerlei  vormen  vervaardigd : 
vogels,  scheepjes,  huizen  en  meer  figuren  worden  daarbij  ge- 
vonden; waarschijnlijk  zijn  dit  bantoela. 

59.  Dit  kan  de  oorsprong  wezen  der  thans  nog  ter  hoofd- 
plaats   Ternate    wonende  zich  noemende  Makassaren  die  in  af- 
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zonderlijke  kampoDg  naast  het  fort  Orauje  wonen  en  ouder  een 
eigen  hoofd  staan  die  den  titel  van  kapitein  voert. 

60.  Sautosa  is  eene  badplaats  nabij  den  Kraton  op  Ternate ; 
het  water  komt  nit  eene  iets  hooger  gelegene  wel  en  verzamelt 
zich  in  eene  kom  die  niet  veel  grooter  is  dan  eene  groote 
badkuip  en  door  lotssteenen  ingesloten;  daardoor  is  het  onmo- 
gelijk dat  er  golven  ontstaan;  het  water  van  Santosa  wordt 
gezegd  versterkend  te  wezen  voor  zieken ,  is  zeer  rein  en  koud , 
om  welke  laatste  eigenschappen  sommige  Eoropeesche  dames 
op  Teniate  wel  eens  de  gnnst  vragen  daar  te  mogen  baden. 

61.  Een  zonderling  zeer  huisselijk  en  weinig  smakelijk  verhaal. 
Er  werden  nit  het  vaartuig  vier  zonneschermen  ontscheept  en 
nog  meer  zaken  die  echter  in  den  Maleischen  tekst  niet  vermeld 
worden.  —  De  koning  van  Ternate  schijnt  inderdaad  vroeger 
vier  zonneschermen  te  hebben  gevoerd ;  tegenwoordig  gebruikt 
hij  er  zelden  vier  te  gelijk;  de  beteekenis  met  dit  viertal  zou 
wezen  de  overwinning  van  vier  koningen  of  ook  wel  hun  aller 
koninklijke  afkomst  uit  vier  eijeren  van  een  draak ,  zooals  boven 
beschreven  is. 

De  woorden  guruw  Ternate  en  ondermeester  zoo  als  in  't 
Maieisch  staat  wat  in  het  Tcruataansch  makali fa  genoemd  wordt, 
met  hetgeen  er  bij  staat,  zijn  niet  begrepen  voor   de  vertaling. 

De  naam  fort  Djandji  is  te  voren  reeds  vermeld;  te  Eitoe 
zijn  eenige  steenen  fondamenten  die  aan  de  vroegere  gebouwen 
of  versterkingen  doen  denken. 

62.  Alleen  van  dezen  koning  Modafar  wordt  de  begrafenis 
beschreven ;  wat  de  namen  zijn  der  verschillende  voorwerpen  die 
achter  het  lijk  gedragen  worden ,  heeft  de  vertaler  niet  kunnen 
oplossen.  In  een  Staatsblad  van  1859  is  het  ceremonieel  bij 
begrafenis  des  sultans  beschreven ;  daarin  worden  een  waterkan , 
kom ,  siridoos ,  ^s  konings  hoed  en  meer  zaken  genoemd ,  doch 
deze  komen  in  namen  niet  overeen  met  hetgeen  hier  verhaald 
wordt ;  dastar  zou  met  hoofddoek  en  talakin  zou  met  gebed  of 
lijkrede  vertaald  kunnen  worden;  ieder  kreeg  wat  van  die  na- 
gedragen zaken,  de  hoofddoek  voor  den  hatib  (priester),  de 
handdoek  voor  degenen  die  het  lijk  gewasschen  hadden.  Ver- 
taler heeft  te  Ternate  en  ook  te  Tidore  de  begrafenis  van  een' 
sultan  bijgewoond;  er  werden  toen  ook  allerlei  zaken  achter 
het  lijk  gedragen,  gebeden  opgezegd  door  een  groot  aantal 
priesters,  lijkdienst  in  den  tempel  gehouden,  muzijk  gemaakt  en 
geschreeuw  en  getier  van  een   ontelbare  hoop  volks ,  kortom  eene 
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onbeschrijfelijke  wanorde  die  vooral  op  Tidore  weinig  plechtig, 
maar  ergerlijk  was. 

63.  Deze  opnoeming  van  allerlei  plaatsen  is  te  ondnidelijk 
voor  overzetting;  een  blik  op  de  kaart  met  vergelijking  der 
hier  bij  elkander  genoemde  namen  van  plaatsen  die  buiten 
elkaar^s  zicht  liggen,  maakt  het  nog  meer  onbegrijpelijk  ^  b.  ▼. 
Hirie  een  eiland  nabij  de  noordknsrt  van  Ternate  met  Kanw 
op  de  oostkust  van  Halmahera  en  andere. 

Mabcttij  schijnt  grens  te  beteekenen ,  maar  dan  zijn  in  som- 
mige richtingen  meer  dan  één  grens  aangewezen.  Ambon  Tia 
verder  genaamd  Ambon  Tai  is  in  den  Ternataanschen  tekst  Jaba 
geschreven.  Boano  is  het  op  de  meeste  kaarten  genoemde  Bonoa , 
een  eiland  benoorden  West  Ceram. 

64.  Ceram  is  de  meest  gebraikelijke  spelling  voor  het  eiland 
door  den  schrijver  Serang  genoemd;  bij  de  Mahomedaansche 
negorij's  hoofden  op  de  noordkust  wordt  het  meest  geschreven 
(»ƒ**  en  bij  die  op  de  oostkust  ^j***.  Op  het  westelijk  deel  van 
Ceram  is  de  heerschappij  van  Ternate  vroeger  erkend  geweest 
hetgeen  later  door  oorlogsrecht  aan  de  Compagnie  kwam.  Op  de 
Aroe  eilanden  heeft  Ternate's  gezag  niet  veel  beteekenis;  reeds 
in  de  16«  eeuw  had  de  Compagnie  contracten  met  deAroesche 
hoofden  gesloten.  Oost  Cera.m  erkende  vroeger  de  heerschappij 
van  Tidore ;  sultan  Djamaloedin  was  de  laatste  vorst  van  Tidore 
dien  Ceram  nog  tot  zijn  rijk  konde  tellen ,  maar  hij  was  niets 
meer  als  leenheer  ten  gevolge  van  het  aan  zijne  voorzaten  in 
1700  door  de  Compagnie  gegeven  leenrecht;  hij  heeft  voor  altoos 
van  dat  recht  afstand  gedaan  bij  een  contract  in  Juni  1768 
met  den  gouverneur  Munnik  gesloten,  waarvoor  de  extirpatie- 
penningen  (geld  tot  vergoeding  voor  de  uitroeiing  der  specerijen) 
met  drie  honderd  rijksdaalders  verhoogd  werden.  Dezelfde  sultan 
vraagde  bij  brief  van  4  Augustus  1768  hem  dat  land  na  twintig 
jaren  terug  te  geven,  waarop  de  regeering  bij  brief  van  81 
December  1768  antwoordde  dat  die  afstand  voor  altoos  geschied 
was  en  tot  onderling  best  stand  diende  te  houden.  In  1804 
bij  gelegenheid  dat  een  nieuw  tractaat  zou  gesloten  worden  met 
sultan  Amiroedin,  ook  bekend  als  Noekoe,  beweerde  deze  dat 
de  afstand  van  Ceram  in  der  tijd  geschied  was  voor  den  tijd 
van  veertien  jaren  om  daarna  te  worden  teruggegeven  en  wei- 
gerde dien  afstand  bij  het  nieuwe  tractaat  te  bevestigen ;  korten 
tijd  na  de  daarover  gevoerde  correspondentie  was  deze  sultan 
in  opstand  tegen  het  Gouvernement  en  heeft  met  de  Engelschen 
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zeer  vele  moeielijkheden  aan  het  be»tuiiT  te  Teniate  gegeven  ^ 
te  breedvoerig  oip  hier  te  vermelden.  Zooveel  is  seker  dat 
tegenwoordig  geen  der  Moluksche  rijken  eenig  gezag  hoe  ook 
genaamd  op  Ceram  doet  gelden. 

65.  Een  vadem,  de  gewone  lengtemaat  op  die  plaatsen,  kan 
gesteld  worden  op  zes  rijnl.  voeten^  eer  minder  dan  meer;  op 
5  X  15  X  6  =  450  D  voeten  ruimte  zou  voor  driehonderd 
menschen  eene  benaauwde  plaats  wezen ,  maar  dergelijke  praau- 
wen  hebben  breede  uitleggers  of  vlerken  waarop  twee  soms  drie 
rijen  roeiers  zitten. 

66.  Het  woord  Compagn^  begint  hier  plaats  te  maken  voor 
Gouvernement^  gelijk  ook  koning  enkele  malen  verandert  in 
sultan;  marser  en  baülion  zoo  als  in  't  Maleisch  staal»  en  geen 
opheldering  behoeft  is  in  het  Temataans^^h  geschreven  imarsi 
sima  batüion, 

67.  Hete  is  zoon  van  kapitein  laut  Alie;  welk  fort  boven, 
Sanlo^a  bedoeld  wordt,  waaruit  hij  schieten  kon  in  een  der 
Gouvernementsforten  is  niet  op  te  helderen. 

68.  Pidjitten  is  wrijven  en  knijpen  van  vermoeide  of  zieke 
ledematen ,  bijzonder  armen  en  beenen. 

Koning  Amsterdam  is  in  1681   naar  Batavia  gezonden  door 
den  Gouverneur  Padbrugge.  Bij  tractaat  van  16  Mei   1683  te  • 
Batavia  gesloten  werd  hij  in  het  bestuur  van  het  rijk  hersteld^ 
doch  als  leenman  van  de  Compagnie,  niet  meer  als  souvereine  vorst. 

69.  Eene  andere  overzetting  van  dit  verhaal  in  begrijpelijker 
zin  is  vruchteloos  beproefd. 

70.  Saidaldin  of  Said  Berkat  is  gevaukelijk  naar  Manilla 
gevoeiid  en  niet  teruggekomen.  Modafar  is  in  zijne  piaats  koning 
van  Temate  geworden,  na  dezen  kwam  Hamza  of  Hamdja  teu 
troon  in  1627;  hij  was  vroeger  te  Manilla  geweest  en  aldaar 
Christen  geworden;  later  ging  hij  weder  over  tot  de  Mahome- 
daansche  Godsdienst ;  hij  was»  niet ,  zoo  als  hier  vermeld  is , 
broeder  van  Said  Berkat,  maar  diens  neef;  Said  Berkat  was: 
zoon  van  koning  Baab  en  Hamdja  zoon  van  den  broeder  van. 
Baab,  Kitjil  Toeion  genaamd. 

koif  in  den  Ternataanscheu  tekst  ngana,  waarschijnlijk  willende 
bedoelen  het  Javaansche  kowee:  op  vorige  bladzijden  wordt 
ngana  en  ngoni  gebruikt  hetgeen  de  algemeene  spraakwijze  is 
op  Tqniate  en  omstreken  en  ook  in  de  Minahassa;  kou  ver- 
bastering van  het  Maka^saansche  angkau.  wordt  enkele  malen 
gehoord,  maar  als  onbeleefd  aangemerkt.  Koi  brat  is  niet  begrepen. 
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Fort  Kastella  voor  Kota  Kastella  zou  ook  geschreven  kannen 
worden  Spaansch  fort  en  kan  het  kaateel  Oammalama  beteekenen , 
dat  op  de  Zuidoostkust  van  het  eiland  l»g;  van  daar  naar 
Laboea ,  een  kampong  te  Temate ,  kan  de  koers  langs  de  west- 
kast  van  het  eiland  genomen  zijnom  opde  noordkust  te  komen, 
waar  vermoedelijk  Laboea  in  de  nabijheid  van  Soelatakomi  lagi 
zooals  uit  de  volgende  regels  mag  worden  opgemaakt,  maar 
hetzij  langs  west-  of  langs  oostzijde  naar  die  plaats  gaande, 
volgde  hij  altijd  de  richting  van  zuid  naar  noord  en  das  het 
tegenovergestelde  van  hetgeen  Said  Berkat  hem  had  aanbevolen 
tenzij  cUas  en  bawa  nog  andere  beteekenis  hebben  dan  bij  29 
beschreven. 

Volgens  Valentijn  was  Haradja  reeds  vóór  den  dood  van 
Madafar  terug  te  Temate  en  liet  hi]  zich  bij  het  openvallen 
van  den  troon  ten  spoedigste  zonder  voorkennis  van  de  land- 
voogden en  van  vele  hoofden  kroonen  om  daardoor  eene  andere 
regeeringspartij  te  voorkomen  die  den  kapitein  laut  Alie  boven 
hem  verkoos. 

71.  Kapitein  laut  Alie  was  jongere  broeder  van  koning  Hamdjd 
en  niet  deze  zijn  adek  zooals  hier  beweerd  wordt.  Zie   hl.  62. 

72.  Mandarsjah  is  de  in  de  geschiedenis  meest  bekende  spel- 
'ling;    in  dit  schriftuur  wordt  hij  Mandarsaha  vroeger  Manlar- 

saha  genoemd ;  hij  droeg  ook  den  naam  Kitjil  Tahoebo.  Zie  56. 

73.  De  kapitein  laut  Alie,  zooals  boven  gezegd,  zoon  van 
Toeion  en  kleinzoon  van  koning  Hair,  is  een  belangrijke  persoon 
in  de  zeetochten  en  oorlogen  van  Ternate;  in  de  volgende  blad- 
zijden wordt  een  langdurige  reis  van  hem  beschreven.  Valentijn 
verhaalt  dat  hij  zoo  ongemeen  rad  en  dapper  was  dat  hij  me- 
nigmaal met  schild  en  zwaard  in  de  vlucht  over  het  hoofd  zijner 
vijanden  gesprongen  zijnde,  in  denzelfden  sprong  dat  hoofd 
medegenomen  heeft. 

74.  Deze  Bajarol  Sierulah  i^  koning  Bajang  Ullah  die  in 
1500  ten  troon  kwam  en  in  1522  door  vergif  om  het  leven 
gebracht  is;  de  schrijver  keert  dus  weder  terug  naar  een  vroeger 
tijdvak    gelijk    hij  hierboven  met  Hamdja  en  meermalen  deed. 

Koning  Bajang  Ullah  liet  volgens  Valentijn  zestien  zoons 
na;  van  de  namen,  die  hij  opnoemt,  komen  er  eenige  overeen 
met  de  hiergenoemde;  Doekolamo  hier  als  opvolger  van  wjn' 
vader  genoemd  is  nooit  onder  de  koningen  opgenomen ;  Dajaloe 
vroeger  genaamd  ab  Hajoer  (zie  bij  43)  werd ,  nog  minderjarig 
zijnde,  vergeven;    zijn    jongere  broeder  Bohejat,  hier  Bahitj, 
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volgde  hem  op  in  1531;  van  de  hier  genoemde  kwaal  van  dezen 
koning  —  wat  die  moge  geweest  zijn,  is  niet  duidelijk  —  is 
bij  Valentijn  noch  elders  iets  gezegd;  de  reden  zijner  vervan- 
ging door  Tabiridji  dat  in  15^3  geschiedde,  is  dat  de^e  laatste 
hem  verjaagd  heeft  naar  Tidore.  Niet  onder  Tabiridji  maar 
onder  Dajaloe  kwamen  de  Spanjaarden  in  1522:  de  Portugezen 
waren  er  reeds  in  1515  tijdens  koning  Bajang  Ullah.  Noch 
Debrisie  noch  Demies  zijn  als  koningen  van  Ternate  bekend. 
Tabiridji  werd  opgevolgd  door  Hair  in  1536  (zie  44).  Deze 
wordt  hier  genoemd  Haijoer,  hetgeen  moet  wezen  Hairoel 
Djamiel;  er  heerscht  eenige  verwarring  in  de  namen;  koning 
Hair  is  inderdaad  naac  Goa  geweest  en  teruggekomen,  later 
vermoord.  Tabiridji  is  naar  Goa  gevoerd  niet  door  de  Span- 
jaarden^ maar  door  de  Portugezen;  de  woorden  wwng  Kastdla 
hebben  in  dit  schriftuur  de  dubbele  beteekenis  van  Spanjaarden 
(Kustilianen)  en  Portugezen. 

75.  De  dwaasheden  in  deze  reisbeschrijviug  zijn  vruchteloos 
beproefd  duidelijker  over  te  brengen;  de  onvertaald  gebleven 
woorden  haie  beste  poenja  atiakh  lakte  lalde  kloewar  schijnen  te 
beduiden  dat  een  kind  geboren  werd ;  haie  beste  in  het  Ter- 
nataansch  en  Maleisch  hetzelfde  geschreven ,  komt  overeen  met 
het  eenige  regels  te  voren  in  het  Teniataausch  genoemde  aJ^ 
beste y  waarvoor  in  het  Maleisch  ktdie  beste  staat;  huid  of  vel 
in  het  Maleisch  koelü  is  in  het  Ternataau'ch  ahie, 

Ngongarie  beteekent  jongen,  zoodat  het  kind  genaamd  werd 
de  jongen  Goa. 

76.  Van  de  koningen  van  Tidore  zijn  de  namen  niet  zoo 
goed  bekend  als  van  die  van  Ternate;  wie  op  Tidore  in  de 
tweede  helft  der  16»  eeuw  regeerde  en  wie  Mamaio  was,  kan 
niet  worden  opgegeven.  TahaHe  of  pasir  Tahaiie ,  waarhenen  de 
koning  voor  //pilisier//  ging,  kan  een  plaatt'je  zijn  op  Tidore^s 
noordkust,  ihhus  pasir  poeli  genaamd,  tegenover  Ternate ,  waar 
vroeger  huizen  gestaan  hebben  en  waar  de  zee  zeer  vischnjk 
zou  zijn. 

Een  oorlog  van  de  Spanjaarden  tijdens  koning  Gapij  Bagoena 
is  moeielijk  te  gelooven  daar  Gapij  Bagoena  I  regeerde  van 
1372  tot  1377  en  Gapij  Bagoena  II  van  1422  tot  1465  en 
de  Spanjaarden  veel  later  gekomen  zijn.  Met  dezen  Gapij  Ba- 
goena is  een  ander  bedoeld.  Zie  40. 

77.  Koperen  harnas  werd  toenmaals  in  de  oorlogen  gebruikt 
en  tegenwoordig  worden  nog  onder  de   sultanes  soldaten  enkele 
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zuUre  harnassen  en  helmen  gevonden ,  die  waarschijnlijk  ia  der 
tijd  op  de  Earopeaneu  bemeesterd  zijn. 

Het  is  niet  duidelijk  of  de  getallen  betrekking  hebben  op 
de  pranwen  of  op  de  opvarenden;  het  laatste  is  het  meest 
waarschijnlijke;  er  zijn  korra  korra's,  vooral  voor  zulke  uitge- 
strekte reizen  als  waarvan  hier  sprake  is,  die  veertig  en  meer 
opvarenden  voeren;  het  is  bijna  niet  te  denken  dat  zooveel 
duizende  menschen  tegelijk  konden  verkregen  worden,  ouiar 
moeten  de  getallen  gelden  voor  de  opvarenden ,  dan  is  de  macht 
niet  zeer  aanzienlijk  en  zou  korra  korra  eer  in  het  enkelvoud 
dan  in  het  meervoud  dienen  gesteld  te  worden. 

78.  Welk  soort  lijnwaad  door  kain  Upa,  op  volgende  blad- 
^jden  sarong  lipa  genoemd,  verstaan  wordt ,  kan  niet  worden 
opgehelderd  evenmin  wat  sadaridji  bomba  zijn,  dat  denkelijk 
ook  een  lijnwaad  soort  is;  een  kodi  bevat  twintig  stuks. 

79.  Tiboroe  was  een  koningrijk  op  de  oostkust  vanCelebea; 
een  zonderlinge  vraag  voor  een'  vlootvoogd  die  op  expeditie  is , 
naar  het  aanw«7en  van  een  onderwijzer  informerende. 

Voor  koning  Baab  werd  een  tancta  (gewone  benaming  voor 
zu^ke  opbrengsten  van  onderhoorigen)  gevraagd,  maar  koning 
M«ndar>jah    was  reeds  op  den  troon  en  had  Alie  uitgezonden. 

80.  Laboean  Ternate  is  zeker  een  ankerplaats  nabij  de  negorij  , 
waar  de  Ternataansche  vaartuigen  aanvankelijk  blijven  liggen  om 
zich  vooraf  van  den  toestand  ter  plaatse  waar  zij  heengaan ,  te 
vergewissen^  een  soort  van  verkenningspuut  gelyk  op  meer 
eilanden  in  de  Molukkeu  gevonden  wordt ;  verzekerd  zijnde  van 
goede  ontvangst,  ging  Alie  met  zijne  vloot  naar  binnen. 

81.  Hetgeen  hier  verhaald  wordt  is  volslagen  wartaal;  zel£i 
bij  verandering  van  de  vermoedelijk  verkeerde  namen  is  vruch- 
teloos beproefd  er  iets  verstaanbaars  van  te  maken ;  uit  volgende 
bladzijden  blijkt  dat  Boni  geholpen  was  in  den  oorlog  tegen 
Goa,  doch  ook  dit  geeft  geen  opheldering. 

82.  Het  debarkement  te  Boni  en  dê  overwinning  van  Goa 
volgen  hier  spoedig  op  elkander  en  de  laatste  schijnt  gi^mak- 
kelijk  verkregen  te  zijn;  daden  van  onderwerping  vanGoaziju 
verder  niet  beschreven.  De  verder  volgende  onsmakelijke  ge- 
schiedenis, waarvan  de  laatste  woorden  in  het  ge' eel  niet  be- 
grepen en  onvertaald  zijn,  wordt  op  latere  bladzijden  als  de 
vloot  te  Ternate  is  teruggekeerd,  nog  eens  herinnerd. 

88.  Uit  het  vervolg  van  dit  verhaal  bli>kt  dat  kapitein  lant 
Alie    op  de  hem  a^estane  landen  naar  behooren  ontvangen  en 
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erkend  werd;  wiiar  die  landen  gelegen  xijn,  is  niet  dttidelijk. 
Indie  doet  deuken  aan  Ende  omdat  Mangaraij  op  Floris  in  de 
nabijheid  daarvan  ligt;  Pandaij  kan  daar  wellicht  ook  liggen, 
maar  als  de  reisroate  in  behoorlijke  volgorde  is  beschreven,  dan 
soa  de  vloot  zonderling  heen  en  weer  gevaren  hebben ,  namelijk 
van  Boni  "naar  Ende  enz.,  terag  naar  Bonton,  Tomboekoe, 
Bangai  en  Soela  om  van  daar  naar  Temate  te  gaan. 

34.  rampo  fartago  is  onvertaald  gebleven;  denkelijk  is  he* 
een  soort  gpoente,  in  het  Ternataansch  staat  mnagofbfariago; 
g^fo  18  gras^  mma  een  bij  veie  zelfstandige  naamwoorden  ge- 
vonden prefix. 

In  Indie  en  Pandaij  gebruikt  de  kapitein  iaut  Alie  in  zijne 
toespraak  bet  persoonlijk  voornaamwoord  ngonie  en  te  Maugaraij 
kai  (kowé). 

lenso,  doek  is  Spaansch^  g^lijt^  ^^^  ▼eel  woorden  in  deMo^ 
lukken  gebruikt  wordende,  van  Spaanschen  of  Portugeschen 
oorsprong  zijn. 

85.  Het  gezang  bij  de  tiankomst  te  Tomboeko  ie  niet  in  het 
Maieisch  gesteld  en  ook  niet  in  het  Nederiandsch  overgebracht. 

86.  Kabüa  is  de  naam  van  een  doos  die  van  pandanbl&ren 
(Pandanus  repens.  Bamph)  vervaardigd,  van  binnen  met  wit 
katoen  bekleed  en  van  buiten  met  mika  versierd  wordt;  deze 
soms  fraaie  doozen  in  allerlei  grootte  en  vorm  worden  gewoonlijk 
als  geschenk  voor  den  sultan  bestemd;  minder  fraaie  en  niet 
bekleed,  zijn  bij  eiken  inlander  in  gebruik.  Ook  het  hier  ge* 
noemde  ijzerwerk  wordt  nu  nog  jaarl^ks  bij  de  opbrengsten 
van  die  landen  aan  den  sultan  gebracht. 

"Van  verscheidene  plaatsen  op  deze  reis  is  vermeld  dat  voor 
voeding  en  onderhoud  van'  dit  prauwvolk  gezorgd  werd;  dit 
is  eene  verplichting  ook  nu  nog  bestaande ,  dat  de  n^rij  waar 
de  sultan  of  iemand  zijnentwege  tijdelijk  verblijf  houdt ,  voorziet 
in  hetgeen  noodig  is  voor  de  bemanning  der  vaartuigen. 

87.  ianang  of  ianam  bdoe  is  het  plaatsen  van  een  staak  in 
zee  nabij  den  oever  waaraan  de  vaartuigen  worden  vastgelegd, 
het  kan  genaamd  worden  ten  anker  komen. 

88.  Aan  Bangais  geschenken  vielen  bijzondere  onderschei- 
dingen ten  deel,  maar  het  raadselachtig  geschenk  door  Tapalaija 
malamo  in  een  mandje  gebracht,  erlangde  van  den  koning  de 
grootsrte  bélooning. 

89.  tMe  /(d  zal  het  touw  zijn  waaraan  het  zeil  wordt  opge- 
lie«chen    zooals    op  schepen  marseval,  bramval  aan  marszeil  en 
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bramzeil  Zie  over  zalk  wegroeien  van  een  eiland  ook  het  ver- 
baal op  bladz.  60.  Omtreeks  welken  tijd  Sambonangan  tot 
Ternate  gekomen  is,  blijkt  niet  met  zekerlieid;  de  Soela's  be- 
hoorden eerst  tot  Batjan;  v66r  dat  Batjan  het  eerste  tractaat 
met  de  O.  I.  Compagnie  sloot  den  10  December  1609,  werden 
de  Soela's  in  tweeën  verdeeld  en  de  helft  aan  Ternate  afge- 
staan als  gift  aan  Baab  die  pleegzoon  was  van  koning  Mohamad 
Alie  van  Batjan  vader  van  koning  Alawaddin.  Bij  den  dood 
van  koning  Dano  Kolano  ook  genaamd  Mohamad  Sahoedin  die 
den  12  October  1742  ten  troon  gekomen  was,  empareerde 
Ternate  zich  van  geheel   Soela. 

Soela  Bessi  heeft  de  kampongs  Falauw,  Kabaaw,  Fatahoi, 
Telaga,  Bega,  Ipa,  Pakere,  Fagoede,'  Fatse  en  Kai;  de  kam- 
pongs op  Soela  taliabo  zijn  Wojo ,  Tonghaja ,  Singa ,  Liktobo , 
Kabioe,  Lede,   Samade,  Made. 

Soela  Mangole  is  het  grootste  doch  het  minste  bevolkt;  de 
kampongs  zijn   Malibofo,   Eakuwewe  en  Kaliboti. 

90.  Een  paloedi  weegt  dertig  kciti,  een  protjo  veertig  kaü^ 
een  gantang  vijf  kaii ;  een  kaü  staat  gelijk  een  en  een  kwart 
Amsterdamsch  pond. 

91.  Omtrent  deze  koningen  (zie  57  enz.)  moge  nog  het  vol- 
gende tot  opheldering  dienen.  Koning  Radja  Lant  was  de  zoon 
van  koning  Toloko;  hij  kwam  in  1714  ten  troon ,  noemde  zich 
Amir  Iskaiidar  Dzoel  Camaini  Safioedin  kitjil  Radja  Lant,  over- 
leed 8  December  1751,  jnist  87  jaren  na  zijnen  voorganger, 
de  schrijver  noemt  echter  eene  regeering  van  87  jaren  niet  lang. 

Met  koning  Alalodin  lal  Oudshoorn  bedoeld  zijn;  hij  was 
zoon  van  koning  Radja  Laut^  aanvaardde  het  bestuur  den  17 
Januari  1752  en  noemde  zich  Fadoeka  Sri  Sultan  Bianajet 
Alhhil  Malikil  Maanani  Alaoedin  Mantsjoer  Saha  Kitjil  Aijan 
Saha  van  Oudshoorn;  hij  overleed  den  24  Augustus  1754; 
zijn  broeder  Sahmardan  volgde  hem  op;  zijne  benoeming  door 
Gouverneur-Generaal  en  raden  van  Indie  dagteekent  van  81 
December  1754;  gedurende  zijn  bestour  —  verhaalt  de  schrij- 
ver —  is  de  vuurberg  Makian  in  werking  geweest;  de  oudst 
bekende  eruptie  van  den  berg  is  van  1646,  de  laatste  den  30 
December  1861  na  ruim  80  jaren  rust;  de  verwoesting  was 
toen  zeer  groots  het  geheele  eiland  was  onder  asch  en  steeneo 
bedolven ;  een  paar  duizend  menschen  zijn  daarbij  omgekomen 
zoowel  op  het  eiland  als  op  zee  naar  elders  vluchtende ;  te  Ambon 
dat    circa    zestig    mijlen  zuidelijker  ligt  werd  het  gebulder  uit 
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den  berg  gehoord ;  te  Ternate  was  op  den  middag  de  duisternis 
door  neervallende  asch  erger  dan  in  den  doikersten  nacht;  er 
werd  verhaald  dat  eenige  dagen  vóór  de  uitbarsting  het  water 
in  de  patten  op  Makian  hoe  langer  hoe  warmer  werd  en  dat 
plaatselijk  hevige  aardbevingen  gevoeld  waren.  Voor  dergelijke 
natunrverschijnselen  weet  de  inlander  of  liever  Mahomedaan 
steeds  een  oorzaak  te  noemen;  zoo  werd  ook  hier  de  schuld 
gegeven  aan  een  priester  die  in  ongeoorloofde  gemeenschap  met 
zijne  dochter  zou  geleefd  hebben.  Een  jaar  of  vijf  na  deze  zeer 
hevige  uitbarsting  vertoonde  Makian  zich  weder  van  het  strand 
tot  den  top  begroeid,  echter  in  anderen  vorm,  hebbende  thans 
drie  toppen  waar  vroeger  slechts  een  spitse  piek   was. 

Na  Sahmardan  kwam  zijn  broeder ,  koning  Zwaardekroon  ten 
troon;  van  hem  is  zeer  weinig  bekend;  in  dit  verhaal  wordt 
alleen  vermeld  dat  de  berg  te  Ternate  vuur  uitwierp  dat  te 
Kolaba  neerviel;  dit  zal  gebeurd  zijn  in  1770  en  Eolaba  thans 
den  naam  dragen  van  verbrande  hoek;  die  uitbarsting  moet 
ook  zeer  hevig  en  langdurig  geweest  zijn;  men  dacht ,  schreven 
de  gezachhebbers  aldaar ,  dat  het  aardrijk  zich  van  deszelfs  grond- 
vesten wilde  losscheuren.  Ternate^s  laatste  hevige  uitbarsting  is 
van  Augustus  1871. 

Koning  Aroem  sjah  of  Hinoen  sjah ,  broeder  van  Zwaarde- 
kroon  kwam  ten  troon  in  17  75;  hij  noemde  zich  Pailoeka  Sri 
maha  tuhan  sultan  Ichtirasoel  Bachman  Wahoewa  Said  Doena 
Alimocdin  Sjah  Kitjil  Chairoen  Sjah,  welken  naam  hij  een  jaar 
later  met  nog  eenige  woorden  verlengde. 

Na  hem  kwam  zijn  zoon  Achraal  in  1793  ten  troon;  hij 
noemde  zich  Padoeka  Sri  Maha  tuhan  sultan  Amiri  Iskandar 
Malkil  Moelkil  Manoewaroes  Saidikoel  Moharoen  Said  Kitjil 
patra  Aharal;  hij  werd  den  26  April  1796  gevangen  genomen; 
dit  had  plaats  onder  de  volgende  omstandigheden:  het  was  in 
den  voor  Ternate  benauwden  tijd  van  het  laatst  der  18e  eeuw; 
de  Engelschen  maakten  zich  meester  van  de  bezittingen  der 
O.  I.  Compagnie  en  bedreigden  alle  plaatsen;  de  Tidorezen 
gesteund  door  Engelschen  gave*:  veel  onrust  aan  de  bestuurders 
op  Ternate  en  nu  werd  vermoed  dat  op  een  trouw  gedachten 
bondgenoot  niet  meer  gerekend  konde  worden.  In  de  vergadering 
van  pohtie  van  26  April  1796  onder  voorzitterschap  van  den 
Gouverneur  Johan  Godfried  Budach  deelde  deze  mede  dat  de 
koning  van  Ternate  het  boos  voornemen  heeft  opgevat  de  En- 
gelschen  te    gaan  inhalen    en  met  hen  tegen  de  Compagnie  te 
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ageren  y  dat  hij  de  Alfoeren  te  dien  einde  ook  al  heeft  gewa- 
pend met  120  geslepen  klewangs;  de  Ternataansche  prin<  Beaoe 
en  de  timmerman  Abdnl  Meiteeie  hadden  te  dier  zake  ver- 
klaard dat  zij  bij  bet  eindigen  van  den  vastentijd  bij  den 
koning  zijn  verzocht  geweest  met  al  de  grooten  en  prinsen  om 
's  avonds  daar  te  eten,  dat  zij  na  het  nuttigen  van  thee  en 
soopjes  door  den  koning  hoorden  vragen  aan  de  prinsen  en  grooten 
hoe  zij  zich  zonden  gedragen  als  de  Engelsche  vloot ,  die  Ambon 
reeds  had  ingenomen ,  hier  mocht  komen ;  toen  zij  daarop  geen 
antwoord  gaven,  zeide  de  koning  voornemens  t«  zgn  met  zijn 
korra  korravloot  de  Ëngel»3hen  te  gaan  ontvangen  en  herhaalde 
nu  zijne  viaag  wat  zij  zouden  doen.  Niemand  hierop  antwoor* 
dende  is  de  komng  kwaad  geworden  en  zeide  het  hem  speet  zijn 
soopjes  en  thee  voor  niet  te  hebben  geachonken.  De  koning  bad 
werkelijk  reeds  blijken  gegeven  van  zijne  tronwelooslieid  door- 
dien hij  tegen  "sOouvemeurs  nitdrokkelijke  order  om  op  Ter- 
nate  te  blijven ,  met  vaartuigen  zonder  's  Compagnie^s  vlag  op 
den  18  April  naar  buiten  is  gegaan  op  de  tijding  dat  twee 
schepen  en  een  brik  waren  gezien,  met  zich  nemende  zijne 
muzikanten  met  trompetten  en  waldhoorns;  het  bericht  van  de 
verschijning  van  schepen  bleek  onjuit^t  te  zijn  geweest ;  de  koning 
zou  verder  voornemens  wezen  met  vrouw  en  kinderen  naarden 
overwal  te  gaim  omdat  nabij  Sahoe  vier  schepen  zouden  kruiseA 
hetgeen  hij  verbood  den  Hollanders  te  doen  weten*  De  Goo- 
vemeur  had  daarom  den  Raad  in  stilte  doen  bijeenkomen  om 
te  beraadslagen  wat  men  in  deze  critieke  en  gevaarlijke  om- 
standigheden te  doen  had,  om  niet  tegelijk  door  een'  troawe- 
loozen  bondgenoot  van  binnen  te  worden  aangetast,  wanneer 
men  met  een'  van  buiten  aankomenden  vijand  te  doen  mocht 
krijgen.  Uit  aanmerking  dat  men  tot  een  spoedig  besluit 
diende  te  komen  en  zonder  tijdverzuim  zijne  booze  voor* 
nemens  te  verijdelen,  werd  verstaan  den  koning  door  den 
secretaris  Schoe  (omdat  Z.  H.  den  translateur  Wiggers  niet 
wilde  7ieu  of  spreken)  te  doen  verzoeken  dien  avond  bij  den 
gouverneur  te  komen  om  eenige  zaken  te  verhandelen  die  geen 
langer  uitstel  kunnen  dulden  en  die  door  de  voorgewende  on- 
passelijkheid van  Z.  H.  lang  zijn  verschoven.  De  secretaris 
Schoe  kwam  terug  met  de  boodschap  dat  de  koning  liet  weten 
onmogelijk  te  kunnen  komen ,  vermits  hij  ^een  zeere  wang  en 
toon  had'/ ;  dadelijk  werd  Schoe  weder  gezonden  om  audiëntie 
te  vragen  voor  gecommitteerden ;  de  koning  dit  bewilligd  hebben- 
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de,  gingen  de  kapitein  J.  O.  W.  Heiarich,  hoofd  der  militie^ 
en  de  onderkoopman  en  fiskaal  D.  J.  van  l3ocka[n  naar  den 
Torti  met  last  hem  binnen  te  brengen  in  geval  hij  mocht 
weigeren  goedschiks  mede  te  gaan;  deze  gecommitteerden  door 
een  escorte  militairen  gevolgd,  hebben  zich  bijzonder  wel  van 
deze  commissie  gekweten  en  den  koning  tegen  wil  en  dank  in 
zijn  lange  kabaai  medegebracht,  omdat  men  hem  den  tijd  niet 
wilde  laten  eich  te  kleeden  en  te  ontsnappen.  Z.  H.  w^rd 
volgens  gewoonte  gereoipiëerd  en  na  in  de  vergadering  te  zijn 
gezeten  gaf  de  gonvemenr  hem  te  kennen  welke  vermoedens 
t^en  hem  waren  ontstaan,  waarop  de  koning  alleen  tot  zijne 
verofiteohokliging  aanvoerde  dat  het  hem  ten  laste  gelegde 
onwaar  was  en  hij  naar  de  Engelsche  schepen  heeft  willen  gaan 
alleen  om  ze  te  bezien.  Er  werd  toen  besloten,  i^nademaal  de 
tronwlooze  bedrijven  des  konings  zoo  helder  als  het  daglicht 
zijn  f ,  hem  van  alle  bestanr  over  het  Temataansche  rijk  te  ont* 
slaan ,  binnen  het  kasteel  te  arresteren  en  bij  voorkomende 
goede  gelegenheid  ter  dispositie  van  hunne  HoogEdelheden  naar 
Batavia  te  zenden ,  gelijk  de  arresttering  dan  ook  zonder  uitstel 
gevolg  genomen  heeft.  Hij  weid  in  de  maand  Mei  1796  naar 
Batavia  gezonden  met  de  pantjalang  de  Waker  onder  bevel  van 
deu  kapitein  ter  zee  D.  van  Wageningen ;  het  vaartuig  bleek  in 
zeer  slechten  staat  te  zijn;  den  21  Augustus  kwam  het  zwaar 
beschadigd  ter  reede  Meuado ;  den  8  September  werd  van  Teruate 
last  gezonden ,  de  reis  zoodra  mogelijk  voort  te  zetten ;  hoe  die  rei» 
verder  is  afgeloopen  blijkt  niet  nit  de  geraadpleegde  stukken, 
maar  koning  Achraal  kwam  niet  te  Batavia;  hij  overleed  te  Bangai. 

In  zeker  opzicht  beschouwd  komt  deze  gevangenneming  van 
een  4rtroQweloos>r  genoemden  koning  niet  geheel  overeen  met 
de  goede  trouw,  maar  men  bedenke  dat  de  bestuurders  te 
Teruate  inderdaad  in  /^^benaauwdheid^/  verkeerden;  bedreigd 
door  de  Engelschen  die  Ambon  reeds  hadden  bemeesterd,  ge- 
durig veron trost  door  de  Tidorezen  en  vooral  door  den  uitge- 
weken prins  Noekoe  die  met  rooversvloteu  overal  verscheen  en 
zich  bij  de  Engelschen  voegJe;  daareuboven  een  weinig  talrijk 
garnizoen;  gebrek  aan  amunitie,  aan  geld  en  aan  levens- 
middelen tot  hongersnood  toe,  dit  alles  was  waarlijk  aanleiding 
genoeg  om  zich  van  een  gevaarlijk  geachten  buurman  te  ont- 
doen ,  zij  het  ook  door  list  of  misleiding. 

Koning  Achraal  heeft  dus  niet  15  jaren  geregeerd  zooals 
in  dit  schriftuur  staat,  maar  slechts  drie  jaren. 
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In  plaat»  van  den  gearresteerden  vorst  werd  rec^s  daags 
daarna  f  den  27  April  1796,  Sarkan  tot  koning  verheven;  hij 
was  een  zoon  van  koning  Zwaardekroon.  Gedurende  zijn  vier- 
jarig bestuur  werd  Temate  door  EngeUehen  en  Tidorezen  ge- 
durig aangevallen  en  dikwerf  zwaar  benadeeld;  hardnekkige 
gevechten  werden  telkens  geleverd  en  de  grootste  vijand  waar- 
tegen geworsteld  moest  worden,  was  het  gebrek  aan  voedings- 
middelen; van  koning  Sarkan  blijkt  dat  hij  immer  trouw  bleef  ea 
hulp  verschafte  waar  mogelijk  was,  maar  hij  was  zwak  in  zijn 
bestuur  en  liet  zich  door  de  rijksgrooten  overheerschen ;  te 
Temate  waren  veel  Alfoeren  van  Halmahera,  die  bij  de  vijande- 
lijke aanvallen  van  veel  nut  en  dienst  waren;  sago  en  rijst 
moesten  voortdurend  van  Halmahera  verkregen  worden  en  hoewel 
daar  gereed  liggende,  belemmerde  de  Tidoresche  vloot  den 
overvoer;  koning  Sarkan  zond  meuigmaal  vaartuigen  daarhenen » 
soms  met  goeden  uitslag  en  bezorgde  op  die  wijze  veel  levens^ 
middelen  die  ook  voor  zijne  onderhoorigen  eene  gewenschte 
zaak  waren;  zijne  vaartuigen  stonden  eveuzoo  altijd  ter  be- 
schikking om  met  de  schepen  der  compagnie  tegen  de  vijanden 
in  het  gevecht  te  gaan.  (^) 


(*)  Van  die  moeielgke  tgden  en  van  de  moedige  verdediging  is  niet 
aUes  bewi^ard  gebleven  voor  de  historie;  etikele  feiten  leven  nog  voort 
in  de  herinnering  van  ouden  \an  dagen  en  de  archieven  van  dien  tijd 
hebben  te  weinig  opget»^ekend  of  zijn  niet  behoorlijk  bewaard  geworden. 
Ook  dit  maleische  opstel  bevat  van  deze  latere  tijden  bijna  niets  en  no^ 
minder  dan  de  onbeduidende  mededeeJingen  ven  vroegere  tijdvakken; 
de  vertaler  heeft  vóór  eenige  jaren  beproefd  een  aaneengeschakeld  verhaal 
samen  te  stellen  van  de  moeielijkheden  in  die  dagen  door  Temate  be- 
leefd, maar  moest  dien  arbelU  staken  uit  gemis  aan  voldoende  gegevens 
en  door  de  weinige  hulp  die  hg  ondervond  bg  zgne  oasporingen;  zoo 
onder  anderen  diende  in  de  beschrijving  te  worden  opgenomen  de  ge- 
vangenneming ^«n  den  Gouverneur  van  Temate  Granseh  door  zgne  onder- 
geschikten die  daarna  de  bezitting  aan  de  Engelsche  overgaven;  het  archief 
te  Ternate  beschreef  daarvan,  dat  na  de  weder  in  bezitnaine  door  de 
Ne<ier)anders  de  originele  stukken  van  onderzoek  dezer  gevangenneming 
met  's  lands  brik  dê  Avonturier  zijn  opgezonden  naar  Batavia  zonder 
daarvan  copie  aan  te  houden;  hopende  dat  het  archief  ter  algemeeoe 
Secretarie  te  Batavia  die  belangrijke  papieren  nog  zou  bezitten,  verzocht 
de  vertaler,  toenmaals  resident  van  Ternate  zijnde,  hem  die  stukken 
te  willen  afstaan  voor  eeni^en  tijd  ter  behandeling  bij  een  historisch 
over/,icht;  het  antwoord  op  dit  verzoek  luidde  namens  den  Gouverneur- 
Generaal  dat  geen  afgifte  kan  plaats  hebben  van  geschreven  bescheiden  , 
maar  d.tt  na  aangevraagd  en  bekomen  binnenlandsch  verlof  naar  Batavia 
aldaar  onder  behoorlijk  toezicht  inzage  van  het  verlangde  konde  verkregen 
worde».  Indien  men  in  aaumerkitig  ne«.mt  dat  binuenlaaüsch  verlof  eeue 
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Niettemin,  zijne  goede  hoedanigheden  konden  hem  het  be- 
houd van  zijnen  troou  niet  waarborgen ;  in  de  maand  September 
ISOÜ  nam  de  gouverneur  Cranssen  bet  grootste  deel  van  het 
koninklijg  gezag  op  zich;  koning  Sarkan  had  dit  bij  brief  van 
den  Gouverneur  gevraagd,  naar  het  schijnt  zouder  de  rijksgrooten 
te  raadplegen ,  en  de  Oouverneur  achtte  zich  daartoe  verplicht , 
omdat  's  konings  bevelen  niet  meer  werden  opgevolgd  en  hij 
door  zijne  onderdanen  werd  aangemerkt  als  de  oorzaak  van  het 
verval  van  het  Ternataansche  rijk.  Tot  deze  handeling  had  ook 
veel  bijgedragen  het  verloren  gaan  van  de  kroon  van  den  koning 
Dit  voorwerp  was  bij  den  eerslen  aanval  der  Tidorezen «  met 
toestemming  van  den  Gouverneur  Budach  geborgen  in  een  der 
woningen  binnen  het  fort  Oranje,  waar  ook  Z.  H.  eenige  dagen 
logeerde;  na  de  wederverhuizing  van  den  koning  schijnt  de  kroon 
en  meer  bagtige  daar  te  zijn  achtergelaten  en  werd  het  huis 
betrokken  door  mejufvrouw  Burggraaf,  schoonmoeder  van  den 
Gouverneur  Budach;  deze  jufvrouw  ging  naar  Java  en  met 
haar  vertrek  was  ook  liet  kistje,  de  kroon  bevattende,  verdwenen. 
Yan  deze  verdwijning  werden  volksverhuizing,  oorlog,  ziekte 
en  allerlei  onheilen  verwacht  en  dierhalve  de  zaak  zeer  ernstig 
behandeld.  In  eene  vergadering  van  politie  van  31  Maart  1800, 
bijgewoond  door  koning  Sarkan ,  werd  na  eenige  deliberatie  be- 
sloten,  dat  een  ieder  die  in  ambtelijke  functie  wrs,  met  een 
eed  zou  verklaren,  niet  te  weten  waar  de  kroon  is  gebleven 
eu  beloven  van  eik  naricat  daaromtrent  dadelijk  kennis  te  geven. 
Die  eed  werd  afgtilegd  door  den  Gouverneur  Cranssen,  al  de 
leden  van  den  Raad ,  officiereu  te  land  en  ter  zee ,  vele  burgers , 
de  hoofden  der  Makasc^aren  en  der  Chinezen ,  voorts  de  koning , 
alle  prinsen ,  rijksgrooten  eu  hoofden ;  verder  werd  in  alle  huizen 


gunst  is  eu  de  reis  van  Ternate  naar  Batavia  en  terag  aUeeu  aan  reis- 
kosten zonder  de  kosten  van  verblyf,  bij  de  duizend  gulden  kost.  dan 
krygt  dit  Weinig  welwiUeiide  antwoord  meer  de  gedaante  eener  weigering. 
Bijzonder  tüevallig  kwatn  kort  daarop  in  het  Tydschrifc  van  het  Batav. 
Genoots.  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  deei  XVI,  afl.  6,  een  opstel: 
tl.  W.  Cran^seu  te  Ternate  i'ó  Sept.  17'JU— 19  Jun\)  1801»,  van  de  hand 
van  den  heer  de  iiou,  ambtenaar  ter  algcuceue  Secreiaiie;  de  belang- 
rijkheid van  dit  opstel  zou  niet  verloren  hebben,  indien  daarin  ware 
opgenomen  hetgeen  te  Ternate  bekend  is  van  dien  tyd.  Nauwkeurige 
aanvulling  en  voortzetting  dezer  geschiedenis  door  den  heer  F.  A.Leupe 
is  te  vinaen  in  de  Bijdragen  van  het  Kou.  instit.  voor  taal-,  land-  en 
\olkundo,  2«  \olj$reek:>,  8«  deel  'ó»  en  4fi  stuk  en  3e  volgreeks,  5e  deel 
3«    btuk,    beide  lecr  iutereösaute  bgdragon  tol  de  kennis  vau  dien  tgd. 
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irexacte  wmtsLÜe^  gedaan ,  terwijl  eindelijk  nog  een  vaartuig' 
werd  afgezonden  naar  de  bocht  van  Boeton  om  het  schip  ie 
Comtê  de  Cobenzd,  waarop  jnf vrouw  Burggraaf  was  ,  te  achter- 
halen.  Koning  Barkan  iioemde  den  sowohi  of  meubelbewaard» 
Abdulla  als  de  hoofdoorzaak  van  het  verlis  der  rijkskioon  en 
het  daardoor  toegebracht  affront  aan  het  rijk;  de  rijksgrooten 
wisten  geen  straf  evenredig  aan  zooveel  verlies ,  dewijl  dat  hoofd* 
sieraad  altoos  een  dierbaar  kleinood  en  de  steun  en  glorie  van 
bet  rijk  bij  alle  onderdanea  is  geweest;  de  Secretaris  werd  ook 
van  velerlei  verkeerde  handelingen  beschuldigd;  de  rijksgrooten 
wilden  beide  hoofden  verbannen  en  overleveren  aan  de  Compagnie ; 
eenige  hoofden  wilden  bovendien  den  Secretaris  de  rechterhand 
doen  afkappen  en  de  Gouverneur  Cranssen  vond  de  zwaarste 
straf  nog  te  licht;  de  sowohi  en  de  Secretaris  werden  alie  in 
arrest  genomen  en  naar  Batavia  gezonden. 

Of  de  kroon  na  al  die  beweging  is  teruggevonden,  blijkt 
niet  uit  de  geraadpleegde  stukken ,  maar  wel  ontstond  twijfel 
of  dat  ^precieuse  sièraad^^  waarlijk  was  ontvreemd ,  en  vermoedm 
dat  dit  voorwerp  aan  de  genoemde  jufvrouw  verpand  was,  hetgeen 
de  koning  uit  vrees  eu  schaamte  niet  durfde  ze^en. 

Na  koning  Sarkan  is  den  IS  Mei  1801  op  den  troon  ge- 
komen koning  Mahomad  Jassim,  zoon  van  koning  Aroemsjah; 
hij  noemde  zich  Padoeka  Siri  maha  tuhan  sultan  Siradjoel 
Belaat  Sjah  T\adjil  Hoiia  Almokaram  Amir  Iskandar  Djulaat 
Alimoedin  Kitjili  poetra  Mohamad  Jassim.  —  Van  hem  wordt 
vermeld  dat  bij  zeer  vreesachtig  en  wreed  was  en  onder  anderen  den 
prins  Schoonderwoert  van  honger  te  hebben  laten  sterven ;  gedurende 
zijii  zesjarig  bestuur  bleven  onrust  en  oorlog  voortduren.  In 
November  1806  is  het  den  Tematanen  gelukt  alle  Tidoresohe 
forten  en  sterkten  te  bemachtigen,  hetgeen  de  geheele  onder- 
werping van  dat  eiland  ten  gevolge  had;  aan  de  twee  voor- 
naamaüte  krijgsoversteu  van  de  Ternataansche  macht,  majoor  Koelaba 
en  müjoor  Marsaole  werden  daarvoor  bij  brief  van  24  Juni 
1807  gezonden  twee  zilveren  bandalierschilden ,  waarop  een 
gouden  leeuw  en  met  gouden  letters  ^Ternaats  trouw/y  benevens 
twee  paar  gouden  epauletten  en  twee  complete  uniformen.  Ook 
een'  sous  lieutenant  Pietersen  was  een  jaar  te  voren  een  vergulde 
houwer  beuevens  een  epaulet  en  contra-epaulet  gegeven  voor 
zijn  gedistingueerd  en  couragens  gedrag  in  de  actie  met  de 
Tidorezen  op  11  December  1805,  waaibij  onder  anderen  is 
gesneuveld  de  Tidorescbe  prins  majoor  Ceylon,  wiens  dood  — 
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naar  bet  oordod  ran  den  Gottvernear  Cntnssen  — -  grooter  eat 
voordeeliger  wordt  beschouwd  dan  alle  andere  favenra  tot  nog 
toe  op  Tidore  behaald ,  dewijl  die  prins  de  dapperste  en  inter- 
prenantste  was  die  onder  de  Tidorezen  geëxisteerd  heeft. 

Te  Aoem,  eene  negorij  op  Tidore's  wesikost  tegenover  het 
op  Temate  gelegen  fort  Kajoe  mèrah,  hebben  de  Tidorezenna 
dien  oorlog  alechts  een  korten  tijd  yerblijf  gehoaden  en  ver- 
boisden  naar  hunne  vorige  woonplaats,  waartoe  toestemmiiig 
gegeven  was  bij  een  tractaat  van  24  Deoember  1810  gesloten 
met  den  Britschen  majoor  Henri  Court. 

KoDing  Mohamad  Jassim  overleed  den  10  Maart  1807 
en  werd  opgevolgd  door  zijn'  broeder  Mohamad  Alie  op  den 
16  Mei  1807;  deze  noemde  zidi  Padoeka  Sri  snltan  Saidol 
Biladi  Siradjnl  Mulki  Amiri  Iskandar  Bainal  Bahaiain  Wahoewa 
Hairoes  Salihin  Sjah  Kaitjil  Mohamad  Alie.  —  Van  af  zyn 
bestnur  dagteekent  de  betere  verstandhouding  tasschen  de  rijken 
Temate  en  Tidore,  die  wel  niet  bijzonder  vriendschappelijk « 
echter  zonder  mstverstoring  bleef  bestaan.  — Deze  koning  bleef 
ook  gedurende  het  bestunr  der  Engelsehen  op  den  troon  en  werd 
na  zijn  overlijden  op  26  November  1824,  deu  25  December 
1821  opgevolgd  door  zijn'  broeder  van  der  Parra  inditsehrif- 
tnnr  Mohamad  Sarmoly  genoemd ;  in  de  offioieële  stukken  staat 
zijn  naam  geschreven  Padoeka  Sri  Sultan  Amiril  Muraemin  Is^ 
Kandar  Nasaroediu,  hij  overleed  11  October  1828  en  werd 
opgevolgd  door  koning  Mohamad  Djiu  zoon  van  koning  Moha^ 
mad  Jaséim;  hij  noemde  zich  Tadj ui  MoelkiAmiroedin  Iskandar 
Kaulaiii  Sjats  poetra  Mohamad  Djin;  hi)  aaiwailrdde  de  regeering 
den  80  December  1823.  Met  zijn  bestunr  betoont  de  schrijver 
niet  veel  ingenomenheid,  hoewel  hij  eene  niet  onaanzienlijke 
rijksbetrekking  bekleedde;  deze  snitan  of  koning  was  ook  niet 
zeer  bemind;  behalve  dat  hij  alleen  zijne  kinderen  en  enkele 
gunstelingen  bevoordeelde  zooak  in  dit  verhaal  naar  waarheid 
gezegd  wordt ,  is  hem  ten  laste  gelegd  dat  iuj  grootere  opbreng* 
sten  van  zijne  onderki>origen  vorderde  dan  de  laudsinstéllingen 
voorschreven.  Een  gevolg  daarvan  was  gedurig  verzet ,  dan  hier 
dan  daar,  in  1840  te  Tombuekoe,  in  1846  te  Bangoi;  op 
Makian  liep  dit  zoo  erg  dat  het  Gonvesnement  in  1848  tot 
bandbaving  van  zijn  geei^  eene  militaire  expeditie  daarhenen 
moert  zenden;  in  1855  moest  de  negorij  Tobello  door  een  oor- 
logschip bestraft  worden  wegens  zeerooverijeu ;  verder  had  de 
aultau  ia  185ti  hulp  van  het  GouvemeEoent  noodig  tot  bestri]- 
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ding  van  Tuinori ,  van  welk  landschap  het  leenrijkje  Tomboekoe 
yijandelijkheden    had    te  verduren,  die  de  sultan  niet  in    staat 
was    met   eigen    krachten    te    bedwingen.    De  geschiedenis  van 
prins  Siko  zooals  die  hier  beschreven  is,  bevat  waarheid;  Siko 
en  zijn  oudere  broeder  Aboe  Hair  waren  verbitterd  door  allerlei 
vervolgingen;    Aboe    Hair  was  rijksbestierder;  beschuldigd  van 
bloedschande ,  werd  hij  uit  zijne  betrekking  ontslagen  omstreeks 
1825  en  veroordeeld  in  den  krater  van  den  vulkaan  te  worden 
geworpen;    de    resident  Neijs    verhinderde    dit    vonnis   uit    te 
voeren.    Het    verkoopen    (^fandisi^)    van    Siko's    eigendommen 
zonder  hem  uitstel  van  betaling    («^pasensi^)  Ie  geven  is  inder- 
daad gebeurd  en  wordt  door  den  schrijver  vermeld  ^  omdat  zulke 
zaken    tot    de    zeldzaamheden  behooren;  zijne  verbanning  naar 
Maiang    geschiedde    op   aanzoek  van  den  sultan;  in  een  naam- 
loozen  brief  werd  aan  den  resident  kennis  gegeven  dat  de  onte- 
vredenheid onder  het  volk  toenam  door  de  steeds  grooter  wor- 
dende eischen  en  vorderingen  van  den  sultan  en  zijne  kinderen; 
deze  brief  werd  opgeplakt   aan  de  ^pintoe  besar^^  (hoofdingang 
of  eigenlijk  hoofdwacht  bij  den  kraton)  met  last  aan  alle  hoofden 
om  naar  den  schrijver  onderzoek  te  doen:  Siko  werd  de  schul- 
dige genoemd  en  daarmede  was  zijn  lot  beslist;  het  Gteuveme- 
ment  maakte  zijne  ballingschap  zeer  weinig  drukkend,  gaf  hem 
een    ruim  maandgeld   tot  onderhoud  en  liet  hem  in  Mei  1864 
teruggaan  naar  Ternate.  Met  Siko's  verbanning  had  de  ontevre- 
denheid geen  einde  genomen;  ongeveer  een  jaar  daarna  tijdens 
bet  bezoek  te  Ternate  van  den  Gouverneur  Generaal    Duijmaer 
van  Twist  werden  weder  naamlooze  brieven  gevonden,  hoofdza- 
kelijk   inhoudende  een  verzoek  van  het  volk  van  Kolontjoetjoe 
om    van    de  onderdrukkingen  des  sultans  verlost  te  worden  en 
naar    hun  land  te  mogen  terugkeeren ;  gelukkig  voor  Siko  dat 
hij    afwezig    was  en  dus  moeielijk  voor  den  schrijver  gehouden 
konde  worden;  bij  onderzoek  bleek  dat  een  Chinees  die  brieven 
had  geschreven  op  verzoek  van  eenen  der  voornaamsteu  uit  het 
volk  van  Kolontjoetjoe  en  de  brief  geenszins  het  verlangen  uit- 
drukte  der  meesten,  daar  toch  later  bij  volkomen  gelaten  vrij- 
heid om    te  gaan  waar  zij  willen,  niemand  is  heengegaan;  dit 
was  te  verwachten  daar  slechts  zeer  weinigen  ooit  te  Kolontjoetjoe 
geweest    en  de  meeste  te  Ternate  geboren  zijn.  Ook  op  onder- 
scheidene   deelen    van    Halmahera   ondervond   sultan  Mohamad 
Djin  dat  zijne  bevelen  niet  altijd  geëerbiedigd  werden. 

Daarentegen  heeft  hij  het  Gouvernement  bijgestaan  met  groote 
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aantallen  Alfoersche  hulptroepen  in  den  oorlog  op  Java  in  1826 
tot  1880  en  in  1858  op  Ceram;  hij  is  met  den  toenroalisren 
sultan  van  Tidorc  Djeham  Joesoef  de  eer.^te  Moinkache 
vorst  die  met  de  ridderorde  van  den  Nederlandschen  leeuw  be- 
giftigd werd;  dit  geschenk  was  voor  hen  van  meer  waarde  dan 
hetgeen  gewoonlijk  gegeven  was,  naroeliik:  lijnwaad,  laken, 
koffij,  sniker,  soms  een  stuk  zilverwerk  en  andere  zaken;  in 
Oompagnie's  tijd  werd  ouder  de  geschenken  ook  gezonden  eenige 
ponden  snuifrabak. 

Sultan  Mohamad  Djin  bereikte  een  hoogen  ouderdom,  naar 
gissing  niet  ver  van  90  jaren;  na  zijn  overlijden  werd,  in 
afwachting  dat  een  opvolger  door  het  Gouvernement  zou  zijn 
benoemd ,  het  bestuur  waargenomen  door  de  voornaamste  rijks- 
grooten;  om  hen  tegemoet  te  komen  in  eenige  uitgaven  die 
Toor  hun  tijdelijk  hoog  standpunt  mochten  noodig  zijn,  werd 
aan  hen  uitgekeerd  de  geldsom  die  de  sultan  maandelijks  uit 
^slands  kas  ontvangt  en  ruim  ƒ17000  'sjaars  bedraagt;  zij 
noemen  die  betaling  //doit  moesong^ ,  hetgeen  zou  kunnen  ver- 
taald worden  oogstgeld;  de  oorsprong  dezer  geldelijke  uitkeering 
is  vergoeding  voor  de  op  last  der  O.  I.  Compagnie  gedane 
uitroeiing  der  specerijboomen. 

Kapitein  laut  Mohamad  Arsad  volgde  zijn'  vader  Mohamad 
Djin  op  den  80  Mei  1861;  hij  is  in  1875  overleden;  een 
troonsopvolger  is  zoover  bekend  nog  niet  aangewezen. 


De  vertaling  van  dit  schriftuur  kostte  dikwerf  moeite  om  iets 
verstaanbaars  te  geven;  leesteekens  heeft  de  schrijver  niet  ge- 
bruikt; in  woordvoeging  en  spelling  zelfs  der  eigennamen  be- 
staat groote  willekeur  en  inconsequentie;  chronologische  orde  is 
•er  in  het  geheel  niet  in  te  vinden.  Wat  historische  waarde 
betreft  van  dit  opstel,  die  is  zeer  luttel;  de  schrijver  heeft  naar 
het  schijnt  een  en  ander  vernomen  en  dit  bij  elkaar  gevoegd, 
niet  zonder  zaken  en  personen  te  verwarren ;  volslagen  wartaal 
onjuistheden  en  onbegrijpelijke  zaken  komen  er  meer  dan  eens  voor. 

Voor  studie  der  Teniataansche  taal  kan  het  stuk  eenige  waarde 
hebben ,  maar  aandachtige  inzage  doet  zien  dat  ook  in  den  Ter- 
nataanschen  tekst  wat  woordvoeging  betreft,  geen  vaste  regel 
gevolgd  is  en  dat  voor  hetzelfde  woord  in  het  Maleisch  soms 
meer  dan  eene  beteekenis  wordt  gevonden. 

Tot  opheldering  heeft  de  vertaler  deze  aanteekeningen  gesteld ; 
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het  daarin  Ternelde  berust  voornamelijk  op  herinneringen  en 
mondelinge  mededeelingen  ran  vertionwde  personen,  terwijl 
Yaleiitijns  bekende  werk  in  veel  zaken  een  goede  wegwijzer  wa/*. 

In  de  spelling  der  eigennamen  is  bij  de  vertaling  het  mar 
nasoript  gevolgd;  bij  de  aanteekeningen  daarent^en  de  meest 
in  gebrnik  zijnde  schrijfwijze.  Ook  is  in  de  vertaling  het  woord 
koning  behouden ,  hoewel  dit  in  de  laatste  halve  eeuw  minder 
gebruikt  werd  en  plaats  maakte  voor  sultan ;  ssoo  ook  is  ^  om  de 
verwarring  niet  grooter  te  maken,  het  woord  Kastella  steeds 
irertaald  in  Spanjaarden ,  hoewei  enkele  malen  daarmede  Portu- 
gexen  bedoeld  kunnen  zijn. 

lieefdeie  bijsonderheden  over  Temate  en  andeire  dealen  van 
den  Molukschen  archipel ,  va»  vro^geren  en  lateren  tijd ,  sondeB 
aan  deze  aanteekeftiagen  toegevoegd  kunnen  wordea;  hetopstd 
self  is  daartoe  te  onvolledig  en  vele  zaken  van  historischen  en 
anderen  aard  mogen  aanspraak  maken  op  eene  betere  plaats 
dan  in  den  vorm  van  aanteekeningen. 

V.  ».  C. 
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AANHANGSEL. 


Adapoen  wachtu  Toewan  Dj  afar  Sadek  sampeij  di  Ternate 
bilangan  tahon  islam  anam  ratus  ampat  podoh  tiga  anam  harij 
deri  boelan  Maharam  barinja  isnen. 

Dan  lagie  solfan  Tjitjoe  ada  prang  pada  radja  Besi  deri  sebab 
diorang  boeno  Ternate  doewa  orang  artinja  Batjan  poenja  tanah. 

Dan  Toewanani  artinja  Djailolo,  ampoenja  Radja  namuija 
Ahmad,  dija  takot  maka  larij  di  tanab  besar  namanja  Djawa 
üe  kadarat  ma^oek  pada  satu  aijer  namanja  Lolo  tahon  toedjo 
ratus  tiga  poeloh  satu^  doewa  barij  derie  boelan  Safar  haiinja 
Salasa. 

Dan  Soeltan  Djailolo  namanja  Doa  bersamasama  dengan  iolt*n 
Madafar  kaloewar  di  Ternate  tahon  sambilang  ratas  ampat  satoe 
harij  deri  boelan  Doelhadji  harljnja  arbah. 

Dan  Ternate  dengan  Todorie  berprang  itoe  asal  soltan  Todorie 
namanja  Mamoio,  babinie  soltan  Ternate  Said  Aldin  poenja 
soedara  namanja  boeki  Baudangagalo ,  komed^en  makakaseh 
anjor  dengan  gotjefa  tadampar  ditanah  besar  pada  sata  tampat 
namanja  Tasihu  lantas  orang  Batjan  dapat  maka  bawa  dianja 
pada  Radjanja  Soeltan  Muhamad  Alij  pada  tahon  dali^an  ratos 
sambilang  poelo  lima,  sapoeloh  satoe  harij  derie  belan  Djomadil 
awal  harinja  kamies. 

Dantatekala  Toedori  dan  Ternate  ada  berpraag  aoltan  Noebo , 
dengan  soeltan  Ternate  Mnhamad  Jasim  pada  tahon  sariboe 
doewa  ratus  sapoelo  dalapan,  sapolo  harij  éeri  boelan  Safajr 
harinja  salasa  pada  kotika  itoe  sekritaris  namanja  Mnhamad, 
dan  soevohij  Abdoel  Rahman  kampong  Tamgara,  larie  kasana 
di  Toedorie  bersawatu  lagi  berdirie  prang  pada  Toewaa  GbiMrer- 
namet  Walanda  dan  Ternate. 

Dan  Toewan  soltan  Muhamad  Jasim,  poenja  anakh  prins 
Muhamad  Djen ,  nauw  satoe  parampoewan  namanja  Baie,  tetapie 
bapanja   tijada  maoew,   piens  itoe  bawa  larie  itoe  parampuwaa 

uigitized  by  VjOOQIC 


di  Todorie  bersawatu  berdiri  prang  dengau  Temate  dan  toewan 
Goevernamet  Wolandah  sahinga  toewan  soeltan  dengan  toewan 
Goevenur  Willing  membowat  tempo  menjoroh  sata  bangsa  radja 
namanja  Samail  dan  saorang  anakh  Ternate  namanja  Bïsooo 
denman  prahu  kitjil  «ata  kasana  di  Todorie  ambil  prens  itoe 
dengan  parampoewan  bawa  poelang  di  Ternate. 

Soedah  datang  kamarie  dija  poenja  Bapa  minta  pada  toewan 
Goevernnr  Willing ,  dengan  sakalijen  Raat  Raat  soeroh  boenoh 
itoe  prens  tetapic  dija  punja  soedara  preus  Mahamad  Hanafie 
miuta  ampon  pada  toewan  Goevernoer  dan  kakanda  soeltan 
Mahaman  Jasim  djadie  tijada  boeno  kaseh  doedok  ares  didalam 
roemah  djoega  sampeij  soeltan  Muliamad  Al  ij  baroe  ankat  dija 
djadi  kapten  leutenan  sahinga  soeltan  Muhamad  Sarmolij  ba 
haroe  boewat  dija  mendjadi  Major. 

Djadi  toewan  Preus  itoe  soedah  nodah  besie  tijada  boeleh 
sakalie  kalie  djadi  soeltan  tetapi  toewan  risideut  Neijs,  dan 
sekritaris  djo^uga  Mahamad  Husain,  diorang  itoe  toelong  ber- 
diriekan  deii  itoe  per  kara  sampeij  mendjadie  soelf  an  pada  tahon 
sariebu  doewa  ratus  tiga  [>oeloh  sambilang,  toedjo  harij  deri 
boelan  Sahaban  harijnja  Sala^a  maka  toetop  segala  pinto  samoe- 
wanja  orang  orang  hidop  tijada  baikh  satnpeij  sakarang. 


VERTALING  VAN  HET  AANHANGSEL. 

Djafar  Sadek  is  te  Temate  gekomen  in  het  Mahomedaansche 
jaar  648  Maandag  den  6«  der  maand  Moharam. 

Snltan  Tjitjo  voerde  oorlog  tegen  den  koning  van  Bési ,  omdat 

diens    volk    twee    menschen    van    Ternate    vermoord  had 

(omdat  Besie  Batjan's  eigendom  is  en  zij  daar  gekomen  waren  P) 

Toewanani  beteekent  Djailolo;  de  koning  Ach  ma  d  is  uit  vrees 
geviacht  (van  Temate)  naar  het  groote  land  (Halmahera)  ter 
plaatse  genaamd  Djawatie ,  aan  wal  komende  in  het  water  (baai 
of  de  rivier)  lolo  genaamd^  Dinsdag  den  2qo  der  maand  Safar  731. 

Snltan  Djailolo  Doa  genaamd  is  te  zamen  met  snltan  Madafar 
verhuisd  naar  Ternate,  Woensdag  den  Ie  Doelhadji   904. 

Ternate  en  Tidore  zijn  in  oorlog  geraakt,  omdat  sultan  van 
Tidore  Mamoio  gehuwd  zijnde  met  Boki  Randangagïilo  zuster 
van    den    sultan    van  Ternate  Said  Aldin,  zijne  vrouw  op  een 
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?lot  liet  wegdrijven :  zij  is  op  Ualmahera  aangespoeld  ter  plaatse 
genaamd  Tasihn^  alwaar  menschen  van  Batjan  haar  vonden  en 
bij  hnnnen  koning  snltan  Mohamad  Alie  brachten,  Donderdag 
den  Hen  Djoemadilawal   895. 

Tijdens  den  oorlog  tusschen  Tidore  en  Temate  onder  den 
snltan  Noekoe  en  den  Ternataanschen  sultan  Mokatnad  Jasim  op 
Dinsdag  den  lOen  Safar  1218  zijn  de  secretaris  Mohamad  en 
de  Sowohi  Abdul  Rachman  uit  de  kampong  Tarangara  naar 
Tidore  gegaan  om  aldaar  ook  de  wapens  op  te  vatten  tegen  het 
Nederlandsche  Gk)uvemement  en  Temate. 

Prins  Mohamad  Djin,  zoon  van  snltan  Mohamad  Jasim, 
wilde  eene  vrouw  hebben,  Baie  genaamd,  wier  vader  dit  niet 
toestond ;  hij  ontvoerde  haar  naar  Tidore  alsof  hij  deel  nam  aan 
den  oorlog  tegen  Temate  en  het  Nederlandsche  Gouvernement, 
totdat  de  sultan  en  de  Gouverneur  Wieling  ter  geschikter  tijd 
een  lid  der  vorstelijke  familie,  Semail  genaamd  en  een  Terna- 
taan  Bisono  met  een  kleine  prauw  naar  Tidore  zonden  om  dien 
prins  en  de  vrouw  naar  Temate  terug  te  brengen. 

Toen  hij  terug  gekomen  was,  heeft  zijn  vader  aan  den  Gou- 
verneur en  raadsleden  gevraagd  dien  prins  om  het  leven  te  doen 
brengen;  maar  zijn  broeder  prins  Mohamad  Hanafie  (^)  vroeg 
vergifienis  voor  hem  aan  den  Gouverneur  en  aan  zijn  ouderen 
broeder  sultan  Mohamad  Ja^jsim,  zoodat  Mohamad  Djin  niet 
gedood  werd,  maar  huisarrest  kreeg. 

Onder  sultan  Mohamad  Alie  is  hij  pas  kapitein  laut  geworden. 

£r  mstte  dus  een  blaam  op  dien  prins,  waardoor  hij  nooit 
sultan  konde  worden,  maar  de  resident  Neijs  en  secretaris  rijks- 
bestierder  Mohamad  Husain  hebben  geholpen  hem  uit  die  zaak 
op  te  heffen ,  zoodat  hij  sultan  werd  op  Dinsdag  den  7^  Sabar  1239. 

Dierhalve  werden  alle  deuren  gesloten  en  leefde  niemand  meer 
in  tevredenheid  tot  heden. 


C)  Mohamad  Hanafie  was  broeder  van  sultan  Mohamad  Jassim.endus 
oom  van  Mohamad  Djin. 


4e  Volgr.  II. 
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RAPPORT  OVER  EEN  ONDERZOEK  NAAR  DEN 

TOESTAND  DER  BATAVTASCHE  GROOTE 

RIVIER  NA  DE  AARDBEVING  VAN 

DEN  5i>«N  JANUARI   1699. 


De  allerhevigste  aardbeving ,  die  in  den  nacht  van  den  4n  op 
den  5n  Januari  1699  Batavia  teisterde,  bracht  zeer  nadeelige 
gevolgen  in  den  stand  der  rivier  —  waaraan  deze  stad  gelegen 
is  —  te  weeg.  Wel  werden  er  onmiddellijk  na  deze  noodlottige 
gebeurtenis  duizende  arbeiders  en  verder  alle  beschikbare  mid- 
delen in  het  werk  gesteld  om  daarin  verbetering  te  brengen; 
maar  mocht  dit  ook  al  gelukken,  voor  zoover  het  de  rivier,  boven 
de  stad  gelegen,  betrof,  om  die  van  het  zwaar  geboomte  en 
ander  houtwerk,  waarin  deze  op  verschillende  plaatsen  verstopt 
was,  te  zuiveren,  minder  gelukkig  was  men  ten  aanzien  van 
den  toestand  der  grachten  en  vaarwaters,  die  met  modder  en 
slik  opgevuld  bleven,  en  groot  gebrek  aan  drinkwater  deed 
ontstaan,  waarvan  men  zich  van  elders  moest  voorzien. 

Maar  wat  vooral  bekommering  en  zorg  baarde,  was  de  toe- 
stand van  den  mond  der  rivier  en  de  daarvoor  gelegen  zand- 
bank, >Kdie  met  de  killen  zoowel  aan  de  Oost-  als  Westzijde 
tfTJoo  ver  zijn  gevuld  en  verdroogd ,  dat  geen  geLadene  vaartuigen 
//buiten  den  tijd  van  het  hoogste  water,  die  konden  passeren, 
//en  bij  het  laagste  water  voor  gewone  scheepsbooten  onbruik- 
//baar  was.  (*) 

Niet  onbelangrijk  zou  het  zijn  een  overzicht  te  geven  van  al 
wat  men  in  de  18de  eeuw  verricht  heeft,  om  daarin  verbetering 
te  brengen  ;  aan  gegevens  hiervoor  ontbreekt  het  waarlijk  niet. 
Zoo  vindt  men  o.  a.  op  het  Rijksarchief,  onder  de  belangrijke 
verzameling  Zee-,  Kust-,  Rivier-  en  Landkaarten,  een  aantal 
kaarten     van    de    zandbank    voor   de  groote  rivier  van  Batavia 


(*)  Missive  van  Gouvern.  Generaal  en  Raden  van  Indiê  van  20  Januari 
1699  aan  de  Verg.  van  Zeventienen. 
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gelegen ,  met  aanwijzing  der  daarop  gednne  peilingen  ,  die  meestal 
tweemaal  's  jaars,  in  den  goeden  en  kwaden  moesson  ,  plaats  hadden. 
Bij  deze  gelegenheid  meenen  wij  die  niet  voorbg  te  moeten 
laten  gaan  ten  einde  daarop  de  aandacht  te   vestigen. 

Het  was  om  den  toestand  der  Bataviasche  Groote  rivier  te 
onderzoeken,  dat  in  het  jaar  1701  de  Landdrost  Miohiel  Ram 
en  de  Opperstaurman  Comelis  Coops  door  de  Hooge  Regee- 
ring  gecommitteerd  werden,  met  last  daarover  een  rapport  uit 
te  brengen.  Zij  voldeden  hieraan  en  deden  het  rapport  verge- 
zeld gaan  van  eene  kaart,  waarop  zoowel  hun  vertrek  als  terag- 
komst  is  aangeteekend ,  verder  de  loop  der  rivieren  en  spruiten , 
in  het  rapport  vermeld,  alsmede  eene  afteekening  van  de  bergen 
Salak  en  Pangerango,  welke  laatste  door  hen  werd  beklommen  j 
ofschoon  zooals  ze  schrijven  met  veel  moeite ;  en  hoewel  ze  den 
top  niet  konden  bereiken,  behooren  ze  waarschijnlijk  toch  wel 
onder  de  eerste  Nederlanders  die  den  Pangerango  hebben  be- 
klommen. 

In  het  onlangs  uitgekomen  werk  van  Dr.  C,  Swaving  (*) 
vinden  wij  onder  het  opschrift:  vDe  Invloed  van  de  aardbeving 
//van  5  Jannarij  1699  op  Jacatra  en  hare  Hoofdplaats//  (f)  ver- 
vermeld  wat  er  door  hem,  bij  de  verschillende  schrijvers,  over 
deze  aardbeving  en  hare  gevolgen,  is  aangetroffen.  Tot  ouze 
verwondering  maakt  Dr.  Swaving  geen  gewag  van  het  Rapport 
noch  van  de  daarbij  behoorende  kaart  (§),  die  hem  ongetwijfeld 
onbekend  zijn  gebleven.  Toch  zijn  beide  —  naar  onze  bescheiden 
meening  —  niet  onbelangrijk ,  dewijl  het  o.  i.  veel  licht  bijzet 
aan  hetgeen  Dr.  Swaving  hierover  heeft  te  boek  gesteld. 

Op  de  terugreis  van  de  gecommitteerden  werden  door  hen 
ook  de  ruïnen  bezocht  van  een  vroegere  stad,  ééns  de  verblijf- 
plaats van  een  der  Javaansche  vorsten  van  Padjadjaran,  en  de 
daarvan  nog  aanwezeude  oude  overblii^elen  beschreven.  Van  die 
overblijfselen  vinden  wij  reeds  gewag  gemaakt  in  een  rapport 
van  den  sergeant  Sipion ,  die  in  het  jaar  1687 ,  met  den  luite- 


(*)    Bati  vla's    sanitaire   geschiedenis   onder  het  bestuur  van  de  Oost- 
Indi<;che  Maatschappij. 

(t)  Bladz.  78—82  en  seq. 

^(§)  No.  1168  van  den  inventaris  der  verzameling  kaarten  op  het  Rijks 
archief.  (Eerste  gedeelte.)  Schaal  van  6000  Hoeden,  groot  0.415—0.63  M. 
Twee  bladen. 
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nant  der  Ambonnezen  Patingi,  een  reis  over  land  van  Batavia 
naar  het  Zaiderstrand  heeft  gedaan.  Wat  hij  daarvan  opteekende 
deelen  wij  als  bijlage  mede;  zoo  mede  met  een  enkel  woord, 
wat  de  opperkoopman  en  gecommitteerde  tot  de  zaken  van  den 
inlander,  David  Andreas  Stier,  die  in  1780  deze  rnïnen  be- 
zocht, hiervan  zegt 

Het  zal  iiel  onnoodig  zijn  onze  lezers  te  herinneren ,  dat  er 
in  de  laatste  jaren  in  verschillende  werken  over  Indië  min  of 
meer  uitvoerige  berichten  over  deze  oudheden  worden  gevonden ; 
ze  hier  op  te  noemen  zal  wel  overbodig  kunnen  worden  geacht. 
Wij  vertrouwen  evenwel,  dat  de  mededeeling  dezer  oorspron- 
kelijke stukken,  die  men  ongetwijfeld  onder  de  oudste  berichten , 
die  men  over  deze  overblijfselen  eener  vroegere  beschaving  op 
Java  heeft,  kunnen  gerekend  worden,  niet  onwelkom  zoilen 
wezen  aan  hen  die  daarin  belang  stellen. 

Lbupb. 
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Edele  Hoog  Agtbabe  Hejbr  Mr.  Willem  van 
OüTHOORN ,  Gouverneur-Generaal  van 
Nederlands  Indla. 

In  voldoening  van  Uw  HoogEd.  geëerde  ordre  om  te  ver- 
nemen den  toestand  der  Bataviase  groote  rivier,  zijn  deonder- 
geteekenden  ten  dien  einde  op  : 

Zatnrdag  den  ZS^  der  gepasseerde  maand  Julij ,  *8  morgens 
ten  6  nren  van  hier  vertrokken ,  en  ^s  Comp"  bezetting  op  Mr. 
Cornelis  gepasseerd  zijnde,  omtrent  11  nr«n  in  't  negorijtje 
Combot,  gelegen  aan  de  oostzijde  der  groote  rivier ,  regt  tegen- 
over 't  land  van  den  heer  Cornelis  Chastelein ,  genaamt  Sering- 
sing  i)  aangekomen ;  van  waar  's  namiddags  ten  8  uren  onze 
reis  verder  voortzetten  den ,  doorrijdende  de  drie  spruites  Soeka- 
tamop,  Siekompayt  en  Noessa-Cambangan ,  tot  aan  't  negorijtje 
Pondok  Badjak,  alwaar  we  ongeveer  ten  7  uren  aankwamen, 
en  dien  nagt  verbleven. 

Den  24^  des  morgens  omtrent  6  uren,  verlieten  wij  deze 
plaats  en  kwamen  ten  10  uren  in  't  negorijtje  Kodong-Alang , 
gelegen  aan  't  spruitje  Silimoth ,  gehoorende  onder  Kiey  Maas 
Argadita ,  en  rusteden  aldaar  tot  's  namiddags  4  uren ,  als 
wanneer  wij  voortmarcheerden  tot  ongeveer  5  uren,  komende 
in  de  negorij  Gampon  baroe,  zijnde  de  woonplaats  van  den 
Javaan  Tanoe  Sieuwa,  Hoofd  van  deze  en  verder  naar  boven 
liggende  negorijtjes,  daar  wij  des  nagts  ons  verblijf  hielden. 

Den  25^  dito  's  morgens  ten  6  uren  van  hier  scheidende, 
passeerden  de  negorijtjes  Bantiir-jatj ,  Babackan ,  Pondok  Sant- 
por, Bamjng  Siangh,  Sankorjang  en  Parang  Bantingh;  van 
welke  laatstgenoemde  plaats,  wij  de  Bataviase  groote  rivier 
doorreden,  en  aan  de  westkant  onze  reis  vervolgden  door  de 
negorijtjes  Katoe  Lampa  en  Tadjoeragon,  loopende  van  hier 
de    spruit    van    Sigondang    N.-W.  waarts  tot  in  de  rivier  van 


')  Or.  Swaving  zegt  blz.  119  noot  5,  dat  de  Directeur-Oeneraal  FranQois 
Chastelein  het  landgoed  Tjilingsi  bewoonde,  dat  op  de  kaart  b\j  Valent\jn 
onder  den  naam  van  Tjilintit  en  bij  Hooymaii  Siringsing  werd  genoemd  , 
doch  dat  dit  een  drukfout  is. 
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Tangorang;  een  weinig  Terder  opwaarts  paiseerde't  riviertja 
Jamboelowok  en  arriveerden  omtrent  10  uren  in  't  nesforijije 
Tserang,  zijnde  de  laatste  en  hoogste  plaats  in  dit  gebergte, 
daar  wij  ons  *t  resterende  van  den  dag  en  des  nagts  nitnistedeii. 

Den  26i^  dito  des  morgens  peilden  wij  de  bergen  Pangorango 
Z.  O.  \  Z.  en  Goenoeug  Salak  W.  Z,  W.  van  ons,  en  ver- 
trokken omtrent  7  uren  (onze  paarden  nevens  de  meeste 
bagrigie,  door  de  onbruikbare  wegen  niet  langer  kunnende  mede 
voeren,  hier  latende)  over  steil  en  hoog  gebergte  te  voet,  tot 
aan  de  Bataviase  groote  rivier  Tsiliwong ,  daar  't  riviertje  Tsi-esse 
in  dezelve  uitstroomt ;  verder  door  en  langs  de  kant  van  voorn. 
Bataviase  groote  rivier,  omtrent  |  nurs  voortgemarcheerd 
ziinde,  kwamen  ter  plaats  daat  de  spruit  Soekabires  mede  in 
voorn,  groote  rivier  uitloopt.  Nog  omtrent  1|-  uurs  met  veel 
moeite  langs  en  door  deze  spruit  geavanceerd  zijnde,  kwamen 
omtrent  ten  8  uren  tot  digt  aan  den  voet  van  den  berg  Pan- 
gorango op  een  vlakte,  bij  ons  den  naam  gegeven  van  Pondok 
alon-alon ;  moesten  doordien  wij  geheel  vermoeit  waren  aldaar 
onze  nagtrust  houden,  hebbende  ruim  6  uren  ver  gemarcheert 
en  de  bovengenoemde  rivieren  en  spruiten  alle  gansch  zuiver 
en  klaar  zonder  de  minste  troebelheid  bevonden. 

Den  27^^  dito  met  het  limieren  vau  den  dag,  lieten  wij  onze 
bamboezen  met  water  vullen,  alzoo  't  selve  op  de  aanstaande 
passagie  niet  te  bekomen  was,  en  zonden  eenige  Javanen 
uit  om  de  wegen  te  kappen,  die  door  ons  ten  7  uren  gevolgt 
wierden.  Langs  en  op  een  hooge  steilte  tot  op  den  rug  gekomen 
zijnde,  bevonden  dezelve  18,  12  en  op  vele  plaatsen  maar  4  ^  5 
voeten  breed,  door  ,de  aardbeving  langs  heen  zwaar  gebroken, 
met  groote  kloven  gescheurt  en  van  malkanderen  geborsten; 
leggende  de  aarde,  die  alhier  rood  van  couleur  is ,  nevens  eenige 
zware  steenen  langs  de  steilte  nederwaarts ;  zoomede  eenige  groote 
boomen,  met  haar  wortels  dwars  over  den  smallen  rug  dezer 
hoogte;  zijnde  alhier  oogenschijnlijk  de  grootste  en  meeste  in- 
storting met  de  aardbeving  geschiet. 

Deze  plaats  werd  door  ons  geuaamt  Poudok-Kidang ;  aan  de 
oostkant  dezer  berg  ziet  men  omtrent  öO  h  60  roeden  steil 
nederwaarts  de  spruit  Soekabires ,  en  aan  de  westkant  de  in  de 
Taugerangse  rivier  uitloopeude  spruit  Tsiekartiik.  Alhier  lieten 
wij  onze  provisie  en  verdere  bagagie;  zonden  de  Javanen,  terwijl 
wij  wat  nederzaten ,  om  een  passagie  hooger  op  te  kappen ,  dat 
bijna  door  de  steilte  ouuiogelijk  was;    klommen  echter  omtrent 
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4  oren  zeer  moeijelijk ,  één  nar  verder  opwaarts,  tot  de  drie 
waterloopjee  daar  de  spruit  Soekabires  zijn  oorsprong  neemt ; 
vallende  als  uit  een  bamboes  van  't  steile  en  hooge  gebergte 
nederwaarts.  Peilden  alhier  den  berg  Salak  W.  ten  N.  van  ons, 
en  dewijl  de  onmogelijkheid  van  ons  verhinderde  verder  te 
komen,  zijn  wij,  alles  klaar  en  wel  bezigtigd  hebbende ,  lang» 
den  voorn,  passagie  weer  terug  gekeert  naar  Pondok  ELidang, 
alwaar  wij  omtrent  6  uren  aankwamen  en  dien  nagt  ons  ver- 
blijf  hielden. 

Den  ZSn  dito  's  morgens  ten  6  uren  langs  de  gekapte  weg 
den  rug  dezer  berg  verlatende,  kwamen  omtrent  ten  ]0  uren 
weder  op  Pondok  alon-alon^  alwaar  wij  door  't  afgaan  afge- 
mat zijnde,  stil  bleven  tot  ongever  een  uur,  als  wanneer  onze 
reis  vervolgden  over  hoog  land.  I^angs  en  omtrent  de  rivier 
Soekabires  tot  de  Bataviasche  groote  rivier  Tsiiiwong  en  de 
mond  van  't  riviertje  Tsie-esse,  zagen  verscheiden  teekens  aan 
eenige  groote  in  de  laagte  staande  boomen,  van  't  hooge  water 
ten  tijde  der  aardbeving;  zijnde  de  bast  door  't  aanstroomen 
der  zware  boomen  en  houten  beschadigt,  zittende  de  toenmaals 
afgekomen  modder  omtrent  drie  roeden  boven  de  voornoemde 
rivieren  ;  kwamen  eindelijk  omtrent  5  uren  in  't  negorij tj  e  Tserang , 
daar  wij  dien  nagt  verbleven. 

Den  29n  dito  's  morgens  ongeveer  6  uren  verlieten  wi]  met 
de  paarden  en  bagagie  van  Tserang  om  de  spruit  T^ikartak  te 
bezigtigen ;  passeerden  de  spruitjes  Tsipako  en  Kandsiamaija  door 
het  negorijtje  Bandsiamaija,  alwaar  5  huisjes  staan;  kwamen 
na  't  afgaan  van  een  steile  hoogte  ten  8  uren  tot  aan  voorn, 
rivier  Tsikartak;  peilden  alhier  den  top  des  bergs  Pangorango 
Z.  O.  en  GK)enoeng  Salak  W.  Z.  W.  van  ons.  in  deze  spruit 
vernamen  wij  eenig  houdt  en  troebel  water,  ontstaande  door  de 
waterloopjes  van  het  ruwe  aarde  't  gebergte  afkomende;  zijnd» 
dit  bei^e  van  deze  kant  met  de  aardbeving  bijzonder  veel  ge- 
scheurt  en  van  malkanderen  geborsten;  bevonden  aan  verschelde 
geboomtens  en  wallen  dat  het  water  5^5^  roeden  ten  tijde 
der  schuddinge  hoog  moet  geweest  zijn.  Naar  deze  bezigting 
keerden  wij  weder  terug  door  de  Kaudsjamaija  oostwaards  naar 
't  negorijtje  Tadjoeragon,  kwamen  aldaar  ten  4  uren.  Alhier 
heeft  men  een  lijnr^te  laan  of  passagie  omtrent  10  voeten 
breed  en  een  kwart  mijl  lang,  aan  wederzijden  beplant  met 
zware  drioensboomen ,  alwaar  (naar  't  zeggen  der  Javanen)  den 
gewezen  koning  van  Padjajaran  genaamd  Pakkowangh  zich  ging 
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verlustigen,  i  Des  naanniddags  ten  een  uren  verlieten  wij  deze 
negorij  en  passeerden  de  Bniaviase  groote  rivier  bij  de  nego- 
rijtjes  Katoe  Lampa  en  Parang  Banting,  liggende  aan  de 
beide  eijden  dezer  rivier;  marcheerden  vervolgens  langs  de  oostwal 
tot  de  negorij  Campon  Baroe,  alwaar  wij  ten  4  uien  arri- 
veerden en  onze  nagtrost  hielden. 

Den  SO^  dito  's  morgens  ten  6  uren  scheiden  wij  van  Kam- 
pon  Baroe  en  namen  onze  weg  naar  Padjajaran,  >  passeerden 
omtrent  *t  negorijtje  Bantar  Kambang  de  groote  rivier,  en 
kwamen  omtrent  7  uren  op  Padjajarang  voornoemd;  zijnde 
eertijtj)  de  Hofhondingplaats  van  den  koning  Pakkowangh,  ge- 
legen op  een  tamelijke  hoogte  tusschen  de  rivieren  Tsiliwong 
en  Tangerang y  hebbende  de  breedte  ongeveer  van  250  roeden; 
bevonden  in  deze  verwoeste  landstreken  verscheiden  oude  reli* 
quien,  als:  een  platte  steen  omtrent  6{  ii  7  voeten  hoog  en 
S^  breed,  rond  en  met  eenige  groote  keisteenen  belegd,  en  op 
dezelve  6  regels  met  carakters  die  door  de  oudheid ,  ten  meren- 
deele  versleten  en  onleesbaar  waren. 

Nabij  deze  heeft  men  nog  6  opstaande,  omtrent  ronde  steenen  ^ 
gelijk  stompen  van  boomen  van  2,  S,  4  en  5  voeten  hoog, 
zijnde  de  grootste ,  die  drie  voeten  van  de  platte  beschreven 
steen  heeft  gestaan ,  met  de  zware  aardschudding  omver  gevallen. 
Zes  il  zeven  roeden  van  de  voornoemde  platte  steen ,  staan  nog 
drie  beelden  van  2}  en  Ij  voet  hoog,  willende  naar  meuschen 
gelijkenissen  zijn,  doch  zeer  plomp  en  onbesnoeijt;  vernamen 
verders  niets  noterenswaardig,  als  eenige  hoogtens  en  laagtens, 
nevens  twee  groote  oude  boomen  aan  den  uitgang,  zijnde  naar 
't  zeggen  der  Javanen  de  wallen  en  gragten ,  en  de  boomen  de 
poort  dezer  geruïneerde  vastigheid  geweest.  Verlieten  dierhalven 
dit  verwoeste  en  bijna  onbekende  koninkshof,  en  gingen  een 
weinig  beneden waards  aan  den  oorsprong  der  riviertjes  Passan- 
gran  en  Ankee,  die  beide  uit  de  grond  — zijnde  roode  aarde  — 
kwamen  uitloopen;  welke  riviertjes  doorgepasseerd  zijnde,  arri* 
veerden  omtrent  11  uren  in  't  negorij tje  Kobong-dallam ,  van 
waar  ten  één  uur  weder  vertrokken  en  kwamen  ongeveer  drie 
uren  op  Pagger  Wessy  in  't  negorijtje  ELadong  Wiringin,  daar 
wij  des  nagts  verbleven. 

Den  31n  dito  's  morgens  ten  6  uren  deze  negorij  verlatende 


*  Zie  de  Bijlage. 
'  Zie  6t'  Bijhge. 
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kwamen  omtrent  11  nren  weder  op  ^t  land  van  den  heer  Gor- 
nelis  Chastelein,  Seringsing;  lieten  's  naarmiddags  onze  bagagie 
met    de    Javanen    voortd ragen,  en  bleven    alhier  nitrnsten  tot: 

Maandag  den  *  1°  Augnstus  's  morgens  ten  half  zessen ,  als 
wanneer  wij  verder  de  reis  vervolgden  langs  de  oostzijde  der 
Bataviase  rivier  tot  9  aren,  dat  wij,  Godlof,  zonder  schade  aan 
menschen  of  vee  geleden  te  hebben,  deze  stad  zijn  binnen- 
gekomen. 

Hebbende  de  Bataviase  groote  rivier,  mitsgaders  alle  de 
riviertjes  en  spraitjes  daarin  uitloopende,  tot  aan  ''t  land  van  den 
heer  Chastelein  voornoemd,  zniver  en  klaar  als  voor  de  aardbe* 
ving  bevonden,  zonder  de  minste  onzuiverheid  in  H  afkomend 
water  te  bespeuren;  maar  ter  contrarie  de  rivier  Tangerang  en 
de  sproit  Tsikartak  in  dezelve  uitkomende,  geheel  troebel, 
dat,  mits  de  losse  aarde  wallen,  voornamentlijk  in  der^ntijd 
niet  staat  te  verminderen.  —  Dit  dan  alles  naar  ons  beste 
kennis  en  ware  ondervinding ,  breeder  bij  de  hier  nevensgevoegde 
kaart  blijkende,  opgesteld  zijnde,  zullen  wij  in  hoop  van  Uw 
Hoog  Edelhts.  voldaan,  en  ons  in  Uw  WelEdelhts.  veel  ver- 
mogende gunst  gerecommandeert  te  hebben,  met  diep  respect 
blijven 

(onderstond)         Edele  Hoog  Agtb.  Heer 

Uw  HoogEdelhtd.  onderdanige  en 
en  gehoorzame  dienaren 
In  Margine  (was  get.)  Michul  Bam  en 

Batavia,  den  6n  Augustus  1701.  Cobnbj.is  Coops. 
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Uittreksel  uit  het  rapport  van  den  iergeant  Pieter 
Sipion  van  Oostende,  aan  den  Wel  Edelen  Johannes 
Campkuijiy  Gouverneur- Generaal  ^  mitsgaders  de  Hee- 
ren  Raden  van  Neerlands  India,  i 

1687.  Dingsdag  den  29n  Julij. 

^s  Morgens  omtrent  zeven  uren  begaven  wij  ons  weder  op 
weg  en  marcheerde  tusachen  het  zuiden  en  zuiden  ten  oosten, 
al  digt  langs  de  rivierkant;  wij  passeerden  drie  spruiten  ala 
Karet,  Djawaij  en  Kali  Menting  en  gingen  al  oostelijk  aan, 
tot  dat  wij  de  rivier  Tsiliwong  ^  in  het  zuiden  passeerden, 
2^  mijl  van  Parang-Angsana.  Doen  zakte  onze  weg  al  weder 
naar  bet  zuiden  en  zuiden  ten  westen,  passeerden  twee  lanen 
met  vruchtboom  en  ^  die  lijnregt  stonden  en  drie  vervallen 
gragten.  <  De  Javanen  zeiden  ons  dat  de  koning  van  Padjajaran 
die  h^d  laten  maken  en  dat  daar  een  van  zijn  groote  negorijen 


*  Behalve  dit  rapport  van  den  sergeant  Sipion,  werd  er  door  den 
Ambonneeschen  luitenant  Patingi  mede  een  rapport  in  hel  Maleisch  over 
deze  reis  aan  de  Hooge  regeering  ingediend.  Dit  rapport  werd  door  Her- 
bert  de  Jager  (*)  in  het  Hnllandscb  vertaald  onder  den  volgenden  titel : 
»Dagelijksche  aanteekening  van  een  Ambonneesch  luitenant  Patingi, 
»wegens  zijne  voyagie  van  Bativia  over  land  naar  de  Zuiderzee  gedaan. 
»beginnende  den  21n  Jul\j  1687  en  eindigende  deu  Sn  September  daar- 
»naast  volgende;  zoodanig  als  het  ^elve  aan  Haar  Hoog  Edele  in  *t  Ma- 
»leis  overgeleverd  heeft  gehad;  met  eenige  aanteekcningen  tot  nadere 
•elucidatie  of  begrip  in  margiiie  gesteld  door  Herbert  de  Jager.i 

*  Op  de  Maleische  vertaling  van  den  luitenant  Patingi  heeft  de  Jager 
op  dezen  dag  aangeteekend :  »In  de  Nederlandsche  aanteekening  (van  den 
»sergeant)  wordt  aangehaald,  dat  voor  het  traverseren  van  de  rivier 
cTsiliwong,  hetwelk  de  Bataviasche  rivier  is,  de  spruiten  Karet,  Dsyawa^j, 
liri  het  Maleis  geschrffc  Sad'zjawalj  genoemt, 't  geen  eigenlijk  Tsjid/jawag 
izal  moeten  wezen,  en  de  Kaliininting,  dat  is  de  rivier  Minting,  gelijk 
»het  woord  Kali  in  't  Javaans  een  rivier  beteekend,  gepasseerd  hebben, 
»en  de  andere  twee  rivieren  die  Kalilo,  dat  is  de  rivier  L6  en  Tsipakoe, 
»dat  is  de  rivier  Pakoe  noemen,  na  het  doorwaden  van  de  Bataviase 
«rivier  eerst  doorgegaan  zijn.» 

*  Bij  den  luit.  Patingi  Lalarongs  of  graijen  genoemd. 

(♦)  Zie  over  hem  deze  Bijdragen,  4  deel  (Nieuwe   volgreeks)  bl.  17. 
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wa«  geweest ,  en  paeseerden  nog  twee  spruiten  als  Kahloe  en 
en  Tdipako,  daar  onze  pondokken  stonden,  daar  wij  aan  over- 
nagten. 

De  weg  van  Parang-Angsana  tot  de  spruit  Tsipako  is  schoon 
land  en  overal  vol  vruchtboomen. 

Donderdag  den  28^1  Augustus, 

Bleven  in  de  negorrj  Parang-Angsana  stil  liggen. 

De  luitenant  Patingi  had  werks  genoeg  om  de  Javanen  te 
bewegen  eer  dat  zij  ons  het  fort  Padjajaran  wijzen  wilden. 

Zondag  den  Sl^^  Augustus. 

Kwamen,  onze  Javanen  weder  die  naar  het  fort  Padjajaratt 
waren  gewee<it ,  maar  niet  zeer  wel  te  vreden ,  dat  wij  daar  naat 
toe  zouden  gaan ,  omdat  wij  Christenen  waren ,  zeiden  zij ,  maar 
voor  die  niet  van  haar  geloof  waren ,  was  daar  weinig  aangelegen. 

Maandag  Primo  September. 

*s  Morgens  namen  wij  met  malkanderen  den  weg  naar  h^ 
fort  Padjaj«ran;  het  legt  tusschen  de  rivieren  Tsiliwong  ett 
Sodatii  «)  een  paar  uurtje?  van  de  negorij  Parang-Angsana, 
een  pistoolschoot  van   de  rivier  Tsiliwong. 

Vooreerst  gaat  men  tuss?chen  twee  hoogtens  van  een  voet  of 
vier,  dan  komt  men  aan  den  ingang  daar  de  steenen  nog  een 
voet  of  zes  hoog  staat,  daar  leggen  de  steenen  nog  een  vaam 
aan  weerszijden  in  orde.  61]  kunt  even  bekennen  dat  het  door 
menschen  handen  is  gemaakt ;  een  stap  of  acht  van  daar  komt 
gij  weder  aan  een  muur,  daar  hier  en  daar  nog  steenen  op 
malkanderen  liggen;  dan  treed  men  een  stap  of  twee  op  (dan) 
komt  men  aan  een  vierkante  plaats ,  zoo  groot  als  een  royale  zaal , 
daar  leggen  aan  den  kant  ook  nog  eenige  steenen  in  orde;  aan 
de  eene  kant  staan  twee  keisteenen,  den  eenen  van  vier  en 
den  anderen  van  twee  voeten  hoog,  de  kleinste  staat  heel 
schuinder  als  de  groote;  dit  heeft  de  koning  van  Padjajarans 
troon  geweest,  zoo  de  Javanen  meenden.  Het  is  gemaakt  — 
zoo  't  een  fort  geweest  is  —  van  keisteenen  uit  de  rivier, 
alle  ongelijk  groot  en  van  aarde  op  malkanderen  gelegt;  daar 
staan  tegenwoordig  van  alderhaude  bo^sch-  en  vruchtboomen  en 
het  is  een  puinhoop,  alhoewel  de  Javanen  daar  zoo  bang  voor 
zijn,  want  zij  gingen  op  de  vierkante  hoogte  nederzitten  en 
dorsten  hun  pas  roeren.  Zij  gingen  met  de  Amboinezen  een 
gebed    doen .  met    eenig    reukwerk  dat  zij  branden ,  alle  op  de 


')  Tsi  Sidauie. 
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Turksche  manier  en  doen  (toen)  naar  gelukwenschingen  keerden 
weder  naar  de  negerij  Parang-angsana. 

Van  de  beelden  maakt  de  sergeant  geen  melding.  In  den 
Algemeenen  Brief  van  Ooavemeor  Oeneraal  en  Bftden  aan  de 
vergadering  van  17»»en^  schrijven  zij  over  dezen  tocht  het  volgende : 

ffToi  nader  of  verder  ontdekking  van  de  Jaccatrase  landen, 
/rgehorende  onder  het  gebied  van  d'E.  Comp*,  hebben  den 
^Amboneesche  luitenant  Patingi  en  een  Nederland?  sei^eant 
/rPieter  Si  pion  van  Oostende  ^  verzelt  met  twee  Earopeosche 
/r militairen  en  een  goede  troep  inlanders^  een  togt  gedaan , 
iB'dwars  door  het  land  en  over  het  hooge  gebergte  tot  aan  de 
/r Zuidzee,  alwaar  zij  vonden  een  groote  baaij  of  inham  bij  de 
/r Javanen  Moeara  Rato  genaamd,  doch  door  gebrek  aan  vaar- 
i^tnig  hadden  zij  geen  onderzoek  kunnen  doen  na  de  gelegenheid 
^van  den  grond ,  en  of  ze  bekwaam  was  om  schepen  en  mindere 
io^vaartuigen ,  met  verzekering,  daar  binnen  te  doen  ankeren, 
/rmaar  wel  dat  de  zee  aldaar  op  verscheiden  rotsen  en  reven 
/reeer  sterk  en  geweldig  aanbrandde  en  het  land  rondom  steen- 
/rachtig  en  uitermate  hoog  was. 

>rYeele  rivieren  en  spruiten  alsmede  vrugtbare  en  goede 
/rlanderijen  waren  zij  gepasseerd,  doch  hadden  geen  bosschen 
/(^gevonden  van  djati  of  ander  bekwaam  timmerhout,  maar  wel 
ireen  groote  menigte  bamboesen  en  wilde  rotting. 

ffffOf  hare  terugkomst  van  de  gemelde  Zuidzee  naar  deze 
«r^stad,  waren  zij  ook  geweest  aan  of  omtrent  de  beroemde  doch 
/f^nu  bijna  'teenemaal  onkenbare  en  gansch  vervallen  vesting 
^vot  het  Javaans  paleis  Padzjadziaren ,  hoedanige  naam  ook 
#/rwas  gevoerd  bij  zekeren  Koning  die  aldaar  zijn  hof  en  zetel 
/i^ «^gehouden  had,  en  daar  de  Javanen  veel  fabuleuze  wonderen 
ir  ir  van  weten  te  vertellen;  genoegzaam  vaststellende  dat  het  zelve 
iTirpaleis ,  en  speciaal  de  verheven  zitplaats  van  den  voornoemden 
/r^Javaanschen  koning  Padzjadziaren  nu  nog  gedurende  door 
0i^een  groot  getal  tijgers  bewaakt  en  bewaard  wordt. 

//Gaande  de  twee  dagregisters  door  den  voorn,  luitenant  en 
^sergeant  gehouden  en  aan  ons  o vergelevert,  tot  UEd.  speculatie 
//en  copie  hier  benevens ,  als  mede  een  ka^irtje  door  den  laatst* 
^genoemde  na  zijn  beste  kennisse  opgemaakt  en  alhier  wat 
/^verbeterd  zijnde./rir 
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BIJLAGE  n. 

De  oppeikoopman  Stier  beschrijft  zijn  bezoek   aan  de  ruinen 
▼an  Padjadjaran  aldas: 

Den  8n  September  's  morgens  vroeg  begaven  ons  op  reis  (van 
Kampong  baroe)  naar  de  rivier  van  Tangerang ;  bij  de  inlanders 
genaamt  Soengn  Tjidanie,  om  de  daaromtrent  overgeblevene 
mdera  van  eene  daar  eertijds  gelegene  residentiestad  van  een 
Javaans  koning  te  bezigtigen;  bestaande  in  eenige  voor  een 
gedeelte  gedemolieerde  aarde  wallen,  en  twee  ingangen  binnen 
dezelve:  te  weten  de  eene  aan  de  zuid-  en  de  andere  aan  de 
noordzijde.  Binnen  en  niet  ver  van  gemelde  rivier  Tangerang  was 
te  zi('n  een  platte  overeind  staande  steen ,  zijnde  daarin  nitge- 
kapt  zeven  en  een  halve  regel  letters ,  die  door  niemand  van 
de  inlanders  konden  gelezen  worden,  en  zoo  hel  scheen  was 
hier  en  daar  wel  een  Grieksche  letter  daaronder.  Ëenige  voeten 
van  deze  steen  stonden  drie  in  steen  uitgekapte  beelden ,  waar- 
van twee  de  bovenlijven  van  vrouwen  verbeelden  en  het  derde 
een  aap;  verders  nog  eenige  antiquiteiten,  die  van  geen  belang 
zijnde^  zal  stilzwijgende  passereu,  maar  in  (de)  tegenwoordige  tijd 
is  deze  oude  stad  in  padi-velden  getransformeerd. 

Deze  antiquiteiten  verlatende  zijn  naar  het  hoofd  of  oorsprong 
der  rivier  Passangrang  gegaan  om  die  te  bezigtigen  en  naar 
dien  wederom  naar  Kampong  baroe  terug  gekeerd. 


BIJLAGE  III. 


Vergelijking  der  namen  op  de  kaart  voorkomende,  en  zooals 
ze  worden  beschreven  in  het  Aardrijksuundig  woordenboek  van 
Nederlandsch-Indië. 

Yan  het  Noorden  naar  het  Zuiden. 

Rivier    Siliwong,    Tjiliwong  |      m^t  wordt  abaaiTelQk   Termald  eene 

Kadong  Wiringin  |  »ii»»«i«^  '«»«  <»•  s«i«k  in  j«n»ri  lew. 

B.  Passangran,  Passanggrahan. 

Kabong  Dallam,  KabongP  DorpAdsist.  en  Distr.  Bui- 

tenzorg. 
B.  Anckee,  Angké  of  Anke. 
Kampon  Baroe,  Kampong  Baroe. 
Bantar  Jaty. 
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Babackan ,    Rakakan. 

Pon  doek  Samper. 

Barning  Siang. 

Bantar  Cambaing,  Bantar  Kambing. 

Sankoijaug. 

Parong  Banting,  Parang  Banting. 

Padjajaran. 

B.  Tangeran,  Tangeraiig. 

Katoe  Lampa. 

Tsigondaitg. 

Tadjoerangon. 

Drioensboomen.  Zie  Do«rian. 

Jamboelowok. 

Raiidsjamaija. 

TT  Serang,  Serang. 

Spruijt  Serang. 

Tsipako  (spruit)* 

Spruijt  Rand:«jïamaija. 

Spruijt  Taikartaek. 

Spruijt  Tsi  Esse. 

Spruijt  Oudjong  Toubo. 

Spruijt  Sikabires. 

Pondock  Aion-AIon. 

Poudock   Kidang. 

Gounong  Pangorango,  Pangerango. 

Gounoug  Sallack,  Salak. 
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OVER    DE    BETEEKENIS    VAN    SOMMIGE 
JAVAANSCHE   UITDRUKKINGEN 


Id  de  it  Bijdragen  tot  de  taal- ,  land-  en  volkenkunde  van 
Nederlandsch-lndië  n ,  uitgegeven  door  het  daarop  betrekking 
hebbende  koninklijk  Instituut,  vierde  volgreeks,  eerste  deel, 
3e  stuk ,  korat  een  stuk  voor  van  den  Hoogleeraar  H.  Kern 
over  de  bedoeling  van  eenige  Javaansche  woorden  als: 

1«.  over  het  woord  // pranakkan  >/  (^W'^J?,'^)  ^•^'  harasoek- 
kan  of  Viambi  pranakkan  (*^'^»^'^^  of  *^^(*5^^^)  ©n 
mrijem  pranakkan  {^^^\:^^^^<ii()'  De  uitlegging  van  den 
Uoogleeraar  omtrent  dat  woord  //pranakkan^  (i^^'^'^)  ^^ 
zoude  dit  >!' landskind ,  inboorling a^  zijn,  is  volgens  mijne  be- 
scheiden meening  niet  geheel  juist;  de  Javaan  verstaat  door 
het  woord  //pranakkan^  halfbloed,  gemengd  ras  en 
/i'klambi  pranakkan//  beteekent  dus,  een  baadje  dat  een 
half  chineesch  of  half  hollandsch  enz.  en  half  Ja- 
vaansch  model  heeft;  evenzoo  is  de  ^mrijem  pranakkan^' 
een  kanon  dat  niet  het  gewone  fatsoen  heeft  hetwelk  de  Javaan 
gewoon  is  te  zien,  dat  hij  beschouwd  heeft  als  inlandsch 
maaksel,  en  noch  den  vorm  heeft  van  Ëuropeesche  noch  van 
andere  uitheemsche  kanonnen,  derhalve  een  gemengd  fatsoen 
van  kanon.  Men  zou  /reen  mortier yr  eeu  mrijem  pranakkan 
kunnen  noemen;  wellicht  is  de  bedoelde  //mrijem  pranakkan  «f 
een  mortier. 

20.  4^  Alapalappan //  [funmvKm.jnenjtaji^fKj^  is  afgeleid  van  het 
grondwoord  >/alap//  (AyyiautA^f)  bet.  nemen,  derhalve  A^Alapa- 
lappan    hing    kalênggahannipoen /i^  {%minA(m,jnwitiA^M^9cn9^cm^ 
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MmMêjonjf)  wordt  op  bl.  286,  r.  2  van  de  Babad  tanah  djawi 
bedoeld:  de  een  neemt  de  post  of  bediening  van  den  ander , 
betzij  door  de  gezagvoerende  personen  om  te  koopen,  hetzij 
eigendankelijk  een  ander  weg  te  jagen  als  anderszins;  daarom 
volgi;  er  op ,  dat  ff  sakalangkoeng  rêsah  tataning  nagari  9 
fojiMfiartii^mafoji^asntKnt^^nam'n)  dit  bet.  de  regeling  van  den 
staat  is  zeer  verward. 

8o.  //Koemijoes  karingetten^^  ('^g^J^'^'^ê^)  d '^^ocoiro- 

bijos  ^  (^'7(3*'7'^*^)  ^*^  ^  gobijos //  (•i<'^»'7'5ai»*5i)  bet. 
nat  worden  door  het  zweet,  of  beter  buitengewoon 
veel  zweeten;  de  woorden  /s^ koemijoes /r  en  >rgoemrobijos ir 
worden  alleen  gebruikt  voor  het  zweet,  maar  b.v.  nat  wor- 
den van  water,  noemt  de  Jav.  /fklëpèhff  («^f^Aj^x 

0  Koemromijos  4f  {^'^tM*'^^*^)  van  /rkromijos/r  (^«/^(^) 
gebruikt  men  ook  nu  en  dan  voor  veel  zweeten ,  doch  de  zui- 
vere  beteekenis  is  f  zeer  saprijk  ff  b.  v.  wanneer  men  in  een 
zeer  saprijke  vrucht  bijt  en  het  sap  er  uitloopt  of  druipt,  dan 
noemt  men  dit  ff  koemromijos  ff ;  evenzoo  zegt  men  van  een  atuk 
vet  vleesch  of  visch ,  dat  geroosterd  wordt  en  waarvan  het  vet  af- 
druipt. 

40  ffKjAjoetff  (•<»<M|fl23|)  is  afgeleid  van  hijoet  (A/n<M|tfn|)  bet. 
tot  zich  nemen,  en  aan  iets  vast  binden. 

In  de  //Babad  tanah  djawi  </  bJ.  547,  r.  6  van  o.  staat 
«j9^«nnr)0nu^iu«o«otjii<nM|asn<isn«^«jU03asn«a0NAM7^  (Pangeran  Prang- 
wadana  hangajoetti  titijang  siti  doesoen)  dit  zou  vertaald  kunnen 
worden  door  ^r  Pangeran  Prangwadaua  heeft  de  desa-inwoners 
bij  zich  (genomen)  laten  komen  m  of  beter  //verzameld,  ff 

In   den   zin    van     nfcntno^taat^uMOJitS^  »waaaAAasn»mmÊa^\      ZOU 

het  laatste  verbeterd  kunnen  worden  door  «mtaa4j«n^*o^i£n 
ei^\  (bakor  kinarjo  sandi  kinajoettaken  hing  tengah);  dit  zou 
vertaald  kunnen  worden  door :  ff  een  metalen  kom  wordt  als  een 
verborgen  list  gebruikt,  door  die  om  't  middel  (midden)  vast- 
gebonden, ff 
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5».  Omtrent  de  uitlegging  yan  ^«o«w»a»^  (Droebiksi)  heb  ik 
niets  op  te  merken;  en 

60.  Ngoendoeh  mantoe  («ïj<gy^«|^);  de  zuivere  beteekenis  van 
>7 ngoendoeh /r  is  plukken,  «mantoe^^  is  schoonzoon  of  schoon- 
dochter; de  woordelijke  bet  zou  dan  zijn  >/de  schoonzoon  of 
schoondochter  plukken,  v  Men  zou  de  bedoeling  hiervan  kunnen 
vertalen ,  door :  f  de  bruid  van  haar  ouderlijk  huis  halen  om 
bij  de  ouders  van  den  bruidegom  het  bruiloftsfeest  opnieuw 
te  vieren;  echter  wordt  er  niet  bij  bepaald  hoevele  dagen  na 
het  huwelijk;  in  de  vorstenlanden  is  het  in  den  regel  den 
vijfden  dag  of  een  pasarweek,  in  de  Gonvernementslanden  is 
bet  den  volgenden  avond ;  mocht  er  iets  tusschen beide  komen , 
dan  wordt  de  tijd  niet  bepaald  en  kan  dit  zelfs  eenige  maanden 
daarna  nog  plaats  vinden.  Is  de  bruid  van  mindere  afkomst 
dan  de  bruidegom,  dan  heeft  juist  het  omgekeerde  plaats,  en 
wordt  toch  voor  het  feit,  dat  de  bruidegom  naar  het  huis  van 
de  bruid  wordt  geleid  om  het  huwelijksfeest  te  vieren ,  de- 
ïdifdc  uitdrukking  gebruikt,  ff  Ngoendoeh  mantoe  ff  beteekenl  dat 
d€  bruid  of  bruidegom  voor  de  eerste  keer  met  haren  of  zijne 
echtgenoot  bij  hare  of  zijne  sc-ioonouders  komt  en  feestelijk 
onthaald  wordt. 

Een  en  ander  is  geheel  volgens  de  begrippen  der  Javanen 
in  midden  Java;  in  hoeverre  echter  dit  met  de  wetenschap 
overeenkomt ,  laat  ik  geheel  aan  de  bevoegde  beoordeelaars  over. 

Koedoes,  27  October  1878.  Tjondro  Negoro. 

NASCHRIFT. 


Het  is  mij  eene  zeer  aangename  verrassing  dat  mijne  opmer- 
kingen in  't  8e  stuk  der  vierde  volgreeks  aanleiding  hebben 
gegeven  tot  mededeelingen  van  de  zijde  van  den  Regent  van 
Koedoes,  den  ook  hier  te  lande  zoo  wel  bekenden  schrijver 
der  Reizen  van  Poerwo  Lelono.  Het  eenigste  wat  ik  betreur  — 
en  zeker  alle  belangstellenden  met  mij  —  is  dat  die  aanieeke- 


^eVolgr.    U.  n:_...,C^C 
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ningen    van    den   eerden   Schrijver   zoo  kort  zijn.  Moge  hij 
door    zijne  blijvende  medewerking  toonen  dat  de  geuite  klacht 
in  H  vervolg  niet  meer  van  toepassing  zal  wezen. 

Een  paar  opmerkingen  wenschte  ?]c  hieraan  toe  te  voegen.  Ik 
begin  met  het  laatste,  de  verklaring  van  ngnn^nh  manta. 
Natuurlijk  neem  ik  gaarne  aan  wat  de  Kegent  van  Roedoes 
mededeelt,  maar  moet  dan  tevens  wijzen  op  de  daarvan  afwij- 
kende verklaring  van  C.  F.  Winter.  Deze  toch  zegt  in  de 
16«  zamenspraak: 

D.i.  //Wat  is  ngunjnh  mantnP/v  ^r  Dat  de  jonggetrouwde 
vrouw  I ,  na  een  nacht  ten  huize  harer  schoonouders  geslapen  te 
hebben  y  den  volgenden  avond  met  haren  echtgenoot  (naar  H 
ouderlijk  huis)  terugkeert.^ 

Volgens  de  verklaring  van  den  Schrijver  van  Poerwo  Lelono's 
Reizen  verstaat  men  er  daarentegen  onder  «^dat  de  bruid  voor  de 
eerste  keer  met  haren  echtgenoot  bij  hare  schoonouders  komt.# 

Een  van  beide,  bf  Winter  heeft  gedwaald,  of  het  gebruik 
is  niet  overal  op  Java  eenvormig.  In  de  door  mij  aangehaalde 
plaats  uit  de  Babad  in  proza  kan  er  van  een  balen  //  der  bruid 
van  haar  ouderlijk  huis//  ook  geen  sprake  wezen,  daar  zij 
dat  reeds  verlaten  had  en  met  haren  man  samenwoonde. 

Naar  aanleiding  van  de  voorgestelde  verbetering  van  tëngah 
in  hing  tëngah,  zij  opgemerkt,  dat  men  in  proza  natuurlijk 
het  laatste  zou  zeggen;  maar  het  aangehaalde  vers  is  uit  de 
poëtische  Babad;  daar  kan  tëngah  niet  in  hing  tëngah 
veranderd  worden,  want  daardoor  zou  de  versmaat  gestoord 
worden. 

Ten  aanzien  van  (^^^^  zij  opgemerkt  dat  de  Javaan  niet 
altoos  het  begrip  van  //  half  bloed  f*  er  aan  hecht ;  ik  verwijs 
kortheidshalve  naar  het  Handwoordenboek  i.  v. 

H.  Kern. 


■  Dit  is  hier  bedoelJ;   het  Nederlandsche   woord  *c bruid»  heb  ik  hier 
vermeden  daar  het  tot  misvatting  aanleiding  kan  geven. 
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VARIA. 


VÜBSCHILLBNDl    BEDSIORMULIBEBK. 

Aan  het  Archief  van  Schepenen  ontleenen  wij  het  volgende : 
Formulier  voor  den  eed  voor  de  Maleiache  Christenen. 
Demikian  benar  di  toelongi  akoe  Allah  jang  maha  koewassa* 

Voor   de   Portugeesche  Christenen. 
Assie  verdade  ajoeda  mi  Deus. 

Formulier  en  wijze  op  welke  onderstaande  eeden 
gepresteerd   worden. 
Op  de  Gereformeerde  wijze.  )    „      .        u     t  rir 
Op  de  Roomsch  Katholijke.  )  a  s  ge  rui  e  ij  . 

Eed  voor  den  Baliër. 
Met  het  zetten  van  een  kom  met  kond  water,  het  met  hun 

kris    omroeren    en    daarna    met   een   blad  van  een of 

zoogenaamd    Pitsjaar   boom   {^),  een  weinig  water  uit  de  kom 
geschept  hebbende  dit  water  opdrinken. 

Op   de  Jentiefse  wijze. 
Dooi    het   besmeeren    van    het  voorhoofd,  hals  en  nek  met 
zeker    soort   van  asch ,  onder  hen  genoemd  Iboedi,  mitsgaders 
het    inslikken    van    een    gedeelte    van    dien   en    het  uiten  der 
woorden  zoo  als  de  zaak  medebrengt. 

Op   de  Chineeache   wijze. 
Met  het  afkappen  van  een  hoenderkop. 

Mohamedaansche   wijze. 
Met  het  leggen  van  hun  regterhand  op  den  Alcoran  Mohamad. 


Wijze  waarop  de  Alfoersche  eed  werd  afgenomen  (Ceram). 
//  Men  neemt  een  pot ,  vult  dien  met  sagoeeer ,  daarna  neemt 


(*)   Het  blad    heeft  veel  van  het  blad  van  een  peeren  boom,  doch  wat 
spitser  en  donkergroen. 
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men  Chineesch  hout,  een  parang,  een  mes,  een  pi]] ,  een  voet- 
angel, den  punt  van  een  piek,  een  kaaiman  van  gabba  gabba 
gemaakt,  een  weinig  goud,  een  afbeeldsel  van  een  mensch  die 
de  pokken  heeft,  in  dier  voege  als  hier  uitgeteekend  staat  >, 
hetwelk  de  Alfoeren  loetij  loetij  poenja  maijnoe  noemen.  Dit 
alles  te  zamen  steekt  men  in  den  pot  met  sagoeeer,  en  als  al 
het  volk  bijeen  vergaderd  is,  moet  van  ieder  rivier,  een  man 
in  de  Alfoersche  taal  zweeren,  dat  zij  geen  compagnies  onder- 
danen leed  doen  en  zich  aan  de  orde  van  de  Comp.  onder- 
werf)en;  mitsgaders  de  negorij  die  /ulk^  niet  nakomt,  gezameiijk 
aaniisten  en  verdagen  zullen.  Daarna  moet  men  een  weinig 
van  het  in  den  pot  zijnde  vocht  drinken./)^ 


Op  deze  wijze  hadden  de  volkeren  van  de  rivier  Sapaliwo 
met  de  te  Waijsarissa  tegenwoordig  geweest  zijnde  manschappen 
der  rivier  Talla,  in  de  Sanirie  (Baadsvergadering)  den  eed  af- 
gelegd, maar  die  van  de  rivier  Ethy,  behoorende  onder  de 
Heidensche  Orang  Kaja  van  Tauoeuoe  niet.// 

Getrokken  uit  het  tt  Dagregister/i'  van  den  gehouden  Hongi-tocht^ 
naar  de  kantoren  Bouroe,  Manipa^  Saparoea  en  Haroekoe;  item  de 
aan  Cerams  biuneuku^t  gelegen  rivier  of  de  bestemde  Sanirie-* 
plaats,  gedaan  in  het  jaar  1769  door  den  Baad  (Extra  Ordin.) 
van  Indië  Hendrik  Breton ,  gouverneur  van  Ambon,  onder 
dagteekening  van  de;i  16  December.^ 


Eed  van  den  Nagelschrijver  Philip  Buipassa  van  Samith ,  in 
de  Maleische  spraak,  op  de  gereformeerde  wijse  met  het  op- 
steken der  twee  voorste  vingeren  der  regterhand  en  klare  uit- 
spraak der  woorden:  Dengan  Kabinarang  bèta  Alla  Maha 
Kawassa.  (?) 

Haroekoe,    12  September  1770.  Vergadering  van  Politie. 

L. 


1  Ib  in  den  tekst  een  afzichtelijke  figuur. 
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STA.ALTJB   TAN   HOLLANDSGOS   BBKLUKHKID  ,    1616. 

Dat  hierop  in  vroegere  dagen  «-^  die  goede  oude  tijd!  — 
nog  al  wat  op  aftedingen  viel ,  levert  ons  het  volgende  staaltje. 

De  Opperkoopman  Maerten  Houtman,  die  voor  de  Oost- 
Indische  Compagnie  in  8iam  als  resident  geplaatst  was ,  schreef 
aan  zijn  vriend  Jacob  Specx,  opperhoofd  te  Firando  (Japan) 
den  8  Juni  1616,  onder  meer  andere  zaken,  dat  hij  van  den 
vorst  aldaar  en  den  Opra  Bisik  voor  dat  jaar  verkregen  had, 
het  gekochte  Sapanhout  te  mogen  wegen  op  een  plaats  door 
hem  Sambiiiangh  genoemd.  Hij  had  dit  te  danken  aan  de 
goede  ^schenckagie/r ,  en  «^al  moest  men  vrij  wat  verschenken^ 
om  het  ff  op  die  plaats  te  wegen  4^,  zoo  kwam  dit,  door  het 
mime  gewicht,  dat  men  ontving,  wel  weder  ten  goede.  Hoe  dit 
mime  gewicht  verkregen  werd,  hiervan  geeft  hij  ons  de  vol- 
gende beschrijving: 

^Wij  hebben  alhier  gewogen  op  eene  vreemde  maniere ,  alsoo 
de  costnyme  soo  is,  te  weten:  hebbe  4  van  de  swaerste  Jap- 
ponders vuyt  de  jonck  genomen  > ,  ende  ghecleet  met  dubbelde 
rocken,  die  eerst  nat  ghemaeckt  hebbende  ende  daemaer  windt 
drooch  laeten  droos^hen,  met  eick  met  2  Japponae  gheweren 
op  zijde,  ende  om  haer  middel  elck  heymelijck  gebonden  15 
catty  2  loodt.  Dito  4  persoonen  hebbeu  soo  op  de  schaele  gheseth ; 
daer  beneven  siju  4  Siammers  op  de  schaele  ghegaen  (sijnde 
V  saemen  8  persoonen)  die  t^  saemen  op  de  Datchy  *  her- 
wooghen sijn  ende  is  een  teecken  ghemaeckt  soo  hoogh  als 
ditto  Datchin  in  ballance  hingh ,  met  voorschreven  8  persoonen , 
daer  wij  voorts  naer  erwoghen  hebben. 

Yerstreckende  soo  yder  schaele  voor  8  picols  *  die  ons  op  een 
ordeuarisen  s  vnytghebracht  heeft  omtrent  11  ende  onder 
de  11  picols,  alsoo  verscheyde  schaelen  alhier  in  presentie  van 
Jassebendonne  <  (die  deselve  oock  angheteijckent  heeft)  over- 
sloegen ende  bevonden  hebben. 


I   Van  Firando  gezonden  om  dat  hout  te  laden. 
^  Een  catty  ^  H  Amsterd.  pond. 

'  Japan^ch   en  Ghinoesch  weegtoestel,  eenige  overeenkomst  hebbende 
met  de  ons  bekende  Unser. 

*  Een  Pikol  =:  125  Amsterd.  ponden. 

*  Gewone  wyze  gewogen. 

6  Gezagvoerder  op  de  jonk. 
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Derhal  ven  is  bij  resolutie  hier  goedt  ghevonden ,  dat  men  jder 
scliale  zal  reeckenen  d'een  door  d^ander  voor  10  j  picols  ordipws 
ChjDoes  wicht,  als  UEd.  largo  aalt  connen  verstaen  vnjt  de 
nevensgaende  reaolatie  7,  waer  aen  mij  ghedraeghe.^ 

Nog  v66t  hij  zijn  brief  eindigt «  kan  hij  niet  nalaten  Spacx 
te  verzoeken,  om  het  zenden  van  een  jonk  tot  het  laden 
van  sapanhoat  niet  te  vergeten,  daarop  zware  bootsgezellen 
zien  te  plaatsen  «^om  hier  op  de  schaele  te  setten,  alsoo  daer 
^veel  bij  gewonnen  can  worden.ir  L. 


^  Niet  aanwezig. 
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